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			Mámě a tátovi.

			Domov není jen tam, kde žiješ. 
Je tam, kde tě mají rádi.
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			PŘED ŠESTI MĚSÍCI

			LUNANDAS, 28. DEN JÍNU

			Šest ze sedmi vzešlo z dávné Tmy.

			Jeden utonul. Jeden spí. Jeden čeká.

			Čtvrtý svým darem kazí krev.

			Pátý tě ošidí o vše, co máš.

			Poslední touží po ztraceném pokladu.

			Bozi si dělají, co se jim zlíbí,

			aniž vědí, že jejich úlohy jsou dané.

			Jen ubohá historka se však nemění při vyprávění.

			Úryvek z Hlubokosti nesvítání
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			Měsíc planul na hvězdném poli a sídelní město Tregard se natahovalo vstříc jeho objetí. Filigránové vzory vsazené do kamenných dlaždic a zdiva jasně žhnuly prstenci kořenů a větví, nahrazujícími denní výhled na hranaté budovy stříbrným hvozdem, jehož údy se klaněly velebné Ašaně.

			Bohyni, která už nepromlouvala k Melanně Saranal tak jako kdysi.

			Melanna se pustila balkonu a snažila se najít ve svém smutku radost. Dnes večer není pro trápení místo. Za úsvitu získá vše, oč usilovala. Už nebude jen obyčejná princesa Stříbrného království ráledského, ale právoplatná dědička říšského trůnu — první žena, jíž se dostalo takového uznání.

			Ale za jakou cenu…

			O několik pater níž se pod kostlivými břízami shromažďovaly davy. Tregard se pro tuto příležitost vylidnil. Navzdory časné hodině. Navzdory přetrvávajícímu zimnímu chladu. Pod alabastrovými zdmi Měsíčního chrámu se shromáždily tisíce a tisíce občanů a teď držely hlídku, dokud úder dvanáctého zvonu neoznámí, že na říšskou korunu vznesl nárok někdo, kdo je jí hoden.

			Něžné ruce sepnuly poslední černou kadeř Melanniných vlasů řetízkem posázeným drahokamy.

			„Ašanal. Čas se nachýlil.“

			„Díky, Sero.“ Melanna se zahleděla přes zářivé město k hrozivým věžím Krkavčího chrámu. Černý kámen tonul v nepolevujícím stínu, neústupný jako příslib smrti a neúprosný jako objetí zásvětní mlhy. „Chtěla jsem ještě naposledy vidět město. Už nikdy nebudeme tak docela stejní, ono ani já.“

			„Přineseš mu jen blahobyt, Ašanal.“

			Ašanal. Oslovení, které ji označovalo nejen za dceru císaře, ale i bohyně. Titul hodný té, kterou Ašana provázela od raného dětství. Ale už neprovází. Od chvíle, kdy Melanna měla v hrsti potomka Tmy a nechala ho uprchnout, už ne. Prahla po Ašanině hlasu. Doprošovala se ho. Ale ticho při modlitbách se vleklo, zatímco listy měnily barvu a palčivý zimní chlad sílil.

			Melanna se obrátila k nádheře Tregardu zády. Rozluštit Seřin výraz pod stříbrnou škraboškou skrývající vše kromě očí a snědé pokožky brady bylo vždycky tak těžké. Melanna si ani nemohla být jistá jejím věkem. Seřina čiperná svěžest vypovídala o mládí, snad i tak krátkém jako Melanniných devatenáct zim. Co do vzhledu a postavy byly učiněnými dvojčaty. Ale vyrovnanost, kterou jí Melanna záviděla, patřila k delšímu životu.

			Co by Sera řekla, kdyby znala pravdu? Je lunasera, služebnice Bohyně, plnící Melanniny pokyny spíš na základě víry než přátelství. Stále však zůstávala nevyzpytatelná a Melanna zjistila, ne poprvé, že se nedokáže přimět k doznání.

			Ozval se zvučný úder zvonu. Osmé zvonění korunovačního obřadu, vítající hodnostáře v srdci chrámu. Deváté povolá Melannu k otci. Jedenácté vyzve Bohyni, ať mu udělí své požehnání. Už odnepaměti zůstává bez odezvy.

			Sera ustoupila stranou a přiléhavé bílé roucho zašustilo. S ladnou přesností poodtáhla balkonový závěs.

			„Pojď, Ašanal. I u vladaře se sluší být dochvilný.“

			Melanna jí oplatila úsměv, ačkoli sdílela pramálo z jeho vřelosti. Překročila práh a vyměnila svěží stříbro půlnoční oblohy za svit pochodně. Sera ji následovala neslyšnými kroky, zatáhla závěsy a zavřela dveře z leptaného skla.

			Mezi krbem a převlékacím paravánem stály dvě figuríny. Melanna se natáhla k bližší z nich a přejela špičkami prstů po zlatých lamelách, na nichž byly už dávno zahlazeny stopy po bitvě. Už jen samotná zbroj byla porušením tradice, ale ne tolik jako opasek na meč položený vedle ní. Ženy jsou sice jinak ve všem rovny mužům, ale nebojují ve válkách. Nenosí meče, ani božské dary, jakým byla stříbrná čepel od Bohyně, a proto nemohou vládnout. Nitě zlaté róby na druhé figuríně zářily jako sluneční paprsky. Od černých bavlněných šatů, které teď měla na sobě, se lišily jako noc ode dne. Byl to jiný druh brnění, nošený proto, aby přitáhl pozornost k tělu nositelky a tím skryl její myšlenky.

			Válečnice nebo dvořanka. Přijít na otcovu korunovaci ve zbroji by bylo urážkou tradice stejně jako pýchy závistivců. Šaty byly smířlivým krokem, důkazem, že namyšlená Saranovna ještě úplně nezapomněla, kde je její místo.

			Její otec by dával přednost tomu, aby se dostavila v šatech. Aby si naklonila Zlatý dvůr, pohoršený tím, že císař nezávazně vyšel vstříc snahám Trezijské republiky o zahájení mírových jednání. Vyšívané šaty vypadaly naprosto nádherně, byly ušité z itnadžíjského hedvábí a čišela z nich magie toho typu, jaký se v rozlehlých královstvích Chadárské říše neprovozoval.

			Se zbrojí se pojily staré vzpomínky na zbrklá a nedomyšlená rozhodnutí. Její přítomnost pod posledním úplňkem by pokazila průběh akce.

			Shůry se ozvalo vyzvánění. Devátý zvon, volající dědice do svatyně.

			Válečnice nebo dvořanka. Jako císařovna bude jednou muset být obojím. Dnes viděla cestu jasně. Sáhla po šatech.
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			Vzduch prořízly břeskné trubky. Melanna zahájila sestup po dlouhém, mramorovém schodišti k travnatému pahorku a trojici bříz. Na holém krku ji mrazilo očekáváním, k němuž se přidávala vůně čerstvého, chladného vzduchu. Jen úplně kamenné srdce by cestou přes rajský dvůr nic necítilo.

			Pod největším stromem trůnil prostý kamenný kvádr, zalitý měsíčním světlem. První oltář, u něhož se prozpěvovaly modlitby k Bohyni, tedy aspoň podle pověstí. I čelenka položená na něm byla prostá. První císař Chadár Saran zemřel ve Sceadothiných kobkách, ale koruna přetrvala. Těla chřadnou a pokrevní linie zanikají, císaři přicházejí a odcházejí, ale koruna zůstává. To ona je říší.

			A je vším, po čem kdy Melanna toužila. Po koruně a tom, co pro ni znamená ji nosit.

			Na kořeny protkané pěšině vedoucí k zahloubenému vchodu do svatyně stál hlouček Nehynoucích, působivých ve smaragdově zeleném hedvábí a zlaté lamelové zbroji, s meči vytasenými proti komukoli, kdo by chtěl narušit rozjímání budoucího císaře. Blíž, na kraji jezírka tvořícího z chrámového pahorku ostrov, byl rozestavený kruh chrámových strážců, oděných v oslnivé běli a s dlouhými kopími v obranném postoji.

			Melanna šla dál, ne moc ukvapeně ani moc pomalu. Snažila se nebrat na vědomí mumlání a vyjevené pohledy z ochozů umístěných v soustředných řadách nad rajským dvorem. Králové, princové a klanoví náčelníci povolaní ze širých lánů říše, aby prohlásili jednoho ze svých řad za rovnějšího než ostatní. Muži z Ráledu, Korvantu, Britonisu, Silsarie a dalších. Zástupci Gviráji Chadár, slavných říšských království a zemí na nich závislých. Po stránce oděvu i vzhledu byli stejně rozmanití jako spadané podzimní listí. Ale ženy zde neměly co pohledávat, jen jako služky nebo celebrující kněžky.

			Rozhodně ne jako dědičky.

			Kolik jich užasle vydechlo při pohledu na její vznešenost? Kolik znechuceně, protože měla na zádech pověšený meč a pletené články popruhu jí šly křížem přes hruď od pravého ramene k levému boku? Melanna přemohla úsměv. Přece jen se válečnice tak úplně nevzdala. Bude lepší připomenout vrstevníkům, kým doopravdy je. Že navzdory hebkému příslibu hedvábí a pavučinkových řetízků ve vlasech je jim rovná. Ne, lepší než oni.

			Rajským dvorem se rozezněly údery desátého vyzvánění. Hovor utichl. Holé větve bříz se mírně vlnily v chladném vánku.

			Druhá fanfára oznámila Melannin příchod k patě schodiště. Čekala s uctivě skloněnou hlavou na příchod velekněžky.

			Stará paní v bílém rouchu, skvoucím se ve svitu měsíce, majestátně přešla úzký příhradový most. Strážci za ní zkřížili kopí a zabránili Melanně ve vstupu na poslední úsek před pahorkem svatyně.

			„Proč přicházíš?“

			Velekněžčina slova patřila k obřadu. Zakaboněný výraz a odměřený tón nikoli. Znechucovalo ji, že trůn má zdědit žena, nebo že ta žena nosí meč?

			„Vyvést svého císaře ze Tmy do Ašanina světla.“ Melanna dala svému hlasu volný průchod a akustika doprovodila její slova ozvěnami. „Jako jednou i mě vyvede má dcera.“

			Z ochozů se opět ozvalo mumlání. Pro Zlatý dvůr byla Tma obřadem a minulostí. Nepřítelem, který byl už dávno poražen, nejprve Ašaninou zářivou sestrou a pak znovu — v podobě Sceadothy — spojenci Chadára Sarana. Melanna jí však procházela. Vytáhla proti ní s ohněm Bohyně. A nakonec neuspěla.

			Kněžka se nenechala zviklat a z jejího hlasu nezmizela ani špetka rozmrzelosti. 

			„Ať tě ve Tmě provází Bohyně.“

			Poodstoupila. Kopí se odtáhla.

			Melanna přešla po mostě. Obřadně se uklonila Nehynoucím a jejich zlatá hradba se před jejím příchodem rozestoupila. Dlážděná pěšina se za nimi rozdvojovala, horní větev vedla k oltáři s korunou a dolní k březovému vchodu do svatyně. Melanna se uklonila té první, vstoupila na druhou z nich a prošla pod splétaným obloukem.

			Jakmile nechala bránu z listoví za sebou a ocitla se hluboko v šeru svatyně, odložila masku lhostejnosti a zrychlila krok. Měkká, vlhká vůně hlíny houstla, zatímco dech se krátil. Ve stropě protkaném kořeny se třpytily bílé krystaly, které propůjčovaly tvar chodbám a odhalovaly lesklé brouky cupitající po uvolněné hlíně.

			Chodba na konci přecházela v široký sál, jemuž vévodila socha Ašany, ačkoli se svým vzhledem jen málo podobala Bohyni, která Melannu naváděla od dětství. Z každé strany Bohyně stál jeden Nehynoucí. A před sochou setrvával v tichém rozjímání Kai Saran, princ Stříbrného království ráledského a potomek dávných císařů, se zavřenýma očima a neproniknutelným výrazem nad úhledným, prošedivělým vousem.

			Melanna poklekla. „Můj princi. Volají tě ke korunovaci.“

			„A kdo mě volá?“ zeptal se, aniž se otočil.

			„Někdo…“ Polkla, aby si uvolnila náhle vyprahlé hrdlo. „Někdo, kdo přijde po tobě.“

			Slova sice patřila k obřadu, ale působila opovážlivě. Troufale. Oslovoval tak otec jejího děda? Jak by jí bylo, kdyby jednoho dne uslyšela připomínku, že jejím osudem je zemřít, aby někdo jiný mohl vládnout? Cítila by hrdost nebo zášť? Co převládá v otcově rozpoložení? Hádali se o tento den tak často, že Melanna už si nemohla být jistá. To ona porušovala tradici, ale on to umožnil. Kdyby to dopadlo špatně, bude stejně neblaze proslulý jako ona.

			„A budeš mi sloužit až do onoho dne? Budeš mě chránit i za cenu vlastního života?“

			„Do posledního dechu, můj princi.“

			Tmavé roucho zašelestilo na zlatých lamelách posázených smaragdy. Tmavé oči se střetly s jejími. S kamenným výrazem se k ní sklonil jako hora k vrbě. Mírné kulhání, památka na rány, které ho měly stát život, mu nijak neubíralo na velkoleposti. Shrnul si tmavé záhyby vlněného pláště a pomohl Melanně vstát. Líce v barvě vybledlého týku se roztáhly v úsměvu. Pak si ji přitáhl k sobě a objal ji bez ohledu na to, že to uvidí jeho Nehynoucí.

			„Nebudu po tobě žádat poslušnost, protože vím, že neuposlechneš,“ zašeptal. „Ale věz, že jsem na tebe pyšný, ať nás další kroky zavedou kamkoli.“

			Melanna vzdychla a její obavy se rozplynuly. „Díky, otče.“

			„Můj princi,“ opravil ji. „Musíme dodržet obřad.“

			Vymanila se z jeho objetí a vysekla vzácnou úklonu. „Ano, můj princi.“

			„Lepší.“ Rty se mu zavlnily v úsměvu. „Dagane? Volají mě ke korunovaci. Ohlaš mě.“

			Nehynoucí stojící nalevo od něj se hluboce uklonil a zamířil k chodbě.

			„Pověz,“ pokračoval Melannin otec. „Jak moc jsou mí druhové zhrození?“

			„Záleží na tom?“ opáčila trpce. „Jsou to svině. Ti, co se pošklebují, když mě vidí s mečem, by se mi ochotně věnovali, kdybych si svlékla šaty.“

			Zamručel. „Jsou mezi nimi i čestní muži. A ty si budeš muset najít jednoho, kterého budeš schopná přinejmenším strpět, pokud má tento den něco znamenat.“

			Nemůže si vychutnávat přítomný okamžik bez závdavku na budoucí hádky? „Tento rozhovor je vhodnější na jindy, můj princi.“

			Sálem otřáslo dunivé bum.

			„Brány!“ Dagan se rozběhl a zmizel v chodbě prorostlé kořeny.

			Melanna se snažila zorientovat v přívalu myšlenek. „Vyprávěj mi ještě o těch čestných mužích u tvého dvora, otče.“

			„Oni se opovážili?“ Její otec vytasil meč. „V srdci chrámu? Před očima Bohyně?“

			„Proč ne? Věří, že konají její dílo. Věří…“

			Z pozdvižení pod kořeny se vyloupl nový zvuk, sbor vřeštivých vraních hlasů a burácejících křídel, čím dál hlasitějších. Zvuk, který poprvé slyšela před měsíci u Tevarské spouště a málem tu poctu zaplatila životem.

			Vranknecht. Tehdy ještě to slovo neznala, ale dala si tu práci a naučila se je. Zabiják přilákaný ze stínů civilizovaného světa.

			„Dagane!“ houkla.

			K vřískotu se přidal vlhký, páravý zvuk a zmučené zařvání z chodby. Zadunění padajícího těla. Pronikavé hlasy, pozvednuté v hněvu. Místnost zaplavil svistot spárů a tlukoucích křídel.

			Druhý Nehynoucí zmizel pod náporem temného hejna. Ozval se další křik.

			Na druhém konci sálu se vraní úlomky shlukly do postavy v kápi. Ocelové spáry jedné ruky drásaly Nehynoucímu hrdlo. Druhá ho držela u pasu za potrhanou a zakrvácenou zbroj. Pod rozedranou kápí planuly zelené oči.

			Melanna vytasila meč. Meč Bohyně. Stříbrnou čepel obklopily bílé plameny. Temné hejno se rozprchlo s hlasitým zavřeštěním. Vrány se vyplašeně rozletěly.

			Její otec zařval bolestí. Melanna se k němu vrhla, aby ho ochránila světlem ohně. Nevšímala si spárů, které jí vytrhávaly vlasy, ani ptačího krákání. Ve stínu se zableskla ocel. Kov zaskřípěl o kov. Meč náhle nevážil vůbec nic. Melanna se rozehnala rukou a nahmátla hlínu a spleť kořenů.

			Měla jsem si vzít to brnění. Ne že by zbroj prokázala Daganovi a jeho druhovi kdovíjakou službu. A Melanna při vší své zatrpklosti považovala chrám za bezpečnou půdu a dohady o nástupnictví za vyřešené.

			Čestní muži. Však ona jim ukáže čest.

			„Copak, vranknechte?“ vykřikla. „Bojíš se?“

			Sál se rozechvěl bezcitným smíchem. „Jaká lvice! Měli jsme si naúčtovat víc.“

			Všude, kam nedopadalo světlo meče, se hemžila ptačí těla. Vranknecht mohl stát tři kroky od ní, nebo mohl už dávno uprchnout.

			Melanna se ohlédla za sebe. Její otec se opíral ramenem o kořeny sálu. Ruka s mečem se mu třásla. Druhou ruku si tiskl ke změti potrhaných lamel a krve prýštící z boku. Už od ní měl ztmavlé roucho. Tvář měl bledou, se šedozeleným nádechem.

			Jed?

			„Jdi,“ vydechl. „Nech mě tady.“

			Melanně se sevřelo hrdlo. „Ne.“

			„Nepřemůžeš ho. Zachraň se.“

			„Budu tě chránit do posledního dechu.“ Přítmí se rozechvělo dunivým sborem pěstí a ramen bušících do dřevěné brány. „Tvoji Nehynoucí se blíží. Jen se k nim musíme dostat.“

			A když to nebude stačit? Vranknechtovi bude lepší čelit na rajském dvoře. Uzavřený prostor svatyně jen dodával stínům na tísnivosti a ryku na halasnosti. Na otevřeném prostranství tyto výhody pominou. K jejich výhodám se naopak přidají věrné čepele.

			Otcova tvář se zkřivila. Vpotácel se do chodby. Melanna pevně sevřela meč a vydala se za ním.

			Ze stínů se vynořil vchod do svatyně. Brána byla zatarasená zevnitř a před ní leželi dva chrámoví strážci.

			Znovu je obklopily vraní hlasy.

			Melanna se zprudka otočila a rozehnala se po matně spatřeném obrysu. Záblesk spárů. Odrazila je. Divoce sekla rubem meče po zelených očích. Vranknecht zavřískl. Oči zmizely ve stínu.

			„Otče?“

			Našla ho zhrouceného u stěny. Krev mu třísnila rty i meč pohozený u nohou. Lapal po dechu, ale nechal se podepřít jejím ramenem, hora nadnášená vrbou, jeden vrávoravý krok za druhým.

			Stíny chodby zhoustly vraními hlasy.

			Sbor dopadajících úderů vystřídal třeskot týraného dřeva. Vyraženou branou vtrhl dovnitř příliv Nehynoucích. Prořítili se kolem nich s tasenými meči a bez váhání se vrhli do šera. Křik soupeřil s tlukotem křídel.

			Melanna se belhala vstříc širému nebi. Záda měla prohnutá pod otcovou vahou.

			„Melanno…“

			Zhroutil se na zem ve chvíli, kdy se Melanniny tváře dotkl měsíční svit. Položila ho k oltáři. Prsty mu vyklouzly z jejího sevření a na zlatém hedvábí po nich zůstaly krvavé stopy.

			„Otče!“

			Poklekla a vzala ho za ruku. Sukně se jí lepila k nohám, teplá jeho krví.

			Na ochozech vypukl poprask a mezi králi a knížaty zavládl zmatek. Někteří se prodírali ke schodům s vytasenými meči a pobouřeným křikem. Jiní jen zírali jako uhranutí. Jeden, v oslnivém šarlatovém hedvábí s ikansajským hadem, doběhl až k zúženému ústí mostu s obnaženou ocelí v ruce a dvěma svými Nehynoucími v patách. Byl moc daleko na to, aby mohl poskytnout pomoc. Kněžka, která tak nepříjemně uvítala Melannu, stála bez hnutí několik kroků od něj.

			Ozvalo se jedenácté vyzvánění, jelikož vzdálení zvoníci netušili, že korunovační obřad byl nenávratně popleněn.

			Dozněl poslední výkřik. Prázdný vchod do svatyně se zaplnil stínem.

			„Takhle zaniká rod Saranovců?“ Vranknechtův výsměch se přes ně převalil jako vlna. „Na zoufalém útěku od důkazů své zbabělosti?“

			Melanna nechala otcovu ruku klesnout. Vstala s Bohyniným mečem pevně v rukou. Za zády slyšela otcův třaslavý dech.

			„Nedostaneš ho.“ Celá se při těch slovech roztřásla. Ne chladem děsu, ale palčivým žárem hněvu. „Ne dokud budu naživu.“

			„Zakázka byla beztak uzavřená na oba.“

			A bylo to tady. Pravda vytušená hned na začátku. Její otec zemřel kvůli tomu, že ji miloval víc než tradici.

			Napřáhla meč. „Mrtvý už si pro odměnu nedojde.“

			„Ani zabitá princesa pro korunu.“ Že by už dýchal trhaně, nebo jen Melanna slyšela své plané naděje? „Jsem smrt sama a ty jsi jen dívka, která se upíná k měsíčnímu svitu.“

			Melanna se narovnala do své plné výšky. „Jsem princesa, která mu poroučí.“

			Hejno vran se s vítězným zavřeštěním rozvinulo jako obludná křídla.

			Zazněl roh. Žádná trubka, ale hluboké, dýchavičné tóny lovecké fanfáry, zvučné a pronikavé. Pak dusot kopyt, zrychlujících do trysku.

			Pod holými větvemi se rozlila mlha a za ní se vynořil jakýsi obrys. Jezdec s parohatou přilbicí a s pelerínou vzdouvající se jako dým. Bílý jelen, na němž seděl, byl spíš náznakem než skutečností, boky měl z masa a kostí jen tam, kde se o něj otíral měsíční svit. Hlavice jezdcova dlouhého oštěpu žhnula světlem hvězd.

			V Melanně hrklo.

			Hejno vran zavřísklo a stíny se rozprchly před hvězdnou září. Hrot oštěpu proklál vranknechtovi hruď a připíchl křičící postavu k zakrvácené půdě.

			Jezdec pustil oštěp a obrátil koně. Melanna zachytila jeho pohled, zelený stejně jako vranknechtův, ale plný života, zatímco oči vranorozeného slibovaly jedině smrt.

			Znovu zatroubil na roh. Houstnoucí mlha vzplála. Pod stromy stála bledá žena v měňavé róbě. Další, Melanně neznámá, stála poblíž a pleť se jí stříbrně leskla.

			Zvon odbil pojedenácté a bohyně Ašana přišla.

			Melanně vyklouzl meč z ruky. Oheň při dopadu do trávy pohasl.

			Měsíční svit opadl. Rajský dvůr ztichl při pohledu na výjev, jaký už nikdo na světě nepamatoval. Králové a princové, kteří by radši zemřeli, než vzdali hold ženě, poklekli v němé úctě.

			Lovec zapáčil oštěpem ve vranknechtově hrudi. Stíny se při následném výkřiku rozestoupily. Zůstala jen mlha a měsíční svit.

			Ašana prošla kolem mrtvoly, aniž o ni zavadila pohledem, a přivinula si Melannu k sobě.

			„Promiň, že jdu pozdě. Byla jsem příliš dlouho pryč.“

			V Melannině nitru se svářel stud s radostí. Stud za to, co je rozdělilo, a radost z toho, že ji opět vidí. „Zklamala jsem tě. Mrzí mě to.“

			Ašana poodstoupila, sklonila hlavu a rusé lokny jí orámovaly tvář. „To já jsem zklamala. Byla jsem ustrašená, bála jsem se jednat. Teď už ne. Pořád tě nazývají mou dcerou?“

			„Někteří ano, Bohyně.“

			„Ašano.“ Pronesla výtku s vlídným úsměvem. „Vždycky ‚Ašano‘.“

			Melanna se rozpačitě zamračila. Bohyni málokdy těšilo být za ni označována. Občas dokonce prohlašovala, že žádnou bohyní není. „Zachraň mého otce, prosím.“

			„Ti, kdo vládnou, by se neměli doprošovat.“

			„Pak tedy žádám.“

			Úsměv se vytratil. „Elspeth?“

			Druhá žena přistoupila blíž. Když stanula ve stínu stromů, třpytivá stříbrná pokožka zmatněla. Byla to štíhlá žena, napohled ne starší než Melanna a podobná Bohyni ve všem kromě nakrátko ostříhaných šedavě plavých vlasů.

			Předklonila se. Chladné šedivé oči spočinuly jen několik coulů od Melanny.

			„Mělas ho střežit lépe,“ zašeptala. „Takové selhání. Jak může má matka tak milovat někoho neschopného?“

			Poklekla u Melannina otce, krátce mu přejela prsty po čele a pak se zvedla. „Rány má ztrpklé jedem. Potřebuju stříbro. Potřebuju korunu. A to hned.“

			Ašaniny safírové oči se zavrtaly do Melanniných. „Volba je na tobě. Co je důležitější? Život tvého otce, nebo jeho koruna? Tvoje koruna?“

			Melanna zkoprněla a otočila se k oltáři. Císařská koruna. Srdce říše. Dějiny jejich rodu. Vše, zač její otec bojoval. Vše, nač hodlala vznést nárok. Byla s ní spjatá její minulost i budoucnost.

			Zadívala se na příhradový most, kde klečel ikansajský princ. On a jemu podobní jí to nikdy neodpustí. Její otec jí to nikdy neodpustí. Pokud obětuje korunu, žádný trůn už nebude. Stane se z ní rozvracečka tradice nejen v závistivých klepech, ale i doopravdy.

			Odtrhla zrak od mostu a letmo se střetla pohledem s Elspeth. Ta měla v očích jen pohrdání, jako by se nudila představením, které se vleče už moc dlouho. Jediná útěcha kynula Melanně u Lovce. Nebo si to aspoň myslela. Nepatrné přikývnutí, jímž ji pobízel, ať se rozhodne, se možná odehrálo jen v jejích představách.

			„Vezmi si ji.“ Melanna zvedla stříbrnou čelenku z břečťanového lůžka a podala jí ji. „Žádná žena nemůže být hodna koruny, jíž dá přednost před těmi, které miluje.“

			„Správná odpověď.“

			Melanna málem Ašanina tichá slova přeslechla. Byla si jistá, že je nikdo jiný neslyšel.

			Elspeth jí vytrhla korunu. „Už bylo načase.“

			Od prstů se jí jako patina a mat šířila rez a rozlévala se čím dál rychleji, jakmile se hniloba uchytila. Černý prach zavířil, zmizel a bylo po koruně. Zůstaly z ní jen pokroucené úlomky. Kolem Elspethiných prstů zatančilo bílé světlo. Ruce měla opět stříbrné jako předtím ve svitu měsíce. Rozervané brnění se pod jejím dotykem rozpadlo, a to už přikládala dlaně k ranám Kaie Sarana.

			Rajským dvorem se rozlehl jeho křik. Jeho tělo se křečovitě vzepjalo do oblouku. Melanna zaťala ruku v pěst — jediný ústupek slabosti, zatímco její otec se svíjel.

			Křik nakonec ustal. Elspeth poodstoupila. Holé paže měla kvůli zuhelnatělé pokožce černé až po lokty a tvář zakaboněnou přemáhanou bolestí. Melannin otec ležel bez hnutí v přelévající se mlze a snědou pleť mu už nehyzdila poskvrna jedu.

			„Přežije,“ pronesla stroze Elspeth. Poškrábala se zčernalými prsty v sežehlé dlani a pod odloupnutými černými smítky se ukázala bledá pokožka. „Pokud bude chtít.“

			Melannin otec se v poslední křeči nadzvedl na lokti a chraplavě se rozkašlal. Z úst se mu vyřinula záplava tmavé krve a stekla do mlhy.

			„Okouzlující,“ utrousila Elspeth.

			Melanna klesla na kolena. „Otče?“

			Rozlepil oči. Sípavý hlas přicházel odněkud zdálky. „Melanno?“

			Věděla, že se na ni dívá celý rajský dvůr, a tak místo objetí, po němž toužila, napřáhla ruku.

			„Dokážeš vstát, můj princi?“

			Když to pronášela, zadrhla se. Zmítaly jí protichůdné city a měla co dělat, aby ta slova vůbec vyslovila. Jakmile ji otec vzal za ruku, pohnutí se ještě vystupňovalo. Zatím v sobě neměl sílu hory, ale bylo to lepší, než se odvážila doufat. Při nádechu v něm chrčelo víc, než by se jí líbilo, ale to se zlepší, až se v něm obnoví život.

			Vstal a okamžitě schýlil hlavu, když si uvědomil, v čí přítomnosti se ocitl.

			„Bohyně.“ Záchvěv oka a rtu prozrazoval nervozitu, kterou u něj Melanna ještě nikdy neviděla. „Dlužím ti svůj život.“

			„Dlužíš ho své dceři, ne mně.“ Melanna si s údivem všimla, že Ašana se s jejím otcem nehandrkuje o oslovení. „Zachránila tě svou obětí.“

			„Obětí?“ Zaletěl očima k Melanně.

			Odvrátila zrak. „Koruna je pryč.“

			Tvář se mu napjala. „Pak tedy nemůže proběhnout korunovace. Nemohu se stát císařem.“

			Melanna na okamžik zalitovala, že nemůže vrátit již učiněné rozhodnutí. Ale jen na okamžik. Mrtvola nemůže nosit korunu. Pokud ji otec bude nenávidět za to, co udělala, aspoň ji bude nenávidět jako živý. Ona to břemeno unese, i kdyby měla usilovat o pokání po zbytek života. Života, který se z lásky k otci dočista zhroutil.

			„Korunovace nebude?“ Ašana zavrtěla hlavou a rozpřáhla ruce. „Zvon mě vyzval, a tak jsem tady. Jestli jsem bohyně a Bohyně přichází jen na korunovaci, tak korunovace musí proběhnout. Dlužíš své dceři svůj život, princi Kaii, a já jí dlužím korunu. Stačí, když dnes splatí svůj dluh jen jeden z nás.“

			Sáhla vysoko nad mlhu do měsíčních paprsků a začala splétat oslnivé světlo jako nit. Vyvstal v něm jakýsi tvar. Kroužek ze stříbra, jež nebylo stříbrem, protože zářilo i ve stínu pod stromy. Ašana si ho přitáhla k sobě, podržela ho ve výši pasu a naklonila hlavu. Tiše pohybovala rty, jako by jí v nevhodnou chvíli selhala paměť.

			„Princi Kaii,“ pronesla nakonec. „Tato koruna je pro tvou dceru, která tě vyvedla ze Tmy do svitu měsíce.“

			Ta slova sice patřila Melanninu otci, ale díky Ašaninu náhle zvýšenému hlasu je slyšeli všichni.

			„Můžeš ji však nosit za ni a pro mě, dokud tě nepovolám do zahrad Stálice a ty se osvobodíš od všech pomíjivých břemen. Přijímáš tuto zodpovědnost? Budeš mou paží v tomto světě?“

			Tázavě se střetl pohledem s Melannou. Ta byla bledá jako křída, a tak místo odpovědi přikývla. S očima stále odvrácenýma poklekl před Ašanou.

			„Ano.“

			Elspeth si sloupla z ruky další pruh zuhelnatělé pokožky a přisunula se k Melanně. „Meč,“ sykla. „Bez meče nemůže být korunován.“

			A otcův meč se ztratil ve svatyni. Melanna sklopila oči k uválené trávě, do níž spadla její zbraň. Znovu se na ní zatřpytilo světlo, když ji brala za čepel, ale po měsíčním ohni jí na kůži nezůstala jediná stopa.

			„Pro tebe, můj princi.“ Melanna se odmlčela a vychutnala si následující slova. „Můj císaři.“

			Když si od ní otec bral meč, píchlo ji u srdce, jako by se vzdala kusu sebe samé.

			Ašana přikývla. Promluvila ne s poťouchlou vřelostí, kterou Melanna tak dobře znala, ale hlasem chladným jako led a tvrdým jako sklo. Její slova se nesla rajským dvorem.

			„Nebudu se ptát, čí mince přivedly vranknechta do mého chrámu. Od této chvíle však ruka pozvednutá proti rodu Saranů bude rukou pozvednutou proti mně. A trpělivost byste mezi mnoha mými spornými ctnostmi hledali těžko. Mohli byste ji hledat po zbytek svého krátkého života a nespatřit z ní jediný záblesk.“

			Odmlčela se. Lovec vytrhl oštěp z vranknechtovy mrtvoly. Zadunění konce ratiště o travnatý pahorek bylo zvukem zavíraného kamenného sarkofágu.

			Rajský dvůr, už nyní tonoucí v tichu, umlkl úplně.

			„Označujete mě za Bohyni a jako taková vás nyní vyzývám! Do vašeho světa se vrací Tma! Budete se hašteřit, až se bude zmocňovat vašich dětí? Nebo se Chadárská říše sjednotí a přinese světlo těm, kdo už své světlo promrhali? Máte před sebou cestu vyžadující oběti a skýtající slávu. Budete po ní následovat svého císaře až na samý konec?“

			Ašanin výraz se změnil, majestátní maska věčné bohyně se poodtáhla a odhalila mladší, nejistou duši pod ní. V následujícím okamžiku však už Ašana opět byla nevyzpytatelná a věčná jako nebesa.

			„Ašanael brigantim! Saran amhyrador!“ Ikansajský princ se zvedl na jedno koleno. Hrotem meče se opíral o mostní prkno. „Za Bohyni a císaře!“

			„Za Bohyni a císaře!“

			Rajským dvorem se rozlehl hněvivý hukot, jak heslo provolávaly další hlasy. Z ochozů se zvedaly meče na pozdrav. Lovec to pozoroval nehnutě, s neproniknutelným výrazem, Elspeth se šedookou záští. A Ašana, Bohyně, která občas tvrdila, že vůbec žádnou bohyní není, vstavila kroužek z měsíčního stříbra na skráně muže zachráněného před blouzněním, aby mohl vládnout.

			A tak Kai Saran poklekl jako princ, ale vstal jako císař a pozvedl k nebi meč opletený měsíčním ohněm.

			A Melanna Saranal, odjakživa toužící po tomto dni, se ptala sama sebe, proč se zachvěla.

		

	
		
			LUNANDAS, 
28. DEN ZHOŘE

			Minulost není mrtvá.

			Strážkyně našich bláznovství jen podřimuje.

			Kratičké probuzení obrátí vše v prach.

			z „Historií“ Eldora Šalamoa
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			Rozbřesk klopýtal po nerovných střechách Trezie. Lumestřina záře se vlekla stejně zdráhavě jako Džosiriho krev. Ne. Ne Lumestřina. Bohyně je mrtvá, zemřela možná už předtím, než se narodil. Sluneční svit je jejím odkazem. A v Kališti se počítá každý útržek světla.

			Město Trezie bylo založeno před dobou královskou, bludiště měšťanských domů, paláců a kostelů vzpínajících se v lesku bílého kamene a vitrážových oken v sytých barvách drahokamů ke slunečné obloze. Domov manufaktur a cechů, kde se sedláci a truhláři strkali pod pestrobarevnými baldachýny tržišť, vojáci na cvičištích vybrušovali kázeň k dokonalosti a kněží ve zlatých sutanách kázali za jasného cinkotu zvonů. Tak to aspoň platilo pro většinu města. Kaliště bylo nejstarší trezijskou čtvrtí, nebo nejstarší z těch, které nebyly v průběhu staletí strženy a zastavěny nanovo. Zchátralé budovy ze dřeva a splétaného proutí byly posledním útočištěm těch, kdo neměli nic.

			I na samém okraji čtvrtě, kde se onoho rána nacházel Džosiri, daleko od prastrarých hrází bránících západnímu moři zatopit zanořené ulice, tlumila zvuky okolního města mlha. Čím hlouběji se člověk nořil do kališťských brlohů, tím dál pronikal do jiného světa. Tak to aspoň tvrdily dětské říkanky a pověsti.

			Džosiri přemohl zívnutí, shrnul si světlé vlasy z očí a zacouval hlouběji do stínů uličky. Ještě loni žil od hodiny k hodině a spal, kdy se dalo. Dnes ho vstávání před úsvitem málem dorazilo.

			Kapitán Kurkas se poškrábal pod plesnivým odchlíplým klípcem. „Odpusťte, že se ptám, pane, ale nechcete si to ještě rozmyslet?“

			Džosiri se rozhlédl po prázdné ulici a zadíval se na polorozpadlou stavbu za neudržovanou věží Mořepravcova kostela. Zámeček Vinšnov sloužil před lety jako sídlo a úřadovna správce přístavu. Jeho okna tehdy zářila světlem a hosty i žadatele vítaly pestrobarevné erbovní praporce členů rady a příbuzných správcovského rodu. Teď ale prohnuté trámy pokrýval nános střepů a zarostlá zahrada byla obehnaná jen železným hrazením. Ze střech se staly propadlé, větrem a deštěm poškozené plochy, z nichž už dávno opadaly tašky.

			„Ani náhodou, kapitáne,“ odpověděl Džosiri. „A už jsem vám to jednou říkal. Jmenuju se Džosiri.“

			„Jak myslíte.“ Drsný tón byl stále důsledně neutrální. „Ale i tak si říkám, jestli první radní…“

			Džosiri se podrážděně zamračil. „Nemůžeme čekat na souhlas státní rady. Jestli Vraní trh přemístí zajatce, už se s nimi možná nikdy neshledáme.“

			„Leda až je uvidíme plavat ve Stříbravě.“ Kurkas vzdychl. „A beztak už je asi pozdě, když se tady potlouká půlka městskejch biřiců.“

			Měl pravdu. V Kališti projde máloco bez povšimnutí. Neuniknou spatření.

			„Jsem rád, že mám vaši podporu, kapitáne.“

			„Já jen, abyste nesplakal nad vejdělkem.“

			Džosiri se pokusil z jeho výrazu vyčíst víc. Marná snaha. Kapitán byl už příliš dlouho vojákem a uměl až moc dobře kličkovat mezi otázkami nadřízených.

			Kurkas se rozloučil s pravým okem a většinou levičky na bojišti a zbytek zrovna nebudil dojem, že by si nějak zvlášť lámal hlavu s jejich ztrátou. Ani se vzhledem. Klípcem to teprve začínalo. Uniforma se nikdy nepomačkala tak rychle jako po svěření do Kurkasovy péče. Trelanovský fénix na jeho kobaltově modrém varkoči se měl lesknout i v šeru Kaliště — bílá pírka byla obšitá zlatou nití. Místo toho připomínala spíš špinavé opeření škarpíků. Spolu s kšticí černých vlasů, jen neochotně se poddávajících hřebenu, to budilo dojem, že Kurkas je dělaný spíš pro život v Kališti než pro funkci kapitána šlechtické gardy.

			Měl však nejlepší možné doporučení. Navíc ho Anastázie měla ráda. To ho řadilo na opravdu velmi krátkou soupisku a zjevnější nedostatky mu byly odpuštěny. A bez Kurkase by se nedozvěděli o vraneckém hnízdě na Vinšnově. Pod ošuntělou spořádaností gardistické uniformy byl stále synem Kaliště a znal se s lidmi, které by ani nenapadlo bavit se s biřici, natož se členem státní rady.

			Ozvaly se kroky a z uličky vyšla žena. Stejně jako Kurkas na sobě měla modrý varkoč, pevně přepásaný v pase, a u krku kapitánskou hvězdičku. Ve všem ostatním však byla jeho opakem — pozorná, podsaditá a zdrženlivá.

			„Jsme připraveni, kapitánko Darow?“ zeptal se Džosiri.

			Přikývla. Jednu ruku měla na hrušce meče a ve druhé držela rukojeť příručního zvonu s nasazeným tlumítkem. „Moji lidi jsou na svejch místech. Pokud nemáte objednaný kraikony, lepší už to nebude.“

			I s jedním nebo dvěma bronzovými obry by dnes ráno měli rychlejší a bezpečnější práci, ale zapůjčení kraikonů znamenalo oslovit proktory a oslovení proktorů znamenalo získat požehnání státní rady. A požehnání rady vyžadovalo čas. Už jen sehnat dvacet biřiců bylo dost těžké.

			A pak tu byl další zádrhel. Na kraikony nebylo v kališťské mlze spolehnutí. Výtvory z Kovolijny se zde pod vlivem nesvaté magie zasekávaly podobně jako na zapovězených místech, která Džosiri potají navštěvoval jako chlapec a později využíval jako zbojník-vlkohlav.

			Džosiri zavrtěl hlavou. Teď už je pozdě se tím trápit. „Přejděme k ranním povinnostem.“

			„Ano, můj pane. Dám vám vědět, až tam bude bezpečno.“

			„Děkuju, kapitánko, ale půjdu s vámi.“

			Zkřivila rty v očekávaném zamračení. „Nemyslím si, že by to —“

			„Jsou to moji lidé.“

			Strnula. „Moji taky.“

			V jejím hlase bylo tolik pýchy a rozhořčení, že to zřejmě myslela vážně. To dělalo z Vony Darow tak trochu raritu a šlechetnější povahu, než jakou měl její předchůdce. Pokud však situace vezme obrat k horšímu, bude lepší, když vina padne na jeho hlavu než na její. U člověka s jeho minulostí se unáhlenost očekávala. A jeho postavení ji omlouvalo.

			Od chvíle, kdy státní rada schválila takzvaný smírčí dekret, který konečně zrušil staré zákony o nevolnictví a osvobodil tisíce Džosiriho jižňanských krajanů, docházelo ke zmizením. Příliš mnoho lidí zbavených otrocké uzdy se jednoduše vypařilo. Úřadům nikdy moc nezáleželo na osudu těch, kdo měli na zápěstí vypálený cejch ve tvaru růže, pokud zrovna nedohlížely na to, aby si nemístně nedovolovali, nebo se nevydávali za „slušné“ lidi.

			Džosiri slýchal znovu a znovu stejné vyprávění — že pohřešovaného lapil Vraní trh a odtáhl ho do Kaliště. Člověk nepotřeboval velkou představivost, aby si uměl dát dohromady zbytek. Spousta nehezkých obchodů uzavíraných ve stínech města. A za hradbami? Zástupy bezzásadových kupců utrácejících peníze za dělníky, kteří nebudou nikomu chybět. Je levnější zaplatit místnímu rychtáři, aby přimhouřil oko, než se rozloučit se spravedlivou mzdou.

			„Pak tedy neztrácejme další čas dohadováním,“ odpověděl Džosiri.

			Kapitánka si vyměnila letmý pohled s Kurkasem, nenalezla u něj žádnou podporu a toporně zasalutovala. „Jak říkáte, můj pane.“

			Sňala vlněné tlumítko ze srdce zvonu. Zvon se rozezněl. Z mlhy mu odpověděly další. Biřici se vynořovali z uliček a shlukovali se kolem správcovského sídla, kruh kobaltově modrých varkočů neprodyšně zpečeťujících jeho tajemství.

			Džosiri se vydal k zámečku s Kurkasem po boku. Darow je předběhla dlouhými kroky, hltajícími pestrou směs vpadlých dlažebních kostek příjezdové cesty. Zprohýbané veřeje brány povolily pod nárazem její boty. Zrezivělé tyče přistály v chumlu keřů.

			„Tady kapitánka Vona Darow z městské stráže!“ Pustila se po zarostlé pěšině. „Všichni v těchto zdech podléhají zákonu. Nepřijdete k úhoně, pokud si nebudete přát opak.“

			„Třeba nikdo není doma,“ utrousil Kurkas.

			Džosiri vyškubl šosy kabátu z osidel šípkové růže a rozhlédl se. „Ne. Někdo tu je. Na pěšině je nějak moc ulámaných a zadupaných větví. Hodně návštěvníků, ale utajují svůj počet. Vy jste mi pěkný veterán.“

			Kurkas si odfrkl. „Jasně že jsem si všiml. Jen jsem nevěděl, jestli i vy, to je všechno.“

			„Jednou vlkohlav, vždycky vlkohlav.“

			Nikdy o té době nepřemýšlel jako o šťastnějších časech. A také jimi nebyla, ne doopravdy. Ale byla jednodušší.

			„Jasná věc,“ opáčil Kurkas. „Ale teď jste radní. Držte se opodál, ať můžu slíznout rány za vás, jestli na ně dojde. Otázka stavovský cti.“

			Džosiri sklopil zrak ke své vestě, košili a úzkým kalhotám. V ranním chladu byly celkem praktické, ale čepel by nezastavily. Ne jako kožený úbor a kroužková zbroj, které Kurkas nosil pod varkočem. „Ano, kapitáne.“

			Zámeček vybuchl. Z vchodových dveří se vyřítil hlouček mužů a žen v nesourodých oděvech a prodřených plátěných maskách tvořících jediný vranecký stejnokroj a bezhlavě se rozprchl za svobodou.

			Rozezněly se zvony pobízející biřice k pronásledování. Kapitánka Darow složila jednoho prchajícího a dopadla i s kořistí na plevelem zarostlý štěrk tak prudce, až jí zapraštělo v kostech. Jiný vranec odstrčil biřice a vrhl se do podrostu. Mezi propletenými větvemi se prodíraly tmavé postavy. Ozýval se poplašený křik a tupé nárazy obušků do masa. Třeskot oceli o ocel. Pak výkřik a křupnutí těla dopadajícího na štěrk.

			Než Džosiri došel k samotnému zámečku, bylo po všem. Biřici odváděli živé uprchlíky k zanesené kašně a sráželi je na kolena vedle rostoucí hromady zabavených zbraní. Mrtvé táhli za nohy. Byla to banda otrhanců, ale vranci a vranice málokdy bývali jiní — vranorozenci s rozedranými křídly. Zoufalí, chudí a hladoví se mezi nimi mísili s násilníky a zlotřilci. Ti, o něž společnost nestála. Život v Kališti si nikdo nezvolil dobrovolně.

			Darow utnula rozhovor a přispěchala k němu. „Jsme v bezpečí, můj pane. Dala jsem hlídat východy. Zatím se nikdo neukázal, ale vsadila bych se, že uvnitř ještě najdeme pár krys.“

			„Tak se tam podíváme, ano?“

			Kapitánka se zamračila ještě víc, ale přikývla a odvrátila se. „Seržante Marzdane? Přebíráte tady venku velení. Odtáhněte tuhle sběř do cel. Pak si s nima budu chtít důkladně promluvit.“

			Džosiri vystoupal po zvětralých schodech. Na svorníku kamenné klenby byly znázorněné všudypřítomné paprsky Lumestřina slunečního svitu a také motiv přílivu. Zvláštnost, ale u správce přístavu se koneckonců dalo čekat, že bude prokazovat úctu Endale, už jen proto, aby svým lodím zajistil bezpečnou plavbu. Lumestra nebyla jediným božstvem uctívaným v Trezijské republice, třebaže církev s oblibou předstírala opak.

			Džosiri sáhl po dveřích.

			Kurkas ho chytil za ruku. „Počkat.“

			„Co se děje?“

			Kapitán ukázal na klenbu do míst, kde se svislice začínala svažovat mírným obloukem ke svorníku. V ranním stínu se tam ukrýval chumáč černých pírek, svázaných vlněnou přízí, a nad ním vraní lebka. Ta byla přibitá do malty ve výši ramen a upírala bezoký pohled na práh. Budila dojem, že čeká, až bude moct udeřit.

			„Vraní talisman,“ vysvětloval Kurkas. „Používaj se k vyznačování hranic a zastrašování zvědavců. Dej Krkavci penízek, vyslyší tě. Dej mu pírko a bude tě chránit.“

			„Jsou nebezpečné?“

			Kurkas pokrčil rameny. „Spousta lidí vám řekne, že nosej smůlu.“

			„A vy?“

			„Vypadám snad jako člověk, na kterýho se štěstěna směje?“

			V kapitánově tváři byla jistá dávka ostražitosti, i když ta v ní chyběla málokdy. Mohl to být mylný dojem navozený klípcem, ale pověrčivost byla nevypočitatelná. Tloustli z ní kněží i ti, kdo obchodovali na Vraním trhu. Ale v každé lži je zrnko pravdy a pověry se zase nabalují na úlomky nadpřirozena. Jsou neškodné, dokud vás nezabijou.

			„Ne často, to ne,“ připustil Džosiri.

			„Stejně už je pozdě.“ Kurkas vytrhl talisman ze zdi a rozdupl ho. „Zkřížit cestu Vranímu trhu nosí smůlu tak jako tak. Nenechte si to nikým vymluvit.“

			Džosiri se zadíval na vzniklou drť, přemohl náhlý úlek a opatrně otevřel dveře. Za nimi číhala tma.

			„Budu potřebovat světlo.“

			„Typickej urozenec. Vždycky nepřipravenej.“ Darow si odepjala od opasku malou oplechovanou lucernu z křemenného skla a podala mu ji. „Nesmíme přece dopustit, abyste nám spadl do nějaký díry a zlomil si vaz, že jo?“

			Džosiri přikývl na znamení díků a otočil kolečkem na spodku lucerny. Krystal za sklem vzplanul, jakmile uvězněná magie ožila. Trhavé světlo propůjčilo obrysy rozpraskaným zdem s odlupující se omítkou, rozpadlému schodišti a prověšenému stropu.

			Vkradl se do vstupní haly. Uvnitř byla kdovíproč větší zima než venku a mlha kolem nohou hustší než dosud. Na pokrouceném řetězu visel ušpiněný lustr s naprasklými stínítky z křemenného skla a rozbitými svítícími krystaly. Ze stěn shlížely rozmočené portréty jako znavení strážní duchové. A ten puch. Zatuchlý a vtíravý, s nakyslým, kovovým nádechem. Pach zapomenutých let a dávné smrti.

			Pokračoval dál halou. Za zády se mu tetelily lucerny biřiců hrnoucích se za ním.

			„Chcete nahoru nebo dolů?“ zeptala se Darow.

			Džosiri přejel pohledem shnilé schody a neméně nejistý strop. „Dolů.“

			Rázně přikývla. „Jak chcete. Kressik, Treminov, vy půjdete se mnou. Džorek a Tauta dohlídnou na to, aby se jeho jasnost nedostala do moc velkýho průšvihu. A pro tebe to platí dvojnásob, Vladamo. Pořád nemůžu uvěřit, žes mě k tomu ukecal.“

			Kurkas pokrčil rameny. „Můžu snad za to, že mám vyřídilku?“

			Darow zavrtěla hlavou a oddusala ke schodům.

			Kurkas si vzal od Tauty lucernu. „Vy dva se jděte podívat, co zbylo z kuchyně a komnat pro služebnictvo. Jeho jasnost a já si vezmeme zbytek.“

			Biřici odkráčeli. Záře Džorekovy lucerny se vzdalovala kuchyňskou chodbou, dokud nezmizela z dohledu. Džosiri sevřel hrušku meče. Prsty se mu zatínaly a rozvíraly samy od sebe.

			Následoval Kurkase velkou halou kolem plesnivého nábytku. Stopy ve špíně prozrazovaly nedávnou návštěvu, ale ta se stěží dala brát jako důkaz pokoutních čachrů. Ti ubožáci tam venku mohli prostě jen potřebovat střechu nad hlavou, i kdyby ta střecha měla být z větší části děravá. Džosiri však neviděl jediný náznak vyhaslého ohniště nebo odpadků pojících se s takovým přebýváním. Vzhledem k nedávným lijákům to bylo zvláštní. Léto bylo už jen vzpomínkou a město vězelo v sevření chladných spárů jeseně. I listy v Chajádrovém háji už se kroutily.

			„To jsou mi věci.“

			Kurkas doklopýtal kolem krbu k někdejšímu širokému schodišti, nyní zavalenému troskami zhroucené horní podesty. Z dolního úseku schodiště byly sutiny odklizené. U paty schodiště se ve smetí téměř blýskaly dřevěné dveře, netknuté plísní ani lišejníky. Těžká závora spočívající na sloupcích zárubně a druhý vraní talisman si v podstatě říkaly o bližší průzkum.

			Džosiri se vydal po schodech dolů. Na rameno mu ztěžka dopadla Kurkasova ruka.

			„To už jste zapomněl, jak jsme si povídali o ranách a jejich slízávání, pane?“

			Džosiri pustil Kurkase napřed, třebaže intuice ho od toho vší silou zrazovala. Kapitán došel k patě schodiště a vypořádal se s druhým talismanem navlas stejně jako s prvním.

			„Kdoví,“ prohodil nenuceně, zatímco drtil botou kost. „Možná že když těchhle věcí rozbijete dost, smůla se obrátí ve štěstí. Vždyť víte, jako když se otočí kolo. Pomoh byste mi s tou závorou?“

			Džosiri odložil lucernu. Pevně sevřel závoru a odsunul ji. Zaslechl tichý sbor hlasů. Zdušených. Stěží víc než šepot, snadno přehlušitelný vrzáním dřevěných prken v podlaze.

			Opatrnost ho nabádala, ať zavolá kapitánku Darow a její biřice. Netrpělivost se dožadovala, ať jde dál.

			Netrpělivost vyhrála.

			Džosiri vytasil meč a zlehka otevřel dveře. Dřevěné schody a rozpraskanou omítku vystřídal holý kámen a houstnoucí mlha. Ze zvuků, už netlumených, se vyklubalo tiché naříkání a chvatný dech těch, kdo se snaží uniknout pozornosti. Džosiri opět zvedl lucernu. Kurkas tu svou odložil, aby mohl vytasit meč.

			Naposledy na sebe kývli a pokračovali v sestupu.

			Schody ústily do klenutého sklepa, v němž se vznášel žluklý zápach potu a tělesných výměšků. Stěny byly lemované zrezivělými železnými klecemi. Většina byla prázdná, ale z udusané slámy a dalšího smetí bylo patrné, že tomu tak nebylo vždy. Jakmile Džosiri sešel z posledního schodu, hrstka vyzáblých, ukoptěných obličejů se odvrátila a šouravě zacouvala zpátky do tmy. Všechny až na jeden, patřící zrzavému chlapci. Zatímco jeho společníci ustupovali, on se tiskl k mřížím a třeštil oči na Kurkasův varkoč.

			„Fénix…“ Mezi mřížemi se natáhla špinavá ruka. Na bledém zápěstí zřetelně vystupovaly tmavé závity cejchu ve tvaru růže. „Jdete nás osvobodit?“

			Džosiri poklekl u klece a vzal chlapce za ruku. Prsty měl studené a tenoučké, ale síla jeho stisku působila povzbudivě. „Ano.“

			„Posílá vás pan Trelan?“

			Džosiri nevěnoval Kurkasovu tichému uchechtnutí pozornost. Další nechtěná připomínka jeho nového postavení. Zrádci, byť sebeurozenější, si nezaslouží sochy a portréty, podle nichž prostí občané poznávají lépe situované jedince. Nebýt Kurkasova fénixe, odvěkého symbolu trelanovského rodu, nenabízela by se žádná stopa. Chlapec vypadal, že může stěží pamatovat odsun, k němuž došlo před nějakými šestnácti lety. Pan Džosiri Trelan, vévoda ze zaniklého Eskavordu, pro něj mohl být jedině cizincem.

			„Dalo by se to tak říct.“ Džosiri odtáhl ruku a zaměřil se na železný zámek klece. Na vypáčení byl moc pevný a Džosiri postrádal potřebné dovednosti na cokoli rafinovanějšího. Bude muset počkat na kapitánku. „Jak se jmenuješ?“

			„Altiris. Altiris Čaron.“

			Džosiri se rozhlédl po klecích. Necelý tucet uprchlíků a všichni kromě chlapce se mu vyhýbali pohledem. Ve srovnání se stovkami stále pohřešovaných to byla pouhá kapka v moři. Jen tenhle sklep mohl pojmout čtyřicet nebo i šedesát lidí. „Kde jsou ostatní? Byli tu i další, ne?“

			Váhavě přikývl.

			„Kolik?“

			Altiris se přes něj zadíval k roštovým železným dveřím za schody. „Nevím. Možná pár tuctů? Odvedli je tam. Po jednom. Odtamtud už se nevrací, to ne, ale slyšeli jsme křik. Další jsem byl na řadě já. To mi řekla ta ženská v plášti z pírek. Říkala, že je to nutný. Usmívala se. To na tom bylo nejhorší.“

			„Z pírek?“ ujišťoval se Džosiri. „Černých pírek?“

			Altiris si skousl ret a pevně zavřel oči. „Černejch jako zlej sen.“

			Džosiriho zamrazilo na zátylku. Nevybavoval si, že by mezi lidmi zajatými kapitánkou Darow viděl opeřenou pelerínu. To znamená, že ta žena je pořád tady. A jestli je jeho tušení správné…? Zahleděl se na železné dveře a znovu sevřel prsty rukojeť meče.

			„Kapitáne?“ zamumlal.

			„Možná je vhodná doba doběhnout pro kapitánku, jestli mi rozumíte?“ Kurkas zněl stejně nešťastně, jako se Džosiri cítil.

			Džosiri zaletěl pohledem od Altirise k železným dveřím. „Poslužte si. Já počkám.“

			Kurkas zavrtěl hlavou. „Kdepak. Na tohle neskočím. Podruhý už ne. Ale jestli kvůli vám umřu, už s váma nikdy nepromluvím ani slovo.“

			„Beru na vědomí.“

			Když Džosiri přistoupil ke dveřím, opět se ho zmocnily pochyby. Kurkas měl pravdu, co se týkalo doběhnutí pro kapitánku a její biřice. Ale čeho tím dosáhne, kromě toho, že místo sebe pošle vstříc vranknechtčiným spárům někoho jiného?

			Dveře se nehlučně otevřely na naolejovaných veřejích.

			Jako první dolehl k Džosirimu pach. Smrt. Ne stará smrt v místnostech tam nahoře, ale kovová pachuť čerstvě prolité krve. Hrubá dlážděná podlaha byla ztmavlá krví a ze všeho nejvíc tam, kde vlhce lesklé drážky vedly k velkému, otevřenému roštu na protějším konci místnosti. Uprostřed komory si hověl nízký kamenný oltář s odřenými boky, do nichž byly vyryté podobizny mrchožravých ptáků se třpytivými drahokamy místo očí.

			Nejpodivnější byl osamělý, prázdný klenutý průchod mezi oltářem a roštem. Podobně jako oltář byl zhotovený ze staršího, hrubšího kamene než místnost, v němž se nacházel. Podobně jako oltář byl pokrytý krvavými šmouhami — na světle šedém kameni byly vidět otisky mnoha různých rukou.

			Ale po vranknechtce — nebo vlastně jakékoli živé bytosti kromě Kurkase — nebylo ani stopy.

			Odtamtud už se nevrací, to ne.

			Altiris mluvil o několika tuctech. Skutečný počet bude nejspíš vyšší podle toho, jak dlouho už ho tu drží.

			„Blažená Lumestro,“ vydechl Kurkas.

			„Už jste někdy něco takového viděl?“

			„Ne, přísahám na matčinu duši. Nikdy jsem o něčem takovým ani neslyšel.“

			Džosiri postavil lucernu na oltář a přitiskl si dlaň na ústa, jak se marně snažil vytěsnit ten puch. Žádná těla, ale to nic neznamená. Ne když se zpod roštu line zvuk tekoucí vody. Stoka nebo některý z přítoků Estriny.

			Odtamtud už se nevrací, to ne.

			Nevolnictví bylo dost hrozné. Tohle bylo horší. Ať už „tohle“ bylo cokoli.

			„Myslím, že je načase, abyste doběhl pro kapitánku,“ prohlásil Džosiri.

		


	 




		
			2

			Džosiriho matka kdysi tvrdila, že síň státní rady je nejryzejší esencí Trezijské republiky. V onom strohém sále se po bezpočet let odehrávala zásadní rozhodnutí a významné události, uskutečňované přičiněním zástupců nejurozenějších rodů.

			Džosiri byl tehdy ještě chlapec a zapůsobila na něj obří vitrážová okna i kamenná vyobrazení dávno mrtvých radních popisovaná Katjou Trelan. Místo, kde je každý nádech opředen historií, vnikající do plic s lehkostí prachu. Její historky zanechaly takový dojem, že přežily i Džosiriho bouřlivé dospívání. Navzdory všem strastem, které z této místnosti proudily na jih, navzdory tomu, že u onoho pozlaceného stolu byla zosnována úmrtí jeho rodičů a útlak jeho lidu, si pro něj poradní síň uchovala téměř božské postavení.

			Nebo k tomu možná ta úmrtí patřila. Třeba státní rada není odrazem obyvatel tam dole, ale božstev tam nahoře. Ze všech bohů a bohyní jen Lumestra dává najevo soucit se svými pomíjivými dětmi.

			Devět křesel pod zlatou mapou Trezijského království, nyní scvrklého na republiku v obležení. Z říše zahrnující celý světadíl zůstaly čtyři kraje. Trezijská Koruna, duchovní srdce státu. Vzdorné Jižsko, svého času Džosiriho domov a panství jeho rodu. Obléhané Východsko. A Marka, poutající je všechny dohromady.

			Pět mužů. Tři ženy. Jedno prázdné křeslo. A to poslední z nich nezřídka zastalo nejvíc práce. Na státní radě se hodně mluvilo a málo konalo. Stále však bylo lepší zasedat zde než v bezvýznamném davu velké rady v sále o patro níž.

			„Proč jste si vůbec umanul, že se do toho vložíte, Džosiri?“ Pan Lamirov se předklonil v křesle a opřel se lokty o stůl. Se svou pleší a vyschlou, vrásčitou pokožkou v tu chvíli připomínal želvu snažící se vymanit z krunýře. „Nehodí se, abyste se zaplétal do… půtek.“

			Džosiri v duchu napočítal do pěti, zčásti proto, aby vzbudil mylný dojem, že se nad těmi slovy důkladně zamýšlí, byť to nebyla pravda, ale hlavně ve snaze zkrotit kypící vztek. Nesnášel tu upjatou, na míru šitou zdvořilost, kterou byl povinen nosit na zasedáních spolu s hedvábnou vázankou a vestou s vysokým límečkem. Škrtily ho a omezovaly ho, připadal si v nich jako někdo jiný… a tušil, že právě to je jejich účelem.

			„Půtek, Leonaste?“ Oslovování jménem bylo libůstkou státní rady — předstírání důvěrnosti a společného cíle tam, kde nezřídka žádné nebyly. „Desítky mých krajanů mučených a zavražděných vranci?“

			„To jste přece zjistil až tam.“ Panu Lamirovovi se zablýsklo v očích. „Vše je otázkou úmyslu a dělá mi starosti, že představitel této rady popouští uzdu svému zápalu při přízemních kratochvílích. Zejména radní s vaší… pověstí.“

			Zaklonil se se spokojeným výrazem člověka, který právě zasadil pádný úder, i když nebylo úplně zřejmé, za jakým účelem. Při projevech pana Lamirova na zasedáních tomu tak bývalo často.

			Džosirimu to zpočátku vadilo, protože žena, která v tom křesle seděla předtím, se při prosazování svých nekalých plánů vyžívala ve slovním šermování. Ale měsíce plynuly, žádné podobné plány se neuskutečnily a Džosiri pochopil, že Leonastu Lamirovovi jde vesměs jen o samoúčelný důvtip a zvyšování svého sebevědomí na úkor druhých. Pokud se státní radní opravdu dali přirovnat k bohům, Lamirov byl Ješek Klatobor, uvelebený ve své trnové baště, nabízející muka a výhodný obchod každému v dosahu jen pro své povyražení.

			Člověk nemusel mít kdovíjakou fantazii, aby si uměl představit přízračnou Ebigail Kiradin, jak se opovržlivě vysmívá svému nástupci. Té nikdo nemohl vytknout, že by neměla dalekosáhlé záměry, i když si při svém pokusu o ovládnutí republiky počínala bezohledně a přepočítala se. Vzpomínka na hrůzy, které rozpoutala, obvykle dodávala Džosirimu sílu strpět starcovo hnidopišství. Ale ne dnes, kdy měl stále před očima hrůzy ze správcovského sídla. Trpělivost nikdy nepatřila k jeho hlavním přednostem a už mu začínala docházet.

			„S mou pověstí…?“

			Pohled přivřených očí z čela stolu ho upozornil, že jeho hlas má až moc blízko k vrčení. Malachiáš Reveque však jen dál otáčel v prstech filigránový perořízek a nijak se nesnažil zasáhnout do hovoru. Role prvního radního mu jako rozenému usmiřovateli slušela. Dobrotivá Lumestra, rozsuzující své hašteřivé sourozence… i když na to vůbec nevypadal.

			Ve městě, kde tak často ohlašovaly společenské postavení vybrané látky a zlaté nitě, řadila Malachiáše nevýrazná šeď vesty a dobře padnoucího saka spíš mezi průměrné kupce než držitele moci, jaká od doby královské neměla obdoby. Moci, která si vybrala svou daň. Tmavé vlasy už sváděly se šedinami stále vzdáleného středního věku prohranou bitvu.

			Džosiri se zhluboka nadechl. „Můžete mluvit na rovinu, Leonaste. Jsme tu mezi přáteli.“ Lhaní mu díky bohaté praxi nečinilo obtíže. „Jak s tím souvisí moje pověst?“

			Pan Lamirov uhnul pohledem. Byl postrachem těch, kdo se lopotili na jeho panstvích, ale potýkat se s těmi, kteří v odpověď vrčeli, ho brzy unavilo.

			„Vaše pověst s tím souvisí všelijak, vaše milosti.“

			Erašel Beral neprožila ještě ani polovinu Lamirovových šedesáti let. Málokdy mluvila bezúčelně nebo lehkovážně. To, že užila vévodské zdvořilostní oslovení, nebyla náhoda.

			Erašelin otec bojoval a zemřel za vzpouru Katji Trelan. Následný odsun, trest uvalený státní radou za neúspěšné povstání, rozehnal její rodinu, stejně jako rodiny mnoha dalších jižňanů. Smírčí dekret ji osvobodil ze selannského statku a vrátil jí část majetku i pozemků zcizených po otcově smrti, ale mozolnaté ruce a ošlehaná pokožka ji budou vždy odlišovat od zhýčkaných vrstevníků. Stejně jako kaštanové vlasy, zastřižené nakrátko a nošené bez copů a stužek, jež byly u šlechtičen obvyklé. Svou minulost nosila hrdě, zatímco Džosiri si občas přál tu svoji zapomenout.

			„Můžu mluvit bez obalu?“ zeptala se.

			„Samozřejmě,“ odpověděl Džosiri.

			„To, že jsem volná, nemluvě o tom, že zasedám u tohoto stolu, je přímým důsledkem vašeho loňského počínání. Tytéž skutky uchránily jiné ze zde přítomných před šibenicí.“

			Džosiri měl co dělat, aby udržel kamenný výraz. Trezijské dějiny se neustále mění. Utvářejí je ti, kdo jsou u moci. Džosiri nebojoval za republiku, ale za přátele. Za Malachiáše a za… Před očima mu vytanulo jméno. Jméno, které se snažil zapomenout tak usilovně, jak se letopisci státní rady pokoušeli vymazat Ebigail Kiradin z historie, aby někdo jiný nenašel v její vlastizradě inspiraci.

			Džosiri skoro nepoznával oficiální zápis z onoho dne. Ten ho umisťoval do čela bitvy, která vytrhla otěže svrchované moci z Ebigailiných rukou. Jeho paměť si vybavovala mnohem skromnější příspěvek. Ale Malachiáš na tom trval. Bude snazší prosadit myšlenku ukončení okupace Jižska, pokud vejde ve známost, že jeho nejhanebnější syn odčinil své prohřešky.

			A zabralo to. Při slavnostním uvedení do úřadu provolávala velká rada Džosirimu slávu jako jednomu z nich. Jemu. Synovi proradné Katji. Bylo by to k smíchu, kdyby ho netížil zármutek nad zabitou sestrou a domovem spáleným na uhel. Zachránil své nepřátele, ale zklamal ty, kdo mu důvěřovali. Erašel ho úmyslně oslovila vévodským titulem, aby mu to připomněla, přestože neznala celou pravdu. Osud Eskavordu a přilehlého vévodství byl přepečlivě utajován. Nebo aspoň jeho příčina. Osud byl znám všem. Z rušného městečka se stalo zapovězené místo, kde straší.

			„Dělá se kolem toho zbytečný povyk,“ opáčil. „Jiní bojovali mnohem urputněji než já.“

			„Posel, který mě uvítal v přístavu, si to nemyslel. Stála jsem tam, čerstvě vyloděná, ve vypůjčených šatech — těžko jsem přece mohla předstoupit před velkou radu ve farmářských hadrech, že? Víte, na co se mě zeptal? Jestli je pravda, že můj otec bojoval po boku slavného Džosiriho Trelana.“ Nevesele se zasmála. „Řekla jsem mu, že můj otec kvůli vaší matce zemřel u Zanji. Nevěděl, co na to má říct. Hodiny etikety mají své meze.“

			„Nejsem moje matka,“ procedil Džosiri.

			„Že ne? Účastníte se zasedání, jen když se vám to hodí. Po zbytek času se vměšujete do věcí, které je lepší přenechat jiným. Urovnáváte cechovní spory. Vměšujete se do biřických záležitostí. A teď, dnes ráno, dráždíte Vraní trh? To zní úplně jako Katja Trelan.“

			„Kdybych to neudělal, zemřelo by víc našich krajanů.“

			Plameny v Erašeliných očích trochu pohasly. „Vím. Ale tady nejde o jednotlivce. Nemůžeme si to dovolit. Počínání Vraního trhu je trestuhodné…“

			„Vskutku,“ přikývl rozvážně pan Lamirov.

			„…ale tato rada musí budit dojem, že jedná jednomyslně. Jednotně. Velká rada se bojí, co uděláte příště. Včera vás milovali. Dnes vás trpí. Co bude zítra? Za jak dlouho ve vás začnou vidět jen jižňanského prospěcháře, kterého je třeba odkázat do patřičných mezí? Vaše matka svou zbrklostí málem vyhladila náš lid. Neopakujte její chyby.“

			Džosiri otevřel ústa k odpovědi, ale zjistil, že se mu nedostává slov. Erašelin útok, na rozdíl od planého ostrovtipu pana Lamirova přesný a uvážený, ťal blízko k nepříjemným pravdám. Pokud Lamirov byl Ješek, nic než bezcílná, samolibá zloba, pak Erašel byla Krkavec. Neúprosná, soustavná… a v první řadě rozhořčená životem prožitým ve stínech, pachtěním pro cizí účely.

			Bylo zvláštní vidět v duchu Ješka a Krkavce, jak se hlásí ke společnému cíli — jako ztělesnění života a smrti stěží mohli být rozdílnější —, ale ne zvláštnější, než nacházet shodu mezi majetným rodem Lamirovců a téměř nuznou Beralovnou. Společný nepřítel spojuje rychleji než přátelství.

			Džosiri opět uslyšel Ebigailin pohrdavý smích, tentokrát adresovaný jemu.

			Stále zde byl cizí, i teď.

			„Co bych podle vás měl dělat?“ zeptal se tiše.

			„Nikdo nepochybuje o vašich úmyslech, Džosiri,“ odpověděla Erašel. „Ale pokud naši krajané mají mít aspoň nějakou šanci vrátit se na své místo v republice, potřebují, abychom jim vy a já šli příkladem. Abychom brali ohledy na to, jak se co dělá, a dokázali tím, že nejsme našimi rodiči.“

			Džosirimu neunikl nenápadný jazykový posun, který je opět spojil za jednotným cílem. Potřebují nás. Nejsme našimi rodiči. Erašel v tom uměla chodit mnohem lépe a Džosiri přemítal, jak v tom mohla získat cvik při obdělávání půdy na Selannu. Řečnictví a pšeničné lány představovaly nepravděpodobnou kombinaci. Nebo ji možná prostě jen otec, jímž tak očividně opovrhovala, lépe připravil na budoucnost, než by zřejmě byla ochotná připustit.

			Třeba bude lepší ustoupit. Zakopat válečnou sekeru. „Co když to nedokážu?“

			Zavrzání křesla ohlásilo návrat pana Lamirova do boje. „Pokud loňský rok neprokázal nic jiného, tak to, že místo v radě už není dědickým právem, ale výsadou.“ Ukázal na prázdné křeslo. „Máme dva vhodné kandidáty na zbývající místo. Kdybyste odstoupil, ušetřilo by to nám všem obtížné rozhodování.“

			„Opravdu?“ opáčil Džosiri.

			Cuknutí Erašelina levého očního víčka mohlo znamenat, že neměla v úmyslu vyhrotit situaci do takové krajnosti, ale stejně tak dobře mohlo prozrazovat uspokojení. Malachiáš se tvářil zamyšleně. Kdyby se o této věci hlasovalo, mohl by samozřejmě vetovat výsledek, jelikož funkce a moc prvního radního byla vytvořena právě proto, aby bránila vnitřním rozbrojům, ale podryl by tím dojem nestrannosti, který se snažil budit. A co se týče ostatních, nápadně zamlklých během této výměny názorů…?

			Paní Messela Akadra seděla jako vždy stranou od ostatních, se sklopenýma očima a nahrbenými rameny — ztělesnění člověka snažícího se neupoutávat pozornost. Marná naděje, protože by byla krásná, jen kdyby se pořád netvářila tak ustaraně. Takhle ovšem stříbrné stužky zapletené do černých vlasů jen podtrhávaly dojem ženy oplakávající ztraceného manžela, byť ženy příliš mladé na to, aby ji trápilo něco takového, a také netrápilo. Když se rodové křeslo uprázdnilo po strýcově zmizení a bratrancově dobrovolném odchodu do vyhnanství, jí bylo sedmnáct a byla stěží dospělá. Nikdo, a už vůbec ne sama Messela, nečekal, že ta zodpovědnost připadne zrovna jí. A tak se účastnila všech zasedání, všechno slyšela, ale nic neříkala. Bohyně Endala, zastíněná svými vrstevníky a uplatňující svůj vliv jen potají?

			Pan Evarn Marest a paní Rika Tarev skýtali stěží lepší vyhlídky na podporu.

			Tarevovci vlastnili desítky statků po celé Marce. Statků, jejichž pracovní síly, a tím pádem i zisky utrpěly po schválení smírčího dekretu bolestivou ránu. Rika měla odtažitou, vypočítavou povahu, pomáhala nebo škodila podle toho, jakou měla zrovna náladu, a obvykle měla náladu škodit. Podobně jako Ašana, bohyně Stálice a patronka Chadárské říše.

			Co se pana Maresta týkalo, ten byl sice nástupníkem z titulu adopce, ne pokrevního příbuzenství, ale byl známý tím, že po pratetě zdědil spolu s panstvím a křeslem v radě i její zbožnost, ačkoli ta se v něm podle klepů probudila spíš proto, aby splnil podmínky řečeného dědictví, než z nějaké mimořádné lásky k Lumestře. Podobně jako bájný krutý Cál, který nikdy nic neudělal pro nikoho jiného než pro sebe.

			Zbýval už jen jeden.

			„Prdlačku.“

			Mluvčí v křesle neseděl, ale rozvaloval se v něm. Byl to šlachovitý, světlovlasý muž, očividně znuděný zahálkou. Svým způsobem tu byl stejně cizí jako Džosiri, zaprvé svou opálenou pletí, patřící spíš do východního pohraničí než mezi bledší obyvatele města, a zadruhé svým oděvem. Na zasedání státní rady se chodilo ve slušném oblečení, ne ve žlábkovaném brnění, tmavozeleném rytířském kabátci a s ocelovou korunkou. Pokud bylo Džosirimu známo, Stantina Izaka, velmistra essamerského rytířstva, s tímto tématem nikdo neobeznámil. Tušil, že by to ani nikdo neudělal. Žádná božská role by Izakovi neslušela lépe než role Astora, bojechtivého a přímočarého boha Kovárny.

			„Máte k tomu co dodat, Izaku?“ zeptal se pan Lamirov. Ani na zasedáních rady nikdo neoslovoval Izaka jménem. Nikdo neměl pocit, že by ho na to znal dost dobře. „Mohl byste dodržovat protokol…“

			„Mluvíte, jako by se Džosiri odplížil a provedl něco žinantního za zádama rady, ale já o tom věděl. Probrali jsme to spolu a došli jsme k závěru, že nemusíme marnit drahocennej čas rady…“ Izak zaletěl šedivým pohledem k Erašel, „…věcma, který je lepší přenechat jinejm. Chtěl jsem tam vlítnout s výkvětem essamerskýho rytířstva a rozkřápnout pár lebek. Jeho jasnost mi to rozmluvila. Pořád si myslím, že to neměl dělat, aby bylo jasno, ale já jsem jenom prostej voják.“

			Džosiri zavrtěl hlavou. „To rozhodně ne, Izaku.“

			Už jen proto, že byl lhářem, a to stejně přesvědčivým jako kterýkoli darebák živící se okrádáním druhých. Účast essamerského rytířstva při zátahu nehrozila, protože k žádnému rozhovoru nedošlo. Ale ani Džosiri nenašel v Izakově hlase či výrazu nic, co by to potvrzovalo, ačkoli věděl, že jeho svědectví je od základu vylhané.

			„Pak je váš úsudek stejně pochybný jako Džosiriho,“ prohlásil Lamirov.

			„Já nevěděl, že potřebuju vaše svolení, když chci zvalchovat nějakou bandu budižkničemů.“ Izak líně zabubnoval prsty na stůl a napřímil se. „Víte co? Až budou příště Chadářani povykovat u brodů přes Ravonn, brány essamerský kapituly i hlídek roztroušenejch kolem Stříbravy zůstanou zavřený, dokud nedostaneme jiný rozkazy. Ještě mi připomeňte, je k tomu zapotřebí dvou třetin hlasů nebo prostý většiny?“

			Pan Lamirov se na něj zamračil. „To přece vůbec není totéž!“

			„No právě. Pokud se dá věřit prvnímu radnímu, u Chadářanů před sebou máme vyhlídku na trvalej mír. Ale Vraní trh? Tam žádnej mír není. Je to zatracená havěť pod nohama, ukradne všechno, co není přibitý, a zapichuje nože leckam, kde se to vůbec nehodí.“

			„Nikdo netvrdí, že vranci nepředstavují potíž,“ ozvala se Erašel. „Ale musíme vystupovat svorně. Lidé potřebují vůdce, ne ukvapence, co si potřebují něco dokázat.“

			„Třeba bychom o tom mohli hlasovat?“ navrhl pan Lamirov.

			Džosiri přemohl zakabonění. A bylo to tady. Erašel odvedla veškerou práci a pan Lamirov se teď chystal zasadit poslední ránu. Situace přece musí jít nějak zachránit. „Nemyslím si…“

			Izak přestal bubnovat prsty na stůl. „Chcete hlasovat? Mám něco, co bychom mohli všichni podpořit.“ Zvedl pravici. „Tady je můj návrh. Ať využijeme toho, že nikdo netropí neplechu na hranicích a houfně vytáhneme do Kaliště. Zpřevracíme každej kámen, strhneme každou shnilou chalupu a zatkneme nebo kuchneme všechno, co se dá na útěk do bezpečí, podle toho, jak se nám bude chtít.“

			Džosirimu se zrychlil tep. Izakův návrh dalece přesahoval vše, oč usiloval. Velkou radu by z toho klepla mrtvice v obavě z odplaty vranců, jejichž úplatky končily v kapsách radních a jejichž přízeň umožňovala udržet tajnosti pod pokličkou. Mohlo by to však nadobro zlomit moc Vraního trhu.

			„Mluvíte o půlce přístavu,“ namítl pan Marest. „Potřebovali bychom stovky vojáků. Tisíce!“

			Izak se zatahal za límec kabátce. „Jestli potřebujete vojsko, seženu vám vojsko. Stačí zvednout pravičku a říct ‚pro‘. Třeba se i pomodlit k Lumestře, jestli se k tomu vyburcujete. Uškodit to nemůže.“ Bouchl do stolu, až sebou paní Tarev trhla. „Co vy na to, Džosiri? Přišel jste dneska ráno na chuť draní peří?“

			Džosiri zvedl ruku. „Proč ne? Pro.“

			„Hodnej kluk. Co vy ostatní? Evarne? Riko? Leonaste?“ Izak poposedl v křesle. Oslovení jeden po druhém uhnuli očima. „Ne? Co vy, Messelo? Viktor by po takový příležitosti skočil. Ukažte nám špetku toho akadrovskýho zápalu, jo?“

			Džosiri zaťal zuby, protože když zaslechl to jméno, vzedmul se v něm příval protichůdných citů. Messela nehnula brvou. Přinejmenším ona už se naučila, že kdo si chce uchovat důstojnost před Izakovým pohledem, udělá nejlépe, když se nebude snažit mu čelit.

			„Hlasuji pro.“ Erašel pokrčila ramenem. „Nemám námitky proti činům, pokud jim předcházejí správná slova.“

			Spíš došla k závěru, že Izak je cennějším spojencem než pan Lamirov. To byla vesměs pravda. Pan Lamirov by mohl vysypat ze svých pokladnic všechny zlaté koruny a stále by si nekoupil věrnost Essameru. Džosiriho matka se pokusila v podstatě o totéž a prohrála kvůli tomu válku.

			„Tři pro,“ poznamenal Izak. „Přidáte se k zátahu, první radní?“

			Malachiáš mlčel a tiše ťukal levým ukazováčkem do područky svého křesla s vysokým opěradlem. Z jeho výrazu se nedalo poznat, na co myslí. Džosiri měl dojem, že tomu tak poslední dobou bývá stále častěji — důsledek příliš dlouhé doby strávené usměrňováním obou rad republiky. V politice často jde o zatajování úmyslů, dokud z nich nezačne plynout nějaká výhoda. Džosiri ten princip chápal, jen jeho zvládnutí mu unikalo.

			„Hlasuji pro.“ Messela zvedla pravici, zprvu rozechvěle, ale se sílící sebejistotou čím dál pevněji. Dokonce i odtrhla oči od stolu. „Máte pravdu, Izaku. Můj bratranec by neváhal.“

			Izak se zakřenil. Pan Lamirov zbledl. Paní Tarev ani pan Marest se netvářili o nic klidněji. Nebylo divu. Jedno křeslo bylo stále prázdné a Messelin hlas tedy zvrátil jazýček vah. Velká rada nebyla jediným místem, kde Vraní trh nenápadně uplatňoval svůj vliv. Čím starší rod, tím více skrývaných tajemství.

			„V této radě se nehlasuje v zastoupení,“ poznamenala paní Tarev. „A rozhodně ne jménem zostuzených příbuzných.“

			Pan Lamirov souhlasně přikývl.

			Na dlažbě zaskřípělo odsouvané křeslo. Malachiáš vstal.

			„Messela už se rozhodla,“ pronesl vlídně. „Já jsem naopak moc rád, že se jí konečně vrátil hlas a těším se, že ho uslyším častěji. Mé rozhodnutí je tím pádem o to těžší. Obávám se, Izaku, že nesouhlasím s vaším výkladem situace. Hlášení pana Kraina sice bezesporu působí povzbudivě, ale k trvalému míru s Chadářany máme ještě hodně daleko. Byl bych radši, kdybychom se neocitli ve válce s Chadářany a Vraním trhem současně.“

			Džosiri zůstal zírat. Hlasování nebylo s výjimkou Messely žádným překvapením, ale tohle? Dostavily se nepříjemné myšlenky. Malachiáš uzavřel s Vraním trhem dohodu, aby svrhl Ebigail Kiradin. Je snad stále pod jeho vlivem? „Rušíte tedy hlasování?“

			„Berte to spíš jako odklad popravy,“ odpověděl Malachiáš. „Dokud si nebudeme moct být jisti úmysly císaře Kaie. Do snah kapitánky Darow se smíte dál zapojovat s mým osobním svolením. Věřím, že tím zmírním vaše zklamání, Džosiri? Izaku?“

			Džosiri přikývl. Zastyděl se za své unáhlené závěry, byť vzešlé z roztrpčení. Politika. Vždycky v tom je politika. Jen ho mrzelo, že to není něco hmatatelnějšího.

			„Troufám si říct, že jo.“ Izak se zaklonil s výrazem člověka spokojeného se svými vyhlídkami. „A i kdyby ne, hodně jsem se toho dneska dozvěděl.“

			„O čem, prosím vás?“ neudržel se pan Lamirov.

			„O tom, kdo z nás si ucvrnkává do kalhot při pomyšlení, že by rozzlobil Vraní trh. Vždycky je hezký vědět, kde kdo stojí. I když je to třeba v loužičce.“

			„Jak se opovažujete!“ Pan Lamirov vyskočil s hbitostí, jakou by u něj Džosiri nečekal, a zašermoval prstem přes stůl. „Takhle se mnou nebude mluvit nějaký… nějaký…“

			Malachiáš si odkašlal. „Myslím, že bychom mohli prohlásit zasedání za ukončené. Doufal jsem, že se před večerním plesem ještě uvidím s rodinou, a myslím, že všichni uvítáme příležitost k tomu, aby se horké hlavy zchladily a jazykům se vrátila aspoň špetka zdvořilosti.“

			Pan Lamirov odtrhl zrak od Izaka. „A hlasování o chování pana Trelana?“

			„Tato rada mu stěží může vytýkat stejné počínání, jaké jsem právě schválil, nemyslíte? Vždyť bychom vypadali směšně.“

			Pan Lamirov zapátral u stolu po podpoře. Žádnou nenašel, a tak se odmlčel.

			Malachiáš se mrazivě usmál. „Jsem rád, že jsme se dohodli. Mějte prosím na paměti, že každý z vás zasedá v této radě z určitého důvodu. Po zítřejším hlasování bude obsazeno deváté křeslo. Snažme se jít nově příchozímu dobrým příkladem.“ Z hlasu i tváře se vytratil chlad. „To je vše. Džosiri? Zdržte se na okamžik, pokud můžete.“

			Džosiri zůstal mlčky sedět, zatímco ostatní odcházeli.

			Malachiáš si vyměnil několik tichých slov s Messelou a pak za sebou zavřel dvoukřídlé dveře. Pózu prvního radního vystřídal podstatně skromnější postoj člověka, který kdysi pozval do svého domu ušlého jižňana vydaného napospas osudu.

			„Můžu vám nabídnout něco k pití?“ zeptal se. „Ebigail měla sice mnoho nedostatků, ale nashromáždila zásobu prvotřídní vínovice. Zjistil jsem to teprve před týdnem a pořád ještě trocha zbyla.“

			Džosiri vyprskl. „Jak znám paní Kiradin, nejspíš bude otrávená.“

			„Pokud ano, je to velmi pomalý jed, protože mě zatím neskolil.“ Malachiáš pokrčil rameny. „Na karafě jsou stopy po jejích drápech, ale nic bližšího jsem neodhalil.“

			Přešel k severní stěně, jíž vévodila obří zlatá mapa. Odvěké a právoplatné hranice Trezijského království. Leccos z onoho území už dávno uchvátily jiné státy. Chadárská říše na východě. Svárlivá trákijská thénství na jihu. Enklávy jiných, podivnějších národů, Džosirimu známých jen z pověstí. A mapa přesto zůstávala, ozvěna dávné minulosti a snad i ambice do budoucna. Na jedné straně to bylo uklidňující, na druhé skličující.

			Malachiáš odklopil část dřevěného obložení pod mapou a vytáhl křišťálovou karafu se dvěma skleničkami. Postavil skleničky na stůl a nalil.

			„Na co si připijeme?“

			Džosiri se chopil sklenky a vzhlédl k mapě. „Na republiku?“

			Malachiáš se usmál. „Urazil jste opravdu dlouhou cestu. Mám pocit, že slyším vaši matku, jak zhrozeně kvílí z mlhy onoho světa. V této síni je tolik starých hlasů. A také tolik starých chyb.“ Zavrtěl hlavou, zvedl sklenku a pokračoval už méně plačtivě. „Ne. Napadlo mě třeba na ztracené přátele. Kéž se na ně nezapomene.“

			„Na ztracené přátele.“

			Těch, co zmizeli v mlze, už bylo tolik. Kromě jiných i sestra, která prokázala mnohem lepší vůdcovské schopnosti než on. Džosiri přemítal, co by o něm teď Kalenna řekla. Nejspíš by se rozesmála. Snesl by to, kdyby to znamenalo, že ji znovu spatří. Jenže Kalenna byla tatam, padla za oběť témuž ohni, který strávil jejich rodové sídlo.

			Křišťálové sklo cinklo a Džosiri usrkl. Sladká, jemná a s náznakem vanilky, prozrazujícím pálenku, která dlouho zrála v nejlepších sudech.

			„Jsme ještě my dva přátelé?“ zeptal se. „Mimo zasedání rady vás vídám málokdy…“

			„Mluvíte jako Lily.“

			„Vaše manželka má hezčí hlas.“

			„Ale pochybuju, že by překonala Izakův výstup,“ odpověděl Malachiáš. „Dlužíte mu službičku.“

			„Ten chlap je učiněný uragán.“

			„To je. A vy si musíte dávat pozor. Nebude to naposledy, co se vás někdo pokusí vystrnadit. Nemůžu vás chránit věčně.“

			Vínovice ztratila chuť. Výtka byla stále výtkou, a to i když byla pronesena v soukromí. Navíc o to horší, že ji pronášel přítel, a tudíž vypovídala spíš o zklamání než hněvu.

			„Jste tedy jako Erašel? Myslíte, že jsem měl žádat o svolení?“ Do Džosiriho hlasu se vmísila hořkost. „Viděl jste, jak rychle vycouvali ze střetu s Vraním trhem. Kdybych zažádal o požehnání rady, odmítli by a pak…“

			„A pak byste to stejně udělal a situace by byla ještě horší.“ Malachiáš vzdychl. „Je lepší prosit za odpuštění už vykonaného činu. Jste podobnější Viktorovi, než si přiznáváte.“

			Džosiri se odvrátil, aby nebylo vidět, jak se mračí. „Myslíte, že jsem jednal špatně?“

			„Cha! Vrátím vám to. Myslíte, že vám zazlívám zachraňování lidských životů?“

			„Jistěže ne.“

			„Zde tedy máte svou odpověď. Jak hrozné to bylo?“

			Džosiri se otočil zpátky k němu. Před očima se mu opět vynořilo sklepení Vinšnova, vzpomínka tak živá, že ucítil pach krve. „Darow si myslí, že jsme objevili doupě šílence.“

			„A vy?“

			„Nevím. Jen chci najít ostatní, dokud je ještě šance. Škoda že jste nehlasoval s námi.“

			Malachiáš zakroužil skleničkou a zadíval se do zvířené tekutiny. „Tak jednoduché to není.“

			Na obzoru se objevily vyjeté koleje staré hádky. „To nikdy.“

			„To už jsme řešili. Nemohu vždy jednat tak svobodně, jak bych si přál. Je třeba udržovat rovnováhu.“

			„Chcete říct, že je třeba konejšit Lamirovovu ješitnost.“

			„Vy vidíte funkci prvního radního jako obušek, moc, kterou je třeba uplatňovat. Ale každá moc užíváním slábne, Džosiri. Když na ni spoléháte, lidé přestanou poslouchat, proč jste přitlačil na pilu, a zapamatují si jen, že jste to udělal. Nemohu napravit nerovnosti v republice, pokud mě lidé budou mít za tyrana.“ Výmluvně se zadíval na Lamirovovo křeslo — to, v němž ještě nedávno sedávala Ebigail Kiradin. „A tyrani končívají špatně.“

			„Nejste takový, abyste dopadl jako ona.“

			„Nejste to vy, koho musím přesvědčit. Tato republika stojí na ramenou nejstarších trezijských rodů a ty si žárlivě střeží svůj vliv. Vidí, co už jsem udělal pro odčinění dávných chyb, a bojí se, co udělám příště. Kdybych příliš často upřednostňoval vaše přání před tradicionalisty jako Leonast, dopadne to pro všechny nedobře.“

			Hry. Samé hry a přetvařování. „Chápu.“

			„To je dobře.“

			„Ale to neznamená, že se mi to líbí.“

			Malachiáš dopil sklenku a nalil si další. „Musíte to vidět z dlouhodobého hlediska, Džosiri.“

			„Z dlouhodobého hlediska nás všechny vezme Krkavec.“

			„Ano a my máme možnost něčeho dosáhnout, než k tomu dojde. Čerstvá krev. Rada zastupující všechen lid. Přiznávám, že jsem doufal v něco lepšího od Riky a Evarna, ale už ztratili veškerou jiskru. Postupem času se utvrdili ve svých zvycích.“

			Džosiri se uchechtl. Oba byli o několik let mladší než on a Malachiáš. „A Messela?“

			„Vypadá slibně. A Erašel se aspoň řídí zásadami, a ne svou hrdostí, i když s ní nevycházíte. Dobře jste udělal, že jste ji doporučil.“

			„Potřebovali jsme někoho dalšího z Jižska. Někdo jako ona je lepší než další bývalý povstalec. Vlkohlav v radě? To by starou gardu už teprve vyvedlo z míry.“

			Malachiáš se pousmál. „Vidíte? Taky umíte myslet jako politik, když chcete. Bylo by nepatřičné se zeptat, pro kterého z předpokládaných kandidátů budete zítra hlasovat?“

			„Asi ano. Ale já jsem jenom jižňanský prospěchář. Nevyznám se v tom.“ Pokrčil rameny, jako by to bylo nedůležité téma, ačkoli ve skutečnosti o tom hodně přemýšlel. „Konor mluví hezky, ale za očima má něco, čemu nedůvěřuju.“

			„Vždyť je to kupec,“ podotkl Malachiáš. Konor Zarn byl kupec asi tak, jako Izak byl „jen“ voják. Polovina obchodních lodí plavících se přes Endalii do Trákie plula pod jeho vlajkou. Jeho jmění by před dvěma sty lety povýšilo jeho rodinu mezi ty nejurozenější. Dnes bylo považováno za nevkusné a bylo předmětem závisti rodů s poloprázdnými pokladnicemi. „Straníte tedy paní Mezar? To se divím.“

			„Umím dát minulost stranou, když musím.“

			„Sabelin otec podepsal rozkaz k popravě vašeho otce.“

			„Váš taky. Zatím jsem se vás kvůli tomu nepokusil zabít.“

			„Tchán, přesněji řečeno. Přiženění k Revequeům mělo mimo jiné tu výhodu, že nemám tak moc poskvrněné ruce rodovými hříchy.“

			Džosiri si nedělal z opravy těžkou hlavu. „Paní Mezar se snažila odškodnit Jižsko ze všech nejusilovněji. To bych přiznal, i kdyby se mi osobně nelíbila.“

			„Ale líbí? Chci říct, líbí se vám?“

			„Je přímá. Neschovává se za tradice a protokol. Pochybuju, že někdy budu mít jistotu, co si myslí Konor, ale jsem si jistý, že Sabela se nebude ostýchat říct, co má na mysli.“

			„A hezky nahlas. Taky bych pro ni hlasoval, kdybych mohl. Jako první radní však v těchto věcech musím zůstat nezaujatý. Ale ona projde celkem snadno i bez mé podpory.“ Malachiáš svíral jednou rukou opěradlo svého křesla a druhou rukou ukazoval na jednotlivá prázdná místa. „Messela. Erašel. Izak. Sabela. Pochybuji, že s vámi budou vždy souhlasit, ale musíte připustit, že je to krok vpřed proti tomu, jaké poměry tady vládly po vašem příjezdu.“

			Džosiri souhlasně přikývl. Průměrný věk radních pro začátek klesl o dobrých dvacet let. Kromě Lamirova byl už jen Izak starší než Džosiri, a to jen o pár let. Ani přibráním paní Mezar se situace nepřikloní výrazněji k hrobu. Ani zdaleka se to nepodobalo kmetům a zakořeněným postojům, které dohlížely na likvidaci Jižska. Malachiáš však jedno jméno vynechal.

			„A co vy?“

			Malachiáš si dolil do sklenky další hlt vínovice. „Vychytralost má své meze. Dříve či později budu muset přitlačit na pilu a to už mi neprominou. Tuto funkci jsem přijal jen s nadějí, že přesvědčím Viktora, aby se toho břímě chopil místo mě, ale osud měl jiné úmysly.“

			Džosirimu se vybavila chvíle, kdy naposledy viděl Viktora Akadru, osamělého a beze špetky kajícnosti, se spálenými eskavordskými poli za zády. Ještě teď v něm doutnal hněv. Rozvrácená rodina. Zničený domov. A to vše Viktorovou rukou. „To ano.“

			„Já jen chci zanechat situaci lepší, než jaká byla předtím, Džosiri. Pochybuji, že to dokážu bez vaší pomoci. Tak prosím buďte opatrnější. A pamatujte si, že jsem váš přítel, i když se té role nemohu zhostit pokaždé.“

			Džosiri přikývl. Zamrzelo ho, že si někdy myslel opak. „Jděte domů, Malachiáši. Pobuďte s rodinou, než se váš dům zaplní cizími lidmi soupeřícími o ochranu.“

			„To mám také v úmyslu.“ Malachiáš obešel stůl a napřáhl ruku. „Ale uvidím vás později, ne? A Anastázii také? Pár přátel mezi uchazeči o přízeň?“

			„Už se těší,“ zalhal Džosiri.

			Stiskl Malachiášovi ruku a nechal ubíjející ovzduší poradní síně za sebou.
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			Malachiáš ztěžka dosedl do křesla. Pravdy a lži byly vyčerpávající, už když se pronášely každá zvlášť. V pečlivě namíchané kombinaci unavovaly jako máloco.

			„No?“ zeptal se prázdné komnaty. „Jsi spokojená?“

			Chvíli se opájel představou, že je tak sám, jak se zdá. Pak se v protějším rohu zavlnily stíny víc, než umožňovalo odpolední slunce, a on ucítil chladnou vůni mlhou opředených uliček Kaliště. Vůni zásvětí.

			Vyslankyně přistoupila ke stolu. Pod kápí opeřené peleríny byly vidět lhostejné zelené oči. Její obrys se i na denním světle rozostřoval a měnil, jako by tam ve skutečnosti nebyla.

			„Mí pobratimové a posestrimy nebudou mít radost. Měls ho zastavit.“

			Malachiáš zavřel oči a přemohl zachvění. Na přítomnosti vyslankyně bylo něco znepokojivého. Něco ne zcela lidského. Výhrůžky byly dost hrozné, ale slyšet je pronášené hlasem, který by jinak byl příjemný, smyslný? Ani sebevětší množství vínovice by nezabránilo tomu, aby mu ztuhla krev v žilách.

			„Jen by ho to utvrdilo v odhodlání. Takhle se bude krotit.“

			„Měls udělat víc.“

			Že by v jejím hlase zazněl nový tón? U někoho jiného by to Malachiáš považoval za nejistotu. Snad i lítost. Přestože však této vyslankyni chyběla neskrývaná zášť jejího předchůdce, nic zatím nevybízelo k domněnce, že by mohla být milosrdnější než on. Ale třeba je i tak na místě trocha vzdoru.

			„Svolil jsem, že budu přehlížet leccos, ale únosy a vraždění? Ty utajovat nebudu.“

			„Byl bys radši, kdyby mí pobratimové a posestrimy vzali věci do svých rukou?“

			Opět se distancovala od pohrůžky. Zajímavé.

			„Tvoji pobratimové a posestrimy by spíš měli zvážit, zda nepropustit zajatce. Vzít mu motivaci.“

			Zaváhala. „Mí pobratimové a posestrimy si nenechají rozkazovat.“

			„Viděl jsem hlášení o tom, co se s těmi lidmi dělo. Jaká výhoda může plynout z takové krutosti?“

			„To není tvá starost.“

			„Jsou to moji poddaní,“ odsekl. „Samozřejmě že je to má starost.“

			„A tvé děti? Jsou i ony tvou starostí?“

			Malachiáš se bez rozmýšlení zvedl. Pokusil se chytit vyslankyni pod krkem. Rozplynula se v přívalu vlnivých vraních stínů. Malachiáš, povzbuzený hněvem a následky vínovice, skoro ani nevnímal, jak ho přitom ovanul mráz. Jakmile se zhmotnila u okna, otočil se a píchl prstem do vzduchu.

			„Jestli se jim něco stane, tak…“

			Sevřela mu zápěstí a zkroutila mu ruku za záda. Před očima se mu zatmělo. „Co pak, pane Revequeu?“

			„Tak vypustím Izaka,“ zasípal. „A nebude to jen Essamer. K honu se přidají i ostatní kapituly. Ty z vás, které neupálí, svrhnou do moře.“

			Stisk zesílil. „Nás nedokázala zapudit ani Malatriant. Co vás vede k víře, že to dokážete vy?“

			„Vraní trh z dob tyranky je tentam. Váš Sněm je pouhým stínem.“ Malachiáš polkl. „Proč byste mě jinak potřebovali? Proč jinak ty obavy z toho, co by Džosiri mohl odhalit?“

			Sevření na zápěstí povolilo. Strčila do něj, až zavrávoral.

			Malachiáš se zachytil stolu. Navzdory tepající paži se dmul nadšením. Nebylo důležité, že vyslankyně neučinila žádný přímý ústupek. Teď vyhrál on. Dosáhl prvního vítězství tohoto druhu po mnoha měsících. Vraní trh skutečně slábne. Nebo si možná vyslankyně uvědomila, že zašla moc daleko.

			„Mí pobratimové a posestrimy mají další žádost,“ prohlásila. „Jsou přesvědčeni, že by bylo v zájmu všech, kdyby byl do státní rady přijat Konor Zarn, a ne paní Mezar.“

			To znamenalo, že Zarn je v područí Vraního trhu… nebo možná dokonce i jedním z pobratimů. Přinejlepším mu bude překážet. Přinejhorším ho zaučují pro roli Malachiášova budoucího nástupce. Obojí by bylo katastrofální.

			„Ne.“

			Pod kápí vyslankyně se zablýskly oči. „Ne?“

			„To neudělám. Když mi Vraní sněm pomohl sesadit Ebigail, slíbil jsem mu podporu ve státní radě. Ale nejsem jeho figurka.“

			Střetl se s jejím pohledem. Tichým. Nehybným. Zatajil dech. A je to tady. Nebo si její neochotu předtím jen představoval? Měly jeho hrozby opravdu nějaký dopad? Pokud se mýlí, může přinejlepším doufat, že cenu zaplatí jen on sám a jeho rodina bude ušetřena. Pokud však má pravdu, mohla by se mu přece jen naskytnout šance vyvázat se z bláhové dohody.

			Vyslankyně vzdychla. „Ach, Malachiáši. Všichni jsme jeho figurky.“

			Vkročila do stínu a zmizela. Malachiáš sáhl po vínovici s povzdechem vycházejícím snad až odněkud z bot.

			Až když zvedal sklenku k ústům, uvědomil si, že to bylo poprvé, kdy ho místo titulu oslovila jménem.
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			Do Kaliště dříve či později přiteklo vše, co mělo nějakou cenu. Peníze. Zboží. Životy. Láska. Naděje. Symboly obchodu, s nimiž se do křivolakých, propadajících se uliček vydávali ti, kdo potřebovali službičku. Apara zamlada sledovala prosebníky ze střech a oddělovala hrdé od zoufalých, bohaté od chudých. Okem protřelé bludičky posuzovala, kdo bude zralý na oškubání, až mu zamítnou jeho žádost. Z každého se stávala lovná zvěř, jakmile vykročil z prosluněného města do nepolevující mlhy. Z každého kromě těch, jimž Vraní sněm zaručil ochranu.

			Ubírala se úzkými, dlážděnými uličkami. Vranci a vranice ji pozorovali ze stínů, vyhlíželi dírami pro oči zejícími ve špinavých plátěných maskách. Sledovali ji, jako kdysi sledovala i ona, ale spíš z plané zvědavosti než s dravým úmyslem. Inkoustově černá, nadpozemská pírka krkavčího pláště z ní dělala kořist mimo dosah běžných ambicí. Nikdo, kdo měl špetku soudnosti, by nedráždil vranknechtku.

			Bylo to tím ironičtější, že Apara se jí nikdy nesnažila stát.

			Dodnes si vybavovala, jak poprvé spatřila vranknechtku. Nebylo jí tehdy víc než jedenáct nebo dvanáct let — i ona sama měla o roce svého narození dost mlhavou představu — a stále byla jen obyčejnou čekatelkou, ptáčetem tak mladým, že ještě nemohlo být prohlášeno za právoplatnou vraneckou posestrimu. Měla skvělou živnost na Krajkárně, vybírala kapsy zákazníkům vykřičených domů a žádný z nich na to nepřišel. Až moc se ale naparovala s výdělkem a vysloužila si závistivý výprask.

			Snažila se bojovat, ale odmalička byla spíš šlachovitá než silná. Po prvním zlomeném žebru žadonila o smilování. Čorn ji tloukl dál, ačkoli už měl v kapse mince, které ukradla. Byl o tři roky starší, zakrátko se měl stát pobratimem se vším všudy a to v něm probouzelo pýchu i surovost. Když jí potřetí zabořil tvář do špíny ve stoce, Apara pochopila s naprostou, ochromující jistotou, že ji chce připravit o život.

			Bití ustalo ve sborovém křiku a šoupavém zvuku zoufalých nohou. Apara se ani nenadála a už jí otrhaná posestrima pomáhala vstát.

			Na tohle nejsi stavěná. Odejdi, dokud můžeš.

			Její slova jí utkvěla v paměti. Apara nikdy nepřemýšlela o tom, zda je posestrima mínila jako poučení nebo výzvu, jen věděla, že si je vyložila jako to druhé. Co jiného mohla dělat? Kaliště bylo jejím domovem a Vraní trh její rodinou. A tak se špinavým obličejem ztuhlým zaschlými slzami odkulhala k pobřeží. Tam vyryla Čornovo jméno do kamene, ten zakopala se svou poslední mincí a útržkem ptačího pera a snažně prosila Krkavce, ať vyrovná její účty.

			Čorn si dva dny nato zlomil vaz při útěku oknem měšťanského domu. Říkalo se, že měl zkrátka smůlu a zpackal skok, jaký by zvládlo i čtyřleté dítě. Apara věděla své. Po zbytek života splácela dluh u Krkavce.

			Zaplašila staré vzpomínky a přidala do kroku. Hluboko v Kališti byla vždycky zima, i v létě. A něco v ní poslední dobou pociťovalo ten chlad naléhavěji. To něco k ní vlastně nepatřilo, ale svíralo jí duši od chvíle, kdy to do ní vložil Viktor Akadra. Ozvěna Tmy, která z ní dělala hříčku jeho rozmarů.

			Obešla zanesenou kašnu Cálova dvora a přemohla důvěrné známé zachvění při pohledu na sochu anděla s trouchnivými křídly — napůl žena, napůl had, s konstrukcí ze shnilých vraních per místo křídel. Mezi mechem pokrytými náhrobky zela dokořán křivá brána Desátkového kostela. Nad ní se tyčily nerovné, hranaté věže a za nimi přečnívající zdi hrázděných domů, udržovaných řetězy a podpěrami ve vztyčené poloze. Stejně jako kališťské brlohy byly dnem města, tak i Desátkový kostel byl dnem Kaliště.

			Nebyly tu žádné stráže, nebo aspoň žádné na první pohled viditelné, a žádní prosebníci. Obojí dorazí později, až se setmí a prázdné ulice se zaplní lidmi pasoucími po jídle a prchavé útěše. Taková byla totiž pravda planoucí ve vtíravých stínech — Vraní trh přinášel obživu každému, kdo po ní zatoužil… za nejvyšší cenu, jakou si mohl dovolit.

			Stíny v klenuté bráně se shlukly do mužské postavy se shrnutým krkavčím pláštěm a staženou kápí, pod nimiž byl vidět tuctový oděv a neméně zapomenutelná tvář. Méně významní pobratimové se snažili skrývat svou totožnost, ale vranknechti se vyžívali v proslulosti. Proslulosti a strachu. „Posestrimo. Jak se ti líbí život šlechtičny?“

			Za výsměchem ševelila závist.

			„Mám jednání se sněmem, Erade.“

			Přikývl. „To prý já taky. Ale možná bys měla počkat.“

			Jako děti spolu běhali a zaučovali se řemeslu pod pozorným dohledem staré Inbary. Zvláštní pár, jelikož Erad byl vrancem od narození a ona se ocitla v hnízdě v důsledku osiřelosti. Pouto navázané v dětství však přetrvalo.

			„Nějaké potíže?“

			Lhostejnost vystřídal prohnaný úsměv. „To závisí na tom, kde zrovna stojíš. Pro tebe a pro mě ani ne, pro Nalku…?“

			Nalka velela vinšnovskému hnízdu a sotva stihla vklouznout za závoj onoho světa, než přiběhli biřici. Svou nedbalostí odhalila státní radě posvátné místo, a navíc ztratila cenné obětiny.

			Obětiny. Apara se nad tím slovem zamračila. Staré obřady, nově sloužené pod vlivem sílícího zoufalství s nadějí, že dar krve a ducha upoutá pozornost prastarého oka.

			Přejela pohledem zvětralé basreliéfy a zastavila se u těžkých černých vrat kostela. „Jakou podle tebe má šanci?“

			„Kdoví? Bývaly časy, kdy vranknecht skoro nemohl šlápnout vedle.“ Erad pokrčil rameny. „Ale teď, kdy mlha ustupuje a Krkavec je hluchý? Bude mít štěstí, když odejde živá. Pokud neneseš zprávy, po nichž seschlá srdce pookřejí. To by ji mohlo zachránit.“

			„Moje slova Nalce nepomůžou.“

			Důvěrně známý nával viny. Viny, která jí nepatřila. Vyvěrala ze stínu připoutaného k její duši. Cena za stará selhání. Bylo dost špatné, že tu vůbec byla a s ní příslib poddanství, pokud jí Viktor Akadra znovu zkříží cestu. I v nečinnosti ji však stín odmítal nechat na pokoji. Bez pánova vedení nemohl ovládnout Apařinu duši, ale s rozkoší v ní probouzel soucit tam, kde to nebylo na místě. Soucit byl u vranknechtky na místě zřídka.

			Erad zamručel. „Jediná spása je ta, kterou si ukradneš. Tak je to?“

			Apara se při tom úryvku modlitebního zpěvu ošila. Ta slova tvořila základ veškeré činnosti Vraního trhu. Nic není zadarmo a druhým ber, co se ti zlíbí. „Tak jsem to nemyslela.“

			„Tos měla tak špatné ráno?“

			Apara zavřela oči a opět se ocitla v poradní síni. „Dost na to, abych skončila v mlze vedle Nalky, když to takhle půjde dál. Pan Reveque je tvrdohlavý.“

			„Varoval jsem tě, že tu funkci nemáš brát.“

			„Neměla jsem na vybranou.“

			„Vždycky je na vybranou, posestrimo.“

			Je vůbec něco neužitečnějšího než opožděná rada? Erad nevěděl, jak se věci doopravdy mají. Nevěděl o stínu připoutaném k její duši a dohodě, která svázala Aparu s Vraním sněmem ještě pevněji než předtím. „Doufám, že nikdy nebudeš mít příležitost zjistit, jak moc se mýlíš.“

			Zavrtěl hlavou. „Co se stalo se Stříbrnou sovou a jejím věčným úsměvem?“

			Apara se zamračila nad starou přezdívkou, ztracenou spolu se zlodějským povoláním, které měla tak ráda. „Všechno má svou cenu, milý pobratime. I úsměvy. Už nemám žádné na rozdávání.“

			Převalil se přes ni ženský výkřik, jemuž ani mlha a kamenné zdivo neubraly na pronikavosti.

			Dveře se se zavrzáním otevřely. Vchod zaplnila otrhaná postava. Byla oblečená v šedivém vlněném oděvu a v záhybech kápě byly vidět jen zelené oči. V hrubých rysech připomínala člověka, ale stejnou měrou i něco jiného. Jako by její roucho nebylo to jediné, co se na okrajích třepí.

			Stařešinové a stařešiny byli bezejmenní, zaměnitelní a ženy bylo možné odlišit od mužů jen podle docela nepatrných rozdílů ve vzhledu a hlasu. Krkavcův dar, umožňující Apaře kráčet stezkami onoho světa a ovládat neklidné duchy svého pláště, jim koloval žilami jako mlýnský náhon. Odměna za služby prokázané Vranímu trhu a jeho Sněmu. Nebo jí aspoň měl být. Teď se zdáli nějak scvrklí, křehcí. Jako by v důsledku Krkavcova odstupu slábli. Apara ne poprvé zauvažovala, jak jsou asi staří.

			Sněm k podobným domněnkám nevybízel. Jeho členové byli prastaří, už když Apařini rodiče byli mladí. Prapředkové ve stínech, obávaní a ctění. Ať si občané slunného světa považují věčnou přítomnost velekněží za bájnou smyšlenku — Inidro Krastin, Karn Atariss a Endri Šurla, jména předávaná jako tituly s cílem oklamat důvěřivce. Ozvěny dávných vraneckých praotců a pramatek. Apara věděla, že tomu tak není. Kdo se ocitl v jejich přítomnosti, nemohl tvrdit opak. Staletí k nim lpěla jako rubáše.

			„Buďte pozdraveni,“ vydechl stařešina. „Vraní sněm vás předvolává.“

			Vydali se za ním a jejich kroky spolkla mlha. Světlo vnějšího světa zmizelo v neodbytném šeru. Mohutné, sinalé svíce vydávaly mihotavou olejnatou záři zbarvenou spíš dozelena než dooranžova. K vůni loje se přidával odér prachu a starých vzpomínek. Kolem stěn z holých cihel a drolící se omítky byly rozestavené ztrouchnivělé lavice. Prohnutou střechu podpíraly křivé sloupy.

			A na konci, kde se u vyboulené zdi tísnila trojice kazatelen a pod obřím zatlučeným oknem trůnil peřím pokrytý oltář, klečela mezi sutinami skučící žena a tiskla si ruce k očím. Kolem ní stálo v tichém půlkruhu pět stařešinů a potrhaná roucha se jim vlnila v neexistujícím větru.

			Tma v prostřední kazatelně se přelévala kolem tváře v kápi a ramenou zahalených šedivým pláštěm, který byl lemovaný zašlým zlatem. „Nalko.“ V Krastinově hlase nebylo ani stopy po obvyklé vlídnosti. „Zklamalas svou rodinu.“

			„Porušila jsi náš první zákon,“ ozval se z pravé kazatelny Atariss. O jeho hlas se přetahovalo pohrdání s krutostí. Pohrdání mělo jako obvykle převahu.

			„Kvůli tobě nás zahlédli,“ dodala zleva Šurla napjatým hlasem zhnusené fanatičky. „Kacířství.“

			Vybělená prkna přibitá na okně za oltářem zmizela v zelenobílé mlze a vzápětí se rozplynula úplně. Z prostoru za nimi se malátně vynořily přízračné etrávie, bledé postavy oděné v nápodobě smrtelného hávu, ale od pasu dolů tvořené párou, bez ustání hledající cestu, která by je dovedla do ráje. Široká, tmavá stezka přecházela na obou stranách ve vyvýšené terasy, obložené kachlíčky a ověšené neznámými erby, vše zkreslené mlžnými úponky a zelenkavým svitem zásvětí.

			Byla však prázdná. Krkavec nepřišel.

			Atariss se naklonil blíž. Tvář měl skrytou v záhybech zlatě vyšívaného roucha, ale i tak na něm byla patrná dychtivost. „Dluh musí být splacen.“

			„Budeš za trest bloudit mlhou, dokud tě nenajde,“ prohlásila Šurla.

			„Buď zdráva, posestrimo.“ Jen v Krastinově hlase byl slyšet náznak lítosti.

			Dva stařešinové zvedli Nalku ze země. Odtáhli jí ruce od obličeje a pod nimi se ukázalo rozervané maso v místech, kde měla mít oči. Stezky onoho světa pro Nalku jako vranknechtku nebyly žádným tajemstvím. Kdyby jí sloužil zrak, mohla by uprchnout do říše živých, než ji najde Krkavec. Oslepená však ne. I kdyby unikla Krkavci, její mysl podlehne šílenství, až se duše začne opotřebovávat. Bude z ní další běs lačnící po mase ve světě, kde vše ostatní jsou jen duchové.

			Když ji odváděli k průchodu, Apara měla co dělat, aby se nerozklepala.

			První zákon, který Nalka porušila, ve skutečnosti žádným zákonem nebyl. Světlo nám dává zrod, ale neprozrazuje naše úmysly. Vztahoval se k představě, že Vraní trh je skrytou mocností. Snad to platilo na východě v Chadárské říši nebo na hašteřivém jihu, ale ne v Trezii, kde zásvětní mlha i v dobách úpadku Vraního trhu ovládala značnou část města. Nalce se nestalo osudným to, že prozradila tajemství, které žádným tajemstvím nebylo, jen posloužila jako výstraha pro ty, kdo by stále ještě nemuseli dostát očekáváním.

			Nalka byla s posledním němým vzlykem vyvržena na temnou stezku. Apara sklíčeně přemítala, jestli ji stařešinové připravili kromě očí i o jazyk. Mlha se rozptýlila a před Apařinýma očima se opět objevilo okno zatlučené zkrabatělými prkny.

			„Erade Nyzade,“ pronesl Krastin. „Předstup.“

			Erad vysekl hlubokou úklonu. „Jak mohu posloužit?“

			„Zítra má do Sotvanu připlout loď ze Selannu,“ odvětila Šurla. „Koráb padlé státní rady, který však poslouží svatému účelu. Jantarová smršť.“

			„Dohlédneš na zajištění jejího nákladu,“ dodal Krastin. „A dopravíš je do hnízda v západním přístavu. Obřady budou pokračovat.“

			Další úmrtí. Vše pro upoutání pozornosti umíněného vraneckého božstva.

			„Stane se, jak poroučíte,“ odpověděl Erad.

			„Postarej se o to,“ zdůraznil Krastin. „Můžeš odejít.“

			Erad se uklonil a odkráčel. Když procházel kolem Apary k východu z kostela, ani o ni nezavadil pohledem.

			„Aparo Rann. Předstup.“

			Apara uposlechla Krastinův příkaz a snažila se přitom nemyslet na krvavé skvrny v sutinách. Ještě horší však byly upřené pohledy stařešinů, nyní stojících v půlkruhu kolem ní.

			„Pověz nám o státní radě, posestrimo,“ vyzval ji Atariss.

			„Co ví?“ přidal se Krastin.

			„Nemohu říct, co ví,“ odpověděla Apara opatrně. „Ale zřejmě jim unikla pravá povaha Nalčina počínání. Otázka věznění a otrokářství, nic víc.“

			Byl to zvláštní život, když se manipulace s lidmi jako s movitým majetkem a zbožím dala považovat za něco všedního, a dokonce i vhodnějšího než pravda. Ale nechodí to tak snad všude? Zejména v republice, kde je život laciný, pokud není zaštítěný dobrým jménem a platnou mincí. Existoval vůbec kdy výraznější rozdíl mezi rituální vraždou ve jménu Krkavce a usilováním státní rady o falešnou spravedlnost?

			„Pak tedy bude celá záležitost zapomenuta?“ ujišťovala se Šurla.

			„Panem Trelanem ne. Dělá si starost o své jižňanské krajany. Snažil se získat svolení rady k vyklizení přístavní čtvrti a vsazení nás všech na hranici.“

			Rozhostilo se ticho a s ním i první náznak obezřetnosti. Vraní trh za doby královské vzkvétal, přežil dokonce i tyranii Malatriantiny vlády a její svržení Konorem Belenzem a ostatními šampiony bohů, ale to bylo pod Krkavcovou záštitou. Bez ní nebyl výsledek otevřené války se státní radou ani zdaleka jistý.

			„Kteří kacíři pro to hlasovali?“ chtěla vědět Šurla.

			„Izak, pan Trelan, paní Beral a paní Akadra,“ odpověděla Apara. „Pan Reveque zvrátil hlasování, ale dovolil jim přijít na pomoc biřicům, pokud si to budou přát.“

			„Ten namyšlený Trelanovec začíná dělat potíže,“ pronesl Krastin.

			Šurla si odfrkla. „Jeho rod byl vždycky takový. Samí nevděčníci a modláři.“

			„Katja Trelan naneštěstí zemřela předčasně.“ Do Atarissova hlasu se vrátila dychtivost. „Možná že mladý Džosiri bude následovat jejího příkladu.“

			K jeho sípavému smíchu se přidala i Šurla.

			„A co pan Reveque?“ utnul Krastin jejich sdílené veselí. „Přistoupil na naši žádost ohledně prázdného křesla v radě?“

			Apara všemi silami přemáhala grimasu. „Na tu… nepřistoupil.“

			„Jistě jsi ho obeznámila s naším znepokojením, že?“

			„Trvá na tom, že to dalece přesahuje původní dohodu.“

			Na okraji prostředního trůnu se propletly bledé prsty. „Konor Zarn bude zasedat v radě a pan Reveque si musí uvědomit, kde je jeho místo,“ prohlásil Krastin. „Potřebuje odstrašující příklad. Třeba ve své dceři.“

			To už se grimase nedalo vzdorovat. „Pokud ublížíme někomu z jeho rodiny, pan Reveque uzná platnost původního hlasování. Nasadí proti nám všechny kapituly.“

			„Silácké řeči,“ odsekl Atariss. „Lidé často tvrdívají podobné věci, dokud se kolem nich budoucnost nesevře jako pěst. Ať si pan Reveque pochová dceřino tělo. To mu zpřehází hodnoty.“

			Apařin krkavčí plášť radostně zakrákal při vyhlídce na vraždu, ale pomyšlení na zabití dítěte, a to i Sidary Reveque, která nebyla ani zdaleka bezmocná, ji znechucovalo. „Ta dívka vládne Lumestřiným světlem.“

			„Máme plnou důvěru ve tvé schopnosti,“ ušklíbl se Atariss. „Odhodlanou čepel světlo nezadrží. Pokud selžeš, můžeme vždycky poslat dalšího.“

			„Vezměte mu, co je mu nejdražší, a oslabíte tím svůj stisk,“ namítla Apara. „Žádná pohrůžka pak už nebude mít tutéž váhu.“

			„Slyším snad zbabělost, posestrimo?“ Atariss sevřel okraj svého trůnu a předklonil se. Z jeho hlasu čišela hrozba. „Bojíš se jejího světla?“

			Samozřejmě že se bála. Na rozdíl od ostatních přítomných je viděla a považovala za štěstí, že přežila. Kdyby to však přiznala, skončilo by to špatně, zejména když je Atariss v typicky nevlídném rozpoložení.

			„Bojím se selhání,“ řekla místo toho. „Jsou i jiné způsoby, jak dát najevo naši odhodlanost.“

			Ve tmě kazatelských trůnů zatěkaly v němé úvaze zelené oči.

			„Dobrá,“ pronesla Šurla. „Můžeš postupovat, jak budeš považovat za vhodné.“

			„Ale nezklam nás, posestrimo,“ dodal Krastin. „Selhání je slabost a my si nemůžeme dovolit ani jedno.“

			„A ty také ne,“ poznamenal Atariss.

			Apara se hluboce uklonila, ale moc se jí neulevilo. Od chvíle, kdy se stala vranknechtkou, si opakovala, že je pouhou zbraní, ne myslí, která ji řídí. Teď už ne. Všechna další úmrtí už budou patřit jí.

			„A jestli smím,“ ozvala se, aniž zvedla hlavu. „Co moje žádost?“

			Atarissovy zelené oči pohasly, ale stále doutnaly. „Přicházíš k nám s nezdarem a dožaduješ se odměny?“

			„Ona tím nic nemyslí,“ pronesl vlídně Krastin. „Uzavřeli jsme přece dohodu.“

			„A splníme ji,“ opáčila Šurla. „V pravý čas. Až prokáže svou víru.“

			Apara setrvala v předklonu, aby jí trpkost rozlévající se srdcem neprosákla do tváře. Tatáž odpověď, kterou slyšela už tucetkrát od chvíle, kdy se rozloučila s Viktorem Akadrou. Od chvíle, kdy prosila Vraní sněm, ať z ní vyjme Tmu, kterou jí vetkl do duše. Ale velekněží to neudělali. Apara jim jen poskytla možnost spoutat ji kromě strachu i nadějí. Čím usilovněji se snažila osvobodit, tím víc byla jejich loutkou.

			Pěkná zlodějka, jen co je pravda.

			„Děkuji,“ řekla nakonec. „Neselžu.“
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			Achradská tvrz střežila přechod přes Stříbravu už od doby královské. Její základy byly položeny v dávno skončených válkách, vybojovaných dávno zapomenutými hrdiny a tyrany. Dějiny pak nabraly jiný směr a trezijské království se roztříštilo, ale Achrad přetrval jako bašta ztenčené republiky vzdorující rozlehlé říši na východě. Dokud bude stát, hluboký tok Stříbravy bude dopravovat do jejích opevněných přístavů válečné lodě a vojenské oddíly připravené čelit jakémukoli napadení.

			Ale zmocnit se Achradu násilím? Prolomit ochranná zakletí, vzít jeho hradby útokem a čelit přitom střelbě obránců? Roslava Orova, essamerská rytířka, šampionka státní rady a proslulá Ravonnská Žnečka, by s něčím takovým nechtěla mít nic do činění. Jedna věc je utkat se s nepřítelem v třeskotu štítů nebo na hřbetě obrněného válečného oře. Obléhání je něco jiného, mašinerie vražedné překrývající se palby, která po sobě zanechává jen mrtvoly a vzácné vzpomínky.

			Pokaždé, když Roza vyhlédla přes trojici soustředných hradeb, zmocnily se jí zvláštní obavy o obléhatele, které by byla povinna zabíjet.

			„Velitelko Orovo? Kdybych vás neznal lépe, řekl bych, že neposloucháte.“

			Roza slyšela v hlase purkrabího Noksy spíš pobavení než výčitku. Achrad byl sice věhlasné stanoviště, ale Noksa moc nedal na okázalost ani okolky. I šarlatové insignie prydonské kapituly nosil jen zřídka a dával přednost prosté kobaltově modré uniformě obyčejného vojáka.

			Noksa nepořádal ani velkolepá shromáždění svých důstojníků a poskoků v hradním paláci. Za každého počasí dával přednost tišším, neformálním debatám na ochozu podsadité vížky sousedící s jeho komnatami, jejíž zvětralé zdivo kvílelo jako truchlící zmora při každém závanu soumračného větru ze západu. Déšť ani vítr se naštěstí onoho dne nekonaly a hladina Stříbravy ohnivě žhnula v záři zapadajícího slunce.

			Roza odtrhla pohled od barbakanu a přetékajících stavidlových vrat, která napájela hradní příkop, a souhlasně přikývla.

			„Promiň, Riego. Po prvních dvou prosbách mi všechny začaly splývat.“

			Noksa se uchechtl, stoupl si k ní za předprseň a opřel se zády o cimbuří. Za ním, asi tak míli od severních hradeb Achradu, přecházely pláně ve strmé, kořeny rozryté skály a hrozivou, listnatou klenbu Klatoboru.

			„Když jsem byl ve tvém věku, dal bych pravičku za to, aby mě tak oslavovali.“

			Roza se zamračila. „Nevím, co po mně chtějí.“

			„Ale víš. Jsi hrdinka. Nech pluky, ať tě jako takovou hostí. Vždyť na tom nic není. Trocha zdvořilé konverzace, strhující projev a pak jim můžeš vypít veškeré archivní zásoby.“ Noksa se zatahal za bradku, spíš bílou než šedivou. „Vážně nechápu, proč ti to tak vadí.“

			Opravdu to nechápal. To byla ta potíž s těmi, kteří dostali do vínku řečnou povahu. Pro Noksu bylo každé setkání příležitostí k veselici. Pro Rozu, zvyklou šetřit slovy, a ještě víc city, se vyhlídka, že ji obklopí dav cizinců, ať už za střízliva, nebo v opilosti, rovnala mučení. A nejen proto, že jí bylo souzeno uchovat si až do konce neotřesitelně čistou hlavu bez ohledu na množství vypitých sklenic.

			„Jsem šampionka státní rady,“ řekla místo toho. „Měla bych být tam venku. Bojovat.“

			Obsáhla rukou Ravonnskou planinu s jejími sporými lesy. Řeka Ravonn, tekoucí z předhůří Šedého Hřbetu na jih a zpěněně se vlévající do majestátních hlubin Stříbravy za vnějšími hradbami Achradu, sloužila jako přirozená hranice mezi Trezijskou republikou a Chadárskou říší. Hranice, kterou Roza bránila po značnou část svého života. Hranice, na níž ztratila až příliš mnoho přátel a prolila až příliš mnoho krve.

			„S kým?“ zeptal se Noksa. „Už jsou to tři měsíce, co se na dohled od hradeb objevil poslední pichlavec, a pokud jsou v okruhu tří tuctů mil nějací lumpové, krčí se tak hluboko v jeskyni, že je nikdy nenajdeš.“

			„Vytáhnu je odtamtud. Je to moje povinnost.“

			„Tvou povinností je taky jít příkladem prostým vojákům. Můžu ti to nařídit.“

			Vyprskla. „Celý Prydonis. Jste rozumnost sama, dokud nenarazíte na překážku.“

			„A schovávat se za řevnivost mezi kapitulami ve snaze uniknout nepříjemné pravdě je zase celý Essamer.“ To už byl v jeho slovech znát tlak moci. „Achrad je pod mým velením, takže jsem za tebe zodpovědný. A děláš mi starosti. Loni jsem si myslel, že se snažíš si něco dokázat. Tvůj předchůdce nasadil laťku hodně vysoko.“

			Roza předstírala, že si uhlazuje kabátec. Ano, to o Viktorovi rozhodně platilo. Hodil se na tu roli víc než ona, učiněná hora masa znepokojující svými černými vlasy a zasmušilým výrazem i ty, kdo ho dobře znali, zatímco její šlachovitá postava a rusé kadeře málokdy někomu nahnaly strach. Přinejmenším dokud se nevytasila ocel a nezačalo se zabíjet.

			A po loňských invazích se zabíjelo hodně. Války zřídkakdy končily tak úhledně jako v podání dějepisu. K nezdaru odsouzený vpád Kaie Sarana do Jižska sice skončil rychle, ale šarvátky u Ravonnu zuřily ještě měsíce poté. Ne tak silně, aby vážněji ohrožovaly Jižsko, natož republiku jako takovou, ale dost silně na to, aby Rozina čepel došla uplatnění.

			A pak, před šesti měsíci, boje jednoduše… ustaly. Příměří zanechalo v Roze prázdno, které se snažila zaplnit, a sílící obavu, že někdejší povolání se začíná blížit posedlosti. Když si Roza poprvé vysloužila ostruhy, hrdě prohlašovala, že není nikdy sama sebou tak, jako když plní zásvětí poraženými. Poslední dobou se začala bát, že opak je pravdou — že každá smrt ji připravuje o kus vlastního já. Ten strach však stále nezastínil nutkání vytasit meč, cítit, jak ji po úderu zabrní v paži, a vidět, jak se z protivníkových očí vytrácí světlo.

			Střetla se s Noksovým zkoumavým pohledem. „Promluvím si s plukovními veliteli.“

			Noksovi — jak bylo patrné z povytaženého obočí — neuniklo, že její slib měl daleko k ústupku, o nějž usiloval. Opřel se rukama o hradbu a zadíval se přes prostřední předhradí s přilehlou změtí kasáren, skladišť a zbrojnic na východ.

			„Promluv,“ přitakal. „Kdoví? Třeba tě to bude bavit a neuškodí ti procvičit si společenské zdvořilůstky. Pokud Chadářané sdílejí páně Krainovo nadšení pro mír, úloha šampionky státní rady bude spíš získávat na obřadnosti než ztrácet. Možná tě ještě nakonec odvolají zpátky do města. Nebo ještě hůř do samotné rady.“

			Roza sebou málem cukla. „Vážně si myslíš, že bude mír?“

			„To řekni ty mně. Ty ses setkala s princesou.“

			Roza zaletěla ve vzpomínkách k oněm posledním, temným dnům Eskavordu předtím, než ohněm zčernalé lány pohltila mlha. K nepravděpodobnému spojenectví s Melannou Saranal. Vybavila se jí upřímná, vzdorná mladá žena, která se neomlouvala za to, kým byla a co udělala, ale přesto se halila do starých přízraků jako do pláště. Podobně jako sama Roza.

			„Moc jsme toho nenapovídaly. A já se ptala první.“

			Zamručel. „Chadářani sem vtrhnou a jen co s nimi vyběhneme, nějaký pitomec v radě vrhne za hranici vojsko, aby znovu dobyl ztracené území. Pořád dokola, sem a tam a jediný, kdo se směje, je Krkavec.“ Pokrčil rameny. „Ale kdoví? Třeba to tentokrát bude jiné. Působí to tak. Ve vzduchu je něco nového.“

			„Pozdní pyl z Klatoboru,“ odpověděla Roza. „Nenadechovala bych se moc zhluboka. Ještě z tebe vyraší květy.“

			„Rozkaz, velitelko,“ opáčil suše. „Já ti nevím. Třeba Lumestra konečně vtloukla trochu rozumu do té své sestry a ta zase postavila pichlavce do latě. První radní si to určitě myslí, jinak by neposlal do Tregardu vyslance, ale armádu.“

			Tregard, uloupené město, dobyté Chadářany při rozšiřování hranic ráledského království před dvěma staletími. „Tím spíš nesmíme polevovat v ostražitosti. Pan Reveque už se jednou zmýlil.“

			„A taky nepolevíme. Strážní pevnosti východně od Ravonnu jsou plně obsazené. Kdyby se Chadářani pokusili o něco nepěkného, včas se o tom dozvíme.“

			„Přesto bych měla…“

			„Zúročit chvíli klidu a trochu si užít?“ dořekl za ni Noksa. „Přesně to jsem měl na mysli.“

			Zavrtala se mu pohledem do zad. Bylo jí jedno, že Noksovi je nejspíš jasné, jak se tváří. „Chtěla jsem říct, že bych měla zkontrolovat strážní pevnosti. Vycepovat posádky.“

			„Ale vždyť máš opušťák,“ pronesl s hraným údivem. „Z rozkazu achradského purkrabího, ať je to kdokoli. Určitě nějaký filuta, kterému se nedá věřit. Ale nedá se ani zviklat.“

			Tak takhle to je? Roza polkla odpověď, kterou by navzdory dlouholetému přátelství všechno jen zhoršila. „Dohodli jsme se přece, že to nebude nutné, když se nechám… jak to bylo? Oslavovat.“

			„Jistě si na to snáz najdeš čas, když tě nebudou tížit povinnosti, ne? A oba víme, že ses na ničem takovém nedohodla. Dva dny, Rozo. Odlož essamerské barvy a odlehči si šampionské břemeno. Buď sama sebou.“

			„Rozkaz, pane Nokso,“ odpověděla upjatě.

			„Sedmý pluk najdeš v kasárnách severní čtvrtě vnitřního předhradí. Paní Sarravin tě za hodinu očekává. Říkal jsem si, že bys mohla začít mezi známými tvářemi.“ Konečně se otočil. „A protože nejsem zlomyslný stařík, za jakého jsi mě ještě tak úplně neoznačila, třeba tě potěší zpráva, že dnes odpoledne zakotvil ve vnitřním přístavišti Zefýr.“

			„Zefýr?“ Roze zahořely tváře údivem a radostí. „To jsem nevěděla.“

			„Určitě jsi měla plno práce.“

			Ano i ne. Hlídkování na severu pod baldachýnem Klatoboru, kam ji zavedly zvěsti o pašerácích. Naprosto zbytečně, jak se ukázalo. Možná to tak opravdu bylo nejlepší.

			„Riego… Díky.“

			Mávl na ni, ať už jde pryč. „Hezky se bav. Kdyby nás napadli Chadářani, slibuju, že jim nevydám tvrz bez tvého výslovného svolení.“

			[image: ]

			Roza chvátala přístavem a každý druhý krok doprovázela sykavou nadávkou, protože sukně šatů bez rukávů se jí snažila podrazit nohy. Vždycky měla radši praktičtější oblečení — šaty podle ní nikdy nemohou být úplně praktické — a i teď měla obuté vysoké vojenské boty místo lehčích, měkčích střevíců vyžadovaných módou. Achradské vozovky, štědře hnojené tažnými koňmi a válečnými oři, odměňovaly dobrou přilnavost a trestaly lacinou parádu.

			Achradské vnitřní přístaviště, umělý přístav napájený stavidly a na obou koncích spojený se Stříbravou stupňovými žlaby obrovských zdymadel, která byla sama o sobě malými pevnostmi, zdobila kromě tří smutečních bárek s plochým dnem už jen dvě plavidla. Jedno z nich, zásobovací koráb sedící ztěžka na vodě, doplulo tak daleko na východ, jak řeka dovolovala. Majestát Stříbravy se za tvrzí prudce zužoval a bránil podobným těžkopádným lodím v další plavbě.

			To ovšem nebyl případ jednostěžňové karavely, tiše si hovící ve stínu prohnutého korábu. Kdyby si to její kapitán přál, Zefýr by mohl zdolat východní zdymadlo, vytratit se z Achradu jako duch a doplout až do sídelního města Chadárské říše Tregardu. Ne že by to byla moudrá plavba. Achrad byl poslední zastávkou i pro Zefýr, než příznivý vítr a říční proud odnesou loď zpátky do Trezie. Zatímco však zásobovací koráb nesl těžký náklad posádkového proviantu a výzbroje, nyní horlivě vykládaný upachtěnou posádkou a obřími bronzovými kraikony, Zefýr přivážel něco mnohem cennějšího — zprávy z domova.

			Kožené brašny s voskovými pečetěmi vlivných rodů obsahovaly rozkazy od státní rady a kapitul. Větší, hrubší pytle byly k prasknutí napěchované dopisy od těch nejbližších a dárky na památku od milovaných osob, odloučených dálkou. Až se Zefýr odrazí od úvaziště a zamíří domů, poveze zprávy z pohraničí pro členy státní rady, psané běžným jazykem, ale vyjádřené pomocí šifrovaných obratů známých jen autorovi a radním za účelem potvrzení pravosti. Možná je doprovodí i jeden nebo dva posádkoví důstojníci, kteří nebudou mít trpělivost na cestování na koňském hřbetu.

			Roza uskočila před přijíždějícím dvoukolákem a přitočila se k nástupnímu můstku karavely. Očekávání se mísilo s rozpaky, o nichž věděla, že nejsou na místě, ale nikdy se jich nedokázala tak docela zbavit. Na druhém konci můstku stála útlá žena v ošuntělém námořnickém kabátě a třírohém klobouku, zabraná do hovoru se členem posádky. Když se Roza přiblížila, propustila podřízeného a otočila se.

			„Paní Orovo.“ Pod jiskrnýma šedýma očima zazářil široký úsměv.

			I Roze už se dral na rty úsměv. „Kapitánko Exilio. Smím vstoupit na palubu?“

			„Vždycky.“

			Roza si přizvedla sukni a vyšla po nástupním můstku na příďovou palubu Zefýru. Jakmile došlápla na prkna umazaná od dehtu, Sevačina ruka v rukavici ji pohladila po tváři, sjela jí prsty k šíji a přitáhla si ji k polibku.

			Roza se napjala a v zádech ji zabrnělo vědomím, že mezi kormidelnou a čelenem se na ně upírají nejméně troje oči, nemluvě o přihlížejících na nábřeží. Šlechta sice nepřijímala zjevné projevy náklonnosti s vyloženou nevolí, ale ani je tak úplně neschvalovala. Jenže Sevaka dávala své city najevo se stejnou vervou, s jakou je Roza tajila, a už dávno si přestala dělat s podobnými věcmi starosti. Roza neuměla tak docela napodobit její upřímnost, ať se snažila sebevíc. Byl to jiný typ odvahy, než jakou tak dobře znala.

			Nevšímala si tichého hvízdnutí odkudsi zleva, vytěsnila paniku, se zavřenýma očima vzala Sevaku kolem pasu a ponořila se do tepla příliš dlouho oddalovaného znovushledání.

			Sevaka se odtáhla. „Chyběla jsem ti?“

			Roza zauvažovala, co by si o tom všem pomyslel Sevačin bratr. Milovala Kazamora, ale odhodlala se mu to říct, až když bylo pozdě. Zaplašila tu myšlenku. Kaz je mrtvý a život je od toho, aby se žil. Nebo od toho, co s ním dělala ona.

			„Ano.“

			„Máš jiné vlasy.“

			„Říkalas, že se ti líbí delší.“

			„To ano.“ Sevaka mluvila věcně, ale se šibalským leskem v očích. Zvýšila hlas, aniž otočila hlavu. „Alvanko?“

			„Kapitánko?“ ozval se větrem ošlehaný námořník nalevo od Rozy.

			„Jestli ještě jednou takhle hvízdnete, až budu mít důvěrnou chvilku, seženu si jehlu a nit a zašiju vám pusu. Rozumíte?“

			Alvanko se ušklíbl. „Jistě, kapitánko.“

			„Vidíš, co musím snášet? A ostatní nejsou o nic lepší. Samí darebáci.“ Smekla klobouk a plavé copy se zaleskly v dohasínajícím slunci. Následující slova už pronesla posmutněle. „Ale vezmi si taky, kdo jim velí.“

			Roza počkala s odpovědí, až se oči přihlížejících zatoulají jinam. „Co se děje?“

			„Nic. Já jen…“ Sevaka poplácala okrajník. „Je dost rychlá na to, aby vyhnala korzáry od Selannu nebo proklouzla přes chadárské blokády. Zapřísahala jsem admirálku Tralnov, ale rozkazy ne a ne přijít, a tak musím dál pendlovat po Stříbravě jako nějaká naparáděná kurýrka.“

			Ještě před rokem by se admirálka Tralnov mohla přetrhnout, jen aby potěšila Sevačinu vlivnou matku. Ale Ebigail Kiradin byla mrtvá a Sevaka se vzdala rodového jména při posledním naschválu provedeném ženě, pro niž rodina a návaznost byly vším. Dvojnásobné vyvrhelce — jednou vlivem okolností a podruhé z vlastní vůle — kynuly chabé vyhlídky, že jí někdo svěří nějakou zodpovědnost. Exilio, jméno, které si zvolila při svém úmyslném osiření, znamenalo „psanec“ a pojilo se s neveselými významy.

			„Takhle tě aspoň uvidím.“ Roza ji pohladila po ruce. „Selann je daleko.“

			„Popluj se mnou. Propašuju tě na palubu.“

			Rozu opět zabrnělo v zádech. Sevaka to prohodila celkem lehkovážně, ale pokračovat s ní tímto konkrétním konverzačním směrem by vedlo jen k hádkám a Roza vítala otevřené neshody s ještě menším nadšením než neslušné projevy náklonnosti.

			„Nevěděla jsem, že připluješ,“ řekla místo toho.

			„Chtěla jsem tě překvapit,“ opáčila Sevaka. „Zřejmě mi to nevyšlo.“

			„Vím to od pana Noksy.“

			„Aha. A jak se má Riego?“

			„Není s ním k vydržení,“ odpověděla Roza. „Nařídil mi, ať dnes večer dělám hrdinku pro sedmý pluk. Proslovy. Víno. Další proslovy. Pořád dokola, dokud si nepodřežu žíly nudou.“

			„Když myslíš, že to pomůže. Zní to hrozně. Mám jít s tebou? Tedy pokud se snížíš k tomu, aby ses se mnou ukázala.“

			Roza přešla rýpnutí bez komentáře a vděčně se chopila zbytku. „Doufala jsem, že půjdeš.“

			Sevaka sklopila oči ke své umazané košili a kabátu, k popraskanému a prodřenému opasku na meč. „Nejsem na to zrovna vhodně oblečená.“

			„Na pitku s vojáky? Tohle stačí. Kvůli nim nestojí za to se snažit.“

			„Ty ses snažila.“

			„Ale ne kvůli nim,“ upřesnila Roza. „Kvůli tobě.“

			Pro Sevačin úsměv to všechno stálo za to. Ta vražedná sukně. Šmírácká posádka Zefýru. Možná i nevyslovené přiznání, že Noksa měl snad přece jen trochu pravdu.

			„Tak to je jiná.“ Sevaka se na ni tázavě zadívala. „Počkat. Přístav. Šaty. Hrozba pití. Ty dnes večer nehodláš nikoho zabít?“

			Roza zamrkala. Jak mohla zapomenout? Jejich přátelství začalo oné trpké noci v trezijském přístavu. Po smuteční hostině za Kaze. Urovnala jeden jeho starý spor a zachránila přitom Sevace život. Ne že by si to pamatovala nějak zvlášť dobře. Stěží si vybavovala, jak lebka Aske Tarev praskla pod jejími pěstmi. Kolik se toho od té doby změnilo? Kolik toho zůstalo stejné? Sklopila oči ke své ruce a protáhla si prsty. Krev už byla dávno smytá, ale hněv nikdy úplně neodezněl.

			Dokáže se ho někdy zbavit nadobro? A chce to vůbec?

			Bez ohledu na dotěrné oči se naklonila k Sevace a políbila ji.

			„Nic neslibuju. Ale pokusím se.“
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			Mezi stany a nízkými kamennými bloky kasáren lemujícími cvičiště ze tří stran se mihotaly lucerny z křemenného skla a pochodně. Jantarové jazyky se natahovaly z ohnišť k nočnímu nebi, nespoutané jako skřipky a píšťaly ponoukající dav k tanci a hýření.

			Hudba se uchytila v Sevačině srdci a rozehřála krev zlenivělou nudným cestováním.

			Roza vedle ní strnula. Dělávala to často a Sevaka často předstírala, že nic nevidí. „Já ho zabiju.“

			Sevaka se suše pousmála. „A tak snadno se slib poruší.“

			Nad totožností oběti nebylo nutné dlouho bádat. Běžný pluk čítal v plné síle, vinou válečných ztrát a komplikací v podobě opušťáků jen zřídka dosahované, tisíc ozbrojených mužů a žen a až tucet rot jezdců, pavézníků a dalších pomocných jednotek. Na cvičišti a pod převisem budov vyznačujících jeho hranice se shromáždil určitě dvojnásobek tohoto počtu. Sedmý pluk nebyl navzdory Noksovým slovům sám. Sevaka zahlédla varkoče nejméně tří dalších pluků, ale i prostší, hrubší oděv hraničníků a pestrobarevné rytířské kabátce. A to ještě nedospěla pohledem k záplavě manželů a manželek, dětí, kupců, kurtizán, řemeslníků a služebnictva.

			Obranu Achradu zajišťovalo pět pluků a další zhruba tisícovka rytířů, ale příživníci měli nad vojáky nejméně trojnásobnou přesilu. Největší šťastlivci byli ubytovaní ve vnitřním předhradí, většina žila v polorozpadlých domcích u západních hradeb.

			„Podle mě se nemusíš bavit se všemi.“

			„O to nejde.“

			Roza byla zavěšená do Sevaky od chvíle, kdy opustily Zefýr, a teď se její paže vysmekla. S ostražitým výrazem si uhladila šaty. Sevaka ten obřad znala. Nasazování zbroje a vztyčování ochranných valů před bitvou. Nevzbuzovalo to v ní odpor, ne tak docela. Svým způsobem jí to dokonce připadalo roztomilé. Ale štvalo ji, že jakmile se zvedly hradby, vždycky skončila na špatné straně.

			„Kdo tam?“ zazněl čísi hlas.

			Přistoupili k nim dva strážní s poručíkem v čele. Sevace se všichni zdáli střízliví. Přemítala, jaký přestupek je odsoudil ke střízlivosti během hostiny.

			„Paní Roslava Orova, essamerská rytířka a šampionka státní rady.“ V Rozině hlase nebyla ani špetka nejistoty, přítomné ještě před chvilkou, jen rozhodnost vojevůdkyně. „Mám za to, že jsem očekávána.“

			Poručík zasalutoval. Se změnou náhledu se dostavil kožený výraz. „Ano, paní. A vaše společnice?“

			„Má přítelkyně paní Sevaka.“

			Sevaka nedala najevo zděšení. Myslela si, že tuhle fázi už mají za sebou, ale Roza těmi čtyřmi prostými slovy zatajila její totožnost i jejich vzájemnou blízkost.

			Poručík se na Sevaku skoro ani nepodíval. „Kdybyste mě obě následovaly…“

			Vydal se svižným krokem přes zaplněné cvičiště. Sevaka se zařadila vedle Rozy. „Tvoje přítelkyně?“

			„Jsme přece přítelkyně. Kdybychom nebyly, nemohly bychom být ničím jiným.“

			Skvělá odpověď, vesměs totiž pravdivá. Kdyby ji Roza pronesla vřeleji, Sevaka by jí možná i uvěřila. „Stydíš se za to, že ses spustila s vyhnankyní bez rodiny? Půlka důstojníků už to stejně ví. Nebo snad vojančina vytluče z urozenců veškerou klevetivost?“

			„S Kazem jsme u sedmého pluku sloužili roky. A tohle je dost těžké i bez toho, abych odrážela přihlouplé narážky na tvůj původ.“ V hradbě Rozina veřejného výrazu se objevila trhlina. „Opravdu nechci nikoho zabít. Ale jestli nás někdo začne urážet… jestli začnou urážet tebe…“

			„Obránkyně mé cti. Jak romantické.“ Sevaku to navzdory všemu obměkčilo. „No dobře. Ale doufám, že tvoje sliby ohledně vína pořád platí.“

			„Určitě. Sarravinovci vlastní polovinu zemědělských pozemků kolem Tevarské spouště a Emilia má pověst štědré ženy.“

			Zbytek cesty urazily v tichu, byť o něco družnějším než předtím. Nešlo o to, že by Sevaka nechápala Rozinu zdráhavost. Naopak s ní soucítila, jelikož se sama snažila skrývat nejeden minulý vztah před matčiným kritickým okem. Svou vášeň sdílela bez zábran a málokdy s těmi, jejichž postavení se mohlo měřit s kdysi impozantní důstojností její rodiny. Teď se situace obrátila.

			Zhluboka se nadechla zvířeného dýmu. Příjemná vůně sice nasvědčovala tomu, že pod klenbou Klatoboru bylo nasbíráno víc dřeva, než bylo tak docela moudré, ale konejšila ukřivděnost. Ano, chápala to. Ale pochopení bylo královstvím mysli, ne srdce, a srdce těžklo každou připomínkou propasti mezi praktičností a touhou.

			Život prožitý v roli dcery Ebigail Kiradin naštěstí Sevaku naučil, jak nevpouštět podobná břemena do svého výrazu. Než se propletli mezi ohni k dlouhému, lahvemi posetému stolu uprostřed cvičiště, už se zase usmívala.

			„Paní Orovo…“ Emilia Sarravin, velitelka sedmého pluku, se odtrhla od hloučku nižších důstojníků a napřáhla ruku k uvítání. Sevaka o ní věděla, že je na prahu čtyřicítky, ale vypadala starší, udřená vojenským životem jako mnoho jiných. Uniformu — kobaltově modrou a s trezijským jestřábem — měla upnutou a bez jediné skvrnky. „Jsem tak ráda, že jste přišla. Říkala jsem Riegovi, ať vás neobtěžuje, ale on tvrdil, že jste si to nedala vymluvit.“

			„Opravdu?“ Roza potřásla nabízenou rukou s nevyzpytatelným výrazem. „Vaše pozvání mě potěšilo. Je to jako vrátit se domů. Znáte…?“

			Paní Sarravin zaletěla pohledem k Sevace. „Sevaku? Jen podle jména. Ale její matka se snažila poslat mého otce na šibenici.“ Její výraz na okamžik zakolísal. „Ale to už je díky Lumestře za námi.“

			Ale nebylo, že ne? A nikdy nebude, protože proč to jinak připomínat? „Nemám matku,“ odpověděla Sevaka. „Žiju sama za sebe.“

			„Dobře řečeno.“ Tvář paní Sarravin zvlídněla. „Jste samozřejmě vítána u mého stolu.“

			Jedním mávnutím propustila Rozin doprovod. Dalším přivolala sluhu s číšemi a lahví vína. Následovala smršť představovaných majorů, kapitánů, poručíků a panošů, salutujících nebo podávajících ruku podle toho, jak si jejich rodiny stály vzhledem k Rozině rodu. Orovovci nepatřili k nejvlivnějším rodům, ačkoli jejich hvězda byla podle všeho na vzestupu, a i nejníže postavený panoš s ní tedy mohl jednat jako se sobě rovnou, pokud ho k tomu opravňoval jeho původ.

			Sevaka právě důrazně stvrdila své postavení Exiliovny a navzdory kapitánskému šikmému kříži na zašlých výložkách se dočkala jen pokývnutí beroucích na vědomí její přítomnost. Nevšímala si proto litanie jmen ani hodností a místo toho se plně soustředila na víno. Bylo naprosto vynikající, přesně jak Roza slibovala.

			Když představování končilo, už dopíjela druhý pohár. Natáhla se pro lahev, aby si dolila, a paní Sarravin po ní loupla pohledem.

			„Pijte dosyta. Je ho ještě spousta. Máme sice snížené příděly, ale vína je tolik, že by obarvilo Stříbravu doruda.“

			Sevaka přikývla. Kvůli loňským vpádům, požárům pustošícím značnou část jižských polností a odchodu dělníků z mnoha statků v důsledku smírčího dekretu — přičemž vzniklou mezeru pak musela zaplnit spousta reptajících vojáků a neochotných vězňů — byl nedostatek na denním pořádku. Dal se docela snadno zvládat u posádky čítající pouhých několik tuctů vojáků, pokud člověka zavedly povinnosti do přístavu vyhlášeného tím, že náklad se zde může za správnou cenu zatoulat. Nakrmit pluk však bylo něco jiného.

			„Státní rada prý pracuje na vyřešení situace,“ poznamenala Roza.

			„To znamená, že trákijští kupci si mastí kapsy našimi mincemi,“ zabručel jakýsi rozložitý major. „Nejspíš nám prodávají naše vlastní ukradené obilí.“

			„Je to tak, jak to je,“ opáčila paní Sarravin. „Nemůžu sice svoje hochy a děvčata pořádně nakrmit, ale můžu je opít, aby na ten hlad zapomněli. Třeba jen na jednu noc. Ať hlídá hradby někdo jiný.“

			Sevaka se rozhlédla po cvičišti. „Tohle všechno jste dodala vy?“

			„Proč ne? Tohoto třiasedmdesátého ročníku by pro ně byla škoda, ale zámecké sklepení sahá hluboko a obsahuje ledacos. K čemu je privilegium, když nemůže přimět člověka ke štědrosti? Nebo k přípitku přátelům?“ Zvedla číši vysoko a hlas ještě o něco výš, aby přehlušila povyk. „Na našeho hosta. Dceru Essameru — což jí odpustíme — a také sedmého pluku, čímž je nám dražší než vlastní rodina. Na paní Orovu!“

			„Na paní Orovu!“

			Sevaka se ochotně přidala ke sborovému provolání.

			Roza si s nic neříkajícím výrazem, ale s rudými fleky ve tvářích přitáhla stoličku, vyšplhala po ní na stůl a zvedla pohár k měsícem ozářenému nebi. „Na výkvět Trezie, i když mu velí sartorovská fintilka.“ Po těch slovech se u stolu objevily neskrývané úsměvy, které prozrazovaly kapitulní loajalitu schovanou pod běžnou vojenskou kobaltovou modří. „Na sedmý pluk!“

			„Na sedmý pluk!“

			Ovace se šířily a nabíraly obrátky, jakmile se hesla chopili prostí vojáci. Když Roza vyprázdnila číši naráz a totéž učinila s novým pohárem, jásot ještě zesílil. Po návratu na zem už měla ve tváři tolik barvy, že by se mohla vydávat za člověka. Sevaka věděla, že to nijak nesouvisí s vínem. Dav ztratí svou hrozivost, když se do něj ponoříš, ať už je to opilá tlačenice nebo rozlícená lůza.

			Paní Sarravin se usmála. „Fintilka nefintilka, tato sartorovská rytířka vám děkuje.“

			„Za to, že lokám vaše víno jako laciné pivo?“

			„Za to, že jste jim dala něco, k čemu se mohou upínat. Vojáci potřebují vzory a tím vy rozhodně jste… Byla jste jím už předtím, než vás zvolili novou šampionkou rady.“

			Nenápadně se rozhlédla a odvedla Rozu několik kroků od stolu. Sevaka sice nebyla přizvána, ale šla za nimi, protože ucítila závan klepů.

			„Je mi líto pana Akadry,“ utrousila paní Sarravin. „Slyšela jsem samozřejmě zvěsti, a to v celé jejich rozporuplné nádheře, ale nevím, co se doopravdy stalo. Vy jste u toho byla, ne?“

			Sevace v tu chvíli došlo, že paní Sarravin se údajně veselí už od slunce západu, ale oči má jasné jako letní obloha.

			Roza pokrčila rameny, ale Sevace se nezdála kdovíjak uvolněná. „Jižňané začali po ústupu Chadářanů bojovat mezi sebou. Rada pověřila Viktora, ať to zastaví, a to taky udělal. Ale když mu povstalci zavraždili snoubenku… Nedopadlo to dobře.“

			„A ty požáry? Prý zabil tisíce lidí.“

			„Pole v údolí Grelytu jsou stále černá. Teď už tam nic neroste. A Viktor od toho všeho prostě… odešel.“

			„Nepokoušela jste se ho přivést zpět?“

			Roza zavrtěla hlavou. „Státní rada by ho potrestala. Možná i pověsila. Bude lepší, když se na to všechno zapomene.“

			„A u nás v republice zapomínáme tak dobře. Své chyby, své rodiny, a dokonce i své cíle.“ Paní Sarravin naklonila číši. „Na Viktora Akadru, ať najde klid, jaký si zaslouží.“

			„Na Viktora Akadru.“

			Sevaka polohlasem zopakovala přípitek a zapátrala ve tváři paní Sarravin po jakémkoli náznaku vědomí, že Rozina povídačka je ne-li snůška lží, tak aspoň velmi vzdálená naprosté pravdě. I bez osobního přikrášlení to byl oficiální příběh schválený státní radou a navždy uložený do archivů republiky. Sevaka věděla svoje. Věděla o tom, jak povstala Tma a pokusila se uchvátit Jižsko, i o ceně zaplacené za její porážku. Tu pravdu znalo nemnoho lidí a někteří z nich byli převeleni na výspy tak daleké, že svými znalostmi nebudou nikoho dalšího obtěžovat.

			„Ale i tak z toho nemusejí vzejít jen samé špatnosti,“ ozvala se paní Sarravin. „Slyšela jsem, že Messela Akadra si nevede zrovna nejlépe. Kde jeden rod pohasíná, jiný jasně plane. Třeba vaše rodina, Rozo.“

			„Moje rodina?“ zopakovala Roza ostražitě. „Nerozumím vám.“

			„Jen se neupejpejte. Vím, že váš strýc Davor se snaží zajistit vašim snahám náležité uznání a rozhodně není nic nevídaného na tom, když v radě zasedá i její šampion. Pokud k tomu však má dojít, musíte být víc než jen jméno a počet mrtvých. Pojďte se mnou. Opravdu se musíte setkat s…“

			Sevaka si opět přihnula z poháru. Ať už si pan Noksa sliboval od Roziny účasti cokoli, paní Sarravin se z toho pokoušela vytěžit, že se na ni bude vzpomínat jako na tu, která ji svedla dohromady s potomky vlivných rodů. Sevaka doufala, že tomuhle všemu už unikla — drbům, piklím, boji o pozice, celé té samoúčelné hře hrané ke škodě republiky.

			Přešla Rozin prosebný pohled bez povšimnutí, povytáhla si opasek, vzala ze stolu lahev a zamířila k nejbližšímu ohništi.

			„Dobře se bavte, dámy. Chce se mi tančit.“

			[image: ]

			Uplynula dlouhá, únavná hodina, než se Roza konečně vymanila ze společenského víru paní Sarravin. Jen sama Lumestra ví, co si o ní budou myslet. Byla si jistá, že po třech výměnách otřepaných frází a jednom bezobsažném rozhovoru už má obličej ztuhlý a chladný jako led.

			Mnozí z důstojníků, s nimiž se seznámila, hlavně těch od prvního pluku, kteří skočili po příležitosti pustit se do vinných zásob paní Sarravin, si z toho nebudou pamatovat skoro nic, ale obavy přesto nepolevovaly. Ve všech případech kromě jednoho. Jeden povýšenecký major od desátého pluku si udělal naprosto mylnou představu o jejím povolání, než mu ji stihli představit, a pohmožděné zápěstí mu teď připomínalo rizika nevyžádaného osahávání. Roza si za to vysloužila víc úsměvů než nesouhlasných grimas a došla tím pádem k závěru, že major pokouší štěstí přespříliš a až moc často.

			Trvalo jí hodinu, než utekla, a skoro celou další hodinu hledala Sevaku. Ta už nebyla u ohně, kde ji Roza viděla naposledy. Pátrání se postupně vzdalovalo od nažehlených uniforem a opentlených vlasů shluknutých kolem paní Sarravin až k obnošeným látkám a umouněným tvářím prostých vojáků, kde Roza pojala podezření, že Sevaka ji dočista opustila.

			Ke kořisti ji nakonec nasměroval jakýsi seržant, naneštěstí stejně střízlivý jako ona sama. Dostihla ji ne uprostřed hudby a tance na cvičišti, ale na náspu vnitřních hradeb.

			Sevaka se opírala ramenem o sloupek mezi cimbuřím a válcovou věží. Lahev vína měla opřenou mezi zuby cimbuří a byla zabraná do hovoru s vysokým opáleným mužem, jemuž úhledný tmavý vous a pozorné oči dodávaly jízlivý výraz. Po Rozině příchodu se narovnal.

			„Paní Orova, že? Vaše pověst vás předchází.“

			Roza se na něj obezřetně zadívala. Po přemíře vyčpělých klišé, vyslechnutých za příliš krátkou dobu, už na ně neslyšela. „A vy jste?“

			„Indro Thaldvar. Jsem sprostý neurvalec, čímž chci říct, že jsem hraničník.“

			To už Roza odhadla z jeho oblečení — hrubě střižené, praktické kožené zbroje a pláště v barvě zimní oblohy. Žádní dva hraničníci nevyprávěli tentýž příběh, ale většina pocházela z vypleněných vsí Východska, případně tvrdila, že má kořeny ve ztracených krajích za Ravonnem. Nebyli sice oficiální součástí trezijské armády, ale nedocenitelným způsobem se podíleli na její činnosti a dokázali proniknout i tam, kam by kolona vojáků nikdy nepronikla.

			Prostí vojáci nepřáli hraničníkům jejich svobodu a šlechta jimi opovrhovala jako primitivy. Roza by nikdy nedokázala žít jako Thaldvar a jemu podobní, věčně na cestách a bez žádného skutečného domova, do něhož se lze vrátit.

			„Dělal mi společnost, zatímco ty sis hrála na hrdinku,“ zadrmolila Sevaka. „Tady mezi vyhnanci.“

			„Jsi opilá?“ vyzvídala Roza.

			„Ne.“ Odmlka. „Trošku.“

			Tady mezi vyhnanci. Když se nad tím Roza zamyslela, na cimbuří skutečně byla spousta hraničníků, osamělých nebo ve dvojicích, tu a tam kradmo pokukujících po šlechtičně, která se mezi ně připletla. Roza si připadala jako nezvaný host.

			„Nestojíte o pohostinnost paní Sarravin?“ zeptala se.

			Thaldvarovi cuklo ve rtu. „Stojím velice o její víno, méně už o názory jejích vojáků.“ Obsáhl rukama cimbuří. „A odsud je nádherný výhled.“

			Hradby, na nichž stáli, byly těmi nejvnitřnějšími a nejvyššími v Achradu, kurtina chránící palác a přilehlý vnitřní přístav. Útočník, který by se k ní chtěl dostat, by nejdříve musel zdolat dvoje další hradby nebo vzít útokem bránu obloženou hlídkami a zvonicemi. Široké obranné valy k ní přiléhající střežili kraikoni, a ti nikdy nespí — bronzové výtvory podobné sochám, dvakrát vyšší než člověk a opancéřované nejkvalitnější ocelí, jakou kovárny dokáží vyrobit. Roza je i ve tmě viděla, jak těžkopádně obcházejí hradby a oči i trhliny v pancíři jim jiskří zlatou magií. Kdyby hrozilo nebezpečí, přidají se k nim čepele pluku, který má zrovna strážní službu, potom vojáci pohotovostního pluku a krátce nato všichni ostatní.

			V dálce, za achradskými hradbami a stísněnými předhradími, se tmavá stužka Stříbravy vinula po ravonnských loukách až k lesu a oslnivě se leskla ve svitu měsíce.

			„Země mých otců. Domis everan unmonleithil.“

			Užití starého, slavnostního jazyka Rozu tak zaskočilo, že jí chvíli trvalo, než si ta slova přeložila do lidového jazyka. Teskná modlitba, která se zřejmě nikdy nevyplní. I kdyby zavládl mír, Thaldvarova domovina už nikdy nebude taková jako dříve. Přinejlepším by mohla získat křeslo ve státní radě, ale představa hraničníka přizvaného do nejužšího vedení Roze neseděla dokonce ani k Malachiášovi.

			„Vlast ztracená, ne však zapomenutá?“ přeložila to Sevaka.

			„Něco takového. Divíte se, že hraničník mluví tak vybraně?“

			„Snažím se nesoudit.“

			Přikývl. „Jsou hraničníci a hraničníci. Někteří z nás jsou celkem civilizovaní.“ Sklopil pohled ke cvičišti posetému opilci. „I když to asi závisí na okolnostech.“

			Těžké kroky na schodech ohlásily příchod poručíka od sedmého pluku. Tvář měl brunátnou vypitým vínem. Roza se pokusila vylovit jeho jméno ze záplavy představovaných osob a vymáhaných slibů. Stasmet, to je ono. A nepřišel sám.

			Za ním se táhl půltucet vojáků, všichni stejně zmožení večerním oslavováním jako on. Všichni se pohybovali s nezaměnitelnou cílevědomostí lidí vedených zlou vůlí, s rukama poblíž dosud nevytasených zbraní.

			„Hraničníku!“ Stasmet měl stejně humpolácký hlas jako vzhled. „Řekl jsem ti, že máš vypadnout.“

			„A tak jsem šel.“ Thaldvar svraštil čelo ve zdvořilém údivu. „Tam zezdola sem nahoru. Chápete, jak to myslím, poručíku?“

			Stasmet zavrčel a vyrazil k němu. Šum hovoru na cimbuří rázem ztichl. Ruce zajely pod pláště. Oči se přimhouřily. Roza se postavila před Thaldvara.

			„V čem je potíž, poručíku?“

			Krví podlité oči sjely od Rozy k Thaldvarovi a zase zpátky. „Podvedl mě v džandu. Hrál s poznačenýma kartama.“

			„To je mi nápad,“ komentoval to Thaldvar. „Byl opilý. Nepoznal by Královnu v soumraku od Dvora králů. Obralo by ho i dítě.“

			„Máš mě za hlupáka?“

			„No…“

			„A dost,“ okřikla je Roza. „Běžte se prospat, poručíku. Bolí vás pýcha.“

			Stasmetův meč vyjel se zařinčením z pochvy. „Až zaplatí, nebo vypadne.“

			Roza sledovala, jak hrot Stasmetova meče těká sem a tam a mrzelo ji zjištění, že v tom nachází jeden z příjemnějších rozhovorů onoho večera. V nezávazné konverzaci se ztrácela, ale bojechtivé výhrůžky…?

			Nasadila svůj nejlepší cvičákový tón. „Víte, kdo jsem, poručíku Stasmete?“

			Několik Stasmetových rádoby kumpánů se po sobě podívalo a odtáhlo ruce od mečů. Stasmetovi buď unikla výhrůžka v jejím hlase, nebo už jím hněv a víno lomcovaly tak silně, že mu to bylo jedno.

			„Namyšlená šampionka rady?“ Odfrkl si. „O vás vím všechno.“

			Sevaka se odlepila od zdi. „Asi ne dost, jinak byste zastrčil ten meč a omluvil se.“

			Stasmet se na ni zadíval, jako by ji viděl prvně. „Vy? Ale co se divím, kolem vás se vždycky motají Kiradinovci, viďte, paní Orovo? Chcete si podat celou rodinu? Kdo bude na řadě příště, další sestra?“

			Rozino pobavení se rozplynulo v rudém přívalu vzteku. „Cos to řekl?“

			Z cuknutí prozrazujícího, že Stasmeta začíná opouštět sebejistota, měla chmurný požitek. Klepy mu očividně sdělily víc než dost. Nijak se s Kazem netajili svým přátelstvím a mnoho lidí vidělo, jak ji jeho smrt zdrtila. Ví však Stasmet i zbytek, nebo je prostě jenom zbabělý? Možná to potřebuje vidět na vlastní oči. A ona ho o tom může přesvědčit i jinak než mečem.

			Přistoupila blíž.

			Sevaka vklouzla mezi ně. Položila Roze ruku na rameno a stoupla si na špičky, aby jí mohla pošeptat do ucha: „Pamatuj, cos slíbila.“

			Rudý příval vzdoroval, ale ustoupil. Roza se střetla se Sevačiným pohledem, přikývla a obdržela v odpověď skoro neznatelný úsměv.

			„Díky,“ dodala Sevaka.

			Otočila se, ohnala se krátkou námořnickou šavlí a vyrazila Stasmetovi meč z ruky. Dupnutí botou na nárt ho přimělo zavýt bolestí. To už ale Sevaka svírala v ruce jeho ušpiněnou košili a tiskla ho ke zdi. To vše před zděšenými pohledy poručíkových kompliců a rozesmátými hraničníky.

			„Paní Orova má pravdu,“ prohlásila Sevaka. „Jste opilý. Myslím, že byste se z toho měl vyspat, co říkáte?“

			Stasmet něco zadrmolil a začal přikyvovat tak překotně, jak její sevření dovolovalo.

			„A když už jste se tak hezky zeptal,“ pokračovala Sevaka, „opravdu mám sestru. Ale já jsem ta hodná.“

			Zabořila mu koleno do rozkroku. Stasmet zavyl a Sevaka ho pustila.

			„Vždycky je hezké vidět, jak bahňáci a suchaři nacházejí společnou řeč,“ poznamenal Thaldvar.

			Mezi ostatními hraničníky se po těch slovech přehnala vlna veselí. Vojákům se to zjevně nezamlouvalo, ale jejich někdejší vůdce teď vkleče lapal po dechu a veškerá výbojnost z nich tím pádem už dávno vyprchala.

			Sevaka zvedla z cimbuří lahev a jedním hltem dopila zbytek vína.

			„Tos neměla dělat,“ utrousila Roza.

			„A co bys dělala ty?“ Na to už Roza nenašla odpověď — aspoň ne takovou, kterou by si pomohla. Sevaka zastrčila meč do pochvy a naklonila hlavu. „Vidíš?“

			Stasmet za ní zařval jako raněný tur a potácivě se zvedl. Když se vrhal na Sevaku, v ruce se mu zableskla dýka.

			Roza odstrčila Sevaku stranou. Dýka určená Sevačině páteři místo toho zajela Roze mezi žebra.

			Necítila bolest. Málokdy ji cítila, pokud v tom nefigurovalo stříbro. Jen zvuk trhané látky, zatahání v hrudi a drkotavé zachvění čepele sklouzávající po žebru. Chrčivé splaskávání, když jí ostří propíchlo plíci. To na tom bylo nejhorší, to bezděčné lapání po dechu, který ne a ne přijít, zatímco celé tělo na ni křičelo, že si pro ni jde smrt.

			„Paní!“ zvolal Thaldvar.

			Hraničníci se začali zvedat s tvářemi zkřivenými šokem.

			Roza srazila Stasmeta na zem a zprudka ho nakopla do hlavy. Při pohledu na Thaldvarův zhrozený výraz se musela sípavě zasmát. Přinejmenším on tedy neslyšel veškeré zvěsti. Zejména jedna mu unikla — že paní Roslavu Orovu, která tak ochotně krmila Krkavce, nelze zabít. Prokletí bohyně. Krkavcovo požehnání. Roza netušila, co z toho ji učinilo takovou, ale věděla, že je tomu tak.

			Zatápala po jílci dýky s vědomím, že se na ni upírají oči všech přihlížejících. Když vytahovala čepel z vězení svého masa, čůrek černé krve se vypařil ve stříbrném obláčku. Roza odhodila zbraň a zapátrala mezi Stasmetovými vojáky po veliteli.

			„Desátníku?“ pronesla s ústy plnými černých slin, které se jí na rtech okamžitě vypařovaly. „Odveďte si poručíka, dejte ho pod zámek a já zapomenu, že jsem vás tady dneska viděla, platí?“

			Desátník polkl, přikývl a vzal ležícího Stasmeta za ramena.

			Roza se rozkašlala. Raněná plíce už se scelovala a sípání sláblo. Rozhlédla se po okolních tvářích. Hraničníci i vojáci v nich měli zvláštně podobné výrazy, muži a ženy bojící se promluvit, jako by tím mohli prolomit nějaké strašlivé kouzlo.

			Jen Sevaka se tvářila jinak. Obličej měla strnulý starostlivostí a znechucením, které věštily obtížný rozhovor.

			Roza se však přistihla, že se navzdory tomu všemu směje.

			Tedy aspoň do chvíle, než se podívala za Sevaku a střetla se s očima bledého muže v tmavém obleku a opeřené škrabošce. Muže, kterého nikdo jiný neviděl a jehož zdvořilý potlesk nikdo neslyšel.

		

	
		
			6

			Když Sevaka zavírala dveře do Roziny komnaty a zatahovala těžký závěs, zmítal jí celý propletenec citů.

			„Už to tedy nezatajuješ?“

			Kvůli jejím obavám to vyznělo vyčítavěji, než mělo.

			Roza přejela prsty lucernu z křemenného skla nad praskajícím krbem. Zastřené měsíční stíny se stáhly před září kouzelného krystalu a ve světle se objevil stroze zařízený pokoj, vhodnější spíš pro nemajetného tesaře než pro rytířku z dobré rodiny. Komnata šampionky by měla oplývat honosnými látkami a vybavením. Tohle byla skořápka, holá kostra domu po hurikánu.

			Roza se zastavila před toaletním stolkem se zrcadlem v prostém dřevěném rámu, rozhrnula natrženou látku nad výčnělkem hrudní kosti a smutně se zahleděla na svůj odraz.

			„Další zničené šaty.“

			„Šaty?“ Sevaka k ní přistoupila. „O ničem jiném nejsi schopná mluvit? Co když si pro tebe přijdou církevní probošti? Víš, co ti řeknou.“

			Lumestránská církev měla technicky zakázáno stavět vlastní vojsko — dokonce i kraikoni a símarkové zhotovení církevními proktory spadali do pravomoci státní rady, a ne archimandrity Ežyse, ale nebyla tak úplně bezzubá. Probošti neúnavně pátrali po duchovní zkaženosti, a pokud se jejich snahy setkaly s úspěchem, neznali slitování.

			„Že jsem zrůda? Nějaká odporná, Tmou poskvrněná babice, kterou je nutné upálit na hranici?“ Roza si odepjala drahokamy posázené sponky z copů a rozvázala stužky. Rusé vlasy se jí rozprostřely po ramenou. „Na to byla vhodná chvíle před čtvrtrokem, kdy mi ten Nehynoucí málem usekl ruku.“

			„Cože?“

			„Nedávala jsem si pozor a skončila jsem s levičkou visící na kousku kůže. Medici mi ji chtěli amputovat. Nařídila jsem jim, ať mi ji přišijou zpátky.“ Roza zvedla levičku a zahýbala prsty, stále otočená zády k Sevace. Na holé pokožce nebyla jediná jizva. „Zahojila se.“

			Svinula stužky do ruliček, scvakla je sponkami a pečlivě je srovnala na toaletním stolku. Její puntičkářství bývalo někdy stejně roztomilé jako její odměřenost ve společnosti. V tuto chvíli však ne.

			„A pak tu byl ten útok ze zálohy u Ranadaru,“ pokračovala. „Ten byl ošklivý. Byl nás tucet a jich se mezi stromy schovávalo padesát. Můj kůň to schytal šípem do krku, a když jsem z něj padala, kopl mě do hlavy. Probudila jsem se ve tmě s pusou plnou hlíny. Pichlavci mě uložili do mělkého hrobu, no věřila bys tomu? Jakmile jsem přestala křičet, vydrápala jsem se ven. Půlka jich utekla, když viděli, že mě jejich šípy nezastaví. Z toho, co pak následovalo, už si moc nepamatuju.“

			Sevaka zjistila, že má ústa slepená slinami, a polkla. Smrt byla osudem všech vojáků, ale slyšet ji takhle popisovanou… „O tom jsi mi nevyprávěla.“

			„Není to ten typ zpráv, o kterých se píše v dopisech.“

			„Mohlas mi to říct před měsícem v Tarvalionu.“

			Tarvalion. Tři dny bez přítěže povolání a nepolevující hrozby liduprázdného pohraničí. Jen ladné věže a životem kypící zahrady opalizujícího města, probouzející vzpomínky na první společné dny, než je rozdělila vzdálenost neslučitelných povinností. Smích a tanec a občas nic než příjemně trávené společné ticho, spokojenost přesahující chvilkový pocit a přecházející ve slib, že by tomu tak mohlo být napořád. Ale tajnosti tu vzpomínku zkalily. U lží to tak chodilo vždycky, a to nejen u výslovných klamů, ale i zamlčování.

			Roza pokrčila rameny. „Nepřipadalo mi to důležité.“

			„Že ne? Mohlas umřít, Rozo. A pořád ještě můžeš, pokud se to donese ke špatným uším. Probošti…“

			Roza se otočila s našpulenými rty. „Nemají zájem. To se ti snažím říct. Všichni posádkoví probošti to vědí. Považují mě za zázrak, za někoho, komu požehnala Lumestra. Že prý konám svaté dílo. I sám nejvyšší proktor to jednou řekl.“

			„Ale ty si to nemyslíš, že ne?“

			Podráždění vystřídala únava, podezřívavě přimhouřené oči. „Jak to myslíš?“

			„Mluvíš ze spaní.“

			Sevaka si založila ruce. Roza ve skutečnosti skoro nespala. Krátké hodiny jejího spánku bývaly málokdy klidné, ale slova pronášená polohlasem ze zlých snů dávala jen zřídka smysl.

			„Ach tak,“ pronesla Roza tiše a hrozivě. „Takže jde o to, co by si mohli myslet církevní probošti, nebo o to, co si myslíš ty? Myslíš si, že jsem stvoření Tmy, co lační po duších?“

			„Nebuď směšná. Myslím si, že mi nedůvěřuješ. Myslím si, že se za mě trochu stydíš, a proto si mě držíš od těla.“

			„Určitě si najdeš útěchu někde jinde,“ odsekla Roza. „Děvče v každém přístavu, tak to přece chodí, ne?“

			Její slova Sevaku ranila, protože jim dodala na pádnosti tíha starých pravd. Společnost vyhledávaná spíš ve snaze zapomenout na nešťastný život než pro své rozkoše jako takové. S tím už byl konec.

			„Opravdu si to myslíš?“

			Roza uhnula pohledem. „Ne. Neměla jsem to říkat. A nestydím se za tebe. Miluju tě.“

			Hádka měla tím vzácným vyznáním skončit a také by skončila, nebýt toho, že Sevačina trpělivost už přetekla. „Miluješ mě jen ve tmě, když nás nikdo nevidí. To nestačí. Vím, že to zní sobecky, ale nemůže to stačit. Copak to nechápeš?“

			City, které se zračily v Roziných očích, byly stejně neurčité jako její vlastní. Sevaka si ve víru myšlenek slibovala, že neuhne očima jako první, a vzápětí už sama sebe usvědčovala ze lži. Roza utrápeně vzdychla, přistoupila k lůžku a posadila se.

			„Víš, že mi nesvědčí dávat najevo city. Víš, k jakým chybám mě dovedly.“ S rukama na kolenou se zadívala na prošlapaný koberec. „Jsem šampionka rady. Jen ve tmě můžu být sama sebou. Po zbytek času musím jít příkladem. Když se na mě dívají druzí, musejí vidět válečnici, ne ženu. A rozhodně ne ženu, která se sníží k objetí Exiliovny.“

			Sevaka se té noci ne poprvé zamyslela nad tím, zda neudělala chybu, když odvrhla rodové jméno. Zda se v záchvěvu pomstychtivé zlomyslnosti navždy nezostudila. Ale ne. Ponechat si kiradinovské jméno by bylo ještě horší, a ne kvůli vlastizrádcovskému odkazu s ním spojenému. Dokázala by tím, že její matka měla pravdu, byť jen trochu.

			S povzdechem se posadila na postel vedle Rozy. „Takže se za mě stydíš.“

			„Ne. To ne. To nikdy. Ale tvoje jméno… tvoje volba. Ztěžuje situaci.“

			„Džosirimu Trelanovi to situaci neztěžuje,“ namítla Sevaka. „Jeho Anastázie je ještě větší vyvrhelka než já, ale on ji nezatajuje.“

			„To je něco jiného. On je jižňan. Nečeká se od něj nic lepšího. Já jsem Orovovna. Essamerská rytířka.“

			„A pro mě jsi moc dobrá?“ Sevaka se snažila nedat najevo zatrpklost. „Měla bys to aspoň přiznat.“

			„Tak jsem to nemyslela.“

			„Háček není v tom, cos myslela, Rozo. V tom nikdy. Je v tom, co říkáš. A v tom, co neříkáš. Miluju tě, ale nebudu nějaká pokoutní útěcha, propašovávaná do tvých komnat a pak zase ven, když se to bude hodit tvému rozmaru nebo tvé pověsti.“ Zaváhala a při následujících slovech ji zabolelo u srdce, ještě než je pronesla. „Musí v tom být víc než jen to, jinak v tom není vůbec nic.“

			„Tak co budeme dělat?“ zeptala se Roza. „Co chceš, abych udělala?“

			„Mohly bychom se vzít.“ Ta odvážná slova vyklouzla Sevace ze rtů, než si uvědomila, co se chystá říct. „Málokomu záleží na tom, že jsem bývala Kiradinovnou a teď jsem Exiliovna. Až budu Orovovna, nebude už vůbec nikomu záležet na jednom ani druhém. Zasnoubení nebude všem po chuti, ale to přejde. Konečně se od toho všeho osvobodíme. Spolu ve tmě i ve světle.“

			Myšlenka začala dostávat pevnější obrysy a probouzet v ní čím dál větší nadšení. Prázdnotu okamžitě zaplnila naděje.

			Roza se zamračila. „Moji strýcové by to nedovolili.“

			„Co je nám po nich? Jsi dospělá žena, Rozo, ne dítě.“

			„Jsou to hlavy rodu. Musím respektovat jejich přání.“ Roza zaťala ruce v pěst. „Hvězda Orovovců je na vzestupu. Davor a Gallan by nestáli o to, abych ji ohrozila tím, že spojím svou budoucnost s Exiliovnou.“

			Plamínek naděje zablikotal a zhasl. „Vždyť je to tvoje budoucnost. Máš právo ji ohrozit. Nebo si myslíš, že když lidé zaslechnou tvé rodové jméno, jejich srdce buší prudčeji díky Davorovu působení ve státní pokladně? Nebo si snad státní rada cení Gallanových výstavních růží natolik, že je považuje za důvod k uznání?“

			„Jenže to je právě to,“ procedila Roza. „Můj vzestup nepatří jenom mně. Patří i jim a taky všem mým příbuzným. Povznese celý rod do nových výšin. To přece nemůžu zahodit. Zachovala by ses jinak, kdyby to bylo obráceně? Kdybys byla pořád Kiradinovna a já Exiliovna? Vzepřela by ses kvůli mně své matce?“

			Ta slova vysála z místnosti veškeré teplo. Sevaka zavřela oči. Obě znaly pravdu. Sevaka se bála zkřížit své matce cestu už předtím, než Kazova smrt odhalila hrůzný rozsah Ebigailiny touhy rozhodovat o budoucnosti svého rodu. Dala se k námořnictvu, aby před ní utekla, a přesto se od ní neosvobodila. Minulost vstřebala veškerou budoucnost a zanechala po ní jen popel.

			Sevaka vstala. Do očí se jí draly slzy. „Pak v tom asi není vůbec nic.“

			Roza ji chytila za ruku. „Prosím. Neodcházej. Ne takhle.“

			„Proč bych zůstávala?“ To už se ani nepokoušela skrývat trpkost. Proč taky? „Kvůli budoucnosti, která nikdy nenastane?“

			Vytrhnout se z Rozina sevření ji stálo veškeré odhodlání. Těžké dveře místnosti nebyly ve srovnání s tím ničím. Sevaka skoro ani necítila chladný noční vzduch ve tváři zkropené slzami.

			„Buď zdráva, Rozo.“
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			Dveře se zabouchly. Plameny v krbu zeslábly do matné záře a Roza se zadívala na zeď. Zeď od ní nic nevyžadovala. Neprohlašovala ji za prolhanou ani zbabělou.

			Ani za hloupou.

			A dobře dělá, opakovala si v duchu Roza, protože ona přece není hloupá. Kromě svých tužeb má i své povinnosti. Sevaka to nechápe. Sevaka je sobecká. Sevaka…

			…odešla a komnata je kvůli tomu studenější a tmavší.

			Roza už nemohla déle snášet vyčítavé ticho, a tak zhasla křemennou lucernu a vypochodovala ven do noci. Nohy si samy našly staré hlídkovací trasy na cimbuří vnitřních hradeb. Denní teplo už se z achradských zdí dávno vytratilo, ale na obnažené pokožce paží a tváře stále trochu prodléval lehký dotyk větru. Zima ji podobně jako bolest už skoro netrápila. Byl to jen další pomíjivý pocit, o který přišla. Jen u srdce ji bolelo.

			Strážní, zvyklí, že touto dobou chodívá po hradbách, se postavili do pozoru, když je míjela. Ve tvářích měli jen úctu, ani náznak pochybností nebo výsměchu nad neupravenými rozpuštěnými vlasy či krokem, který neměl daleko k běhu.

			Když došla k balistám na severovýchodní baště, nebe se rozštíplo vedví. Cimbuří bičoval úporný studený liják. Zklamání, které přimělo Rozu zrychlit krok, se jí teď vlilo i do duše. Se zdušeným výkřikem se obrátila na patě a uhodila pěstí do zdi.

			Rozedřela si klouby prstů do živého. Ptáci se vznesli z předprsně s hlasy ztěžklými krkavčím pobavením. Dvojice strážných stojících opodál na cimbuří se ohlédla po zvuku a rychle odvrátila zrak.

			„Chceš, abych s ní promluvil?“ zeptal se Krkavec. „Umím být velmi přesvědčivý.“

			Stál krok od ní, lokty se opíral o vršek zdi, černou bradku měl podepřenou rukama a budil dojem, že se dívá někam do dáli. Škraboška pokrytá černými pery byla Roze známá stejně důvěrně jako frak. Jen klobouk byl nový. Měl vysoké dýnko, úzkou krempu a dodával beztak vysokému muži působivé rozměry. A kolem něj se vznášel… pocit, že je z něj vidět jen zlomek toho, čím doopravdy je. Nutkavý dojem. Tlak ponoukající mysl k neutěšeným představám.

			Roza sklopila oči ke kloubům prstů. Pokožka už se zahojila. „Chci, aby ses od ní držel co nejdál.“

			Strohé uchechtnutí ladilo s chraplavým hlasem. „Ale to přece nejde. Dříve či později se sblížím s každým.“

			Poblíž se objevila dvojice hlídkujících vojáků. Hned za nimi se šinul obří kraikon a hradba se pod jeho kroky chvěla. Vojáci z masa a kostí zasalutovali Roze zdviženou pěstí, kovotepecký výtvor jí nevěnoval pozornost. Krkavce si nikdo z nich nevšiml. Nikdo si ho nikdy nevšiml. Byl čistě jejím břemenem.

			„Chceš pokračovat vevnitř?“ Krkavcův tón koketoval se starostlivostí, ale nikdy se k ní nezavázal zcela. „Ty šaty na tohle nejsou dělané.“

			Šaty už byly přesněji řečeno promočené skrznaskrz a lepily se k ní jako druhá kůže. Ale Roza ještě Krkavce o nic nepožádala a nehodlala s tím začínat. „Není třeba. Ty nemáš nic lepšího na práci?“

			Bylo to zvláštní, mluvit s bohem tak nebojácně, dokonce až neuctivě, ale na jejich vztahu nebylo nic, co by Roze připadalo normální. Uctívání Krkavce bylo doménou lumpů, vranců a dalších zoufalců, kteří měli důvod předcházet si strážce onoho světa. A přesto ji neustále vyhledával — ji, která se ani k Lumestře nemodlila zrovna často.

			„Nejspíš ano,“ opáčil, stále opřený o zeď. „Zástup prosebníků, plačtivých a uječených. Nedochází jim, že v otázkách nadpřirozena je méně bezesporu více. Neumíš si představit, jaké to je, když se za tebou všude táhnou nežádoucí obdivovatelé. Přiznávám, že zpočátku mi to lichotilo, ale to už je tak dávno.“

			„Tak s tím opravdu nemám zkušenosti,“ pronesla rozmrzele.

			Zkřivil rty v poťouchlém úsměvu. „Ale no tak, nestyď se. Všechny ty duše, které jsi mi poslala, a pořád nečekáš nic na oplátku? To mi lichotí. Zato ty ostatní záležitosti…“ Mávl rukou, jako by zaháněl pomyslné prosebníky za Ravonn. „Stahování z kůže. Mučení. Čtvrcení. To je tak únavné. Jsem bůh mrtvých, ne bůh krutosti a zloby. Tu korunku nosí jiný a milerád mu ji přenechávám, to ti tedy povím.“

			„Myslela jsem tebe. Tvoje prosby vůči mně.“

			„Aha. Tak takhle to je.“ Krkavec se narovnal do své plné, neohrabané výšky. „Takhle by to ale opravdu nemělo probíhat. Měla by ses žalostně choulit a žadonit o odpuštění, ne mi vyčítat domnělé urážky.“

			„Domnělé? Vždycky, když vytasím meč, jsi u toho a sleduješ mě. Proč? Čím jsem tak důležitá?“

			„Už jsem ti to říkal mnohokrát. Obdivuju tvoji práci.“

			„Kdyby záleželo jen na smrti, mohl by tě uspokojit tucet jiných. Stovka.“

			„Kdo říká, že neuspokojují? Ale ty jsi jiná.“ Naklonil hlavu a zamyšleně ohrnul ret. Obvyklé lehkovážné vystupování vystřídala ostražitost. „Chci, aby ses stala mou královnou.“

			Roza cítila, jak jí začíná lomcovat smích, ale nedokázala ho potlačit. Její řehot se rozlehl cimbuřím, nevěřícný a nedbající na to, že vysmívat se bohu málokdy končí dobře.

			„Dnes je zřejmě den neomalených návrhů.“

			„No ale ji jsi přece odmítla, ne?“ Pokud to Krkavce urazilo, skrýval své pohoršení pod maskou stejně jako většinu tváře. „Jinak bys pořád byla uvnitř a užívala si čerstvou zamilovanost, místo abys stála venku na mraze se mnou.“

			Roza si otřela z tváří slzy smísené s deštěm. Bylo jí jasné, že každý divák by ji považoval za šílenou. Myslí to vůbec Krkavec vážně? Během jejich nedobrovolné spolupráce se projevil jako mistr svérázného humoru a zřídka mluvil bez přetvářky. Až příliš často svými slovy rámoval ne pravdu, ale meze cesty, na kterou ji chtěl navést.

			„Bohyně mrtvých?“ Pořád to znělo stejně směšně jako předtím.

			Zahrozil prstem. „Královna mrtvých. Je tu jistá hierarchie, kterou je třeba —“

			„Proč?“

			Pokrčil rameny. „Protože se nudím. Zásvětí je šedivé a pusté. Můžu si tam povídat jen se zesnulými, a těm jde jen o vlastní prospěch. Rozhodně tam nemám s kým tančit. Vzdal bych se toho všeho, ale někdo musí natahovat hodiny. Zásvětí musí mít svého Krkavce. Takže buď královna, nástupkyně… nebo obojí. Ale nevidím důvod vrhat se hned do všeho naráz.“

			Roza pochopila, že to myslí vážně, nebo je aspoň odhodlaný protahovat ten žert co nejdéle. Třeba ji chce povzbudit, byť svým obvyklým vyhýbavým způsobem. Ale už to, že si s tím dal práci…

			„Před chvilkou jsi mi nabízel, že se za mě přimluvíš u Sevaky.“

			„Ale já přece nejsem žárlivý.“ Pokrčil rameny. „Sevaka je silnější, než se zdá, ale dříve či později zemře a jiskřičku štěstí zadusí bezmezný žal. My dva zůstaneme. Chvilky jsou zkrátka jen chvilky. Věčnost je navždy.“

			Je silnější, než se zdá. Roza jako už tolikrát při Krkavcových proslovech zahlédla v jeho suchopárném blábolení špetku pravdy.

			Vyčetla Sevace, že neměla sílu vzepřít se své tyranské matce, a přitom právě tohle udělala a zachránila tím život nejen Roze, ale i mnoha dalším. Co víc, Sevaka Kiradin by nikdy nečelila výzvě, ať přijme Rozu Exilio, protože Roza by nikdy nesebrala odvahu k tomu, aby se zřekla své rodiny. Sevace odmalička tvrdili, že je slabá, ale ona svým počínáním prokázala, že to byla lež. To, co Roza považovala ze Sevačinu slabost, byl jen odraz její vlastní. Její neschopnosti bojovat za to, co je opravdu důležité.

			Upřela pohled na Krkavce a marně se pokusila odhalit jeho úmysly. Působil upřímně a to v ní vyvolávalo obavy, které neuměla patřičně vyjádřit, jenže on takhle působil vždycky.

			„Takhle si představuješ námluvy?“ zeptala se. „Mezi bohy to možná stačí, ale pomíjivci jsou jiní. Lidé jsou jiní.“

			Uchechtl se. „Ty už nejsi člověk, Rozo. O to se postarala má sestra Ašana, když mi tě vyrvala z rukou. Hrátky s umírajícími nikdy nedopadají tak, jak zrovna chceš. Nejsi pomíjivá, ale nesmrtelná. Víc než smrtelnice, rozhodně silnější, ale ne zcela božská. Být nesmrtelníkem znamená být hnaný posedlostí a sužovaný pocitem ztráty.“ Znovu se zadíval do tmy a neklidně zabubnoval bledými prsty na zdivo. „Přesto však uznávám, že máš pravdu. Dalas už mnohokrát najevo, co v tobě je, a co jsem na oplátku udělal já? Slova bez skutků jsou ničím. Přiznávám svou chybu.“

			Z jeho tónu, hloubavého a zároveň znepokojivě veselého, ji zamrazilo. „Co to znamená?“

			„Připouštím, že nevím.“ Zablýsklo mu v očích. „Něco už vymyslím.“

			Vzápětí byl tentam, jen stín v dešti, a Roza se nedočkala žádných odpovědí, jen zlého tušení… a ještě něčeho. Prchavé pravdy, sdělené božským poslem a nyní nepřehlédnutelné. Skutky jsou přece důležitější než slova.

			Ale i slova mají své místo, jsou-li správně zvolena.
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			Sevaka se trhnutím probrala. Někdo klepal na dveře její kajuty. Nevěnovala tomu pozornost, pevně zavřela oči, aby vytěsnila hlasité pleskání deště o záďové okno, a pokusila se usnout.

			Zaklepání se ozvalo znovu, důrazněji a netrpělivěji než předtím.

			Sevaka zavrčela a unaveně slezla z lůžka. Udělala několik kroků po palubě a nevybíravě zanadávala, protože se přitom jako vždy praštila kolenem do mapového stolku. Přehodila si přes noční košili kabát, aby aspoň budila zdání autority, dokulhala ke dveřím a otevřela je.

			Na deštěm bičované palubě stála zablácená postava. Byla bledá a klepala se ve svitu stěžňové lucerny. Roza, a úplně promoklá. Při pohledu na ni se Sevace vybavily námořnické historky o štkajících rusalkách, démonkách topících ty, kdo jim ukřivdili, ve vodách černé, temné řeky tekoucí mezi světy.

			„Rozo?“ Hněv se přetahoval o nadvládu nad Sevačinými smysly se starostlivostí. „Kdo tě pustil na palubu?“

			„Tvoje strážná. Můžu dál?“

			Alit. Bude si s tou dívkou muset promluvit. Vždycky tě převezou, když se začnou tvářit bezbranně a prosit o přístřeší. A nejen rusalky. Ale co teď?

			„Dobře, ale snaž se mi tady nenakapat.“

			Zacouvala do kajuty a nechala Rozu vejít. „Nemohlo to počkat do rána? Nic se nezměnilo.“

			Roza zavřela dveře. „Chvilky jsou jenom chvilky. Míjejí a my už jsme jich tolik promarnily. A něco se změnilo. Ne moc, ale snad dost.“ Poklekla na jedno koleno a její sukně utvořila na palubě urousanou louži. Nespouštěla oči ze Sevaky. „Sevako Exilio, mé srdce už máš. Spojíš svůj rod s mým a budeš se mnou sdílet můj život i mou budoucnost?“

			„No…“ Sevaka polkla. „To myslíš vážně?“

			Roza odpověděla prvním nenuceným úsměvem od chvíle, kdy Zefýr připlul do Achradu. „Tak vážně, jak jen budeš chtít.“
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			Jen ta nejpodezřívavější povaha by uhodla, že Malachiáš nenáviděl hostitelskou roli. Dlouhou příjezdovou cestu ke Klášteřínu lemovaly barevné lucerny, třpytivé kameny navádějící zbloudilé děti ztemnělou zahradou. Jiné zářily pod stromy, u okrasných rybníčků a mramorových soch, výseky světla, v nichž se shromažďovali hosté zabraní do hovoru, zatímco služebnictvo se staralo o to, aby na žádný žaludek nedoléhalo břímě hladu a nikomu nevyschlo v hrdle.

			Svět za oknem kočáru byl Džosirimu stále cizí, v neposlední řadě proto, že ráz klášteřínského zámku se v krátkém čase tak zásadně změnil. Při jeho první návštěvě byla zahrada… ne zrovna zarostlá, ale rozhodně zanedbaná.

			I sochy na světlinách mu připadaly zvláštní. Bylo mezi nimi sice i několik nahrubo zhotovených, shrbených strážných soch vzešlých z pověrčivosti, které údajně skýtaly ochranu před zlými duchy, ale většina znázorňovala urozené státníky a vojenské hrdiny, ztvárněné s pomocí čistých, klasických linií. Palouky zalidněné sochami byly sice v Jižsku poměrně časté, ale mívaly drsnější vzhled — byly to projevy úcty k bohům, zřízené v místech, kde vládla stará magie.

			Taková díla byla stěží vhodná pro setkání společenské smetánky, a navíc nezřídka naháněla hrůzu, ale Džosirimu se po nich přesto stýskalo. Trezie byla městem, kde byly staré zvyky vymýceny nebo důkladně ukryty, městem v područí Lumestry. Zářné Lumestry, která vytvořila svět z prvotní Tmy jako útočiště pro pomíjivé děti. Bohyně bezmezné trpělivosti a soucitu, nebo se to o ní aspoň říkalo.

			Džosiri měl v tomto případě své důvody k pochybnostem. Jak moc se může lišit matka od dcery, když na to přijde?

			[[Pokud se ukáže, žes mě násilím vytáhl z domu jen proto, abychom mohli sedět a civět na jiný dům, budu velmi popuzená.]]

			V Anastáziině dutém, zpěvavém hlase doznívaly ozvěny jejich ne tak docela hádky. Neobnášela násilí, jen slova. Anastázie byla odolná vůči prvnímu a neústupná vůči druhému.

			Džosiri otevřel dveře kočáru, sestoupil na štěrk a napřáhl ruku v rukavici. „Mé paní stačí rozkázat.“

			Anastázie se chopila jeho ruky s tichým, melodickým zatřepetáním, nápodobou popotáhnutí u někoho, kdo už nemusel dýchat. Brokátové sukně zavířily, v pableskující šlehačce se zatřpytila zlatá nit a Anastázie zlehka stanula na příjezdové cestě.

			[[Kéž by tomu tak bylo.]]

			Zaletěla pohledem k širokému schodišti před hlavním vchodem, kde mlčky vyčkávalo služebnictvo. A nejen služebnictvo. Nahoře seděl pár nehybných bronzových lvů. Símarkové z Kovolijny, magické výtvory odlité do smrtelného kovu, a jak Džosiri spolehlivě věděl, pozornější, než se zdály být.

			Anastázie potichu vzdychla. [[Co bychom neudělali pro lásku.]]

			Džosiri měl za to, že v jejím hlase slyší spíš jízlivost než nevoli, ale i po všech těch společně prožitých letech ráda dělala tajemnou. Hladký, zlatě cizelovaný aksamitový porcelán její tváře měnil výraz, jen když souhra světla a stínu propůjčila větévkovitým vzorům náznak cynismu.

			Tělo pod šaty mělo stejný vzhled, pozlacené a neohebné údy spojené silnými koženými pásky, panenkovská postava odolná vůči zraněním i citům. Život vdechnutý do hlíny se stejnou jistotou, jako když Lumestra stvořilo lidstvo ve světle Prvního úsvitu. Krásné, to jistě, a velmi znepokojivé, když se ty lesklé černé oči upíraly příliš dlouho do tvých. Anastázie by se nemohla vydávat za lidskou bytost, ani kdyby byla oděná do nejvybranějších látek a bílé vlasy měla sepjaté zlatými stužkami. A ani by o to nestála, protože s tělem z jílu a plátkového zlata nebyla spjatá pomíjivá duše, ale duše andělské serafie, Lumestřiny dcery.

			Takřka neuplynul den, aby Džosiri neužasl nad tím, že se dobrovolně rozhodla sdílet jeho život — a to byl skoro určitě jeden z důvodů, proč tak učinila.

			„Kdoví,“ prohodil. „Třeba se ti to ještě zalíbí.“

			[[Uvidíme.]]

			Džosiri se ohlédl na kočího. „Tak pojďte, kapitáne.“

			Kurkas se netvářil, že by se chystal slézt z kozlíku. „Vlastně jsem si říkal, že bych zůstal tady a dohlídl na koně. Teď se hodně krade a…“

			„Sídlo prvního radního je jedním z nejbezpečnějších míst široko daleko.“

			„Jak myslíte, pane. Ale nemůžu přece s čistým svědomím takhle zanedbávat svoje povinnosti a pokoušet štěstěnu.“

			[[Jestli musím strpět večer plný frází, Vladamo, tak ty taky.]]

			Kurkas se zakabonil. „Jak chceš, květináčku.“

			Seskočil na štěrk a Džoisiri mohl opět jen přemítat, proč mu Anastázie — neoplývající zrovna přemírou trpělivosti — dovoluje, aby ji tak oslovoval.

			Vzápětí přispěchala dvojice pážat a převzala od nich kočár. Džosiri vzal Anastázii za ruku a začal stoupat po schodech vstříc zvukům hudby a zurčení hovoru, zatímco Kurkas se zdrceně táhl za ním. U vchodu je uvítal sluha ve fraku a ladně je nasměroval do velkého sálu.

			Zde už tlumená konverzace soupeřila o nadvládu s chytlavými melodiemi smyčcového kvartetu. Uprostřed sálu tančil tucet párů valčík pod pozlaceným lustrem, jediným zdrojem světla. Všichni měli módně bledou pleť, ačkoli nejeden z nich vděčil za svůj vzhled spíš pudru než přirozené pokožce. Bledá pokožka byla pro některé lidi znakem nadřazenosti. Pro Džosiriho byla spíš důkazem křížení mezi příbuznými a krajně pochybné, do sebe zahleděné ideologie.

			Z protějšího konce sálu shlížel na dění v sále nízký balkon. Malachiáš na něm stál zády k přítomným a se skloněnou hlavou, zabraný do hovoru s knězem ve zlatém rouchu.

			„Pan Džosiri Trelan a paní Anastázie Exilio.“

			Reakce na majordomovo oznámení byly samy o sobě poučné. Které oči se stočily ke dveřím. Které se výmluvně odvrátily. A kradmé pohledy, předstírající pohrdání, ale ve skutečnosti uchvácené. Jižňanský vlkohlav a jeho milenka. Zrádce a kacířka. Džosiri tušil, že polovina přítomných by ho s radostí odvedla na šibenici a Anastázii na hranici. O to větší důvod ke vzdoru.

			Kurkas samozřejmě nezasluhoval ohlášení.

			Davem se k nim propletl sluha a zvedl před ně tác s křišťálovými skleničkami, po okraj naplněnými rubínovým vínem. „Občerstvení, můj pane?“

			Džosiri se podíval na Anastázii a zavrtěl hlavou. „Ne, děkuji.“

			Anastázie mezi nimi proplula a zmocnila se skleničky. [[Jeho jasnost si dá moc ráda. Dohlédněte prosím na to, ať nemá nikdy prázdnou sklenku.]]

			Sluha přikývl a odkráčel. Anastázie napřáhla ruku se skleničkou a druhou si dala v bok.

			„Ale Ano…“

			[[Cením si toho gesta, Džosiri, opravdu, ale to, že si nemůžu dopřát já, ještě neznamená, že bys neměl ani ty.]] Pokrčila ramenem. [[Slibuju, že nebudu civět.]]

			Džosiri usrkl, ale hned se zarazil, když uslyšel Anastáziino tiché, kvílivé zanaříkání. Zhrozeně vytřeštil oči. Kvílení ustalo a Anastázie naklonila hlavu — zkratka pro výsměšný úsměv, který už její nehybné rty nemohly vyloudit, stejně jako nemohla ochutnat těžké víno s náznakem tmavého ovoce. Pro stvoření, které se kdysi oddávalo všem rozkoším, jaké život skýtá, bylo nejtěžší ránou uváznout v těle z necitlivé hlíny. Skutečnost, že si z toho Anastázie často dělala legraci, nijak zvlášť neskrývala její žal.

			„Přestaň.“

			[[S čím?]] Ve zpěvavém hlase zaznívala nevinnost jarního rána.

			Džosiri ji proklál pohledem. Znovu pozvedl sklenku a opět se zarazil při dalším zaúpění.

			„Ano!“

			Úpění utichlo. [[Jestli se budeš chovat takhle, asi se odeberu na terasu.]]

			Jinak řečeno, co nejdál od ostatních hostů. „A necháš mě v tom úplně samotného?“

			[[Souhlasila jsem s tím, že tě doprovodím. Ne s tím, že se nechám okukovat.]]

			„Nikdo tě neokukuje.“

			[[Ale budou, až se osmělí. Jako vždycky.]] Stiskla mu ruku. Prsty měla tuhé, a přitom kdovíproč teplé. [[Pij. Konverzuj. Ale nebav se moc dobře. Vidím tu dnes spoustu pohledných a přitažlivých tváří. Nezapomeň, že bych ti mohla rozdrtit všechny kosti v těle na prach.]]

			„Jistě, drahá.“ Džosiri se k ní naklonil a vtiskl jí polibek na čelo. „Co kdybyste ji doprovodil, kapitáne?“

			„S radostí,“ pronesl Kurkas procítěně.

			Džosiri se rozhlédl, jestli neuvidí známé tváře, zatímco jeho nedobrovolní společníci se vzdalovali a Kurkas se nemotorně skláněl, aby mohl projít pod poutacím lanem lustru. Několik jich tu bylo. Členové velké rady, s nimiž si vyměňoval zdvořilosti i urážky. Jeden nebo dva gardističtí velitelé, o jejichž příslušnosti vypovídaly barvy a znaky na uniformách, a ani jeden se netvářil o nic šťastněji než předtím Kurkas. A někde mezi těmito vrstvami hosté méně význačného postavení. Duchovní, umělci a herci, kupci, kteří ještě nejsou tak bohatí, aby si mohli koupit přístup ke křeslu v radě. Lidé na úrovni, zatím však ne nutně význačné osobnosti.

			„Džosiri!“

			Nadšené zamávání ohlásilo příval rubínové sukně a záplavu kaštanových loken.

			„Paní Darow.“

			„Paní Darow?“ V zelených očích zajiskřilo. „Dnes jsme velmi formální.“

			„Dnes jsme bez sebe strachem. Anastázie nás důrazně varovala před koketováním.“

			„Tak to máme něco společného, můj milý. Stejnou přednášku jsem si vyslechla od Vony. Padla zmínka o vsazení do želez a následném zahození klíče. Je pravda, že se mi zalíbila jedna služka — jsou vždycky tak vděčné —, ale jestli máš lepší nabídku…?“

			Džosiri se rozesmál. Neuměl si představit nikoho, kdo by se lišil postavou i vystupováním od své manželky jako Jestřeba Darow se svou ladností tanečnice a velkodušnou povahou. Onoho večera navíc patřila k určitým kuriozitám. Majordomka neměla co pohledávat v nádheře lepší společnosti, jen jako služka.

			„Uvěznění pro jednoho a rozdrcení na prach pro druhého?“ opáčil. „Nehodlám skončit jako tragické vyprávění.“

			Jestřeba zavrtěla hlavou. Štíhlými prsty hudebnice zvedla z nedalekého tácu vinnou sklenku. Pevně ji sevřela a smutně zavrtěla hlavou. Působilo by to přesvědčivě, nebýt rozpustilého úsměvu.

			„Osud mi nepřeje. Proto jsem jen ubohá majordomka. Neumím si ani domluvit obyčejné dostaveníčko s nejproslulejším mužem v sále. Asi se před Vonou zmíním, žes mi dělal nemravné návrhy, aby se neřeklo.“

			„Prosím tě, jen to ne.“

			Úsměv pohasl. „Řekla mi, co jste dneska ráno našli. Je mi to líto.“

			Před očima mu probleskla vzpomínka na mlhu a krví potřísněný průchod. „Některé jsme zachránili. To bude muset stačit.“

			Jestřeba přikývla. Měla skelný pohled. „Když mě loni zajali vranci… Myslela jsem, že umřu. Probudila jsem se z krásného snu a oni tam byli, stáli u postele. Čekali. Nestihla jsem ani vykřiknout.“ Hlas jí zpřísněl. „Doufám, že je vypátráš.“

			„Mám to v úmyslu. A s Voninou pomocí by se mi to mohlo i podařit.“ Zavrtěl hlavou, aby zaplašil neveselé vzpomínky. „Kdepak je naše udatná velitelka biřiců?“

			„Podniká s Izakem vojenský útok na stůl s občerstvením. Lituju diváky.“

			„A děti?“

			„Konstans byl vykázán do svého pokoje. Neptala jsem se proč. Sidara tady někde je. Oblečená tak prostě a upjatě, jak si jen umíš představit. Paní Reveque doufá, že si jí nikdo nevšimne.“

			„Matky už mají v povaze strachovat se o své dcery.“ U Jestřebina ramene se objevila šedovlasá žena a rozšířila jejich kroužek na trojici. „A republika má zase v povaze dohlížet na to, aby jejich dcery předčasně zestárly.“

			Jestřeba se usmála. „Paní Mezar to vidí cynicky.“

			„Realisticky, když dovolíte.“ Žena pronesla výtku laskavě a v očích barvy mořské šedi nebyla znát dotčenost. „Malachiáš má nejblíž k panovníkovi ze všeho, co jsme tu měli za posledních mnoho let. Kdo chce sdílet jeho moc, ten bude vkládat své naděje do dohodnutého sňatku s jeho dědičkou.“

			Džosiri se zamračil. „Sidaře je čtrnáct. Je ještě dítě.“

			Paní Mezar se zasmála. „A kdy to někomu vadilo? Důležitý není sňatek, ale příslib manželství. Zbytek počká. Na takových tradicích stojí naše republika.“

			Tyto tradice byly tedy zodpovědné za to, že Liljana Reveque střežila svou dcerou tak přísně. Nelichotivými šaty to však nekončilo. Zatímco její desetiletý bratr často opouštěl zámek, byť ve společnosti rodičů nebo služebnictva, k němuž patřila i Jestřeba, Sidara tak činila málokdy. Zbožná samotářka, která dává přednost učení před mladickými kratochvílemi — tak aspoň zněla oficiální verze. Neoficiální pravda, s níž byl Džosiri obeznámený a paní Mezar nikoli, byla, že Sidara měla zakázáno vycházet z Klášteřína. Džosiri sice ochotně slíbil, že bude udržovat v tajnosti vše, co se týká Sidary a jejích… mimořádných vloh, ale jinak mohl dívku, spatřenou za uplynulý rok jen několikrát, jedině litovat.

			„Republika stojí na mnoha tradicích,“ prohlásil. „Některé dělají mnohem víc škody než užitku.“

			„Jsme ale ještě vůbec republikou?“ zapochybovala paní Mezar.

			Jestřeba přejela očima nákladné róby a kabáty střižené na míru. „Většina osob zde v sále by řekla, že ano.“

			„Většina osob zde v sále jsou hlupáci,“ odpověděla paní Mezar.

			Džosiri usrkl ze sklenky, aby skryl úsměv. „Ale vy ne?“

			Pokrčila rameny. „To ať posoudí druzí.“

			„Vy radši soudíte Malachiáše?“

			„Někdo by to dělat měl, nemyslíte? Něco vám slíbím, pane Trelane. Až budu zasedat v radě, udělám vše, co budu moct, abych zrušila funkci prvního radního.“

			„Protože panu Revequeovi podle vás hrozí, že se stane tyranem?“ Záblesk v Jestřebiných očích mohl být známkou pobavení, ale stejně tak dobře mohl vypovídat o uraženosti.

			Paní Mezar zavrtěla hlavou. „Z toho, co jsem viděla, je to čestný muž. Život však dělá s čestnými muži divné věci. Zejména když se ukáže, že veškerá jejich světská moc má své meze. Přemýšlejte o tom, pane Trelane, snažně vás prosím.“

			S těmi slovy se ztratila v davu.

			„Nějaká sebejistá, což?“ poznamenala Jestřeba.

			Džosiri dopil sklenici. „Má k tomu důvod. Zajímalo by mě, jak by se k tomu stavěla, kdyby věděla, že tyranský pan Reveque podporuje její kandidaturu do státní rady.“

			Jestřeba povytáhla obočí. „Opravdu?“

			Přikývl. „A není sám. Paní Mezar se netají se svými názory a má vesměs zdravý rozum. Malachiáš jako první radní? To je jedna věc. Jeho nástupce už by mohl být úplně jiný.“

			„Ty prostě jen nechceš být jediný buřič v sále.“

			„Silná slova od ženy, která mě před chvilkou sváděla k nepředloženostem.“ Džosiri se udiveně zadíval na svou sklenku, nepozorovaně dolitou. „Ale třeba je v tom špetka pravdy.“

			[image: ]

			Na verandě bylo prázdno, jelikož noční větřík zahnal hosty dovnitř za zábavou nebo do úkrytu pod stromy. Kurkasovi to ani trochu nevadilo, protože silná látka uniformy před ním skýtala dostatečnou ochranu. Dusno a vyhlídka na déšť mu však dělaly starosti. Už byl vojákem tak dlouho, že nemohl nepoznat blížící se bouřku. Zadíval se přes vrcholky stromů k mrakům rýsujícím se nad skrovnými rozvalinami, podle nichž dostal Klášteřín své jméno, a usoudil, že bouřka ještě chvíli počká.

			Tedy aspoň tahle ano.

			Přešel verandu a zastavil se u Anastázie, opřené o sloupkové zábradlí a upírající bezvýrazné oči na pozůstatky Strazynského opatství. Kurkas z ní měl jako vždy dojem, že vidí něco jiného než on, a zauvažoval, jestli její věčné oči spočinuly na těchto kamenech předtím, než je stihla potupa.

			„Mohli bychom se projít po zahradě?“

			[[Jsou v zahradě lidé?]]

			„Jeden nebo dva.“

			[[V tom případě ne, nemohli.]]

			Pronikavé cink přitáhlo Kurkasův pohled k balustrádě a vlasové trhlině v místech, kde Anastázie svírala kámen. Ano, blíží se bouře. Rozumný člověk by vyhledal úkryt, zabednil okna a pomodlil se za ty, které bouřka zastihne venku.

			„Jak chcete, paní Exilio.“

			[[Neříkej mi tak.]]

			„Jak chceš, květináčku.“

			Odtrhla pohled od rozvalin v dálce. [[Víš, že jsi nesnesitelný?]]

			Kurkas upíral zrak před sebe. „Ano, madam. Nejsem hoden stát ve vašem stínu ani dýchat stejný vzduch. Jestli chcete, abych vám lízal boty, stačí říct. Od oběda jsem nejedl a určitě to bude lahůdka.“

			Hrozivý pohled se rozplynul v melodickém smíchu. [[Třeba jednou řeknu ano.]]

			„To bude památnej den.“ Riskl úsměv. „Děti v Kališti jedí i horší věci. A co se týče vojenskejch přídělů…“

			[[Skutečně jsi od oběda nejedl?]]

			Nejdříve smích a teď starost. Málokdo jí stál za to první, natož to druhé. „Měl jsem plno práce. Bude ještě chvíli trvat, než vaše garda začne připomínat opravdový vojáky.“

			[[Uvnitř je jídlo. Nenech se zdržovat.]]

			„Rozkaz je rozkaz,“ odpověděl Kurkas. „Navíc vypadáš, že máš za lubem nějakou nezbednost. Nechci, aby ses někomu přihodila.“

			Opět smích. [[Opravdu myslíš, že bych mohla?]]

			„Proč to neřekneš ty mně?“

			Nedočkal se odpovědi, a tak se vrátil pohledem k polozaskleným dveřím a símarkům střežícím vchod z obou stran. K oslnivé záři a tlumeným pastelovým látkám společenské smetánky, zpříjemňující si večer přepychem a obžerstvím. Na okamžik byl zase dítětem s tváří přitisknutou na sklo, přemítajícím, jaké to musí být, žít v takovém světě. Jako velitel gardistů jednoho z nejurozenějších rodů balancoval na prahu, ale nikdy mezi ně nebude doopravdy patřit. Stále v sobě měl Kaliště, a to víc než způli.

			[[Pomíjivci. Tak sebejistí. Tak pohlcení honbou za podružnostmi a přehlížením toho, co je důležité. Kdybych stále měla svá křídla, své tělo, kdybych stále byla taková, jakou mě matka stvořila, zlomila bych všechna srdce v tom sále, rozvrátila všechna manželství a způsobila smrt tak strašlivou a nevybíravou, že by zármutek zastínil slunce… A přesto by se přede mnou dál plazili a škemrali o slovíčko, o požehnání.]] Anastázie sklopila pohled k ruce a protáhla si prsty. [[O dotyk. Místo toho jsem vyvrhelka. Zrůda trpěná díky lůžku, které sdílím, a litovaná, když si myslí, že se nedívám.]]

			Její slova se ho dotkla víc, než měla. Nebo možná ne. Od chvíle, kdy Kurkas ztratil na bojišti oko a paži, uplynulo už déle než patnáct let, a přitom tu ztrátu pociťoval nanovo pokaždé, když se něčí zrak zastavil na koženém klípci nebo přeloženém rukávu.

			„Já nevěděl, že ti to vadí,“ pronesl. „Ne že by ses zrovna honila za uznáním.“

			[[Nevadilo, a teď vadí. Neumím to vysvětlit.]]

			„Jestli k tomu můžu něco říct, tak si myslím, že bys je pořád zvládla všechny pozabíjet, kdyby sis to umanula.“

			Ta představa ji zřejmě povzbudila, protože se narovnala. [[Přesně tak, to bych mohla.]] Afektovaně vzdychla. [[Ale Džosiri by mi to nikdy nepřestal vyčítat.]]

			Kurkas se pousmál. Anastáziin smysl pro humor sice hraničil s vražednými sklony, ale ještě se ho nenabažil. A upínal se k nejisté naději, že podobné poznámky jsou míněné jako vtip.

			„Víš, co mě napadlo?“

			[[Upřímně řečeno jsou dny, kdy žasnu, že vůbec něco.]]

			„Cením si vašeho pochopení, milostivá.“ Zaváhal. „Myslím, že jsi lidštější — pomíjivější, než dáváš najevo.“

			Zlostně se na něj podívala. [[To je ale sprosťárna.]]

			Ušklíbl se. „Jak dlouho už mezi náma trčíš?“

			[[Mám pocit, že celou věčnost. A v tomto rozhovoru ze všeho nejdéle.]]

			„Začínáme na tobě bejt vidět. Nebo aspoň pan Trelan jo. V hloubi duše chceš, abychom tě přijali, jinak by ti nic z tohohle nevadilo.“

			[[Vladamo? Hýbou se ti rty a vydávají nepříjemný hluk. Měl bys s tím něco udělat, než ti to rozhodnutí vyrvu z rukou… z ruky.]] Zavrčela. [[Vážně si myslíš, že usiluju o uznání těchhle kreatur? Všeho toho křečovitého sebeklamu poháněného sobeckými choutkami?]]

			Víc než kdy jindy, vzhledem k tomu, že se sama vyžívala v sebeklamu a choutkách, odlišných jen svým rozsahem a náplní. Kurkas však dal přednost taktu. Anastázie sice tvrdila, že její moc zeslábla, ale stisk schopný drtit kámen není dobré urážet nepředloženě.

			„Ne všech. Jen několika. Těch, na kterejch záleží. Neusiluješ o zbožňování, ale o přátele.“

			Přesunula váhu a z náklonu hlavy i úhlu paží teď čišela zamyšlenost. Kurkas se v ní vyznal lépe než v mnoha svých nadřízených z masa a kostí. Oplývala upřímností, jíž se jiným nedostávalo, a řeč jejího bytí se sice překládala obtížně, ale bylo v ní pramálo klamu.

			[[A my jsme přátelé, Vladamo?]]

			Postavil se do pozoru. „Jsem šokován, že se vůbec ptáte, milostivá. Já, takovej kališťskej neřád, se přece nehodím do tak vážený společnosti.“

			Odvrátila se a znovu se zahleděla na klášter v dálce. [[Tak na to nezapomínej.]]

			Ani veškerá arogance v jejích slovech však neskryla jejich vřelost.

			Když se pootevřely dveře, Kurkas zpozorněl ještě víc. Na verandu vklouzla vysoká, pohublá dívka s polorozpuštěnými zlatými vlasy. Potichu zavřela dveře, otočila se a polekaně nadskočila.

			„Omlouvám se.“ Uhnula pohledem. „Nechtěla jsem rušit. Jen jsem potřebovala na vzduch. Vevnitř je hrozné dusno.“

			Pronesla tu lež celkem nenuceně, ale o ovládání výrazu se ještě měla hodně co učit. Cuknutí ve tváři prozradilo šalbu stejně spolehlivě, jako zlaté vlasy a ostré rysy ukazovaly na její totožnost. Sidara Reveque byla celá matka — ne-li povahou, tak vzhledem. Staromódní šedivé šaty to nemohly zamaskovat o nic víc než zakrýt slunce a takový úkol by byl o to pracnější, že už nechala i poslední roky dětství za sebou.

			„Neužíváte si oslavu, slečno?“ optal se Kurkas.

			„Moc ne. Připadám si, jako bych byla potřená medem a vystavená na řeznickém pultu. Zahrnují mě sladkými řečičkami, ale neřekla bych, že to dělají kvůli mně.“

			Kurkas zamručel. A navíc jí to pálí. To ale vzhledem k jejímu původu nebylo zase takové překvapení. Pan Reveque měl za ušima a Sidařina matka byla prý ještě mazanější. Ne že by se Liljana Reveque někdy snížila k tomu, aby na něj promluvila. Byla sice zapálenou obhájkyní dobročinnosti, ale její velkorysost málokdy zahrnovala konverzaci s nižšími vrstvami.

			[[Tak je k tomu přinuť, dítě.]] Anastázie se otočila, až sukně v barvě šlehačky a zlata zavířila. [[Každá neupřímná lichotka prozrazuje touhu po něčem. Pozornost můžeš využít i bez toho, abys ji oceňovala.]]

			„Vy jste paní Exilio?“ Bylo to spíš prohlášení než otázka. „Máti říká, že se s vámi nemám bavit.“

			Neměla se však k odchodu a tvářila se spíš zvědavě než znepokojeně.

			[[Opravdu, dítě? A pročpak?]]

			„Tvrdí, že jste démonka. Stvoření Tmy, které se vydává za dceru světla.“

			[[A přesto mě pozvala?]]

			„Otec vás pozval. Důvěřuje strýčkovi Džosirimu a strýček Džosiri říká, že jste serafie.“

			[[To ti řekl?]]

			„No… ne tak docela.“

			Kurkas přemohl úsměv. Tak Sidara má vlohy i pro odposlouchávání? Ta bude pro politiku jako dělaná.

			[[Tvá matka mě nenávidí. Tvůj otec mi důvěřuje zprostředkovaně.]] V Anastáziině hlase nebylo ke Kurkasovu údivu žádné nepřátelství, jen zvědavost zrcadlící dívčinu. [[Co si myslíš ty?]]

			Sidara polkla, ale neodvrátila zrak. „Myslím… myslím, že bych měla jít zpátky dovnitř.“

			[[Protože tvoje matka by to tak chtěla? A ty ji určitě posloucháš na slovo.]]

			Dostavil se první náznak rozpaků. Kurkas si odkašlal. „Snad —“

			[[Mlč. Copak jsi mi právě nevyčetl mou nevlídnost?]] Anastázie přistoupila k Sidaře. Rybářka spojená vlascem s rybou, až na to, že čím déle Kurkas otálel na scéně, tím méně si byl jistý, kdo je kdo. [[Máš bratra, viď? Ten určitě vždycky poslouchá.]]

			„Právě že nikdy.“ Slova se z ní překotně řinula, podbarvená nastřádaným vzdorem. „Když se má učit, utíká ze zámku a toulá se po městě. A oni ho skoro nikdy nepotrestají. Na oslavu nesmí jen proto, že byl skoro celý den pryč, prolézal katakomby, a ani se neomluvil. Jenže já tady musím trčet a oni ho chtějí napřesrok poslat na jednu církevní kolej a pak možná i do kapituly! Já se s nikým nevídám, a když už, tak jen jako otcova dcera, ne sama za sebe, a…“

			Odmlčela se, protože jí náhle došlo, co to říká před cizinci, konkrétně před ženou, která dost dobře mohla být démonkou, a před někým ještě horším, totiž prostým člověkem. Podívala se na Kurkase, na Anastázii a zase na něj. „Už musím jít.“

			Stále se však neměla k odchodu.

			[[S rodinou je to vždycky těžké,]] ozvala se Anastázie. [[Měla bys vidět tu moji. Hlavně dva z mých strýců, kteří využívají sebemenší záminku k tomu, aby dělali potíže. Pověz mi, myslíš, že jsem démonka?]]

			Sidara zaváhala. Nespouštěla oči z Kurkase.

			[[Á, jeho si nevšímej, dítě. I voják umí udržet tajemství, viď, Vladamo?]]

			Kurkase se zmocňovalo stále silnější podezření, že je jen částečným svědkem toho, co se před ním odehrává. „Ano, milostivá.“

			Nesnažil se znít přesvědčivě, ale Sidara zřejmě slyšela vše, co potřebovala.

			„Myslím si, že jste krásná. Ta křídla. Ty vlasy. Mám pocit, že jsem vás už jednou viděla. Když u nás poprvé spal strýček Džosiri. Bděla jste nad ním.“

			[[Ty vidíš má křídla?]]

			Sidara uchváceně přikývla. „Je to, jako byste tady stála dvakrát. Jednou jako socha na dědečkově hrobce a jednou jako ta, kterou vidí všichni.“

			[[Víš, co si myslím já?]] Anastázie naklonila hlavu a do jejího zpěvavého hlasu se vmísila vzácná vřelost. [[Myslím si, že jsi nejzajímavější osoba, jakou jsem po dlouhé době potkala.]]

			Sidara se rozzářila a udělala pukrle. „Děkuju, paní Exilio.“

			[[Říkej mi Ano, prosím.]] Přejela Sidaře prsty po čele a zastrčila jí pramínek zlatých vlasů zpátky za ucho. [[Chtěla bys mi něco ukázat, viď?]]

			„Neměla bych. Mám to tajit, a dokonce na to nemám ani myslet.“

			„Nechci bejt nezdvořilej,“ prohodil Kurkas k Sidaře, „ale o čem to při Krkavcovejch očích mluvíte, slečno?“

			Anastázie udělala čtvrtobrat a vzala Sidaru kolem ramen. Přitiskla strnulé rty k dívčinu uchu. [[Ukaž mu to. Nikomu to neřekne. Nedovolím mu to.]]

			Sidara se zahihňala, mladická jiskra za maskou způsobnosti. Spiklenecky mrkla na Kurkase a poklekla u bližšího z obou símarků. Rozhlédla se na obě strany, zkoumavě nahlédla za dveře a pak se vrátila pohledem ke lvovi. Výtvor jí upřeně a bez hnutí oplácel pohled jako vždy, když zrovna nevykonával proktorův příkaz nebo nevycítil vetřelce. Sidařiny prsty přejely po stylizovaných křivkách lví hřívy a pohladily ho po čelisti.

			Chvíli se nic nedělo. Pak jí ke Kurkasovu úžasu začalo kolem hlavy probleskovat měkké, zlaté světlo. V němém údivu si všiml, že tentýž svit se zamihotal i v símarkových očích. Ztěžka polkl a přistoupil k Anastázii.

			„Květináčku, tohle přece ne–“

			[[Tiše.]] Nečekaný, neodbytný stisk Anastáziiny ruky na zápěstí dodal jejímu zamumlání na naléhavosti. [[Tohle nesmí nikdo jiný vidět.]]

			Měla pravdu. Sidařino světlo určitě z jakékoli větší vzdálenosti splývalo se září křemenných luceren na verandě. Závěsy v domě byly zatažené a dívka klečela hluboko pod úrovní prosklených dveřních tabulí. Kurkas si zrovna vzpomněl, že prozrazení není tím, co mu dělá starosti, když vtom símarka začal příst.

			Nedalo se to jinak popsat. Hluboké, hrdelní mručení vypovídající o naprosté spokojenosti. A pak, jako by chtěl rozptýlit veškeré pochybnosti, se výtvor otřel o Sidařinu dlaň, aby její prsty spočinuly na vytouženém místečku.

			„To mě podržte,“ utrousil Kurkas.

			Teď už to všechno dávalo smysl — v neposlední řadě Sidařino samotářství a neurčitá vysvětlení předkládaná na to konto panem Trelanem. Sidara ovládala proktorskou magii, sálající světlem a možnostmi. Ve čtrnácti už byla víc než dost stará na službu v Kovolijně, kde by mohla sdílet ono světlo s nově odlitými kraikony a símarky. Dokonce by i měla, protože rok od roku se do světla rodilo méně a méně lidí. Kurkas už si ani nevybavoval, kdy naposled viděl proktora, který by za sebou neměl aspoň pětadvacet let. To, že Sidara ještě nebyla v Kovolijně, znamenalo, že rodiče se snaží udržet její vlohy v tajnosti.

			„Všichni je považují za obyčejné stroje,“ pronesla Sidara, „ale to oni nejsou. Mají v sobě ještě špetku něčeho dalšího, ale hluboko zasutou. Ta mě vábí. Stejně jako jsi mě přivábila ty, Ano. Někdy ji cítím přes celé město. Vídám útržky toho, co vidí oni.“

			Úder zámeckého zvonu ohlásil tři čtvrtě na dvanáct. Když Sidara odtáhla ruku, předení utichlo, símarka znehybněl a zmlkl.

			„Už musím jít.“ Sidara vstala a oprášila si šaty. „Mám být u toho, až otec bude pronášet proslov.“

			Vklouzla zpátky dovnitř s výrazem, v němž se radost svářela s rozpaky.

			[[Žádný strach, dítě,]] zašeptala Anastázie. [[Určitě si spolu ještě promluvíme.]]

			Kurkas zaletěl očima od símarky k Anastázii. Sukně se jí třepetala v takzvaném popelovém větru vanoucím od jihu, ale zbytek byl ponořený do myšlenek. Přemohl zachvění. Jedna bouře se přehnala. K další se schylovalo. Anastázie našla svoji nezbednost.
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			Zatímco půlnoční vyzvánění doznívalo, Malachiáš se rozhlížel z balkonu a přejížděl pohledem hosty shromážděné k proslovu. Údery zvonu přilákaly i opozdilce ze zahrady. Služebnictvo jim rozdalo tmavé víno na přípitek a všichni se teď mačkali v sále. Čekali na něj.

			Jak se vše změnilo. Ještě před rokem by většina z nich nepřijala pozvání na Klášteřín v obavě, že by tím dala najevo nežádoucí sympatie. Teď se báli odmítnout. Byla to zvláštní moc a Malachiáš doufal, že si na ni nikdy nezvykne.

			Štíhlé prsty mu nahmátly ruku a stiskly. Úkosem se usmál na Lily a zahlédl v odpověď úsměv pod závojem, který nosila, aby zakryla jizvy. Kvůli podobným okamžikům to stálo za to. Ty dlouhé hodiny. Nekonečné dohadování. Děsivá přítomnost vyslankyně Vraního trhu za zády. Poprvé od chvíle, kdy ho sňatek připoutal k rodu Revequeů, měla manželka důvod být na něj pyšná. Republika se mění, možná jen trochu, ale snad dost.

			Kroky na schodech ohlásily Sidařin zadýchaný příchod na balkon. Protáhla se kolem kapitána Kandy a zaujala své místo vedle matky. Přišla pozdě, ale aspoň přišla. Na rozdíl od svého bratra, ten nejevil žádné známky, že by se začínal ujímat zodpovědnosti, která mu jednoho dne připadne. Ale tahle potíž počká.

			„Páni a dámy. Ctění hosté.“ Malachiáš si našel svůj rytmus a nervozita z něj spadla. „Lily a já bychom vám rádi poděkovali za to, že s námi sdílíte dnešní večer. Život nás často svádí dohromady ve chvílích vzdoru či smutku. Zapomínáme, že každý den může být svátkem, připomínkou všeho, co už republika přestála, a bojů, s nimiž jsme se vypořádali.“

			Odmlčel se a prodlel očima na těch, s nimiž se ještě nestihl přivítat. Džosiri Trelan, stojící v hloučku hostů pod lustrem. Nejvyšší proktor Ilnarov, zamlklá, důstojná postava vzadu v sále. Izak, Rother a Mannor, velmistři předních trezijských kapitul. Přátelé, nebo aspoň spojenci, a proto odsunutí na konec seznamu. Příliš mnoho jiných vyžadovalo pevné potřesení rukou a vlídné slovo, aby mu zůstali věrni.

			„Rozhlédněte se kolem sebe,“ pokračoval. „Všichni patříme k republice bez ohledu na to, v čem spolu nesouhlasíme, bez ohledu na to, co se přihodilo dříve. Všichni sloužíme jejím vyhlídkám a jejímu lidu. Mějte to na paměti, až budeme pokračovat v zacelování ran, které nám odcizily naše krajany na jihu. Až budeme usilovat o příměří s Chadárskou říší, které nám tak dlouho unikalo…“

			Tu a tam se ozvalo nespokojené mručení, ale to se dalo čekat. Dokud nepřijde hlášení z Tregardu od Džardona Kraina, nemohou se přít o konkrétní fakta, jen si představovat ústupky a ponížení. To se brzy změní.

			„Neztrácejme však z očí to, co dodává republice její slávu — odvaha jejích vojáků, síla jejích rodů a především neochvějná věrnost Lumestřině světlu. Páni a dámy. Ctění hosté. Mí přátelé.“ Pozvedl sklenku a spatřil odraz svého pohybu po celém sále. „Kéž světlo naší slavné republiky…“

			Ozvalo se prásknutí biče. Poutací lano se zazmítalo jako raněný had. Světlo luceren vrhalo divoké stíny, když se lustr řítil k zemi. Malachiáš zahlédl uskakujícího Džosiriho, jak chytá kolem pasu Jestřebu a odtahuje ji stranou. Sklo se roztříštilo a sál zaplavila tma doprovázená sílícím křikem.

			Malachiáš se otočil na obrtlíku. „Lily?“

			Ale ta už byla pryč, sbíhala po schodech s Kandou v závěsu a důrazným tónem udílela pokyny. Řev dole přerostl ve vřavu překřikujících se hlasů a spěšných kroků, bouchání rozrážených dveří. Malachiáš se otočil k Sidaře. Ta k němu vzhlížela s vytřeštěnýma očima a dlaň měla přitisknutou na ústa.

			„Jdi do svého pokoje. Dám pro tebe poslat.“

			Nechápavě přikývla, odešla a zanechala Malachiáše samotného ve tmě.

			Když se znovu zadíval z balkonu, slabé světlo už propůjčovalo událostem tvar. Sklo rozsypané po podlaze. Zkroucený vrak lustru a kolem něj zděšené tváře přihlížejících. A pod ním přimáčknutá těla — jakýsi proktor ve zlatém rouchu, teď už ztemnělém krví, jedna ze služek, jejíž tělo bylo tak rozcupované, že její totožnost prozrazoval už jen stejnokroj, a zpod žlábkovaného dříku lustru upírala ke stropu nevidoucí oči Sabela Mezar.

			Malachiášovi ztuhla krev v žilách, ještě než ucítil za zády náznak pohybu.

			„Donutils nás k tomu,“ zamumlala vyslankyně. „Dej si pozor, abys nás nedonutil k něčemu horšímu.“

			Zprudka se otočil, ale to už byla tatam.
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			„První noc na hlídce a lije jako z konve,“ utrousil Dvorad. „Při královnině popelu, mám já to ale pech.“

			Chaval si přitáhl plášť k tělu. Dvoradovi opravdu nepřálo štěstí. Věděl to celý druhý pluk, protože si prakticky nepřestával stěžovat. Mizerné příděly, nevěrné ženy, nemožní spolubojovníci, zdravotní potíže, nad nimiž zůstával medikům rozum stát… a tak litanie pokračovala dál. A když ji nikdo nezarazil, hned tak neskončila.

			O to nikdo nestál. Nestál o to Chaval ani hlouček úmyslně bezvýrazných tváří sdílejících přístřeší pod kamenitým horským svahem. Bylo po půlnoci a po hlídce. Deset zablácených mužů a žen v promočených uniformách a plátových zbrojích kluzkých deštěm toužilo po skromném pohodlí Arkgardu. Krasta by byla lepší, jenže Krasta ležela na východě, ne na západě a byla opuštěná už rok před neúspěšnou invazí Maggada Andwara.

			Strážní pevnosti nebyly kdovíjaká civilizace. Ani neměly být. Ale za jejich kolové hradby nefoukalo a jejich táborové ohně slibovaly teplé jídlo bez ohledu na vydatnost přídělů. Když už musejí trčet na špatném břehu Ravonnu a za východními kopci číhají Chadářané, je lepší trčet za hradbami a s kompletní vojenskou posádkou.

			„Mohlo to bejt horší, seržo,“ odpověděl. „A vypadá to, že už přestává.“

			Dvorad podezřívavě vyhlédl zpod skalního převisu. „Možná máš pravdu.“

			Jakmile to dořekl, Chavalova slova, pronesená spíš jako vyjádření naděje než pravdy, se stala předpovědí. Šum deště utichl a mezi tmavými mračny se ukázalo jasné stříbro měsíčního svitu. I vítr, jehož prsty se už dávno vedraly pod brnění a deštěm prosáklé sukno, dočista ustal.

			A za pásem stromů na západě byla matně vidět světla arkgardských hradeb. Dvě míle, které by v dešti byly čirým utrpením, se nyní zdály docela blizoučko.

			„To mi stačí.“ Dvorad se postavil do jakési nápodoby pozoru. „Odchod.“

			Vojáci se začali zvedat. Z přesunu měli stejnou radost jako jejich seržant.

			„Mně se to nelíbí.“

			Námitku v souladu s očekáváním vznesla Kalarin. Pokud Dvorad byl erární remcal, Kalarin byla oddílová panikářka, neustále vidící špatná znamení v obrysech stínů nebo tvarech pavučin. Jenže Kalarin se taky narodila na dohled od korun Klatoboru. Pobořané byli zvláštní cháska.

			Dvorad po ní vrhl ošklivý pohled. „Nikoho nezajímá, co si myslíš.“

			„Něco je ve vzduchu,“ trvala na svém Kalarin.

			Teď když to zmínila, vánek s sebou skutečně přinášel zvláštní odér. Ne zrovna vůni, ale nádech. Jinou svěžest než tu, jaká obvykle následuje po dešti. Kdyby příjemná vzpomínka měla vůni, voněla by takhle. Nesmysl, jako všechno, co kdy Kalarin řekla.

			„Tobě taky nikdy nic nejde pod nos,“ zavrčel Dvorad, jako by mu nedocházela ta ironie. „Myslíš, že starej Ješek se vykrádá z hloubi lesa, aby tropil lumpárny? Klidně si tady zůstaň a přivítej se s ním, ale já mám namířeno zpátky.“

			Hlídka s Dvoradem v čele a Chavalem na konci odpochodovala do zvedající se mlhy.

			Když si v neuspořádaném zástupu razili cestu podmáčeným vřesovištěm, všichni mlčeli. Dokonce ani Dvorad si nestěžoval na špatně padnoucí boty a Kalarin na znamení nevěstící nic dobrého. Chaval byl za to druhé vděčný stejně jako za to první. Církev sice kázala, že Lumestřino světlo nemá mezi božstvy sobě rovné, ale po západu slunce se v takovém slibu jen těžko hledala útěcha. Pokud se té noci skutečně venku potuloval Ješek Klatobor, modlitba by putovala k Lumestřiným uším tak dlouho, že by ani nestálo za to ji vyslovit.

			Chaval proto došel k pásu stromů s nemalým pocitem úlevy. Už byli v půli cesty a zatím je nepostihlo nic horšího než odřeniny od promáčené látky a tělo současně rozpálené i zkřehlé vypětím po dešti. Chaval aspoň doufal, že už jsou v půlce. Mlha mezitím zhoustla. Lnula k řídkým stromům, tmavým obrysům napůl skrytým ve světélkujícím objetí výparů, jako by se k nim shůry natahovala sama luna. Vůně starých vzpomínek tady byla ještě silnější.

			„Já jsem vám říkala, že se mi to nelíbí.“

			Kalarin zajela rukou pod blůzu a sevřela sluneční přívěsek, který vždycky nosila na těle. Zbytek hlídky už se ztrácel ve strašidelné nádheře mlhy, přeludy tvořené prchavými stíny. Člověk si až příliš snadno mohl představit pohyblivé obrysy tam, kde by žádné neměly být. A ještě snáz by se mohl leknout, že sešel z cesty.

			„Seržo?“ Mlha pohltila Chavalovo zvolání stejně lačně jako Kalarininu stížnost. „Meskine? Daskarove?“

			Žádná odpověď. Strach se mu ovinul kolem páteře. Chaval a Kalarin přidali v němé souhře do kroku. Boty se jim zachytávaly o kořeny a spadané větve.

			Když se ozval zpěv, Chaval už měl vytasený meč.

			Tóny pluly mlhou, unášené sborem ženských hlasů a přinášející břitká slova v jazyce, který Chaval neovládal, ale poznával ho z hrůz pohraničních šarvátek vybojovávaných tváří v tvář. Tohle nebyl Ješek Klatobor.

			„Pichlavice,“ sykl.

			Kalarin pustila přívěsek a vytasila meč. „Jejich ženské nebojujou.“

			To byla pravda. Nebo to aspoň byla pravda u Ravonnu. Ale Chaval slyšel zvěsti, že jinde tomu bylo jinak. Že ženy jely v čele invaze Kaie Sarana do Jižska. Historky o bledokněžnicích, mečích z měsíčního svitu a vítězstvích zaslíbených proradné Ašaně, jejíž stříbro rozleptává sluneční světlo. Za zvuků toho chladného, jasného chvalozpěvu ozývajícího se všude kolem byly podobné historky ještě uvěřitelnější než kdy jindy.

			Vzduchem se rozlehl výkřik. Ne před nimi, kde měl být zbytek hlídky, ale napravo od Chavala. Otočil se, ale stínem zahalená mlha skýtala jen nejistotu.

			„Tady nemůžeme zůstat!“ Kalarin byla ve tváři bledá a hlas měla napjatý. Hrot jejího meče těkal sem a tam a vybízel každý stín k útoku.

			Intuice vybízela Chavala k útěku. Povinnost vyžadovala, ať zůstane. „A co ostatní?“

			Další zvolání. Tentokrát spíš zanaříkání než výkřik.

			Kalarin po něm vrhla ztrápený pohled. „Vážně to chceš zjišťovat? Nebo…“

			Ta žena se spíš zhmotnila než vyšla z mlhy. Na sobě měla přiléhavé bílé roucho, které se vlnilo v rytmu vířících výparů, a dřevěnou škrabošku, na níž se svíjely stříbrné ornamenty. V ruce bledokněžnice se zableskla dýka z lomeného, stříbrného světla. Kalarin padla s rozervaným hrdlem, sevřeným slábnoucíma rukama.

			Bledokněžnice celou tu dobu neustávala ve zpěvu.

			Chaval zařval, aby přehlušil její píseň a zaplašil strach, který mu pevně svíral hruď. Vrhl se přes Kalarininu mrtvolu a naslepo se rozmáchl mečem drženým obouruč.

			Dýka se třpytila jako sklo. Úder, který měl odrazit lesklou čepel a rozpoltit dřevěnou škrabošku pod ní, místo toho sklouzl stranou. Chaval ztratil rovnováhu, zavrávoral a vykřikl, když mu chladný, palčivý hrot vklouzl mezi prsní pancíř a nárameník a zaškrábal o kost. Žena odtančila nezraněná.

			Paži, náhle zdřevěnělou, potřísnila krev. Meč přistál v podrostu.

			Chaval se odpotácel. Bledokněžnice udělala krok vpřed. Bílé roucho měla zkropené šarlatovými skvrnami.

			Mlha se se zběsilým řevem rozestoupila. Bledokněžnice na okamžik vypadla z rytmu, když ji do prsou udeřilo Dvoradovo opancéřované rameno.

			Zřítili se k zemi s praskotem lámaných kostí. Seržant poklekl nad bledokněžnicí a její střepinová dýka mu zarachotila na náprsníku. Bodl mečem shora a zpěv ustal.

			„Pichlavci,“ zavrčel Dvorad. „Já je prostě nenávidím.“

			Tklivý sbor linoucí se ze vzduté mlhy zesílil. V mlze se zhmotnily tři další bledokněžnice se zákeřnými dýkami v rukou.

			Dvorad se sklonil a pak se narovnal s vyzývavě pozvednutým mečem. Ohlédl se na Chavala.

			„Běž do Arkgardu! Varuj je!“ S mečem kmitajícím v ruce a se vzdorem v hlase se vyřítil vstříc nejbližší bledokněžnici. „Za smrt a čest!“

			Chaval se rozběhl a zdravou rukou si přidržoval poraněnou paži.

			Utíkal ze všech sil směrem, kde naposledy viděl arkgardské hradby, a doufal, že mlha ho mezitím dočista nezmátla. Když uslyšel Dvoradův výkřik, neohlédl se, ale hnal se dál mlhou a stínem. K zoufalému tempu se přidal tep uštvaného, bušícího srdce.

			Tísnivé šero mezi stromy se rozplynulo a nahoře tedy snad bylo jasné nebe. Chaval běžel dál. Krutá, bolestná píseň slábla v dálce a on běžel pořád dál.

			U potoka zaškobrtl a podvrtl si kotník, zatímco rychle tekoucí voda se mu sápala po botách. Rozbahněná půda se svažovala do deštěm bičovaného příkopu. Z mlhy se vynořil tmavý obrys palisády.

			„Pichlavci!“ vykřikl. „Chadářani jdou!“

			Jeho slova zanikla v mlze bez odpovědi. Chaval zalapal po dechu a vzhlédl k hradbám v očekávání nějaké známky, že byla vyslyšena. Žádná se nedostavila. V mlze a rozptýleném světle křemenných luceren na cimbuří nebylo nic vidět.

			Potok mu pomohl se zorientovat. Je moc daleko na jihu. Strážnice je na severu. Klopýtal podél příkopu a v plicích ho pálilo.

			Padací most byl spuštěný a hlídka nebyla v dohledu.

			Úlevu vystřídalo mrazení. Nebyla tady jediná živá duše, a přitom ho už měl zastavit tucet mužů. Chaval se sunul po mostě a mravenčení sílilo. Zpěv na východě sice utichl, ale vůně mlhy byla cítit i zde. Vzpomínky a touha spjaté v jedno.

			Prošel pod strážnicí a zanechal po sobě krvavý otisk dlaně na důkaz příchodu. Stále žádné okřiknutí. Žádné hlasy. Žádná těla.

			Před ním se prostíralo nádvoří. Kolem kasáren a stájí se přeléval mlžný opar. Koně ve stájových boxech přešlapovali a ržáli. Ale tam, u paty strážní věže… stín v mlze, náznak kobaltově modrého varkoče a ocelové zbroje.

			Není sám.

			„Jsou tu Chadářani. Jdou…“

			Postava se pohnula a se zařinčením se zhroutila. Ne jako sražené nebo odstrčené tělo, ale jako někdo, kdo už zkrátka nechce dál stát. Chaval zahlédl vousatou tvář kapitána Bandara. Měl zavřené oči a rty ochablé ve spokojeném výrazu.

			„Nepovídej.“ Mladá žena, která nechala Bandara klesnout, se nepodobala žádné, jakou kdy Chaval viděl. Neměla na sobě roucho ani masku skrývající posmutnělý výraz a nakrátko střižené popelavé vlasy, jen světlé šaty bez rukávů a ramínek a pod nimi stříbřitě lesklou pleť. Její krása nebyla ani tak krutá jako lhostejná. Kočka čekající, až bude moct vytáhnout drápy, ale váhající, zda se má vůbec obtěžovat. „Čemu bys dal přednost, dýce nebo snu? Nesejde mi na tom, ale mám ti dát na výběr. Matka na tom trvá.“

			Mlha ustoupila a odhalila těla rozesetá pod hradbami. Některá ležela v tratolišti krve a stále ještě třímala v rukou zbraně. Jiná vypadala netknutá a navzdory okolním jatkám se tvářila blaženě.

			Chaval stál jako přimrazený, zatímco k němu žena přistupovala. Zpočátku měl dojem, že v levičce nic nedrží, ale svírala v ní ošklivou čepel.

			Zelené oči se mu zavrtávaly do nitra. Tlak její přítomnosti mu vyrážel dech. Nikdy si nepřipadal tak malý, tak nedůležitý. Ani ho nenapadlo želet ztráty meče, protože si celou svou bytostí uvědomoval, že nemá právo ji zabít, že by nebyl hoden ji ohrožovat, i kdyby ji ocel mohla zranit.

			„Inu, pomíjivče?“ Do jejího hlasu se vmísil náznak hravosti. „Mám zvolit za tebe? To bys chtěl?“

			Odpověď ho zaškrábala ve vyprahlém hrdle. Nějak se mu podařilo sebrat sílu a odtrhnout se od ní. Když klopýtal ke strážnici, klenutý průchod se zaplnil bledokněžnicemi. Jejich píseň se rozlehla vzduchem, jako by nikdy neustala.

			Chaval se vrhl ke schodům na cimbuří. Dýchal mělce a rychle. Na horním schodu zakopl a rozplácl se na hradbách. A tam, v řídnoucí mlze a na měsícem zalitém poli, spatřil na vlastní oči zhoubu republiky.

			Z kopců na východě se k Arkgardu blížila obrovská zlatá kolona, sevřené řady lamelových brnění a obdélníkových štítů pochodující pod korouhvemi se stříbrnou sovou na smaragdovém hedvábí. Někteří vedli za uzdu koně s čabrakami. Jiní nesli velké sekery a válečná kladiva. Císařovi Nehynoucí, nejlepší bojovníci říše, která neplodila skoro nic jiného. Za nimi následovali lučištníci a jezdecké hlídky v ošuntělých kožených zbrojích, oddíly kopiníků a skřípějící vozy. Tisíce vojáků, pochodujících na západ pod pláštíkem mlhy s krvavými úmysly.

			A Chaval viděl tři další takové kolony, aniž otočil hlavu.

			Spěšné ohlédnutí na jih k Sargardu ho utvrdilo v úleku. Po nechráněné louce tam postupovala pátá kolona a za ní se mezi kopci na východě opožďovala šestá. V čele každé kolony, tucet kroků před první zástavou, kráčela stříbrná žena podobná té, před níž uprchl z nádvoří. A v prostorách mezi nimi alabastrová roucha a tklivý zpěv bledokněžnic.

			Tři takové kolony by mohly oblehnout Achrad. Šest jich mohlo srovnat celé Jižsko se zemí. Chavala se v onom strohém, děsivém okamžiku zmocnila jistota, že vidí jen část celku.

			„Nádhera, že?“

			Se srdcem v krku zatápal po zdivu. Stříbrná žena došla těsně k němu, aniž ji slyšel nebo viděl přicházet.

			„Nechápu Matčino váhání.“ Mluvila, jako by se snažila vyřešit hádanku. „Je to nevkusné, to ano, a nevýslovně sprosté. Ale to očekávání. To odhodlání. Určitě se to jen zlepší, až se začne se zabíjením.“

			Do Chavalových liknavých myšlenek se vrátila cílevědomost. Signální oheň. Možná nepronikne mlhou, ale musí se o to pokusit. Je třeba varovat Achrad.

			Odstrčil se od palisády a rozběhl se k točitému schodišti strážní věže. S každým krokem za sebou nechával kus sebe sama, unikající spolu s krví. Ale zlato mihotající se ve tmě ho pohánělo nejistými kroky vpřed.

			Když doběhl nahoru, odvážil se odhlédnout za sebe. Stříbrná žena stála na cimbuří a vraštila čelo, jako by ji udivovalo něčí nepochopitelné počínání. Že by nevěděla, k čemu slouží signální oheň? Chmurné veselí přehlušilo strach. Olejem napuštěná polena byla vyskládaná do úhledné hranice. Poblíž plápolal topný koš.

			Poslední pokus.

			Chaval se zdravou rukou natáhl pro hořící poleno.

			„Za smrt a čest,“ vychraptěl.

			Ucítil na šíji dotyk lehký jako pírko. Svět zteplal a zrudl.

			Když padal, stříbrné ruce ho zachytily v něžném, skoro až laskavém objetí. Teplo ustoupilo před lezavým chladem.

			„Tiše,“ vydechla. „Tajemství jsou posvátná. Ale i když sis zvolil dýku, dostane se ti snu. Protože mi to udělá radost. Zapomeň na tento život a nech se unášet úžasem.“

			Zakrvácené prsty mu přejely po čele. Když se odtáhly, vzaly s sebou bolest, mráz, strach i zrak, všechny vjemy kromě jediného. Chaval v tom posledním, nejdelším okamžiku vnímal jen blaho.

		

	
		
			LUMENDAS, 
1. DEN REZNA

			Magie není krutá ani milosrdná. Slouží jen účelu, pro který je využívána. Totéž platí pro veškerou moc, smrtelnou i božskou. Dobrotivé božstvo je jen takové, které ještě nenašlo oprávněný důvod k hněvu.

			z kázání Konora Belenza
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			Roza byla vzhůru, zatímco Sevačino chrápání soupeřilo s vrzajícím žebrovím Zefýru. Následující dny slibovaly potíže — pohoršení a zklamání příbuzných, ale to počká. Důležité bylo teď a Roza teď cítila jen štěstí.

			Štěstí a zdřevěnělé prsty. Sevaka něco vážila.

			Roza vyprostila paži z jejího objetí a vyklouzla z kapitánského lůžka. Nezřetelné zamumlání nasvědčovalo tomu, že její odchod neprošel tak úplně bez povšimnutí. Roze se stýskalo po spánku, nebo aspoň po spánku, jak ho kdysi zakoušela. Teď se její noci hemžily nejasnými zlými sny.

			Naboso se připlížila k záďovému oknu a otřela dlaní sraženou páru. Za oknem byla hradba zvířené běli. Nebylo vidět nic kromě vyvazovacího lana.

			Strnula s rukou na skle. Mlha nebyla během jesenních měsíců ničím neobvyklým, a už vůbec ne v Achradu ležícím na soutoku dvou řek. V mlze se však dějí prazvláštní věci. Sama takové chvíle zažila a vyvázla jen tak tak.

			A ve vzduchu se vznášela ta vůně. Vůně starých časů a starých přátel, spjatých v jedno.

			Zalomcovala Sevačiným ramenem. „Vstávej.“

			Slepené šedivé oči se pootevřely. Ruka zatápala na kraji lůžka. „Cje?“

			„Něco se děje.“ Roza sevřela ruku v pěst, rozčilená obavami, které neuměla jasně vyjádřit. „Nebo aspoň myslím. Vrátím se, jen co to půjde.“

			Letmý polibek, dotyk prstů a Roza se natáhla pro šaty.
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			„Je načase,“ oznámila Ašana.

			Melanna odtrhla zrak od Ravonnu, od zlatých řad vyčkávajících ve tmě prozářené měsícem. Pevnosti střežící mosty a brody padly bez boje, umlčené Ašaninými dcerami a lunaserami. Žádná varování. Žádné signální ohně. Achrad spal v houstnoucí mlze. Byl to jiný způsob válčení, než k jakému byla vedena. Žádné salvy šípů oznamujících záměry. Vůbec žádné oficiální vyhlášení války. Příval čepelí ve tmě se hodí ke zbojníkům, ne k císařům… nebo bohyním.

			„Nešlo by to jinak?“

			Ašana přestala přecházet rákosím a zastavila se u tůně se sochou obrostlou trním. Neklidné ruce se popotahovaly za jiskřivé rukávy a uhlazovaly vlasy, které nebyly ani trochu rozcuchané. „Jak dlouho tahle tvrz vzdoruje tvému lidu? Kolik tisíců vašich synů už poslala do mlhy?“

			„Kdy přestala Bohyně odpovídat na přímé otázky?“ opáčila Melanna.

			Ašana se zadívala do očí sochy. Čas si na hladkém, bílém kameni sice vybral svou daň, ale měsíční srpek v jejích rukou byl stále rozeznatelný. Ženiny rysy byly pramálo podobné rysům Bohyně. Jenže Ašana nikdy netvrdila, že je první svého jména.

			„Třeba ještě ani nezačala,“ utrousila.

			„Tak začni teď.“ Melanna se ošila. Takhle se přece s bohyní nemluví.

			Ašana se odvrátila od sochy s potlačovaným úsměvem na rtech. Nebo to možná byl klam způsobený mlhou a nejistotou. „V Trezii zakořenila Tma. Vidělas ji. Nemůžeme si dovolit polovičatá opatření. Žádné slitování. Žádnou lítost. Musíme ji zahnat a zničit, jinak se tento svět, Aradan, stane v jejím sevření jedním.“

			Aradan. Nebylo to poprvé, co ho tak Bohyně nazvala, ačkoli pro Melannu byl její svět domovem soupeřících národů, postrádajícím společnou totožnost. V myšlenkách zaletěla zpátky k Eskavordu. K občanům a vojákům přemoženým Tmou. Stovky, tisíce podřízené jedné nenávistné vůli a oloupené o svou osobitost. K obloze zahlcené pustou temnotou, kde sluneční ani měsíční světlo neukazuje cestu. Místo, kde jména nic neznamenají a nevyhnutelnost ubíjí naději. Při představě, že by tomu podlehl i její lid a nádheru Stříbrného království by zadusila bezcitná čerň, ji zabolelo u srdce. A přesto…

			„Mohli jsme je varovat.“

			„Poslechli by snad?“ zeptala se Ašana unaveně. „Pichlaveckou princesu, která rozpoutala v jejich zemi krveprolití?“

			Melanna sebou trhla při nenáviděné urážce. „Někteří by mohli.“

			„A kolik z nich už je poznamenaných Tmou?“

			Složitější otázka. Ti, kdo prokázali Melanně laskavost nebo úctu, měli až příliš blízko k Viktoru Akadrovi, stínonoši — drošnovi, v němž už zakořenila Tma. Nelze jim věřit. Nejspíš už jsou zkažení, i když o tom ještě nevědí. I Džosiri Trelan. Ten měl ve svých rukou Melannin život i čest, ale dal jí svobodu.

			„Tak vidíš,“ pronesla Ašana potichu. „Neuvědomují si, že situace se zhoršuje. I moji božští sourozenci jsou vůči tomu slepí a nehodlají vyslat své šampiony jako předtím. Je na nás, abychom tu hnilobu odstranily. Bojíš se?“

			„Ano, Boh… Ašano.“

			„Dobře děláš. Všichni bychom se měli bát.“

			„Tak mi dovol zaujmout místo po otcově boku, jak se sluší na nástupnici.“

			„Brzy. Tato hodina patří tvému otci. Neměj mu to za zlé. Tvé místo je prozatím zde.“

			„Proč?“ Melanna ukázala na shromážděné vojsko, na bílá roucha mezi zlatými lamelami. „Máš ve svých službách celé kněžstvo. Sesterstvo lunaser. Já jsem princesa, zakalená v bitvě. Měla bych tam být. Měla bych…“

			„Protože ony nejsou má dcera.“

			Nebyla to žádná pořádná odpověď, protože o její dcery, stříbřitě se lesknoucí na louce, zde nebyla nouze. Ašana se přitočila blíž a vzala Melannu za ruku. „I nutné skutky mají svou cenu. Musíš to vidět na vlastní oči. Abys to pochopila.“

			„Takže je to lekce?“

			„Ne všechno je lekce, Melanno. Něco prostě jen… je.“

			Melanna v tom nenacházela valnou útěchu a už vůbec ne odpověď. Jen připomínku povinnosti. Byla zároveň Saranal i Ašanal, dcerou císaře i bohyně. Tou první se narodila, tou druhou byla zvolena. Onoho trpkého rána nemohla být obojím.

			„Ano,“ zaváhala, „…matko.“

			Tentokrát už si Ašanin úsměv nemusela představovat.

			[image: ]

			Válečný kůň neklidně přešlapoval a Kai Saran v tom viděl odraz svého vlastního zklamání. Trpělivost byla možná svrchovanou ctností, ale on si ji nikdy neosvojil — z velké části proto, že se o to nijak zvlášť nesnažil a nikdy ne tak málo jako v posledních letech.

			Koruny nezískávají trpěliví. A legendární sláva nepřipadne jen tak někomu, kdo po ní zatouží. Jednu už měl, ale tu druhou? A Kai Saran toužil po legendě. Potřeboval ji. Pro sebe i pro ty, kdo přijdou po něm. Rozporuplnost říše je v tom, že je spravována moudrostí a soucitem, ale právo vládnout se získává a stvrzuje hrůzami meče. A třebaže jeho krev planula vervou, jakou už deset let nepocítil, vnímal plynutí času naléhavěji než jindy.

			V poslední době už dvakrát málem zemřel. Třetí střetnutí s Krkavcem by mohlo být jeho konečným. Jen doufal, že pokud k němu dojde, povedou k tomu následky ran utržených při vítězství nebo odporu, protože ty by upevnily nárok jeho dcery a usnadnily mu tak odchod na onen svět.

			Zatím zde bylo čekání. Docházející trpělivost a nutkání nasadit koni ostruhy. Za zády měl pět set Nehynoucích, mlčenlivých obrněných jezdců na koních chráněných stejně silnými lamelami jako oni sami. Za nimi stála další tisícovka pěšáků s proslulým Tavarem Rašou v čele. Pak ráledští, kteří odváděli svou lenní povinnost luky a kopími, případně naváděli z rozvrzaných vozů rohaté grundy s tlustou kůží. Odvedenci z klanových vesnic a městeček, semknutí pod zástavami svých náčelníků a čekající na rozkazy od velících chavildarů a sorvidarů. A úplně vzadu sesterstvo lunaser se svými bílými rouchy a přízračným půvabem rohatých čanderonů ztrácejících se v mlze — tyto ženy sloužily Bohyni, a tudíž nepodléhaly tradici, která zakazuje ženám bojovat.

			Celkem skoro osm tisíc a kromě nich tu byli i další. Všichni přišli zajistit slávu svému princi — svému císaři. Zlomek sil sešikovaných u Ravonnu. Nezneuctí jejich službu ukázkou slabosti. A zejména ne v blízkosti Elspeth Ašanal, sedící bokem v sedle na koni bílém jako mlha. Pokud se slabost nedává najevo před poddanými, pak před bohy už vůbec ne.

			A tak Kai Saran, princ ráledský a císař Zlatého dvora, pohladil svého koně po šíji rukou v rytířské rukavici a tišil jeho nedočkavost, aby nemusel myslet na svou vlastní.

			To už se přibližoval dusot kopyt. Mlha se rozestoupila před šlachovitou postavou Kose Devrena, zahaleného do pláště z medvědí srsti. Maršál předjel na koni před kolonu, sňal přilbici a položil si ji na hrušku sedla.

			„Bude svítat, můj císaři. Už bychom měli vyrazit.“

			Elspeth ho probodla pohledem, ale nic neřekla.

			Kai se zadíval do větrem ošlehané tváře, kterou znal stejně dobře jako svou vlastní. Devren byl přehnaně opatrný. Neplýtval životy z pouhé nedočkavosti a utrácel je, jen když to bylo nutné.

			„Počkáme,“ odpověděl.

			„Žebříky jsou připravené. Katapulty jsou připravené. Tvoji válečníci dychtí po střetu s nepřítelem.“ Devren zaváhal a v prošedivělém strništi na bradě mu zacukalo. „Když budeme čekat do rozednění, mlha se vypaří. Kuše zaplní onen svět našimi mrtvými dávno předtím, než dospějeme k hradbám. Ale když vyrazíme teď…“

			Kai zavrtěl hlavou. Do svítání zbývala nejméně hodina. A co se mlhy týče? Ta se zvedla kvůli Bohyni. Pochyboval, že ustoupí před sluncem, ledaže by se Lumestra postavila své nenáviděné sestře. „Upokoj se. Pokud by Achrad mohl podlehnout takovému útoku, už dávno by mu podlehl. Na jeho kamenech už promrhali své životy lepší muži než ty a já.“

			Devren přimhouřil oči. „Ale dnes ne?“

			„Dnes ne.“ Kai zvýšil hlas a otočil koně, aby viděl na své obrněnce. Spoléhal na mlhu a bezvětří, že nedonesou jeho slova k hradbám vzdáleným ani ne půldruhé míle na západ. „Dnes přicházíme nejen jako válečníci Ráledu, ale i Ikansaje, Silsarie, Demestaje a dalších…“ Byla to spíš formalita než pravda, protože Demestaj, jehož knížata pozorovala hladovou poušť za svými jižními hranicemi ostražitým okem, poslal necelou stovku kopí. Ostatní poslali ještě méně odvedenců — důkaz věrnosti tak sloužil zároveň jako připomínka toho, že říše se nikdy nesjednotí proti společnému nepříteli, aby méně významní protivníci neobrali její území dočista. „Dnes říše bojuje jako jeden muž. Upomeneme se o odškodnění za své mrtvé a získáme zpět uloupená území. Zaženeme Tmu. To není pýcha. To není pomsta. To je Avitra Briganda, svatá válka a svatá povinnost. A rod Saranovců se postará o její splnění.“

			Zvedl ruku k pozdravu a v odpověď sklidil tisícinásobek. Dost jich vidělo. Dost jich slyšelo. Trhl otěžemi, znovu se zadíval k západu a přál si, ať se jeho slova vyplní.

			„Hezký proslov.“ Elspethin tón balancoval mezi chválou a výsměchem. Stříbrná paže svírající otěže jejího koně byla ztmavlá zaschlou krví, stejně jako šaty bez rukávů a dýka zastrčená za opaskem ze stříbrného motouzu. Navzdory ledovému klidu byla divokým tvorem. „Neměj obavy. Pokořit Achrad je tvým osudem. Byla jsem pověřena jeho uskutečněním a nehodlám selhat.“

			Kai byl otcem dcery dost dlouho na to, aby slyšel v jejím slibu křehkost a poznal napětí ve štíhlých ramenou. Elspeth se to snažila zamaskovat, ale byla stejně nedočkavá jako on, a navíc znepokojená.

			„Už jsi bojovala v bitvě?“

			„Vzešla jsem z matčina snu,“ opáčila přezíravě. „Viděla jsem věci, jaké si neumíš ani představit.“

			Kai se uchechtl. Ano, celá Melanna. Třeba jsou všechny dcery takové, ty pomíjivé i ty božské. „Pak jsem si jist, že jí přineseš jedině slávu.“

			„O tom nebylo nikdy pochyb.“

			Ale ramena se jí i přesto uvolnila.
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			Když Roza dorazila nad vnější strážnici, purkrabí Noksa už tam byl, za zády měl dvojici mladých poslů a vedle sebe majora Cemína ze čtvrtého pluku. Oči měl i v této pozdní hodině jasné a jeho uniformu nehyzdil jediný křivý puk. Uniforma byla šarlatová. Barvy Prydonisu, zřídka nošené, vyjadřovaly jeho obavy zřetelněji než sebezachmuřenější výraz.

			„Velitelko Orovo…“ V oku mu při pozdravu rošťácky zajiskřilo. „Nabitá noc?“

			Neochvějné sebeovládání zabránilo Roze sklopit zrak k uniformě, oděné ve spěchu a beze zbroje. Věděla, že je neupravená, jelikož se zdržela ve svých komnatách tak krátce, jak jen to šlo.

			„To mi řekni ty.“

			Prošla pod zplihlými vlajkami strážnice a zaujala místo vedle strážného. Za hradbami byla hustá mlha. Stavidla vnějšího barbakanu za příkopem napájeným Stříbravou nebyla skoro vidět. Vše za nimi tonulo v běli.

			„Padla asi tak před hodinou. Přihnala se z východu.“ Pokrčil rameny. „Nevím, proč mi to dělá takové starosti.“

			„Nějaké zprávy ze strážních pevností?“ zeptala se Roza.

			„Žádné.“ Major Cemín vypadal jako muž, jehož trpělivost je napínána k prasknutí, ale nehodlá zpochybňovat úsudek svých nadřízených. „Je mlha. Teplý den a chladná noc. Na tom není nic tajemného.“

			Roza tušila, že rozumný argument jde ruku v ruce s Cemínovou neochotou vytáhnout svého přímého nadřízeného zpod pokrývky. Velitel Davaka bral spánek velmi vážně a běda každému podřízenému, který ho narušil bez pádného důvodu.

			Noksa se zamračil. „Tak proč mám husí kůži? Rozo?“

			Roza se rozhlédla po cimbuří. Zlaté jiskry ohlašovaly kraikony na hlídce nebo na stráži, případně občasný topný koš, u něhož zaháněly lezavou zimu hlídky z masa a kostí. V mlze byla roztroušená zhruba dvacítka shrbených siluet pavézníků, zatímco obrysy kušovníků byly znetvořené těžkými vrbovými štíty nošenými na zádech. To nebude stačit, pokud se schyluje k něčemu většímu.

			Roza se otočila zády k Noksovi a zahleděla se na východ, k neviditelnému Ravonnu. Signální ohně by i v mlze oranžově planuly. Major Cemín má pravdu. Teplý den, chladná noc a rozjitřené nervy. Ale jen špatná vojačka nedůvěřuje své intuici.

			„Povolej hlídku. Nažeň na hradby meče.“

			Noksa přikývl. „Díky, velitelko. Jsem pro.“

			Cemín se zakabonil. „Musím vznést námitku, můj pane. Zburcovat pluk kvůli předtuše…“

			„Jsou to vojáci, majore, ti jsou zvyklí na rozmary nadřízených.“ Noksa mávl na kurýrku. Dívka sklonila hlavu a odběhla ke strážní zvonici. „Když to nic nebude, řekneme, že to byl cvičný poplach. Když ano, tak budeme mít víc starostí než jen nerušené poleženíčko velitele Davaky, že ano?“

			Roza přemohla zlomyslný úšklebek. Pohled jí přitom padl na tmavé obrysy blížící se od barbakanu. Pět postav. Čtyři tvořily volný čtverec a ubíraly se pochodovým krokem prostých vojáků. Pátá šla uprostřed a veškeré známky její totožnosti skrývala mlha.

			Zašoupání nohou na kameni oznámilo příchod zrudlého kurýra.

			„U brány je nějaký muž, můj pane.“ Chlapec pozdravil zaťatou pěstí. „Prý nese naléhavé zprávy z Tregardu. Kapitán Vorrin ho posílá s doprovodem.“

			Roza se ohlédla na přístupovou cestu k barbakanu, ale skupinka nyní vinou vzdálenosti a výšky nebyla z hradeb vidět. „Naléhavé zprávy“ mohlo znamenat cokoli. Hlášení ze sídelního města Chadárské říše bylo něčím takřka neslýchaným, jenže chování Chadářanů se poslední dobou vymykalo obvyklým vzorcům. Nějaký špeh státní rady? Zběh? Uprchlík? Někdo z družiny pana Kraina?

			„Ale?“ Noksa zvýšil hlas. „Majore Cemíne, cimbuří je vaše. Budete tak hodná, velitelko Orovo, a doprovodíte mě? Nejlépe s hrstkou rytířů pro případ nějaké neplechy?“

			„S radostí, můj pane,“ odpověděla Roza.

			Naposledy se zadívala do mlhy a zamířila ke schodům.
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			Mlha tlumila achradské zvony, ale neztišila je úplně. Devren se nadzvedl ve třmenech a marně zapátral očima v šeru, aby zjistil, co se děje.

			„Vědí, že jsme tady,“ řekl. „Musíme vyjet teď, můj císaři, nebo nikdy.“

			Kai se ohlédl po Elspeth. Dcera luny zavrtěla hlavou.

			„Ne,“ odpověděla. „Důvěřujte mé matce. Čekejte na znamení.“

			„Můj císaři…“ naléhal Devren s prosebným pohledem.

			Kai mávl rukou. „Měj víru, příteli.“

			Devren se odmlčel. Kai sevřel hrušku svého meče, zadíval se do mlhy a modlil se přitom, ať se Bohyně nezmýlí.
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			Hlídka s ozbrojeným doprovodem čekala na Rozu a Noksu za dvojitou branou. Roza s Noksou za sebou měli tři opancéřované sartorovské rytíře v kabátcích z vlčí kůže. Nad nimi a za nimi vyzváněly zvony. Hradby se otřásaly dusotem nohou. Vnější brána byla otevřená dokořán. Vnitřní brána byla na Noksův příkaz zatarasená. Složitá soustava ozubených kol a převodů zarazila ocelové závory hluboko do základů.

			Posel, pokud jím skutečně byl, stál uprostřed padacího mostu, kousek před svým doprovodem. Byl to muž běžné výšky a průměrné postavy, oblečený v zelené peleríně a neobvyklém koženém brnění pobitém cvočky. To by z něj samo o sobě dělalo obyvatele zemí ležících na dálném východě a jihu, nebýt světlé pleti a špinavě blond vlasů ukazujících na trezijský původ.

			„Jsi velitelem této tvrze?“ Hlas měl hluboký a mluvil přísně.

			Noksa si ho nevšímal. „Byl ozbrojený?“

			„Ne, pane,“ odpověděl velitel ostrahy. „Měl jenom tohle.“

			Další strážný předstoupil se stříbrnou truhlicí. Měřila zhruba stopu na šířku, výšku i hloubku a z vyrytých spirál a kudrlinek přecházel zrak.

			Noksa zaletěl pohledem k zajatci. „Kdo jsi? Co je to?“

			„Jsem posel přinášející zprávy od císaře Kaie Sarana, od Ašany, královny Stálice a Mrákavy. Toto k nim patří.“

			Noksovi cuklo ve tváři. Nespouštěl oči z posla. „Rozo?“

			Přistoupila k truhlici. Petlice byla docela prostá, bez vynalézavých triků či zjevných pastí. Uvolnila ji a odklopila víko.

			Na smaragdovém hedvábí ležela uťatá hlava s očima poklidně zavřenýma v ostrém kontrastu k násilnému rázu smrti.

			Roza tu tvář s úpravným šedým vousem poznávala. Oči jí ještě před několika týdny zářily vyhlídkami a možnostmi, když vyrážela za cílem, který Roza považovala za nesplnitelný. Tolik tedy ke snům o příměří.

			Odvrátila zrak a krk se jí stáhl. „Je to pan Krain.“

			Noksův meč vyjel z pochvy. Rytíři udělali krok vpřed.

			„A poselství?“ zavrčel Noksa. „Odpověz rychle, protože tvá vlastní truhlice už čeká.“

			Muž si odfrkl. Jeho odpověď nabírala hlasitost a spád, až ke konci burácela jako hromobití. „Je docela jednoduché — s těmi, kdo poklekají před Tmou, se nelze usmířit.“

			Zvedl ruku a prázdná dlaň náhle svírala oštěp tvořený hvězdným svitem. Lidská podoba se rozplynula a na jejím místě se teď tyčil temný rytíř, za nímž se vzdouval plášť černý jako noc. Pod parohatou přilbicí plály zelené oči. Nakráčel mezi čepele a s každým krokem rostl, až se nakonec dotýkal parožím svorníku klenutého vchodu.

			„Démon!“ zařval Noksa. „Skolte ho!“

			Oštěp se zableskl. Purkrabí se zhroutil v kaluži vlastní krve. Jeden sartorovec přepadl přes okraj padacího mostu do kalných vod hradního příkopu. Jiný s křupnutím narazil do zdi strážnice. Třetí přistál s ošklivým žuchnutím na trámech vnější brány a sesunul se na vozovku.

			Roza vytasila meč. „Ke mně! Ke mně!“

			Jeden voják z démonova někdejšího doprovodu klesl na kolena s rukama sepjatýma v modlitbě. Ostatní zaútočili spolu s Rozou a křikem si dodávali odvahu.

			Démon se otočil. Hrot oštěpu opsal oblouk.

			Roziným světem se přelila rudá vlna. Pod klenbou se rozléhaly vlhké, masité údery. Křik buď ustával úplně, nebo přecházel ve skučení. Když se jí vrátil zrak, ležela mezi mrtvými a umírajícími, lapala po dechu, který ne a ne přijít, a v paži jí o sebe drhly kosti.

			„Zavřete bránu.“

			Nedokázala ze sebe vypravit víc než zasípění, prokládané pnutím a praskotem scelujících se žeber.

			Démon zamířil k vnější bráně.

			Roza se nadzvedla na zdravém lokti. Snažila se nebrat na vědomí Noksův vyčítavý, nevidoucí pohled a sténání umírajících.

			„Zavřete tu podělanou bránu!“

			Její druhý výkřik už byl silnější, protože do něj vložila zajíkavý nádech ze zhojených plic. K vřavě poplašných zvonů se přidalo chřestění řetězových lávek. Vnější brána se se skřípěním zavřela.

			Ozubená kola se zaklesla. Závory zapadly na místo. Vchod byl uzavřen.

			Démon se zastavil před neprůchodnou branou.

			Kosti v levičce zapadly zpátky na místo a Roze se vrátil do ruky cit. Vyhrabala se na nohy a protáhla si prsty. Něco jí říkalo, ať uteče, ať prosí o smilování, cokoli, jen nevzbudit démonův hněv a neupoutat jeho pozornost.

			Povinností šampionky však bylo bojovat.

			Levičkou nahmátla Noksův meč. Byl těžší než její. Řeznická čepel. Ale to bylo dobře. Tíha je dobrá. Vztek je ještě lepší. Nechala se jím prostoupit. Do žil, které cítily tak málo, se vlil oheň. Bude lepší, když démon uvázne před hradbami a ona s ním, než oba uvnitř.

			Démon ji nezpozoroval. Uchopil oštěp oběma rukama a zvedl ho do vzduchu.

			„Zpráva byla předána!“ zahřímal. „Cti bylo učiněno zadost! Nechť vypukne válka mezi republikou lží a Stříbrným královstvím!“

			Oštěp udeřil do země s dutým zaduněním a zábleskem ostrého bílého světla. Země se roztřásla a achradské hradby zaúpěly.
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			Vřískot umírajícího kamene dolehl k Melanně těsně předtím, než se mlha kolem ní rozestoupila. Vnější hradba Achradu, po desetiletí neochvějné bašty, nepodlehla snadno, ale přece jen podlehla a kameny strážnice — spolu s většinou přilehlé zdi — se rozletěly na všechny strany. Mlha se vzápětí opět zvedla, zatímco zdivo s tmavými skvrnkami těl pršelo z nebe a zahrazovalo příkop.

			A tam, kde kdysi stávala strážnice, pozvedala obrovská, parohatá postava k nebesům oštěp z hvězdného svitu.

			Ze svahu odpověděl na vyzvánění poplašných zvonů zvuk polnice. Stráň se roztřásla duněním kopyt a bubnů, v jehož čele jela soví korouhev a otcova koruna z měsíčního stříbra.

			Bez ní.

			Melanna bojovala s nutkáním vyhledat v rákosí svého koně. Její otec zvítězí. Má volnou cestu. Lovec strhl svým úderem skoro polovinu východních hradeb. Ve věžích zely zubaté otvory. Ze širokého hradního příkopu zůstal jen nerovný násep sutin, posetý mrtvolami. Vnější předhradí padne a pak…

			A pak…

			Melanna se zadívala na Lovce, zdolávajícího svah předhradí a zalitého světlem, které působilo tak nějak… nesprávně. Místo čistého stříbra mělo narudlý nádech. Melanna vzhlédla k měsíci a uviděla, že jeho majestát potemněl.

			„Ašano?“

			Otočila se. Bohyně stála bez hnutí u sochy svého dřívějšího já, oči měla zavřené a ruce sepjaté v nápodobě vroucné modlitby.

			Melanna přistoupila blíž. Bledá pleť Bohyně byla vrásčitá a plavé vlasy byly protkané stříbrem. Melanna se znovu zadívala na uražený měsíc a přemítala, jakou cenu bude mít vítězství.

			[image: ]

			„Ašanael brigantim!“

			Kai Saran zvedl meč Bohyně do výšky, aby všichni viděli jeho plameny, a pobídl koně ostruhami do útoku. Ze severu přisvištěly šipky, důkaz toho, že odříznutá posádka vnějšího barbakanu už se probrala z úleku. Jedna mu trhla pláštěm. Další mu zarachotila na opancéřovaném rameni.

			Melanna mu neodpustí, že vyjel do bitvy bez přilbice, ale v tu chvíli, s tvářemi ztuhlými zimou a krví zpěněnou vzrušením boje, mu na tom nezáleželo. Kdy se tak cítil naposledy? Před lety? Desetiletími? Opět mladý. Nezranitelný. Nezadržitelný. Břímě let bylo s každým koňským skokem lehčí, strhávané příslibem bubnů.

			Kůň se zastavil před masou částečně potopeného zdiva, která bývala achradským příkopem. Kai ho pobídl do mračen štiplavého prachu. Bohyně mu slíbila vítězství, a tak k němu také dojde. Trhnutí, záchvěv. Zaškrábání kopyta na kameni. Pak opět stanuli na pevné půdě. Kůň se snažil uhánět mezi roztříštěnými balistami, poškozenými kraikony a znetvořenými těly vojáků.

			Na sutinovém hřebenu stál řídký zástup kobaltově modrých štítů. Čtyřicet mužů a žen ve zbrojích z překrývajících se ocelových plátů, pýše trezijských kováren; jejich bledé, zděšené tváře skoro nebyly pod těsnými přilbicemi vidět.

			Kai si dovolil chvilkový obdiv. Málokdo obstál před zlatým hromoklínem jeho Nehynoucích dlouho. Učinit tak teď a v tak skrovném počtu? Tváří v tvář božskému hněvu a pohromě? Pozoruhodné. Zasluhující vrcholnou chválu.

			„Ašanael brigantim!“

			Štíty se pod nárazem jeho koně prohnuly. Kai odrazil čepel jednoho halapartníka a vyklonil se, aby mu rozsekl přilbici. Napravo od něj udeřil Devren. Maršálovo dlouhé kopí proklouzlo za ocelový okraj štítu a zabodlo se do masa za ním. Následoval řev lidí i koní, smrtící tíha a nápor těl. Palčivý puch smrti a strachu, stahující hrdlo a jitřící smysly.

			O lamely na Kaiově pase se otřel meč. Další mu zařinčel na zlatém štítu. Vyslal plameny vstříc útočníkovu hrdlu. Pak se žalostná štítová hradba prolomila a sténání umírajících přehlušil panický křik. Zůstala jen nechráněná plocha předhradí a prchající nepřátelé.

			„Ašanael brigantim!“ zařval Kai z plných plic a zauvažoval, jestli Bohyně vidí jeho počínání.

			„Saran amhyrador!“ zaburácel v odpověď Devren, požadující vítězství ne pro Bohyni, ale pro svého císaře. Jeho heslo zopakoval tisíc hlasů.

			„Saran amhyrador!“

			Předhradí severně i jižně od nich bylo plné hrdého zlata a prchající kobaltové modři. Na západě se před přicházejícím Lovcem utvořila nová hradba štítů.

			Kolem projela Elspeth, za níž dozníval nespoutaný líbezný smích. S půvabem tanečnice se vyklonila z dámského sedla, jednou rukou se přidržovala hrušky a jednu nohu měla zapřenou ve třmenu. Letmý dotyk dýky skolil utíkající ženu. Vzápětí už dcera luny opět seděla na svém oři a uháněla hledat nové oběti.

			„Saran amhyrador!“

			Sborově provolaný pozdrav se rozlehl pod širým nebem a měsícem, z jehož stříbrné tváře prýštil karmín.

			A Kai Saran, jemuž Bohyně slíbila vítězství, jaké nikdo jiný nevybojoval, znovu pobídl koně.

			[image: ]

			Sevaka se vypotácela na palubu Zefýru. Spánek vzal za své v přívalu poplašných zvonů, bubnů a bitevní vřavy. Mlha, která dělala Roze takové starosti, byla tatam a její místo zaujal zvířený prach.

			Vnitřní přístaviště zmizelo v tlačenici těl. Vojáci se hrnuli k hradbám a někteří si teprve nasazovali zbroj. Rodiny a služebnictvo pobíhaly kolem v panice a zmatku. Ztrhané, vyčerpané výrazy zrcadlily Sevačino rozespalé rozpoložení.

			U okrajníku na ni čekala Alit. Tvář měla staženou špatně maskovaným strachem. Bylo jí šestnáct let, nebo to aspoň tvrdila, aby unikla z Kaliště. Její tvrzení nikdy nepůsobilo lživěji než teď.

			„Kapitánko! Co se děje?“

			„Co se děje?“ opakovala nevěřícně Sevaka. „Dostihla nás válka.“

			Bojovala proti pirátům, ne císařovým zlatým legiím; na palubě, v soupeření šípů a balist. V šarvátkách abordáže, Endala budiž pochválena. Ne na pevné zemi a v semknutých šicích. Patřila na moře.

			Alit propletla prsty ve slunečním znamení. „Třeba nastala Poslední noc.“

			Poslední noc. Zúčtování bohů. Svět rozvrácený poslední krvavou bitvou předtím, než Lumestra uvede věřící do světla Třetího úsvitu. „Neplácej nesmysly. To jenom pichlavci přicházejí umřít před hradbami. Tohle je Achrad Eskagard. V celé republice není bezpečnějšího místa.“

			Doufala, že Alit díky své nezkušenosti neodhalí žádný z nedostatků jejího tvrzení. Zkrvavělý měsíc byl jen jedním z mnoha. Kamenný prach ve vzduchu. Křik a třeskot mečů blíž, než by měly být. Hemžení v přístavu, důkaz selhávajícího vedení. Kde je Noksa? Kde je Roza?

			„Probuď ostatní.“ Sevaka zamířila k nástupnímu můstku. „Hned se vrátím.“

			Dívka odběhla, zrovna když nebe vzplanulo.

			[image: ]

			Roza uvízla ve svěráku tmy. Při každém nádechu polykala hořký prach. Při každém zvučném úderu srdce slyšela tlukot smutečního bubnu. A vně tmy zdušené zvuky, které tak dobře znala. Údery a kryty. Vlhké trhání drásaného masa. Chraptivý jekot strachu a vyřvávaných povelů. Hromobití kopyt.

			Zapřela se dlaněmi. Kámen zaskřípěl na kameni. Napjala záda. Ramena zaprotestovala. Něco nad ní zarachotilo. Sevření zesílilo a přimáčklo ji k zemi. Zavrčela a okamžitě toho zalitovala, protože veškerý zbylý vzduch ve tmě jí vnikl do plic jako tisíc jehel.

			Všechno se jí rázem vybavilo. Démon. Zdemolovaná strážnice. Uvázla pod sutinami. Je bezmocná, zatímco Chadářané přinášejí Achradu smrt.

			Opět se v ní vzedmul vztek. Znala ho odmalička, ale nikdy nebyl horší než v měsících, které uplynuly od její „smrti“. Snažila se ho potlačit, aby ji nezahubil.

			Teď už ne.

			Běsnění jí dodalo novou sílu. Dobře to o ní Krkavec řekl. Už není pomíjivkyně. Je jiná. Silnější.

			Roza se znovu zapřela a zabrala. Znovu to skřípění kamene o kámen. Znovu ten pocit vtíravé tmy. Znovu ten neskutečný tlak na páteř a ramena. Končetiny, jindy téměř necitlivé, se jí klepaly a protestovaly. Nedbala na to.

			Kousek po kousku se nadzvedla na loktech. Váha se posunula. Sutiny se odvalily. Do strádajících plic vnikl čerstvý vzduch. Tmou se rozlilo světlo a kolem Rozy se rozjasnilo. Zvuky bitvy dosáhly vražedné hlasitosti. Roza vklopýtala do noční můry s ochraptělým, nesrozumitelným výkřikem, zatímco z ramenou jí opadávala suť.

			Kurtina se zřítila a strážnice byla tatam. O zdi barbakanu byly opřené žebříky. Vnější předhradí bylo plné pichlavců a zakrvácených mrtvol posádkových vojáků. Pod karmínovým měsícem pochodovaly stříbrné ženy. Obloha vřeštěla v plamenech a katapulty rozsévaly mezi prostředními a vnitřními hradbami smrt. Roztroušené hloučky modrých štítů a jestřábích zástav se tetelily. Tam, kde válečná kladiva prorazila skořápku kraikona a zanechala za sebou bezvládně ležící kolos, jiskřilo zlaté světlo.

			Po démonovi nebylo vidu ani slechu. Ale za příkopem se shromažďovala druhá vlna Chadářanů, Nehynoucích postupujících jako jeden muž se zdviženými obdélníkovými štíty.

			„Saran amhyrador!“

			Jeden z katafraktů se k ní přiřítil a rozehnal se mečem. Roza uskočila a potrhaná uniforma jí zavlála v průvanu zvířeném pádícím koněm. Rozhlédla se po zbrani, zatímco obrněný jezdec se otáčel. Svůj meč ztratila pod sutinami. I Noksův.

			Zvedla kus zdiva a vrhla ho vrchem po katafraktovi. Kámen zařinčel na lamelové zbroji. Pichlavec se vyklonil ze sedla a jeho útok ztratil sílu.

			Roza skočila. Nabrala ho ramenem do pasu. Svezli se na zem, ona nahoře a on pod ní. Náraz mu vyrazil meč z ruky.

			Roza mu prvním úderem promáčkla přilbici a odřela si klouby prstů. Druhým úderem ho omráčila. Následující rány, vzešlé z roztrpčení a selhání a poháněné sípavým dechem, ho zasypávaly, dokud neměla pěst kluzkou krví.

			Potácivě se zvedla, zalapala po dechu a zatěkala očima mezi svou pěstí a rozmašírovanou mrtvolou. Když takhle zabila poprvé, zmocnila se jí hrůza. Teď chtěla zabíjet dál. Shýbla se pro jezdcův meč se střapci a zlatý štít a očekávala, že uvidí Krkavce, jak se jí směje. Ale po vládci onoho světa nebylo ani stopy.

			Zazněly trubky. Přes příkop zasypaný kamením postupovaly chadárské štíty. Po stovkách. Po tisících. Bohatě to stačilo k tomu, aby smetli zbylé obránce vnějšího předhradí. Vojsko z bájí, s démonem místo herolda a zradou místo polnice.

			Roza se zadívala na nejbližší chumel trezijských vojáků — stěží dvacet mužů a žen, obklíčených u zubatého pahýlu věže, kde jim zlatá pěchota sekala a bušila do umdlévajících štítů. Odsouzení k záhubě. Prchaví. Jako všichni pomíjivci. Jenže Krkavec měl pravdu. Roza není jako oni.

			Není lidskou bytostí, není pomíjivá. Je nesmrtelná. Stala se z ní báje.

			Ať pichlavci vidí, jak bojuje nesmrtelnice.

			„Essamer!“ Zběsilost bojového pokřiku ji přenesla přes trosky strážnice k pobořené věži. „Essamer!“

			Pichlavci v týle zaslechli její křik a otočili se. Jeden Nehynoucí to schytal okrajem Rozina vypůjčeného štítu do krku. Další zařval, když mu její meč proklál zbroj. Třetí ťal shora. Čepel se jí zakousla do masa a zapraštěla na lebce, až Roza zavrávorala.

			Před očima se jí zatmělo bolestí, ale i bolest byla pomíjivá. Roza zařvala, aby urychlila její průběh. Její místo zaujala rudá zloba. Třetí Nehynoucí zemřel s rozdrásaným hrdlem. Kobaltově modré štíty se za ním zvedly, jakmile nápor polevil.

			„Za smrt a čest!“

			Z kruhu štítů se zvedl pokřik, unášený znovuoživenou nadějí. Chadářané, lapení mezi udatností vzkříšené Trezie a ženou, která nemohla zemřít, zaváhali.

			A Roza se poddala zlobě.

			[image: ]

			Sevaka doběhla na cimbuří, zrovna když se vzduchem rozlehlo: „Utečte!“

			Tucet vojáků se rozprchl a přes předprseň se s hukotem přehnala ohnivá koule. Jednoho z nich smetla z hradeb a strhla ho s vřískotem do vnitřního předhradí. Na stanech a boudách zapraskaly plameny. Koně znepokojeně ržáli. Sevaka se ještě ani pořádně nenadechla, a už do severní bašty narazila další ohnivá koule a zapálila dřevěné hrazení i balistu. Osamělí vojáci ve vnějším předhradí jeden po druhém umírali krvavou smrtí v oblacích dýmu, zatímco chadárská kopí postupovala přes příkop zavalený sutinami.

			Sevaka se prodrala po ochranném valu, na němž se tísnili pavézníci ze sedmého pluku. Neochotně se před ní rozestoupili. Zvěst o Exiliovně už se rozšířila. Předsudky si udržely svou váhu i teď, kdy se hradby chvěly a ve vnějším předhradí se mačkali pichlavci.

			„Kapitánko Exilio!“ Řady, které se před Sevakou rozestupovaly tak líně, nezaváhaly před paní Sarravin ani na okamžik. „Co vás přivádí na mé hradby?“

			Na věži za nimi se kraikon naposledy opřel do mohutného navijáku balisty. Střela zvíci stromového kmene vyletěla a vyryla do vnějšího předhradí krvavou brázdu.

			„Mám dát svou posádku k dispozici velícímu důstojníkovi, který má zrovna službu.“

			Paní Sarravin vyprskla. „Majoru Cemínovi? Nikdo není schopný ho najít. Ani purkrabího.“ Odstrčila jakéhosi poručíka, stoupla si na jeho místo na náspu a zadívala se dolů k troskám vnějších hradeb. „Nejspíš jsou pod tamtím vším.“

			Pokud se na Emilii Sarravin nějak podepsala celonoční pitka, nebylo to na ní vidět. Uniformu měla stejně nažehlenou jako vždy a záda rovná jako pravítko. Jen pramínek vlasů, uvolněný z copu, vypovídal o něčem jiném než o svrchované vyrovnanosti. Sevaka si vedle ní připadala ve svém ošuntělém námořnickém kabátu a s rozcuchanými vlasy pod třírohým kloboukem otrhaně.

			Polkla. „A Ro… A velitelka Orova?“

			„To ví jen Krkavec.“

			„Tak kdo velí?“

			„Tady? Já, dokud mi někdo neřekne opak.“ Pokrčila rameny. „Tam venku? Poslala jsem tam kurýra. Zatím budeme držet pozice, dokud to půjde, a doufat, že se pichlavci unaví.“

			O horní násep se rozprskla ohnivá koule. Plameny zkropily cimbuří palčivým přívalem rozpáleného oleje. Vojáci zachvacovaní ohněm se dávali do křiku. Ostatní se vrhali vpřed s rozprostřenými pelerínami a snažili se uhasit plameny.

			„Na co si to hrají?“ utrousila paní Sarravin. „Potřebují kamenné střelivo. Oheň tyhle hradby neprorazí.“

			Možná ne, ale vedl si dobře jinde. Polovina prostředního předhradí byla v plamenech a vnitřnímu předhradí zjevně hrozilo totéž. „Jak se jim podařilo strhnout hradby?“

			„To jsem neviděla, ale ještě nám zbývají dvoje.“ Do očí paní Sarravin se vkradl stín pochybností. Mohla velebit achradské přednosti sebevíc, ale ztráta vnějších hradeb byla závažná. „A překvapení je vrtošivý ptáček. Jakmile uletí, je navždy pryč. Pichlavci vyložili karty na stůl. Teď pocítí naši pěst.“

			Na hradbách prostředního předhradí už přibývalo pavézníků a k palbě balist na vnitřních hradbách se přidávala jedna salva šipek za druhou.

			„Co vím, tak pichlavci se ještě ani nepřiblížili k příčným zdem,“ pokračovala paní Sarravin. „Jestli se spokojí s umíráním na východě, ráda jim pomůžu. A dala jsem odříznout mosty, čistě pro případ, že by si to rozmysleli.“

			Sevaka přikývla. Příčné zdi rozdělovaly vnější a prostřední předhradí po severo-jižní ose, čímž je v podstatě členily na dva samostatné východní a západní celky, každý s vlastními branami. S kurtinami je spojovaly úzké mosty — útočníci po jejich odříznutí čelili nejistému šplhání po hladkém kameni ve smršti šipek z kuší.

			„A na západě?“

			„Zatím nic,“ odpověděla paní Sarravin. „Vaše posádka… je na ni spolehnutí?“

			Sevaka pustila z hlavy Alitin útlý věk. „Pevná jako skála.“

			„Tak si ji vypůjčím a vás také, jestli můžu? Další oči na západě se vždycky hodí.“

			Sevaka souhlasně přikývla, ačkoli to navzdory užité volbě slov nebyla otázka. Jak zvláštní, pociťovat rozhořčení i mezi vší tou smrtí. Nechtěla bojovat na achradských hradbách, ale být poslána pryč? To už zavánělo působením exiliovské kletby. Aspoň že paní Sarravin byla natolik taktní, že to podala jako návrh, jak dělat něco užitečného, a ne jako vyložené odmítnutí.

			„Samozřejmě, velitelko.“

			„Výborně. Jsem vám velmi vděčná…“ Zadívala se za prostřední hradby. „Při královnině popelu, to se mi snad zdá.“

			Sevaka sledovala linii jejího pohledu k tmavomodrému pruhu mezi troskami ve vnějším předhradí. Trezijští vojáci se štíty sraženými k sobě si tam prosekávali krvavou cestu bojištěm plným mrtvol k obleženému štítovému kruhu. Postupující štítová hradba se před Sevačinýma očima zastavila a útok obrněných jezdců se roztříštil o živý plot čepelí. Kruh někdejších obětí se po neúspěšném chadárském útoku rozpadl a překotně se vrhl posílit útvar zachránců.

			Kvůli dýmu a strašidelnému měsíčnímu svitu bylo na takovou dálku vyloučené rozeznat obličeje, ale Sevace to bylo jasné, ani je nemusela vidět. Zběsilá radost se v ní mísila s upřímnou úlevou. „To je paní Orova.“

			Poručík, před chvilkou odsunutý ze svého místa na hradbách, se po ní opovržlivě ohlédl. „To může být kdokoli.“

			Paní Sarravin ho probodla pohledem. „Vaši nadřízení hovoří, poručíku Borgizi. Dejte si pozor, ať neuslyší něco politováníhodného.“

			Borgiz sebou trhl a odvrátil zrak.

			Paní Sarravin omluvně zkřivila rty. „Jste si jistá, kapitánko? Moje oči už nejsou, co bývaly.“

			„Vím, čeho je schopná,“ odpověděla Sevaka. „A vůbec, je to důležité?“

			Pro ni to samozřejmě bylo velice důležité, ale pro paní Sarravin to byla jen snaha zvrátit situaci. Stojí několik desítek přeživších za nebezpečí spojené s výpadem?

			Paní Sarravin odhodlaně svraštila čelo. „Kapitánko Exilio? Hradby jsou vaše.“

			Sevaka zamrkala. Byla sice pravda, že s hodností námořní kapitánky — i na tak malé lodi, jakou byl Zefýr — měla vyšší postavení než kdokoli na hradbách kromě samotné paní Sarravin, ale z náhlé změny se jí zatočila hlava. „Prosím?“

			„Nechám vám své pavézníky, ale zbytek potřebuju. Ty tam!“ Poslední větu houkla na kurýra dřepícího ve stínu schodiště u válcové věže. „Tam dole je pan Strazna. Řekni mu, že se upomínám o dluh z Talnostu. Chci jeho rytíře u strážnice. Všechny.“

			Chlapec přikývl a odběhl po schodech.

			„Chcete se pokusit o průlom?“ Sevaka tomu pořád nemohla uvěřit. „Tady?“

			Paní Sarravin přikývla. „Tam venku je teď hlavně jezdectvo a skoro žádní lučištníci. Když na ně udeříme sešikovaní a plnou silou, dají se na ústup. Třeba ještě naženeme nějaké ztracené ovečky zpátky do stáda. Sedmý pluk nenechává své lidi na holičkách.“

			[image: ]

			Shůry se snesl katafraktův meč. Roza vykryla úder štítem a přešla do výpadu. Pichlavec sklouzl ze sedla, jeho kůň se dal na úprk a táhl umírajícího za sebou po rozryté půdě vnějšího předhradí.

			Jezdectvo dostalo krvavou lekci a otočilo se k ústupu, vyprovázené sborovým jásotem.

			„Vpřed!“ zavelela Roza hlasem ztěžklým krví a prachem. „Jestli nás doženou jejich kopiníci, je po nás!“

			Štítová hradba se rozvolnila a pokračovala v pochodu k prostřední bráně. Roza i přes oblaka kouře unášeného větrem a v nespolehlivém svitu zkrvavělého měsíce rozeznala pavézníky na cimbuří.

			„Zvedněte praporce!“ zvolala. „Ať nás nepostřílejí!“

			Letmým pohledem přes rameno se ujistila, že nad přilbicemi a halapartnami se tyčí potrhané zástavy druhého pluku a nad žerděmi se lesknou hroty kopí. Spatřila také záblesk zlata a kopí skloněných k útoku.

			„Pichlavci za námi!“ zahalekal kapitán Ragda. „Štíty!“

			Útvar se s trhnutím zastavil a štíty se opět srazily v třeskotu ocelových obrub. Roza měla cukání opustit své místo a čelit novému útoku stejně jako všem předchozím, ale věděla, že nesmí podlehnout pokušení. Dvojitý kruh vzájemně se překrývajících štítů vydrží, jen dokud bude neporušený. A Ragda ví, co dělá, i když je to prydonovec. Co by v tu chvíli dala za stovku takových… Nebo za padesát essamerských rytířů.

			Z hradeb se syčivě přihnal temný déšť, rozměrný stín balistové střely doprovázený rojem šipek. Vzduchem se rozlehly výkřiky. Štítový kruh se zavlnil dalším jásotem.

			Obrnění jezdci odcválali a zanechali za sebou mrtvoly.

			„Máme volnou cestu, kapitáne Ragdo?“ ujistila se Roza.

			„Volnou jako pták! Díky střelcům z pátého pluku.“

			Rozin soused si odplivl. „Z pátýho? To asi mířili na nás a netrefili.“

			Roza vzhlédla k útesu prostředních hradeb, tyčícímu se nad nimi. Jak daleko je to k bráně? Sto metrů, možná ani to ne. Strážnice tonula v dýmu po bombardování, a tak to šlo těžko poznat. Navzdory tomu všemu je ale bezpečí na dohled. Nebo aspoň iluze bezpečí, protože nemohou vědět, zda se ten, kdo velí, odhodlá dát vnitřní předhradí v sázku kvůli jejich záchraně. To není důležité. Mrtvý zůstane mrtvý u brány stejně jako pod hradbami. Bude lepší usilovat o spásu než předpokládat, že jsou ztraceni.

			Tak proč váhá?

			„Blíží se k nám pichlavecká kopí,“ zavolal na ni Ragda. „Začínáme tady být na obtíž.“

			To rozhodlo. Nemělo smysl uváznout mezi kovadlinou pěchotních štítů a kladivem útočících obrněných jezdců.

			Otevřela ústa a opět je beze slova zavřela. Pavézníci pořád stříleli. Ne za Rozin žalostný štítový kruh jako předtím, ale před ni. Do vzdouvajících se oblak dýmu v místech, kde měla stát brána.

			Zavanul soumračný vítr. Dým se zavlnil, ale nerozptýlil se úplně. Nebyl to totiž žádný dým, ale záhyby démonovy peleríny, na tuctu míst propíchané šipkami z kuší. Jeho plášť se jimi přímo ježil. V ruce se mu blýskal oštěp z hvězdného svitu. Jeho úmysly planuly ještě jasněji.

			„Při královnině popelu,“ vydechl Rozin soused. „Co je to?“

			Ze skrytých otvorů v hradebním převisu vytryskla tmavá tekutina. Z ramen a parohaté přilbice se zvedla pára. Démon zařval, zapotácel se a přidržel se rukou zdiva. Pak zvedl hvězdný oštěp, který už toho dne jednou pokořil Achrad.

			„K bráně!“ zavelela Roza. „Sejměte ho!“

			Vystoupila z řady a vrhla se k démonovi s vědomím, že k němu nedoběhne včas.

			Oštěp udeřil se zvukem hromu.
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			Ašana vykřikla a podlomila se jí kolena. Melanna ji zachytila a opatrně ji položila k tůni. Bohyně nevážila víc než děcko. Kdysi mladistvé tělo měla seschlé a scvrklé. Vlasy, teď už ne plavé, ale popelavě bílé, se jí zplihle lepily k hlavě.

			A na nebi měsíc tepal sytým hněvivým karmínem.

			„Pomoz mi vstát.“ Z Ašanina hlasu zbyla vyprahlá ozvěna. „Měsíční svit není nevyčerpatelný a já taky ne.“

			„Zabije tě to.“ Melannina jistota byla jistotou úsvitu, v němž už bledly vrcholky stromů na východě. „Musíš přestat.“

			Ašana zavrtěla hlavou. „Uzavřela jsem dohodu a dohoda mezi pomíjivci a bohy je závazná pro všechny strany. Přelévám do něj svoji sílu.“

			Do Lovce. Světlo, které třímal, nebylo jeho vlastním, ale svitem jeho paní. A jeho cena? Melanna vzhlédla k trním ověnčené soše Ašany, která nebyla Ašanou. Dřívější bohyně. Jak asi zahynula?

			Melanna se ošila. V duchu se přenesla o třináct let nazpět. Do noci po matčině pádu z koně, kdy se povykující medici zmohli jen na vykázání plačícího dítěte od lůžka a vyslání jezdců za otcem na bojiště, odkud se nemohl vrátit včas. Melanna už byla ochraptělá od pláče, když tmu v její komnatě prozářil měsíční svit. Někdo ji vzal za ruku. Jako šestiletá ztratila matku a získala novou. A teď…?

			„Co když uzavřu novou dohodu?“ Snažila se, aby se jí nechvěl hlas. „Dvoje hradby už padly. Spolehni se na naše válečníky i u těch třetích.“

			„Kolik životů to ještě bude stát?“ namítla Ašana. „Kolik času? Víš, co je v sázce. Je třeba zapudit z republiky Tmu, jinak budou trpět všichni. Tvůj otec sehraje svou roli. Já musím sehrát svoji. A ve správný čas ji musíš sehrát i ty.“

			„Pak jsem tedy měla pravdu,“ pronesla Melanna trpce. „Je to lekce.“

			Na vrásčitých rtech vytanul smutný úsměv. Ašana sklopila pohled ke svému odrazu na nehybné hladině tůně. „Všechno je lekce, pokud jsi ochotná se učit. Dlouho, předlouho mě ani nenapadlo, že bych někdy mohla zestárnout. Toužila jsem po vráskách vypovídajících o prožitých letech a nabyté moudrosti. Po čemkoli, co by bořilo dojem přílišné křehkosti, která si neumí sama poradit ve zkaženém světě, klenotu vystaveného na podstavci, ale nikdy nespatřeného doopravdy. Teď se mi hnusí každičká rýha.“

			Mluví pořád ještě o sobě? Její slova zrcadlila až moc dobře Melannin vlastní život a její zápas s tradicemi Zlatého dvora.

			Ohnutý prst ťukl do hladiny. Odraz se zavlnil. „Co by řekla Inga, kdyby mě teď viděla?“ zamumlala Ašana. „Co by řekli ostatní?“

			Melanna se zastyděla, že narušuje soukromé rozjímání, a uhnula očima. „Matko…“

			„Pomoz mi vstát.“ Ke slovu se dostalo odhodlání. „Poslední pokus.“

			Melanna s těžkým srdcem poslechla.

			[image: ]

			Vzdálený štítový kruh obstál i tam, kde mnoho jiných padlo. Úhledná řádka zlatých mrtvol byla důkazem vražedného úsilí válečníků v něm ukrytých. Palcátů s černými hlavicemi a zákeřných dvousečných mečů, vysmívajících se brněním. Kai už věděl, že nemá podceňovat chrabrost prydonských rytířů, jejichž znak, ohnivý drakon, údajně pocházel z doby královské.

			„Saran amhyrador!“

			Ikansajská kolona v dálce přešla do trysku. Nad úzkými helmicemi vlály hadí praporce. Elspethin smích přehlušil i bubny. „Jak nádherné!“

			Devren se na ni rozmrzele zadíval. V bitevní vřavě ztratil kopí a plášť měl natržený. „Na zbytečné smrti není nic nádherného, Ašanal.“

			Kai přikývl, rozpolcený mezi protichůdnými pocity. Slavná smrt je posledním platidlem člověka předtím, než udeří pohroma, zúčtováním vyrovnávajícím veškeré dluhy. Ikansajský princ se však chtěl jen proslavit a mrtvoly kolem prydonského štítového kruhu už vypovídaly o ceně jeho slávy.

			Trezijci bojovali jako krysy zahnané do kouta, přestože přišli o hradby a Lovcovo běsnění jim nahánělo hrůzu. Elspethiny sestry procházely po dobytém území v doprovodu lunaser a uzdravovaly dotykem ty, kterým ještě bylo pomoci, zatímco lunasery přinášely poslední milost těm, kterým už ne.

			Elspethiny sestry, ne však sama Elspeth, ta nejevila žádný zájem o otázky života od chvíle, kdy před šesti měsíci vyrvala Kaie z Krkavcových spárů.

			A co se týče ikansajského prince? Radši ať se dožije příležitosti vybojovat si svou pověst, než aby slavně zemřel.

			Kai nasadil koni ostruhy a meč z měsíčního ohně zaplál jako výzva novému úsvitu.

			„Ašanael brigantim!“

			[image: ]

			Z vířícího prachu se natáhla ruka v železné rukavici. Roza se jí chopila a zvedla se. Připadala si jako jedna velká modřina. Vděčně pokývla kapitánu Ragdovi, jehož kníratá tvář byla pod otevřenou přilbicí celá bílá. Zpětný ráz démonova úderu ji odmrštil jako hračku.

			„Blažená Lumestro,“ vydechl. „Tak tohle se stalo s vnějšími hradbami?“

			Ve světle vycházejícího slunce se ukázaly stíny za mračny prachu. Prostřední strážnice vzala za své stejně jako předtím ta vnější a z přilehlých hradeb zůstala jen halda sutin a zasypaných těl. Za ní se třepetaly tmavé korouhve na pozadí požáru zuřícího za třetí a poslední branou.

			Z prachu se vynořil obrys paroží, orámovaného plameny. Zatroubily polnice a od hradeb přiletělo mračno šipek. Pak se rozezněly chadárské trubky. Nehynoucí a katafrakti se seběhli ze všech koutů zpustošeného prostředního příhradí a semkli se kolem démona. Jejich hedvábné prapory zářily odraženým svitem ohně.

			Dýmem a prachem se nesly polohlasem pronášené modlitby, vroucné navzdory kvílení ohnivých střel a chvějivému dunění kopyt. Roza přehlédla shromážděné vojáky, ale nenašla v jejich popelavých tvářích a vytřeštěných očích přílišné povzbuzení. Sdílela jejich hrůzu, ale nesměla se jí poddat. Měla povinnost vůči Essameru. Republice. Svým milovaným.

			Sevaka…

			Otočila se zády k jatkám a zvedla meč nad hlavu.

			„Za těmi hradbami máme rodinu a na hradbách přátele. Toho démona lze zranit! A pokud cítí bolest, onen svět se o něj může upomenout. Hodlám ho poslat s brekem ke Krkavci. Budu to muset udělat sama?“

			Opožděně zalitovala užitých slov, která z démonovy smrti učinila oběť bohu. Dosud odvracené pohledy se s ní však nyní střetly s čerstvým odhodláním. Do umouněných tváří se vrátila barva. Meče jí oplatily pozdrav.

			Roza se znovu otočila k vnitřní bráně a rozběhla se.
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			Rytířka zaječela, když se Kaiův měsíční meč zakousl do její ocelové přilbice, a obouručák jí vypadl z ochablých rukou. Kopí se tříštila o štíty. Jiná prorážela ocelové pláty i unavené maso. Na druhém konci štítového kruhu, za vlající dračí zástavou, udeřil ve stejný okamžik ikansajský útok.

			Elspeth roztřesené štíty rovnou přeskočila a zanechala za sebou jen doznívající nespoutaný smích. Jejímu koni podklouzly nohy na zablácené půdě před prydonskou zástavou. Z neohrabaného pádu se stalo ladné sesednutí. Když svou dýkou páchala nekalosti mezi rytíři očekávajícími nebezpečí zepředu, ne zezadu, zbroje se zalévaly rudě.

			Kaiův štít se zachvěl pod úderem palcátu. Svým rozmachem poslal dalšího rytíře do mlhy onoho světa. Obrnění jezdci rozšiřovali mezeru výpady svých kopí a opancéřovanou masou.

			„Srazit šik!“ zaburácel jakýsi prošedivělý rytíř uprostřed štítového kruhu. „Zatlačte je zpátky!“

			Elspeth se otočila na patě. O hlavu se jí otřel úder palcátem, který jí měl rozdrtit lebku. Klesla k zemi, už ne nezadržitelný úlomek božství, ale bezbranná, schoulená postava.

			„Ašanal!“

			Kai uštědřil nejbližšímu štítu kopanec a pobídl koně vpřed. Rytíři se rozprchli před měsíčním ohněm a uvolnili mu cestu. Palcátník se přichystal k další ráně a zemřel s ocelí v zádech.

			Elspeth ležela bez hnutí a zpod popelavých vlasů jí crčela černá krev.

			Prydonští rytíři je obklíčili.

			Kai seskočil ze sedla a rozkročil se nad ní, zatímco mu na zbroj a štít dopadaly rány. Úder obouručákem mu strhl lamely z pravého rukávu. Kai vzdorně zařval a skopl šermíře na zem. Od štítu se mu se zazvoněním odrazil palcát. Další mu odklonil meč.

			A pak už tam byl Devren, kvílel jako posedlý a rozháněl se po štítech i přilbicích. A za ním pomstychtiví obrněnci a žíznivá kopí. Prošedivělý prydonovec padl s kopím v otevřených ústech. Jakýsi ikansajský Nehynoucí pozvedl zcizenou dračí zástavu. Někdejší bašta masa a oceli se změnila v bezhlavý útěk a nelítostné pronásledování.

			Kai upustil zbraň a sklonil se k Elspeth. Je mrtvá? Jak se potom bude moct ukázat před Bohyní?

			V očním víčku zacukalo.

			Kai se přiměl k nádechu. „Měla bys být opatrnější, Ašanal. Domýšlivost je nebezpečnější než meč. A v bitvě ze všeho nejvíc.“

			Odměnila jeho starostlivost nevraživým pohledem a nadzvedla se do sedu mezi mrtvolami, přičemž předstírala, že nevidí nabízenou ruku. Bledé prsty ohmataly skalp a odtáhly se ztmavlé. Utkvěla na nich pohledem, a ani nacvičený nezájem nedokázal skrýt úzkost. Pak zaťala zuby, přimhouřila oči a vydrápala se na nohy.

			Ano, přesně taková bývala i Melanna, než ji vypiloval brus času.

			U Kaie zastavil válečný kůň v hedvábné čabrace. Z rudé látky jasně vystupovali zlatí hadi. Jezdec se hluboce uklonil v sedle a jílcem napřed mu podal poškrábaný trezijský meč.

			„Zbraň jejich velitele, můj císaři. Nabízí ti ji s díky tvůj služebník, princ Naradna Andwar z Ikansaje.“

			Vysoký hlas prozrazoval mládí, zápal v něm patrný zase krev rozpálenou bojem. Oděv a lamelová zbroj — v souladu s tradicí lehčí a přiléhavější než ta, kterou měl na sobě Kai — ukazovaly na štíhlou postavu, byť dost šlachovitou na to, aby udržela těžké válečné kopí a uměla se jím ohánět. I přilbice se vyznačovala tradiční ikansajskou konstrukcí, sporou a zarámovanou stříbrnou svatozáří. Pod ní se třpytila zlatá maska, vytepaná do blaženého výrazu.

			Kai zapátral v paměti, ale jméno Naradna mu nic neříkalo. Nejradši by Naradnu pokáral za to, že staví osobní uznání nad vše ostatní. Ale neomalenost je výsadou mládí a on v tom věku nebyl o moc lepší.

			„Ponech si ji jako tvrdě vybojovanou trofej.“

			„Ano, savir.“

			Kai se díval, jak Naradna odtahuje meč a odjíždí. Pak se zadíval k jihozápadu, kde v dýmu tonula poslední brána. Ano, nemá co kárat Naradnu, když se sám odchýlil tak daleko od cíle. Achrad musí padnout. Vše ostatní počká.

			To už k němu přiklusal obrněný jezdec, který vedl za otěže jeho koně. Císař mu poděkoval a vyhoupl se zpátky do sedla. Přeživší se za ním znovu seřadili do dvojstupu se zasmušilým Kosem Devrenem v čele. A Elspeth před nimi s chladným, odtažitým výrazem pod šmouhou zaschlé krve upírala zrak na východ.

			„Už tě unavuje bitva, Ašanal?“

			Ano, křičel její výraz.

			„Ne,“ odpověděla. „Ale ztratila jsem koně.“

			Kai se vyklonil ze sedla a rozevřel ruku.

			„Můžeš se připojit ke svým sestrám, chceš-li, nebo jet se mnou. Určitě nebudeš příliš těžké břemeno.“

			Upřela na něj podmračený pohled. „Matka mi nakázala neopouštět tě, dokud se tvůj osud nenaplní.“

			A chopila se jeho ruky.
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			„Teď!“ vykřikl poručík Borgiz.

			Salva odsvištěla. Démon prošel dýmem i přívalem šipek, překročil zával sutě a vrhl se do požáru běsnícího v prostředním předhradí. Pod helmicí planuly zelené oči a od míhajícího se hvězdného oštěpu odletovala těla. Doprovod tvořený Nehynoucími a katafrakty rozdupával přeživší na kaši. Sevace se hnusila marnost toho všeho, její vlastní obavy z tvora, který se přihnal přímo z báje, aby ji zabil, a ze všeho nejvíc hluchota těch hlupáků kolem ní.

			„Pichlavců si nevšímejte!“ křičela. „Miřte na démonovy oči! Na jeho oči!“

			Dřevo zadunělo na dlážděné cestě. Pavézníci natahovali tětivy za cvakotu a drnčení navijáků. Zakládaly se šipky. Nad předprsní se objevily kuše.

			„Teď!“ zavelel Borgiz.

			Pavézníci ze sedmého pluku nebrali Sevačin rozkaz na vědomí o nic víc než všechny předchozí. Místo toho vypálili další zbytečnou salvu na tělo chráněné zbrojí, kterou nemohla prorazit žádná pomíjivá šipka, a na obrněné jezdce, kteří neměli šanci zdolat hradby sami. Obřího démona mohla zastavit leda střela z balisty. Ta by ho určitě vyvedla z rovnováhy, ale příliš mnoho obléhacích strojů už bylo v plamenech. Pokud by někdo vůbec uposlechl Sevačin povel.

			Být pověřena velením na hradbách byla jedna věc, ale dosáhnout toho, aby hlas Exiliovny měl nějakou váhu, už bylo něco jiného. Sevaka se zadívala na západ k vnitřnímu přístavu a uviděla na pozadí modrého nebe planoucí stěžně kupecké lodi. Hoří už i její Zefýr?

			Zahleděla se na cvičiště, kde se většina sedmého pluku řadila vedle okrových štítů felnorských rytířů pana Strazny a nesourodé přehlídky korouhví a štítů, kterou shromáždila paní Sarravin. Začalo to jako pokus o průlom, ale čím dál víc to připomínalo poslední naději Achradu… za předpokladu, že je paní Sarravin dokáže ukáznit. Vyhrnout se z brány jako stádo by jen vyústilo v jatka a hradní palác by zůstal nechráněný.

			Vyletěla další salva, tentokrát pronikavější, svištivá. Démon si zastínil tvář rukou v železné rukavici. Vystřelené šípy se odrazily od ztmavlé oceli. Následovala další salva a další. Rychlejší než kuše sedmého pluku. Šedé peleríny a tisové luky na válcové věži jižně od strážnice, kde se Thaldvar opíral nohou o ochranný násep a udílel pokyny hraničníkům.

			Démon se stáhl do dýmu. Z cimbuří se vznesl vítězný pokřik.

			Sevaka zajásala s ostatními. Malá vítězství se o katastrofálních dnech počítala víc než kdy jindy.

			Z dýmu se vynořil kraikon. V jedné mohutné ruce držel meč delší než Sevaka a ve druhé štít zvíci vrat od pevnosti. Odstrčil trojici katafraktů, až jezdci popadali z koní, a rozehnal se po démonově hlavě.

			Ocel narazila do hvězdného svitu s ohlušujícím zaskřípěním. Roztavený kov syčel a prskal. Kraikona to neodradilo a pokračoval v těžkopádném útoku, zatímco na zbroji mu jiskřilo zlaté světlo. Démon si stále stínil oči před šípy hraničníků, když přecházel do výpadu. Po zásahu oštěpem zůstal na kraikonově štítu velký rozteklý chuchvalec. Těžký meč přisvištěl v odpověď tak rychle, že před ním démon nestihl uskočit. Jeden paroh se ulomil. Démon zavrávoral. Jásot na cimbuří zesílil.

			Než se výtvor stihl stáhnout, oštěp mu prorazil ocelový pancíř i bronz pod ním. Dýmem problesklo sluneční světlo a kraikon se bezvládně překotil, jakmile z něj vyprchala oživující jiskra.

			Jásot utichl. Démon se vyřítil vpřed.

			Sevaka se ohlédla za sebe. Sedmý pluk ještě nebyl připravený. Oštěp udeří. Poslední hradby padnou a s nimi i polovina Východska.

			Pak se vířící dým rozestoupil a odhalil válečníky, na které se ve chvilkové hrůze zapomnělo. Pestrý klín vojáků a rytířů, poznamenaných zvraty válečné štěstěny. A v jejich čele žena, která nemohla zemřít.

			[image: ]

			„Essamer!“

			Roza zakřičela výzvu z plných plic a pustila se přes trosky prostředních hradeb. Jen ať ji pichlavci slyší. Ať se otočí. Ať si přichystají štíty a sešikují se před ní, pokud se s nimi otočí i démon.

			Když se k nim blížila kvapnými kroky, obrnění jezdci se rozestoupili a otočili se vstříc nepříteli v týle, zatímco zadní voj Nehynoucích prováděl obrat na místě a srážel štíty. Démon se zprudka obrátil. Pod potlučenou helmou a zpřelámaným parožím plály zelené oči.

			Z hradeb přilétaly šípy i šipky, už určené ne démonovi, ale zádům Nehynoucích, jejichž štíty byly nyní obrácené jinam. Vojáci se hroutili. V šicích vznikaly mezery. Roza zamířila k té nejbližší. Štíty se s třeskotem srazily, aby jí zatarasily cestu. Odhodila štít a zapřela se ramenem o styčnou hranu.

			Zaslechla vlhké trhání, s nímž jí meč vnikl do masa, a zachvěla se, když se ocel svezla po kosti. Vzápětí už její čepel vězela mezi žebry Nehynoucího a vedle ní se s nesrozumitelným výkřikem na rtech a nezadržitelným palcátem v ruce objevil Ragda. Ten sice padl s mečem v břiše a dalším v zádech, ale do mezery jím vytvořené už se vrhali další, klející a vyjící jako duše zatracenců.

			Cesta byla volná.

			Roza odrazila čepel dalšího Nehynoucího a rozběhla se k bronzové schránce padlého kraikona. Boty jí podkluzovaly. Setrvačnost ji poháněla vpřed. Doběhla k plecím výtvoru a vrhla se na démona s mečem svíraným obouruč nad hlavou a hrotem namířeným na ty planoucí zelené oči.

			Démon v poslední chvíli uskočil. Rozin meč zajel do pláště a zbroje. Prostředním předhradím se rozlehl démonův ohlušující ryk. Srazil ji rukou na zem. Žebra praskala. To už klečel nad ní s kolenem zabořeným v blátě a tiskl ji dlaní větší než její hlava.

			„Ona tě zachránila.“ Zpod helmice stoupala páchnoucí pára jeho dechu. „Obdarovala tě novým životem. Podívej, cos s ním udělala. Nestydíš se?“

			„Já se… o to… neprosila.“ Roza se zazmítala a pokusila se mu vytrhnout.

			Naklonil se blíž. Oči mu plály a hlas zlověstně hřímal. „Měla bys bojovat za ni. Místo toho ses postavila na stranu Tmy.“

			Roza netušila, jak to myslí, a bylo jí to celkem jedno. Jen viděla, že svůj meč, stále zabodnutý do jeho ramene, má na dosah.

			„Bojuju za Essamer,“ zasípěla. „Za republiku. Za své přátele!“

			Natažené prsty se sevřely na meči.

			Když mu vytrhla meč z ramene, démon zavyl a vzepjal se. Z rány vytrysklo podzimní listí, zlato a jantar zvířené neviditelným větrem. Oštěp z hvězdného svitu odrazil její čepel. Démon chytil Rozu pod krkem a zvedl ji do víru listí, až jí krční kosti v jeho sevření zapraskaly.

			„Tak si s nimi zemři!“ zařval.

			Oštěp se mihl. Rozin svět pohltily plameny.
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			Sevaka svírala cimbuří. Mohla jen přihlížet. „Rozo!“

			Démon proklál Roze hruď oštěpem a přibodl ji k udusanému bahnu na východním konci předhradí. Její silueta se rýsovala na pozadí plamenů, nehybná v bitevní vřavě. Záda měla prohnutá a tělo podepřené patami a ratištěm oštěpu.

			Sevaka vytasila krátkou šavli a rozběhla se ke schodům.

			Hradby se otřásly rachotem a duněním otvírané brány. Zazněl sbor polnic.

			Útok paní Sarravin se konečně dal do pohybu.

			Démon se otočil ve víru rezavohnědého listí. Vzduchem se přehnal příval šipek. Obr klesl na koleno. Rozháněl se kolem sebe a rukou přitom srazil ze sedla jednoho smolařského katafrakta.

			„Za smrt a čest!“

			Felnorští rytíři jeli v čele útoku se zdviženými prapory. Dřevce shazovaly obrněné jezdce ze sedel a zakusovaly se hluboko do obležených Nehynoucích. Jiné si nacházely cíl na démonově dýmem ověnčeném těle. Ten se však přesto potácel dál, smetával rytíře z válečných koní a zadupával je do bláta. Příval listí zhoustl a listy dostaly tmavý odstín shnilého kompostu.

			Démonův odhozený oštěp se původně skvěl jako nebe, ale teď zmatněl. Když se mu totéž světlo zatetelilo kolem zdvižených pěstí, k dunění bubnů se přidal pohrdavý smích.

			„Za Královnu!“ zvolal.

			Sevaka strnula. Zloba pociťovaná ještě před chvilkou jí ztuhla v žilách.

			„Vykliďte hradby!“ vykřikla. „Vykliďte…“

			Démonovy pěsti udeřily ve změti černého listí.
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			Sevaka otevřela oči. Zbytek vnitřní brány se zvedal ze smršti černého listí a palčivého dýmu jako vytlučené zuby ve zpřelámané sanici hradeb. Démon sice svými údery strhl valnou část vnějších hradeb, ale bránu těch nejvnitřnějších poškodil jen trochu. Průrvu už zaplňovaly kobaltově modré a okrové varkoče, začouzené a zakrvácené.

			„Kapitánko.“

			Sevace hučelo v uších tak silně, že pozdrav paní Sarravin skoro ani neslyšela. Rytířka jí podala zaprášenou ruku. Sevaka se jí chopila a vstala bez ohledu na lupání v kostech. Zahlédla sutiny a ostrůvky kobaltové modři označující zasypaná těla. Další stovky mrtvých a ona má to štěstí, že není mezi nimi.

			„Borgiz neposlechl. Nikdo neposlouchal.“

			„Přinuťte je poslouchat. Vaše matka by už něco vymyslela.“

			„Nemám matku. Žiju…“

			„…sama za sebe, já vím. Pokud se však nehodláte vymezovat jedním jménem, proč se nechat vymezovat jiným?“ Paní Sarravin zavrtěla hlavou. „Jste schopná boje?“

			Tlumené kvílení v Sevačiných uších utichlo a k jejímu sluchu dolehly nové zvuky. Dusot běžících nohou. Zajíkavý chvalozpěv proktora ve zlatém rouchu, snažícího se vyburcovat štítovou hradbu k novému zápalu. I praskot plamenů se zdál zdušený. Spatřila otlučenou přilbici s pozuráženými parohy, napůl zasypanou sutí, a vybavilo se jí, jak se démon rozletěl jako rozváté listí ve chvíli, kdy se hradby otřásly. A předtím… Roza.

			Jestli je schopná boje? „Ano.“

			„To je dobře. Stáhli se, ale zaútočí znovu. Hodlám to oddálit, co nejdéle to půjde. I kdyby se ta doba měla počítat na minuty.“

			Sevaku opustila veškerá naděje. „Pak je tedy po všem?“

			„Hradní palác stojí, ale to nestačí. Nařídila jsem otevřít západní bránu. Civilisté už odcházejí a zbytek jedenáctého pluku dostal rozkaz ochránit je před pichlavci. My ostatní si vzdorně odplivneme…“ Paní Sarravin přejela rukou po kusu zdiva, zbytku sloupu, který nějak přestál pád strážnice nedotčený, „…a zajistíme téhle slavné stařence její poslední místo v dějinách.“

			Sevaka se rozhlédla po vnitřním předhradí a poletujících oharcích cvičiště, kde se noc předtím tak bujaře slavilo. Jak rychle se svět změnil a přízeň osudu s ním.

			„Nemusíte tady zůstávat,“ dodala polohlasem paní Sarravin. „Vaše loď nemůže odplout, protože nezůstal nikdo, kdo by mohl uvést do pohybu zdymadla, a vaše posádka odešla s ostatními. Ale třeba byste našla koně.“

			Světlá stránka jinak temného rána, ale nedokázala odčinit urážku, byť předloženou laskavě. Stejnou urážku, kterou Sevaka snášela celé měsíce jako Exiliovna. Stejnou urážku, jakou jí matka vmetávala do tváře při každé příležitosti. Exiliovna nebo Kiradinovna, nikdo od ní nečekal víc než to nejmenší.

			A Roza tam navíc stále někde byla, někde v dýmu.

			Sevřela šavli pevněji. „Nikam nepůjdu.“
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			Kaii Saranovi se to ticho nelíbilo. A nejen ono. Stanul na pokraji vítězství zastiňujícího veškeré úspěchy vybojované jeho předky, ale kde je radost? Odpověď sice už znal, ale tím se to jen zhoršovalo.

			Ze západu přicválal Devren. Maršál měl pravičku pokrytou koláči zaschlé krve a štít samý šrám. V očích pod těsnou přilbicí však byla veškerá spokojenost, která jemu samému chyběla.

			„Štolba Bohyně padl…“

			Elspeth nesouhlasně zafuněla ze svého místa za Kaiovým sedlem. Devren se na ni odměřeně podíval a pokračoval.

			„…ale hradby jsou pokořeny. Průrva je ne víc než čtyři sta kroků široká a nahoře bráněná. Už jsem vydal rozkaz, ať se tam přemístí lučištníci a katapulty a skoncují to.“ Pod přilbicí se zablýskl úsměv. „Bude to ještě několik hodin trvat, ale achradská pevnost je tvá.“

			Kai se zahleděl přes řídnoucí dým k vnějšímu předhradí. Na štítovníky odklízející poslední obránce z východních hradeb a Nehynoucí shromážděné pod svými zástavami. Achrad je jeho, a přitom by si nikdy nemyslel, že tak slavné vítězství by mohlo působit tak jalově.

			„Ne.“

			Devren strnul v sedle. „Ne?“

			„Většina vítězství patří Bohyni a ty bys chtěl, abych přenechal zbytek sedláckým šípům? Kde je tvá hrdost, příteli?“

			Ucítil na rameni Elspethinu ruku. Její horký dech v uchu. „Tohle ti přála má matka. Je to osud rodu Saranovců. Můžeš to vítězství prohlásit za své. Stačí po něm natáhnout ruku.“

			„A co ty víš o vítězství?“ utrhl se na ni Devren. „Měla bys ošetřovat padlé, savim, ne si hrát na válečnici.“

			„Totéž bych mohla říct o tobě,“ odpověděla. „Zřejmě jsi ztratil chuť do bitvy.“

			„Můj císaři…“

			Kai zvedl pěst. „Dost!“

			„Slyším, jak tě volá starý zvyk, můj císaři.“ Elspeth zdůraznila závěrečné oslovení. „Jak se budeš ohlížet za tímto dnem? Jak bys chtěl, aby si tvoji dědici pamatovali tvé skutky?“

			Starý zvyk. Zteč. Krev a ocel obětovaná na počest protivníka a zároveň oslavující dárcovu obětavost. Tradiční způsob, jak si vybojovat nebo uloupit korunu, a Kai se mu vzepřel, když přijal v boji pomoc Bohyně. Achrad je sice jen prvním krokem na cestě postrádající zjevný konec, ale podobné tradice mají svou váhu.

			Kai v tu pravdu uvěřil a ucítil, jak se z jeho nitra vytrácí prázdnota.

			„Pozvedni má kopí, maršále. Ať zazní bubny. Poslední zteč.“
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			Dýmem se rozlehly trubky.

			„Už jsou tady!“ zvolala paní Sarravin. „Ukažte jim, jak bojuje sedmý pluk!“

			Štíty se semkly nad nerovným valem zhrouceného zdiva. Mezeru v kameni ucpala stěna masa a vrbového proutí. Sedmý pluk nebránil trhlinu sám. Linie byla posetá okrovými varkoči felnorských rytířů, kteří přežili démonův poslední úder. V zadním voji byly vidět vzájemně neladící uniformy i bojovníci bez uniforem. Nevýrazná šeď církevních proboštů. Strážní z hradního paláce. Dokonce i několik proktorů ve splývavém zlatě, se slunečními holemi pozvednutými nad řadou štítů jako palcáty. A vedle Sevaky v prostředku linie, kde stála paní Sarravin a k nebi se pnuly praporce sedmého pluku, šedivé pláště hraničníků.

			„Měl jsem shrábnout výhru a zmizet.“ Thaldvar měl luk pověšený na zádech a opíral se o vypůjčenou halapartnu, jako by to bylo to jediné, co ho drží na nohou. „Po štěstí vždycky následuje smůla.“

			Hádka kvůli kartám. Minulou noc a zároveň kdysi dávno. Tolik se toho změnilo. Od zoufalství k zásnubám a teď opět k zoufalství. Protože i kdyby Roza tvrdila sebeusilovněji, že nemůže zemřít, takové tvrzení stačí vyvrátit jednou a rázem to celé bude lež. A pokud tu krásnou iluzi nedokáže odčarovat oštěp démona, tak co tedy?

			Sevaka zahnala chmury. To počká. Klidně až do mlhy onoho světa, když to bude nutné. Roza je teď mimo její dosah, ať už živá nebo mrtvá. Ona se upne ke své šavli a nepravděpodobnému příslibu Třetího úsvitu.

			„Divím se, že nejste na hradbách se zbylými pavézníky.“

			Thaldvar zamručel. „Šípy mají tu vlastnost, tu nejdůležitější vlastnost, že jich je omezený počet.“

			„To i pichlavců,“ poznamenala Sevaka.

			A hraničníků jakbysmet. Když se rozhlédla kolem sebe, všimla si, že v průrvě jich je méně než na hradbách. Utrpěli snad při pádu strážnice tak těžké ztráty? Věž, z níž stříleli, přišla o většinu průčelí, ale pořád stála a po jejím polorozpadlém valu byli roztroušení pavézníci. Hraničníci vložili do útoku všechny síly navzdory zášti, kterou je zahrnovalo posádkové vojsko.

			Země se rozechvěla burácením koní vedených do útoku. Zlatý říšský blesk vržený nemilosrdnou rukou.

			„Za smrt a čest,“ utrousila Sevaka.

			„Čest přenechám jiným.“ Thaldvar povytáhl obočí. „A nehodlám dnes zemřít.“

			„Připravit!“ Paní Sarravin si poupravila křídlatou přilbici a protlačila se do přední řady. „Držte štíty pevně a spoléhejte na svoje sousedy!“

			Na východě se kouř rozptýlil v záplavě zlata.
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			Ikansajští obrnění jezdci se hnali vpřed, unášení rychlejšími koňmi a korouhvemi vznětlivého prince. Muži i koně s křikem padali do bláta, skosení salvami z potupených hradeb. Ti, kdo přežili, dospěli k suťovému valu ne jako dobyvačná pěst, ale jako roztažené prsty a ty pak ještě prudčeji vypáčily čekající čepele.

			Katafrakti hynuli pod ostřími halaparten nebo naražení na jejich hrotech, k nimž je přimáčkla hybná síla jejich útoku. Válečná kopí se tříštila o štíty nebo vázla tak hluboko, že byla opouštěna ve prospěch meče. A celou dobu pršely ze zbytků hradeb šipky, ubírající z útoku těla potřebná k prolomení štítové stěny. Ta se však stejně prohnula a zanechala po sobě modrou přílivovou stopu mezi zlatem a šarlatem ikansajských mrtvých.

			Zatímco andwarovské trubky volaly k ústupu, Kai pobídl koně k poslednímu vzepětí a vyrazil dokončit, co princ započal.

			„Ašanael brigantim!“

			Elspethino radostné zavýsknutí mu stále doznívalo v uších, když rozrážel obránce.

			Linií projelo zachvění. Po Kaiově štítu se se skřípotem svezla halapartna. Meč z měsíčního ohně narazil na ocelový nárameník. Odskok, rozmach a rytíř se odpotácel ve spršce krve. Jeho místo zaujala jakási žena z druhé řady, která klela a křičela, už když proti ní Kai vrhal alabastrový plamen.

			Nalevo od něj halapartny strhly obrněného jezdce ze sedla a stáhly ho na zem mezi štíty. Napravo od něj se opěšalý válečník v ikansajském šarlatu divoce rozháněl po pomalovaném vrbovém proutí, dokud mu hrdlo neproklál meč. Další už chvátali vpřed s němým chvalozpěvem mužů hnaných vstříc vítězství nebo smrti na rtech.

			Hradba kobaltové modři píď po pídi zoufale ustupovala.

			„Za smrt a čest!“ vykřikla vzdorně jakási žena, nově přibyvší do krvavé řeže. Kai vykryl její sek a odmrštil čepel stranou. Jeho úder se jí zarazil o přilbici a vzápětí už nabrala jeho koně štítem do sanice. Zatímco Kai se snažil zkrotit vzpínajícího se koně, žena si strhla promáčklou helmu a odhalila výraz, v němž nebyla ani špetka strachu.

			„Smrt pichlavcům!“ vykřikla.

			Trezijská linie se mohla každým okamžikem rozpadnout, nyní však postoupila vpřed. Kaiova protivnice neztrácela čas okázalými rozmachy a místo toho napřela veškeré síly do krátkých výpadů a bodů. Kai vykryl první z nich, ucítil, jak se mu druhý svezl po opancéřovaném stehně, pak se vyklonil ze sedla a ťal shora.

			Ženina přilbice vydržela úder, ale nárameník ne. Meč z měsíčního ohně se zakousl hluboko a žena se se slabým výkřikem skácela.

			Trezijská chrabrost zakolísala. Další výpad, další výkřik a už se dočista rozpadla. Štíty se rozdělily a vznikla mezera. Mezi Kaiovým mečem a plukovními prapory nahoře na valu už náhle nestálo nic. A za praporci čekalo vnitřní předhradí Achradu a těžce vybojované vítězství.
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			Když vojáci odvlékali tělo paní Sarravin, Sevaka stála ve třetí řadě u korouhve sedmého praporu. Svou šavli stále ještě nevyzkoušela v boji. Viděla, jak se pichlavecký císař vítězně vzepjal a bledá žena za jeho sedlem, svírající smaragdy posázené boky jeho zbroje, se směje, i couvání, když muži a ženy kolem ní ztratili veškerou odvahu. Zničehonic už nestála ve třetí řadě, ale mezi mrtvolami a řídnoucími štíty na svahu posetém sutinami.

			„Sedmý pluk!“ vykřikla. „Ke mně! Ke mně!“

			Její volání zůstalo nevyslyšeno.

			Trubky neomaleně vyzpěvovaly vítězství a obrnění jezdci se řítili vpřed jako mořské vlny hnané větrem. Jediný průlom a vše zmizí pod hladinou. Takový příliv nelze zastavit jedním mečem.

			„Sedmý pluk!“ zvolala znovu. „Ke mně!“

			Její výkřik spolkla bitva. Strach z pichlavců. Nedůvěra vůči Exiliovně. Únava vojáků, kteří už se na víc nezmůžou. Co záleží na důvodu?

			Sevaka zapátrala očima po nějakém důstojníkovi sedmého pluku, jehož hlas by měl větší váhu. Třeba i po Thaldvarovi, ale nenašla ani jedno.

			Bílý plamen rozmetal poslední štít stojící císaři v cestě. Císař se vrhl vpřed a v dýmu se zatřpytila koruna z měsíčního stříbra. Praporečník vedle Sevaky zděšeně zaúpěl a začal vrávoravě ustupovat sutinami.

			Přinuťte je poslouchat.

			Sevaka zasunula zbytečnou šavli do pochvy a vytrhla praporečníkovi korouhev. Sevřela jasanovou žerď tak pevně jako Krkavec uloupenou duši, namířila ji jako dřevec a vrhla se císaři do cesty.
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			Jednu chvíli nebyl na valu jediný živý válečník. Vzápětí už se mezi mrtvými bezhlavě hnala osamělá žena, vřeštící jako zmora vyrvaná přímo z onoho světa, a za ní se vlnil a pleskal prapor se znakem pluku.

			Kai se natočil v sedle a švihl mečem, aby odrazil špičku žerdě.

			Špice, poháněná zběsilým úprkem a zoufalou silou, jen tak tak proklouzla přes jeho kryt. Zlaté lamely zaskřípěly. Vlhké, duté buch ho vyhodilo ze sedla. Svět sebou trhl a zmizel v šeru.

			Tím posledním, co viděl, byla štíhlá ruka, natahující se zpoza něj po otěžích.
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			Císařův kůň se zprudka otočil a vytrhl Sevace z rukou žerď praporu. Sevaka se snažila udržet rovnováhu, ale na zakrvácených sutinách jí klouzaly boty. Těsně před pádem ji zachytila těžká paže.

			Svah se zaplnil přívalem kobaltové modři a jásotu. Vojáci ucpali mezeru. Nevyrovnaná řada štítů byla vteřinu od vteřiny uspořádanější. Pichlavci ustoupili a z jejich císaře zůstal zplihlý uzlíček, držící na koni jen díky ženě o polovinu menší než on.

			Sevaka stála s nevěřícně otevřenými ústy uprostřed ovací a dívala se, jak jezdci opouštějí prostřední předhradí. Jak čepele udílejí milost opěšalým Chadářanům, kteří nestihli utéct. Její zachránce, kterého si matně vybavovala jako kapitána Varnaze, zasmušile přikývl a zasalutoval. Jí. Exiliovně.

			„To byl dobrý zásah,“ poznamenal. „Sedmý pluk vám děkuje.“

			Sevaka jen ohromeně zírala na vyspravenou štítovou hradbu. Tam, kde původně stály tři šiky, zbýval nyní necelý jeden. To, že přístupová trasa k průrvě byla zatarasená krví a zlatem, neměnilo nic na hořké pravdě — až dojde na nevyhnutelné a Chadářané udeří znovu, už tu nebude dost těl schopných udržet pozici.

			„Co teď?“ zeptala se.

			„Budeme konat svou povinnost,“ odpověděl Varnaz. „Pokračovat v boji.“

			Sešel po svahu k prořídlé štítové hradbě. Uchopil odhozenou zástavu sedmého pluku a zvedl ji do výšky. „Za smrt a čest!“

			Nad svahem se rozlehlo nové heslo: „Varnaz! Varnaz! Varnaz!“

			Provolávali kapitánovo jméno, jako by přijel se světlem Třetího úsvitu a vojskem serafií za zády. A především, jak nyní Sevace došlo, ho oslavovali za její vítězství. Za její „dobrý zásah“. Do nevěřícnosti se vmísila ztrpklá hrdost a jí samé se hnusilo, že pociťuje něco takového, když přežilo tak málo těch, kdo ještě vůbec byli schopni něco cítit. Tížilo ji však palčivé, chmurné vědomí, že tak brzy opět osaměla v davu.

			„Neber si to… k srdci,“ zasípal slabý hlas. „Byl to dobrý manévr.“

			Paní Sarravin seděla opřená o sutiny. Rozťatá zbroj jí u ramene bublala a kdysi skvostnou uniformu měla vlhce ztmavlou. Když u ní Sevaka poklekala, ošetřující proktor nenápadně zavrtěl hlavou. Paní Sarravin na něj mávla, ať jde pryč.

			„Myslí si, že nevím, že si pro mě jde Krkavec,“ zachraptěla. „Ale on už je tady. Vidíš?“

			Ukázala zakrváceným prstem na východ. Sevaka tam neviděla nic zvláštního.

			„Radši uteč,“ vydechla paní Sarravin. „Zde už nečekají žádné povinnosti… jen pošetilá smrt. Dcera Ebigail Kiradin by se neměla chovat pošetile bez ohledu na to, k jakému jménu se hlásí.“

			Sevaka zavrtěla hlavou. „Nemůžu.“

			Nedočkala se odpovědi. Paní Sarravin už slyšela jen slova pronášená Krkavcem.

			Sevaka vstala. Setrvat zde skutečně bylo pošetilou smrtí. I na útěk už je možná pozdě. Ale povinnost přetrvává. Ne vůči sedmému pluku, když jediná důstojnice, která jí prokázala úctu a přátelství, je teď mrtvá. Ani vůči republice, která jí nadbíhala jako Kiradinovně a opovrhovala jí jako Exiliovnou. Ne, teď už zůstala jen jedna povinnost a možná ji ještě stihne splnit, než se znovu přiženou Chadářané.

			Sešla po svahu jako ve snu, prodrala se řídkou štítovou hradbou, překročila val mrtvých a vydala se hledat Rozu.
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			Kaiův svět se při zalapání po dechu zalil rudě. Nebyla to taková bolest jako ten strašný nádech v měsíčním svitu pod břízami, ale rozdíl nebyl tak výrazný, aby z něj mohl čerpat útěchu. Vzduch mu unikal z plic, jakmile ho vdechl se zavytím prochvívajícím celým jeho tělem. Křeč ho vymrštila do sedu. Prsty nahmátly oporu na kameni.

			„Vzchop se.“ Elspeth, klečící vedle něj, si propletla ožehnuté prsty a vrhla po něm podobný pohled jako po umíněném domácím mazlíčkovi. „Bolest přejde. Pokud snesu to, co už jsem na sebe vzala, určitě zvládneš to, co zbylo.“

			Druhý nádech. Bolest ustoupila. Ztuhlost zůstala. Smysly vstřebávaly okolí. Kruh lunaser, stojících zády k němu se zbraněmi namířenými před sebe. Zprohýbané lamely a roztržená látka pod nimi. A nejen nad srdcem. Tucet drobných šrámů, předtím nepovšimnutých, se nyní dožadoval pozornosti. Bolest však byla vzdálená a tupá ve srovnání s nesmírnou vysilující hrůzou onoho prvního nádechu.

			Kai si přitiskl dlaň na hruď. „Měl bych být mrtvý.“

			„Máš pocit, že jsi živý?“

			Poslední zbytky bolesti polevily. Elán uplynulých dní se vrátil. „Ano.“

			Vstala a napřáhla k němu zuhelnatělé prsty. „Pak vstaň, můj císaři. Dlužíš mé matce vítězství.“

			Vzal ji za ruku, udivený silou jejího stisku, a přemítal, proč neviděl žádnou krev.
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			Sevaka našla Rozu padesát metrů od průrvy. Vestoje ji držel démonův oštěp a její vlastní ztuhlé tělo. Dýmem zčernalá tvář vzhlížela k vycházejícímu slunci se zavřenýma očima a zvláštně pokojným výrazem a ruce byly bezvládně svěšené u boků.

			Sevaka se k ní rozběhla bez ohledu na cimbuří plné zlatých zbrojí a erbů východních králů. Pevně sevřela Rozinu ruku a přejela bezvýrazným pohledem nejdříve chadárskou štítovou hradbu, šikující se v rozptýleném dýmu pod oslnivým sluncem, a pak měsíc, z něhož byl vidět už jen matný stín.

			„Budu s tebou sdílet tvůj život,“ zamumlala. „I když ho nezbývá mnoho.“

			Nehlasně se zapřisáhla, že nezemře sama. Možná dokonce nabídne Krkavci tak velký dar, že jim dovolí společně kráčet mlhou onoho světa až do Třetího úsvitu.

			Ucítila, jak Roziny prsty opětují její stisk, zprvu tak slabě, že to považovala za bláznivou představu.

			„Rozo?“

			Znovu se na ni zadívala a v hlavě se jí honily myšlenky. Roza není nezranitelná. Její tělo se hojí a zranění pomíjejí. Ale jak se může zhojit s oštěpem v srdci? Naděje načerpala sílu z hněvu a rozptýlila smutek.

			„Hned tě z toho sundám. Hned.“

			Ale jak to má udělat sama?

			Ozval se dusot kopyt. Sevaka se otočila s vytasenou šavlí. Thaldvar zastavil a zvedl ruce na výraz kapitulace. Šedivý plášť měl rozedraný na cáry a tvář pokrytou vrstvou zaschlé krve. Kůň, na němž seděl, zjevně nepatřil jemu ani žádnému jinému Trezijci, protože na sobě měl pancíř ze zlatých lamel.

			„Viděl jsem vás opouštět val. Myslel jsem si, že jste zešílela.“ Sklouzl ze sedla a zadíval se na Rozu. „Teď? Teď to chápu. Ale tady zůstat nemůžete.“

			„Ona žije,“ uryla Sevaka.

			„Vím, co jsem viděl včera v noci, ale jedna věc je schytat ránu dýkou a něco jiného je… tohle.“ Spěšně se ohlédl na východ a přistoupil blíž. Vyčerpaný výraz jen chabě zastíral nevěřícnost. „Moji druhové pochytali koně. Lumestra ví, že tady už čeká jen smrt. Pojeďte s námi. Hradby se vylidňují. Polovina Varnazových lidí už vzala do zaječích a zbytek vypadá, že to hodlá udělat, až se bude dívat jinam.“

			„Bez Rozy nikam nepojedu.“

			Chadárské linie, tak vzdálené, dokud nebyla žádná naděje, se nyní zdály tak blízko, že by se jich mohla dotknout. A uprostřed přední linie, pod praporci ze smaragdového hedvábí, hřmotný muž s korunou z měsíčního stříbra. Sevace se stáhlo hrdlo.

			„To není spravedlivé. Vždyť jsem ho zabila.“

			„Asi ne dost dobře,“ odpověděl Thaldvar.

			Odvrátila se, ještě odhodlanější než předtím. „Pomozte mi ji sundat.“

			„A co když je mrtvá?“

			„Tak zůstanu u ní.“ Sevaka zaťala ruku v pěst a zapátrala v paměti po něčem, čemkoli, čím by ho přesvědčila, aby jí pomohl. „Dlužíte to Roze za včerejší noc. Nebo je pravda, že hraničníci nesplácejí své dluhy?“

			Strnul. „Dnes ráno jsem splatil své dluhy víc než vrchovatě.“

			„Jí ne.“

			„Dobrá. Ale jakmile si to sem namíří první pichlavec, beru nohy na ramena — s vámi nebo bez vás.“

			Sevaka odhodila šavli a vzala Rozu kolem pasu.

			„Nechoď ještě do mlhy,“ zašeptala. „Kvůli mně.“

			Podpírala ji, zatímco Thaldvar tahal stříbrnou hlavici oštěpu ze země. Roza celou dobu nevydala jediný zvuk, ani když ji pokládali na bok tak opatrně, jak okolnosti dovolovaly. Sevaka si mohla jen představovat, jakou bolest jí to způsobovalo, a neodbytná obava, že její milovaná vypustila duši, se vrátila v plné síle.

			Ratiště oštěpu se nedařilo rozštípnout, ať Sevaka klela a sekala sebevíc. Nakonec, napůl šílená beznadějí, zašeptala tichou omluvu. Pak obrátila Rozu na břicho, zapřela se nohou o její záda a vší silou trhla.

			Oštěp konečně vyjel z rány s vlhkým trhavým zvukem. Sevaka ho odhodila a klesla na kolena. Roza se zazmítala a převalila se na záda. Víčka se jí zatřepetala a zase se zavřela, ale hruď se jí zvedala a klesala.

			Thaldvar zaťal pěst ve znamení slunce a přitiskl si ji k čelu. „Při královnině popelu.“

			„Tak ses konečně…“ Roza vykašlala černou krev, která se jí na rtech vypařovala a měnila se ve stříbrný opar, „…konečně dostala k tomu, abys mě zachránila.“

			Sevaka si otřela z tváří slzy. „Nevděčnice.“

			Na východě zazněly trubky.

			[image: ]

			Melanna sledovala z vyvýšeného místa na svahu, jak se otcovy vzdálené štíty šinou vnitřním předhradím. Na bojišti zůstala už jen nepočetná hrstka Trezijců. Bojovali do hořkého konce, hlouček vzdorné modři mezi žhavými uhlíky, ale o výsledku nemohlo být pochyb. Dívala se, dokud nad vnitřními hradbami hrdě nezavlála první soví korouhev, a pak se odvrátila.

			„Co vidíš?“ zachroptěla Ašana.

			Scvrklá bohyně seděla v rákosí u tůně a zamyšleně pozorovala svůj seschlý vrásčitý odraz. Z plavých vlasů se jí sypal stříbrný prach, který při dopadu na hladinu tmavl a ztrácel lesk.

			„Vítězství,“ odpověděla Melanna. „Otcův triumf.“

			Ašana trhaně přikývla a vrátila se pohledem k tůni. „Už se ani nepoznávám. Třeba to k tomu patří. To, co jsem dnes udělala… Ale ta oběť bude nakonec stát za to.“ Zvedla hlavu. „Pamatuj na svůj slib.“

			„Ano, matko.“ Melanna poklekla a vzala Bohyni kolem hubených ramen. „Nezklamu tě. Postarám se o to, aby Tma byla zničena.“

			Zvedl se vítr. Když ustal, Melanna osaměla v rákosí u tůně s hladinou posypanou zašlým stříbrným prachem.
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			Rozbřesk zastihl Malachiáše tak unaveného, že nemohl ani usnout. Pád lustru měl za následek nespočet nevděčných úkolů. Vyprovázení hostů a uklidňování služebnictva. Pochmurná povinnost péče o mrtvé. Mohl to nechat na druhých, jak se u člověka jeho postavení očekávalo. Ale přestože všechna ta úmrtí byla dílem vranců, krev ulpěla i na jeho rukou. A tak se přivítal s úsvitem na terase se sklenkou selannské vínovice v ruce.

			„Zavrtává se snad můj manžel do lahve? Nedohodli jsme se, že budeme závažná rozhodnutí probírat společně?“

			Lily stála ve dveřích, stále ještě v noční košili a županu. Pořád měla nasazený hedvábný závoj, zjemňující její zlaté vlasy a skrývající jizvy po vranknechtích spárech.

			Třebaže Liljana Reveque předstírala opak a pronášela svá slova s ironickým nádechem, nebyla od onoho dne tak docela stejná jako dříve. Její poznámky získaly na ostrosti a jazyk na břitkosti. Bylo tedy zvláštní, že manželé si nyní byli bližší než předtím. Nebo to možná nebylo tak zvláštní. Ze všech Malachiášových přátel a spojenců jen Lily věděla o jeho nekalé dohodě. Věděla o ní a byla s ním zajedno v otázce její nutnosti.

			Malachiáš zakroužil zbytkem ve sklenici. „Hned se to ze mě zase vypaří. Tréma to spálí.“

			„Měl sis jít lehnout.“

			„Neusnul bych a nechtěl jsem tě budit. Jeden z nás by měl čelit dnešním povinnostem odpočatý. Zejména když předkládáš velké radě žádost jménem konventu svaté Tremare.“

			„Ti mě tak určitě budou poslouchat. Uslyší mé jméno, ne má slova.“ Rozvážnými, ladnými kroky přistoupila blíž. „Kolik dnešních povinností je povinnostmi předchozí noci?“

			„Skoro žádné a příliš mnoho. S ostatními hosty mi pomohl Džosiri. Měl jsem volnou ruku jinde.“

			V Lilyině levém oku pod závojem cuklo. „Máš štěstí, že je tvým přítelem.“

			Tvým, ne naším. „Bere to věcně. V každém nepřekonatelném zádrhelu vidí řadu nicotných překážek, které stačí zdolat jednu po druhé. Přesně to jsem teď potřeboval. Poslal jsem kurýra k Sabelinu bratrovi, ale ještě dnes mu zajdu kondolovat osobně. U Datny jsem to zatím nestihl. Její matka prý žije v Sotvanu. Pohřeb samozřejmě zaplatíme.“

			„Nejen to. Zůstaly po ní dvě děti. Otec zemřel při loňské… patálii.“

			Ošil se. Následky se šíří pořád dál a dál. „Samozřejmě. Dohlédneme na to, aby jim nic nechybělo.“

			Položila mu ruce na klopy. „Jste zvláštní radní, pane Revequeu, když si děláte starosti o sirotky po služce. Zvláštní radní a dobrý člověk.“

			„To, že je mrtvá, je moje vina.“

			Ta slova měla vyvolat pocit viny nebo zármutek… snad i strach. Malachiáš však byl příliš vyčerpaný probdělou nocí a vyhlídkou na dlouhý den.

			Lily přimhouřila oči. „Rozveď to.“

			„Vranci mě požádali, ať zařídím dosazení Konora Zarna do státní rady. Odmítl jsem. Tohle byla jejich odpověď.“

			„Odstranit Sabelu z tohoto světa, a tím pádem i z kandidátky?“ Obhrouble se uchechtla. „Mazané.“

			Lily nikdy nepřilnula k Sabele Mezar a tvrdila o ní, že je až moc sebejistá, a navíc bez pádného důvodu. Malachiáš by to u jiného člověka mohl považovat za žárlivost a možná to platilo i zde. Lily koneckonců mohla zasedat ve státní radě místo něj, a také by v ní zasedat měla, nebýt jejího otce a jeho staromódní představy, že má být v první řadě matkou a až poté ženou. Malachiáš si upřímně řečeno Sabelu taky moc neoblíbil. Ale měla čestnou povahu a byla nutným dílkem skládačky.

			Zamračil se, znechucený otrlostí svých vlastních myšlenek. „Zatím vždycky zůstali u výhrůžek.“

			„Zatím jsi jim taky vždycky vyhověl.“ Nebojácné modré oči se střetly s jeho pohledem. „Proč ne tentokrát?“

			„Protože teď už nejde jen o zmírnění hlídek v Kališti nebo úpravu cel ve prospěch jejich podniků. Tady jde o státní radu. O budoucnost republiky. Na tom jsme se přece dohodli, ty a já — že vrancům nedáme radu a že nám nevezmou naše děti.“ Zahleděl se do svítání. „Potřebuju ještě chvíli. Pak může ta dohoda zemřít se mnou, pokud to bude nutné.“

			Nemělo by to být vůbec nutné. Když přemluvil Vraní sněm, ať nechá Ebigail Kiradin na holičkách, nabídl jako trofej sám sebe. Nebyl to snadný obchod, ani s Lilyiným zdráhavým souhlasem, ale Malachiáš byl ochotný se s ním smířit. Tehdy však byl jen jedním radním z mnoha, osamělým hlasem, z něhož mohl Vraní trh vytěžit pramálo, a svou snahou o zřízení funkce prvního radního by svůj vliv omezil ještě víc.

			Kdyby tak Viktor býval tu funkci vzal. Kdyby tak okolnosti nedonutily Malachiáše ujmout se jí místo něj. Kdyby. Kdyby. Kdyby. Mazanost je málo platná, když se osud směje.

			„Viktor už se nevrátí.“ Lily mu jako obvykle s nacvičenou lehkostí četla myšlenky. „Musíš se přes to přenést.“

			Malachiáš sevřel sloupkové zábradlí a svěsil hlavu. „Já vím.“

			„Tak kdo by tě podle tebe měl vystřídat?“

			„Džosiri.“

			„Džosiri,“ zopakovala bezvýrazně. „Slíbils mu to?“

			„Ne. Odmítl by. Musím počkat na vhodnou chvíli.“

			A nachystat státní radu, která takové rozhodnutí podpoří. Z dosazení jižňana do křesla prvního radního se může vyklubat práce na dlouhé roky. Ale bude to stát za to. Navzdory všem svým nedostatkům, mezi nimiž zaujímala jedno z hlavních míst zbrklost, se Džosiri přizpůsobil své roli lépe, než Malachiáš čekal. Uměl dát věci do pohybu i v radě, která už příliš dlouho žila opěvováním minulých let. Chápal nutnost změny. A právě proto, napadlo Malachiáše, ho Lamirov nemá rád. Ale musí to být on. Nikdo jiný nebude pracovat na vytouženém příměří s Chadářany.

			„Třeba bys na ni vůbec neměl čekat,“ ozvala se Lily. „Džosiri není o nic méně zkompromitovaný než my.“

			„Džosiri nemá nic společného s vranci. Mělas ho vidět včera. Vtrhl by s Izakem do Kaliště a svrhl je zpátky do mlhy, kdybych jim to nezarazil.“

			„Nemyslím vrance,“ upřesnila Lily mrzutě, „ale tu démonku, se kterou se naparuje jako se svou chotí.“

			Tak tohle v tom je? „Anastázie neudělala nic, čím by si zasloužila tvoje obvinění, Lily.“

			„Vydává se za serafii,“ odsekla Lily. „Co je to, když ne svrchované rouhání?“

			V otázkách nadpřirozena nemělo smysl se s ní dohadovat. Povinnost vůči rodině jí sice zabránila vydat se cudnou a pokornou cestou usebranky, ale hodiny náboženství absolvované v dětství měla vtisknuté do morku kostí. Většinou to bylo obdivuhodné, protože z toho vyrůstala velkorysost nezvyklá u ženy jejího postavení. Ale z čelních střetů s její zbožností nevzešlo nikdy nic dobrého.

			A pak tu byla potíž s Anastáziinou nelidskou podstatou. I v nejpřátelštějším rozpoložení — a to bývalo čím dál vzácnější — působila znepokojivě. Malachiáš si u ní až příliš často připadal jako terč vtipu, který chápe jen ona. Tušil, že Lily si tak připadá také a jen ji to utvrzuje v přesvědčení o modlářství. Jak zvláštní, toužit po důkazu božství a pak ho zavrhnout, protože se rozchází s ideálem.

			„Tohle už jsme probírali, Lily. Anastázie se těší Džosiriho důvěře a Džosiri zase mojí.“

			Stoupla si na balkon vedle něj. „A co když se oba mýlíte?“

			Pokusil se o úsměv. „Pak můžu spoléhat na tebe, že dáš věci do pořádku, až se mě pokusí lapit do svých osidel.“

			„O něčem takovém bys neměl žertovat, Malachiáši.“ Zavrtěla hlavou, ale bojovnost už z jejího hlasu vyprchala. „Dobrá tedy. Učiň Džosiriho svým nástupcem. Důvěřuješ mu a já navzdory tvým četným nedostatkům důvěřuji tobě. Státní rada a naše děti. Strpím Anastáziinu blízkost u jednoho, ne však u druhého. Rozumíš mi?“

			„Vždycky, má lásko.“

			„To je dobře.“ Položila mu hlavu na rameno. „V tom případě bychom měli probrat naše prozrazení.“

			Malachiáš přikývl. I sebemenší náznak zákulisních machinací vybízel ke skandálu. „Kapitánka Darow to prohlásila za nehodu. Jisticí petlice se vytrhla ze zdi. Ani stopa po něčem podezřelém.“

			„Je o tom přesvědčená? Určitě?“

			„Poté, co Jestřeba málem skončila mezi mrtvými? Naši milou kapitánku na skrývání citů zrovna moc neužije.“

			„To je pravda, ale tím prozrazením jsem myslela něco jiného. Vranci přišli k nám domů, Malachiáši. Do našeho domova. Mohli zavraždit Sabelu na ulici nebo v posteli, ale udělali to tady. Byla to výstraha.“

			Další důkaz, že jeho vztah k Vranímu trhu se mění, a ne k lepšímu. „Já vím.“

			V duchu si to zrekapituloval. Už před sňatkem s Lily byl posledním z rodu Satanrů. Nezbyl žádný další satanrovec, kterého by Vraní sněm mohl ohrožovat. A revequeovská strana svazku? Lilyini rodiče zemřeli před několika měsíci — matka na nemoc a otec na zlomené srdce. Zbyl houf příbuzných vzdálených co do polohy i náklonnosti. Přes ně vranci žádný nátlak nevyvinou.

			Zůstávali tedy nejbližší příbuzní. Snad i několik přátel mimo rodinu. Džosiri, Roza a Viktor. Malachiáš si při vší snaze neuměl představit, za jakých okolností by se Vraní sněm mohl zaměřit na někoho z nich. Džosiri za sebou měl život plný tajemství, a ani zdaleka neusnul na vavřínech. Navíc měl Anastázii a Malachiášovi bylo jasné, že ta si umí poradit, ať už je serafií, démonkou nebo něčím úplně jiným. Roza už prokázala, že je pro vranknechty Sněmu víc než rovnocennou protivnicí. A Viktor? Malachiáš si skoro přál, aby to vranci zkusili a dostali tvrdou lekci.

			Ne. Bude to Konstans nebo Sidara.

			To už se dostavil strach.

			„Sidara by měla jít do kláštera,“ řekl. „Pod Lumestřiným dohledem bude víc v bezpečí než tady na zámku.“

			Lily se narovnala. „Víš, že je to vyloučené. Oči se jí až moc často lesknou světlem, které má v krvi. Tvrdí sice, že to jinak přemáhá, ale nejsem si jistá, jestli tomu věřím. Je až moc po matce. Mazaná a vzpurná.“ Zavrtěla hlavou. „Mezi usebrankami neudrží své tajemství a církev ji pošle do Kovolijny.“

			Malachiáš se zamračil, ale musel připustit, že Lily má pravdu. Magie byla až příliš vzácným darem a výtvory, jimž propůjčovala život, až příliš cenné. Zatajovat Sidaru před Kovolijnou bylo sobecké, ale pokud otec nemůže být sobecký, když jde o jeho dceru, tak kdy?

			„Pak se musí přinejmenším naučit, jak se má bránit,“ opáčil. „A své světlo se musí naučit skrývat. Třeba by nejvyšší proktor Ilnarov byl ochotný ji uč–“

			„Chceš prozradit Sidaru vrchnímu kovotepci?“ obořila se na něj Lily. „Po všem, co jsem řekla?“

			„V tom člověku je víc než jen úřad, který zastává, Lily. Udržel Viktoro tajemství celé roky. Proč by to se Sidarou mělo být jiné?“ Vzdychl. „A co bys jinak navrhovala?“

			„Budu se s ní modlit. Lumestra nám ukáže cestu.“

			Malachiáš si přitiskl ruku k očím. „Dobrá. Ale už kvůli Sidaře doufám, že Lumestra nám vyjde vstříc. Dovolíš mi zajistit doučování v… praktičtějších oborech? Pro ni i pro Konstanse?“

			Lily neuhnula pohledem, ale Malachiáš už se tady ocitl na pevnější půdě. Lily to uměla s mečem lépe než on — plody mladické výuky — a bylo nepravděpodobné, že by odepřela hodiny svým vlastním dětem.

			„Nechci mít ze Sidary rytířku o nic víc než děvče pro všechno v Kovolijně,“ odpověděla. „Je Revequeovna. Je jí souzeno něco lepšího než válka a špína.“

			„Jen pokud se toho dožije.“ Malachiáš přemohl počínající zděšení. „Žijeme v nebezpečném světě, vranci nevranci. Nemůžeš ji věčně držet na Klášteříně a Sidara se musí umět bránit, když u toho nebude její matka, aby ji ochránila.“

			Lily se odvrátila. „Přidělíš jí někoho z gardistů?“

			Malachiáš se zhluboka nadechl. „Nedůvěřuju gardistům. Ne v tomhle. Ten trik s lustrem, ten vyžadoval přípravy a to znamená, že máme vrance mezi služebnictvem.“ Uvědomil si to už před několika hodinami. Bylo to břímě, které s postupem času těžklo. „Jestli má někdo cvičně šermovat s našimi dětmi, musím si jím být jistý.“

			„Tak kdo tedy?“

			„Popřemýšlím o tom.“ Přejel si rukou po strništi a zamračil se. „Ale nejdřív dnešní povinnosti. Rada volá.“

			Lily se k němu naklonila, nadzvedla si závoj a políbila ho. „Jdi. Já se postarám o domácnost. Ale jedno si pamatuj. Minulou noc jsi nezavinil ty.“

			Malachiáš objal manželku a přál si, aby tomu věřil.
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			Apara se s trhnutím posadila a přitáhla si pokrývku k tělu. Dech se jí srážel před obličejem a v proudu světla pronikajícího škvírou mezi závěsy tančila smítka prachu. Z nohou postele s nebesy ji pozorovaly zelené oči v šedém rouchu.

			„Pravranec Krastin si žádá tvou přítomnost.“

			Apara polkla. V blízkosti stařešinů se nikdy necítila tak úplně ve své kůži. Nebylo to jen tím chladem, ale i něčím… jiným. Něčím hůř vyjádřitelným. Přesto však byla na místě jistá odměřenost, byť jen naoko. Už přece není čekatelkou, aby si nechala poroučet a nařizovat. Má svoje povinnosti — a stařešina je svou přítomností ohrožuje.

			„Neměl bys tady být.“

			Nevyznělo to sice jako zamýšlené pokárání, ale hlas se jí nezachvěl. Svým způsobem to bylo vítězství. Sevřela přívěsek — dar Vraního sněmu a závazek vůči němu. Zabrněl ji v prstech.

			Apara sice zakázala služebnictvu vstup do své komnaty, ale zásadně nespala bez přívěsku. V domě ho nikdy neodkládala, dokonce ani při nejintimnějších chvilkách. Podobných chvilek bylo pomálu, protože ani sebevětší potěšení z klamu nedokázalo zmírnit hoře z toho, že není skutečným předmětem touhy. Nebo snad i to bylo dílem stínu v její duši, který jí upíral radost i z těchto románků?

			V každém pozlaceném zrcadle se proto odrážela tvář cizinky, členky rady, jejíž podoba zajišťovala Apaře život v přepychu a křeslo u hlavního stolu. Kouzelná jiskra v přívěsku zaručovala, že služebnictvo a hosté uvidí, co si Apara bude přát. To, co očekávají. Co vidí její pobratim?

			Kéž by jen mohla popustit uzdu starým dovednostem, jimž holdovala Stříbrná sova. Tvář, kterou nosila ve dne, jí otvírala vstup do mnoha urozených domácností, odkrývala jejich tajemství a ochranná opatření. Žena, jíž kdysi byla, by se takovými vědomostmi opájela a po nocích by olupovala vyhlédnuté oběti o veškeré cennosti. Jenže to bylo předtím, než jí vnutili roli vranknechtky.

			„Stále tě neodhalili.“ Ve stařešinově tvrzení nebylo ani stopy po nejistotě.

			Hovořil by jinak, kdyby byl spatřen a zbavil se svědka, aby neporušil utajení? To už by mělo své následky, byť ne tak bezprostřední.

			„Mám se zúčastnit obřadu v Chajádrovém háji,“ odpověděla. „I následného zasedání rady. Moje místo —“

			„Ti bylo uděleno Sněmem a Sněm ti je také může odebrat.“ Stařešina přistoupil blíž k posteli. „Nebo jsi už zpohodlněla, posestrimo? Zvykla sis hrát dámu slunečního svitu a zapomnělas na svou věrnost mlze?“

			V ložnici se ochladilo. Aparu zaštípal v hrdle prach. „Ne. Jistěže ne. Udělám, co přikazují.“

			[image: ]

			„Mno,“ pronesl seržant Brass. „Nakonec je z toho hotová pichlavecká svatba, co?“

			„Nestarej se o to, co to je nebo není,“ opáčil Kurkas. „Pozoruj dav. Nebo se už nemůžeš dočkat, až ti další pán zmizí pod nosem?“

			Brass strnul a vrátil se pohledem k masám hemžícím se v Chajádrovém háji.

			Kurkas si zabubnoval prsty na stehno a připustil, že na Brassově poznámce bylo něco pravdy. Opravdu to bylo trochu přehnané. Mezi alabastrovými stromy se shromáždily tisíce lidí, tolik, že pod nimi takřka zmizel travnatý pahorek i rozvaliny starého chrámu. Staří i mladí, bohatí i chudí. Hrubý oděv statkářů a nádeníků se mísil s hedvábím a sametem středních tříd. Hloučky gardistů označovaly jednotlivé nižší šlechtice. Ty všechny pak udržoval v patřičné vzdálenosti od jeviště uprostřed háje dvojřad biřiců.

			Povýšení pana Lamirova se odehrálo za sotva desetinové účasti. Paní Tarev přilákala ještě méně návštěvníků. Co do počtu se s tím mohla měřit jen Erašel Beral, a to jen proto, že svou pověstí přilákala jižňany ze širokého okolí. Její potvrzení ve funkci však mělo prostý a seriózní průběh.

			Toto jmenování připomínalo žnínovou slavnost před několika týdny, kdy se v ulicích mačkaly povozy a kapely. Davy přitáhly roj pouličních prodejců, jejichž sladkosti a pamlsky teď soupeřily o drobné nazbyt. Kněží kázali lhostejným posluchačům. Všude křepčili maskovaní kašpaři, až jim rolničky na zahnutých látkových rozích zvonily. Po obvodu háje si postavili své vratké stánky loutkáři a teď se tam dřevěné postavičky potýkaly v alegorických hrách, při nichž každé klapnutí a zahalekání doprovázely dětské výkřiky nadšení.

			Na vrcholku kopce pak gardisté utvořili druhou obrannou linii proti účastníkům oslavy, kteří měli spadeno na víc než jen zábavu. Vévodily mezi nimi blankytně modré varkoče a lví erby Lamirovců, přičemž hned za nimi následovaly stylizované klenby a vínově rudé uniformy rodu Revequeů. Trelanských fénixů bylo ve srovnání s nimi žalostně málo, pouhých osm — včetně Kurkase a Brasse.

			Za gardisty stálo girlandami ozdobené jeviště pod velkým stromem, posledním pozůstatkem hlavního háje, s třpytivou korunou hnědnoucí v očekávání jeseně. Ve starém jazyce se nazýval Šaddra podle jedné z velebných serafiel, podobně jako ostatní — strážkyně snů, pod jejímiž větvemi věřící často podřimovali a jejíž rozsáhlé kořeny obrůstaly vchod do podzemního městského pohřebiště. Všechny její sestry už byly tytam, shořely loni na hranicích, které dala navršit Ebigail Kiradin, a ctihodná Šaddra teď vládla svému stromovému dvoru sama a udílela Lumestřino požehnání radním na jevišti.

			Prázdná místa v řadách státní rady hovořila za vše. Nebyl tu Izak. Ani Messela Akadra. Ani Rika Tarev. Pánové Lamirov a Marest měli ve tvářích nezúčastněné výrazy, které neměly daleko k zamračení. Založené ruce paní Beral svědčily o vzdoru. A Kurkas dobře věděl, že pan Trelan se dostavil jen z povinnosti. Pouze pan Reveque se usmíval, hlavu měl nachýlenou a byl zabraný do hovoru s panem Trelanem a budoucím panem Zarnem.

			„Urozenci asi nemaj Konora Zarna zrovna v lásce,“ poznamenal Kurkas.

			Brass to nekomentoval. Kurkas nikdy moc nebyl na zbytečné rozjímání, ale i tak zalitoval svého předchozího odseknutí. Brass sloužil podobně jako on v akadrovské gardě. Rozdíl byl v tom, že zatímco Kurkas změnil barvy na základě doporučení, a dokonce i nadbíhání, Brass se ocitl bez práce po zmizení pana Chadona Akadry. Kurkase sice nijak zvlášť nemrzelo, že přijal trelanského fénixe, ale pořád byl tak trochu nesvůj v blízkosti havraních kabátců a stříbrných labutí akadrovských gardistů. Brass určitě tu ztrátu prožíval silněji.

			„Hele,“ utrousil Kurkas, „to jsem neměl říkat. Málem jsem přišel o pana Trelana, když se ten lustr zřítil. Jsem z toho jako na trní.“

			Brass zamručel. „Já slyšel, že to byla nehoda.“

			„Jo, to jsem taky slyšel. Jenže v tomhle městě je to samá nehoda, co?“

			„To teda.“ Brass se odmlčel. Střídání stínů v obličeji vypovídalo o vážných úvahách. „Je to dobrej chlap. Když moji Kandrinu loni v zimě sklátila horečka, zaplatil jí medika. Nejspíš jí zachránil život.“

			„Tak to abychom ho radši udrželi mimo dosah Krkavce, že jo?“

			Zamečení polnic přehlušilo Brassovu odpověď a umlčelo dav. Pan Reveque přistoupil k okraji jeviště.

			„Občané republiky. Dnešek je dalším milníkem našich snah o nápravu utrpěných škod.“ Pan Reveque rozpřáhl ruce spíš jako prosebník oslovující pána než jako vládce promlouvající k poddaným. „Státní radu už příliš dlouho řídí ti, kdo stavěli svůj vlastní prospěch nad zájmy tohoto města a této republiky. Když jsem přijal místo prvního radního, slíbil jsem, že obsadím prázdná křesla lidmi, kteří si to zaslouží. Že našemu státu nebude vládnout sobeckost a malicherné prospěchářství, ale upřímná rozprava a chytré hlavy. Dnes ten slib splním.“

			Nad vrcholkem kopce se rozlehl potlesk. Dokonce i sporadický jásot. Kurkas se zdržel obojího a těkal pohledem od jedné skupinky pochlebníků ke druhé, aby odhalil potíže. Starý pan Reveque to myslel dobře, ale chodil jako člověk očekávající, že se každou chvíli propadne do země. Měl samé dobré úmysly, ale byl nerozhodný. Ten člověk na jevišti byl někdo úplně jiný.

			Brass si odfrkl. „Vypadá, jako by chtěl vzít roha a už se nikdy nevrátit.“

			Kurkas se zamračil, ale na výrazu ani postoji pana Revequea nic z toho nespatřil. „Já to na něm nevidím.“

			„Má to v očích,“ upřesnil Brass. „Kořist je vždycky taková. Naježí se, upřeně se dívá a cení zuby, ale oči nikdy nelžou.“

			Pytlácké znalosti? Než si Brass našel poctivé zaměstnání, býval metlou akadrovského panství. „Hlavně to neříkej před jeho gardou. Ani panem Trelanem.“

			„Myslíš, že mu to zazlívám?“ Brass si odplivl do trávy. „Radši bych si šel zaplavat se žralokama než tlachat na radě. Tam aspoň víš, co tě čeká.“

			Pan Reveque nakonec svěsil ruce a požádal posunkem o ticho. „Přátelé. Občané.“ Poslední slovo zdůraznil. „Jménem rady a republiky vítám Konora Zarna ve službách státní rady a jeho rodinu mezi urozenými.“

			Pan Zarn se k němu připojil na okraji jeviště. Dav opět propukl v ohlušující jásot a ovace přehlušily potlesk nespoutaným, skoro až nepříčetným rykem. Pěsti se vítězně zvedaly. Staří vojáci zvedali na pozdrav meče v pochvách.

			Kurkas si zamyšleně skousl dolní ret. Viktor Akadra sklidil takovou reakci, když byl jmenován šampionem rady. Ten ale byl válečným hrdinou. Přemožitelem povstalců a pichlavců. Pravý pařát Krkavce, zakrvácený až po kotníky prstů. Zarn jenom vydělal spoustu peněz obchodováním. A jásot přesto zesílil, když vysekl hlubokou okázalou úklonu.

			Nedalo se popřít, že je pohledný — černé vlasy, napomádované a sčesané z čela, mu šly dobře k úzkým, ostře řezaným rysům. Tmavozelený oblek obšitý zlatým brokátem obepínal šlachovitou postavu způsobem naznačujícím, že um krejčího byl stejně nákladný jako látka. Zlato lemovalo i pelerínu z bílého sametu, oděv tak krátký a přiléhavý, že neměl žádnou funkci a byl jen záminkou pro nošení spony posázené opály, kterou byl sepnutý.

			Účelem takového vzhledu bylo okouzlovat a mámit, rozechvívat srdce nebo v nich probouzet závist. O Kurkase se však nepokoušel třes ani žárlivost. Zarn sice dokonale ztělesňoval chlípné sny jeho mládí, ale na jeho chování něco nesedělo. Už když se narovnával a přejížděl pohledem Chajádrový háj, Kurkas z něj měl dojem, že nevidí shromážděné obecenstvo, ale jen svůj vlastní odraz.

			„Neumím to se slovy tak jako první radní…“ Zarnův hlas skvěle ladil s jeho vzhledem — byl prodchnutý nadějí, ale postrádal hloubku. „A proto se omezím na dva sliby. První zní, že udělám, co bude v mých silách, abych dostál závazkům tohoto slavného úřadu. A druhý zní, že nezapomenu na své přátele.“

			Rozpřáhl ruce, ne prosebně jako předtím Malachiáš, ale jako herec. Dav opět zajásal, ačkoli na jevišti se zdál potěšený jen pan Lamirov. Jistě se považoval za jednoho ze Zarnových neurčitých „přátel“. Tvář pana Trelana byla naopak ztělesněním zamlklé bezvýraznosti. Kurkas se pozastavil, ne poprvé, nad tím, jak mohl jeho pán očekávat cokoli jiného.

			Archimandrita Ežys opatrně vystoupal po schodech na jeviště. Držel berlu, která při každém úderu o zem zaduněla, a vzadu se vlnilo jeho šarlatové roucho. Za ním šla usebranka v černém a nesla ohmataný výtisk druhého astarského spisu.

			Když Zarn položil ruku na knihu, Kurkas se obrátil zády k jevišti a znovu se zadíval do davu. Slyšel tu přísahu tolikrát, že už si ani nepamatoval kolikrát přesně. Dokonce ji i sám pronášel, když poprvé narukoval, ačkoli jako většina lidí neuměl ani slovo ze starého, obřadního jazyka a jen papouškoval zvuky.

			Dav uchváceně naslouchal, ale na krajích už lidé začínali ztrácet zájem a rozcházet se. Kurkas byl každopádně vděčný za ráno bez násilností. Takových nebylo moc.

			„El, versas kala te tremar…“ zadeklamoval archimandrita.

			Dole na svahu došlo k nějaké výtržnosti. Tasená ocel naznačovala úmysl dotyčného biřice dát něco důrazně najevo. Kurkas vzdychl. Samá nezkušenost. Nic nevyprovokuje lůzu k násilí tak jako vidina rvačky.

			Poplácal Brasse po zádech. „Jdu se projít. Dohlídni na to, jo?“

			Vyrazil volným tempem dolů, ani nečekal na potvrzení.

			„Znova už to říkat nebudu,“ prohlašoval biřic s taseným mečem. „Nepustím tě tam. Koukej zmizet.“

			Otrhaný, zrzavý hoch sevřel ruce v pěst. „Musím mluvit s vévodou.“

			„Tak si zažádej o slyšení v paláci. Ale nejdřív se dej do pucu. Tady nejsme v Jižsku. U nás máme úroveň.“

			Chlapec se vrhl vpřed, ale jakýsi seržant mu vzápětí zastoupil cestu a povalil ho na zem. Oba byli stejně vysocí. Co do váhy byl hoch ve značné nevýhodě, ale ani to mu nezabránilo vytrhnout se seržantovi a vstát. Přihlížející se rozesmáli.

			Chlapec se znovu rozběhl k linii. Dva biřici ho chytili za ruce a pevně ho drželi. Seržant se k němu vrhl se zaťatými pěstmi. Jásot davu nesouhlasně utichl.

			Co je moc, řekl si Kurkas, to je moc. „Děje se něco?“

			„Vůbec nic,“ odvětil seržant, aniž otočil hlavu. „Jenom jeden jižňanskej spratek potřebuje naučit slušnýmu chování. Lidi jako on vždycky potřebovali otrokářskej náhubek, aby dali pokoj.“

			„Správně je to ‚vůbec nic, pane,‘ nebo ‚vůbec nic, kapitáne,‘“ opáčil Kurkas nevzrušeně. „Nebo taky potřebuješ naučit slušnýmu chování?“

			Seržant se ohlédl za sebe, trhl sebou a rozevřel pěst v jakési nápodobě zasalutování. „Pardon, pane. Jak říkám, nic se neděje.“

			„Ale děje, to dá rozum. Vždycky se něco děje, když je nablízku jižňan. Ale nejsou to vždycky oni, kdo dělá potíže, že jo?“ Kurkas zamžoural na chlapce. „Nesetkali jsme se náhodou včera? To se ti tak moc stejská po okovech, že se snažíš servat?“

			„Musím mluvit s vévodou.“ Bylo těžké tvářit se vzdorně a viset přitom v sevření dvou biřiců, ale chlapec dělal, co mohl. Celé tělo měl napjaté jako kotevní lano. „Je to důležitý.“

			„Všechno je důležitý.“ Kurkas pokrčil rameny. „Řekni mi to a já mu to vyřídím.“

			„Ne.“ Odmítnutí znělo spěšně a zoufale. „Musím mluvit s Fénixem.“

			Kurkas se poškrábal na čele a ohlédl se k jevišti. „Dám ti radu zdarma, hochu. Neříkej mu tak.“

			„Altiris. Jmenuju se Altiris.“

			„Na mojí radě to nic nemění.“ Vzdychl. „Sem s tím vzkazem. Pak tě tihle milí pánové budou moct pustit a my se budeme moct dál kochat archimandritovým drmolením.“

			O vládu nad Altirisovým výrazem se svářela vzpurnost se zoufalstvím. A pod tím vším byl strach. „Když vám to řeknu tady, teď, budou umírat lidi. Musí to bejt vévoda a v soukromí.“

			„Nevšímejte si ho, pane,“ ozval se seržant. „Jenom další jižňanskej neřád, co marní náš čas.“

			Kurkas se zamračil. Naléhavá prosba, náznak tajemna a nebezpečí. Přesně to, co by přesvědčilo takového dobráka, jako je pan Trelan. Mohlo by to i dostat člověka tak blízko, aby provedl nějakou lumpárnu. Jenže vydat Altirise napospas seržantově nevoli znamenalo výprask a ošklivá nálada davu varovala Kurkase, jak by něco takového skončilo. Připadal by si jako zrádce, a nejen vůči tomu klukovi.

			„Nejúžasnější ženská, jakou jsem kdy potkal, byla jižňanka,“ utrousil. „Pusťte ho.“

			Seržantovi naskákaly na čele vrásky. „Promiňte, pane, měl jsem pocit, že vás slyším říkat…“

			„Pusťte ho.“ Kurkas se k němu naklonil. „Nechtěj, abych to opakoval.“

			Biřicům to zapalovalo rychleji, a tak Altirise pustili. Chlapec od nich odskočil, ale zastavil se, když mu na rameni spočinula Kurkasova těžká ruka.

			„Tak pojď,“ vyzval ho Kurkas. „Ale pamatuj, co jsem říkal o fénixech. A ať tě ani nenapadne dělat mi potíže. Slyšíš?“

			Vyrazil vzhůru k jevišti. Altiris se naposledy ohlédl po biřicích a zařadil se za něj.

			Když přicházeli ke kruhu gardistů, archimandrita zrovna domumlával poslední slabiky přísahy.

			Zarn je opakoval zvučným hlasem: „Te magnis kala nomaris, magnis vratis!“

			Altiris zavrtěl hlavou. „Síla spravedlnosti je fakticky velká síla?“

			Mladíkovi se tedy dostalo vzdělání? Ten se má. „Svět není dokonalej,“ odpověděl Kurkas. „Ale lidi ho maj rádi.“

			„Jasně že jo. Půlka Kaliště se ještě před půlnocí opila ze Zarnova měšce. Doufají, že se to bude opakovat.“

			Kurkas zamručel údivem. Ne nad úplatkem, ty byly ve vybraných kruzích státní rady běžné jako dýchání. Ale Zarn zřejmě stál o lásku, nebo aspoň o viditelné projevy lásky, tak moc, že byl ochotný ušpinit si boty v Kališti.

			„Ale ty ne?“

			„Jo, vzal jsem si od něj peníze, ale slávu mu provolávat nebudu.“ Altiris se trpce zasmál. „Jen protože nic nemám, neznamená to, že jsem na prodej.“

			Archimandrita se vzdálil. Zarn odtrhl oči od obecenstva a spočinul jimi na Kurkasovi a Altirisovi. Znechucení nad dvojicí neupravených postaviček, nenápadně se přibližujících k jevišti, jak jinak. Pak se vrátil pohledem k zástupu a znovu rozpřáhl ruce, aby pronesl svou závěrečnou řeč.

			„Všem vám děkuji, mí přátelé. Slibuji vám, že se dočkáme vzkříšené republiky! Všichni do posledního dostaneme vše, co si zasloužíme!“

			Zarn s poslední úklonou sešel z jeviště po zadním schodišti, následovaný svými novopečenými kolegy. Jen pan Reveque se zdržel a se skloněnou hlavou něco tiše probíral s archimandritou, zatímco polnice břeskně ohlašovaly konec obřadu.

			Když Kurkas přistupoval zezadu k jevišti, stromořadím Aleje vojáků už odjížděly první kočáry. Název Alej vojáků byl nový, udělený na počest vlastenců, kteří loni pod vedením Viktora Akadry učinili přítrž vlastizradě Ebigail Kiradin. Neujal se. Lidé jí říkali Alej viníků, jelikož spojovala pochybné obchody paláce, v němž sídlila státní rada, se zbožností Šaddry. Zatímco prásknutí biče a rachot kol odvážely pana Lamirova a paní Beral dolů, kde budou páchat nové prohřešky ve jménu politiky, Kurkas nastoupil do trelanovského kočáru a mávl na Altirise, ať si přistoupí a počká na pánův příchod.

			Pan Trelan nedal najevo údiv nad Altirisovou přítomnností — už si opravdu uměl nechávat své myšlenky pro sebe. Posadil se naproti němu a zavřel dvířka. „Altiris, že ano? A v žalostném stavu. Já myslel, že ti poskytli azyl.“

			„V chudobinci? To je jenom jinej druh otročiny. Radši zkusím štěstí ve stoce.“ Naklonil se blíž. „Vím, kde jsou, vaše milosti. Nebo aspoň pár z nich.“

			Panu Trelanovi zatěkaly oči v prchavé grimase, s níž kvitoval připomínku svého starého titulu. „Nerozumím ti ani slovo.“

			Altiris se rozhlédl na obě strany a pak pokračoval. „Naši jižňanští krajani, vaše milosti. Vím, kam je vranci odvedli. Do jednoho skladiště v západním přístavu. Viděl jsem povozy. Vozí je tam po skupinkách, ale nikdo nevychází ven.“

			„Řekls to biřicům?“

			„Podívejte na mě. Myslíte si, že by mě poslouchali? Jenom by mě poslali pryč. Kdybych měl štěstí, ani by mě nejdřív neztloukli. Kdybych měl opravdu štěstí, neprozradili by to vrancům.“

			„Třeba by ses divil. Poměry se mění.“

			„Možná když máte rodokmen,“ pronesl Altiris trpce. „A peníze.“

			Kurkas ho varovně šťouchl do ramene. „To stačí.“

			Pan Trelan nad tím mávl rukou. „To je v pořádku, kapitáne. Není to nic, co bych neřekl já sám. Jsi si jistý tím, cos viděl?“

			„Byl jsem vevnitř. Jenom přes práh. Neodvážil jsem se jít dál.“ Altiris zaťal ruce v pěst a sklopil oči k podlaze kočáru. „Oni je vraždí. Prosím, vaše milosti. Musíte něco udělat.“

			Letmé přikývnutí. Napjatá pokožka kolem očí. Kurkas už ty projevy znal až moc dobře.

			„Slyšel jste o tom něco?“ zeptal se pan Trelan.

			„Neměl jsem moc příležitostí k vyptávání,“ odpověděl Kurkas. „A po včerejšku? To už si pustí hubu na špacír málokdo. Ale zkusím to, jestli chcete.“

			„Jak dlouho to bude trvat?“

			„Pár dní. Možná tejden. Jak říkám, po včerejším zátahu budou všichni držet jazyk za zuby.“

			„To nestačí.“

			Kurkas si odkašlal. „Správcovskej zámeček byl jedna věc, pane. Západní přístav je něco jinýho. Je přímo uprostřed Kaliště. Můžu tam nahnat Brasse a zbytek, ale nebude nás dost. Už měsíce vám říkám, že potřebujete početnější gardu.“

			„Tak si promluvím se státní radou. Malachiáš to nemůže přehlížet.“

			„Přehlížet slovo kaložrouta?“ namítl Kurkas. „Není nic snazšího.“

			„Na mě ale dá.“

			„A když se ten kluk mejlí?“

			„Chtěl byste snad, abych dal v sázku životy kvůli své pověsti, kapitáne?“

			Kurkas se zadíval někam za něj. „Jasně že ne.“

			„A pokud jde o velikost gardy… Umíš zacházet s mečem, Altirisi?“

			„Ne moc dobře.“

			Pan Trelan přikývl. „Tak se to naučíš. Budeš mít kde spát, budeš mít svůj plat a smysl života… jestli o ně stojíš. Jinak je tu vždycky stoka.“

			Altiris zůstal civět s otevřenými ústy. „Bude mi ctí sloužit Fénixovi.“

			„V tom případě můžeš začít tím, že mi tak už nikdy neřekneš, ani ‚vaše milosti‘. Tyhle tituly…“ Pan Trelan byl na okamžik kdesi daleko, v troskách popelavého domova ověnčeného mlhou. „Už mi nepatří. Možná mi ani nikdy nepatřily. ‚Pane Trelane‘ postačí.“

			„Myslíte, pane?“ zapochyboval Kurkas. „Doplňovat gardu ze stoky není zrovna obvyklý.“

			„A kde jste začínal vy?“

			Kurkas se na něj podíval tak nasupeně, jak okolnosti dovolovaly, ale nic neřekl.

			Pan Trelan se suše uchechtl a zavrtěl hlavou. „Tak jsme domluveni. Nic mi nebrání věřit, že velitel mé gardy z toho kluka něco udělá — prý je to učiněný postrach. Dejte Altirise do pořádku, sežeňte mu uniformu a přijďte za mnou do paláce. Čeká nás práce.“
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			Zelenkavá mlha halila hrbolaté dlažební kostky pod Apařinýma nohama a ovíjela se jí kolem kolen. Nejhustší byla u polorozpadlého klenutého vchodu, zbytku prastarého chrámu, nad nímž bylo skladiště postaveno. Klece u zdí patřily do jiného světa, příval žalostných vzlyků a trhaných vzdechů byl vzdálený a slabý. V první řadě tu však byla zima. Chlad jako v přítomnosti stařešiny. Led pod kůží, zalézající do kostí.

			Eradovy spáry se zablýskly. Mlha zrudla. Jeho oběť zemřela se zasténáním, které zaniklo ve zvučném zpěvu maskovaných vranců a vranic schovaných pod nízkým krovem. Chvíli zůstala ztěžka viset v náručí dvou pobratimů oděných v šedém, tělo svázané černými stužkami a ověnčené kousky pírek a kostí. Pak už byla tatam, vyvržená kolem skrčené postavy stařešiny do hrůzyplných ulic za branou, kde se pod modrozelenou oblohou rozprostíraly jen pokřivené stavby a zvláštní stíny.

			Apara přemítala, kdo to asi byl. Další zbloudilá jižňanka? Posestrima, která se znelíbila Sněmu? Nebylo moudré to vědět. Dělá si snad služka starosti o poleno přiložené do ohně nebo řezník o vepře? Vše je palivem. Vše slouží vyššímu smyslu. Stín v ní s tím nesouhlasil a způsobil, že ucítila na jazyku žluč.

			Stařešina se celou dobu ani nehnul a ruce ovinuté onucemi měl položené na kolenou. Pohroužený do úvah. Nebo aspoň Apara předpokládala, že jsou to úvahy. Působil skutečněji. Nedávnou křehkost odplavila krev. Smrt. Jako by se sytil předkládanou obětí spolu s Krkavcem.

			„Cítíš to, viď?“ Krastin i z takové blízkosti budil spíš dojem stínu než obrysu. Tělo pod zlatě lemovaným rouchem bylo záhadou vyjma vrásčité ruky svírající uhlově černou vycházkovou hůl s hlavicí vyřezanou do tvaru krkavce s rozepjatými křídly. „Onen svět nás opět přivinul k sobě. Usmířili jsme si Krkavce. I Atariss se usmívá. Šurla si mumlá ty své nesmysly o svatých spisech a cílech, ale je to dost nízká cena, pokud to umlčí její námitky.“

			„Nic necítím,“ zalhala Apara. Bylo to lepší než přiznat ten pocit prázdnoty v břiše. Jako by se začínala rozplývat v mlze. „Snad jen chlad.“

			Nucený smích. „Obavy jsou přirozené, ale zbytečné. Dlouhá desetiletí živoření jsou u konce. Až se zvedne mlha, státní rada se dozví, proč před námi prchla i Malatriant. Konec skrývání. Konec slabosti. A ty? Ten stín využívá tvých slabin. Mlha tě zbaví slabosti a zanechá jen sílu. Možná i sílu stařešiny… To ukáže čas.“

			Stařešina. Jak po tom Apara toužila jako malá — vládnout mocí vrance obestřeného Krkavcovým požehnáním. A ano, i strachem. Nikdo kromě trojice velekněží nevzbuzoval takový strach jako stařešinové. Krastinova přítomnost na ni navzdory hrané blahovůli mučivě doléhala. Stále byl však lepší než jeho sourozenci — Atarissova ponurost a Šurlin zápal byly ještě znepokojivější, každý jinak.

			Teď? Teď v ní ta vyhlídka probouzela nejistotu. Nebo to možná vůbec nebyla její nejistota, ale stín překrucující její nutkání. Polovina potíže byla v tom, že Apara už neuměla oddělit své zábrany od těch, které jí byly vnuceny. Druhá půlka se týkala toho, že stín byl občas silnější než ona a zabraňoval jí konat skutky vyžadované od vranknechtky. K čemu je dobrá zabíječka, když nedokáže prolévat krev? Má štěstí, že k ní Vraní sněm je shovívavý. Taková velkorysost nevydrží dlouho.

			Dva vranci přivlekli k průchodu dalšího zajatce. Stařík nekladl odpor, když mu svazovali údy černými stužkami, ani když mu krví předchozích obětí načrtli na čelo rozmazanou runu oka. Skoro ani nemrkl, když ho drápy připravily o život. I on byl pak vyvržen branou do křivých uliček zásvětí jako oběť tomu, kdo se živí vším, co zhyne.

			U brány se zhmotnily sinalé etrávie s nevidoucíma očima a propluly kolem Erada a stařešiny. Když mladší vranci v podkroví pochopili, na co se dívají, zalapali po dechu. Apara už kráčela bezčasými ulicemi onoho světa tolikrát, že cítila jen mírné znepokojení. Etrávie postrádaly vědomí nutné k páchání zla.

			„Vidíš?“ Krastin se zhluboka nadechl studeného vzduchu jako muž vychutnávající si nejvonnější jarní květy. „Zásvětí povstává. Krkavcovo požehnání bude následovat. Dohlédni na to, aby nic nenarušilo naše dílo.“

			Když se z Apary odloupl další kus a zmizel v mlze, zachvěla se. „Ano, pravranče.“

			[image: ]

			„Už zase, Džosiri? Nemůže uplynout jediný den, abychom nepřetřásali staré záležitosti?“

			Strojená únava pana Lamirova přiměla Evarna Maresta k vlažnému úsměvu. Rozpaky Malachiáše a Erašel Beral se lišily jen svou intenzitou. Pozornost Konora Zarna patřila sochám shlížejícím shůry, žmolkům na saku nebo leštěné kresbě stolní desky, jinými slovy čemukoli, jen ne projednávané otázce. Pomoc nekynula nikde, ale Džosiri už si dávno zvykl bojovat na vlastní pěst.

			„Nemám čas ani chuť na hry, Leonaste,“ odpověděl. „V sázce jsou životy.“

			Pan Lamirov se předklonil a vyloudil ve vrásčité tváři zdání starostlivosti. „Pak tím tedy pověřte biřice.“

			„Kapitánka Darow je na cestě do Torgovaldu, jak jistě víte.“ Odjela prošetřit potravinové nepokoje na osobní žádost pana Lamirova. A její zástupce odmítl podpořit výpravu do Kaliště bez souhlasu státní rady. „Dnes se podle všeho ještě nevrátí. Tohle nepočká.“

			Pan Lamirov pokrčil rameny. „Stále si můžete dělat, co se vám zlíbí, a rád bych dodal, že tím nemusíte marnit čas rady. Pošlete tam svou gardu, pokud vám na tom tak záleží.“

			Kypící vznětlivost zhoustla v opojný lektvar. „Nemám na to dost lidí. Někteří z nás za sebou nemají celá desetiletí zpronevěry a úplatkářství v zájmu vlastního obohacení…“

			„Můj otec byl zproštěn obvinění!“ Pan Lamirov vyskočil s brunátnou tváří a klouby prstů zapřenými o stolní desku. „Mou rodinu nebude očerňovat nějaký jižňan!“

			Džosiri se na něj zadíval se zdvořile nechápavým výrazem. „…na rozdíl od rodu Kiradinů.“

			Pan Lamirov zavrávoral jako roztočený vlček, přejel si dlaní po pleši a opět se posadil. Džosiri na sobě nedal znát spokojenost. Vyvést pana Lamirova z míry bylo sice příjemné, ale probíraná otázka se tím nevyřeší.

			„Prosím,“ pokračoval, tentokrát už k celé síni. „Musím mít podporu rady buď k mobilizaci biřiců, nebo v podobě vašich gard.“

			„Jste si jistý, že vás váš zdroj neuvedl v omyl?“ zeptala se Erašel.

			Džosiri zaváhal. Altiris se mohl splést, nebo dokonce i lhát. Zoufalství se dá snadno předstírat a nemusel by dlouho hledat důvody, proč by někdo mohl chtít vylákat zbohatlického pana Trelana do Kaliště. „Jsem si celkem jistý, že nečinnost představuje větší riziko. Jsou to naši krajani, Erašel. Pomozte mi je přivést domů.“

			Přikývla. „Samozřejmě.“

			Vítězství, ale nejsnáz vybojované a zároveň nejméně důležité. Erašel jako jediná v radě neměla vlastní gardu. A co se týkalo ostatních… Pan Lamirov dal svůj postoj jasně najevo a pan Marest bude následovat jeho příkladu. Messela Akadra a Rika Tarev se z dnešního jednání omluvily. Kéž by tu byl aspoň Izak. Ten by s radostí přidal svůj hlas, gardu i rytířský oddíl. Izak však odjel za úsvitu do Severní Střeže, ne pracovně z pověření rady, ale protože nehodlal „dělat tančícího medvěda při podělaným povýšení Konora Zarna“.

			„O kolika zajatcích je řeč, Džosiri?“ zeptal se pan Zarn.

			„Mohou jich být stovky.“

			„Nebo jen hrstka?“

			„Je snad nějaké kouzelné číslo, kdy se morální volba stává tou správnou, Konore?“

			„Jistěže ne.“ Zarn mávl pohoršeně rukou. „Ale znáte Kaliště. Po okraj plné fám a lží. Vraní trh vděčí za polovinu své moci nezdarům této rady. Vranci nakrmí mnohé z těch, které nedokážeme nakrmit my. Co se stane, když se za nimi budeme honit mlhou pro nic za nic? A zrovna dnes.“

			Džosirimu se podařilo udržet jazyk za zuby. Je ten člověk tak marnivý, že dá svému povýšení přednost před zachraňováním životů?

			Erašel se zamračila. „Bojíte se, že vám to zkazí oslavu, Konore?“

			Pan Zarn se usmál. „Má oslava, Erašel, proběhne se vší slávou tak jako tak. Ale pokud máme zakročit proti Vranímu trhu, musíme tak učinit ve správnou chvíli a správným způsobem.“

			Pan Tarev a pan Lamirov uvážlivě přikývli. Dva hlasy pro. Tři se zdržely. Tři proti. Zbyl už jen Malachiáš. Rovnost hlasů by byla stejně dobrá jako vítězství, protože by uvedla do hry početnou revequeovskou gardu.

			„Inu, Malachiáši?“ vyzvídala Erašel.

			Malachiáš sebou trhl, jako by procitl ze sna, a shrnul si z čela prošedivělé vlasy. Přejel očima přítomné a spočinul pohledem na panu Zarnovi. Tvářil se pozorně. Jako muž zabraný do hodnocení a pochybující o tom, co svým úsilím odhalil.

			„Je mi líto, Erašel, Džosiri,“ pronesl nakonec, „ale obávám se, že Konor má pravdu. Je to dokonalá návnada. Když se ukáže, že tančíme, jak vranci pískají, mnozí začnou vážněji uvažovat o tom, zda neodvrhnout moc státní rady a nepřistoupit místo toho na sliby Vraního trhu.“

			„Neuděláme tedy nic?“ obořil se na něj Džosiri.

			„Ne bez příčiny.“ Vstal a rozpřáhl ruce, jako by doufal, že z dusna v komnatě vykouzlí přijatelnější odpověď. „Je váš zdroj schopný svědčit? Abychom si vyslechli obvinění?“

			Džosiri před nabídnutým záchranným lanem zaváhal. Altiris by na to nejspíš přistoupil, jelikož by netušil, jaký slovní výprask by si tím vysloužil. Přesvědčil by je nezletilý jižňanský bezdomovec, když je nepřesvědčil Džosiri? Těžko.

			Přejel pohledem stůl, spojence, odpůrce i muže, o němž s čím dál většími obtížemi smýšlel jako o svém příteli. Co když Lamirovův postoj nejsou jen plané řeči? Nebo co když je za Zarnovým postojem ještě něco jiného než lenost? Vyjadřují své obavy nebo jen bezmyšlenkovitě tlumočí vůli Vraního sněmu? Kdyby tomu tak bylo, Altiris by si svým příchodem koledoval o podříznutý krk.

			„Ne. Je ochotná mluvit jen se mnou.“ Špetka zavádějících informací nemůže ublížit.

			„Nějaká půvabná tvářička?“ zamumlal pan Zarn. „To zní čím dál víc jako léčka.“

			Malachiáš se zakabonil. „Konore, prosím. V nepřítomnosti kapitánky Darow pověřím poručíka Raldana, aby to prošetřil. Pokud vaše informátorka změní názor, Džosiri, rád si s ní promluvím. Jinak se obávám, že odpověď musí znít ‚ne‘.“

			[image: ]

			Bouchnutí dveří do zdi a následná sprška omítky řekly Kurkasovi vše. Shrbená chůze pana Trelana to sdělení jen podtrhla a zlověstný výraz zůstal nutnou pomůckou jen pro ty nejnedovtipnější.

			„Státní rada to viděla jinak než vy?“

			Pan Trelan se zastavil v půli kroku. Vztek ho tak oslepil, že byl už v půlce podesty a Kurkase nechal stát na koberci daleko za sebou.

			„Státní rada…“ Rozhlédl se po zvědavě se tvářících úřednících a žadatelích dole v patře, zaujatých jeho křikem. Klesl hlasem. „Státní rada hodlá nedělat nic. Tak budeme jednat sami.“

			Ne že by přicházel v úvahu jiný výsledek, ale nikdo nevezme člověku jeho sny. „Jak přikážete.“

			Pan Trelan se narovnal, a zatímco se vzpamatovával, z tváří se mu vytratila barva. Zadíval se přes zábradlí dolů. „Zbytek je venku?“

			„Do posledního, pane. A s překvapením.“

			„Dnes už bylo překvapení až až.“

			„Tohle se vám bude líbit.“

			Pan Trelan přimhouřil oči. Kurkas se díval před sebe a dělal, že nic nevidí, zatímco se kolem nich trousili radní.

			„Džosiri!“ Přispěchala k nim paní Beral. „Bála jsem se, že vás už nezastihnu. Je nějaká naděje, že se nám v tom podaří zainteresovat velkou radu?“

			Pan Trelan uhnul baziliščím pohledem. „Když Malachiáš nabádá k opatrnosti? Žádná.“

			„Tak si vystačíme s tím, co máme.“ Její výraz zpřísněl. „My jižňané jsme měli od začátku držet spolu.“
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			Malachiáš dopil sklenku a zachmuřeně se rozhlédl po prázdné poradní síni. Vínovice ho ani trochu nezahřála u srdce. Ten poslední zrazený pohled, který po něm Džosiri vrhl… Stále byl v pokušení vyrazit za ním, říct, že si to rozmyslel, a zachovat se správně bez ohledu na následky. Pokušení však neplálo tak jasně, aby rozptýlilo neblahou předtuchu.

			Ještě horší byla zrada sebe sama. Džosiri nevznášel své požadavky bezdůvodně — a tato pravda už neskýtala Malachiášovi skoro žádné útočiště před vlastním pohrdáním. Od chvíle, kdy se Zarn vyslovil proti zákroku, mu bylo jasné, že ho bude muset odmítnout také. Protože kdyby to neudělal…

			V duchu opět viděl spadlý lustr a těla pod ním. Až na to, že tentokrát to nebyla Sabela, Datna a smolařský proktor Sadrianov, ale Lily, Sidara a Konstans. Jejich záchranou odsoudil Džosiriho k záhubě — a Erašel také, pokud její náladu odhadl správně. Vraní sněm nejspíš už nepřejde další urážku na svém území mávnutím ruky.

			Dej si pozor, abys nás nedonutil k něčemu horšímu. Směje se teď vyslankyně?

			Malachiáš se zahleděl do tmavého koutu poradní síně. Její oblíbená skrýš.

			„Jsi spokojená?“

			Žádná odpověď. Žádné zelené oči. Malachiáš však přesto vnímal její výsměch.

			„Odpověz!“

			V návalu vzteku mrštil prázdnou skleničkou do šera. Rozbila se o zeď a ve světle lucerny se zatřpytily střepy. Malachiáš zůstal nechápavě zírat. Co by dělal, kdyby zasáhl cíl? Jaký trest by následoval po takové urážce?

			Za sebou uslyšel skřípot otvíraných dveří. „Je všechno v pořádku, můj pane?“

			„Nehoda, Moldrove. Nic víc.“

			Nějak se mu podařilo nevložit do těch slov sílící nadšení. Ale cítil je. Pokud totiž v šeru nic nebylo, jeho strážkyně zde chyběla. S její nepřítomností se pojila svoboda, pokud bude mít dost důvtipu na to, aby ji využil. A snad i vykoupil zpět částečku své duše.

			„Jak říkáte, můj pane,“ odtušil Moldrov. „Pošlu sem jednu ze služek.“

			Malachiáš přikývl, ale slyšel ho jen napůl, protože se v duchu zabýval uspořádáním křivolakých městských ulic a načasováním. Ano, zabere to a bude se to pojit jen s nepatrným rizikem. Přátelství stojí za trochu rizika.

			„Buďte tak hodný,“ odpověděl nakonec. „Ale nejdřív mi sem pošlete kurýra, ano? Potřebuju doručit vzkaz.“
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			Z jatek se stala rutina. Zanaříkání. Ocel vlhce zajíždějící do masa a načrtnutá runa. Opentlená mrtvola vyvržená klenutým průchodem ve skladišti do vzdálené krajiny onoho světa. Polohlasné modlitby, dovolávající se Krkavcovy přízně. Ledový chlad mlhy a železitá pachuť krve. Dokonce i poletující etrávie. Nic zvláštního, nebýt stínu tepajícího čím dál nespokojeněji v Apařině nitru.

			Stín na ni s každou novou smrtí naléhal, ať něco udělá, cokoli, aby tomu vraždění zabránila. Našeptával jí, že obřad není tím, čím se zdá, že zabíjení je zbytečné. Spílal jí, jako by ona sama připravovala oběti o život, a dožadoval se, ať se do toho vloží.

			Apaře dodávalo sílu ke vzdoru jen vědomí, že stín tak jedná ze strachu. Věděl, že mlha je jeho zkázou. Že Aparu osvobodí.

			Pokud Krkavce zaujaly jejich snahy, nedal to nijak znát. Apara za to byla vděčná. Jedno střetnutí se strážcem mrtvých jí stačilo. Ne že by byl krutý nebo třeba jen nelaskavý. Byla jen smítkem před jeho lhostejným zrakem, když ji pobratimové a posestrimy vydali do jeho služeb. Bude lepší zůstat nepovšimnutá a přehlížená, aby se neupomenul o její dluh ještě před smrtí. Apara viděla, jak takové upomínky končívají. Temnější oblasti zásvětí se hemžily padlými dušemi s vyzáblými tvářemi a očima planoucíma hladem.

			Přesto si však dál kladla otázku, proč Krkavec nepřišel, pokud touží po holdu — pokud je nutné ho přemlouvat ke splnění odvěké dohody? Tlak v nitru ji opět upozornil, že ta úmrtí jsou zbytečná. A Apara si poprvé položila otázku, zda to není pravda.

			[image: ]

			Džosiri se zadíval na těla ve strouze. K nesourodému zašlému oděvu lpěla přadena mlhy. Masky se zachvívaly bezděčnými výdechy a nádechy. Tolik tedy k vranecké bdělosti. Ohlédl se k velkému přístavnímu skladišti na druhém konci úzké uličky, nyní zbavenému hlídačů.

			„Já žasnu,“ pronesl polohlasem.

			Kurkas pustil nohu pátého těla a podrbal se v rozcuchaných černých vlasech. „Mám svoje přednosti. Navíc jsem to nebyl jenom já, no ne? Račte odpustit, ale ještě jsem neviděl urozenkyni, co by sebou uměla tak hodit.“

			Kurkas si počínal dost působivě a míhal se ulicemi tonoucími v mlze jako smršť úderů kosících hlídky i strážné kolem skladiště. Vhodná připomínka, že gardistického kapitána nedefinují chybějící končetiny a orgány. Erašel byla jiný případ. Jednoruký Kurkas by nemohl dostihnout hlídky na protější střeše, ne nepozorovaně. Erašel se pohybovala po střešních taškách jako kočka. Zahlédla ji jen jedna vranice a ta ani nestihla vykřiknout.

			„V minulosti paní Beral je zřejmě víc než jen dřina na polích,“ poznamenal Džosiri. „Budu s ní mluvit uctivěji, až se příště zase pohádáme.“

			Erašel se vynořila z mlhy v místech, kde by Džosiri přísahal, že ještě před okamžikem nikdo nestál. Přiléhavý cestovní úbor jí slušel mnohem lépe než šaty, v nichž docházela na zasedání rady, a skvěle ladil s chlapeckou postavou i vlasy ostříhanými po žebrácku nakrátko. Temná a nebezpečná. Jako by svou formálnost nosila jako převlek. Podobnou hru hrál po mnoho let i Džosiri. Třeba by mezi sebou našli víc podobností než rozdílů…

			„To bych prosila,“ opáčila. „Mrzelo by mě, kdybychom se měli pohádat tak brzy.“

			Žert přiměl okolní gardisty k úšklebkům. Džosiriho skromný oddíl čítal i s ním a s Erašel jen tucet lidí. K zátahu v civilizovaných ulicích za hranicemi Kaliště by to stačilo, ale tady v mlze? Biřici se tak daleko nevydávali bez vojska a všichni jeho fénixové to věděli. Nikdo z nich se však nevyvlékl ze svých povinností. Každý, ať už oslabený stářím nebo žalostně mladý, ho následoval na území Vraního trhu v nevýrazném plášti skrývajícím rodové znaky a tlumícím cinkot kroužkové zbroje.

			Kurkas se k němu naklonil. „Jestli se do toho chcete pustit, tak teď je vhodná doba. Znám tyhle ulice. Když se tady budeme zdržovat, sevřou se kolem nás a vymáčknou nás dosucha.“

			Džosiri přikývl. Ještě nikdy nebyl tak hluboko v Kališti a nebyl připravený na zdejší chlad ani opuštěnost. Kromě hloučku žebráků opodál v uličce, skupinky oblečené v tak ošuntělých a špinavých hadrech, že se jim všichni vyhýbali co nejširším obloukem, tu nebyla v dohledu živá duše. Nečekal ani ševelení slabých, téměř neslyšitelných hlasů. Ve tvářích svých společníků viděl stísněnost, dokonce i u Erašel, ačkoli ta se ji usilovně snažila skrýt.

			Jen na Kurkase to nepůsobilo. Ne. To nebylo tak docela ono. Jednooký kapitán byl stále ostražitý, ale byla to opatrnost pramenící spíš ze znalosti než z nevědomosti. Kurkas uměl tak či onak poznat bláhovost a byl smířený s jejím uskutečněním.

			„Nepřišli jsme vybojovat bitvu.“ Džosiri promluvil tak hlasitě, jak jen se odvážil, a kromě veškerého sebevědomí, na jaké se zmohl, vložil do svých slov i špetku jistoty, kterou nepociťoval. „Díky Altirisovi víme, že v tomto skladišti jsou drženi zajatci. Radši bych je odtamtud dostal ven potichu a bez krveprolití. Pokud se vranci rozhodnou jinak, čeká nás rvačka.“

			„A když to nevyjde?“

			Altiris svíral hrušku meče všemi silami, ale hlas se mu neklepal. Zvláštní rovnováha mezi strachem a odhodláním.

			„Tak se zařídíme podle učení církve, ne?“ Kurkas střelil pohledem po žebrácích a dodal už tišeji: „Budeme důvěřovat bohům, sakra.“

			Jeho slova vzbudila další úsměvy, ačkoli v Altirisově případě poněkud nechápavé.

			Džosiri se otočil ke Kurkasovi. „Jaký postup byste navrhoval, kapitáne?“

			„Dvě skupinky. Vy půjdete s první půlkou zepředu, já to obejdu s ostatníma kolem doků.“

			Džosiri si vzal Erašel stranou, zatímco Kurkas rozděloval gardisty. „Jeden z nás by měl zůstat tady. Pochybuju, že by Leonast ronil slzy, kdybychom oba zmizeli.“

			„Tak zůstaňte. Nebudu si vás proto vážit o nic méně.“

			Džosiri měl z její odpovědi dojem, že si jeho návrh naschvál vyložila chybně, ale došel k závěru, že k hádkám se nabízela příležitost v paláci. Veškeré pochyby o Erašelině schopnosti postarat se o sebe zmizely ve chvíli, kdy lebka prvního hlídače třeskla o střešní tašku.

			„Tak pro mě něco udělejte. Držte se u Altirise,“ zamumlal. „Taky si to nenechal vymluvit a jeho bezpečí mi dělá větší starosti než vaše.“

			„A to je rozkaz, ano?“ Zakabonění vystřídal uličnický úsměv. „K vašim službám, pane Trelane.“

			Kurkas už vycházel z ústí uličky do zelenkavé mlhy, následovaný čtyřmi gardisty v pláštích. Altiris čekal u zbylých dvou. Merisov a Taladan, šedovlasí veteráni dvanáctého pluku, naverbovaní na začátku Kurkasova působení ve funkci.

			Džosiri vyrazil po zaneřáděné dlažbě s obzvlášť silným pocitem, že každý jeho pohyb sleduje stovka očí. Neslyšel však žádné polekané výkřiky, jen tísnivé, vzdálené hlasy linoucí se mlhou.

			Šmouha ve špíně prozrazovala, kde jednoho vrance skolila Kurkasova pěst, zatímco hromádka černých per a roztříštěných kůstek označovala místo, kde jeho pata rozšlápla vraní talisman. Džosiri se naposledy ohlédl přes rameno ke křivým střechám a skličující šedé obloze, pak opatrně otevřel vrata skladiště a vklouzl dovnitř.

			Nic na vinšnovském zámečku ho nepřipravilo na to, co se nacházelo uvnitř. Očekával ocelové mříže klecí, ale ne tolik. Zelenkavá mlha tu byla hustší než venku, neprůhledná až ke kolenům a jen o málo řidší nad nimi. Tmavé stohy beden a kotoučů lan byly ostrovy plovoucími v pochmurném moři. U klenutého průchodu potřísněného krví stál hlouček vranců, šeď a čerň na pozadí šarlatových cákanců, a jejich prozpěvování se rozléhalo pod prázdným krovem. A všude kolem se vznášeli bledí, průsvitní duchové, jejichž tkáň a zašlé oblečení se co do barvy téměř nelišily od okolní mlhy.

			„Při Krkavcových očích,“ vydechla Erašel s otevřenými ústy.

			Džosiri ji odtáhl za stoh plesnivých beden. Altiris se skrčil vedle něj a naléhavě pohyboval rty v tiché modlitbě.

			Merisov a Taladan se schovali za další bednou vzdálenou půltuctu kroků od nich. Oba se tvářili zděšeně, ale Džosiri tušil, že i jeho výraz musí skýtat zajímavou podívanou. Spěšný pohled odhalil nejbližší klec a otrhance uvnitř. Džosiri zvedl prst ke rtům, aby je odradil od povyku, který by mohl upoutat vrance. Dělal si zbytečné starosti. Zřejmě si ho všiml jen jeden ze šesti či sedmi zajatců — zřejmě, protože v beznadějném pohledu nebyl jediný záblesk pochopení. Tucet klecí. Možná stovka zajatců a všichni čekali na nůž.

			V Džosiriho nitru se vzňala první jiskra hněvu.

			„Rozmyslela jsem si to.“ Erašel byla pobledlá a v jejích světlehnědých očích nebyla ani stopa po obvyklém sebevědomí. „Asi radši zůstanu venku.“

			Vzduch tady nechutnal tak, jak by měl. Postrádal přístavní zatuchlost, rozklad, který by ve zchátralém skladišti měl být nevyhnutelný. Krev, to ano, až moc krve a žluklá špína nepřetržitě vězněných mužů a žen. Ale pod tím vším byla nenápadná, vtíravá vůně, vzpírající se přesnému určení. Zapomenuté vzpomínky, nyní úmyslně vyvolané, nebo spokojenost pramenící z únavy po poctivé dřině.

			Džosiri měl dojem, jako by se opět ocitl ve společnosti své matky a své sestry, nejbližších příbuzných, které už dávno padly do spárů Krkavci. Vzdoroval nutkání podlehnout tomu pocitu, lpět na snu o zašlé minulosti, a přitom cítil, jak jeho odpor slábne. V zoufalství se kousl do dlaně.

			Svět se v záblesku bolesti zformoval nanovo. Vzpomínky se vytratily. Znovu se nadechl, tentokrát mělčeji. Ať však v mlze číhalo jakékoli kouzlo, teď už na něj nepůsobilo.

			Nikdy tak úplně nevěřil všem těm historkám o Vraním trhu a uctívání Krkavce. Až doteď. A teď už bylo pozdě.

			Taladan ukázala hlavou k protější stěně. Dvojice vranců, každý v jiném oděvu, tam procházela zvířenou mlhou a mířila ke klecím. Džosiri se přitiskl zády k bedně a marně pátral pohledem po Kurkasovi.

			Co teď? Pragmatičnost vyžadovala, ať se stáhne a vrátí se s Izakem a výkvětem essamerského rytířstva. Byla to však opravdu pragmatičnost, nebo strach? V dohledu byl jen tucet vranců. Šance byly vyvážené, snad dokonce i hrály v jeho prospěch, když k nim přičte okamžik překvapení. Pokud se stáhne, riskuje, že v tom nechá Kurkase samotného. V klenutém průchodu by určitě zemřeli další lidé. Veškerá naděje by byla ztracena. Ale otevřít klece a zburcovat zajatce…

			Dal se do pohybu a vytáhl dýku z pochvy, ani pořádně nevěděl jak. Krčil se za bednami, dokud žalářníci neprošli kolem něj, a pak se neslyšně zařadil za ně, vděčný, že mlha tlumí jeho kroky. Merisov se k němu přitočil a chápavě přikývl.

			Jeden krok. Dva. Džosiri skočil. Zadusil dlaní výkřik vranice a zabořil jí dýku do krku. Zapotácel se pod vahou mrtvoly, složil ji na zem a odtáhl ji z dohledu. Merisov už couval, obtěžkaný další obětí. Při dalším kroku se zachytil nohou za něco schovaného v mlze a to se s kovovým, dutým zařinčením odkutálelo.

			Vranknecht u portálu s trhnutím zvedl hlavu.

			Skandování zaniklo v ptačím krákání.
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			Hrůzu ve skladišti vystřídalo šílenství. Krov se otřásal vřískotem vran, k němuž se přidávaly mužské a ženské hlasy, sílící v zuřivé nápodobě ptačích. Vranci seskakovali z trámů a v rukou se jim míhaly krátké, zákeřné nože. Kurkas vykryl jeden výpad a ohnal se za sebe loktem. Jakýsi vranec proletěl nevidoucími etráviemi a zřítil se z nábřeží.

			Další kryt. Výpad. Druhý vranec se sípěním klesl k zemi. Z mlhy se vyřítil třetí. Kurkase nabralo do břicha rameno. Něco mu podrazilo nohy. Narazil hlavou o kámen a zavyl do mlhy.

			Zableskla se nad ním ocel, jak se mu vranec vrhal po hrdle. Pak ho Džaridav sekla zezadu a oči pod maskou pohasly. Když Kurkasovi pomáhala vstát, třásla se. Měla za sebou jen šestnáct let. Ještě nezažila nic náročnějšího než odklízení opilců od brány Kamenice.

			„Díky,“ zachraptěl Kurkas.

			Rozhlédl se po okolním zmatku. U vrat bezvládně ležel jeden z gardistů. Zbylí dva bojovali poblíž zády k sobě. Pan Trelan nebyl v dohledu, ale zvuky boje z protějšího rohu hovořily samy za sebe. Poletujícím etráviím nevěnoval pozornost a povídačky z dětství vykázal do nejzazšího koutu mysli. Sesypat se může později.

			To už se k nim blížili další dva vranci a ostražitě pozorovali jeho čepel. Džaridav mu kryla záda a rozhlížela se rovným dílem po živých nepřátelích i přízracích vznášejících se ve vzduchu.

			„A nenápadnost je v tahu,“ neudržel se Kurkas. „Drž se u mě, děvče.“

			Džaridav polkla. „Co budeme dělat?“

			„Ztropíme povyk, co jinýho.“ Nadechl se a zaburácel: „Za Fénixe!“
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			„Za Fénixe!“

			Mlhu prořízl Kurkasův řev. Radost přehlušila i Džosiriho podrážděnou reakci na nenáviděný bojový pokřik. Radost však v tu chvíli neměla zrovna hlavní slovo.

			Původně vyvážené šance se výrazně zvrátily na stranu nepřítele. Dva vranci na každého fénixe. Zatím nepodlehli jen díky tomu, že mnoho havránků ještě postávalo u klenutého průchodu, kde v modlitbách klečela otrhaná šedá postava.

			Džosiri zahlédl záblesk pohybu a uskočil stranou. Od stěny se odrazila dýka. Vrhač se odpotácel, když se mu do ruky chráněné koženou zbrojí zaryl Erašelin výpad. Vzápětí už z trámoví seskakoval další vranec.

			„Erašel!“

			Džosiri odrazil vrancův meč. Rána určená Erašelině páteři se jí místo toho otřela o žebra. Erašel sykla a klesla na koleno. Vranec zaútočil na Džosiriho, ale to už z mlhy vybíhal křičící Altiris.

			„Za Fénixe!“

			Co jeho neumělému švihu obouruč chybělo na přesnosti, to vynahrazovala hrubá síla. Vranec se dal na bezhlavý útěk s pomstychtivým jižňanem v patách.

			Džosiri poklekl. „Je to hodně špatné?“

			„Sotva škrábnutí,“ zalhala Erašel se zkřivenou tváří. „Hlavně jsem ráda, že i oni krvácejí. Už jsem si začínala dělat starosti.“

			Na scénu vklopýtala Taladan. Levou půlku obličeje měla pokrytou krví a pelerínu roztrhanou na cáry. „Teď by byla vhodná chvíle na tu božskou přízeň.“

			„Viďte?“ Džosiri protáhl obličej a přiznal porážku. „Za Fénixe!“

			„Za Fénixe!“

			Mlhou se v odpověď rozezněly hlasy.

			Taladan zvedla meč nad hlavu. „Za…“

			Do prostoru mezi nimi vtrhl příval vraních hlasů. Zaťaté drápy ji s křikem odnesly do tmy.

			Džosiri se otočil na patě zrovna ve chvíli, kdy Taladanino tělo dopadlo na zem. Ve smršti nezřetelných křídel se zformovala mužská postava. Pak se rozplynula a vpila se do mlhy jako dým.

			Džosiri odstrčil Erašel. Vranknecht před ním vzkypěl jako zhmotnělá noční můra, ale Džosiri neměl o noční můry nouzi. Důležité byly oči. Jen oči.

			Už ho od něj dělil jen jeden krok, když zákmit zelených očí prozradil vranknechtovy úmysly. Kov zaskřípěl, jakmile se krvavé pařáty střetly s ocelí zkutou v Eskagardu. Džosiri vedl plynulý protivýpad od ramene k zápěstí. Vranknecht ucukl, zatočil se a sekl drápy ve výši očí.

			Džosiri trhl mečem, aby vykryl sek, ale už věděl, že to nestihne včas.

			Vranknecht zavřískl a odsvištěl. Za ním stála Erašel. Krev jí prýštila mezi prsty přitisknutými k boku a leskla se na ostří její čepele. Džosiri v rychlosti vděčně kývl a vrhl se za vranknechtem. Ten se zhroutil na stoh beden. Stěží viditelné hejno se s jekotem rozplynulo a zbyl jen muž v opeřené peleríně, kopající nohama a snažící se vstát.

			Džosiri k němu doběhl s vítězným zavytím a rozehnal se mečem jako kopím po očích, které už nežhnuly.

			Vzduchem se opět rozlehly vraní hlasy.

			Tentokrát za jeho zády.
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			Apara povalila Džosiriho na zem. Jeho meč přistál v mlze a pak už seděla na něm a tiskla mu špičky drápů ke krku.

			„To stačí!“ vykřikla. „Odložte meče, nebo pan Trelan zemře!“

			Střetla se s jeho pohledem, jako by se nemohla dočkat, až mu bude moct dokázat, že to myslí vážně. Stín by jí nedovolil ho chladnokrevně zabít. Kvůli jeho nesouhlasu ji už teď začínala opouštět jistota. A nelíbilo se jí, jak se na ni pan Trelan dívá. Byl v tom strach, to rozhodně. Strach byl dobrý. Vztek se dal očekávat. Ale… poznání? Že by udělala chybu, když se odvážila tak blízko? Že by prozradila svůj dvojí život nějakou osobitou manýrou či stylem řeči?

			„Znám tě,“ řekl. „Sevačina sestra. Ta zlodějka. Přemýšleli jsme o tom, co se s tebou asi stalo. Řekl jsem jí, že po tobě budu pátrat, ale nevypátral jsem tě.“

			Takže její místo v radě je stále v bezpečí? „Nemám žádnou sestru, jen posestrimy.“ Zvýšila hlas. „Odložte zbraně! Podruhé už o to žádat nebudu!“

			Gardisté poslechli. Jednoruký kapitán, ten, po jehož útoku zůstali tři mrtví vranci a stejný počet raněných, vyhověl jako poslední. Jen paní Beral se vzepřela. Měla sice tvář staženou bolestí, ale ani ocel v její ruce se nemohla měřit s ocelí jejího pohledu.

			„Beztak ho zabiješ.“

			„Mrtví nejsou Vranímu sněmu k ničemu, Erašel.“ Oslovení jménem bylo chybou, vzešlou z jednostranné známosti, ale už se nedalo vzít zpět. „Vraní trh povstává ze stínu. Oba se na tom můžete podílet.“

			Erad se ztěžka zvedl. Prodral se kruhem pobratimů a posestrim stojících kolem Erašel a vytrhl jí meč z ruky. „Co to děláš, Aparo?“

			„Další hlasy v radě se vždycky hodí.“

			Erašel spočinula očima na zakrváceném průchodu. Džosiri se zasmál. Krk mu svíraly drápy, jeho ubohá družina byla mrtvá nebo obstoupená meči a on se tomu smál. Hněv se v ní mísil s obdivem k síle, jaké se jí nedostávalo. Krkavčí plášť nesouhlasně zaševelil. Stín zasyčel.

			„Jsme jižňané,“ prohlásil Džosiri. „Hrozbami si naši věrnost nekoupíte.“

			Obdiv pominul. Vzdor byl jedna věc, slabomyslnost něco jiného.

			„Dobrá.“ Apara ho zvedla ze země a postrčila ho k Eradovi. „Předej ho Krkavci.“

			„S radostí, posestrimo.“

			Erad ho odmrštil mezi nevidoucí etrávie. Džosiri couval a nespouštěl přitom oči z Apary. „Ještě není pozdě. Můžeš být volná jako Sevaka.“

			Eradovy drápy ho naváděly k průchodu a mlčícímu stařešinovi, který u něj klečel.

			Hlasy krkavčího pláště podrážděně zesílily a Apara přemítala proč. V nitru se jí svíjel stín. Ale zabránit jí v zasazení smrtícího úderu byla jedna věc — nebyl zase tak silný, aby ji donutil překazit zabití někomu jinému.

			„Celý radní,“ odpověděla. „Vždycky se při vyjednávání ohání něčím, co mu nepatří.“

			Erad mu přitiskl drápy k hrdlu. Na ocel skanula čerstvá krev. Džosiri jí však dál vzdorně oplácel pohled.

			„Zapomínáš, že než jsem se stal radním, býval jsem vlkohlavem,“ opáčil. „A pokud se vlkohlav něco naučí, tak nevykládat všechny karty na stůl, dokud to není nutné.“

			Vrata skladiště se rozletěla.
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			Anastázie málokdy vypadala neskutečněji než v tuto chvíli, rámovaná rozbitými vraty skladiště a mlhou ovíjející se kolem cárů jejího žebráckého převleku. Zlatobílá maska umocňovala němou zuřivost a ve zpěvavém hlase byl slyšet neveselý příslib.

			[[Ztraťte se, vranověrci.]]

			Aniným slovům nijak neubíralo na hrozivosti to, že v ruce nedržela zbraň. V odpověď se dočkala ticha. Vranci i gardisté strnuli ve chvilkovém očekávání.

			Všichni kromě Džosiriho. Ten se zubil jako šílenec. „Udělal bych, co od vás žádá. Má nabídka stále platí.“

			Sevačina sestra ztuhla.

			Za Anou se nahrnul půltucet nově příchozích s přichystanými meči a obušky. Erašelini lidé.

			Co zchudlé paní Beral chybělo, když došlo na gardu, to si vynahrazovala svým vlivem v rozptýlené jižňanské komunitě. Přišli bez vyptávání, odložili stranou povinnosti a práci, jen aby se mohli připojit k Anastáziině maskované hlídce. Smluvené heslo bylo Kurkasovým nápadem. Za Fénixe. Bitevní pokřik, o němž Ana věděla, že by ho Džosiri strpěl jen za krajně neblahých okolností. Oběma jim odpustil.

			Vranknecht postrčil Džosiriho do objetí Sevačiny sestry a zmizel ve smršti černomodrých křídel. Ticho zaniklo ve vzteklém pištění ptáků.

			Tlukoucí křídla odtáhla Anu do tmy. Ocelové spáry proťaly špinavé hadry a zazvonily na aksamitovém porcelánu pod nimi, až jiskry létaly. Zdušený výkřik. Duté žuchnutí.

			Vrány se rozletěly. Vranknecht se zmítal, ale Ana ho pevně svírala pod krkem — postava tak štíhlá, že působila skoro až křehce, držela dospělého muže stopu nad zemí. Ten slabě, zajíkavě zasípal a dál se jí marně rozháněl pařáty po pažích.

			[[Podruhé to říkat nebudu.]]

			Uštědřila mu pohlavek a odhodila bezvědomé tělo stranou.

			Džosiri zabořil své věznitelce loket do břicha a skočil po meči.

			Anini společníci zaútočili. Ve skladišti opět vypukl zmatek. Džosiri nahmátl jílec meče ve chvíli, kdy se Altiris vrhl na jednoho z vranců.

			Mlhou se rozezněl třeskot mečů. Následovaly první výkřiky.

			Džosiri se zvedal s očekáváním, že každou chvíli ucítí, jak mu do zad zajíždějí drápy, ale svou věznitelku nikde neviděl. Jen klenutý průchod a u ní klečící postavu v ošuntělém rouchu.
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			Kolem Kurkasových žeber se mihl nůž. Čerstvá voda na mlýn pro budoucí noční můry. Pak už byla vranice na dosah. Srazil ji na zem a dvakrát ji nakopl do hlavy. Džaridav napravo od něj nabrala nějakého vrance botou do kolene. Bolestné zavytí skončilo zaklokotáním, když ho dorazila mečem.

			Hodná holka.

			Kurkas zvedl upuštěný meč a odklusal ke klecím. Anastázie odmrštila nějakou otrhanou postavu, ta mu prosvištěla nad hlavou a narazila do ponořeného žebroví karavely.

			„Dala sis pěkně načas, co, květináčku?“

			Shrnula si z tváře kápi a odhalila kaštanovou paruku s copy nakřivo. Bílá tvář se jí zlatě leskla. To tady ještě nebylo. [[Vždycky můžu odejít.]]

			Kurkas se zakřenil. „To by přece nemělo smysl, když už jsi tady, no ne?“ Přejel pohledem klece a unavené, zoufalé oči v nich. Úsměv pohasl. „Máme klíč?“

			Anastázie si všimla, kam se dívá. Narovnala se.

			[[Ano.]]

			Vranci se před ní rozprchávali. Jeden se nestáhl dost rychle a zemřel s Kurkasovou čepelí mezi žebry. Ruce v rukavicích se sevřely na petlici klece a trhly. Kov zaskřípěl. Anastázie odhodila zbytky na zem a rozrazila zamřížované dveře.

			[[Klíč.]]

			„Vejtaho,“ utrousil Kurkas, ale Anastázie už kráčela k další kleci. Zvýšil hlas: „Hoďte sebou, vy tam!“

			Z klece se na něj upřely nedůvěřivé oči a pak se zajatci nahrnuli k prahu. Třetí z nich, nějaká stará paní, klopýtla ve zrezivělém východu. Kurkas ji zachytil.

			„Džaridav, Brassi, pomozte mi, jo?“

			„Mám ji.“ Pan Trelan si shrnul umazané blond vlasy z očí a podepřel stařenu ramenem. „Postarej se o ostatní.“

			„Rozkaz!“

			Znovu se ozval třeskot oceli, jelikož Anastázie právě rozervala druhou klec. O něco dál už Altiris odemykal další zámek odcizeným klíčem. Jakýsi vranec po něm vystartoval a odpotácel se, když se mu někdo z domobrany paní Beral ohnal po hlavě.

			Vzduch prořízlo nové zaúpění, zvuk tak teskný a dojemný, že Kurkas zalapal po dechu a naskákala mu husí kůže.

			Zadíval se přes skladiště ke klenutému průchodu. Postava v šedivém rouchu už stála, rukama v onucích svírala zápěstí dalšího člena domobrany paní Beral a pelerína se za ní vzdouvala jako křídla nějaké obří, odrané můry.

			Křik utichl. Muž, propuštěný ze sevření postavy, se zhroutil. Vrásčité rty měl stažené do strnulého šklebu. Ze zkřehlých vlasů a vpadlých tváří se sypal prach. Perleťově třpytivé, vyhaslé oči se zaleskly odraženým světlem, když tělo vplouvalo do mlhy.

			Kurkas si olízl suché rty. Věděl samozřejmě o stařešinech — v Kališti se nedalo vyrůstat a nevědět o nich, ale bylo vědění a vědění. V onom skladišti tonoucím v mlze, kde etrávie uhýbaly před šedou postavou stejně hbitě jako živí, se mu naskytl náznak toho, jak dalece jeho znalosti zaostávají za skutečností.

			„Blažená Lumestro…“ zamumlal pan Trelan.

			Vzdechy a zděšené vzlyky se ozývaly nejen od zajatců, nejen z pestré směsice vojáků jeho jasnosti, ale i od vranců.

			Kurkas sebral zbytky vytrácející se odvahy, „Garda! Ke mně!“

			Na rameno mu dopadla neodbytná ruka. [[Ne. Vyžeň všechny ven.]]

			Kurkas až příliš často nevěděl, jak si má vykládat zabarvení Anastáziina hlasu. Teď ne. Zhnusení. Obava. Odpor. Prošla kolem něj a namířila si to rovnou do mlhy.

			[[Nepatříš do tohoto světa.]]

			„Ani ty ne.“ Stařešina se na ni vrhl, až roucho syčivě zapleskalo.

			Ovázanýma rukama se jí sápal po krku, ale Anastázie je zachytila včas. Prsty se propletly. Boty zavrzaly na kameni. Začala pozvolna, neskutečně klouzat dozadu.

			Mlhou se rozlehl její dutý výkřik zklamání podbarveného bolestí.

			Kurkas zíral a v břiše už zase cítil prázdno. Viděl na vlastní oči něco z toho, co Anastázie dokáže. O dalším slyšel — v neposlední řadě o tom, jak se postavila do cesty útočícímu grundovi a necouvla ani o píď. Vidět ji přemoženou…

			„Kelvere? Vyveďte tuhle ženu ven.“ Pan Trelan vyrazil vpřed. „Kurkasi, Merisove, za mnou.“

			Anastázie ustoupila o další krůček. Zpod stařešinova roucha se vyrojili brouci v tmavých krunýřích a rozběhli se po spojených rukou k Anastáziiným ušpiněným rukávům.

			Kurkas se snažil odtrhnout zrak. „Říkala, že ne.“

			„To je mi jedno,“ opáčil pan Trelan.

			Paní Beral se k němu přitočila. Nespouštěla oči z bojujících. „Neblázněte, Džosiri. Vzpomeňte si, proč jsme tady.“

			Anastáziiny rukavice se rozpadly na prach a ztrouchnivělou látku. Podlomily se jí nohy. Udeřila kolenem do dlaždic ověnčených mlhou. Ramena se jí zvedala, jako by se snažila popadnout dech, ačkoli nedýchala. Paže se jí klepaly.

			[[Řekla jsem ZMIZ!]]

			Náhle se ozvalo zaskučení a zvedl se silný vítr. Kurkas si trhnutím zvedl ruku před oči, zrovna když Anastázie zmizela v záblesku prudkého, zlatého světla.
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			Džosiri se potácivě zvedl a zamrkal, protože měl před očima mžitky. Po stěnách a krovu se šířil oheň vydávající štiplavý, dusivý dým. Prskající Altiris mu pomohl vstát a Džosiri se ohlédl zpátky k průchodu.

			„Ano?“

			Stála tam, za zády se jí rozvírala průsvitná křídla, nehmotná zlatá pera, na okrajích černá jako saze, a cáry na ní černaly, zatímco ji zachvacoval oheň. Rukama stále svírala svého šedého protivníka, ale zaujímala trochu jiný postoj. Už ho neodstrkovala, ale znehybňovala. Brouci se jí rozprchávali po pažích a krunýře jim praskaly v plamenech. Bylo by to úděsné, nebýt smíchu linoucího se ze strnulých rtů.

			Vlastně ne. Ten smích to ještě zhoršoval.

			[[Jsem serafiela! Lumestřina dcera! Strážkyně zlatých věží Astarie! Nepoklekám před mrtvými!]]

			Altiris užasle civěl s otevřenými ústy.

			Nalevo od Džosiriho se rozestoupila mlha. Ze země se zvedl kašlající Kurkas. „Vy jste věděl, že umí tohle?“

			„Ne.“

			Třeskot padajícího trámu přenesl Džosiriho zpět do skutečnosti. Dým pod střechou už byl stejně hustý jako mlha u podlahy. Klece byly prázdné a cesta ke dveřím plná prchajících, z nichž někteří utíkali, jiní se belhali a některé museli nést. Erašel je pobízela úsečnými povely a strkanci.

			Místností se rozlil žár. Džosiri po vzoru etrávií upíral nechápavý pohled na vyrovnané měření sil mezi serafií a… šedou postavou, ať už byla ve skutečnosti čímkoli.

			Starost o Anastázii se v něm svářela se strachem. Džosiri však víc než kdy jindy netušil, jak jí má pomoct. Už ji za ty roky poznal z mnoha stránek, ale pod závojem se vždycky ukrývaly další. Přátelé, milenci, spoluspiklenci… Od jejich prvního setkání věděl, že je něčím víc, než kdy bude on. Jejich rozdíly nikdy nevyvstávaly tak zřetelně jako teď. Takhle se cítí mravenec vzhlížející ke slunci?

			Šedá postava zavřískla, když na ni přeskočily plameny. Zlatá křídla, alabastrové končetiny a rozedrané šedivé roucho zmizely ve víru hořících trámů a stoupajícího dýmu.

			„Běžte,“ vybídl Džosiri Kurkase.

			„Rozkaz!“ Kurkas se zamračil. „A co vranci?“

			„Ať si shoří.“ Džosiri zatahal Altirise za ruku. „Pojď, chlapče.“

			Kurkas vyrazil ke vchodu. Džosiri ho následoval a po celém těle ho svědil pot.

			Byl napůl oslepený dýmem, a tak si nevšiml blížícího se vranknechta. Jen zaslechl vzteklé zavřeštění krkavčího pláště, drásavě vlhký skřípot drápů a Altirisův výkřik. Džosiri se otočil a uviděl, jak chlapec klesá k zemi s rozpáraným břichem. Za ním v houstnoucím dýmu zavířily ptačí obrysy.

			„Altirisi!“

			Džosiri poklekl u raněného chlapce — stále žil, ale nedalo se zrovna mluvit o štěstí. Od vranknechta by bývalo milosrdnější, kdyby mu podřízl krk.

			„Postavil se mezi Krkavce a kořist jemu zaslíbenou.“ Vranknechtův hlas postrádal dřívější sílu a jeho postoj dosavadní jistotu.

			Džosiri odrazil první sek. Druhý překonal jeho kryt a rozťal mu pravou tvář. Zacouval dál od Altirisova slábnoucího chrčení. Z nedaleké zdi se odloupl sálající lalok a vychrlil do mlhy plameny.

			Drápy se míhaly, až oči přecházely, a vířily pomíjivý dým i božskou mlhu. Džosiri s každým zaskřípěním oceli ztrácel půdu pod nohama. Každý sek odrážel těsněji než předchozí. S každým protiúderem se ocital stále blíž pohromě.

			Při Krkavcových očích! Kde je Kurkas?

			Vranknecht vyjekl a odpotácel se. Džosiri si stihl všimnout, že mu z ramene trčí štíhlý jílec dýky. Pak se přehnala smršť černých křídel a vranknecht byl tentam.

			Džosiri se nadechl palčivého vzduchu a zamrkal, protože mu do očí šel dým. Na dohled se připotáceli Kurkas s Brassem. „To bylo o fous, Vladamo.“

			„To patří k poskytovanejm službám, pane!“

			Z dýmu se vybelhala Ana v zuhelnatělých šatech. Na tváři z aksamitového porcelánu měla černé šmouhy. Po zlatých křídlech — a světle, které vyčarovala — nebylo ani stopy. Při každém kroku pletla nohama, jako by se měla vzápětí zhroutit.

			„Jdi, pane.“ Brass uchopil Altirise pod koleny a rameny. Chlapec zaúpěl. Měl vytřeštěné oči a nepřítomný pohled. Z varkoče s fénixem, který tak hrdě nosil, zbyla jen roztrhaná zakrvácená látka. „Mám ho. Postarej se o svou paní.“

			Džosiri zasunul meč do pochvy a vzal Anu kolem pasu. Opřela se o něj vší vahou a obnažený jíl paží ho zahřál na kůži.

			[[To byla legrace.]]

			Dýmem prosvištěl hořící trám. Po něm následovaly střešní tašky a na podlaze se tříštil kamenný déšť.
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			Apara se držela krovu, zatímco skladiště hořelo. Tolik pobratimů a posestrim mrtvých. Obětiny pro Krkavce zabavené. A ona se během toho všeho držela ve stínu, protože úlomek temnoty, který jí Viktor Akadra vložil do duše, jí bránil jednat. Ale nejpodivnější na tom bylo… že si nebyla jistá, jestli vůbec chce.

			A co se týče stařešiny… Má se snad ta odporná zpotvořenost bytí stát její odměnou za věrné služby? Jsou všichni takoví? Hniloba oděná v otrhaném rouchu? Ani mrtví, ani živí? Začala nasucho dávit. Ve štiplavém vzduchu to však byla chyba.

			Část střechy se propadla a zasypala haldu sežehlého masa, která kdysi bývala stařešinou. Byl nejvyšší čas odejít. Erad už uprchl a teď si někde hojil raněnou pýchu a rameno. Měla by udělat totéž. Ať se pronásledování ujmou druzí.

			[image: ]

			Hlavní část skladiště se zhroutila ve chvíli, kdy Džosiri doběhl k uličce. Střecha povolila s vřeštivým zaduněním a z odvrácené strany se do přístavu vysypaly tašky s celými pokoleními nahromaděného smetí. Mlhou probleskly plameny natahující se po čerstvém palivu, ale jitřní vítr z východu rozptýlil jejich běsnění po vodě.

			„Jo,“ ozval se Kurkas. „To jsme zvládli hezky potichoučku.“

			[[Mlč, Vladamo. Varovala jsem tě, ať už nevydáváš ty strašné zvuky.]]

			Džosiri se opřel o zeď uličky. Tady, kde nehořelo, byla mlha snad ještě chladnější než jindy. Dívalo se na něj několik desítek umouněných, zčernalých tváří. Přišel do západního přístavu s necelou dvacítkou lidí a odejde s víc než trojnásobkem. Přejel je pohledem. V unavených očích svítila naděje. Špinavá těla byla propletená v objetí. Slzy radosti. Taková výměna měla smysl a byla splněnou povinností.

			Potemnělou oblohou se rozlehl pronikavý, skřehotavý výkřik. Z křivých střech se v odpověď ozval další tucet. Ke shonu běžících nohou se přidalo vyzvánění zvonů. Polohlasný hovor v uličce utichl a ve tvářích se objevila panika.

			„Už se to rozkřiklo,“ poznamenal Kurkas. „Všichni vranci z okolních ulic nám budou v patách.“

			Džosiri zachmuřeně přikývl. Svižnou chůzí by mohli zakrátko dorazit k Portážnímu vrchu a opustit mlhu Kaliště. Za obvyklých okolností by to bylo celkem snadné. Ale teď, s davem unavených, vyděšených lidí vedených necelým tuctem vojáků, kteří na tom jsou stěží lépe než oni?

			„Poslouchejte mě! Poslouchejte! Jsem Džosiri Trelan, vévoda eskavordský. Syn Kevora a Katji Trelanových…“

			Tváře chápavě zpozorněly. Nerad se tím titulem oháněl, protože jako jeho dědic se příliš neosvědčil, ale jejich pozornost teď potřeboval víc než balzám na své zahanbení.

			„Už jsem vás dovedl sem. Držte se pohromadě, zachovejte klid a dovedu vás až na konec. Paní Beral?“ Schválně použil oficiální titul. „Pokud vaše domobrana půjde v čele, moji gardisté nám budou hlídat záda.“

			„S radostí, pane Trelane.“

			Erašel to samozřejmě chápala.

			Vzduch prořízlo další zaječení. Další lomoz zvonů. Sousední uličky se rozechvěly zrychlujícími kroky. Pak sebou vyčerpané procesí trhlo a začalo stoupat do svahu s Erašel v čele a Brassem nesoucím umírajícího Altirise těsně za ní.

			Džosiri tu a tam zahlédl v postranních uličkách a průchodech nezřetelné postavy; závany mlhy odhalovaly další, ženoucí se v jejich stopách. Přibližovaly se s každým chvějivým krokem vzhůru po dlážděném svahu, mrchožrouti chňapající raněné kořisti po patách.

			Jiní je následovali po křivolakých siluetách domů. Boty dusaly po taškách a přeskakovaly ze střechy na střechu. Okna, balkony a hřebeny zprohýbaných zdí se hemžily dětmi, které po nich vrhaly nadávky, kamínky a páchnoucí odpadky. Džosiri klopýtal dál, jednou rukou držel Anastázii kolem pasu, aby neupadla, a opakoval si, že za jejich zlobou není nic podlého, že je to jen krutost chudoby.

			„Nezastavujte se!“ křičel. „Už jsme skoro venku. Přejdeme Portážní vrch a dáme se k Chajádrovému háji. Tam za námi nepůjdou.“

			Shora se ozval další posměšek. Džosiri trhl hlavou po náhodném zásahu kamenem. Přitiskl si volnou ruku k čelu a zaklel.

			[[Tolik k autoritě státní rady.]]

			Anastáziina poznámka by jindy byla vybroušená jako břitva, teď ale byla odtažitá a mdlá. Známky zřídka vídané únavy. Džosiri se přinutil k úsměvu. „Aspoň že se cítíš lépe.“

			[[Jsem v pořádku. Opravdu.]] Nesnažila se mu vytrhnout. [[Na okamžik jsem byla zase sama sebou. Svým pravým já, ne touhle skořápkou z ducha a jílu. Cítila jsem dým. Vnímala jsem žár ohně ve tváři. Byla to… ach, byla to nádhera.]]

			„Jak? Jak k tomu došlo?“

			[[To nevím.]]

			Znal ji tak dlouho, že nemohl nepoznat lež, ale neměl sílu vznášet námitky.

			Mezi přečnívající střechy se prodral první náznak širého nebe, ještě ne modř odpoledne zkrášleného sluncem, ale první zmírnění truchlivé šedi. Portážní vrch. Nazývaný podle svahu využívaného k nakládce zboží předtím, než byla vyhloubena dostupnější přístaviště dál na severu.

			Už tam skoro byli.

			Džosiri jen doufal, že Kurkas se nemýlí a vranci se zastaví na hranicích Kaliště. I jemu už se po náročném výstupu klepaly nohy — hladoví a ranění na tom byli nezměrně hůř.

			Když vycházeli z mlhy, nad skloněnými střechami se rozlehl důvěrně známý sbor vraních hlasů. Posměšky z budov vystřídal řezavý, krvelačný jásot.

			„Přidejte do kroku!“ zařval Kurkas. „Honem!“

			Džosiri se ohlédl za sebe. Napravo se jakýsi vranknecht držel římsy zvonice a pak se rozplynul v přívalu temných křídel, aby pokračoval v pronásledování. Další dva uháněli ze všech sil po vrcholcích zanořených střech a bez námahy přeskočili širokou proluku mezi domy.

			Na úpatí Portážního vrchu se vynořil nový zádrhel. Bašta ve starých hradbách, obrana proti dávným pirátům a trákijským nájezdníkům. Samotná brána se už několik desetiletí nezavírala a polorozpadlé hradby sahaly jen do poloviny své dřívější výšky, ale zúžení v chodbě poskytne vranknechtům veškerý čas potřebný k tomu, aby je dohnali.

			Pokud je někdo nezastaví.

			Džosiri se zastavil v místech, kde Portážní vrch přecházel v přístupovou cestu k baště. „Zbyla ti ještě síla na vzdorné gesto?“

			Ana se mu vyškubla a přikývla. [[S tebou? Vždycky.]]

			Ale zavrávorala a musela natáhnout ruku, aby neztratila rovnováhu. Džosiri se to snažil nebrat na vědomí a vytasil meč, těžší než předtím. „Kapitáne Kurkasi?“

			„Zde!“

			„Doveďte všechny domů, kapitáne.“

			„To mě teda ani nehne, pane! Paní Beral a její lidi to maj pod palcem.“ Kurkas se dobelhal mezi ně a zaujal pozici. „Garda! Máme tady frontu. Pojďte si vydělat svůj plat.“

			Jeden po druhém zaujímali pozice. Tenká linka kobaltové modři, ozdobené fénixem s rozepjatými křídly. Džaridav. Kelver. Merisov. Jen Brass pokračoval dál s ostatními a v náručí nesl Altirise jako bezvládný raneček.

			Na svah se vyhrnula celá čtvrť. Lůza vycházela z mlhy s nachystanými obušky a noži, pobízená vraními hlasy a halasem zvonů. Chudí a hladoví si od toho slibovali tučný zisk, vranci usilovali o pomstu.

			„Za smrt a čest, kapitáne,“ pronesl Džosiri.

			Kurkas pokrčil rameny a zkusmo máchl mečem. „To už mám radši ‚Za Fénixe.‘“

			„Nechte si toho.“

			„Rozkaz!“

			Vranknecht na střeše zaklonil hlavu a zavřeštěl. Dav zahučel v odpověď a klopýtavými kroky se rozběhl vpřed. Vranknecht roztáhl plášť a odevzdal se větru. Zableskly se drápy.

			Kolem Džosiriho prosvištělo cosi těžkého a on se zapotácel. Nad hlavou se mu mihl blyštivý obrys, zachytil vranknechta v letu a strhl ho na dlažbu. Símarka přistál podstatně lépe než jeho oběť, s vyrýsovanými předními tlapami zapřenými o vranknechtovu hruď a ušlechtilým, lvím čelem upřeně skloněným ke kořisti. Kovové čelisti rozervaly vranknechtovi hrdlo a jeho výkřik utichl.

			To už plavně přibíhali další símarkové, prodírali se kolem Džosiriho skrovné řádky fénixů a šikovali se tucet kroků před ním do bronzového zástupu, zatímco běsnění davu opadalo. Jiní se sápali po rozpadlých hradbách a seskakovali ke svým druhům.

			Lůza se trhaně zastavila. Jakmile se řádka símarků rozšířila na celý tucet, dav se stáhl zpátky do mlhy a zůstala jen hrstka nasupených vranců, přihlížejících z bezpečných míst na střechách. Jeden símarka, horlivější než ostatní, se vydal příliš daleko a s cuknutím strnul, když jeho světlo zaniklo v mlze. Ostatní zastavili těsně před mlhou a začali přecházet sem a tam.

			Kurkas si otřel čelo. „Tak jo, květináčku. Jak se ti to povedlo?“

			[[Mohla bych se tě zeptat na totéž.]]

			Rozluštění se dostavilo, jakmile zácpa u brány polevila. Z klenuté chodby vyjeli tři jezdci — dvojice proktorů ve zlatých rouchách a postarší, šlachovitý muž v mnohem skromnějším úboru. Měl prošedivělé strniště a ve tváři poťouchlý úsměv. Nejvyšší proktor Ilnarov patřil k oněm vzácným lidem schopným vytěžit pobavení i z té nejvyčerpanější žíly.

			Džosiri zamrkal. „Elzare? Jak to? Ne že bych nebyl vděčný, ale tady nemáte co dělat. Státní rada…“

			„Státní rada v podobě našeho milovaného pana Revequea mi nařídila strávit většinu odpoledne voděním jednoho oddílu símarků za druhým z Kovolijny k sídlu pana Zarna, aby dodali na působivosti shromáždění, které o ni zřejmě beztak nebude mít nouzi. A já se nehodlám dívat, jak mí símarkové nečinně vysedávají, když se děje neplecha.“ Elzar si odfrkl a seskočil ze sedla. Jeho společníci zamířili do mlhy pro znehybnělého símarku. „Lumestřino učení se o neplechách vyjadřuje velmi jasně.“

			Na pravdu to znělo až moc příhodně, ale co se stalo, stalo se. A Džosirimu naprosto vyhovovalo vzdát se smrti a slávy pro další den mezi živými.

			„Pak vás budu obtěžovat dál. Ranění potřebují mediky.“

			„Už jsem pro ně poslal učně. Paní Beral byla neodbytná. Mám tu zkušenost, že jižňané jsou vždycky takoví.“ Elzar poklekl k Altirisovi a posmutněl. „Chudák.“

			Poslední porážka vzešlá z nečekaného vítězství. „Nebýt jeho, byl bych mrtvý.“

			Elzar přejel Altirisovi po čele. Zavrtěl hlavou. „Už se drží jen na vlásku. Uděláme mu pohodlí a budeme se modlit, ať mu Lumestra dopřeje klidu.“

			[[Ne,]] opáčila Anastázie rozhodně.

			„Teď na to není vhodná doba, Ano.“ Tím posledním, oč teď Džosiri stál, byla hádka o osudu Elzarovy slavné bohyně.

			[[Tak jsem to nemyslela. Chceš toho chlapce zachránit? Ve městě je někdo, kdo mu může pomoct. Oba to víme.]]

			Měla pravdu. Malachiáš bude zuřit, ale záleží na tom ještě? Když lidé trpěli a umírali, on nic neudělal. Snažil se zavděčit Konoru Zarnovi, zatímco ostatní bojovali. Vzdal se svého zájmu na tom všem i veškeré úcty, jíž by se mohl domáhat.

			Ať si zuří.

			„Potřebuju vašeho koně, Elzare.“
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			Než Melanna odjela k Achradu, odpoledne už se klonilo k večeru. Hodiny následující po pádu pevnosti uběhly jako jedna velká trýznivá šmouha. Jak má člověk oplakávat bohyni? Jak má vlastně sdělit takovou zprávu ostatním? Má se o to vůbec pokoušet? Má Melanna právo brát lidem naději? Je povinna říkat pravdu? Ušlechtilá myšlenka, to jistě, ale co když hledá jen útěchu? Někoho dalšího, s kým by mohla truchlit?

			Třeba by tu útěchu mohla najít u otce. Ten aspoň žil, protože soví korouhev vlála nad achradským palácem volně a nebyla svinutá na znamení jeho skonu.

			Ve východních hradbách Achradu nezbyla jediná brána, ale na břehu drželi hlídku kolem pevnosti silsarští štítovníci. Suťový svah a zanesený vodní tok se hemžily pomocníky zaopatřujícími mrtvé.

			Ne, pro dnešek už bylo dost žalu. Osud Bohyně počká.

			„Saranal.“ Chavildar na hlídce byl rozložitý hromotluk s hustými vousy. Holou paži neměl tvořenou tkání, ale spletenou z proutí a kovových pásků, oživených jiskrou měsíčního svitu a sestrojených tak, aby nahrazovaly úd ztracený v bitvě. Vzácný a nákladný dar, vypovídající o dlouholeté věrné službě klanovému náčelníkovi. „Mám ti říct, že císař tě očekává v paláci.“

			Zadrhl se na formálním vyjádření a silsarský přízvuk, mnohými připodobňovaný k pomalé, dunivé lavině, dodával jeho slovům neomalené vyznění. Ale byl to upřímně míněný pozdrav. Jak daleko došla! Už nebyla vyvrhelkou. Už nebyla dědičkou po přeslici.

			„Dělali Trezijci nějaké potíže?“

			Odpověděl vlčím šklebem. „Ti živí jsou v rukou lunaser.“

			Neexistovala lepší péče. Léčitelský um služebnic Bohyně překonával možnosti jiných pomíjivců, zklidňoval podebrané rány a urychloval hojení drahocennými mastmi a konejšivým dotykem. Pro poražené je důstojnou poctou, když lunasery ošetřují nepřátele. Malé gesto ve srovnání s ostudností neohlášeného útoku, ale malé změny mívají velký dopad. Obyvatelé pohraničí nebudou nepřáteli věčně. Milosrdenství urychlí přechod. Pokud se ovšem vymaní ze Tmy. Pro ty, na něž dolehne Sceadothina kletba, nemůže být slitování.

			„A mrtví?“

			Pokrčil rameny a odhalil tím hlubší pravdu. Trezijští padlí připadnou červům a budou strádat ve tmě až do Třetího úsvitu, který nejspíš nikdy nenastane. Melanna to nechápala. Příslib zítřka dostával přednost před během dneška. Byl to však trezijský zvyk a oni na něj budou brát ohled. Sláva ve vítězství, statečnost v porážce a čest bez ustání. Válečnické heslo.

			Poděkovala chavildarovi a projela mezi hlídkujícími vojáky.

			Lunasery měly plno práce ještě mnoho hodin po skončení bitvy. Míhaly se nad rozrytou zemí jako duchové a odnášely máry k pohřebním hranicím planoucím na vnitřním nádvoří. Muži je doprovázeli s uctivě skloněnými hlavami a sejmutými přilbicemi. Jiní klečeli v sutinách, kde padli jejich bratři a synové, a oplakávali jejich ztrátu.

			V prostředním předhradí, kde škody na hradbách nebyly tak rozsáhlé, vojáci zahradili vzniklou mezeru palisádou z nově pokáceného dříví. Vzduchem se neslo skřípění povozů a povykování přetížených pracovních čet. Vždycky když ustal vítr, zavanul odporný puch — smrt, k níž se přidával odér hnoje a potu.

			Jen v samém středu předhradí vládl klid. Lovcův oštěp ležel netknutý v kruhu z hladkých kamenů, vychladlý a osamělý. Když Melanna sklouzla ze sedla a pod nohama jí zakřupalo podzimní listí, pochopila proč. V kruhu bylo navzdory slunečnímu svitu chladno. Chlad jí ulpíval na pokožce. Nebyl blahodárný ani tak docela nepříjemný. Prostě jen… byl.

			Melanna poklekla ve zkřehlém listí a zavřela oči. Lovec ji vyslal na tuto stezku se stejnou jistotou jako jeho paní. Postavil se kvůli tomu na odpor Ašaně. A Melanna si uvědomila, že se od ní přesto nedočkal díků ani modlitby. Teď byl i on mrtvý a šance byla tatam.

			Při tom pomyšlení jí vyhrkly dlouho zadržované slzy. Překypující srdce netušilo, zda oplakává Ašanu, jejího Lovce nebo stovky těch, kdo se k nim připojili ve smrti. Trezijci by tomu nerozuměli. Nedocházelo jim, že slzy jsou největším darem válečnice hned po jejím životě.

			„Ašanal?“

			Melanna otevřela oči. Sera stála na kraji kruhu a poblíž čekala další lunasera — zářivé, uklidňující postavy uprostřed jednotvárného shonu. Melannu ještě víc udivil pohled na svou vlastní ruku s roztáhnutými prsty, napřaženou a vzdálenou ani ne šířku dlaně od oštěpu.

			„Ta zbraň není pro tebe,“ pronesla Sera. Obě lunasery se stísněně ošívaly a nespouštěly oči z oštěpu. „Nech ji být.“

			Melanna odtáhla ruku a všimla si, že mezi červenohnědými listy raší zelené výhonky.

			„Ne vše je napořád,“ dodala Sera.

			Melanna vstala, zklidněná, i když nevěděla proč přesně. Až teď si znepokojeně všimla, že Seřino bílé roucho se leskne čerstvou krví. „Jsi zraněná?“

			Rty pod stříbrnou škraboškou zacukaly. „Ne, Ašanal. Zajatci.“

			Neklid se vrátil. Zajatci. Zajatí v bitvě, k níž došlo bez varování. „Chci je vidět.“

			Sera se ladně uklonila. „Samozřejmě, Ašanal.“

			Melanna se otočila ke druhé lunaseře. „Došla bys za mým otcem a řekla mu, kde mě najde?“

			Lunasera si pohledem vyžádala Seřino svolení, pak se uklonila a odešla.

			Zamířily na sever, Sera pěšky a Melanna v sedle. Cestou předjely kolonu zajatců se spoutanýma rukama a skloněnými hlavami. Popoháněly je lunasery. Koláče zaschlé krve na čelech a blůzách vypovídaly o utrpěných zraněních. Nikdo z nich však nebyl poskvrněný akadrovskou kletbou, nesmrtelnou Tmou obestírající jako plášť ty, které zkazila.

			Ranní dilema se vrátilo. Nezaslouží si snad Sera znát osud Bohyně? Lunasery byly Ašaninými služebnicemi, strážkyněmi jejích chrámů a mystérií. Právě ony si víc než kdo jiný zaslouží vědět o jejím skonu. Něco ji od toho však odrazovalo.

			Když došly k široké, nízké budově, přiléhající k prostředním hradbám, neklid zesílil. Komolá věž ji označovala za lumestránský kostel, ale piedestal u dveří byl prázdný a socha roztříštěná napadrť. Kolem vchodu stál na stráži kruh lunaser. Od stěn se odrážel odtažitý, jasný zpěv. Ne neduživé trezijské hymny, ale sladká chvála vzdávaná Ašaně.

			Jakýsi vozka pobídl bičem grundu, zrovna když Melanna přicházela. Melanna nahlédla přes dřevěnou postranici valníku. Pohřební vůz, naložený Trezijci. Melanna víc než kdy jindy vnímala břímě svého nezakrváceného brnění.

			Lunasery se bez odporu rozestoupily a Melanna sesedla před vchodem do kostela. Na rozrytém hrbolatém blátě zavrávorala. Pohřební vůz nebyl první a stejně tak zřejmě ani poslední. Už viděla předsunuté hlídky, jak vlečou Trezijce zpátky do opuštěné pevnosti.

			Hned ve vchodu ji udeřil do nosu železitý zápach. Smrt z tryskající žíly, žhavá, sytá a palčivá. Nad ním se vznášely jemnější tóny — sladké kadidlo a slabý závan páleného vřesu. Přes konejšivý zpěv se dalo zaslechnout tiché, zajíkavé úpění.

			Během cesty předsálím rozhrnula šest hedvábných závojů a jeden bavlněný. Byly rozvěšené po klenebních kamenech a označovaly území lunaser. Sedm kroků čistoty, jimiž se zahánějí hříchy a nachází útočiště.

			Než došla k poslednímu závoji, hrdlo se jí svíralo pachem krve a v duši ji tížily zvuky umírajících. Až moc jí to připomínalo vojenské vězení po bitvě u Davenského lesa, otcovy ochabující síly a smutek tak těžký, že se jím málem zalykala. Byla tam však i vlídnost. Svoboda nabídnutá z rukou Džosiriho Trelana. Muže úzce spjatého s Akadrou, ale nezkaženého jeho vlivem. Melanna doufala, že takovým i zůstal.

			Rozhrnula poslední závoj a vešla do noční můry.

			Lavice svatyně byly odsunuté ke stěnám, aby bylo víc místa pod zvonicí, a okna byla zakrytá černou látkou, přinesenou ze stanové svatyně lunaser. Veškeré světlo pronikající sinalým kadidlem se linulo ze skomírajícího bílého plamene stříbrných vykuřovadel rozestavených na oltáři a hrobce. Desítky trezijských vojáků tu stály v klikatých řadách se spoutanými zápěstími a skelným, nevidoucím pohledem. Za každým čekala lunasera a ke každému hrdlu se tiskla třpytivá, průsvitná střepinová dýka. Ostatní klečely po obvodu svatyně s hlasy pozvednutými ve zpěvu, z něhož už dávno vyprchal veškerý půvab. A těla, tolik těl. Tolik, že podlaha byla kluzká krví.

			Elspeth stála uprostřed nejvzdálenější řady a na sobě měla něco, co Melanna považovala za červené šaty, ale pak si všimla, že rudá skvrna dalece přesahuje plochu látky. Měla od ní potřísněnou pokožku až k tváři. Před ní stál voják, celý prohnutý, a ona ho držela pod krkem. Ve druhé ruce se jí zaleskla stříbrná dýka, ale i ta, stejně jako její šaty, byla celá od krve.

			Úšklebek silsarského chavildara. Rozrytá půda za branou, vypovídající o odjezdu mnoha povozů. Znechucení a stud vyvřely na povrch. Bavlněný závoj vyklouzl Melanně z ruky a zatáhl se za ní.

			„Přestaňte!“

			Elspeth sebou trhla. Píseň utichla. Lunasery na ni zíraly bez sebemenších rozpaků. Žádný z Trezijců nezareagoval — byli už duchem úplně jinde. Vydávali jen zvuky spáčů ponořených do nejtemnějších snů.

			„Co se tady děje?“ chtěla vědět Melanna.

			Elspeth se na ni skoro ani nepodívala. „To, kvůli čemu jsme přišly.“

			Stříbro přeťalo Trezijci hrdlo.

			„Ne!“ vykřikla Melanna.

			Voják naposledy zachrčel. Bez pláče. Bez odporu. Prostě se zhroutil Elspeth do náruče. Záškub v jeho tváři mohl být úsměvem.

			Elspeth držela svíjející se tělo, dokud křeče nepominuly, a šedé oči se jí leskly, jako by se snažila vtisknout si do paměti každičkou podrobnost. Kolik takových podrobností už viděla? Melanna zírala, ochromená tou nelidskostí. Lunasery stály na svých místech s dýkami přitisknutými ke krkům Trezijců.

			„Vše je tak, jak má být, Ašanal.“

			Melanna se otočila jako na obrtlíku. Seřina maskovaná tvář byla náhle tváří cizího člověka. „Jak můžeš něco takového říct?“

			„Jak bych nemohla? Je dcerou Bohyně.“

			„To já taky.“

			Cuknutí Seřiných rtů mluvilo za vše. Titul Ašanal neměl stejnou váhu. Ašanina duchovní dcera nebyla ničím ve srovnání s někým, kdo vzešel z božské podstaty. Melannu zamrazilo. Lunasery ji následovaly, když ji nikdo jiný nenásledoval. Ve víru bitvy se mezi nimi cítila v bezpečí, dokonce i milovaná. Teď, na jatkách, mezi nimi osaměla.

			„Stále jsem císařovou dcerou. Uposlechnete můj rozkaz. Tahle hrůza skončí. Hned.“

			Seřiny oči zatěkaly pod stříbrnou škraboškou. „Je to starý zvyk, Ašanal.“

			Starý zvyk. Z krvavějších dob. Bez slitování a beze cti. Srdce nabízená k uctění dorůstajícího měsíce. Melanna ta vyprávění dobře znala, jenže Ašana vyžívající se v těchto projevech úcty nebyla Bohyní, kterou znala, ale jiným božstvem, jejíž jméno a výsady si přisvojila její následnice. Božstvem, které nebylo Elspethinou matkou o nic víc než Melanninou. Pohodlnost a polopravdy. Staré náboženství, vzkříšené proto, aby omluvilo konané skutky.

			„Oni nic necítí. Je to laskavost. A je to nutné.“ Elspeth překročila krvácející mrtvolu. „Každý, kdo v sobě nese Tmu, musí zemřít.“

			Melanna přejela pohledem zajatce. Přehlédla snad ve spěchu poskvrnu Tmy? Ale ne, nic tu nebylo. Žádná ponurá, svíjející se svatozář. Žádný temný plášť, spatřovaný spíš duší než okem.

			„Tma nemá nad těmito lidmi žádnou moc,“ odsekla.

			Elspeth pokrčila rameny. „Proč riskovat, že se mýlíš? Jsou to tví nepřátelé.“

			„Zabíjíme na bojišti, se ctí! Ne… ne takhle!“

			Elspeth se k ní naklonila. „Má matka prorokovala republiku zaplavenou Tmou a obyvatele v jejím područí. Nebo už jsi zapomněla?“

			Náhle působila ještě impozantněji, aniž svou žádost vyslovila nahlas, a na svět vnímaný Melannou začala dotírat skrytá zákoutí nadpřirozena. Melanně se kdovíjak podařilo neuhnout pohledem. V Elspethiných očích se blýskal strach. Nebyl sám. Tolik vzteku, že by stačil pro tři, a kromě něj spousta zloby, dokonce i ozvěna zvědavosti, s níž pozorovala umírajícího Trezijce. Ale pod tím klokotal dětský strach, mlhavý a bezejmenný.

			„Proroctví je slovo, kterým zdůvodňujeme své činy, nebo omlouváme svoji nečinnost.“ Melannin hněv zchladila lítost. „Ašana se bála vzestupu Tmy a pokoušela se mu zabránit. Tohle by nechtěla. Pochodujeme vstříc smrti. Neneseme ji s sebou.“

			„Odvažuješ se mluvit za mou matku?“

			„Někdo to dělat musí.“

			Elspethina tvář se zatvrdila jako žula. Strach v jejích očích přehlušoval vše ostatní. „Jak to myslíš?“

			Už to věděla. Přinejmenším zčásti. Je snad toto vraždění stejně tak bezúčelným žalem jako pošetilou horlivostí? Záleží na tom vůbec, když teď pravda vychází najevo?

			„Naše matka je mrtvá. Držela jsem ji v náručí, když umírala.“

			„Tak naše matka?“ Elspeth svěsila hlavu. Ze rtů se jí vydral trpký smích. „Srovnáváš svou ztrátu s mou?“

			Vymrštila se tak hbitě a prudce, že Melanna ji málem nestihla chytit za zápěstí. Hrot dýky se jí chvěl jen několik coulů před očima. Svět se zatočil. Melanna dopadla zády na krvavou dlažbu a zalapala po dechu. Pak už Elspeth seděla na ní.

			„Tos zavinila ty!“ kvílela. „Tvoje slabost!“

			Bledé nehty se zaryly Melanně do tváří, pak ji uchopily za černé vlasy a udeřily jí hlavou o kámen.

			„Sero!“

			Melanna se ani v nejtíživějších snech nebála, že zemře obklopená Ašaninými služebnicemi. Ale teď?

			Přisvištěla dýka. Melanna ji odrazila, přestože viděla rozostřeně a v uších jí zvonilo. Postříbřená ocel zavrzala na zlatých lamelách, pak zajela pod ně a zakrojila do masa.

			Melanna vyšla přívalu bolesti vstříc, načerpala z něj zoufalou sílu a odmrštila Elspeth. Za skřípotu brnění se zvedla na koleno a vytasila meč.

			„To stačí!“

			Po výhrůžném zaburácení všechny strnuly. Lunasery včetně Sery sklopily oči k zemi. Elspeth znehybněla s pěstmi u boků. Celá se chvěla.

			Pod klenbou svatyně stál Melannin otec. Za sebou měl čtveřici Nehynoucích ve zbrojích a s přilbicemi, vedených prošedivělým Tavarem Rašou. Melanna se snažila vyznat v bouřkových mračnech v jeho tváři. Je snad součástí tohoto šílenství? Rozbolavělé srdce jí při té představě vynechalo.

			„Žil jsem dlouho a viděl leccos, co bych raději zapomněl,“ procedil. „Ale tohle?“

			Melanna sklonila hlavu. Hlas se jí chvěl opětovně rozdmýchaným hněvem. „Ona je zabíjí, můj císaři. Tvrdí o nich, že jsou drošnové, prosáklí Tmou, ale není to pravda.“

			Přejel očima zástupy nevidoucích, bezduchých Trezijců. „Jsi si tím jistá?“

			„Tak jistá jako svou láskou k tobě.“

			„Jsou ničemní, jako jsou ničemní všichni v této zemi.“ Elspethin jazyk byl vroubený sklem.

			Císařova tvář vzkypěla špatně skrývanou zlostí. Zklamáním a nedůvěrou. Melanna ten cit často vídala adresovaný sobě, ale teď…?

			„Služebnice?“ Spočinul zachmuřeným pohledem na Seře. „Chci znát pravdu.“

			„Já…“ Sera polkla. Stále zavrtávala pohled do země. „Vyslovila ji tvá dcera, můj císaři.“

			„Má matka to nařídila!“ ohradila se Elspeth. „Nemáš právo —“

			„Nebesa jsou Ašaniným panstvím. Toto je mé.“ Obrátil se zády k podmračené dceři luny a opět oslovil Seru. „Zajatci. Zotaví se?“

			„Zakletí pomine se vzpomínkou na náš zpěv. Přijdou opět k sobě.“

			„Dcero?“

			Melanna vstala. V žilách jí kolovala úleva. „Otče.“

			„Zajistíš přístřeší a jídlo.“ Pak dodal k celé svatyni: „Lunasery jim ošetří zranění tak, jako by je ošetřily samy sobě, jinak tady vykopu jámu a všechny je v ní pohřbím, ať se Bohyně zlobí, nebo ne. Rozumíte mi?“

			Shromážděnými lunaserami projel strach. Všechny kromě Sery poklekly a jejich střepinové dýky se rozplynuly do chomáčků měsíčního svitu.

			„Ne!“ Elspeth se k nim přiřítila komnatou s vytřeštěnýma očima a dýkou stále v ruce. „Jak se opovažuješ…?“

			Melanna skoro ani nezahlédla otcův pohyb. Úderem pěstí srazil Elspeth na zakrvácenou podlahu. Dýka se odkutálela. Sera sebu trhla. Raša udělal krok vpřed s vytaseným mečem. Melannin otec ho zarazil zavrtěním hlavou.

			Elspeth vyplivla pramínek černé krve a nadzvedla se na lokti. Druhou ruku si přitiskla k odřené tváři. Hlas se jí nevěřícně klepal. „Ty… Tys mě udeřil.“

			Císařovou tváří se mihla nejistota a zmizela tak rychle, že ji nikdo kromě Melanny nemohl vidět.

			„Pokud se budeš dál chovat jako vzteklé psisko, budu s tebou i tak jednat. Že jsem tě udeřil? Kdyby na mě kdokoli jiný vytáhl zbraň, propadl by hrdlem.“ Zhluboka se nadechl. „Pokud tvá matka bude mít výhrady vůči mému jednání, může pro změnu udeřit ona mě.“

			„Zachránila jsem ti život.“

			Vzdor vyprchal a jeho místo zaujala syrová, uštvaná ublíženost, toužící po soucitu. Melanna pro ni žádný neměla.

			„Stejně jako já tobě při dobývání této tvrze, pokud si dobře vzpomínám,“ opáčil Melannin otec. „Pokud s tím obchodem nesouhlasíš, tas dýku a vyrovnáme se hned. Ale tohle? Takhle to u nás nechodí. Zavázal jsem se vybojovat tuto válku, ale čest budu odkládat, jen pokud nebude zbytí. Jestli na to nedokážeš brát ohled, Elspeth Ašanal, jestli nedokážeš plnit vůli svého císaře, není pro tebe místo po mém boku ani v tomto vojsku. Můžeš si skučet, jak chceš, ale skuč si v divočině, mezi divokou zvěří.“

			Dcera luny sklopila oči k podlaze. Nohy měla skrčené pod sebou a záda se jí chvěla. Přirovnal ji k psisku. V tu chvíli k ní ta urážka pasovala až příliš dobře.

			Sera udělala krok vpřed.

			„Nech ji být. Ať si promyslí, kudy se bude ubírat dál.“ Zadíval se na zástupy nevidoucích zajatců. Ve tváři se mu poprvé objevil smutek. „A pokud jde o ostatní…? Pojďme odčinit tento děs, dcero.“

			Melanna vstala. Srdce se jí dmulo pýchou. Ztratila sice matku, ale otec jí zůstal. A ať už Ašaně vděčila za sebevíc, o to víc dlužila jemu.
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			Několik hodin nato Kai zastihl Melannu shrbenou nad liduprázdným obranným valem achradského paláce. Dívala se přes Ravonn k zalesněným vrchům na východě. Tvářila se přísně, jako tolikrát Aetal v těžkých chvílích. Unavená, ale zatím nezlomená. Jaká matka, taková dcera.

			„Dcero. Ruším?“

			„Jistěže ne.“ Narovnala se. „Naučils mě přece, že se nemám trápit ničím, co nemohu změnit.“

			Kai zaplašil pocit viny. Každý rok s sebou přinášel výčitky, ale dnešní úroda zastiňovala všechny ostatní. „Nevěděl jsem o tom. Ani císař nevidí vše, co se v jeho říši děje.“

			„Tohle nikdy neříkej, pokud budou v doslechu korvantští. Zjištění, že jejich císař není bohem, by pro ně bylo smutným překvapením.“

			Doprovodila svá slova chabým, neveselým úsměvem. Odpověděl vřelejším. „Názor Korvanťanů nemá velkou váhu. Tvého si cením nad zlato. Přísahám, že jsem o Elspethině počínání neměl ponětí. Udělám, co bude třeba, abych ti dokázal, že je to pravda.“

			Melannin úsměv se rozšířil do nepředstírané vřelosti. „Už jsi to dokázal, otče. Nebo se mám dožadovat trůnu?“

			„Toužíš po něm?“

			„Ve správný čas, ne dříve. Ať ten den ještě dlouho nepřijde.“

			Přes veškeré obměkčení se stále chovala zdrženlivě. Tak často mu byla cizí, ne tak docela dědičkou matčiny povahy, třebaže po ní zdědila hedvábné černé vlasy a pozorné oči. Kaiovo zklamání příliš nezmírňovala jistota, že vina je jen na jeho straně. Příliš mnoho let promarněných snahou utvářet ji podle pomýlené představy. Příliš mnoho sobeckého hněvu, že Aetal se nedožila toho, aby povila syna. Až když se odhodlal překročit meze tradice, pochopil, že jejich dcera je větším darem, než si zasloužil. Melanna mu byla cizí po mnohé ze svých devatenácti zim a on jí nebyl tak úplně otcem.

			Stoupl si vedle ní na kraj valu a zadíval se přes rozvrácené hradby. Vnitřní a prostřední předhradí už byla plná tábořišť a studený vzduch houstl dýmem z pohřebních hranic. Kai však navzdory tomu nádhernému pohledu cítil jen vyčerpání větší, než se slušelo na dnešní námahu. Jako by se mu něco dočista vymklo z rukou. Ten pocit ostře kontrastoval s ranním elánem.

			„Je o zajatce postaráno?“ zeptal se.

			„Ano, otče. Dala jsem přestavět severní strážnici na vězení.“ Hlas měla trpký jako závan větru z pohřební hranice. „Lunasery je hlídají tak, jak to měly dělat od začátku.“

			A Kaiovi ikulárové, jeho „oči“, budou hlídat lunasery, stejně jako ho už upozornili na mnohé z toho, co říkala Melanna. Císař má víc očí než jen ty ve své hlavě.

			„Mám poslat lunasery pryč?“ zeptal se.

			„Kdo by potom ošetřoval raněné? Mají svou roli a své místo.“

			Zamručel. „A Elspeth?“

			„To musíš rozhodnout ty.“

			„To ano. Ale císařova moudrost často tkví v jiných myslích než v té jeho. Kde lépe ji hledat než u dcery, která je tím nejlepším z něj samého?“ Vzdychl. „Obávám se však, že Elspeth je tím nejhorším ze své matky. Elise, Elene, ty ostatní… Její sestry splňují mé očekávání lépe. Třeba by ji Bohyně mohla mateřsky pokárat?“

			„A co když nemůže?“ Melanna se zamračila a odvrátila se. „Ašana je mrtvá.“

			Kaie nenapadla žádná vhodná odpověď, a tak nic neřekl. Mrtvá. Bohyně Stálice. Strážkyně chadárského lidu už před vznikem říše. Pevně zaťal pěsti, aby přemohl náhlý třes, a byl rád, že se může opřít o val. Vyzval Ašanu, ať ho sklátí. Úder se nedostavil, a tak předpokládal, že se těší její přízni. Jak bláhové se to teď zdálo. Zvedl oči k nebi, kde neduživý měsíc — už ne krvavý, ale tak nějak vybledlý — čelil dennímu jasu.

			„Určitě? Cos viděla? Co ti říká srdce?“

			Melanna se k němu otočila. Hlas měla ztěžklý. „Dala nám vše, co měla. A když nic nezbylo…“

			Kai si přitáhl dceru k sobě a objal ji. Byl rád, že trval na tom, aby mu jeho tělesná stráž dovolila chvíli soukromí. „Kdo to ještě ví?“

			„Elspeth, a tím pádem to musejí vědět i její sestry. A lunasery. Ale neviděly to. Jim se v náručí nerozsypala.“ Do Melannina hlasu se začínala vracet jistota. Odtáhla se. „Co budeme dělat?“

			Přinejmenším na tuto otázku znal odpověď. Ukázal na pošramocené achradské hradby. „Podívej, co jsme způsobili, dcero. Ašana dala vše. Jak bychom mohli dát méně? Je nutno vykořenit Tmu. Válka pokračuje.“ Vzal ji za bradu a zvedl ji, aby jí viděl do očí. „Vybojuješ ji se mnou?“

			Do Melanniných očí se konečně vrátil vzdor. Na jeden úchvatný okamžik byla opět znovuzrozenou Aetal, mladou a silnou, tím nejlepším z ní i z něj — a snad i ze zemřelé bohyně.

			„Ano, můj císaři.“
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			Mezi natěsnanými stromy prosvítal šarlat a zlato. Čtyři míle daleko, možná pět. Pro muže na koních to ani nestálo za řeč. Hadí korouhve a pestrobarevné hedvábí. V Sevace už ten pohled nevzbuzoval žádné city. Ani když se k němu přidal dým stoupající vysoko nad stromy na severu. Díky námořnickému kabátu sice splývala s lesem tak dobře, jak jen to šlo, ale přesto se přitiskla blíž k dubu.

			„Člověk by si myslel, že budou slavit,“ utrousila. „Nebo oplakávat své mrtvé.“

			Thaldvar poklekl do deštěm zvlhlé hrabanky. „Kdepak Ikansajci. Maggad odjakživa prahl po říšském trůnu. Jeho vnuci nebudou jiní. Jakmile se jim naskytne příležitost dokázat, že ho jsou hodni, chopí se jí.“

			„Kolik?“

			Tváře pokryté strništěm se zamračeně zkřivily. „Možná tisíc. Hlavně průzkumníci, ale i obrnění jezdci.“

			Dobré i špatné zprávy. Průzkumníci znamenali spíš vytvrzenou kůži než zlaté lamely, ale také to znamenalo luky. Co hůř, budou se vrhat do pronásledování s čerstvými silami, zatímco obrnění jezdci budou vyčerpaní ranním útokem.

			„Zadupou nás do země,“ pronesla. „Co je na tom záslužného?“

			„Třeba se honí za ženou, která skolila jejich císaře.“

			Přestože to k ničemu nebylo. „Takže je to moje vina?“

			„Záslužnost je otázkou pohledu. Sláva je stejně tak příběhem jako pravdou. Aeldran a Naradna přijdou s historkou hodnou dědovy koruny, ať se stane cokoli.“

			„Znáte je dobře?“ vyzvídala Sevaka.

			„Snažíte se ze mě vylákat neuvážené doznání?“ Úsměv zmírnil jeho dotčenost. „Ikansaj leží daleko na jih odsud a přes hranice se na něj vždycky mračí aspoň dva nebo tři trákijští thénové. Maggad platil nájemným mečům dobře a moji lidé měli před několika lety takový hlad, že přijali jeho peníze. Jsem pragmatik. Nemůžu si dovolit být nikým jiným.“

			Sevaka rozpřáhla ruce. „Tohle je pragmatismus?“

			Odfrkl si. „Chadářané mi nezapomenou, že jsem bránil hradby. My dva jsme spjatí, a to jen protože jsem uvěřil, že neporazitelný Achrad je pravda, a ne báchorka.“ Zavrtěl hlavou a úsměv zmizel. „Ale abych odpověděl na vaši otázku. Aeldran má pověst odvážného a velkorysého muže. Naradna? Ještě jsem nepotkal nikoho, kdo by ho znal dobře. Schovává jizvy pod zlatou maskou. Ale jednou jsem ho viděl bojovat. Jako krysa lapená v pytli s kočkou. Sám se prosekal gvardou jednoho théna a usekl mu hlavu. Pokud budete mít na vybranou, zkřižte meče s Aeldranem.“

			Sevaka zamručela. Trákijští gvardisté pěstovali houževnatost, jako kupci pěstují mince. Jediný gvardista, kterého kdy viděla — u Breginského mysu při šarvátce na palubě lodi, nad níž ve větru pleskala černá nájezdnická vlajka —, zabil čtyři muže, než mu námořnická šavle rozťala hrdlo. I kdyby Naradna přemohl třeba jen jednoho, byl by to dostatečný důvod k opatrnosti. Aeldranova odvaha nebo Naradnova zuřivost. Neznělo to jako kdovíjaká volba, ale Sevaka už si začínala zvykat na předem prohrané hry. Ztěžka se zvedla bez ohledu na lupání v unavených kostech.

			„Pojďme zpátky.“

			Thaldvar přitiskl ke rtům ohnuté prsty. Po vysokém melodickém trylku, téměř k nerozeznání od zpěvu stmíválka, se z úkrytu vynořila hrstka šedě oděných postav.

			Při výstupu k Soravedu, během nějž se prodírali podrostem, aby si zkrátili nejhorší úseky křivolaké silnice, nikdo nepromluvil. Samotná osada byla změtí došků a proutí ohozeného hlínou, jejíž severní, jižní a východní hranice volně přecházely v mírné, stromy zarostlé svahy. Západní okraj se tiskl ke strmé stěně z drolivé, větrem ošlehané hlíny, kde kopec přetínala Dranbacká strž. Zdejší obdoba hradeb už se dávno rozpadla nebo byla rozebrána na přístavby. Další důkaz toho, že pád Achradu nikdo neočekával.

			U brány je čekal poručík Halan Gavrida se dvěma zablácenými, utrmácenými vojáky z jedenáctého pluku za zády. Gavrida nevypadal o moc lépe než jeho muži. Při pohledu na jeho tvář kdysi jistě tálo každé srdce, ale na sklonku beznadějného dne už vypadala ztrhaně. Narazili na sebe na silnici vedoucí z Achradu na jih, Sevaka se svou znavenou bandou hraničníků a on s pestrou směskou raněných vojáků a zoufalých vesničanů.

			„Co novýho?“ zeptal se.

			„Jsou asi tak hodinu za námi,“ odpověděl Thaldvar. „Necháváme za sebou stopu, jakou by dokázal sledovat i slepý.“

			Gavrida mrzutě přikývl. „Dáme se na pochod.“

			„Na to není čas,“ ozvala se Sevaka. „Sežeňte všechny dohromady.“

			Zahlédla v Gavridových očích záblesk nesouhlasu. Důvěrně známý odpor vůči rozkazu Exiliovny. Pak přikývl. „Jak přikazujete.“

			[image: ]

			Když Sevaka přicházela k návsi, „všichni“ už byli shromáždění. U Lumestřiny sochy se shlukly tři roty z jedenáctého pluku, posílené o roztroušené skupinky vojáků ze sedmého, třetího a desátého pluku. Zakrvácené varkoče a přepadlé tváře špatně ladily s dožínkovými věnci na rozpřažených rukou Bohyně. Opodál odtažitě postávala kapitánka Dlevera s tuctem dalších felnorských rytířů v okrových varkočích, ztmavlých prachem cest. Ve stínu břečťanem porostlého kostela se starala o neklidné koně dvacítka jezdců v lehké plátové zbroji, protějšků chadárských jízdních průzkumníků. Thaldvarovi hraničníci se choulili pod povrzávajícím vývěsním štítem hospody U Bezhlavého pichlavce.

			Byli tam samozřejmě i další. Vesničané. Ranění, kteří přežili přesun — včetně Rozy — a teď odpočívali v chabém pohodlí sněmovní síně. Soraved si držel nepočetnou domobranu, ale Sevaka nevkládala v hrstku prodřených varkočů a zrezivělých mečů žádnou naději.

			Velkorysé oko by napočítalo možná šest nebo sedm set lidí. Počet odpovídající množství Ikansajců. Jenže počty lžou. Po odečtení raněných zbývalo Sevace necelých pět set bojeschopných. A ti byli unavení. Tucet mil ušlých s puchýři na nohou vyčerpá tělo víc než tatáž cesta v sedle.

			Sevaka se vyšvihla na podstavec sochy. Lumestřina podobizna ji zbavila veškerého sebevědomí, které jí dodalo vyvýšené místo. Sevačina hlava měla co dělat, aby dosahovala Bohyni aspoň k opasku.

			„Máme v patách Chadářany,“ zvolala. „Do hodiny tady budou.“

			Halas utichl a vystřídaly ho předvídatelné výrazy. Úlek. Strach. Únava. Hněv.

			Staršina ukázal na Sevaku zlobným prstem a řetěz, který držel, se rozechvěl. „To vy jste je sem dovedli!“

			„Přišli by tak jako tak.“ Z Thaldvarovy odpovědi čišelo pohrdání. „Tohle je invaze, ty starý pitomče. Kdybychom je nepřivedli my, přivedla by je sem silnice.“

			„Tak budeme pokračovat do Vrasdavory,“ navrhla paní Dlevera. „Využijeme veškerý čas, který nám zbývá.“

			Vrasdavora ležela hluboko v horách na západě a střežila silnice opuštěné po rozpadu trezijského království. I kdyby utekli Ikansajcům, nemají záruku, že tam bude ještě nějaká posádka schopná poskytnout jim útočiště.

			„Máme málo koní a příliš mnoho raněných,“ odpověděla Sevaka. „Dohoní nás, než dojdeme do půli cesty.“

			„Nemůžeme s nimi bojovat,“ odsekl staršina. „Nejsme vojáci.“

			„Měli byste bejt,“ zavrčel Gavrida. „To cvičiště je tady na drilování, ne pastvu dobytka. Při Krkavcovejch očích! Chovali jste se, jako by mezi váma a pichlavcema byl nepřeplavitelnej oceán.“

			„Měli jste nás ochránit!“ ozvalo se z anonymity davu. „Achrad nás měl ochránit!“

			Na návsi vypukl povyk. Sevaku opustily další zbytky naděje. Roza by věděla, co říct. Jenže Roza blouznila v horečce a v jejím mumlání neustále zaznívalo Krkavcovo jméno. Sevaka nemohla dělat nic jiného než ji držet za ruku, a do průzkumu okolí se pustila stejně tak z povinnosti jako ve snaze uniknout z provizorní ošetřovny.

			„Máte pravdu.“ Dav zaslechl její výkřik a zmlkl. „Ale Achrad už není. Takže si teď musíme vystačit sami.“

			Gavrida si založil ruce na hrudi. „Co navrhujete, kapitánko?“

			Sevaka zaváhala. „Budeme bojovat. Máme výškovou převahu i hustý les, a ani jedno z toho jezdectvu nesvědčí. Třeba budou Chadářané při pohledu na praporce na hřebeni otálet se ztečí. Pokud bude Lumestra ve štědrém rozpoložení, můžeme jim po setmění vyklouznout, aniž vytasíme meče.“ Mezi přikyvujícími hlavami byla i Gavridova. Ostatní se na ni dívali neochotně, roztrpčeni vědomím rizika. Zhluboka se nadechla. „A to není návrh. To je rozkaz.“

			„Nenechám si rozkazovat od Exiliovny.“ Pod slovy paní Dlevery praskal led.

			„Já jo.“ Mluvčím byl jeden ze seržantů sedmého pluku. Kvůli vousům a obvazům mu skoro nebylo vidět do tváře, ale pohled měl pevný. „Viděl jsem ji, jak zapíchla císaři do srdce hrot žerdi. Co je vedle toho jméno?“

			Paní Dlevera se zamračila. „Jsem felnorská kapitánka a dcera urozeného rodu. Budete se řídit mými rozkazy, seržante!“

			„Odpusťte, má paní, ale jestli můžete nebrat ohled na hodnost, tak já taky.“

			„Krajina dál na západě nám nebude přát,“ poznamenal Gavrida. „Radši bych měl chadárský kopí před štítem než v zádech.“

			„Tak si poslužte,“ odsekla paní Dlevera. „Zemřete s touhle vyvrhelkou. Já pojedu na jih.“

			Gavridovi cuklo ve tváři. Jeho neochota se zrcadlila po celé návsi. Thaldvar už na tento plán přistoupil, ale hraničníkova podpora neměla žádnou cenu. Sevaka opět zauvažovala, co by udělala její matka, jakou pohrůžkou nebo lichotkou by si pomohla. Pravda však byla taková, že Ebigail Kiradin by nedopustila, aby události dospěly neřízeně tak daleko.

			„Já zůstanu.“

			Nový hlas byl tichý, ale byla v něm slyšet ocel. Všechny hlavy na návsi se otočily ke krčmě a otrhané ženě stojící v jejím vchodu s rukou zapřenou o dveřní překlad. Sevaka cítila, jak se jí po tváři rozlévá úsměv.

			„Kapitánka Exilio to vidí správně,“ dodala Roza. „Chadářané jsou stejně unavení jako my. Stačí, když jim dáme záminku k odpočinku.“

			„A když ne?“ namítla paní Dlevera.

			„Já budu bojovat. Možná zemřu.“ Roza se odpoutala od prahu a s každým krokem získávala na pevnosti. „Ale když ne? Budete utíkat nejen před pichlavci, ale i přede mnou.“

			Paní Dlevera umlkla.

			„Jedenáctej pluk!“ zvolal Gavrida. „Zformovat u severní brány!“

			I seržant ze sedmého pluku se připojil svým hlasem k sílícímu lomozu. Vojáci i vesničané se začali rychle rozcházet a náves zmizela v tlačenici. Pak už Roza stála před soklem a Sevaka neměla pro všeobecné pozdvižení pozornosti nazbyt.

			„Opravdu jsi zabila císaře?“ zeptala se Roza.

			Zblízka vypadala bledší a roztřesenější než jindy. Sevaka se utěšovala vědomím, že by správně neměla ani dýchat, natož chodit. Seskočila z podstavce, objala ji a úžasně dlouhou chvíli ji k sobě pevně tiskla.

			„Neujalo se to.“

			Roza se vymanila z jejího sevření. „To se tady teď začíná rozmáhat.“

			„Bála jsem se, že jsem tě ztratila.“ S těmi slovy se opět dostavil příval žalu. Jak vrtkavé je srdce, když nedovolí radosti přetrvat?

			„Nechybělo moc. Ten oštěp… Ještě nejsem…“ Modrýma očima se mihl stín. Přikývla. „Ale budu. Kde to jsme?“

			„V Soravedu.“

			Roze cuklo v koutku úst. „Vedla sis dobře, když jsi došla tak daleko.“

			Chvála zhořkla Sevace v žaludku. Zčásti se jí protivil žíněný plášť Exiliovny a zčásti zazlívala Roze, že tak snadno zvrátila vývoj událostí. „Vidělas, co se stalo, když jsem se pokusila o víc. Nebýt tebe…“

			Roza jí stiskla rameno. „Však ty by sis poradila. Já jsem je jenom popohnala.“

			Sevaka přikývla, ale usmála se spíš kvůli Roze, než že by s ní kdovíjak souhlasila.
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			„Bratře.“

			Když Aeldran Andwar, princ ikansajský, zaslechl pozdrav, trhl otěžemi a srovnal s Naradnou krok. Za nimi mlčky stála v pozoru řada obrněných jezdců. O čtvrt míle dál se mezi stromy u silnice táhla linie šarlatu a zlata. Ještě o něco dál trůnil na hřebenu nachystaný zástup nesourodých praporců a štítů.

			„Našli v sobě odvahu.“

			„To je dobře.“ Kůň nesoucí Naradnu nedočkavě přešlápl. Zlatě oděné prsty konejšivě prohrábly zapletenou hřívu. Oči masky se upíraly na vzdálený kopec. „Další vítězství před setměním.“

			„Snad by bylo lepší nechat je na nový úsvit,“ opáčil Aeldran. Neurčité náznaky mívaly vždycky lepší ohlas. „Naši válečníci jsou už dlouho v sedlech. Koně jsou unavení.“

			„Chci jejich korouhve, bratře. Saran opovrhl u Achradu mou trofejí, tak mu složím k nohám jiné. Ještě dnes. Než nás rozdělí tažení a ostatní už je nebudou moct dosvědčit. Uzná mé zásluhy. Všichni je uznají.“

			Aeldran se ošil nad zatrpklostí, která se mu zdála čím dál bezútěšnější. To, že zvěsti o jizvách po chorobě a zpustošené tváři tak málo ladily s pohlednými, majestátními rysy masky, situaci jen zhoršovalo.

			Pro něj samého byla válka příležitostí vydobýt Ikansaji ztracenou důvěru Zlatého dvora. Příliš mnoho jemu rovných na něj pohlíželo, aniž ho skutečně viděli, a místo toho v něm spatřovali stín jeho děda Maggada, muže, jehož podezíravost vymýtila z Ikansaje nejednoho soupeře. Chrabrost na bojišti jménem rodu Saranovců by mnohé z těch klepů umlčela.

			Ctižádost Naradny byla osobní a žhnula jako oheň — netýkala se ani tak pověsti Ikansaje jako snahy dokázat, že si zaslouží uprázdněnou královskou korunu. V měsících následujících po Maggadově smrti obklopila Naradnu pověst někoho, kdo v sobě má nevšední zápal a také ochotu vybít si onen zápal na každém pošetilci ochotném zkřížit meče v čestném souboji.

			Aeldran s tím zpočátku nesouhlasil, jelikož mnohé z tužeb poháněných oním zápalem byly v rozporu s tradicí. Tatáž tradice od něj však zároveň vyžadovala poslušnost, protože byl mladší než Naradna. A i kdyby nevyžadovala, skoro nic by se tím nezměnilo. Krevní pouto mělo přednost.

			Prostá pravda byla ta, že u Naradny nacházel inspiraci. Odvaha. Cílevědomost. Aeldranovi tyto vlastnosti nikdy nechyběly, ale z Naradny přímo sálaly.

			Aeldran vytasil meč. Pozvedl zakřivenou čepel do výše, aby se ve skomírajícím světle zaleskly runy vyleptané měsíčním stříbrem. Tu zbraň dostal darem od otce a tatáž se skvěla i u Naradny, jelikož byli dvojčata.

			„Pokud usiluješ o trofeje, bude mi ctí ti je přinést.“

			Už se chystal odcválat, ale na zápěstí se mu sevřela ruka jeho dvojčete.

			„Ne, bratře. Dobudeme je společně.“
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			S prvními dešťovými kapkami se ozvalo dunění chadárských bubnů.

			„Oni se o to pokusí,“ procedila Roza. „Oni se o to vážně pokusí.“

			Její nesourodou štítovou hradbu ukotvoval na jednom konci sráz Dranbacké strže a na druhém překocené povozy. Soustředěný útok by ji mohl prorazit, ale stromy a svah připraví Chadářany o setrvačnost a jednotu dlouho předtím, než dospějí k cíli.

			„Štíty zvednout!“

			Rozbolavělé svaly se jí při tom zařvání rozdíraly o žebra. Nejhorší bolest už byla jen vzpomínkou, stále však zastiňovala cokoli, co utrpěla od chvíle, kdy ji osud učinil nesmrtelnicí. Nějaké zakletí vložené do démonova oštěpu, nebo prostá skutečnost, že nemá co pohledávat venku, když schytala ránu ocelí do srdce? To nebylo důležité. Teď byl důležitý jen pevný úchop na vypůjčeném štítu. A udržení šiku.

			„Za smrt a čest!“

			Roza neviděla, kdo s tím pokřikem začal. Šik se jím rozechvěl, jak se ho chápaly další hlasy. Domobrana, vojáci i vesničané táhnoucí za jeden provaz. Trezie taková, jaká by měla být. Jednotná.

			„Za smrt a čest!“

			Nalevo od Rozy zazpívaly luky a hraničníci vypustili své poslední šípy. Napravo, kde pod rozedraným okrovým praporcem zasmušile stála paní Dlevera, zarachotily kuše. Umírající kůň shodil obrněného jezdce do trnitého křoví. Jiný se zhroutil v sedle s dříkem mezi přilbicí a nákrčníkem.

			„Andwar brigantim! Ikansaj brigantim!“

			Bojový pokřik pichlavců přehlušil bubnování.

			„Za smrt a čest!“

			Tentokrát vykřikla jako první Sevaka. Roza zaťala zuby a zapřela se o štít.

			Jekot trubek pobídl pichlavce do útoku. Nebe se roztrhlo.
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			Obrněný jezdec podklouzl na silnici a křik člověka byl v šumu deště nerozeznatelný od křiku koně. Aeldranův kůň přeskočil hloží, zachytávající se o hedvábný přehoz čabraky, a narazil do štítové linie.

			O Aeldranův štít zařinčel zrezivělý meč. Pod jeho vlastní čepelí zrudla modrá látka a ocelový plát. Trezijská linie zakolísala.

			„Felnorovci! Zažeňte je zpátky!“ Do vzniklé mezery se vrhla žena v okrovém. Její palcát s křupnutím srazil lehkooděnce ze sedla. „Držte šik!“

			Houština oceli se sunula vpřed šumícím deštěm. Obrněný jezdec přistál na dlažbě. Spolkl ho sražený šik, do krku a páteře se mu zakously hladové čepele. Aeldranův kůň uskočil před sekem halapartny.

			A to už vedle sebe měl Naradnu a s nepříčetným řevem se dostavil i příval seků zhola nedbajících na obranu. Žena v okrovém zemřela v průrvě, kterou se snažila uzavřít.

			Aeldran se prořítil kolem padajícího těla. Svým mečem zasáhl do krku praporečníka. Odhodil štít a zvedl žerď do deště.

			„Naradna!“ zavyl. „Naradna brigantim!“

			Trezijská linie povolila.
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			„Vzadu! Nepřítel vzadu!“

			Gavridovo varování bylo tím prvním, v čem Roza rozeznala pohromu.

			Letmý pohled na východ jí odhalil zlato a šarlat v místech, kde měly být modré štíty, rozprášenou domobranu a felnorskou zástavu pozvednutou v pichlavcově sevření.

			Chadárské trubky zavřeštěly. Neuspořádaná masa napravo od Rozy se s křikem rozpadla. Voják vedle ní se sesunul na zem. Jakýsi Nehynoucí vtrhl s koněm do mezery a sekl shora.

			Roza postoupila vpřed se zvednutým štítem. „Ke mně! Utvořte…“

			Hrot jezdeckého kopí jí sklouzl po okraji štítu a pevně jí uvázl v rameni.

			„Štítový kruh!“ Sevačin hlas přehlušil ryk oceli a masa.

			Roza se přetočila, zprudka zapáčila kopím a tímž bolestivým trhnutím, kterým vyprostila hrot z ramene, shodila i jezdce ze sedla. Dupla mu na krk a vrhla se k uprázdněnému sedlu. Déšť se zlatě třpytil.

			Zoufalým krytem odrazila katafraktovu čepel a pak už byl obrněný jezdec tentam, unášený troskami, které bývaly středem štítové hradby, k žalostnému kroužku sešikovanému Sevakou na kraji rokle.

			Na zakrvácené zbytky pravého křídla se snášel studený opar klesajících mraků. Pichlavečtí jezdci se míhali závojem a se zdušeným vítězoslavným křikem dobíjeli přeživší.

			Mlha se rozestoupila. K Roze cválala dvojice Chadářanů v tak precizně vykovaných zbrojích, že to nemohli být obyčejní Nehynoucí. Jeden držel nad hlavou uloupený felnorský praporec. Druhý měl nad přilbicí stylizovanou stříbrnou svatozář a pod ní zlatou masku.

			Bylo jí jasné, že to ke štítovému kruhu nestihne.

			Mohla už jen bojovat.

			Svah se rozechvěl fanfárou. Ne pronikavým mečením trubek ani vlídnějšími tóny polnic, ale hlubokým, táhlým burácením z dob dávno minulých.

			Mlha se rozestoupila v závanu studeného větru. Pod stromy a u soravedské brány se shlukovaly stíny. Stíny jen vzdáleně podobné lidem, postavy kypící jako dým v novém přívalu mlhy. Jen jejich přilbice působily hmatatelně — stříbrné posmrtné masky rozšklebených lebek. I jílce mečů měly stříbrné. Jejich čepele plály jako temný oheň.

			Chadárský útok zakolísal. Ozval se křik. Koně cválali v kruzích, zatímco jezdci se rozhlíželi sem a tam.

			A Roza… necítila nic. Žádný strach. Ani nejistotu. Pod vlivem náhlého, naléhavého nutkání se ohlédla doprava a uviděla hubenou postavu, sledující vzniklou vřavu s jízlivým pobavením.

			„Á, buď zdráva, Rozo,“ pronesl Krkavec, jako by ho udivovalo, že ji tam vidí. „Přemýšlel jsem.“

			Opět ta sípavá fanfára. Stíny se zazmítaly.
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			Černý meč projel jezdcovou hrudí, jako by mu nekladlo odpor maso ani brnění. Byl slyšet jen nezřetelný sykot stoupajícího dýmu. Následný výkřik vytrhl Aeldrana z oparu hrůzy.

			Otočil koně. Z mlhy se vyřinul stín.

			Ocel odrazila černý plamen a přešla do protiútoku. Živoucí stín se rozestoupil před Aeldranovou čepelí a rozplynul se v mlze. Bezprizorný meč a stříbrná přilbice spadly na zem.

			Aeldran s vítězným výkřikem nasadil koni ostruhy, ale mravenčení instinktu ho přimělo hned se zase otočit.

			Stříbrná helmice už se za ním zvedala ze země. Z oční jamky i strnulého šklebu se plazily úponky stínu a splétaly pod nimi tělo. Na odhozeném meči se sevřela srůstající ruka.

			Triumf se Aeldranovi rozpadl v ústech na prach. Tep se mu zrychlil do ohlušujícího tempa. Upustil felnorskou zástavu a dal se na útěk.

			„Naradno!“

			Doléhal k němu zdušený křik. Mlha tančila s vířícími stíny a rozestupovala se pod padajícími těly. Trubky velely k ústupu a do vřavy se mísil dusot kopyt.

			Tam. Záblesk zlata. Třeskot oceli.

			Aeldran sevřel meč pevněji a pobídl koně.

			Naradnu zastihl u umírajícího koně, jak zoufalými kryty odráží trojici stínů, až míhající se meč přechází v plynulou šmouhu.

			Nějak se mu podařilo ovládnout třes v rukou natolik, že skolil jeden stín, než se k němu stihl otočit. Ostatní rozmetalo jeho dvojče svou hbitou čepelí, jakmile se změnilo rozložení sil.

			Aeldran zasunul meč do pochvy a napřáhl ruku. „Vylez si za mě!“ vyhrkl zděšeně. „Proti tomuhle nemůžeme bojovat.“

			V odpověď se dočkal odměřeného, bezvýrazného pohledu. „Z ústupu nekyne žádná sláva.“

			Pod stříbrnými helmicemi se už opět spojovaly úponky stínu.

			„Prosím,“ naléhal Aeldran. „Mrtvým je sláva k ničemu. Zpravíš o tom císaře. Budiž to tvou trofejí.“

			Jeho dvojče úsečně přikývlo, ale místo aby sevřelo jeho ruku, vytrhlo ze srůstající stínové ruky meč. S tímto úlovkem v náruči se pak konečně posadilo za něj na neklidného koně.

			„Hyjé!“

			Aeldran trhl otěžemi. Jeho kůň se rozletěl po svahu dolů a zanechal děs daleko za sebou.
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			Křik utichl. Mlha se zvedla a ladně se převalila přes vršek kopce — odliv zanechávající na břehu neradostné dary.

			„Při královnině popelu,“ utrousil Thaldvar, „co to ale bylo?“

			Sevaka měla sucho v krku, a tak polkla, odkašlala si a pokusila se pustit meč. Prsty ji odmítaly poslechnout. Vše to bylo jen stínohrou v mlze, samé temné obrysy a křik. Tam, kde předtím příjezdová cesta k osadě byla plná zbraní a útočících koní, teď ležela jen těla.

			„Nevím,“ odpověděla tiše. „A asi to ani nechci vědět.“

			Mlha ustupovala dál a odhalila Rozu sedící zpříma na chadárském koni. Sevaka u ní na okamžik zahlédla temného cizince, zlehka vrtícího hlavou jako někdo, kdo si vychutnává vzácný a vynikající vtip.

			Poslední zbytky mlhy se rozplynuly. Cizinec zmizel s nimi. A Sevaka s krví ztuhlou v žilách ucítila, jak se jí kolem srdce svírá chladná ruka.
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			„Je mi líto. Pan a paní Revequeovi nejsou doma.“

			Seržant Heren umně maskoval nedůvěru s pomocí padajícího soumraku a stínů vrhaných lucernou v natažené ruce. Džosiri však po roční praxi s Kurkasem — nesporným mistrem ve vyjadřování jen toho, co se mu zrovna chtělo vyjádřit — věděl své. Jaký gardista by uvítal takový pohled s ledovým klidem? Člena státní rady, jeho milenku a velitele jeho gardy, všechny špinavé a jednoho dokonce ohořelého, s čímsi, co stále víc připomínalo mrtvolu přitisknutou k sedlu. Elzarovy provizorní obvazy už byly úplně prosáklé. Zbývaly jen minuty a jejich plynutí měřil Altirisův trhaný dech.

			Džosiri se snažil být trpělivý. „Ten chlapec potřebuje pomoc. Nikde jinde ji nenajde.“

			Herenovi cuklo ve rtu. „Nemohu poskytnout domácnost k ruce cizím lidem, můj pane.“

			[[Nech to na mně. Já ho přesvědčím.]]

			Džosiri se ošil. Budou mít dost potíží i bez toho, aby si Aninými představami o diplomacii zadělávali na další. „Opravdu si myslíte, že paní Reveque bude mít radost, pokud nás pošlete pryč a ten chlapec zemře?“

			Z Herena se vydral pomalý výdech člověka, který si uvědomuje neudržitelnost svého postavení. Přikývl. „Tudy.“
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			Malachiáš vždycky věděl, že oslavy jmenování Konora Zarna členem rady budou velmi nákladné, ale očekávání bledlo vedle okázalé pravdy. V zahradě plála ohniště i lucerny vrhající prchavé stíny a ty se rozutíkávaly po trávníku co nejdál od jejich záře. Prostor mezi zasmušilým obrysem woldensendského zámku a pečlivě upraveným lesem skrývajícím městské ulice vyplňovaly baldachýny, závratná přehlídka tvarů a barev připomínajících tržiště — snad přiléhavě vzhledem k Zarnovu původu. Hosté se pod nimi rozvalovali v křeslech a lenoškách, obklopení pozlacenými sochami a malířskými stojany s obrazy přinesenými ze zámku. Vnitřek venku.

			Nezapomenu na své přátele. Zarn měl podle návštěvnosti onoho večera velmi mnoho přátel, na které musel pamatovat. Celé moře obleků střižených na míru, slušivých šatů a vlasů zapletených do copů. Bylo jich tolik, že Malachiáš už byl ochraptělý od pozdravů nepronášených ani nepřijímaných tak vřele, jak se tvářily. Všichni tančili, klevetili a intrikovali pod tmavnoucí oblohou, zavalení takovým množstvím jídla a pití, že by nasytilo prázdná břicha celého města.

			Obžerství a plýtvání, pýcha a holedbání. Všechno, co Malachiášovi vadilo na republice.

			„Otci by se to hnusilo.“ Lily jím obratně zakormidlovala pryč od kupce, jemuž se v očích zablýskla naděje na patronát. „Mluvil by o nich jako o barbarech před branami. Jen se na ně podívej. Touží po výhodách zodpovědnosti, ale na jejích břemenech jim ani zbla nesejde.“

			V takovém duchu se situace nesla celý Malachiášův život, a ještě mnohem déle předtím, ale Malachiáš to nikdy neřekl nahlas před tchánem a bylo mu jasné, že nemá smysl říkat to ani před manželkou.

			„Očekává se od nás, že se tady aspoň ukážeme. Konor má v radě stejné postavení jako já…“

			„Stejné? Vždyť je to nicka. Odnikud.“

			„Tou jsem byl i já pro tvého otce.“ Jenže pro Andora Revequea jí byli všichni Lilyini nápadníci bez ohledu na hodnost či povahu. „Snad se zmůžeme na trochu zdvořilosti.“

			Zavrtěla hlavou, až závoj zavířil. „I vůči vranci?“

			Malachiáš strnul. Nejbližší hosté naštěstí zrovna propukli v smích při pohledu na dvojici klaunů v černozeleném šaškovském kostýmu, přetahujících se o větev, do níž byla vyrytá pitvorná ženská podobizna. Jeden na sobě měl plášť z listí a hladkou, bezvýraznou masku, druhý pelerínu z černých pírek a promáčknutý klobouk. Ješek a Krkavec, zápolící i na divadle.

			„To nesmíš říkat,“ sykl Malachiáš. „Ne tady. Nikdy.“

			Probodla ho pohledem. „Protože si pro mě přijdou?“

			„Protože si přijdou pro naše děti.“

			Za očima se jí něco zlomilo. „Takhle to nemůže jít dál, Malachiáši.“

			„Já vím.“

			Malachiáš spočinul pohledem na símarkovi, tiše sedícím v pozoru — jednom z padesáti přivedených z Kovolijny, aby dodali oslavám na oficiálnosti. Co se stalo s Džosirim? Není už „hostem“ Vraního trhu? Nebo je možná mrtvý, obětovaný místo Konstanse a Sidary. Nebo možná, ale jen možná se do toho vložil Elzar.

			„Ješek“ srazil svému protivníkovi klobouk. Když se pro něj Krkavec sklonil, Ješek se zmocnil březové větve a skotačivě se rozběhl přes trávník, vyprovázený smíchem a Krkavcovou hrozící pěstí.

			Lily měla pravdu. Musí se s tím něco udělat, ale Malachiáš neviděl žádnou cestu ven z klece, do níž se tak šikovně uzavřel, ať se snažil sebevíc.

			„Malachiáši! To je od vás milé, že jste si našel čas.“

			Konor Zarn se k němu majestátně ubíral po pěšině. Úsměv měl příliš široký na to, aby mohl být upřímný, a hlas se mu třásl působením alkoholu. V jedné ruce držel skleničku šumivého vína. Druhou objímal kolem pasu ženu s vlasy tak světlými, že byly skoro až bílé. Rozesmáté oči se jí leskly jasným odstínem modrozelené a její inkoustová róba dokonale ladila s jeho oblekem z černého sametu. Žena vypadala stěží starší než Sidara a sotva mohla mít vhodný věk.

			Byla koupená jako tolik jiných mezi přítomnými? Hranice mezi dohodnutým sňatkem a transakčními vztahy krátkodobější povahy byla otázkou názoru. A ne že by se Malachiáš považoval za méně prodejného — jen se nechal uplatit nadějí a strachem. Otázka tedy zněla, zda nosí ty šaty a zářivý úsměv dobrovolně či nikoli.

			Malachiáš odpověděl drobnou úklonou jako mezi dvěma sobě rovnými. „Ani jsem neuvažoval o tom, že bych byl někde jinde. Mohu vám představit svou manželku Liljanu?“

			Lily udělala toporné pukrle. „Pane Zarne.“

			„Konore, prosím.“ Uchopil Lilyinu ruku v rukavičce a přitiskl si ji ke rtům. „Formálnost se mi hnusí.“

			Lily spočinula pohledem na jeho společnici. „To vidím.“

			Zarnovi zřejmě stále unikala její zastíraná nevraživost.

			„No jistě, kde je mé vychování? Kasvin, mohu ti představit pana a paní Revequeovy?“

			Kasvinino pukrle bylo plynulejší než Lilyino, ale zjevná absence rodového jména z velké části potvrzovala Malachiášovo předchozí podezření. Zarn nedbal na slušnost o nic víc než na formálnost.

			„Krásně prokoukla, nepřijde vám?“ pokračoval Zarn. Ruka, která ještě před chvilkou držela Lilyinu, nyní pohladila Kasvin po tváři a mírně jí nadzvedla bradu. „Byla by taková škoda nechat ji ve stoce. A jak se snaží zavděčit! Nikdo z nás se koneckonců nechce vrátit k tomu, jaký byl dříve, že?“

			Kasvinin úsměv se během jeho promluvy ani nezachvěl. Malachiáš přemítal, co ji to asi stojí. Lepší člověk by otevřeně odsoudil Zarnovo hulvátství, ale Malachiáš už rychle ztrácel iluze o sobě samém.

			Uklonil se jí stejně jako Zarnovi. „Těší mě, že vás poznávám, Kasvin.“

			Úsměv se zatetelil. Objevil se v něm náznak vřelosti a snad i vděku. „Děkuji vám, pane Revequeu.“

			Malachiáš se narovnal a rozhlédl se, jestli neuvidí něco, cokoli, co by odpoutalo jeho pozornost od rychle sílících rozpaků. „Musím říct, Konore, že žasnu. Tohle vás muselo stát jmění.“

			Zarn dopil sklenku a rozhlédl se po davu. „Mince jsou od toho, aby se utrácely, a pokud člověk nemůže plýtvat bohatstvím na své přátele, proč se za ním honit?“

			„Třeba proto, aby pomáhal těm, co neměli takové štěstí jako my?“ navrhla Lily.

			„Ach ano, chudina. Samozřejmě vím, že pracujete s hospici. Musí to být vyčerpávající.“

			„Je to povinnost, kterou od nás vyžadují naše výsady.“

			Nevzrušeně přikývl. „Výsady toho tolik vyžadují, což? A přesto musíme táhnout svou káru dál.“ Zkřivil rty a otočil se k Malachiášovi. „Mimochodem, za to gesto vám patří můj dík. Ti símarkové jsou nádherní.“

			Měděnkou pokrytí bronzoví lvi ve skutečnosti působili vedle přepychu přineseného z woldensendského zámku omšele.

			„Můj manžel byl vždy štědrý,“ opáčila Lily. „Je to jeden z jeho nedostatků.“

			Zarn se usmál. „Mít tak takový nedostatek! To, čím obdarováváme druhé, je vždy cennější než to, co si necháváme pro sebe, nemyslíte?“

			„Jako třeba služba?“

			„Mluvil jsem o přátelství, ale i to je svým způsobem služba.“

			Malachiášovi konečně došlo, co je na Zarnově chování nezvyklé. Ne podroušené drmolení ani hrozba, kterou bylo možné tak snadno slyšet v jeho slovech, ale skutečnost, že při hovoru s Lily na něm nebyl znát ani náznak rozpaků, do nichž její závoj uváděl druhé.

			„Dalo by se to tak říct,“ odpověděla Lily. „Já považuji přátelství za druhé hned po lásce a láska by neměla být poskytována jako služba, protože jak to potom vůbec může být láska?“

			Kasvinin úsměv zakolísal. Zarnovy pohledné rysy se zachmuřily. „Kasvin, má drahá, byla bys tak hodná a došla mi pro další sklenku? Tahle je zřejmě už prázdná.“

			Kasvin přikývla a vzdálila se s prázdnou sklenkou v ruce.

			„Divím se, že ji pouštíte tak snadno,“ poznamenala Lily. „Já bojuji o každého, na kom mi záleží.“

			Malachiáš se zhrozeně otočil zády k Zarnovi a položil jí ruku na rameno. Svaly pod hedvábím byly napjaté. „Už dost,“ zašeptal.

			Úsečně přikývla. Malachiáš se otočil a v hlavě mu vířily myšlenky, jak se snažil najít nejvhodnější způsob, aby zmírnil manželčinu hrubost. Hledání bylo o to těžší, že po tom nijak netoužil.

			„Konore…“

			Zarn lhostejně mávl rukou. „Už je to zapomenuto. Muž by neměl být volán k zodpovědnosti za manželčinu nekázeň a to víno je opravdu úžasné. Samozřejmě žertuji. Ale Liljano… Mám z vás zřetelný dojem, že mluvíme každý o něčem jiném. Já usiluji jen o blahobyt pro všechny, zejména ty, kterým štěstěna nedopřála urozený původ. Těší mě, když vidím, že se lidem dostává toho, co si zaslouží. Kasvin si zaslouží něco lepšího než váš výsměch. A vaše domněnky.“

			Malachiáš nemusel vidět manželce do tváře, aby věděl, že se pod závojem mračí.

			„V tom případě se půjdu omluvit osobně, pokud mě omluvíte,“ pronesla.

			„Samozřejmě.“

			Malachiáš si nebyl jistý, jestli jí věří — Lily se omlouvala zřídka, ale každopádně se mu po jejím odchodu ulevilo. Situace byla dost žalostná i bez toho, aby urazili zvoleného představitele vranců ve státní radě. Přesněji řečeno jejich dobrovolně zvoleného představitele. „Když už je řeč o omluvách…“

			„Vypadám snad jako nedůtklivec, Malachiáši? Vaše žena má jistou pověst a nezklamala. Málokdo v tomto městě ukazuje svou pravou tvář jinde než v soukromí.“ Rozpřáhl ruce, jako by chtěl obsáhnout celý areál a všechny v něm. „Podívejte se na ně. Všichni se usilovně snaží předstírat, že jsou něčím jiným, než jsou.“

			„Řadíte mezi ně i nás?“

			„To se ještě ukáže. Raději však veďte svou manželku k opatrnosti. Ne každý umí odpouštět tak snadno jako já.“

			„Pane Revequeu. Pane Zarne.“

			Elzarův příchod ušetřil Malachiáše nutnosti odpovídat na tu nepříliš skrytou výhrůžku. Nejvyšší proktor vypadal jako člověk, na němž se podepsal nabitý den, a Malachiáš na okamžik zalitoval, že mu způsobil tolik potíží. Co to ale znamená pro Džosiriho? Stěží mohl vyzvídat, ne přímo před Zarnem.

			„Nejvyšší proktore,“ odpověděl. „Símarkové dnes vypadají úžasně.“

			Zarn přikývl. „Vrchol velkoleposti.“

			„To je od vás hezké,“ opáčil Elzar. „Jen mě mrzí, že jsem nestihl přivést poslední oddíl. Zapletli jsme se do té odpolední mrzutosti.“

			Malachiášovi se zrychlil tep. „Mrzutosti?“

			Elzar zamrkal. „Ach ano. Pan Trelan a paní Beral přivedli z Kaliště desítky jižňanů. S půlkou Kaliště v patách. Símarkové to vyřešili.“ Pokrčil rameny. „Býval bych přišel dříve, ale pan Trelan mě požádal, ať dohlédnu na zaopatření těch jižňanů.“

			„Proč se o tom dozvídám až teď?“ Malachiáš neviděl v Zarnově tváři ani náznak svého údivu. Jenže Zarn o tom samozřejmě už věděl.

			„Pan Trelan řekl, že vás s tím obeznámí,“ odpověděl Elzar.

			Tak proč to neudělal? Vytušil snad Džosiri příčinu Malachiášovy zdrženlivosti? Půda pod Malachiášovýma nohama už náhle nepůsobila tak pevně. „Nic se mi nedoneslo.“

			„Popravdě řečeno není o čem mluvit,“ ujišťoval ho Elzar. „Kromě toho mládence, pochopitelně.“

			„Jakého mládence?“ zeptal se Zarn.

			„Jednoho z gardistů pana Trelana, mám ten pocit. Měl rozervané břicho. Už se za něj dalo jen modlit, ale pan Trelan o tom nechtěl ani slyšet. Vzal si mého koně a odjel.“ Elzar se poškrábal ve strništi na bradě. „Obdivuji odhodlání, ale ten chlapec… Z Krkavcových spárů by ho zachránil leda zázrak.“

			Zarn poplácal Elzara po zádech. „Teď už je po všem. Máte za sebou perný den, mistře proktore. Pojďme se podívat, jestli bychom mohli zmírnit jeho závěr.“

			Malachiáš skoro ani nevnímal jejich odchod. Dílky skládačky začínaly zapadat do sebe a jemu se nelíbilo jak. Bitky v západním přístavu se to samozřejmě netýkalo. Ta podle všeho proběhla lépe, než se odvažoval doufat. Ale zbytek? Džosiri potřeboval zázrak. Samozřejmě že by kvůli němu porušil slib. Zejména když je jejich vzájemné pouto tak napjaté.

			„Malachiáši?“ Zvedl hlavu a zjistil, že se na něj dívá Lily. „Musíme jít.“
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			Džosiri uložil Altirise ke krbu ve vstupní hale a podložil mu hlavu svým srolovaným kabátem. Jen z cukání v nevidoucích očích a slabého, horečnatého chvění hrudníku bylo znát, že chlapec ještě žije.

			Heren, stále postávající u vchodu, se ošil. „Můžu zazvonit na služku, ať přinese pokrývky, ale ten kluk nevypadá, že vydrží dlouho.“

			Džosiri se ohlédl po Kurkasovi a ten vzal seržanta kolem ramen. „Heleďte, co kdybychom to prostě nechali na nich? Teda pokud si nemyslíte, že je to lest, jak upláchnout s rodinným stříbrem?“

			Heren se zamračil, ale nechal se odvést ven. Dveře se zabouchly.

			Džosiri se vrhl ke schodům. „Zůstaň u něj.“

			Anastázie si přidřepla. Džosiri se ohlédl z první podesty a viděl, že se dívá na umírajícího hocha jako na loveckého psa sraženého neřízeným povozem. Smutek bez pocitu ztráty.

			„Sidaro!“ vykřikl. „Sidaro! Kde jsi?“

			Jedny z dveří na podestu se otevřely. Zavířila tmavá sukně a kaštanově hnědé kadeře.

			„Džosiri? Při královnině popelu, co je to za povyk?“ Úzká tvář Jestřeby Darow se svraštila. „Pan a paní Reveque…“

			Džosiri zvedl ruku. „Nic jim není. Nečekal jsem, že budeš vzhůru.“

			„Jsem přece majordomka.“ Pousmála se. „A můžu ti říct, že mi ta moc dočista stoupla do hlavy. Takže pokud ti jde o pokoutní dostaveníčko, budeš muset hodně hezky poprosit.“

			„Kde je Sidara?“

			„Asi v kapli.“

			„Přiveď ji. Prosím. Je to důležité.“

			Jestřeba vyhlédla přes zábradlí a zakryla si ústa dlaní. „Blažená Lumestro.“

			Džosiri ji vzal kolem ramen a odtáhl ji zpátky na podestu. „Poslouchej mě, Jestřebo. Musíš přivést Sidaru. Hned.“

			„Proč? Nechápu.“

			„Budeš mi muset důvěřovat.“ Ta slova mu zhořkla na jazyku. „Dokážeš to? Prosím.“

			Jestřeba přikývla, rozběhla se a brala schody po dvou. „Sidaro!“

			Džosiri už scházel dolů, když ho zastavil slabý hlásek z pootevřených dveří. „Strýčku Džosiri? Už zase po nás jdou vranci?“

			„Ne, Konstansi. Žádní vranci. Přísahám.“

			Chlapec přikývl, ale tvářil se spíš zklamaně než uklidněně. U Konstanse to vždycky bylo těžké poznat. Ani Sidara nebyla zrovna otevřená kniha, ale Džosiri se za poslední rok aspoň obeznámil s jejími tiky natolik, že věděl, kde má začít listovat. Konstans pro něj však zůstával záhadou. Bylo mu deset let a zdědil po Malachiášovi nejen tmavé vlasy a přivřené oči, ale i jeho nevyzpytatelnost. Zato vznětlivost měl celou po matce.

			Konstans, vedený neselhávajícím instinktem, který nutí děti pátrat po všem, co by před nimi dospělí nejradši zatajili, proklouzl pod Džosiriho napřaženou rukou, stoupl si na špičky a nahlédl přes zábradlí.

			„Je mrtvý?“ Nadšení vystřídala podezřívavost. „Říkals, že tady nejsou žádní vranci.“

			„Taky že nejsou. Myslím, že bys měl jít do svého pokoje.“

			„A já myslím, že bych měl zůstat,“ prohlásil chlapec suverénně. „Budu rytířem. Mrtvoly mi nevadí.“

			Džosiri už vyčerpal své omezené zásoby trpělivosti a přiznal porážku. „Tak zůstaň, ale zůstaň tady. Platí?“

			„Ano, strýčku.“

			Konstans nejistě zasalutoval. V ruce se mu zableskla malá dýka se střenkou ve tvaru růže, ne větší než příborový nůž. Džosiri si neuměl představit, kde ji našel, a ani nevěřil, že by to Liljana schvalovala.

			„Tohle si potřebuju vypůjčit,“ zalhal.

			Konstans přimhouřil oči, provinile se zadíval na dýku a neochotně mu ji podal. „Mám ji schovanou pod polštářem. Pro případ…“

			„Pro případ, že by se vranci vrátili. Já vím.“ Džosiri si od něj vzal zbraň. „Teď jsem tady od toho já.“

			Zanechal Konstanse na balkonu, ustaraně — a zbytečně — se ohlédl za Jestřebou a sešel do přízemí.

			„Jak je mu?“

			[[Jak to mám vědět?]] opáčila Anastázie. [[Vzbudila jsem snad v tobě někdy dojem, že oplývám léčitelskými vlohami?]]

			„Ne. Ale dnešek je plný překvapení.“

			Ani se mu nechtělo věřit, kolik jich už bylo. Tolik, že by nejradši prohlásil celý dnešek za zlý sen. Na mlhu byl zvyklý. S vranknechty se nakonec smířil. Ale přízraky? Šedý démon, obracející živoucí tkáň v prach a schopný bez námahy čelit Anastázii? A co se týče samotné Anastázie…?

			[[Něco procitá, Džosiri. Něco, co mělo dál spát.]]

			„A co ty? Nikdy jsem tě neviděl dělat nic takového.“

			[[Dotyk. Víc nebylo zapotřebí. Zeď padla a dovnitř se vřinulo světlo.]]

			„To, co říkáš, nedává žádný smysl.“

			Od sazí umazaná maska její tváře na něj upřela pohled, který nevypovídal vůbec nic o tom, jaké myšlenky se za ní ukrývají. [[To, co říkáš ty, taky ne. Proč ti na tom chlapci tak záleží?]]

			„Nemělo by?“ Džosiri si přidřepl k Altirisovi a vzal ho za ruku. „Byl tam kvůli mně. Utržil rány, které měly patřit mně. Kdo jsem, pokud to nedokážu ocenit?“

			Anastázie se zadívala přes něj ke schodišti.

			„Chtěls se mnou mluvit, strýčku Džosiri?“

			Sidara stála v půlce schodiště, na sobě měla šedivé šaty a zlaté vlasy měla sepnuté do rozcuchaného ohonu. Bratrovo zaujetí umírajícím Altirisem nesdílela ani trochu a odvracela zrak. Jestřeba stála za ní, ruce měla položené na dívčiných ramenou a oči plné podezření.

			„Sidaro.“ Džosiri vstal a napřáhl ruku. „Máme tady umírajícího. Potřebuje tvoji pomoc jako loni Sevaka.“

			Sidara sklopila oči. „Máti říká, že nesmím. Nenechá si ode mě ani zahojit své jizvy.“

			„On ale zemře, když to neuděláš. Vím, že je to strašné, vkládat na tebe takové břemeno, to ano, ale je to tak.“

			„Džosiri!“ Z Jestřebiných očí se vytratily obavy a vystřídal je hněv. „Pokud ten chlapec potřeboval pomoc, měls ho odvézt k medikovi. Sidara nedokáže nic, co by nedokázal medik.“

			Džosiri si jí nevšímal. „Sidaro. Prosím. Tvoji rodiče to pochopí.“

			Upřela na něj modré oči, křišťálově jasné a pronikavé. „Víš, že nepochopí.“

			Džosiri sebou trhl. Styděl se, že ho dívka o víc než polovinu mladší přistihla při klamu, a ještě víc za to, že se o něj pokusil. „Máš pravdu, promiň. Ale i tak potřebuji tvou pomoc. On ji potřebuje.“

			Altiris se roztřásl. Rty se mu roztáhly v tichém, chvějivém nářku. Konstans se vytáhl, co nejvýš to šlo, aby lépe viděl přes zábradlí.

			„Sidaro…“ začal Džosiri.

			Anastázie kolem něj proplula ve víru špinavých sukní. Černé oči upírala na Sidaru. [[Není otázkou, zda to tvá matka bude odsuzovat nebo ne, ale zda to odsuzuje právem či nikoli.]] Poklekla před dívkou s ladností neodpovídající jejímu otrhanému vzezření. [[Neposlouchej Džosiriho. Neupínej se na matčiny výtky. Nahlédni dovnitř. Dívej se do světla. Co ti říká?]]

			Sidara si skousla dolní ret. Nespouštěla oči z Anastáziina nehybného obličeje.
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			„Džosiri!“

			Malachiáš rozrazil hlavní dveře, zapotácel se a zvedl ruku, aby si zastínil oči před přívalem zlatého světla. Jeden gardista se otočil zády. Jiný vyjekl. Lily odstrčila Kurkase a vběhla do záře s roztaženými prsty před očima.

			Světlo oblévalo tmavé postavy. Jedna klečela u jakéhosi schouleného obrysu. Za ní stála další, ruce měla položené na jejích ramenou a za ní byl vidět náznak doširoka rozevřených opeřených křídel. Oslněný Malachiáš zavrávoral a zakopl o práh.

			Světlo pohaslo a zůstal jen hněv. Na Džosiriho porušený slib. Na jeho vpád. Nad tím, že vystavil Sidaru světu, před nímž ji její rodiče chtěli uchránit. Malachiášův vztek však bledl vedle běsnění jeho manželky. Ta se vrhla k Sidaře s veškerou zuřivostí Lumestry zahánějící Tmu.

			„Sidaro!“

			Lily zvedla svou dceru na nohy a odtáhla ji od Anastázie. Pryč od špinavého, zakrváceného ranečku u krbu. Malachiášův hněv polevil, přehlušený vtíravým pocitem viny. Život a smrt se snáz poměřují v úvahách než v přítomnosti.

			Sidara se zapotácela a ztratila rovnováhu. Nikdy nepůsobila neohrabaněji a štíhleji než právě v tu chvíli. Malachiáš ji zachytil, když padala, ale ne bez námahy — další připomínka toho, že jeho dceruška mu začíná přerůstat přes hlavu.

			„Jsi v pořádku?“

			Oči se zachvěly. „…unavená,“ vydechla. „Zabralo to?“

			Malachiáš se podíval na chlapce. Ležel bez hnutí, ale byl to klid spánku, ne smrti. „Asi ano.“

			„To jsem ráda.“

			Po Sidařině hrdém prohlášení se rozplynuly i poslední zbytky Malachiášovy zloby. Ještě nebyla dospělá a už měla jasnější představu o světě než on. Ten chlapec přišel ke svým zraněním v Kališti. Byl stejně tak obětí Malachiášova odmítnutí jako Džosiriho zbrklého činu. Sidara vyvážila situaci.

			Lily namířila na Anastázii žalující prst. „Stráže! Odtáhněte tu zrůdnost z mého domu!“

			Do vstupní haly vešli tři gardisté se seržantem Herenem v čele. Veškeré nadšení je však opustilo, když si Anastázie založila ruce.

			[[Jen si poslužte.]]

			„Prosím tě, Ano,“ ozval se Džosiri. „Počkáš na mě venku?“

			[[Tvá dcera dostala do vínku přeskvostný dar. Nemáš právo ho omezovat,]] obořila se Anastázie na Lily.

			Sidara vrávoravě vstala. „Máti… bylo to moje rozhodnutí.“

			„To se démoni snaží člověku nakukat vždycky,“ odsekla Lily.

			„Měla jsem ho nechat zemřít?“

			„Paní Darow.“ Lily vzala Sidaru za ramena a postrčila ji ke schodům. „Odveď mé děti do jejich komnat. Tvou úlohu v tom všem probereme později.“

			Pobledlá Jestřeba přikývla. „Pojď, Sidaro. Honem.“

			Sidara klopýtla. Jestřeba ji vzala kolem pasu a jala se ji odvádět po schodech nahoru. Konstans se kupodivu zařadil za ni bez jediného slůvka protestu. Přinejmenším on už věděl, že nemá smysl dohadovat se s matkou.

			„Takže.“ Lily přikročila ke krbu a uchopila pohrabáč. „Zbaví někdo můj dům této démonky, nebo to budu muset udělat sama?“

			[[Démonky?]] Anastázie přistoupila blíž a ze strnulých rtů jí splynul neveselý smích. [[Opatrně s takovými slovy, ještě by se mohla vyplnit.]]

			„Ano…“ Džosiri se postavil mezi ně s rozpřaženýma rukama. „Altirisovy rány se zavřely. Dýchá plynule. Dosáhli jsme všeho, kvůli čemu jsme přišli.“

			[[Ustup, Džosiri. Chce démonku, má ji mít.]]

			Gardisté je obstoupili s tasenými meči.

			„Zpátky!“ vykřikl Heren. „Okamžitě!“

			„Dost!“ zvolal Malachiáš. „Co se stalo, stalo se. Opravdu budeme znásobovat své chyby tím, že se popereme jako Trákijci o měšec?“

			Gardisté strnuli. Anastázie jakbysmet. Lily ho probodla pohledem, ale podle všeho spíš udiveně než zlobně. Džosiri souhlasně přihlížel. Jinde či jindy by to mohlo něco znamenat. Ne však zde. Ne tehdy.

			„Naše dcera tě potřebuje, Lily,“ pronesl Malachiáš. „Ostatní můžeš bez obav nechat na mně.“

			I přes závoj rozeznal známky zápasu mezi obavami a hněvem, zatímco se mateřské pudy zmítaly mezi ochranou a pomstou. Pomsta prohrála. Pohrabáč zařinčel na podlaze a Lily odkráčela po schodech nahoru.

			„Seržante Herene,“ pokračoval Malachiáš tiše a klidně v obavě, že cokoli hlasitějšího by znamenalo ztrátu veškerého sebeovládání. „Odneste se svými muži toho chlapce do mého kočáru.“

			Heren se ohlédl po Anastázii. „Ale můj pane…“

			„Udělejte, co žádám, seržante.“

			„Rozkaz.“

			Heren se ještě naposledy podíval na Anastázii a pak pokynul ostatním gardistům. Meče se vrátily do pochev a Altiris zmizel v houstnoucím soumraku.

			„Už nejsi vítána v tomto domě ani ve společnosti mých blízkých, Anastázie Exilio,“ dodal Malachiáš. „Ihned odejdi.“

			Střetl se s pohledem jejích tmavých, zapadlých očí, jimž ani nepřítomnost slov neubírala na hrozivosti, a na zádech mu vyrazil studený pot. Nějak se mu podařilo ani nemrknout, dokud se neotočila a neodešla.

			Džosiri udělal grimasu. „Malachiáši, já…“

			„Zradil jste mou důvěru, Džosiri. Přísahal jste na duši své sestry, že o Sidařině daru nikomu neřeknete, a teď…?“

			„Ana už to věděla. Nevím jak, ale věděla to.“

			„A teď to ví i Jestřeba, Konstans a mnozí mí gardisté.“

			Konstans to samozřejmě už beztak asi věděl. Co se týče gardistů, jejich přítomnost by rozumný člověk nemohl klást za vinu Džosirimu. Ale rozum byl v tu chvíli špatným společníkem.

			Džosiriho tvář se stáhla. „Byl byste radši, kdyby Altiris byl mrtvý?“

			„Tak prosté to není.“

			„Jistěže je.“ Vzdychl. „Prosté jako porušený slib. Copak nechcete vědět, co se stalo v Kališti?“

			Ne. Malachiáš se rozhodně nechtěl ptát. Ne když tu byla možnost, že za dveřmi poslouchají gardisté nebo služebnictvo. Ne když přinejmenším jeden z nich nejspíš hlásí každý jeho pohyb Vranímu sněmu. Ne když Džosiriho počínání bude nepochybně mít důsledky ještě dlouho po nadcházejícím úsvitu.

			„Vím to od Elzara.“

			Džosiri zavrtěl hlavou. „Ne všechno, protože jsem mu to neřekl. To, co dělají vranci… je horší, než jsme si mysleli. Musíme —“

			„Ne!“ vyjel na něj Malachiáš. „Už nechci slyšet ani slovo. Teď ne. Už celé týdny si monopolizujete cenný čas státní rady pro tuto utkvělou představu. Hodlám od ní mít klid aspoň ve svém vlastním domě!“

			„Co se vám stalo?“

			Malachiáš se odvrátil pod tíhou náhlé únavy. Zvedl pohrabáč, který před chvilkou upustila Lily, a vrátil ho na správné místo u kbelíku na uhlí. „Jděte domů, Džosiri. Dohlédnu na vrácení Elzarových koní. Ráno bude všechno jiné.“

			„Když chcete, první radní,“ zavrčel v odpověď Džosiri. „Ale než odejdu, mám tu ještě jeden příspěvek… k tématu uprchlíků a bezpečí.“

			Malachiáš se otočil a spatřil v Džosiriho ruce malou dýku, podávanou jílcem napřed. Vzal si ji a obrátil ji v rukou, ale nevyčetl z ní nic o Džosiriho myšlenkových pochodech.

			„Nerozumím vám. To jste vzal nějakému vranci?“

			„To jsem vzal Konstansovi. Spí s tím pod polštářem pro případ, že by si pro něj v noci přišli vranci. Možná v tomto domě vidíte útočiště. Ale vaše děti ho vidí jinak.“

		

	
		
			21

			U pohřebních hranic zněly opilecké písně, ostře kontrastující s vážnými obřady, při nichž Ašaniny kněžky svěřovaly mrtvé do Krkavcovy péče. Této poslední jízdě dodalo na slávě vítězství, protože mrtví budou kráčet mlhou onoho světa v doprovodu všech, které svým úsilím pokořili — a o trezijské padlé nebyla nouze. Měla to být noc oslav, ale neklid bránil Melanně se do nich zapojit.

			Neměla co opěvovat. Bohyni, pro niž neuměla truchlit. Sestru v měsíčním svitu, k níž nepociťovala sebemenší náklonnost. Spravedlivý a nutný cíl založený na krveprolití, které bude sytit krkavce pomíjivé i božské. A k tomu všemu ještě uražený měsíc, svítící tak nějak chladněji a slaběji než celé ty roky předtím.

			„Saranal.“

			Z davu vyšel jakýsi muž. Pyšná chůze byla důsledkem piva vypitého v míře dosud ne přemrštěné. Tmavomodré hedvábí ho označovalo za Korvanťana, zlaté lemování za vysoko postaveného a ostře řezané snědé rysy patrně také za muže zvyklého brát ženy jako samozřejmost. Melanna sjela rukou k meči. Princesa neprincesa, postavení osamělé ženy na bojišti plném mužů se pojilo s jistými riziky.

			„Drásá mi srdce, když tě zde vidím chodit v chmurách, savim,“ pokračoval. „Poděl se s námi o ubohé pohodlí našeho ohně, prosím. Princ Haralda Džardur by ti rád složil poklonu jako jeden válečník druhému.“

			Instinkt jí radil odmítnout. Tvrdil jí, že v jeho pozvání se skrývá naděje na následné důvěrnější povyražení. „A princ Haralda? To jsi ty?“

			Uklonil se. „Tak či onak, savim.“

			Váhavost přetrvávala. Ale jak by mohla císařovna vládnout takovým mužům, když jim zůstane navždy cizí?

			„Pak mě tedy veď,“ odpověděla.

			Haralda ji dovedl halasným pozdvižením k ohništi obklopenému kruhem Nehynoucích. Přinejmenším zde vládla ostražitá střízlivost zabraňující tomu, aby rivalita přerostla v násilí pod vlivem zlořečeného pití. Hlouběji, tam, kde tančící plameny praskaly kapajícím tukem a vábily jazyk sytou vůní opékaného masa, byla usazená přehlídka hedvábí a lamelových zbrojí, z nichž některé byly zmatnělé a ušpiněné dnešními výkony, zatímco jiné vrhaly odlesky v záři ohně.

			Melanna poznávala některé z tuctu přítomných, ale jména jí unikala. Mladí i staří. Dědici dosud neuprázdněných trůnů nebo ti, jimž početné rodiny bránily v povýšení. Muži, jejichž rody se po celá pokolení sápaly po sobě a drásaly jeden druhého, i tací, jejichž spojenectví byla základem, na němž stála říše. Sjednoceni jejím otcem. Jí samou.

			A mrtvou bohyní.

			„Bratři!“ Haralda rozpřáhl ruce. Knížata jedno po druhém umlkla. „Vítám v našem kruhu princesu Melannu Ráledskou.“

			„Nejvyšší čas,“ zabručel zpoza plamenů jakýsi šedovlasý muž. „Už jsem ji začínal považovat za báji. Má ocas? Báje by měla mít ocas.“

			Zvedl k vousatým rtům korbel, ale mladší muž mu ho vyrazil z ruky. „Mlč, bratranče.“ Pak se otočil k Melanně. „Musíš omluvit Maradana. Nemá žádné vychování. Proto také u Zlatého dvora hovořím za Britonis já, a ne on.“

			Kolem ohně se ozval smích k viditelné nelibosti mračícího se Maradana.

			U ohně se udělalo místo. Melanna, stále ne úplně uvolněná, se posadila na chumel pokrývek. Očekávala, že někdo bude mít poznámku k nezvyklosti ženy ve zbroji, nebo pronese nějakou zaobalenou urážku. Ale nestalo se tak.

			Ve skutečnosti jí nikdo nevěnoval ani zvědavý pohled, jakmile opadl příliv představovaných osob. Noc místo toho plynula dál zřejmě tak, jak plynula před Melanniným příchodem, s historkami o prastarých i nedávných bitvách a vtipy, které už nikdy nebudou tak legrační, jako když je popohání pivo.

			A tak když Melanna konečně ucítila, jak se jí ze zad vytrácí ztuhlost a ze srdce padá kámen, nesouviselo to s vypitým alkoholem, tomu holdovala jen střídmě, ale s nezvyklejším pocitem, že je nepovšimnutá a nezajímavá. Nezavrhovaná pro své ambice a přijímaná bez ohledu na tradici. Bylo zvláštní vychutnávat si takový pocit, a zejména ve společnosti mužů, kteří zasvětili život vynikání nad své vrstevníky. Pro Melannu to však byl nenadálý požitek a cele se do něj ponořila.

			Zakrátko už se nevázaně smála a utichala, jen když zvedla oči k dotčenému měsíci na obloze.

			Její soused, silsarský princ s ostře řezanými rysy jménem Thirava, si přihnul z vinné lahve a předal ji dál. „Nemohlo mi uniknout, že mezi námi nejsou bratři Andwarovci.“

			„Divím se, že se tady vůbec ukázali,“ odpověděl Haralda.

			„Naradna se přece neukazuje nikomu,“ zamručel Maradan. „Tak v čem je rozdíl?“

			„Pořád slýchám zvěsti o jejich dědovi,“ upřesnil Thirava. „Že nedošel ke Krkavci přirozenou cestou.“

			„Ty nikdy nejdeš pro klevety daleko, Thiravo,“ poznamenal Haralda. „Ani pro pomluvu.“

			„Maggad hnil dávno předtím, než se vydal na svou poslední jízdu. Vysvětli to.“

			„Nemusím to vysvětlovat, protože mi na tom nesejde. Je mi jedno, kdo bude zahřívat ikansajský trůn, pokud nás podpoří, až ho vyzveme. Maggad to dělával málokdy. Třeba bude Naradna jiný.“

			Podal lahev Melanně. Přihnula si — těžké červené víno spláchlo předchozí nahořklé pivo — a předala ji dál. Naradnovo postavení jí nebylo úplně neznámé. Samotářský korunní princ nebyl zrovna oblíbený mezi svými bratranci, z nichž každý mohl vznést na korunu jen o málo pádnější nárok na základě vybojovaných vítězství. Naradna tedy musel prokázat svým mečem, že je lepší než oni. Melanna s ním soucítila, protože její otec byl k něčemu podobnému donucen ještě loni — ironií osudu Naradnovým dědem, jehož nárok by byl směšný, kdyby nebyl podpořen tolika kopími.

			„Slyšela jsem, že dnes bojovali dobře,“ ozvala se.

			Maradan se rozesmál. „Neslyšelas snad trubadúry? Všichni jsme dnes bojovali dobře. I ti, kdo nebojovali. Od toho jsou přece trubadúři. Pověz mi, čí sladká slůvka velebila ctnosti Andwarovců?“

			Odměřeně se na něj podívala. „Otcova. A jeho na lichotky moc neužije.“

			Maradan náhle umlkl a pobaveně zafuněl. Ten zvuk se hodil spíš k dítěti vysmívajícímu se kamarádovi za porušení herních pravidel než k dospělému muži.

			„Pak tedy Ikansajci museli bojovat dobře.“ Pozvedl korbel. „Na císaře! Ať navždy kráčí v měsíčním svitu.“

			„Na císaře!“ zvolal tucet hlasů.

			Melanna se připojila k přípitku slovy i lahví, ale znejistěla, když Maradan pozvedl korbel nanovo.

			„A na jeho princesu. Předzvěst vítězství v této upadlé zemi.“

			„Na princesu!“

			Druhý sborový výkřik byl tišší než první a místy v něm bylo znát váhání. Melanna však přesto schýlila hlavu, aby skryla radostný ruměnec, u něhož hrozilo, že by mohl být chápán jako slabost.

			„Nevšímej si ho.“ Haraldův úsměv oslaboval účinek jeho přezíravých slov. „Taky doufal v pár sladkých slůvek. Asi chtěl slyšet, že mu císař odkrojí nějaké království z dobytých území, o která jeho rodina nebude stát. Nebo si snad tvůj otec hodlá zabrat Trezijskou republiku pro sebe?“

			„Ani jedno,“ odpověděla Melanna. „Trezie bude říšským královstvím a bude mít svůj hlas u Zlatého dvora.“

			Thirava se zamračil. „Postaví tedy Trezijce na roveň nám?“

			„Můžeš navléct psa do šatů a naučit ho tančit,“ prohodil Haralda, „ale nikdo si ho nesplete s manželkou.“

			K jeho oplzlému smíchu se přidali další. Teplo předchozích okamžiků vystřídal hněv.

			Melanna vyskočila. „Kde je vaše úcta? Sláva ve vítězství, statečnost v porážce a čest bez ustání. Tak se to u nás dělá. Jak se Korvant dostal do říše? S vypálenými poli a dcerami v okovech? Ne. Děd mého děda zapomněl na staré msty a prohlásil vás za sobě rovné. Nepřišli jsme tento národ zlomit, ale osvobodit ho od útlaku Tmy.“

			Smích se zadrhl. Thirava sebou cukl. Ostatní uhýbali pohledem nebo se dívali do plamenů.

			„Je to čestný úmysl,“ odpověděl Haralda hlasem, v němž už nebyla ani špetka veselí. „Ale čest nenasytí hladová břicha. Nezaplatí kopí, až k nám vtrhnou s vytím Trákijci, ani hradby, až z pouště začnou přilétat itnadžíjští zafyrové. A nevzejde z ní ani vyprávění, kterým si mě mí příbuzní budou připomínat, až mě Ašana povolá do Stálice. Za tohle bojuju. Čest přenechám svému císaři a jeho dceři.“

			„Tobě snad nezáleží na Tmě?“ procedila.

			„Tvůj otec sice mluví o zkažených duších a posedlých válečnících, o zaklínači rovném Sceadothiným drošnům, ale já stále vidím tytéž proradné bojovníky, s nimiž válčím odjakživa. Zaslouží si jen tolik úcty, na kolik se zmůžu, a tolik slitování, kolik si říše může dovolit ztratit.“

			Melanna se snažila potlačit hněv. Haraldu nepřesvědčí argumenty. Slova nevylíčí hrůzu Davenského lesa, kde trezijský drošna oslepil celou armádu a rozprášil ji. Ani plně nevyjádří hrozivou zášť eskavordského obyvatelstva podrobeného jedinou nenávistnou vůlí.

			Některé věci je prostě nutné prožít.

			„Jsou to lidé. Jako my. Pokud mají zemřít, měli bychom aspoň…“

			„Ale nejsou, Saranal.“ V Haraldově hlase stále nebyl ani náznak blahosklonnosti. Kdovíproč to tím bylo ještě horší. „Jsou to Trezijci.“

			Melanna se rozhlédla kolem ohně, ale viděla jen cizince. Mysli uzavřené jako ocelové pasti. Neviděli Tmu ani lidskost těch, s nimiž bojovali. Svým způsobem byli stejně ztracení jako Elspeth. A ona se jim snažila vyrovnat?

			Se zavrčením vytrhla meč z pochvy a mrštila jím do plamenů. Čepel se zahryzla do popelavé půdy.

			„Tvrdím opak. A můj meč také.“ Ustoupila a přejela pohledem kruh. „Budeš-li trvat na svém, pochybuješ tím o nás obou.“

			Haralda přimhouřil oči. „Tvůj otec…“

			„Dobře ví, že se nemá plést do mé cti. Co ty?“

			Nenašel v kruhu o nic větší podporu než předtím ona. Většina s ním nejspíš souhlasila, ale nechtěla se zaplést do toho, co by mohlo následovat. Prohlásili ji za sobě rovnou, ale žádný muž pamatující třicet zim jako Haralda by nic nevytěžil ze souboje se ženou, která jich ještě neprožila ani dvacet, ať už by výsledek byl jakýkoli. Nebo možná chápali to, k čemu se Melanna upínala jako k nezpochybnitelné pravdě — že z takového utkání by mohl vzejít jen jeden vítěz, a nebyl by to on.

			„Sestro.“

			Ticho prořízl vlídný, melodický hlas. Melanna na okamžik nebo dva spočinula pohledem na Haraldovi a pak se otočila k Elspeth.

			Ne. Ne k Elspeth, ale ženě tak podobné postavou i vzhledem, že si ten omyl odpustila. Ašaniny dcery byly ze stejného těsta a dělilo je od sebe jen vystupování. Zatímco Elspeth byla samá ostrá hrana, tato žena byla jiná.

			„Elise.“ Melanna se snažila, aby její dohad nezněl jako otázka. „Co se děje?“

			„Císař si žádá tvou přítomnost.“

			„Samozřejmě. Veď mě.“

			Elisino bledé čelo se nechápavě svraštělo. „Ale… tvůj meč?“

			Melanna se ohlédla k ohni a okolnímu kruhu nasupeného ticha. „Potřebují jeho vzor víc než já.“

			„Nerozumím. Chybějí jim snad zbraně?“

			„Něco na ten způsob.“

			[image: ]

			Hlavní sál Achradu se Kaiovi zdál přehnaný. Klenutý strop byl příliš vysoký, protože se pod něj musely vejít předimenzované sochy, jejichž kamenem by se místo toho daly vyztužit hradby.

			Přitom to ani nebyly hezké sochy. Byly příliš strohé, jak trezijské umění často bývalo, a Lumestra ani doprovodné serafie náležitě nestavěly na odiv krásu, jíž byly vyhlášené. Stěží měly tváře či těla, která by pokoušela horkokrevnou povahu, ačkoli Kai měl v tu chvíli k horkokrevnosti hodně daleko. Pokožka ho mravenčila a do prstů se mu vkrádala lezavá zkřehlost, kterou oheň v krbu ani trochu nezmírňoval. Opakoval si, že i tohle je vina stavitele, ale věděl, že ve skutečnosti je to cena za dlouhý den spjatý s pokročilým věkem.

			Rozloučil se s představou skutečného tepla, nahnul se přes stůl, zapátral očima v mapě a začal poměřovat jednotlivé vzdálenosti s hlášeními svých ikulárských zvědů. Neviditelná algebra vojenského tažení, navozující vítězství nebo prohru rychleji než jakýkoli sek mečem. Znal ji nazpaměť, a přesto měl pocit, že cosi neviděného se plíživě chystá zvrátit vše, čeho se snažil dosáhnout. To byla ta potíž se stárnutím. Čím blíž má člověk k přízraku, tím snáz je vídá v každém stínu.

			Dveře se vrzavě otevřely. Dříve, než čekal.

			„Nečekal jsem tě tak brzy, dcero…“

			Ne Melanna, ale Elspeth. Dcera luny zůstala stát před zavřenými dveřmi s rukama za zády. Už na ní nebyla znát jediná stopa odpolední řezničiny.

			„Co se stalo s mými strážemi?“

			„Proč myslíš, že se s nimi něco stalo?“

			„Vědí, koho chci vidět, a koho ne.“

			Odstrčila se od dveří. „A vždycky uposlechnou, protože jsi jejich císařem?“

			„Protože jsou to moji Nehynoucí,“ odpověděl Kai a litoval, že neumí vyčíst pohnutky z jejího odměřeného hlasu. „Jejich služba je darem, který se snažím si zasloužit. Proto se tě znovu ptám — co se stalo s mými strážemi?“

			Na čele jí naskočila vráska. „Neublížila jsem jim. Věděla jsem, že by mě nepustili dovnitř, a tak jsem je uspala.“

			Ubírala se lehkým krokem. Pleť se jí stříbřitě třpytila, když na ni oknem dopadly měsíční paprsky, a bledla, jakmile vkročila do stínu. Připomínka toho, že ať připomínala pomíjivou pápěrku sebevíc, byla něčím úplně jiným. Rozpřáhla ruce, dosud skryté za zády. Zableskla se dýka.

			Jak snadno se mu vybavila ta divoká, do kouta zahnaná bytost z dnešního odpoledne, vrčící z podlahy kluzké krví, kterou sama prolila. „Přišla jsi mě zabít, Ašanal?“

			Klesla na kolena a sklopila hlavu. Rozechvělýma, spojenýma rukama mu podala dýku. Když mluvila, hlas se jí třásl a lámal. „Má matka je mrtvá a já jsem nevýslovně bezradná. Umím jen dělat, co mi nakázala, a nemohu to dělat, pokud mě zapudíš. Zavážu se k jakékoli přísaze, kterou si budeš přát, ale dovol mi prosím setrvat po tvém boku, dokud se tvé dílo nezavrší.“

			Kai zamrkal, udivený nečekaným zvratem. „Jsi Ašanina dcera. Mohu ti vůbec uložit nějakou přísahu, která by tě vázala?“

			„Dohoda s bohem je závazná pro všechny strany,“ odpověděla Elspeth. „Jinak to není žádná dohoda.“

			„To tvrdí kněží. Co když odmítnu?“

			„Snažně tě prosím, nedělej to.“

			V duchu si představoval na Elspethiných rtech nejrůznější slova, ale „prosím“ mezi nimi nebylo. Myslí to doopravdy, nebo je to nějaká hra s pravidly jemu neznámými? Co když přijme? Vrhne se na něj, jakmile se k ní otočí zády? Co když odmítne? Může jí zabránit v tom, aby ho sledovala na každém kroku? Stvoření, které viděl v kapli, nebylo hodno jeho soucitu, ale postava nyní schoulená před ním mu připomínala spíš zbloudilé děcko zachráněné před bitevní vřavou. Která Elspeth je ta pravá? Lze to vůbec nějak určit?

			„Budeš zabíjet jen proto, abys bránila druhé, nebo na můj rozkaz,“ pronesl nakonec. „Budeš se chovat tak, abys dělala čest své matce. Dodržuj tyto podmínky a smíš zůstat po mém boku, dokud tato válka neskončí.“

			Zachvěla se a zvedla k němu hlavu. „Přijímám… přijímám tuto dohodu.“

			Že by to bylo tak prosté? „Co ještě mám udělat?“

			„Už se stalo. Pomíjivci prý rádi podepisují dohody krví.“ Do tváře se jí vkradl první úsměv, spíš znepokojivý než povzbudivý. „Mám dýku.“

			„Ale nutné to není?“

			Našpulila rty. „Ne.“

			Její zklamání bylo očividné. Nebo to jen hrála? Rozhodnutí už každopádně padlo. Kai zlehka sevřel čepel dýky a odstrčil ji.

			„Pak tedy povstaň, Ašanal. Jsi božská a nemusíš klečet přede mnou ani před nikým jiným.“
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			„Všichni zbylí obránci Achradu se rozprchávají jako krysy před lucernou ponocného.“ Melannin otec se natáhl přes mapu a poklepal postupně na jednotlivé sloupky mincí. „Nejvíc jich prchá k Trezze a cestou burcují posádky vesnic a strážních pevností.“

			„Nejvíc?“ zopakovala Melanna. „Co ostatní?“

			Ze stínů u krbové římsy v hlavním sále se vyloupl Chaldran. Velitel ikulárů prahl po tmě jako jiní lidé po jídle. Vrchní špeh byl kromě ní a Kose Devrena asi jediným člověkem, který se těšil otcově důvěře.

			Rozhodně jím nebyl silsarský princ Kardivan, jehož zděděný nárok na ráledský trůn byl stále spíš potlačován než uspokojován. Ani korvantský král Raeth, jehož neskrývaná úplatnost vysvětlovala mnohé z povahy jeho syna. A nikdo nedůvěřoval britonisskému králi Sardovi, protože ten až moc obchodoval s Itnadžíi. Zároveň však byli otcovými vrstevníky a ovládali nejpočetnější armádní kontingenty. Při panování, jak si Melanna často připomínala, jde stejně tak o zdání porady jako o udílení rozkazů.

			A co Ašaniny dcery, trpělivě postávající u stěn místnosti? Melanna k nim po Elspethině odpoledním výstupu nechovala valnou důvěru. To, že zrovna Elspeth směla přistoupit ke stolu, a dokonce stát za císařovým křeslem, pro ni bylo záhadou, jíž byla rozhodnutá přijít na kloub a pokud možno ji i zvrátit.

			„Donesly se ke mně zvěsti o skupinkách roztroušených v předhůří Šedého Hřbetu,“ odpověděl Chaldran. „Žádná nečítá víc než několik set vojáků, ale pokud se semknou, mohly by dělat potíže. Jestli tomu správně rozumím, předsunuté hlídky krále Sarda mají nějaké nesnáze se sartorovskými rytíři severně odsud.“

			Sard se naježil. „Můj syn má situaci pevně v rukou.“ Těžké, zvučné samohlásky, zřídka slýchané tak daleko na severu a západě, byly připomínkou toho, jak daleko už vojsko došlo. „Do zítřejšího soumraku složí jejich korouhve císaři k nohám.“

			„Tím jsem si jist,“ opáčil Chaldran nevzrušeně. „Nebo by přinejmenším složil, nebýt zmobilizované posádky ze Sáhy. A nepodceňujte ani prostý lid. Ve Východsku ho odmala vedou k nezdolnosti. Tvůj syn se o tom možná brzy přesvědčí na vlastní kůži.“

			Sard se po něm ošklivě podíval, ale nic neřekl. Ti, kdo se znelíbili vrchnímu špehovi, mívali sklon k nešťastným nehodám.

			Melannin otec ukázal na stůl. „Tvé odhady ohledně zbytku. Stále platí?“

			Chaldran tiše mlaskl a poupravil pozici tří sloupečků mincí, k dalšímu přidal dva měděné groše a pátý zcela odstranil. Melanna si sice nebyla jistá, jakému počtu vojáků odpovídají jednotlivé nominální hodnoty, ale rozsah byl jasný — početné posádky v Trezze, Tarvalionu a Sáze na severu i v Margardu a Kresce na jihu, řada formací ustupujících od Achradu na jih a západ a na západě vysoký sloupek stříbrných a měděných mincí navršených nad samotným sídelním městem Trezií. Hlavní cena.

			„Potáhneme dál,“ rozhodl Melannin otec. „Půjdeme přímo po krku. Tregga, Tarvalion a pak sama Trezie.“

			„Určitě, můj císaři? Třeba teď přichází na řadu metodický přístup. Vzpomeň si na obléhání Hasmareru.“ Devren se zašklebil jako vlk. „Kníže Salan za svůj spěch draze zaplatil.“

			„To ano.“ Císař přikývl. Ohrnutý ret byl známkou toho, že se ponořil do starých vzpomínek. „Naučili jsme ho opatrnosti, ty a já. Škoda že ztratil hlavu.“

			„Kdepak škoda, savir. Bylo mi potěšením.“

			Kardivan zavrtěl hlavou. Kvůli sněhobílým vlasům to působilo spíš jako zoufalá snaha neusnout než jako námitka. „Jen Tregga nás může zdržet celé týdny. Od dob tvého otce už obnovili hradby…“

			„A obsadili je hamižnými hlupáky,“ dořekl Chaldran. „Měl jsem půl roku. Desetina posádky mě poslouchá na slovo. Uvítá nás dokořán otevřená brána.“

			„Pak tedy Tregga počká, dokud nezajistíme hranici.“

			Melanna zavrtěla hlavou. „Otálení poskytne trezijské radě čas procitnout ze samolibosti. Pokud dobudeme sídelní město, máme válku napůl vyhranou. Když budeme otálet, venkov vytáhne proti nám.“

			Raeth vyprskl. „Ať si vytáhne. Sedláci a domobrana?“

			„Naučil jsem se nebrat sedláky na lehkou váhu,“ odpověděl Melannin otec. „Trezijci nemají nouzi o hrdost a hrdost rozmělní na prach i horu. Budeme se držet plánu. Nic se nezměnilo.“

			Hlas se mu ani nezachvěl. Jak to, když se toho tolik změnilo? Ašana a její štolba byli mrtví, ačkoli většině účastníků válečné porady to nebylo známo — úmyslně. Ašana semkla říšské vladaře za společným cílem. Zpráva o její smrti by mohla jejich jednotu rozvrátit.

			Ale měli snad na vybranou? Bez Bohyně bylo jejich hlavní zbraní překvapení a to bylo hodinu od hodiny slabší.

			Kos Devren se prkenně uklonil. „Pokud si to přeješ, můj císaři.“

			„Přeji si, aby nic z toho nebylo nutné, příteli. Každá válka je rizikem, ale musíme se držet původního kurzu. Nic menšího padlým nedlužíme. Je třeba zahnat Tmu, než se zmocní nás všech.“

			Sard a Raeth přikývli. Kardivan zavrtěl hlavou. Chaldran vyloudil na rtech nucený, šibalský úsměv a stáhl se zpátky do stínu.

			„Tma už se po nás natahuje!“

			Do síně vešli dva válečníci se stříbrnými svatozářemi. Byli oděni v ikansajském šarlatu a doprovázeli je ostražití Nehynoucí. Šířili kolem sebe zemitou vůni náročné cesty; poškrábaná brnění a rozedrané peleríny však líčily pochmurnější příběh. Vyšší z obou mužů, s tmavýma očima a ostře řezanými rysy pod napomádovanými černými vlasy, byl každým coulem královský syn. Ten menší nesl v rukou úzký raneček zabalený v plátně. Kvůli zlaté masce nebylo možné odhalit jeho úmysly.

			Melanna vyrazila zastoupit jim cestu a už teď litovala, že kvůli gestu u ohně zůstala beze zbraně. Devren ji předběhl, a když pokládal ruku na meč, záhyby peleríny se mu zavlnily.

			„Princi Naradno! Císaře budeš oslovovat uctivě.“

			Naradna se zastavil. Necouvl ani o krok, třebaže Devren byl skoro o dvě hlavy vyšší a dvakrát širší než on. „Dnes ráno jsem nabídl císaři meč na důkaz vítězství. Nyní tak činím na důkaz porážky. Věřím, že dá na toto znamení, když pohrdl předchozím.“

			Balíček s bouchnutím přistál na stole, až se mince rozletěly. Plátno se poodhrnulo. Sard se naklonil přes mapu a trhnutím rozbalil zbytek. Z čepele meče stoupal dým.

			„Stíhali jsme Trezijce do Soravedu,“ pronesl Naradna s pohledem upřeným na Melannina otce. „Les se zaplnil stíny. Stříbrnými přilbicemi a meči planoucími jako oheň. Povraždili mé bojovníky. Říkáš, že se nás všech brzy zmocní Tma? Já říkám, že už je tady.“

			Melanna nespouštěla oči z meče. Z vlasově tenkých run vyrytých do jednobřité čepele. Od hrušky a záštity se rozbíhaly hrbolaté kovové výstupky, ale nesetkávaly se. Mezi ohlazenými vyvýšeninami, kdysi snad tvořícími plastický vzor, byl vidět silný matně černý povlak.

			Elspeth přistoupila ke stolu a přejela prsty po runách na oceli. Svým dotykem z ní vykřesávala bílý i černý oheň, ale na její pokožce po nich nezůstávaly stopy. „Tohle není ze Tmy.“ Upřela pronikavý pohled na Naradnu. „Pověz mi, čím jste urazili Krkavce?“

			Místností se rozhostilo hrobové ticho a stíny se prodloužily ještě víc než předtím. Všichni přítomní muži, bez výjimky králové, uchazeči o trůn a válečníci, se tvářili dost podobně. Jako lidé, kteří zaslechli volání pohřební hranice předčasně a nevědí, jak odpovědět.

			Melanna se zachytila stolu a zavřela oči v náhlém záchvatu závratě. O Krkavcových oživlých mrtvolách, obcházejících světem živých, se vyprávěly pověsti. Stejně jako o čemkoli jiném. O Tmě a Krkavci. První tě ovládne zaživa, druhé po smrti. Bojovat proti jednomu bylo dost děsivé. A proti oběma…?

			Do tmy za Melanninýma očima proniklo tlumené, konejšivé světlo. Závrať polevila a s ní částečně i strach. Teď už mohla otevřít oči. Ašaniny dcery opustily svá místa u stěn a zaujaly nové pozice kolem stolu. Stříbro zahánějící tmu.

			„Bojovali jsme s nepřítelem,“ odpověděl Naradna. „Nic víc.“

			Melanně se vybavily zvěsti kolující u ohně a tvrzení, že jeho děd nezemřel přirozenou smrtí. Že by Maggad proklel své vnuky, když vydechoval naposledy?

			„Třeba v tom není nic víc než skličující shoda okolností,“ poznamenal Melannin otec. „Božské děti se bouří stejně často jako kterékoli jiné.“

			Elspeth po něm vrhla podrážděný pohled. „Krkavec nemá žádné děti. Jeho nemrtví jsou částmi jeho samého. Poslouchají bez odmlouvání, stejně jako padlí pomíjivci, kteří nabízejí své duše výměnou za prchavé dary. Nemají v sobě ani špetku neposlušnosti.“

			Bylo zajímavé, že stejně jako Trezijci mluvila o Krkavci jako o muži, a ne o pochmurné pramáti, za niž toto božstvo považovali mnozí Chadářané.

			„Klesli snad Trezijci tak hluboko, že se doprošují pomoci u strážce mrtvých?“ ozval se Kardivan.

			„To by nemělo nikoho udivovat,“ podotkl Chaldran stroze. „Trezie je vystavěna na hrobkách. Uctívají své mrtvé se stejnou vroucností jako věrolomnou Lumestru. Není divu, že v jejich duších zakořenila Tma. Kdo může říct, který poklesek byl první a který druhý?“

			„Záleží na tom?“ odpověděl Aeldran. „Nemůžeme bojovat s něčím, co nedokážeme zabít. Tihle ‚nemrtví‘ se po sražení na zem ve chvilce opět vzchopí.“

			„Jsou určité možnosti.“ Chaldran se poškrábal na bradě. Aspoň on už přemohl strach. Pro vrchního špeha to byl jen další zádrhel vyžadující řešení. „Přinejmenším pokud jsou staré báchorky pravdivé.“

			„A když ne?“ dožadoval se odpovědi Sard. „Nemůžeme bojovat proti Trezijcům, a ještě proti Krkavci.“

			„Ale proti Krkavci přece nemůžeme bojovat sami, požehnaná Ašano,“ namítl Devren.

			„Musíme něco vymyslet,“ odsekl Melannin otec. „Neustoupím. Ne před Tmou. Ani před Krkavcem. Ani před strachem.“

			Začínal ztrácet jejich podporu. Melanna to viděla na kradmých pohledech a cukání ve tvářích. Devren ho bude následovat do posledního dechu, stejně jako Chaldran. Ale co ostatní? Ráled při vší své síle nevybojuje vítězství sám.

			Elspeth bouchla do stolu a přitiskla dlaň k meči. Z meče vyšlehl chladný, černý oheň, vzápětí uhašený jejím bílým plamenem. Opovržlivě ohrnula rty.

			„To všichni lidé tak snadno ztrácejí odvahu?“

			Naradna ztuhl, ale nic neřekl.

			„Ať už mého strýce přivolalo ze zásvětí cokoli, neudrží to jeho pozornost,“ pokračovala Elspeth. „Nenechte se jím rozptylovat.“

			„Odpusť, Ašanal,“ ozval se Chaldran, „ale co je pro boha okamžik, může jinde trvat celý věk. Co když nepřečkáme jeho zájem?“

			Kov pod Elspethinou rukou syčel a prskal. Mezi prsty se jí linula bledá pára. „Máte matčino požehnání. Máte lunasery. A máte nás, její dcery. Stín onoho světa nemůže vzkvétat v měsíčním svitu o nic lépe než na slunci.“

			Zvedla ruku. Po meči nemrtvého nezůstalo ani památky — jen obrys čepele na ožehnutém pergamenu mapy.
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			Účastníci válečné porady zadumaně odcházeli jeden po druhém do tmy. Kai jim nezazlíval jejich obavy, jelikož je sdílel. Jako chlapec sledoval v naprosté hrůze, jak se jeho dědeček vydává na svou poslední jízdu. Ne na tu chabou nápodobu, v níž byli padlí odnášeni z bojiště na pohřební hranici, ale velkolepou a děsivou podívanou u Krkavčího chrámu, kde tělo i s nosiči odchází do mlhy a už je nikdy nikdo nespatří. Ještě týden poté se mu zdálo o temné siluetě, zpola spatřené v chvějivém oparu. O kynoucí paži a příslibu šeptaném beze slov.

			Ano. Sdílel jejich strach, a to hlouběji, než tušili. Ale válečník nesmí kapitulovat před strachem, a přitom zůstat válečníkem.

			„Dcero. Zůstaň.“

			Melanna se zastavila u dveří. „Otče?“

			„Měli bychom si promluvit.“

			Přistoupila k němu s podezřívavým zábleskem v oku. Jak snadno se v něm nyní vyznala! Za jak dlouho už před ní nebude mít vůbec žádná tajemství? „Věříš Naradnově historce?“

			„Věřím tomu meči. Co se týče zbytku… Slyšela jsem zvěsti o otcovraždě. Třeba je Krkavcův zájem velmi úzce zaměřený.“

			Kai udiveně zamručel. „Doufejme. Pokud ne, musíme se spolehnout na to, že Elspeth dodrží své sliby.“

			Melanna se zamračila. „Znepokojuje mě, když ji vidím u tebe.“

			Kai ztěžka dosedl do křesla. Už teď si přál, aby rozhovor skončil. „Padla mi k nohám a přísahala mi věrnost.“

			„A ty jí věříš?“

			Zabubnoval prsty na stůl, aby zamaskoval náhlou křeč. Melanna by prohlédla klam. „Dohoda s bohem je závazná pro všechny strany. Její slova.“

			„Ašana mi jednou řekla totéž,“ odpověděla Melanna. „Označila ji za nit poutající božské k pomíjivému.“

			„Mám jí tedy věřit?“

			„To závisí na tom, kolik toho dcera zdědila po matce. Mé pochyby jsou zapsány krví jejích obětí.“ Zavrtěla hlavou. „Ale ty ses už rozhodl, a tak bychom možná měli probrat to druhé, můj císaři.“

			„To druhé?“

			„To, čemu se vyhýbáš.“

			Kai přestal bubnovat na stůl. Je to tak. Už před ní nemá žádná tajemství. „Zítra odjedu do Treggy…“

			„Chceš říct ‚odjedeme‘.“

			„Ne. Ty pojedeš na jih s Chaldranem a zbylými Ikansajci. Budete mít dvě brigády našich štítovníků, jeden prapor Nehynoucích a všechny předsunuté hlídky, které mohu postrádat.“

			„Chápu.“ Hlas měla ztěžklý zklamáním. „Kolikrát se to ještě bude muset opakovat, otče? Kolikrát se ještě budu muset osvědčovat? Slíbils mi to. Slíbils, že vybojujeme tuto válku společně! Že budeme společně čelit drošnovi.“ Udeřila pěstí do stolu, až mince nadskočily. „A teď mě posíláš pryč. Jak tě vůbec mohlo napadnout, že bych na to přistoupila?“

			Vstal a střetl se s jejím neústupným pohledem. „To závisí na tom, kolik toho dcera zdědila po otci.“

			„Teď chceš vtipkovat?“

			„Snažím se ti připomenout tvou povinnost!“ zaburácel.

			Zhluboka se nadechl, ani ne tak proto, aby zkrotil svůj hněv, ale aby dopřál úlevu bolavým plicím. Melanna si stála za svým a v tmavých očích jí blýskalo i ve chvíli, kdy by jiní couvli. Měla v sobě vzdor. Hrdost i divokost, a obojí čerpala od něj.

			„Chaldranovi dělají starosti oddíly shromažďující se v horách,“ dodal. „Věřím, že právem. Pokud by Naradnovy ambice začaly komplikovat situaci, potřebuji, aby mu někdo, komu důvěřuji, přitáhl uzdu. Pokud Krkavcův zájem o jih není tak vrtkavý, jak si myslí Elspeth, budu potřebovat, aby ho někdo, komu důvěřuji, naučil starat se o své. Myslíš si, že tě posílám pryč? Dávám ti vojsko! Řekni mi, že to z mé strany není chyba.“

			Zamrkala. Vztek opadl. Stále ji tedy umí překvapit, když se mu naskytne možnost? Hned tak to nezopakuje. Melanna si mylně vyložila jeho úmysly jen proto, že se upnula na jeden uschlý strom a kvůli tomu jí unikla nádhera lesa.

			„Ale já… jsem žena. Ostatní…“

			Rozesmál se. I jeho hněv už pominul. „A tobě to snad někdy předtím vadilo, essavim? Jsi má nástupkyně a jako taková jsi byla jmenována a představena Zlatému dvoru, ale oba víme, že to nestačí. Musíš se osvědčit a nedokážeš to, když si ostatní budou myslet, že se schováváš za mým štítem.“

			„A kdo tě ochrání, když nebudu s tebou?“

			„Od toho mám vojsko. Své Nehynoucí. Snad i Elspeth. A nejsem zase tak starý, abych se nechal jen tak odtáhnout do mlhy. Slibuji ti, že budeš opět bojovat po mém boku. Ale ne teď. Důvěryhodnou maršálku potřebuji víc než dceřinu společnost. Potři odboj v kopcích a pak za mnou přijeď. Ne dříve.“ Odmlčel se. „Vyhovíš mi v tom?“

			Melanna přikývla po okamžiku trvajícím snad celou věčnost. „Ano, můj císaři.“
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			Kai navzdory vší únavě, navzdory veškerému přepychu v komnatách někdejšího purkrabího, nemohl spát. Namlouval si, že před velkými dny tomu tak bývá vždy, ale věděl, že se jen utěšuje lží. Nadcházející dny slibovaly pramálo vzrušení a spoustu logistické dřiny, jíž byl císař zproštěn. Velký den už minul. Přijdou další, ale zatím jsou vzdálené.

			Když Kai dovlekl znavené tělo na balkon a zahleděl se na přehrazený tok Ravonnu, napadlo ho, že nespavost možná pramení z pocitu viny. Kvůli lži, kterou obalamutil Melannu. Udělal z ní maršálku, a to ze všech uvedených důvodů, ale také proto, aby ji poslal pryč.

			Pořád se toho mohlo tolik zvrtnout. To mu bylo jasné už před Naradnovými historkami o přízracích vracejících se z onoho světa a černém plameni. Po smrti Bohyně a při vyhlídce na vojska šikující se v zásvětí… Inu, pokud se dočkají vítězství, Melanna se na něm bude podílet, jak přísluší dědičce. Pokud se však situace zhatí, vzdálenost ji uchrání ostudné porážky. Třeba pak rod Saranovců přetrvá a císařovna se nakonec ujme trůnu.

			Levička se mu rozechvěla náhlým třasem. Byl to podobný pocit jako vpodvečer, ale mnohem silnější. Zaťal pěst, aby zklidnil chvění, ale třes mu zachvátil paži a křeč se rozšířila hluboko do hrudi, kde svírala a drásala. Tep mu ztěžkl a zpomalil.

			Předklonil se v záchvatu kašle. Vzduch měl být studený a čistý, ale teď zesládl hnilobou a zhoustl nezaměnitelnou vůní vlhké, měkké hlíny. Nakonec třes pominul a s ním i bolest v hrudi. Kai se přidržel napřaženou paží, zrovna když mu kolem nohou zavanul poryv západního větru přinášejícího mlhu, přestože okolní nebe bylo jasné. Ve skulinách balkonové zdi uvázly svinuté listy. Pak soumračný vítr utichl a do popředí se dostal příval tichých, škrábavých zvuků, rázné kroky na dlažbě.

			Dostavila se vzpomínka. Napůl uvěřitelné historky, vykřesávající naději ve tmě. „Bohyně?“

			{{Ne.}}

			Ten hlas šelestil jako listí pod nohama a bzučel jako roj podrážděných much. Řezavý, a přitom tichý. Pronikavý, a přitom zvučný. Kai se otočil a srdce mu sevřela mrazivá ruka.

			Purkrabské komnaty tonuly v zeleni. Po stěnách i stropě se vinulo ostružiní a stočené vějířovité listy se splétaly do neladících vzorů — loubí vzniklé přičiněním opilce nebo na pokyn blázna. Podlaha se ztrácela pod vrstvou svíjejících se popínavých rostlin a okvětních plátků černých růží, stěží viditelných v šeru.

			A u postele, v níž Kai ještě docela nedávno odpočíval, stála shrbená vytáhlá postava. Měla lidské proporce, ale byla jen vzdáleně podobná člověku, oděná v hrubém rouchu a rozedrané kápi v barvě hniloby. Tvář měla skrytou pod dřevěnou maskou postrádající jakékoli rysy kromě tmavých dutin očí. Stvoření vyobrazené na kamenech zarostlých chrámů nebo pokřivených soch střežících zapovězené stezky. Ješek Klatobor. Pán živoucí země.

			Ruka tisknoucí Kaiovo srdce zesílila sevření. Krkavec byl tajnůstkářská postava, vzbuzující strach už zdáli; Ješek byl něco úplně jiného. Historky o Klatoboru kolovaly po celé západní části říše a nikde ne tak hojně jako v Ráledu, jehož hranice mizela na mnoho mil pod jeho ponurou klenbou. Bylo to prý vrtkavé místo plné měnících se pěšin a propletených snů. Místo, kde se noc mísí s dnem jako soutok bystřin. „Prý“, protože málokteří z těch, kdo vkročili pod jeho koruny, se vrátili, aby podali zprávu o tom, co viděli — a ti, kdo ano, se vraceli s rozpolcenou myslí a třeštícím jazykem. Přesto se však rok co rok vydávala mezi klatoborské stromy hrstka poutníků. Válečníci toužící po výzvě a básníci snící o inspiraci. Nešťastně zamilovaní a nemilovaní. Zvědavci, pošetilci a zoufalci.

			Všude, kde se na obzoru šeřila klenba Klatoboru, věšeli vesničané na studny ochranné věnce a stavěli na hlídku k příkopům a valům strážné z vrbového proutí. Matky varovaly děti před medovými slůvky trnožínek křižujících letní lány v oparu pylu. A když se o dožínkách setmělo a na okna začali ťukat šelestivci, všichni se shlukli kolem ohně a snažili se nemyslet na zarostlé osady, svědectví ochablé ostražitosti.

			Trezijci často říkávali Ješkovi „Ješ“ a Trákijci „Livasdr“. Obojí znamenalo „bůh života“, záruka hojné úrody a silných dětí. Naprostý omyl. Ješek byl život i smrt a vše mezi tím. Byl štědrý i skoupý zároveň a dalo se mu věřit, jen když šlo o jeho zájmy.

			A přesto se obecně mělo za to, že Ješek zásadně nepřekračuje Stříbravu, jako to udělal oné noci. Další připomínka toho, že Bohyně je mrtvá a její ochrana vypršela.

			Kai se ohlédl ke dveřím komnaty, napůl skrytým pod popínavou vegetací. Jeho meč, meč Bohyně, skýtal lepší vyhlídky, jelikož opasek se zbraní byl pověšený na sloupku postele, téměř netknutý trním plazícím se po ložním prádle.

			„Co mi chceš?“

			{{Takhle vítá císař hosta?}}

			Kai se přinutil pohlédnout do prázdných očí masky. „Takhle vítá vetřelce.“

			Místností se rozlehl bzučivý smích, jako když včelí roj zakrouží kolem úlu. {{Tato země bývala má a opět bude. Váš nedlouhý čas není vítězstvím.}} Ješek se odmlčel a začal naklánět hlavu sem a tam. {{Pokud jsem tě však urazil, omlouvám se. Copak se jeden král nemůže přátelsky pozdravit s druhým?}}

			Kai oklikou zamířil k lůžku. Nespouštěl přitom oči z Ješka. „Pověsti mého lidu jsou plné nešťastníků, kteří se považovali za tvé přátele.“

			{{Přátelství je obchod. Dělám jen to, co vyžaduje dohoda.}}

			Kai udělal další krok. „A dohoda s bohem je závazná pro všechny strany?“

			{{Přesně tak.}}

			Kai zaletěl pohledem k meči. Stále mimo dosah. „Pokud si přeješ přátelství, můžeš je mít.“

			Ješek přistoupil blíž se zvukem připomínajícím staré stromy ve větru. V pachu hniloby byla cítit lahodná vůně vřesu po dešti.

			{{Přátelství se lépe stvrzuje výměnou darů, nemyslíš?}}

			Tlak u Kaiova srdce zchladl. „Nepotřebuji tvé dary.“

			{{Že ne? Mladá Ašana při svém neustálém těkání otevřela tolik dveří. Vždycky se dívala vpřed a nikdy se neohlížela. A teď se věci změnily. Staré časy pominuly a s rozbřeskem se přikrádá zoufalství. Můj nadutý bratr už zkouší, kam až sahá jeho svoboda. Obrátí tvé sny v prach, aby získal to, po čem touží, a neprolije přitom jedinou slzu.}} Ješek se k němu naklonil. Z uhrančivých černých dutin jeho očí se Kaiovi zatočila hlava. {{Nabízím pomoc. Válečný pakt mezi mocí Klatoboru a říší Padlého měsíce.}}

			Padlý měsíc. Ten název připomněl Kaiovi jeho bezmoc, jak měl Ješek nepochybně v úmyslu.

			„Proti Tmě?“

			Zapraskání Ješkova smíchu. {{Proti Krkavci.}}

			Bájná nenávist mezi Krkavcem a Trnem. Opravdu sahá tak hluboko, že bratři se po sobě budou sápat, ještě když se po nich všech bude natahovat Tma?

			„A cena? Vše má svou cenu.“

			{{Jde ti to lépe než tvému praotci.}} V bzučivých slovech bylo slyšet pobavení. {{Zaplním prázdno, které po sobě zanechala má sestra. Poskytnu vojska z kostí a šípku, aby bojovala po boku těch z masa a oceli. A výměnou za to? Až válka skončí, věnuješ mi svou budoucnost.}}

			Kai sevřel v ruce meč Bohyně.

			„Chceš můj život? Mé služby?“

			Ješek se narovnal. {{Tvoji budoucnost za tvoji přítomnost. Jak odpovíš?}}

			Kai zaťal zuby. „Odpovídám takto.“

			Meč vyjel z pochvy. Bílý plamen rozehnal stíny v komnatě a nános trní se začal svíjet. Černé plátky se snášely jako déšť. Ješek se otočil na patě. Z ramenou mu kanula mlha a vytáhlá postava rostla, dokud se neotřela kápí o strop — seschlý strašák opředený krutým příslibem. Oči masky ožily jasným zeleným plamenem. Ohnuté prsty se sevřely jako spáry.

			{{Přišel jsem k tobě jako přítel!}}

			Pod náporem jeho zloby se vzdouvaly vlasy a pleskala roucha. Kai necouvl. Vzhlédl do těch planoucích očí a meč držel ve střehu před sebou. Bohyně byla sice mrtvá, ale její milost přetrvala a její oheň skýtal útěchu i ve tmě.

			„A smíš tak i odejít,“ odpověděl. „Kráčím v měsíčním svitu jako mí otcové přede mnou. Jako bude má dcera kráčet po mně. Ale tobě nic nedám, Ješku Klatobore. Ani jedinou kapku krve, ani jedinou hodinu služby. A pokud mi tvůj bratr zkříží cestu, povede se mu také tak.“

			Ješek se k jeho údivu odtáhl a potrhané roucho se začalo smršťovat, až před plamenem opět stanula jen shrbená postava. Trny se přestaly zmítat a znehybněly.

			{{Jak si přeješ, hrdý Saranovče. Ale až si to rozmyslíš, stačí jen vyslovit mé jméno.}}

			Mlha zavířila a Ješek zmizel. Kai stál sám uprostřed komnaty, meč vězel v pochvě a pochva byla pověšená na sloupku postele. Jen podlaha posetá černými okvětními plátky a uschlým kapradím byla důkazem toho, že tu Ješek vůbec kdy byl.

		

	
		
			ASTRIDAS, 
2. DEN REZNA

			Když volá válka, odpověz stejně.

			ze ságy Chadára Sarana
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			Nad tůní zfialovělou příchodem rána tančila pára. Připomínka toho, že po létu přichází jeseň a během následujících měsíců se ochladí, než se vrátí teplo. Vypůjčený gardistický zimník ani vínovice sice nezaháněly zimu úplně, ale není tomu tak snad vždy? Na žádnou životní výzvu není prostá odpověď.

			Malachiáš usrkl ze sklenky a vzhlédl k měsíci. Obdaří ho Ašana moudrostí, když ji požádá? Myšlenka kacířská, ale lákavá. Lumestra mu navzdory modlitbám ani jednou nepomohla. Nebylo to prostě tím, že jeho strasti přesahovaly i možnosti bohů? Celonoční přecházení sem a tam mu rozhodně nepřineslo žádné odpovědi, jen únavu, která mu drásala oči a hučela v žilách.

			Co když má Anastázie pravdu o Sidaře? Že tak důležitý dar se nesmí skrývat? Lily to sice vidí jinak, jenže Lilyin názor na duchovní otázky utvářela nejen víra, ale i pravidla církve a ta byla jejím rodičem stejně jako kterýkoli pokrevní příbuzný. Náboženství a víra bývají podobně jako zákon a spravedlnost častěji sporadickými spojenci než blízkými spřízněnci.

			Jedno je nepopiratelné — události potvrdily, že utajení nezajistí jeho dceři bezpečí. Vlohy si nacházejí své vyjádření, ať už pozemské nebo magické.

			Z dlouhých nočních hodin strávených přecházením po zahradě nevzešel žádný nápad, co jiného by měl dělat, natož jak přesvědčit Lily, aby se k tomu postavila jinak. A po rozednění opět pohltí jeho čas záležitosti města a republiky a on bude muset odložit otcovskou roli ve prospěch povinností prvního radního.

			Snad by se to mohlo zdát nutné, a dokonce i chvályhodné, nebýt toho, že v obojím naprosto selhal.

			V záchvatu vzteku odmrštil skleničku. Rozbila se o sochu vodní víly a bezútěšně zmizela v leknínech.

			„Trpělivost, pane Revequeu, trpělivost.“

			Malachiáš přemohl grimasu. Záležitosti republiky tedy nepočkají ani na rozednění? Nebo aspoň záležitosti Vraního trhu, což bylo stále častěji jedno a totéž.

			„Vím, proč jsi přišla,“ prohlásil, aniž otočil hlavu. „Pan Trelan měl tu drzost se vměšovat.“

			Vyslankyně zvedla z kamenného stolku poloprázdnou lahev vínovice a naklonila ji ke slabému světlu.

			„Neměl bys tolik pít, pane Revequeu. Muž ve tvém postavení si nemůže dovolit předstíranou odvahu.“ Odložila lahev a stejně jako on se zahleděla na jezírko. „Pokud jde o pana Trelana, neomezil se jen na vměšování. Mí příbuzní byli pobiti, mezi nimi i jeden stařešina. Byl nám zabaven majetek.“

			Majetek. Jižňani. Malachiáš krotil sílící hněv. Měla pravdu — předstíranou odvahou si jen uškodí. „Podle tebe by mě to mělo zajímat?“

			„Podle mě už Vraní sněm začíná unavovat, že ho nedokážeš přimět k poslušnosti.“

			Malachiáš v tom navzdory únavě a tíze pálenky zaslechl neznámý podtón. Zdráhavost? Rozhořčení? Pohrdání?

			„Trelanovce nepřiměješ k poslušnosti. Mají to v krvi.“

			„Vymysli něco, Malachiáši. Nebo ho dají zabít. Když bude mít štěstí, stane se ženichem hrobu. Když ne, odevzdají ho mlze.“

			Pohřbený zaživa nebo vyvržený na onen svět? Volba mezi takovými osudy nestála za moc. Zadíval se na ni, ale netušil, zda to byla výhrůžka nebo oslovení jménem, co ho upoutalo. Její tón se mu zdál ještě podivnější než jindy, ale tvář měla skrytou ve stínu kápě, a tak nedokázal určit proč.

			„Opravdu si můžete dovolit pozornost, kterou to vzbudí?“

			„Pro pana Trelana v tom nebude rozdíl. Mrtvý je mrtvý. Vím, jak Sněm funguje. Rozkaz přijde.“

			Malachiáš zamrkal. Špatně pochopil varování, předkládané ne Sněmem, ale jeho vyslankyní. Kolik podobných výstrah už si vyložil chybně?

			„Proč ti na tom záleží?“

			Vzdychla. „Já… já nevím.“

			Mlčky se na ni zahleděl. Její upřímnost byla nečekaným paprskem světla v temnotách. Celé ty měsíce si dovoloval uvažovat o ní jako o věci. O překážce, kterou je třeba překonat. Ne jako o člověku. Jeden z mnoha omylů, kterých se dopustil po povýšení na prvního radního. Politika je uměním nalézat společnou řeč. Kdysi se domníval, že je v ní zběhlý. Dělal snad celý uplynulý rok tu chybu, že považoval Vraní trh za jednotný a jednolitý orgán? Co když vyslankyně není jeho žalářnicí, ale jen ženou opatrující klíč?

			„Jak dlouho už sloužíš Vranímu trhu?“ zeptal se tiše.

			Odfrkla si. „Odjakživa. Má matka se mě vzdala, aby ochránila svou pověst.“

			„To musí být těžké.“

			„Snad. Od té doby jsem z ní viděla dost na to, abych došla k závěru, že to tak asi bylo lepší.“

			„Ale stejně, upřednostnit své vyhlídky před vyhlídkami vlastního dítěte… Ohlížíš se někdy na stezku, po níž jsi přišla, a přemítáš, jaks mohla zbloudit tak daleko?“

			„Má stezka není tvá starost.“

			Zprudka se odvrátila. V hněvu? Nebo ve strachu, že stíny se pohnou a odhalí z její tváře — a jejích myšlenek — víc, než chtěla? „Odpusť. Byla to řečnická otázka, adresovaná mému nitru.“

			„Našels odpověď?“

			„Zatím ne.“

			„Jen člověk, který si může dovolit přepych volby, by se vůbec ptal,“ opáčila trpce.

			Paprsek světla se rozšířil. Vyslankyně odhalila ze svého uvažování víc než kdy předtím. Trhlina v bezvýrazné zdi, jíž byl Vraní trh. „Přece jen tedy máš výčitky.“

			„Dýchám. Spím. Mám výčitky.“ Její hlas zpřísněl. „Nepleť si je se slabostí.“

			A bylo to tady. Pod ocelí a vzdorem — prosba o pochopení. „Jen člověk, který nikdy nepochybuje, by je neměl. K někomu takovému mám daleko. Oproštění od minulosti vyžaduje odvahu.“

			Vyslankyně se nahrbila k útoku. Pod kápí se zaleskly zelené oči. Malachiáš klopýtavě couvl s rukama zvednutýma v pokusu o obranu, o němž věděl, že je marný. Narazil bokem do stolku. Lahev vínovice spadla na dlažbu u jezírka a roztříštila se.

			Vyslankyně strnula, odtrhla oči od Malachiáše a zatěkala pohledem po zahradě. Napřímila se, svěsila ruce podél boků a pohrdavě zavrtěla hlavou, ale Malachiáš si nebyl ani zdaleka jistý, jestli to byl výraz pohrdání nad ním nebo nad sebou samou.

			„Máš-li pana Trelana aspoň trochu rád,“ pronesla, „zastav ho.“

			Vzápětí už byla tatam, zmizela v mračnu vraních křídel a vřeštivých hlasů, které se rozprchly mezi stromy směrem ke Strazynskému opatství.

			Malachiáš svěsil ruce a zhluboka se nadechl. První krok. Jeho první skutečně iniciativní krok při jednáních s Vraním trhem. Snad je ještě naděje. Pokud v sobě vykřeše odvahu. Pokud vyslankyní opravdu zmítá takový konflikt, jak se zdá.

			Na konci zahrady zahlédl blížící se lucernu, která přiměla vyslankyni k útěku. Obrysy tří postav, dvou vzpřímených a jedné klopýtající. Zahlédly snad vranici? To bylo nepravděpodobné a v případě potřeby skryje pravdu některá z tuctu lží. Větší starosti mu dělalo, proč by za ním někdo chodil v tuto hodinu.

			Opřel se o kamenný stolek a čekal. Nebyl sice o nic blíž vyřešení vzájemně spjatých potíží se Sidarou a Džosirim, ale budoucnost už se mu nezdála tak skličující jako předtím a byla plná možností.

			Lucerna dorazila k jezírku a propůjčila tvar i barvu dvěma gardistům a ušpiněné ženě v uniformě sedmého pluku. Ta se zapotácela a přinutila se postavit do jakési nápodoby pozoru. Salutovala nejistě a nepřesně.

			„Můj pane.“ Když mu podávala zapečetěnou obálku, třásla se jí ruka. „Nesu zlé zprávy.“
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			Džosiri vzhledem k okolnostem jejich loučení předpokládal, že když Malachiáš mluvil o „zítřejším“ rozhovoru, měl na mysli dobu po dopoledním zasedání státní rady a ve strohé nestrannosti sněmovního paláce. Proto ho udivilo, že se ocitl opět v Klášteříně, ještě než se úplně rozednilo, přivolán kurýrem a bez vysvětlení. Ještě podivnější bylo, že byl vpuštěn do ztemnělého zámku vchodem pro služebnictvo a přes kuchyni doveden do jednoho z menších salonků.

			„Kdybyste počkal zde, můj pane…“

			Gardista se vzdálil, zavřel za sebou dveře a zanechal Džosiriho v šeru. Závěsy byly roztažené, ale šedofialové nebe skýtalo stěží víc světla než doutnající oheň. Nebo mu to tak možná jen připadalo. Při jízdě kočárem se mu sotva stihly rozlepit oči.

			„Džosiri?“ Erašel se otočila od okna, u něhož držela tichou hlídku. Tmavé kruhy pod očima vypovídaly o myšlenkách stěží svižnějších než ty Džosiriho. „Vypadáte hůř, než se cítím.“

			Zamručel. „Měli jsme s Anou… hovor… do pozdních hodin.“

			Vysvětlení zaostávalo za pravdou. Na Džosiriho dolehly události uplynulého dne, a tak udělal tu chybu, že poukázal na to, že u Sidary zašli příliš daleko, byť z ušlechtilých důvodů. Z toho, co následovalo, si nepamatoval skoro žádné podrobnosti. Utopily se v rudém přívalu jeho vlastního hněvu poté, co Ana odmítla připustit třeba jen možnost přestupku. Tvrdá slova vystřídalo bouřlivé ticho a následné oddělené pokoje. A celou tu dobu v něm hlodaly plíživé pochyby, že možná měla pravdu. Jenže Ana měla vždycky pravdu, i když ji neměla.

			„O tom, co jsme viděli v západním přístavu?“

			„Kromě jiného.“

			„Vím, co jsem viděla já. Několikrát jsem se samozřejmě s Anastázií setkala, ale nevěděla jsem, co si o ní mám myslet. Asi jsem nikdy doopravdy neuvěřila. Umím si představit, že to může být docela náročné, vy a ona.“

			Ta slova v něm probudila vzpomínku na hořící skladiště. Náročné. Ano, to byl dobrý začátek. Odstup mezi nimi se ani před touto hádkou nikdy nezdál tak velký.

			„Má to své chvilky.“

			Pochopila narážku. „A Altiris? Je…?“

			„Naživu. A nejspíš odpočatější než my. Přežije to.“

			Svraštila čelo. „Měl by být mrtvý. Jak jste to dokázal?“

			Nevyhnutelná otázka. Měl na ni mít připravenou uvěřitelnou odpověď. Vývoj událostí neponechal místo na takové praktické záležitosti. Ale pravda? Ta nepřicházela v úvahu, pokud chtěl, aby s ním Malachiáš ještě někdy hovořil jako přítel.

			„To vám nemůžu říct. Považujte to za zázrak.“

			Zamračení vystřídal podezřívavý výraz. „Anastázie. Nějak to souvisí s ní.“

			„Svým způsobem.“ Džosiri v duchu spílal svému nevyspalému jazyku, že prozradil i tak málo. Erašel byla příliš bystrá na to, aby jí unikla třeba jen zastřená narážka. Byly si s Anou tak podobné, navenek silné a v nitru zranitelné — soucit zmírněný pronikavou inteligencí. Obdivuhodné a nesnesitelné. „Nevyptávejte se, prosím.“

			K jeho úlevě přikývla. „Nechte si svá tajemství. Přinejmenším to vám za včerejšek dlužím.“

			Přinejmenším zde už se ocitl na bezpečnější půdě. „Nic mi nedlužíte.“

			Zavrtěla hlavou. „Jsou to i moji krajané. Nebýt vás, hodně by jich zemřelo, možná i všichni.“ Hlas se jí pohnutě rozechvěl. „Udělala jsem chybu, když jsem se s vámi přela. Spolu jsme silnější než každý zvlášť. Pro dobro našeho lidu musíme být.“

			Džosiri mávl ke dveřím. „A týká se to i přednášky, kterou si Malachiáš připravoval celý zbytek noci?“

			Erašel k jeho údivu přikývla. „Ať si myslí, že jsem vás přemluvila k zásahu. Že jste byl v Kališti jen proto, abyste zachránil situaci.“

			„To není pravda.“

			„Řekla bych, že v tuto chvíli mám lepší šanci přežít Malachiášovu nelibost než vy. Berte to jako mé pokání za potíže, které jsem vám způsobila. A až se dozví o tom, co tam vranci dělali, o etráviích…“ Ošila se. „A o tamtom…“

			„Snažil jsem se mu to říct. Neposlouchal mě.“

			Podezření se vrátilo. „Vy už jste spolu mluvili?“

			Džosiri přemohl grimasu, která by to jen zhoršila. „Včera večer jsem…“

			Dveře se otevřely. Nebyl to Malachiáš, ale Izak v plné zbroji a hávu své hodnosti.

			„Copak tady dělá tak pohlednej páreček takhle brzy ráno?“ Zakřenil se. Navzdory časné době nevypadal ani trochu utahaně. „Utajený předvolání před snídaní a pak mě vpašujou zadním vchodem jako sartorovce. Teď jsem tady ve společnosti mýho oblíbenýho výtržníka a dalšího člověka, kterýho už dlouho podezřívám, že by se dal zlákat k lumpárnám. Z toho kouká zajímavej den.“

			„Všechny jsou zajímavé,“ odpověděla Erašel. „Tak či onak.“

			Džosiri si v duchu přeuspořádal domněnky. Izakovou přítomností se vše měnilo. Pokud to nemá být důtka za vpád do Kaliště, tak co tedy?

			„Nemáte ponětí, o co tady jde?“ zeptal se.

			„Ani trochu.“ Izak pokrčil rameny. „Ale to už je život vojáka. Jdi sem. Jdi tam. Vztyč vlajku. Postav hradby. Jo a vždycky se u toho křičí. A lítají facky. Možná vás mám profackovat, abyste se vzpamatovali? O tom průšvihu v Kališti jsem samozřejmě slyšel. Mrzí mě, že jsem to promeškal.“

			„Tak vám dopovím zbytek,“ nabídl se Džosiri.

			Izak se opřel loktem o krbovou římsu a pozorně poslouchal, jak mu Džosiri líčí vše kromě své předchozí návštěvy na Klášteříně. Při zmínce o přízracích mu zmizel úsměv z tváře. Zmínka o bytosti v šedém rouchu, stejně silné jako Ana, zaplašila veškeré další výrazy. Když vyprávění dospělo k Elzarovu zásahu na Portážním vrchu, Izak se zatvářil nezvykle kamenně.

			„Už chápu, co se tady děje.“ Zahrozil prstem nejdříve Džosirimu a pak Erašel. „Vy si ze mě utahujete. Je to trest za to, že jsem odmítl snášet Zarnovu nabubřelost. Není to teda moc vtipný.“

			„Je to pravda, každé slovo,“ opáčila Erašel.

			Izak se nasupil, ale hned si přejel po tváři masitou rukou. „Nějak jsem věděl, že to řeknete. Kam to ten svět spěje? Věděl jsem, že vranci maj spáry ve spoustě sviňáren. Myslel jsem si, že jsou to vesměs žvásty.“

			„Třeba to právě takhle udržují v tajnosti,“ odpověděla Erašel.

			„Neřekl bych. Vranci milujou odstrašující příklady. Kdyby měli takovou moc, už dávno bychom o tom věděli. Řídili by půlku republiky.“

			„Něco procitá,“ utrousil Džosiri. „Něco, co mělo dál spát.“

			Erašel s Izakem se na něj pochybovačně zadívali.

			„Prosím?“ zeptala se Erašel.

			„To říkala Ana.“

			Izak zamručel. „S vaší drahou paní bych si rád promluvil. Pak bych asi rád nakráčel do Kaliště, ale chtěl bych mít víc lidí než včera vy. O pár tisíc víc.“

			„Nevím, jestli by to Malachiáš schvaloval.“

			Izak se ušklíbl. „Nežádám o svolení. Přísahal jsem Essameru, že budu bránit tuhle podělanou republiku. V tom je krása rytířství. Vyšší povinnost a tak dále.“ Dveře zavrzaly a Izak se otočil. „Á, zdravíčko. Já myslel, že je to jeho jasnost.“

			„Mrzí mě, že jsem vás zklamala.“ Jestřebin výraz odrážel Džosiriho rozpoložení mnohem lépe než Izakův. Ke sklíčenosti se přidal pocit viny. „Pan Reveque je připraven. Kdybyste šli laskavě za mnou… Ale potichu. Většina domácnosti ještě spí.“

			Zavedla je po schodech o dvě patra výš a pak hlouběji do zadního traktu budovy. Po decentním zaklepání se otevřely dubové dveře pracovny a odhalily Malachiáše s výrazem tak klidným a vyrovnaným, že byl očividně hraný. Izak vešel jako první a po něm Erašel. Džosiri se zdržel na chodbě a odtáhl Jestřebu stranou za loket.

			„Ohledně toho předtím,“ začal. „Neměl jsem tě dohnat do takového postavení.“

			„Už se stalo.“ Lhostejný pohled očí, které nikdy neopominuly jiskřit. „Dělals, cos musel. Ale už to nikdy nedělej, prosím.“

			Džosiri odešel za ostatními. „Nikdy“ se slibovalo ze všeho nejobtížněji. Jestřeba zůstala na chodbě a zavřela dveře.

			Džosiri býval v lepších časech častým návštěvníkem oné pracovny. Sklenička nebo dvě sdílené po dlouhém dni, buď mezi přáteli nebo s cílem urychlit chod státní správy. Kromě velkého okna s výhledem do zahrady byla zeď do posledního místečka zaplněná puntičkářsky uspořádanými policemi na knihy, srolovanými mapami a skicáři — sbírka nashromážděná v průběhu dlouhých desetiletí Malachiášovými předky. Zatímco poradní síň budila dojem prostoru utlačovaného dějinami, této pracovně dodávala historie na vznešenosti — vědění uchopované ne jako zbraň nebo moc, ale pro ně samé. A pro čtyři osoby tu bylo obzvlášť málo místa.

			Malachiáš se stáhl za psací stůl skýtající další důkaz toho, že něco není v pořádku. Odjakživa se vyznačoval pečlivostí a precizním krasopisem a málokdy nechal třeba jen jediný list papíru pohozený na nesprávném místě. Teď pro samé písemnosti, mapy a rozepsané dopisy nebylo leštěné dřevo ani vidět. Spousta papírů byla pokrytá natěsnanou, umaštěnou inkoustovou škrábanicí nebo tmavými skvrnami vypovídajícími o nepozornosti.

			Izak si odkašlal. „Svolat časný ranní dostaveníčko a pak nás všechny nechat čekat je nevychovanost. Jde o vrance? Protože z toho, co jsem slyšel…“

			Malachiáš zabušil patkou perořízku do stolu a zvedl hlavu. „Achrad padl.“

			Džosiri navzdory ohni praskajícímu v krbu přemohl zachvění. Erašel sevřela rty do tenké čárky.

			Izak naklonil hlavu. „Řekněte to ještě jednou.“

			„Chadářané zaútočili dnes ráno,“ pokračoval Malachiáš. „Purkrabí Noksa je mrtev. Půlka posádky jakbysmet. Ravonn je ztracen a pokud Východsko ještě není obsazeno, brzy bude.“

			„Vyloučeno,“ odsekl Izak. „Byl jsem na Achradu před měsícem. Chodil jsem po hradbách. Pichlavci by do nich mohli bušit celý týdny a nic by tím nezískali.“

			Džosiri mu prominul nedůvěru, jelikož ji částečně sdílel. Achrad Eskagard. Neporazitelná tvrz. Buď Malachiáše oklamali, nebo…

			„Určitě?“ Erašel je postupně všechny přejela pohledem, než spočinula očima na Malachiášovi. „V tomhle bychom se neměli mýlit.“

			Malachiáš se nevesele zasmál. „Před necelou hodinou dorazila panoška ze sedmého pluku. Jela od svítání a střídala koně na přepřahacích stanicích podél Stříbravy. Přivezla tento dopis. S pečetí paní Sarravin. A její šifrou.“

			Zvedl z rohu stolu umazaný kus papíru. Izak mu ho vytrhl z ruky. Mlčky ho proletěl a ve rtech mu cukalo. Pak zachmuřeně přikývl a podal ho ostatním.

			Džosiri zavrtěl hlavou. Každý velící důstojník měl své formulace, s jejichž pomocí bránil šíření podvržených výstrah, ale on už dávno zjistil, že není schopný si je zapamatovat. A pokud tomu věří Malachiáš i Izak…

			„Takže Achrad je ztracený,“ pronesl.

			„Kdo to ještě ví?“

			„Oficiálně? My čtyři a možná půltucet dalších. Neoficiálně? Počítám, že do oběda to bude vědět půlka města. Vydám úřední prohlášení, jakmile kapitánka Darow zmobilizuje biřice, aby zabránili případnému poplachu.“

			„Pořád nechápu, jak mohli prolomit hradby,“ ozvala se Erašel.

			Izak se zamračil. „Dopis od Sarravinky zmiňuje démona. Magii.“

			„Dvě slova, k nimž se uchylujeme, když chceme vyjádřit něco, čemu nerozumíme,“ podotkl Džosiri.

			„Něco procitá,“ zamumlala Erašel. „Něco, co mělo dál spát.“

			Malachiáš se zamračil. „Prosím?“

			Džosiri zavrtěl hlavou. Teď nebyl čas vykládat o tom, co viděl v Kališti. „Nezáleží ani tak na tom, co nás dovedlo do téhle situace, jako na tom, co uděláme teď. Proč my, Malachiáši? Proč ne celá rada?“

			„K ochraně republiky nepotřebuju souhlas státní rady. Leonast, Konor a ostatní… Na to, abych čelil jejich názorům, nemám čas ani trpělivost. A to ještě ani neberu v úvahu velkou radu. Promluvím s nimi později, ale nejdříve musejí přijít na řadu činy. Všichni, které k tomu potřebuju, jsou v této místnosti.“ Zvedl ze stolu stoh papírů a podal je Izakovi. „Povolení zmobilizovat všechny pluky ve městě i ty, co jsou posádkou v Tarvalionu. Věřím, že kapituly můžu nechat na vás?“

			Izak převzal listy, ani se na ně nepodíval. „Takže tu šlamastyku si mám vzít na starost já?“

			„Aspoň prozatím.“

			„A vaše rozkazy?“

			„Když budete moct vyhrát, rozpoutejte bitvu s Chadářany, ale především zachraňte naše lidi. Města se dají obnovit a pole znovu osít.“ Malachiáš poklepal na další stoh papírů. „A udržujte mě v obraze. Nemůžu být slepý. Ne teď. Posily dorazí, jakmile je shromáždím. Díky Lumestře, že už je po sklizni, jinak by ještě obdělávaly půdu.“

			Izak tiše, dýchavičně hvízdl. „Říkal jsem, že to bude zajímavej den. Já prostě nesnáším zajímavý dny. Když dovolíte, první radní, půjdu řešit vaše záležitosti.“ Zalistoval stohem dopisů. „Musím svolávat válečníky, burcovat lenochy, řvát na lidi a fackovat je. Mějte se všichni hezky.“

			„Lumestra vás provázej,“ popřála mu Erašel.

			„To bude potřebovat sakra rychlýho koně.“

			Rozrazil dveře a oddusal chodbou.

			Malachiáš se zabořil do křesla a zahleděl se do mapy. Džosiri přemítal, co v ní asi vidí. Hořící lány? Svržené pevnosti? Mrtvoly rozeseté všude kolem? Džosiri spatřil něco málo z toho při loňské invazi. Ale to byli bojovníci jednoho rozděleného království, útočící zpoza hor. Tohle byl příval války a smrti, který utopí vše, co mu přijde do cesty. Kdyby tak hranici bylo možné uzavřít se stejnou účinností, s níž byl vězněn na Brangu! Jenže tajemství onoho kouzla zahynulo se svým původcem.

			„A co my?“ zeptal se potichu.

			„Hmmm?“ Malachiáš dál upíral pohled do mapy.

			Erašel přistoupila blíž. „Říkal jste, že všichni, které potřebujete, jsou v této místnosti.“

			Malachiáš ji zřejmě poslouchal jen na půl ucha. „Kdysi se říkávalo, že jedna jižňanská čepel vydá za šest severňanských. Doufám, že je to pravda.“

			Ta slova přivolala staré vzpomínky. „Já doufám, že nevkládáte naděje na záchranu v naše krajany. Kvůli Saranovým kopím, Makrovově čistce a…“ Džosiri si včas vzpomněl, že Erašel neví, jaký osud ve skutečnosti stihl Eskavord. „A všemu, co se stalo potom, už tam žádné vojsko nikdo nepostaví. Většina vojáků mě nepodpoří, ne po Eskavordu. Ale pokusím se o to, jestli chcete.“

			Malachiáš konečně zvedl hlavu. Odtažitost a nerozhodnost byly tytam a vystřídalo je odhodlání. „Proto pojedete oba. Ti, kdo nepůjdou za vévodou eskavordským, budou následovat poslední Beralovnu.“

			„Pak bych měl zůstat tady.“ Džosiri se ohlédl na Erašel a ta téměř neznatelně přikývla. „Erašel zvládne jih sama. Až Izak odjede, budete tady potřebovat jednoho z nás. Vraní trh…“

			„Mýlíte se, Džosiri,“ odpověděl Malachiáš. „Je tu něco, co pro mě můžete udělat jen vy.“

			Z náhlého prozření se mu zvedl žaludek. Izak dostal „tu šlamastyku“ na starost jen prozatím. Spolehlivý pár rukou, ale přežití vyžadovalo víc než jen spolehlivost.

			„Ne. To neudělám.“

			„Erašel?“ Malachiáš vytáhl další stoh listin. „Slunoběžec kotví v ústí řeky. Odpluje za přílivu a dopraví vás až do Margardu. Tam si zabavíte vše, co budete potřebovat na další cestu. U Ardvy je vojsko. Sežeňte další.“

			Převzala od něj písemnosti a zatěkala očima mezi Malachiášem a Džosirim. Na rtech měla jinou otázku, než jakou nakonec položila. „Mám tedy jet sama?“

			„Přijde na to.“ Malachiáš nespouštěl oči z Džosiriho. „Nechte nás o samotě, ať si můžeme promluvit, ano?“

			„Samozřejmě,“ opáčila Erašel. „Uvidíme se, pokud se uvidíme, Džosiri.“

			Dveře zavrzaly a v místnosti zůstali už jen oni dva.

			„Republika potřebuje Viktora,“ konstatoval Malachiáš. „Vy jste jediný, na koho dá.“

			A bylo to tady, jasné a neúprosné. Ne že by o tom kdy pochyboval. „Už jsem vám řekl, že ho nikdy nechci znovu vidět. Pokud jde o mě, ať si klidně shnije v Jižsku.“

			„A čí potřeby jsou větší?“ zeptal se Malachiáš. „Džosiriho Trelana nebo republiky?“

			„Viktor nedokáže nic, co by nezvládl Izak.“

			Malachiáš zavrtěl hlavou. „Izak je dobrý chlap a má za ušima. Jinak bychom už oba byli mrtví. Nepochybuju, že Chadářanům způsobí značné škody, než bude po všem. Ale jedno mu chybí.“

			„A sice?“

			„Není to Viktor Akadra.“

			Džosiri přemohl zavrčení a otočil se na patě. Viktor Akadra, šampion státní rady, fénixobijec — muž, který neprohrává, protože se to nikdy nenaučil. Jenže vítězství si vždycky vyžádá cenu někde jinde. Nebýt Viktora, Džosiriho matka, vévodkyně vdova Katja Trelan, by si nevzala život. Nebýt Viktora, Anastázie by stále byla volná, neuvězněná v hliněném těle. A ze všeho nejhorší byla Kalenna. Džosiri se ještě po roce snažil nemyslet na svou sestru a žal s tím spojený. Nebýt Viktora, mohla stále být naživu a její popel se nemusel mísit se zbytkem eskavordských rozvalin. Kalenna byla poslední kapkou, posledním porušeným slibem, který už nic nenapraví.

			To, že Viktor nezamýšlel zpečetit žádný z těchto osudů, nic neznamenalo.

			Džosiri sevřel ruce v pěst. „Viktor mi všechno vzal.“

			„Proto na vás dá.“

			„Vás by taky poslechl.“

			„Má snad první radní opustit město? Teď?“

			Bláhový návrh. Jen by to ponouklo Lamirova a ostatní k nějaké nepleše. Bez Izaka a Erašel už je nebude možné přehlasovat. „Tak tam pošlete Messelu.“

			Malachiáš vzdychl. „Messela zastává své místo čistě díky tomu, že je Viktor opustil. I kdyby ho vypátrala, o čemž pochybuji, není tak průbojná, aby ho přiměla jednat. A nevěřím, že by se o to naši kolegové opravdu pokusili, natož aby Viktora zviklali. Moji přátelé jsou paličatí.“

			Džosiri přešel dvojznačnou poklonu bez komentáře a otočil se zpátky k Malachiášovi. „Tak pošlete Kurkase.“

			„Stejná potíž jako s Messelou, až na to, že by nám ušetřil čas a odmítl rovnou. Navíc jsem doufal, že si ho budu moct vypůjčit pro jiné úkoly, pokud mohu?“

			„Jiné úkoly?“

			„Konstans si umanul, že se vyučí rytířem, a já budu lépe spát, když se Sidara naučí zacházet s mečem. Nenapadá mě lepší učitel.“

			Džosiri měl za to, že město je plné lepších učitelů, ale od nikoho jiného se nejspíš nedalo čekat, že se nezalekne, až se Konstans nebo Sidara začnou ohánět otcovým postavením.

			„Když nebude nic namítat.“

			„Děkuji. Tak kde jsme to byli?“ Malachiáš začal počítat na prstech. „Elzar musí zburcovat Kovolijnu, aby podpořila Izaka. Roza byla na Achradu a to znamená, že je nejspíš mrtvá, pokud je to vůbec možné. I kdyby nebyla, k jejímu nalezení je nutný čas a ten my nemáme. Tím pádem zbýváte jen vy.“

			„Potřebujete mě tady, když si teď Vraní trh dělá, co chce! Nebyl jste v západním přístavu. Vranci nezabíjejí jen tak pro legraci! Je to rituál. Kaliště se propadá do mlhy. Do onoho světa.“

			„V Kališti je vždycky mlha.“

			„Jsou tam vždycky etrávie?“ vyjel na něj Džosiri. „A bylo tam ještě něco horšího. Něco, co by nás všechny pozabíjelo, nebýt Any.“

			To už Malachiášem otřáslo. Snažil se to skrýt za kamenným výrazem, ale třes v hlase zvítězil. „Říkáte mi tohle všechno a tvrdíte, že nepotřebujeme Viktora?“

			„To jsem neřekl,“ opáčil Džosiri škrobeně. „Jen říkám, že nebudu tím, kdo ho přivede.“

			Malachiáš vstal z křesla. Džosiri ho ještě nikdy neviděl tvářit se tak zasmušile a vážně. „Pořád opakujete, že sever a jih jsou v tom všem společně. Držte se svého přesvědčení. Najděte ho. Přiveďte ho zpátky. Nebo mi aspoň řekněte, za kolik životů stojí vaše pýcha, ať s tím můžu v budoucnu počítat.“

			Jeho obvinění ťalo při vší své mírnosti hluboko — byla to slova vroubená pravdou. Zabřednout do starých kolejí bylo tak snadné, tak uklidňující. Džosiri strávil nenáviděním Viktora Akadry polovinu života kromě té hrstky zářných dní, kdy bojovali jako bratři. Přemítání o síle té nenávisti ho děsilo. Ale Izak měl předtím pravdu. Existují i jiné povinnosti než ty osobní.

			Jednou na to zapomněl a jen Kalennin příklad ho přivedl k rozumu. Kdyby to tehdy proběhlo jinak, mohla být ještě naživu. Újma způsobená Viktorem na Džosiriho nejbližších dokonce vzešla jen a pouze z Džosiriho slabosti. Protože neměl dost odvahy. Katja. Ana. Kalenna. Hlavně Kalenna se svýma safírovýma očima a prchlivou povahou. Nemusel se nijak zvlášť namáhat, aby si představil, jaká slova by mu teď vmetla do tváře. Ta Malachiášova by vedle nich působila laskavě.

			Za kolik životů stojí jeho pýcha? Ani za jeden.

			„Udělám, co žádáte.“

		

	
		
			DŽERADAS, 
3. DEN REZNA

			Máloco je neužitečnější než zlomený meč.

			Snad jen štít, který už nechrání.

			z essamerské přísahy bdělosti
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			Jazyky plamenů se rozutíkaly suchým dřívím. Mračna dusivého, štiplavého dýmu okrádala plíce o vzduch a srdce o naději. Osamělá postava u kuchyňského ohniště zmizela v jejich objetí.

			Viktor se po ní natáhl, ale pak se zableskla ocel a postava zmizela.

			„Kalenno!“

			Trhnutím se posadil. Kuchyň plnou dýmu vystřídaly kamenné zdi a střecha z nedoléhajících latí, kterou dovnitř pronikaly oslnivé záblesky denního světla. Pokrývky spočívaly z větší části ne na lůžku, ale na kamenné dlažbě. Viktor si otřel pot z očí a dřevěná postel pod ním při tom pohybu zavrzala.

			A hluboko v jeho nitru, v kleci, kterou pro něj sestrojil, se jeho stín zasmál.

			K pasu mu sklouzly chladné prsty.

			„Jen klid, jsem tady.“ Slova nehlasně zazněla v místnosti tiché až na ranní zpěv ptactva. „Jsem tady. Zase tentýž sen?“

			Viktor se zamračil. „Vždycky je to tentýž sen.“ Přitiskl se k ní, vzal ji za ruku a snažil se silou vůle zklidnit bušící srdce. „Vypukne požár a ty pak zmizíš…“

			„Ale nezmizím,“ zašeptala Kalenna. „Jsem tady. A nikde jinde být nechci.“

			Naklonila se mu přes rameno k polibku. Úponky zlého snu se stáhly a stín ve Viktorově nitru ztichl.

			„A vy, pane Akadro, byste se měl věnovat dnešním povinnostem.“ Do jejího hlasu se vkradla šibalská přísnost. „Nikdy nepochopím, jak ses vůbec mohl stát vojákem, když pořád tak vyspáváš.“

			Vyklouzla zpod pokrývky a naboso odťapkala k otlučené šatní skříni. Viktor ne poprvé užasl nad tím, jak jsou rozdílní. Ona štíhlá jako proutek, s jemnými rysy a jiskrnýma modrýma očima pod něžným čelem, on naopak vysoký a rozložitý, s tmavýma očima ve snědé tváři a vojáckými jizvami dokládajícími jeho nezdary — nejhlubší z nich na levé líci, kde zanechala svou stopu Kalennina dávno mrtvá matka. Ona byla ještě před pár lety dívkou a on už se blížil střednímu věku.

			Jen vlasy tmavé jako noc měli společné. I zde nad ním přitom měla navrch. Měla je zastřižené vysoko nad ramena jako selka, aby zamaskovala podobu s neblaze proslulou matkou, a účes jí držel za každých okolností kromě nejprudšího větru. Viktor měl na hlavě vrabčí hnízdo.

			Opřel se lokty o skrčená kolena a čekal, než se obleče. Noční můra byla sice tatam, ale zanechala po sobě ozvěnu. Svědomí zhrozené nutnými činy. Tisíci poslanými do plamenů pro záchranu bezpočtu jiných. Zavřel oči. Ve tmě hořel Eskavord. Tak dlouho byl vojákem, ale teď už jím nebyl. Tahle cesta shořela s údolím Grelytu, shořela se zbytkem Malatriant, Tyrankou, která se s vytím přihnala z minulosti, aby se o něj upomenula. Něco z Viktora shořelo s obojím, ale pořád lepší oheň než Tma.

			Taková už je povaha oběti, vzdát se části sebe sama pro vyšší dobro. Viktorovi nevadila cena zaplacená jím samým, hanba za skutky, jejichž pravdivost se nikdy nestane všeobecně známou věcí. Přemítání o učiněných rozhodnutích bylo nejjistější cestou k šílenství a Viktor byl už teď přesvědčený, že má k šílenství blíž, než by mu bylo milé. Každé ráno se probouzel do doznívající hrůzy a kolem duše měl ovinutý úlomek Tmy. Života, který kdysi vedl, se ochotně vzdal, když to bylo nutné.

			A Kalenna měla pravdu. Dnešní povinnosti volají.
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			Poleno se rozštíplo čistě. Půlky březového kmene se zřítily ze špalku ke svým předchůdcům. Další, a to už pot poctivé dřiny smyl zbytky potu vyvolaného noční můrou. Rytmus se ustálil a svistot sekery i tupé žvuch dopadajícího úderu splynulo do zvláštní hudby.

			Sukně zašustila, jak si Kalenna hledala pohodlnější pozici na nasucho stavěné zídce. Líně si pohrávala s Viktorovou odloženou košilí a přejížděla prsty po švech. „Kolik dříví na otop podle tebe budeme potřebovat?“

			„Vzpomínáš si na loňský rok? Jak bylo všude sněhu po pás a vevnitř se na zdech dělala námraza? Letos bych chtěl být připravený.“

			„Loni jsme měli zdi spíš z průvanu než z kamenů.“

			„Pravda.“

			Ohlédl se za sebe, přes skrovné zeleninové záhony a opuštěného strašáka oblečeného do roztřepeného černého kabátce, na nesouměrný obrys Taronské Střeže nahoře na kopci. Pevnost před desetiletími střežila trákijskou hranici na jihu a silnici z Valny do Ardvy, která se vinula loukami na severu. Ale potopa ze šestasedmdesátého roku silnici odplavila a nová pak vznikla dál na severu. Taronská Střež byla opuštěna a místní lidé ji brzy začali rozebírat na stavební kámen.

			Z hradeb už zbyla jen neuspořádaná přílivová čára sahající Viktorovi sotva po kolena a z hlavního paláce zůstalo jediné polorozpadlé podlaží. Odlišně zbarvený kámen prozrazoval, kde Viktor ucpal díry ve zdivu, a vybledlé krovy místa, kde vyspravil střechu a dveře. Tarona už nebyla pevností, ale stal se z ní přijatelný domov. Přinejmenším pokud člověk netoužil po lidské společnosti. Do vísky Valna to byl dlouhý sestup po obtížných a zrádných svazích a zpáteční cesta byla ještě delší. Rušný říční přístav Ardva ležel ještě dál. Veškeré farmy se v těchto pohraničních vrších nacházely daleko na západě, kde z půdy vzcházely i výživnější plody než kamení.

			„A navíc,“ prohlásil Viktor a připravil si další polínko k rozštípnutí, „se mi u toho dobře přemýšlí.“

			Usmála se. „A jaképak závažné myšlenky tě trápí, milý Viktore?“

			„Jak nejlépe opravit horní patro.“

			„Jsem spokojená s tím, co máme.“

			To říkala vždycky. Viktor si nebyl jistý, zda jí věří. Na to vyrostla v příliš velkém přepychu. Teď se to vše zdálo jako velké dobrodružství. Ale každé dobrodružství jednou pomine. A jeho stín navíc v nečinnosti běsnil a lomcoval mřížemi své klece. Lov ho tišil, zajišťoval maso do hrnce a na rožeň i kožešiny pro směnu a obchod, ale nerozehříval krev a neuspokojoval duši, ani ho nezaměstnával po delší dobu. Bezcílnost jen vybízela k chmurným úvahám a k těm on beztak tíhl až příliš.

			„Tos říkala už předtím, než jsem opravil hlavní sál,“ opáčil. „Dokázala by ses vrátit k životu v jedné místnosti, když teď skončil?“

			Oplatila mu tím soucitným úsměvem, který už tak dobře znal — zoufala si nad tím, že se jí nedaří přivést ho k rozumu, ale přitom se v tom selhání kdovíproč vyžívala. „Pak bys mi tedy aspoň mohl dovolit, abych ti pomáhala.“

			Vrátil se pohledem k polenům, protože na obzoru se vynořila stará hádka. „Stále nejsi zdráva.“

			„Děláš si o mě zbytečné starosti.“

			„Mám k tomu důvod.“

			Viktor zachránil Kalenninu duši před Malatriantinou hranicí, ale její tělo ochuravělo. Nejdelší noc Viktorova života nastala uprostřed zimy, kdy na dveře s vytím škrábali vlci a Kalenna ležela v horečkách, schvácená a malátná. Odešel od jejího lůžka, aby zahnal vyhládlou smečku, ale neustále se bál, že až se vrátí, najde ji mrtvou. V zoufalství vypustil stín z klece a nechal ho rozprášit vlky — udělal to, co se zapřisáhl už nikdy nedělat.

			Když přišla obleva, naléhal na ni, že by měla zajít za ardevským medikem. Naléhal a prohrál. Kalenna Trelan prožila celý svůj život v pozlacené kleci, toužila se osvobodit od břemene rodinné minulosti a očekávání s ním spojených, a z ničeho neměla takový strach jako z toho, aby se její bratr nedozvěděl, že přežila. Viktor neměl z ničeho takový strach jako z toho, že by ji ztratil, a tak vyměnil střet za slib, že se nebude vysilovat. A ona pak chodila po kopcích a dolinách, nebo ho sledovala při práci, zatímco on se lopotil při budování základů jejich společného života.

			Tak uplynul půlrok, ale Kalenna se nezotavovala. Nikdy to nebylo nápadnější, než když denní světlo odhalilo, jak je pobledlá. Určitě to věděla lépe než Viktor, ale nemoc ani trochu neoslabila její vzdor. Trelanovci byli paličatí, i když byli Akadrovci.

			Kalenna seskočila ze zídky a dala si ruku v bok. „Vytáhla jsem kvůli tobě do války, Viktore. Vyměňovala jsem si rány s chadárskou princesou a ubránila jsem se jí…“

			Umlkla, když ve výčitce zabrousila do zasutých vzpomínek. Viktor nikdy nezjistil, zda zapomenutých úmyslně nebo vytěsněných v hrůze, a nehodlal se vyptávat. I on sám toužil vytěsnit to málo, co si pamatoval z doby strávené v Malatriantině stínu, a nemohl zazlívat Kalenně, že to dokázala.

			Kalenna zamrkala, jako by se probudila ze sna. „Pokud jsem to všechno dokázala přežít nezraněná, nechápu, jaká újma mi hrozí při obyčejném nošení a přemisťování nebo, nebesa chraňte, tesařině. Nejsem ze skla a nechci, abys se mnou jednal, jako kdybych byla.“

			A bylo to tady. Vzdor, který Viktor miloval a zároveň nesnášel. To, co z ní zůstane ještě dlouho poté, až vybledne vzpomínka na její dotyk a úsměv. To, co je oba nutilo být lepší a zaplnilo v jeho životě prázdnotu, o níž ani nevěděl.

			Třeba má pravdu. „Nechci tě ztratit.“

			„A já zase nehodlám žít v kleci, a to ani v kleci sestrojené ze starostlivosti.“ Přitočila se blíž k němu a tmavá sukně zaševelila v tuhé trávě. Přejela mu špičkami prstů po paži, pak ji sevřela a přitáhla si ho k polibku. „Nemůžeš mě ztratit, Viktore. Ne teď ani nikdy jindy. Jsme…“

			Ohlédla se k zarostlé vozové cestě.

			„Někdo jde.“

			Viktor to taky zřetelně slyšel i přes bzukot hmyzu a šum ptačích křídel. Měkký dusot bot. Lopotný dech člověka nepřipraveného na výstup.

			Do Tarony nechodily žádné návštěvy. Viktor se od toho při svých vzácných výpadech do civilizace snažil všechny odrazovat. Stačí jedno náhodné spatření a hned se začnou šířit klepy. Kalennino tajemství bude prozrazeno a štěstí se ocitne mimo její dosah.

			„Jdi,“ vybídl ji. „Pošlu je pryč.“

			„Chovej se slušně, Viktore.“

			Políbila ho na tvář a odkráčela. Rozběhla se, jakmile vyšla na hřeben, pouhý stín na slunci, a pak byla tatam. Viktor se znovu zahleděl ze svahu dolů a přitom přemítal, jestli nemá zajít dovnitř a sejmout z háků nad krbem svůj obouruční meč. Rozhodl se to neudělat, oblékl si košili, chopil se dřevorubecké sekery a odpochodoval dolů.
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			Na vetřelce si Viktor počkal hned pod zaniklými hradbami, v údolíčku, kde se husté stromy tísnily kolem břečťanem obrostlé sochy. Vytáhlá postava v rouchu se dívala ne přes údolí k severu, ale na západ, ke vzdálenému moři, i když co tam chtěla spatřit nebo proč, to zůstávalo stejným tajemstvím jako tvář skrytá pod kamennou maskou posetou dolíčky.

			Viktora nezajímal Ješek, uctívaný jen necivilizovanými venkovany. Vítal však studený vzduch, jímž byla socha vždy obklopená, i špetku mlhy, která se nevypařovala ani za nejslunnějšího počasí. Ne kvůli chladu, byť po fyzické námaze rozhodně vítanému, ale protože na údolíčku bylo něco, před čím se jeho stín dával na ústup. Bylo to zapovězené místo, opředené starou magií.

			Konečně se objevil nezvaný host, tápající před sebou holí. Viktor svěsil ruku se sekerou. Tohle nebyl žádný zloděj pasoucí po kořisti ani vlkohlav s nekalými úmysly. Nejlepší na tom bylo, že to nebyl ani kurýr státní rady s obsílkou a vojáky. Od tohoto muže mu navzdory válečné sekeře, kterou měl pověšenou na zádech, nic nehrozilo.

			Bujný, zrzavý vous, zapletený na složitý trákijský způsob, přidával roky tváři, která měla blíž ke Kalennině věku než k Viktorově. Další léta jí propůjčovala jizva táhnoucí se šikmo přes oči a kořen nosu, stěží viditelná pod vytetovanými plameny pokrývajícími celou pravou půlku obličeje. V pevné kožené zbroji a vlněné kápi muselo být na ranním slunci horko, ačkoli poutník nejevil žádné známky nepohodlí. Ani na sobě nedal nic znát, když přejel nepřítomným pohledem po Viktorovi, protože měl oči bílé a skelné.

			„Armund af Garna?“ promluvil Viktor. „Co tě přivádí do Tarony?“

			Armund se zastavil. Natočil k Viktorovi hlavu, ne však oči. „Takže je pravda, co se říká dole ve Valně? Slavnej pan Akadra je skutečně zalezlej tady na kopci?“

			„Byla by to dlouhá procházka nadarmo, kdyby nebyl.“

			„Návštěva u starýho spolubojovníka za takový riziko stojí. A času mám nazbyt. O slepýho sekerníka, jako jsem já, skoro nikdo nestojí.“

			Řekl to celkem dobromyslně, ale Viktor zauvažoval, jaká pravda se za jeho slovy skrývá. Oni dva byli spolubojovníky jen krátce a údery jejich čepelí od sebe dělilo celé bojiště. A pokud jde o jeho tvrzení, že se živí jako sekerník — námezdný žoldnéř? Za účast v bitvě u Davenského lesa přece nepřijal plat v mincích ani slibech, tedy přinejmenším ne od Viktora. Jenže „žoldnéř“ se za hranicemi nepojilo se stejným významem jako v republice. Trákijci milovali smluvní vojenskou službu i nevyřčenou poctu takového obchodu. Prodávat své schopnosti bylo otázkou pýchy a pokud obchodní bilance hovořila ve prospěch toho druhého, byl to mimořádně štědrý dar.

			Bez ohledu na Armundovy pohnutky zde však stále zůstávala jedna otázka — co teď s ním? Tarona skýtala velmi skromné prostředí a Kalenna navíc nebude nadšená z toho, že musí trávit čas mimo domov, dokud bude Viktor hostit nečekanou návštěvu. Bude lepší poslat ho pryč.

			A přesto…

			Byli spolubojovníky, byť jen krátce. Armund přišel o zrak i milované dvojče, když v bitvě u Davenského lesa bránil Kalennu. Co víc, společně strávená doba byla neposkvrněná Tmou, která se snesla potom. Viktor a Armund byli dvěma válečníky bojujícími za osud země, která nebyla jejich. Odmítnout ho by bylo jako odmítnout část sebe sama.

			„Pokud se zvládneš dopotácet ještě o kus dál, našlo by se nějaké občerstvení,“ nadhodil Viktor. „Určitě umíráš žízní.“

			Armund zamručel. „Vody jsem vypil až až.“

			„Tu bych se ti neodvážil nabídnout… ale mám nějakou medovinu, směněnou v Indrigu za jelenici.“

			V trákijských vesnicích se obchodovalo snáz. Příliš mnoho Trezijců vědělo, jakou roli sehrál ve vypálení Eskavordu. Samozřejmě neznali pravdu, ale znali z ní dost na to, aby ho proklínali a nesnášeli.

			Trákijec se zasmál — hluboké, hřejivé burácení v chladném údolíčku. „Vidíš? Já věděl, že mě nezklameš.“

			Viktor zaváhal. „Mám tě vést?“

			„Uši mám naprosto v pořádku. Tvůj dupot mi bude spolehlivým průvodcem.“

			Zakrátko už usedli na povalený sloup, jediný pozůstatek křížové chodby, která kdysi spojovala hradní palác s nyní zaniklým kostelem. Viktor si nalil pohárek medoviny a podal lahev Armundovi. Ten si zhluboka přihnul a uznale vzdychl.

			„Vítaná odměna za dlouhou cestu.“ Pozvedl ruku k přípitku. Viktor mu ochotně vyhověl a pohárek cinkl o lahev. „Kalenny je mi líto. Ti, kdo v sobě mají oheň jako ona, si zaslouží něco lepšího než podříznutej krk.“

			Stará lež. Napoprvé Viktora málem zlomila. Ale tehdy ji říkal bratrovi pohlcenému žalem. Když ji stvrzoval před Armundem, skoro už ani neměl výčitky svědomí.

			„Děkuji.“

			„Ale nedala se. Vybojovali jsme prohranou bitvu a pichlavci před náma se skučením utekli až k hranicím. Jsou i horší způsoby, jak se zapsat do paměti.“ Znovu zvedl lahev. „Brenæ af brenæ. Væga af væga.“

			Z ohně oheň a ze smrti smrt. Tradiční trákijský přípitek, ohlašující duše v hodovních síních Skanandry. Viktor pozvedl pohárek, ale nic neřekl. Oheň mu už dávno přestal skýtat útěchu.

			„Nemyslel bych si, že tě najdu, jak se upíjíš někde na kopci,“ poznamenal Armund. „Co se stalo s poctou hrdinovi?“

			„Určitě se jí dostalo někomu, kdo si ji zasloužil. Mě k nim nepočítají.“

			„Á, máš pravdu, to jsem slyšel. Říká se, že ses pomátl žalem. Je to zvláštní, ale slyšel jsem ještě něco. V Eskavordu se ukrývalo něco prohnilýho a tys to spálil.“

			Viktor se na něj zadíval, ale máloco je marnější než snažit se přimět nevidomého, aby uhnul pohledem. „Dávej si pozor na to, co posloucháš, Armunde. Historky tě můžou zmást.“

			Armund pokrčil rameny. „Poznám pravdu, když ji slyším.“

			Které historky považoval za lživé? Kalenninu smrt? Viktorův stín vycítil jeho úlek a začal se sápat po mřížích klece. Viktor ho zatlačil ještě hlouběji a zaplašil pochyby. Pokud Armund skutečně něco vytušil nebo třeba i věděl, nenapadal ho nikdo, u koho bylo méně pravděpodobné, že to prozradí dalším lidem. Trákijská čest byla složitá, ale také velmi prostá, když šlo o spolubojovníky.

			„Tak co tě sem přivádí?“ zeptal se. „Kromě čichu na medovinu.“

			„Chci splatit dluh.“

			Viktor se nevesele usmál. „Pokud tě Džosiri poslal pro moji hlavu, musím zdvořile odmítnout.“

			Další zadunění smíchu. „Nemysli si, že bych to nedokázal.“

			Zdvořilost zabránila Viktorovi odporovat. „Co tedy?“

			Armund odložil lahev a odepjal z popruhu sekeru. Protočil čepel se sebejistotou vidoucího a položil si topůrko na kolena. „Dluh, o němž mluvím, je mým dluhem vůči tobě. Za to, žes uvedl moji sestru do Skanandry, když jsem to nemohl udělat já.“

			Viktor sklopil oči k sekeře. Na dřevěném topůrku byly stále patrné černé šrámy z onoho dne. Trezijci nepovažovali žádný osud za horší než oheň, ale pro Trákijce byl oheň božský.

			„Rád jsem tak učinil.“

			„Snad, ale Anliss trvá na tom, že mám vyrovnat účty.“

			Ta sekera byla původně její, ne? Vytáhl ji z ohně. „Anliss?“

			Armund poplácal hlavici sekery. „Tak. Je u Astorovy výhně a popíjí do sytosti, ale pořád ke mně mluví. A vždycky bude, dokud budu mít po ruce tohle. Ví, cos pro ni udělal, a já nebudu mít klid, dokud ti to neoplatím.“

			Viktor držel jazyk za zuby. Jsou to všechno metafory a mystika, nebo Armund opravdu věří, že jeho sestra, už déle než rok mrtvá, k němu promlouvá prostřednictvím ocelového pouta?

			„Pověz jí, že žádný dluh nevznikl.“

			„Nedá na mě. Měsíce mě honila po Jižsku sem a tam, dokud jsem tě nevypátral.“ Armund se ušklíbl. „Najít tě není lehký, Akadro.“

			Viktor zamručel. Zpočátku si říkal, že se nikde neusadí a bude neustále na cestách ode vsi ke vsi, od jednoho městečka k druhému, aby měl lepší přehled o tom, kde přežila Malatriant. Tarona mu byla úkrytem, ne domovem. Jenže pak přišla zima, Kalenna onemocněla a plány se změnily. „Předpokládejme, že uznám existenci tohoto dluhu…“

			„Rozumnej kluk,“ pochválil Armund muže o deset let staršího.

			„Jak ho hodláš splatit? Kromě toho, že mi vypiješ medovinu?“

			„Tím, že ti vrátím sebe sama.“

			Viktor zamrkal. „Tomu nerozumím.“

			„Vždyť je ti souzeno víc než jenom tohle! Žít sám na vršku kopce a dívat se, jak tvůj život odplavuje déšť. Jsi válečník. Patříš na bojiště. Zasloužíš si, aby lidi pochvalně provolávali tvoje jméno, ne aby je šeptali jako kurtizána, co se handrkuje o cenu u čestnýho stolu.“

			Ta slova vyvolala kradmý záchvěv. Viktor ho potlačil. „Nikdy jsem nebojoval pro slávu, jen když to bylo zapotřebí.“

			„Sláva je přece vždycky zapotřebí.“

			„Pro Trákijce snad.“

			„Řekněme, že máš pravdu. Co když ti povím, že je to zapotřebí?“

			„Tak bych tě poslal se žádostí za ardevskou rychtářkou.“

			„Cha!“ vyprskl Armund. „Ta má tolik starostí s vypravováním konvojů na sever, že si nemůže dělat starosti ještě s vesnicema v pohraničí.“

			„Se kterou vesnicí?“

			„Tak tedy máš zájem?“

			Měl. Proti své vůli. Proti svému nejlepšímu přesvědčení. „Já myslel, že Trákijci jsou hrdí na svoji přímočarost.“

			„S Valnou.“

			Viktor se zamračil. Byl ve Valně předevčírem a nezdálo se mu, že by tam něco bylo nějak zvlášť v nepořádku. Lidé tam byli tiší a uzavření, to ano, ale jižňané v jeho přítomnosti byli vždycky takoví. Už dvakrát se spálili a teď se tvářili, že tam vůbec nejsou. „Nerozumím.“

			„Můj bratr Ardothan, ten hamižnej pytel hlušiny, se rozhodl vybírat desátky od všeho, co leží jižně od Grelytu, a severní břeh Gojdy mu už nestačí. Má v merku příhraničí. Disri a Hadgrov zaplatili jako hodný dětičky, ale Valna ne. Udělá z ní odstrašující příklad.“

			„To znamená válku mezi republikou a Indrigsvalem.“

			Armund dopil zbytek medoviny. „Kvůli několika sedlákům? Ardothan ví, že státní rada nebude pokoušet štěstí. A když jo, zbarví se celá hranice krví.“

			„A jak to víš?“

			„Mám ti snad znovu vykládat o svejch uších? U bratrova dvora se pořád najde pár těch, kterým není jedno, že si trůn přivlastnil neprávem.“ Pokrčil rameny. „Ale sedláci budou mrtví tak jako tak. Pokud se do toho někdo nevloží.“

			„Jeden meč proti thénově armádě?“

			„Nebude jich víc než tucet. Je to nájezd, ne okupace. A nebude to jeden meč, ale jeden meč a jedna sekera.“

			„A ty myslíš, že to bude stačit?“

			„Když to bude správnej meč.“

			Viktorův zrádný tep se při té představě zrychlil. Tuctu Trákijců by dokázal čelit. Budou očekávat zděšené vesničany, ne muže, který býval šampionem státní rady a dvakrát porazil chadárského císaře. Trocha krve by je naučila poslušnosti.

			Pak ale stín v jeho duši zalomcoval mřížemi své klece a připomněl mu, proč se osud Valny bude muset odvíjet bez něj. „To nemohu.“

			„Proč ne? Snad se o nás nepokouší zbabělost, co?“

			Viktor přešel urážku grimasou. „Ne taková, jakou máš na mysli.“

			„A pak kdo tady nemluví na rovinu.“

			„Třeba…“ Viktor se odmlčel. „Třeba je na těch historkách o mně něco pravdy. Třeba už nejsem tím mužem, kterým jsem býval.“

			„Anliss tvrdí, že jsi.“

			„Dám ti dopis pro ardevskou rychtářku. Je to má stará spolubojovnice. Vyslechne tě.“

			„Už se mi necestuje tak snadno jako kdysi,“ namítl Armund. „I kdybych vyrazil teď hned, nedojedu do Ardvy dřív než za setmění. Ardothanova gvarda bude ve Valně za úsvitu. Ze vsi zbudou mrtvoly a popel dávno předtím, než se první jezdec uvelebí v sedle. Ale když vyjedeme hned, můžeme je tam uvítat jaksepatří.“

			Mrtvoly a popel. Viktor zlobně zavrtěl hlavou. „Měls jet rovnou tam.“

			„Proč, když jsi přímo tady?“

			„Jak jsem řekl, nemohu ti pomáhat.“

			„Prach a škvára! Proč ne?“

			„Protože…“ Touha přiznat se, vysvětlit, byla neodolatelná. „Protože ti nemohu poskytnout pomoc, která by se vyplatila vzhledem ke své ceně. Bez ohledu na to, co tvrdí tvoje ‚sestra‘.“

			„Ach tak.“ Armund pohladil čepel sekery. „Nu, sestro, nemůžeš říct, že jsem to nezkusil. Vypadá to, že to bude jedna sekera a žádnej meč.“

			Osamělý slepec? „Zabijí tě.“

			„Spíš mě odvlečou k Ardothanovi a ten mě zabije. Jenže já vím, pro co umírám, Akadro.“ Armund si znovu připjal sekeru a natáhl se po holi, opřené o zeď. „Pro co žiješ ty? Ten, koho jsem hledal, je už dávno tentam. Ty jsi jenom ozvěna.“

			Překročil sloup, odešel a cestou tápal holí po zemi. Kalenna se objevila ve vchodu, ale nic neřekla, dokud nezmizel z dohledu.

			„Doufám, žes neřekl nic o mně.“

			Viktor zavrtěl hlavou. „Tvoje tajemství je u Armunda v bezpečí. Ale ne, neřekl jsem mu to.“

			„Slyšela jsem, o co tě žádal. Proč jsi odmítl?“

			„To přece víš,“ odsekl. „Malatriant…“

			„Je mrtvá. Rozpadla se na prach a už se nikdy nevrátí.“ Vzala ho za ruku. „Nemá nad tebou žádnou moc, Viktore.“

			Jak jen si přál, aby to byla pravda a stín v jeho duši nikdy neexistoval. Aby mohl jeho tlak, jeho pokušení, pustit z hlavy. Aby mohl být prostě sám sebou a vším, co kdysi představoval. Ne kvůli republice, protože republika byla chladná a bezcitná, ale kvůli jejímu lidu. Jenže stín u něj setrvával a toužil se osvobodit.

			„Nebylas u toho ke konci,“ řekl. „Nevidělas, jak málo mi chybělo. Malatriant mi nabídla všechno a já to přijal tělem i duší. Nebýt Džosiriho…“

			Zamračila se. „Tomu nevěřím.“

			Viktor zavřel oči, před nimiž mu samovolně vytanuly poslední chvíle Eskavordu. „Vše, co zbylo z Malatriantiny Tmy, je ve mně, spjaté s mým stínem. Pokud tomu dám volný průchod, třeba už to nedokážu zabrzdit. Mohlo by se ze mě stát vše, co se ze mě snažila udělat.“

			„Ale vždyť už jsi tomu dal průchod, ne? Když napadl sníh a přiběhli vlci.“

			Zamrkal, jelikož netušil, že to věděla. „Kvůli tobě. Jen kvůli tobě.“

			„A valenští si snad nezaslouží totéž? Pokud ti tvůj stín dělá takové starosti, nevypouštěj ho z klece. Armund sem nepřišel hledat magii, ale odvahu.“

			„Kéž by to bylo tak prosté.“

			„Pamatuješ, cos mi jednou řekl? Že příliš mnoho mužů a žen žije a umírá s touhou po okamžiku, kdy by mohli něco změnit. Takový okamžik ti byl právě nabídnutý, Viktore.“ Kalenna ho proklála pohledem a svěsila zaťaté ruce k bokům. „A pokud nehodláš jednat, třeba to udělám já!“

			Natáhl se k ní. „Kalenno…“

			Odtáhla se a zašla dovnitř. Vzdor, který u ní Viktor tak miloval, který ho nutil být lepším, se rozvinul naplno a on nedostál jeho výzvě.

			Zahleděl se přes zarostlé nádvoří Tarony. Strašák v kabátci mu oplácel pohled ze svého strážního stanoviště u zeleninových záhonů a Viktorův stín se smál.

		


	 




		
			MALADAS, 
5. DEN REZNA

			Historie je lavina. Střádá se v dálce a její známky uniknou i těm nejbdělejším. Když se začne třást země, lze se už jen dát na útěk.

			z „Historií“ Eldora Šalamoa
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			„Tohle ráno je na to jako stvořený,“ prohlásil Armund. Hrušku sekery měl opřenou o dlažbu silnice a ruce položené nahoře na hlavici.

			Viktor si odfrkl. Ohnivě rudé nebe možná bylo dobrým znamením v Trákii — jako odraz Astorovy výhně ve Skanandře —, ale krvavé červánky málokdy věštily něco dobrého.

			„Třeba ještě změníš názor, než uplyne hodina.“

			Armund pokrčil rameny. „Kolik jich je?“

			„Vypadá to na tucet.“

			Tucet gvardistů v těžké kroužkové zbroji a přilbicích s dračími křídly. Peleríny ze silného žlutého a modrozeleného sekna — vlněné tkaniny, která měla u každého théna stejně jedinečný vzor jako jeho erb — byly zárukou úmorného výstupu po zalesněném svahu pod Valnou. Armundova jedenapůlruční sekera vypadala vedle jejich zbraní jako hračka. Tyhle čepele tříštily lebky i štíty a jakmile nabraly setrvačnost, už je nic nezastavilo. Byla to hrůzostrašná přehlídka a přestárlá valenská domobrana se s ní nemohla měřit.

			Viktor navzdory Kalenninu ujišťování při jejich sladkobolném loučení v Taroně připomínal každým coulem strašáka, od něhož si vzal zpět svůj kabátec. Strašáka s otlučeným obouručákem a bez brnění. Starý ochlasta, který zastával ve Valně úřad staršiny, nevěřil, že se nachází v přítomnosti pana Viktora Akadry, ale byl zoufalý. Tak zoufalý, že vložil svou důvěru ve strašáka a slepce.

			„Pořád můžeme odejít,“ poznamenal Viktor.

			Armund si odplivl. „Ale hovno. Moje rodina. Moje zodpovědnost.“

			Viktor se zahleděl přes břečťanem porostlou valenskou palisádu k obrysům doškových střech v ranním světle. Pár usedlostí shluknutých kolem zchátralého chrámu a snažících se uživit obděláváním půdy. Kdysi je před trákijskou agresí chránily pohraniční pevnosti, případně vlkohlavové Reveky Halvor. Jenže vojáci byli odvoláni, jejich pevnosti zarostly trávou a Halvor i její fénixové byli mrtví. Republika v praxi nesahala dál na jih než k říčnímu přístavu Ardva, ať už mapy tvrdily cokoli.

			Valna potřebuje svého zastánce. Třeba jen na den.

			„Nemůžu je odrážet, a ještě se starat o tebe,“ namítl Viktor.

			„Věnuj se sám sobě, chlapče. Anliss na mě dohlíží od skananderský výhně.“

			Zase ta mrtvá sestra. Usiluje vůbec Armund o záchranu Valny, nebo zkrátka jen o dobrou smrt? Trákijská čest byla spletencem protimluvů. Co když ho Armund přivedl ne proto, aby bojoval, ale aby byl u toho?

			Stiskl mu rameno. „Za smrt a čest.“

			Armund přikývl. „Brenæ af brenæ, yr væga af væga.“

			Z ohně oheň a ze smrti smrt. Příslib Skanandry těm, kdo zemřeli dobře. Viktor nyní pochyboval o Armundových pohnutkách víc než kdy jindy.

			Gvarda zastavila na zarostlé silnici. Žena v čele sňala přilbici. Z ošlehané tváře pod ocelově šedými vlasy se na ně upíraly neústupné oči.

			„Přicházíme vybrat hold jménem Ardothana, théna indrigsvalského.“ Lidovou trezijštinou mluvila pomaleji a s výraznějším přízvukem než Armund — těžké samohlásky se v jejím podání tloukly se souhláskami. „Ustupte, nebo první platbu poznačí vaše krev.“

			„Pořád sloužíš špíně, Inkari af Üld?“ zavrčel Armund.

			Cuklo jí ve tváři. „Sloužím indrigsvalskému trůnu.“

			„A určitě ti to přineslo spoustu slávy. Děsit farmáře za pár mincí.“ Odfrkl si. „Učilas mě lepší věci.“

			„Taky jsem ti řekla, že už nemáš nikdy vkročit na indrigsvalskou půdu, a přesto jsi zde.“

			„Indrigsval končí u Grelytu,“ zahučel Viktor. „Tady je Trezie.“

			„Republika západní údolí zanedbává. Ardothan je vzal pod svou záštitu.“

			Viktor měl co dělat, aby na sobě nedal znát pohrdání. Inkari mluvila docela uhlazeně, ale skrytá pravda se pramálo lišila od vranců nabízejících „ochranu“ kupcova nákladu. „Valna už nepotřebuje štědrost vašeho théna. Má své vlastní obránce.“

			Přimhouřila oči. „Nevidoucího vyhnance a otrhaného rytíře?“

			Střetl se s jejím pohledem. „Byl jsem — jsem pan Viktor Akadra, šampion státní rady, přemožitel císaře Keredika…“ To poslední nebylo tak úplně pravda, protože Keredik zemřel na utržené rány až za mnoho měsíců, ale volala snad tato chvíle po něčem jiném než po holedbání? „…a vítěz nad jeho synem. Věřím, že jsem pro ten úkol dostačující.“

			Známky poznání byly nenápadné. Spěšný pohled mezi dvěma gvardisty. Couvnutí o půlkrok učiněné jiným, téměř vzápětí pozastavené a nahrazené půlkrokem vpřed.

			Inkariin pohled nezakolísal. „Slyšela jsem, že Akadra přišel o rozum.“

			„Možná.“ Stín zavrčel. Viktor si ho nevšímal. „Ale už je mi lépe.“

			V tom měl Armund pravdu, třebaže v jiných ohledech neměl příliš jasno. Viktor došel k závěru, že si může tento okamžik vychutnat jako připomínku svého života — smyslu svého počínání — předtím, než mu Malatriant rozsápala svět na kusy.

			„Nespočítal sis, jak chabé jsou tvé vyhlídky?“ zeptala se Inkari. „Nejsme žádní nevolníci prodaní do zbrojné služby. Jsem indrigsvalská svobodnice, zvolená díky svým činům. Za mnou stojí gvardisté, osvědčení a věrní.“

			Postavení svobodnice z ní dělalo členku thénovy rady. Gvardisté byli výkvětem thénových válečníků a měli ze všech Trákijců nejblíž ke kapitulním rytířům. Ale nechtělo se jí bojovat. Zbabělost? Nechuť k úkolu vhodnému spíš pro zbojníka? Přetrvávající úcta? Nebo to prostě už chtěla mít za sebou a z potyčky hrozily průtahy?

			„To stačí.“ Viktor vytasil obouručák, zapíchl ho hrotem do mechu mezi dvěma dlaždicemi a opřel se o něj. „Valna je pod mou ochranou. Pokud mě chcete vyzkoušet, poslužte si.“

			Armund si odfrkl s nevidoucím pohledem upřeným ne tak docela na Inkari. „Ta ti nebude čelit v duelu, chlapče. Svoji čest už dávno prohandlovala.“

			Inkari zrudla. Prst v rukavici píchl do vzduchu. „Kdybys chtěl, aby tomu bylo jinak, mohls jednat, ty a ta tvá sestra. Ale ne, vy jste si museli hrát na korzáry, a když váš otec zemřel, Indrigsval by zanikl, kdyby se Ardothan neujal trůnu. Vrháš stín na mou čest? Udělals ze sebe vyhnance dávno předtím, než tě za něj prohlásil Ardothan.“

			Armund se zamračil a sevřel hlavici sekery pevněji. „Třeba se to snažím napravit.“

			Inkari zaťala zuby. Z tváří se jí vytratila barva. „To by považoval za možné jen vyhnanec.“

			Odkráčela zpátky k čekajícím gvardistům.

			„Hrát si na korzáry?“ utrousil Viktor.

			„To je na dlouhý povídání,“ opáčil Armund.

			„Brenæ af brenæ! Væga af væga!“ zvolala Inkari. „Zabijte je oba!“

			Sekery se zaleskly v ranním slunci jako oheň.

			„Væga af væga!“
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			Kalenna se srdcem v krku sledovala zpoza stromů, jak se gvardisté s vlajícími pelerínami ženou do útoku. Tři z nich ve své touze po zabíjení předhonili své pomalejší druhy. Šedovlasá se držela stranou s dalšími dvěma po boku.

			Devět proti dvěma. V břiše jí hněvivě zakručelo. Kéž by se byla vzepřela Viktorovu požadavku na odložení meče se stejnou vehemencí, s níž nedbala jeho naléhání, ať zůstane doma. Jenže příležitost k takovému vzdoru už byla věcí minulosti a její úkryt pod stromovým baldachýnem se nacházel nějakých sto metrů od bran Valny. Ani v nejlepší kondici nebyla žádná běžkyně a zimní nemoc k ní stále lpěla tak pevně, že nejlepší kondice pro ni byla pouhou vzpomínkou.

			Viktor se postavil neuspořádanému útoku čelem. Jeden Tračan se zhroutil na zarostlou silnici a pod ním se rozlila kaluž krve. Mihla se sekera, ale Viktor už uskakoval. Čepel prosvištěla kolem něj. Máchnutí obouručákem odťalo z topůrka třísky a z válečníkovy ruky prsty svírající sekeru. Bolestné zavytí a zařičení zbraně na dlažbě se slilo v jeden zvuk. To už ale byl Viktor opět v pohybu a Kalenna si konečně vzpomněla, že má dýchat.

			Nějak zapomněla, že jeho největším darem je v první řadě smrt.

			Gvardistova sekera se mu rozletěla naproti ve dřevorubeckém oblouku. Viktor odtančil. Ocel promrhala svou sílu naprázdno. Obouruční meč zařinčel na kroužkové zbroji a odsekl z peleríny protivnice rozedraný cár. Tračanka zavrávorala a druhý úder už nespatřila. Ten jí rozpoltil helmu s dračími křídly a srazil ji mrtvou na zablácenou krajnici.

			Pak se přiřítil zbytek gvardy.

			Sekera s tupým zazvoněním odrazila obouručák a Kalenna znovu zapomněla dýchat.

			[image: ]

			Viktor nechal obouručák promáchnout a vrhl se vpřed. Vrazil ramenem do obrněné hrudi, až mu v kostech hrklo. Tračan — s pozvednutou sekerou — se rozplácl na silnici.

			Viktor se k němu přitočil a dupl mu na krk. Jeho stín při následném klokotavém zachrčení zaplesal. Dožadoval se vypuštění na svobodu, aby mohl běsnit. Když ho Viktor vtlačoval zpátky do klece, na obouručáku zajiskřil led. Viktor klesl na koleno a z jasného rána se náhle vytratila veškerá naděje.

			Nad hlavou se mu zableskla sekera. Polkl zaklení a uskočil s vědomím, že už je pozdě.

			Čas se zpomalil. Stín se vrhl proti mřížím klece a beze slov žadonil o propuštění, aby je mohl oba zachránit před čepelí válečné sekery.

			„Vardaga! Træger yr dogri!“

			Úder Armundovy sekery následoval hned po pochybnostech o gvardistově původu, zahřímaných z plných plic. Muž se s bolestným výkřikem odpotácel i s ranou určenou Viktorově lebce.

			„Vstávej, hochu.“ Armundovy prsty se Viktorovi sevřely na předloktí a zvedly ho ze země. „Jsme na dobrý cestě. Ještě mi neusínej.“

			„Nic mi není,“ zalhal Viktor. Stín se stáhl, ale stále ho tížil na duši.

			Rozhlédl se. Útočníci utvořili na silnici volný kruh kolem kořisti. Ve svém běsnění si počínali bezhlavě a trestem za nerozvážnost jim byla smrt. Tři padli Viktorovým mečem a dva Armundovou sekerou. To druhé se zdálo vyloučené, protože Trákijcovy oči byly pořád stejně kalné a bezcílné jako vždy. Jednomu náhodnému zabití by Viktor ještě uvěřil. Ale dvěma…?

			Znovu se podíval na Armunda, tentokrát však ne očima, ale skrz svůj stín. Uviděl u něj další postavu, vzešlou z praskajícího kovářského ohně, neméně podsaditou, ale s jemnějšími rysy, která svírala topůrko ohořelé sekery stejně pevně jako Armundova ruka.

			Anliss na mě dohlíží od skananderský výhně. Sekera vyjmutá z pohřební hranice pod klenbami Davenského lesa bývala její. Nějak ji pořád ovládala.

			Armund se ušklíbl. „Teďka budeme muset stát zády k sobě, jestli to chceš přežít.“

			Viktor se ohlédl po Inkari. Stále se nezapojovala do šarvátky.

			Zvedl obouručák do krytu. „Tak tedy zády k sobě.“
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			Raněný gvardista se plazil pryč od mrtvol a zanechával za sebou krvavou šmouhu. Jakási gvardistka se trhnutím posadila — jedna ruka jí bezvládně visela u boku, ve druhé třímala sekeru. Kalenna popošla blíž ke kraji lesa. Hněv nad nevyrovnaným soubojem v ní živil nutkání něco udělat, cokoli.

			Tračani obklíčili Viktora a Armunda. Jejich neomalenost vystřídala chladnokrevná cílevědomost. Kalenna stanula se zaťatými pěstmi na samé hranici ranního přítmí, zmítaná obavami a pocitem marnosti.

			„Na co čekáte?“ Šedovlasá postrčila ke kruhu jednoho ze svých poskoků. „Skončete to, ať už jsme pryč. Ne… počkat!“

			Zadívala se pod kopec. Nějaký stařík tam vedl nevelký povoz po nerovné silnici z Indrigu do Margardu. Za kozlíkem seděl mezi naditými pytli asi tak osmi- nebo devítiletý chlapec.

			„Výměna,“ zavelela šedovlasá Tračanka. „Dva životy za dva životy. Přiveďte je!“

			Její druhové se rozběhli po svahu dolů. Kalenna se rychle ohlédla za Viktorem a vydala se za nimi. Neslyšně proplouvala mezi stromy tak rychle, jak jen se odvážila, a při každém nespatřeném zásahu ocelí sebou trhla.

			Stařík musel být hluchý, protože nevěnoval přibíhajícím Tračanům pozornost, dokud ho chlapec nezatahal za ruku. Polekaně se otočil a vytáhl zpod kozlíku starý, otřískaný meč.

			„Zpátky! Nebudu…“

			Ruka v rukavici ho úderem zbavila vědomí, než to stihl dopovědět. Dopadl na silnici a meč se odkutálel. Větší z obou Tračanů se vyšplhal na vůz ke zděšenému chlapci.

			„Nechte je být!“ rozlehlo se nad svahem Viktorovo volání. „Nemají s tím nic společného.“

			„Tos neměl ani ty,“ opáčila šedovlasá.

			Kalenna se přikrčila v podrostu. Dva životy za dva životy. Chlapec skončí s podříznutým krkem, pokud se Viktor nevzdá. Kéž by si jen bývala vzala meč. Neposlušnost jako mnoho jiných skutků nebyla k ničemu, pokud se dělala polovičatě.

			Ale tady přece byl meč… vypadl na silnici z vozkovy bezvládné ruky. Stačilo by se pro něj natáhnout. A co pak? Před pouhými několika měsíci ji málem sklátila horečka. Ještě teď si připadala spíš jako stín než tělo z masa a kostí. Ale i stíny mohou zabíjet, jsou-li dost rozlícené.

			Chlapec vyjekl, když mu Tračan uštědřil varovný pohlavek.

			Šedovlasá si založila ruce. „Odhoď meč, Akadro. Pustím je.“

			Kalenně zbělely klouby prstů. Viktor se vzdá. Krátce nato zemře. A to vše jen proto, že se jí nedostávalo odvahy. Kdysi vedla vojsko. V čem je tohle jiné?

			„Jsi dcera Katji a Kevora Trelanových. Bývalas Fénixka. Tak se podle toho chovej.“

			Běžela po stráni, sukně jí vlála kolem nohou a trofej v podobě upuštěného meče se s každým zoufalým krokem přibližovala. Čekala, že šedovlasá každou chvíli varovně vykřikne, že Tračani u povozu se dají na útěk. Nestalo se ani jedno. Pak už klečela a v prstech cítila pevný jílec meče.

			Jakmile se pokusila vstát, věděla, že se něco děje. Svět se roztočil závratí, jakou od zimy nepocítila. Meč, který by dříve snadno zvedla, byl jako přirostlý k zemi. Zaťala zuby. Hrdlo se jí stáhlo nevolností. Pod šaty náhle těsnějšími než dosud jí vyrazil studený pot. Ale vstala a meč se zvedl s ní.

			„Pusťte toho chlapce!“

			Tračani si jí nevšímali. Ani se neotočili. Ten na voze si přitáhl chlapce blíž, zatímco ten druhý hlídal. Kalenna se vrhla vpřed s vozkovým mečem v obou rukou a napřela do úderu veškerou svou váhu. Když hrot narazil do kroužků na kříži nejbližšího Tračana, čepel se zachvěla. Články se rozestoupily a vzduchem se rozlehl jeho výkřik.

			Tračan padl a vězením svého umírajícího masa málem vytrhl Kalenně meč z ruky. Ztěžka se opřela o koně a zalapala po dechu. Druhému Tračanovi už nedokázala věnovat víc než pohled. Tračan strnul na voze a vytřeštil oči pod očnicemi helmy. Chlapec v jeho sevření se zatvářil podobně. Tvář měl bledou jako smrt.

			„Pusť… pusť ho,“ vydechla Kalenna.

			Ale zakrvácený meč byl ještě těžší než předtím. Vyklouzl jí z rozklepané ruky a spadl na zem. Kalenna vzápětí udělala totéž. Zapřela se rukama o vozovku, marně se snažila nadechnout a přemítala, jestli ucítí ránu sekerou, která ji zbaví života.
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			„Kalenno!“

			Viktorův stín soptil. Hlava se mu točila. Slíbila mu, že počká v Taroně. Jenže… Když se nad tím teď zamyslel pořádně, nevybavoval si žádný slib. Jen svůj pokyn a mlčení, které si vyložil jako souhlas.

			„Akadro? Co se děje?“

			V Armundově hlase byla slyšet nechápavost, důkaz toho, že je stále slepý, třebaže ho sestřin duch vede v bitvě. Neviděl Tračana přicházejícího usmrtit Kalennu a táhnoucího zajatého chlapce za sebou jako panenku.

			„To není důležité.“

			Kromě dvou gvardistů čelících Armundovi mu v cestě ke Kalenně stáli ještě tři další — a Inkari. Když mu bude štěstí přát a foukat správný vítr, dalo by se to stihnout, ale na takovou vzdálenost…? Bude mrtvá, než urazí polovinu cesty. A Armund také, pokud ho nechá na holičkách. Je to vyloučené. Tedy aspoň pro osamělého člověka ano.

			Stará přísaha, složená v plném létě a znovustvrzená uprostřed zimy, vzala za své. Viktorovi už se srážel dech před obličejem. Pak sáhl do svého nitra a vypustil stín na svobodu.
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			Kalennu vytrhl z mdlob Tračanův výkřik. Gvardista pustil sekeru i chlapce, klesl na kolena a začal si drásat oči, která pod přilbicí nemohl nahmátnout.

			Nerozuměla jeho blábolení a nevadilo jí to. Nenechala se vyvést z míry ani dalším křikem linoucím se shora ze svahu — prodchnutým tímtéž nádechem čiré hrůzy — a tupým, vlhkým nárazem oceli do masa. Teď byla důležitá jen váha meče v ruce, která se už nechvěla. Rozžehl se v ní černý vztek a vlil se do nejistých údů.

			Kalenna se zvedla na rozklepané nohy a bodla.

			Na ocel vytryskla krev. Křik ustal.

			Zděšený chlapec se schoval za vůz. Nespouštěl oči z cukající se mrtvoly. Vztek vyprchal. Naléhavé obavy ustoupily běžným. Co když ji poznal? Co když začne vyprávět, že Kalenna Trelan neleží mrtvá v popelu Eskavordu, jak věří zbytek světa?

			Na to už je pozdě.

			Usmála se na něj. „Nemáš se čeho bát. Jsi v bezpečí.“

			Jen nechápavě zíral. Nalevo od ní zaúpěl vozka. I kdyby ji chlapec nepoznal, někdo jiný by mohl. Jeden takový risk pro dnešek stačil. Kalenna se stáhla mezi stromy, vyčerpaná, ale nadšením bez sebe.
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			Inkari se rozmáchla, ale stín ji připravil o zrak. Na rozdíl od Armunda však neměla žádné zabité příbuzné, kteří by ji vedli ze síní Skanandry. Viktor odrazil její sekeru, zvedl ji za krk do vzduchu a přitáhl si stín zpátky k sobě. Stín se nebránil, zkrotl — věrný pes, oplácející štědrost poslušností.

			„To stačí,“ zamručel Viktor. „Zrak se ti vrátí, pokud ti nebudu muset zlomit vaz.“

			Za sebou uslyšel výkřik ohlašující skon posledního gvardisty. Dole na svahu už Kalenna mizela mezi stromy. Zaplavila ho úleva spolu s rozhořčením. Bude to nelehký rozhovor.

			Inkari strnula. „Co jsi zač?“ pronesla stěží víc než šeptem.

			„Jsem ochránce Valny. Přísahej, že to vyřídíš Ardothanovi, a budeš se smět odplazit.“

			Po kratičkém zaváhání přikývla. Viktor ji upustil před sebe.

			Ozvaly se těžké kroky. „Nezabijeme ji?“

			Viktor se otočil. Armund stál krok nebo dva od něj, kroužkovou košili měl na rameni natrženou a zapletené vousy rozcuchané. „Prokáže nám lepší službu jako kurýrka.“

			„Tvoje vítězství. Tvoje volba. Ale kdyby můj bratr na někoho dal, nikdo z nás by tady nebyl.“ Armund pokrčil rameny. „Vždycky jsem si říkal, jak se ti podařilo zvrátit tu davenskou bitvu.“

			V jeho slovech byla skrytá nevyřčená otázka. Otázka, kterou Viktor nehodlal zodpovídat. Navzdory povolnosti stínu ho pálilo selhání. Už dvakrát porušil slib, že ho nebude používat. Už dvakrát riskoval, že ho pohltí Tma.

			„Všichni jsme dneska dělali chyby,“ odpověděl potichu. „Doufejme, že se z nich poučíme.“
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			Pošmourné svítání zastihlo Sevaku shrbenou v drahocenném přístřeší mezi šikmou jižní vrasdavorskou věží a horským úbočím, jak upírá oči do lijáku. Zbytečná hlídka, protože stráže ukryté u východní silnice zahlédnou pichlavce dávno předtím, než je uvidí ona, ale takhle nemusela myslet na opasek utažený až na poslední dírku ani na nedostatečnost zkrácených přídělů. Kromě jiného.

			Základy Vrasdavory byly položeny krátce po původním svržení Malatriant, kdy hrůzy číhající daleko na jihu v ponurých, hranatých rozvalinách Šeřenu strašily ve snech jejích nástupců. Tyto dny však byly dávno pryč. Pevnost a zbytky vnějších hradeb se tiskly ke skále, jako by hledaly útočiště před studeným horským deštěm. Propadlá silnice, kterou kdysi střežily, teď vedla stejně tak po horském svahu jako dolinou pod ním.

			„Nechci umřít v takové hnusné díře,“ zamumlala.

			„Tak žij.“

			Roza přicházela od hradebního schodiště, stejně promoklá a rozcuchaná větrem jako Sevaka. Ale úděsné rány utržené u Achradu už byly jen vzpomínkou a Roza opět baštou, kolem níž se semkli skleslí vojáci.

			„Tobě se to lehko řekne.“

			„Vyhýbáš se mi.“

			Sevaka se zamračila. „Máš plno práce.“

			A také měla. Přeživší ze Soravedu, kde se smrt plížila mezi stromy. Další uprchlíci, které potkali cestou. Nepočetná vrasdavorská posádka. Dohromady nějaké dva tisíce lidí. Všichni hledali u Rozy vedení. Naději v temných časech. Povedená ironie.

			„Obojí může být pravdivé.“ Roza přičvachtala po hradbách blíž k ní. „Po Soravedu ses mi odcizila. Mluv se mnou. Prosím.“

			„Mělas mi říct o Krkavci.“

			Mělo to vyznít směšně. Kvůli Rozinu provinilému výrazu však nevyznělo a Sevačino srdce se propadlo ještě hlouběji než předtím.

			„Nevím, jak to myslíš,“ řekla Roza.

			„Viděla jsem vás spolu.“ To obvinění se Sevace vzpříčilo v hrdle, polapené hněvem nahromaděným během dlouhých a zoufalých dní. „A pak se mi vybavilo, že to nebylo poprvé. Byl i loni u hranice. Díval se. Tleskal. Považovala jsem ho za přelud. Ale nebyl jím, viď? Prý přijde, jen když mu nabídneš minci. Dřív jsem si ale taky myslela, že nemůžeš zemřít. Teď si říkám, jestli jsi nebyla celou tu dobu mrtvá. Krkavcova loutka, co si se mnou pohrává pro jeho pobavení.“

			„Proč by to dělal?“

			„Proč by ne?“ S vynaložením veškerých sil se zklidnila. „Udělal z tebe to, čím jsi?“

			Roza k ní napřáhla ruku. „Sevako…“

			Ucukla. „Odpověz mi.“

			Na Rozině čele naskočila vráska. „Ne. Aspoň to tvrdí.“

			Syknutí trpkého smíchu. „A ty mu věříš?“

			„Zpočátku jsem nevěřila, ale…“ Zhluboka se nadechla. „Není takový, jak se vypráví. Je okouzlující, dokonce i milý a mám pocit, že trochu smutný. Ne, to není ten pravý výraz. Spíš jako by svět byl vtipem, který ho už unavuje. Do Soravedu mi přišel na pomoc.“

			„Krkavec. Na pomoc. Víš ty vůbec, jak šíleně to zní?“

			„To je teprve začátek.“ Odmlčela se. „Chce, abych byla jeho královnou.“

			„Cože?“

			„Proto přivedl do Soravedu svoje nemrtvé. Dárek od ctitele. Řekl, že je to zlomek věna, pokud přijmu jeho nabídku.“ Úsměv se mihl a pohasl. „Odmítla jsem.“

			Sevaka zůstala zírat. Tváří v tvář nemyslitelnému se jí nedostávalo slov. Ale od Achradu se toho tolik změnilo. Démon před branami. Nemrtví ze zásvětí, kráčející po pomíjivé půdě. Tolik historek, z nichž se vyklubala pravda, a nemožností, které se ukázaly nevyhnutelné. „Odmítlas. Proč?“

			Roza k ní opět napřáhla ruku. Tentokrát už se Sevaka nebránila. „Moje místo je u tebe, ne u něj. Ať už na den nebo na sto životů.“ Úsměv se vytratil. „Pokud o mě pořád stojíš?“

			Sevaka zaváhala. Stále to mohla být lež. Potupa zosnovaná pro Krkavcovo pochybné obveselení. Ale pokud ne a ona odejde, pak zradí vše, co říkala a dělala celý uplynulý rok. Komu záleží na tom, jestli se Krkavec směje? Srdce chce své a dny jsou dost temné i bez zhášení světla, které ještě zbývá.

			Bez ohledu na déšť vyšla z úkrytu a přivinula si Rozu k sobě. Ranní mráz se rozplynul.

			„To je ano?“ zamumlala Roza.

			„Opustilas kvůli mně boha. ‚Ne‘ by mi přišlo nevděčné.“

			Objetí povolilo. Vzpomínka na ně stále zaháněla chlad. „To je dobře, protože nás čeká práce.“

			Sevaka udělala grimasu. „Pichlavci?“

			Přikývnutí. „Stržení mostu u Galdy je skoro vůbec nezpomalilo. Před setměním budou u hradeb a krátce nato za nimi.“

			„I s výtvory?“

			Vrasdavora se pyšnila dvanácti funkčními kraikony a dvěma tucty símarků, hýčkaných proktorem Maldratem. Průsmyk byl tak klikatý, že znemožňoval útočníkům dopravit katapulty k hradbám, a zteč pomocí žebříků a kotviček by byla nepředložeností vzhledem k tomu, že na hradbách hlídaly neúnavné výtvory — i kdyby obránci byli sebevyčerpanější.

			Roza zavrtěla hlavou. „Thaldvar mluvil o bledokněžnicích a jedné z těch stříbrných žen od Achradu. Ašanino požehnání vypudí Lumestřinu magii. Naše výtvory nebudou o nic lepší než sochy.“

			„Ustoupíme tedy bez boje?“ Sevaka natáhla ruku. „V tomhle?“

			„Ne. Brána je pevná a hradby silné. Máme tolik nábojů do balist, že pichlavci si rozmyslí pochodovat kolem nás. Já to vidím tak, že čím déle budou řvát na nás, tím déle se tisíc mečů nebude prosekávat Markou.“ Roza pokrčila rameny. „Někdy je úkolem zemřít, zatímco druzí zvítězí jinde.“

			„Pak tedy nemáme naději?“

			„Jen když budeme bojovat, jak nám určí pichlavci. Já to hodlám změnit.“

			„Jak?“

			Roza se ošklivě usmála.
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			Navzdory tloušťce Melanniny peleríny a objemnosti kápě prosakoval déšť zbrojí a látkou až na kůži. Hodina v sedle se vlekla jako dny, do ruda rozedřené a mrazivé. Ani její společníci nebyli o nic uvolněnější, ne pokud tichá litanie kleteb a ošívání vypovídala pravdu. Průtrž mračen udělala z válečníků a hodnostářů trucovitá děcka. Jen Elene se zdála být ve své kůži. Melanna tušila, že pouhý déšť ji netrápí o nic víc než míle, které ušla pěšky, zatímco ostatní jeli na koních.

			Jedinou ochranu před počasím skýtal příkrý, zalesněný sráz na jihu. Na severu mizel horský svah v nízkých mracích. A v dáli na západě, za tenkou zástěnou promoklých jízdních hlídek na neklidných koních, stála uprostřed mostu osamělá, temná postava se založenýma rukama. Na sobě měla ošoupaný sytě zelený varkoč, ztmavlý vlhkem do černa, a světlé vlasy měla přilepené k hlavě. Osamělá až na koně uvázaného na protějším břehu.

			Melanna si stáhla kápi a pohodila vlasy. „Jak dlouho už tam stojí?“

			„Naše hlídky ji poprvé spatřily před hodinou.“ Z Chaldrana sedícího na vrané klisně byl vidět jen inkoustově černý obrys. Rukavice a pelerína zakrývaly vše, co na něm bylo lidského. „Možná i dříve.“

			Naradna zamručel. „Smeťte ji ze silnice.“

			„Meč má u pasu.“ V Seřiných slovech byl slyšet vzácný nesouhlas. „Nabízí svou kapitulaci a požaduje záruku pro ty, kdo ji následují.“

			Kůň ikansajského prince netrpělivě přešlápl. „A to je naše starost?“

			„Bývala,“ odvětila Melanna.

			Ohlédla se na čelní kolonu Nehynoucích, lučištníků a štítovníků, jezdeckých hlídek a katafraktů, shrbených a rozmrzelých v dešti s výjimkou míst, kde krajinu prozařovala bílá roucha lunaser, a pak se znovu zadívala k západu, na hrot meče vězící v chatrném drnu u krajnice. A za mostem stěží dost širokým pro povoz, za vodopádem prýštícím ze skal na jihu a zpěněnou bystřinou tak širokou, že by ji kůň nepřeskočil, byl vidět poslední zákrut před strmým výstupem k Vrasdavoře. Místo setkání nebylo nahodilé o nic víc než totožnost vyslankyně. Krutý vtip osudu.

			„Jednou jsme tasily bok po boku. Promluvím s ní.“

			Aeldran sebou trhl. „Je to moudré, Ašanal?“

			Ne, ale dlužila jí to. Nejen s ohledem na obyčej, ale i prchavé přátelství. „Je sama.“

			„I stromy u Soravedu se zdály prázdné,“ poznamenal Naradna. „Dokud se neobjevili nemrtví.“

			„Krkavcův pohled je upřený jinam.“ Tři dny spolu byli na cestě a Elene toho moc nenamluvila. Byla uzavřená, skoro až plachá, zatímco Elspeth byla samé vzteklé chvástání. Jak odlišní mohou být sourozenci! Přinejmenším tato slova však pronesla přesvědčeně. „Nemusíte se bát jeho hněvu.“

			„Pak tedy tu ženskou zabijte a bude to,“ opáčil Naradna.

			Chaldran se nevesele uchechtl. „Možná zjistíš, že je to těžší, než sis myslel, savir.“

			Melanna si otřela déšť z tváře, aby skryla grimasu. Záviděla Naradnovi masku, která mu umožňovala skrýt výraz stejně spolehlivě jako jizvy. Samozřejmě že vrchní špion znal ženinu totožnost.

			„Nebudu se zdráhat zabíjet, pokud to bude nutné.“ Seskočila ze sedla. „Ty budeš hovořit za mého otce ve věcech, kde toho nebudu schopná já sama, Chaldrane.“

			„Ano, savim.“ Špeh neochotně sesedl, shrnul si kápi a zachmuřeně vzhlédl k uslzené obloze.

			„Přidáš se k nám, Elene? Budeš mluvit za naši matku.“

			Dcera luny schýlila hlavu.

			„Je to ztráta času,“ prohlásil Naradna a jeho slova dostala pod blaženou maskou kovové zabarvení.

			„Naše maršálka promluvila, bratře,“ pokáral ho Aeldran.

			Ano, jak odlišní mohou být sourozenci. Naradna poslední tři dny dával najevo pochyby o všem možném — o pořadí pochodu, heslech stráží, dokonce i o smyslu samotného pronásledování. Aeldran naopak vyjadřoval jen samou podporu. Jeden ji vnímal jako někoho, kdo pohrdá tradicí, druhý jako maršálku. Jeden patřil do minulosti, druhý do budoucnosti. Pokud sílící Tma vůbec nějakou budoucnost dovolí.

			Melanna se naposledy ohlédla za sebe a vyrazila k mostu.
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			Když se pichlavci v černém rouchu na ústa přitiskla dlaň, udiveně vytřeštil oči a pak se mu z tváře vytratil veškerý výraz, jakmile Thaldvarova dýka našla jeho hrdlo. Hraničník držel tělo v náručí, dokud neustaly záškuby, a pak je odhodil do hlodáše. Sevaka šla jen půltucet kroků za ním mezi stromy a nic neslyšela. Pichlavecká vojska, shromážděná sto kroků daleko pod srázem, neměla o ničem ani tušení.

			„To bylo o fous.“ Thaldvar se uvelebil vedle Sevaky, opřel se zády o hrbolatý balvan, odložil dýku a vytáhl ze sumky suchou tětivu. Nespouštěl oči ze silnice, zatímco po hmatu ohýbal luk a upevňoval tětivu do zářezů. „Asi už stárnu.“

			„Nejste sám.“ Sladká vůně pozdně kvetoucího hlodáše se Sevace vzpříčila v hrdle. „Já jsem jen za poslední týden zestárla o deset let.“

			Opatrně vyhlédla přes balvan. Hraničníci v šedivých pláštích a pavézníci, ti tentokrát bez těžkých štítů, podle nichž dostali svůj název, zaujímali místa za kameny a stromy. Napínaly se tětivy a připravovaly kuše. Proktor Maldrat, místo zlaté sutany oblečený v prosté kazajce, přiléhavých kalhotách a peleríně, si nervózně pohrával s amuletem ve tvaru řvoucí lví hlavy.

			Těla rozesetá v hlodáši dosvědčovala, kde hraničníci narazili na další pichlavce. Všechno mohlo ztroskotat na jediném poplašném výkřiku, ale štěstí jim přálo. Sevaka měla tušení, že tatáž štěstěna se vždycky bude usmívat na ty, kdo vedle sebe mají Thaldvara.

			Dole na silnici prošla kolem zástupu pichlaveckých průzkumníků na koních trojice postav. Jedna tmavá, jedna v bílém a jedna ve zlaté lamelové zbroji. Tři proti jedné a půltucet Nehynoucích jen pár kroků od mostu. Sevaka přemohla záchvěv obav. Roza byla dobře obeznámená s riziky i se svou prací.

			„Při královnině popelu,“ zavrčel Thaldvar.

			„Co se děje?“

			„Tam u princesy. To je Chaldran, císařův vrchní špeh. Jedovatějšího hada svět nepamatuje.“ Zavrčení vystřídal vlčí úšklebek. „A teď je tady a nic netuší. Třeba mě Lumestra přece jen miluje i v tomhle lijáku.“

			Letmý pohled na svah potvrdil, že nesourodá banda poručíka Gavridy už je skoro na místě. Ještě chvilku.

			„Nezapomeňte, proč jsme tady,“ připomněla mu. „Nemůžeme si dovolit mrhat šípy.“

			Thaldvar protáhl obličej. „Jak poroučíte, kapitánko.“
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			„Princeso.“

			Melanna se zastavila půltucet kroků od mostu. Chaldran a Elene postávali kousek za ní, on ostražitě, ona rezervovaně. „Paní Orovo. Jsme daleko od Eskavordu, kde jsme společně čelily Sceadothě.“

			„To ano.“

			Její tvář prozrazovala tak málo, že klidně mohla být maskou.

			„A teď se dozvídám, že vaše bitvy vybojovává Krkavec. Copak nemáte kouska studu?“

			Orova přimhouřila oči, ale pak maska opět zapadla na své místo. „Krkavec si dělá, co chce. Nehodlám být zavázána božstvu.“

			Nevlídný pohled Eleniným směrem podtrhl její prohlášení, ale také nabízel příležitost.

			„Ano, jsme daleko od Eskavordu,“ zopakovala Melanna. „A ještě dál od Tevarské spouště, kde jsem vám zachránila život.“

			Záblesk úžasu odhalil, že Chaldran o této skutečnosti neměl ponětí. Vzácné pochybení.

			Orovino čelo se svraštilo. „Vyjádřete se jasněji.“

			„Ten vranknecht. To já ho zahnala.“ Jako by ta vzpomínka patřila někomu jinému. „Vašemu společníkovi už nebylo pomoci, ale požádala jsem Bohyni, ať vás uzdraví. Jste zavázána božstvu, ať chcete či ne.“

			Orova udělala krok vpřed. Meč vetknutý do země nechala za sebou. Protáhla si ruce. Dešťová voda se jí slévala v dlaních obrácených k nebi a stékala jí do rukávů.

			„Vy. Tohle jste mi udělala vy?“

			Melanna při pohledu na její oči, v nichž to vřelo černou záští, sáhla po meči. Zarazila se a v duchu si spílala, že dala najevo slabost.

			„Zachránila jsem vám život. Stejně jako se vám ho snažím zachránit teď.“

			„Viděla jsem, jakou spásu nabízíte. U Achradu. U Soravedu. Zrovna včera jsem viděla na obzoru plameny šlehající z Treggy. Já že se paktuju s Krkavcem? Vždyť vy ho celý týden přímo zahlcujete, princeso.“

			Obvinění, při vší své nevyhnutelnosti pravdivé, přimělo Melannu vyjít jí v ústrety. „Jen z nutnosti. Ve vašem lidu zakořenila Tma. Je třeba ji vyrvat, jinak se zmocní nás všech.“

			„Tma shořela s Eskavordem.“

			„Ne.“ Melanna se přinutila ke klidu. Zápalem ji nepřesvědčí a hněvem vzešlým ze studu také ne. Zde poslouží jen chladný rozum. „Žije dál v panu Akadrovi. Akadra je drošna. Stínonoš. Tma se šíří skrze něj. Viděla jsem to na vlastní oči. Nejen v Eskavordu, ale i později.“

			Orova zavrtěla hlavou. „Nejste první, kdo mi vykládá báchorky o panu Akadrovi. Snažím se poučit ze svých chyb.“

			„Dobře ho znáte. Opravdu můžete říct, že jste si nevšimla žádné změny? U jeho spojenců v radě? Jeho spolubojovníků z války? Může skrývat svou podstatu, ale ne svůj vliv na druhé.“

			Orova se k Melannině hrůze zasmála. „Pan Akadra se nevrátil z Jižska. Mohl vládnout republice, ale vzdal se toho. Vede osamělý a poklidný život na nějakém bohy zapomenutém kopci. Vliv na druhé? Žádný nemá.“

			Chaldran se napjal. Elene se postavila vedle Melanny. Oči jí poprvé za jejich krátkou známost sálaly hněvem. Kolem rukou a čela jí zaplál bílý svit.

			„Má matka věří v opak.“

			Orova ohrnula ret. „Víra bledokněžnické bohyně nebo jejích příbuzných mě nezajímá.“

			„Už dost!“ Melanna poprvé zalitovala, že Orova v sobě nemá aspoň náznak Tmy. Bylo by to kdovíproč lepší, než když jí loajalita brání vidět pravdu. „Paní Orovo. Požadujete záruku pro své válečníky. Necháme je jít, pokud odevzdají své zbraně. Všichni kromě těch, kteří jsou poskvrněni Tmou, těm se dostane milosrdenství…“

			Orova zavrtěla hlavou. „Nerozuměla jste mi, princeso. Nepřišla jsem probrat podmínky naší kapitulace, ale vaší. Váš otec se už jednou stáhl z bitvy, aby vám zachránil život. Udělá to znovu.“

			Rozpřáhla ruce.

			„Savim!“ vykřikl Chaldran a vzápětí už Melannu odstrkoval. Natažená ruka, kterou chtěla zbrzdit svůj pád, se jí zkroutila v zápěstí a celým předloktím jí projela bolest.

			Deštěm se rozlehl svištivý sbor. Chaldran zařval a přistál na silnici ve spršce vody. Rukama svíral šíp ve stehně.

			„Chaldrane!“

			Melanna se ještě pořád snažila zvednout, když vtom Elene klesla na kolena se třemi šípy zabodnutými v hrudi. Bledé prsty sjely k černé skvrně prosakující kolem ran. Pak se převážila a spadla na obličej.

			Když její tělo dopadlo na silnici, rozletělo se v oblaku stříbrného prachu.
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			Jeden z Nehynoucích se zhroutil v sedle. V zádech měl zabořený šíp. Na srázu se objevily tmavé postavy. Nebe zčernalo. Aeldranův štít, zvednutý vysoko nad hlavu svého majitele, sebou cukl a zachvěl se.

			„Zrada!“ Aeldran zprudka otočil koně. „Lučištníci na jih!“

			To už přiletěla další salva. Ozýval se křik. Ržání vyplašených koní. Steny umírajících. Udílené rozkazy sorvidarů, ženoucích vojáky vzhůru do svahu, který by nezdolal žádný kůň. Ke stráni se vznesly ojedinělé výstřely, jakmile se ikansajští a ráledští lučištníci vzpamatovali. Žádný z nich však nedoletěl k cíli, protože promoklé tětivy ubíraly šípům hybnost.

			„Za Achrad!“

			Zvolání se vynořilo z deště, doprovázené čerstvými šípy. Jeden rálešský lučištník přepadl na obličej a jeho šíp odsvištěl kamsi pryč. Chavildar dole na stráni se zatočil na místě. Z ramene mu trčel černý dřík. Střely narážely do štítů.

			Aeldran spatřil Naradnu, jak cválá kolem a už za jízdy se rozmachuje ze sedla. Šarlatoví Nehynoucí se houfně vrhli k rytému meči z měsíčního stříbra a ponořili se do hlodášem porostlého kamení za ním.

			„Andwar brigantim! Ikansaj brigantim!“

			Dolní část svahu se zaplnila zlatými lamelami a tasenou ocelí. Aeldran spočítal útočníky mezi stromy. Ne víc než stovka. Dost na to, aby zranili do krve, ale ne víc. První salva si vyžádala tucty obětí, ale teď, když okamžik překvapení pominul a štíty jsou zvednuté?

			Až v tu chvíli si všiml, kam ona první salva dopadla. Ne na zlatá brnění Nehynoucích ani ošoupané kožené zbroje štítovníků, ale na bílá roucha, zrudlá zředěnou krví. Při tom pohledu mu ztuhla krev v žilách, ne nad tím, že nepřítel se odvážil udeřit na Ašaniny služebnice, ačkoli už to bylo samo o sobě dost špatné, ale kvůli tomu, proč to udělal.

			„Lunasery! Chraňte lunasery!“

			Už když tu výstrahu pronášel, hlodáš v polovině výšky stráně začal běsnit. Mezi trním se zablýskl bronz.
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			Melanna se vyhrabala na nohy. Obklopovala ji mlha bolesti a vzteku. Zdřevěnělé prsty nahmátly jílec meče až napotřetí. Čepel vyjela z pochvy. Otočila se zrovna včas, aby zahlédla úder, ale příliš pozdě na to, aby se mu vyhnula.

			Před očima jí naskákaly rudé a černé fleky. Pak opět klečela a meč ležel mimo dosah. Šedivá obloha potemněla stínem Orovy. V ruce opět držela prolhaný meč, jímž si vyprosila vyjednávání.

			„Zůstaňte ležet, princeso. Radši bych vás zajala celou.“

			Z východu se ozýval řev. Panický křik. Vzdor. Nezaměnitelné dunění bronzových spárů na kameni. Oběti Oroviny proradnosti a Melannina špatného svědomí.

			„Věrolomnice!“ vykřikla Melanna.

			Další úder, prudký jako koňské kopnutí, ji srazil na zem.

			„Jak se opovažuješ?“

			Orovina bota se mihla. Melanna se zkroutila. Kopanec se o ni jen otřel, ale i tak jí zacvakaly zuby.

			„A co Džardon Krain, který k vám přijel se slibem příměří?“ Další kopnutí ji zasáhlo do žeber a vyrazilo jí dech. „Nebo Riego Noksa, zavražděný vaším démonem? Nebo Emilia Sarravin a vojáci ze sedmého pluku, pobití při průniku do Achradu? Jestli hledáte čest ve válce, princeso, přineste si vlastní!“

			Melanna se odvalila před třetím kopancem a vyplivla krev. Orova jí zahákla prsty pod zlatou přilbici a strhla jí ji z hlavy. Ucítila na krku chladnou ocel.

			„Vzdejte se. Radši bych nabídla císaři jeho dceru než její mrtvolu.“

			Melanna se klepala bolestí a selháním. Sklopila pohled ke svým rukám, pokrytým vrstvou špíny. Ne. Ne špíny, ale Eleniných deštěm smytých ostatků. A pod nimi napůl skrytá stříbrná dýka dcery luny. V plicích se jí vznítilo odhodlání, žhavé, syté a vzpurné, a zaplašilo bolest.

			„Bojuju odmalička,“ zasípala. „Přece nepřestanu teď.“

			Odrazila meč s výkřikem studu a hněvu, který ji samotnou ohlušil, a zvedla dýku.
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			Trosky štítové hradby na krajnici prorazili símarkové. Východně od Aeldrana se zformovala pevnější linie, ale těm, kdo uvázli za ní, to bylo pramalou útěchou. Vojáci umírali pod údery bronzových spárů nebo s rozervanými hrdly. Meče od kovové pokožky lvů odskakovaly. Símarkové bojovali ne jako lidé, ale jako zvířata, jimž se podobali, a nedbali na formaci ani strategii, jen na honbu za kořistí a její rozdrásání, jedna smrt po druhé.

			„Kladiva!“ zařval Aeldran. „Roztlučte je!“

			Jakmile jeho slova našla odezvu, do deště se vmísil praskot zlaté magie. Bronz zchladl a znehybněl, jakmile z něj vyprchala oživující jiskra.

			Aeldran se rozhlédl po hlodáši. Hledal očima Naradnu. Své dvojče spatřil uprostřed ztenčujícího se kruhu šarlatu a zlata. Přibíhající símarka povalil do trní jednoho z Nehynoucích a vzápětí už odbíhal, aby se vrhl po dalším.

			Aeldran si v tom zmatku málem nevšiml útočícího símarky. Zoufale trhl rukou a většinu nárazu vykryl štítem. Jeho kůň zařičel a uskočil. Aeldran vyletěl ze sedla a ztěžka přistál na všech čtyřech. Panikařící kůň se splašil a utekl. Símarkovi podklouzly tlapy v blátě.

			Aeldran se vyškrábal na nohy. Símarka kroužil kolem něj a strnulým úšklebkem se vysmíval zbytečnosti Aeldranova meče.

			Jeden krok. Druhý. Símarka se přichystal ke skoku. Aeldran odhodil zprohýbaný štít a zašeptal nehlasnou modlitbu k Ašaně.

			Vklouzla mezi ně bledá postava v potrhaném rouchu. Sera si přidržovala pravičkou zakrvácený bok, v němž vězel odštípnutý zbytek šípu. Napřáhla k símarkovi levičku s rozevřenými prsty.

			Ze šelmy okamžitě vyprchalo odhodlání. Skok se rozplynul do nejistého dřepu a pak do líného rozvalení, které by se hodilo spíš ke kočce u krbu. Sera ještě chvilku stála a pak se jí podlomily nohy.

			Aeldran ji zachytil. Pozdě si vzpomněl na strašlivý osud očekávající muže, který vztáhne ruku na lunaseru. „Mé díky, Ašanal.“

			„Princesa,“ vydechla. „Potřebuje…“

			Oči za stříbrnou škraboškou se třepetavě zavřely. Rty se trhaně pohybovaly v nepravidelných nádeších.

			Aeldran se zadíval do deště k západu, kde na vozovce leželi mrtví Nehynoucí a jezdci, jejichž úkolem bylo střežit Melannu Saranal. Položil bezvědomou služebnici Bohyně na zem a rozběhl se za svým koněm.
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			Roza se odpotácela, až když jí stříbrná dýka zajela mezi žebra podruhé. Pod kůží jí zuřil tekutý oheň. Polibek kovu byl pro nesmrtelnou tkáň jedovatý.

			Uskočila před třetím výpadem, chytla Melannu za zápěstí a trhla jím. Pak princese podrazila nohy. Když Melanně vytrhávala dýku, prsty jí syčely a černaly. Letmým pohybem odhodila zbraň přes nízkou mostní zídku do zpěněného proudu.

			„Je po všem. Vzdej se.“

			Melanna se zasmála a na rtech jí vybublala krev. „Bohyně mě varovala, že když tě zachráním, bude to konec mých snů. Nebudu se doprošovat. Dělej, co musíš.“

			Roza přemohla znechucení. Neměla s pichlavicí nic společného, a přitom obdržela odpověď, jakou by byla pronesla sama. Co se týkalo té záležitosti u Tevarské spouště… Vděčí princese za svůj život, nebo za bezútěšné požehnání nesmrtelného bytí? A záleží na tom vůbec? Neusilovala o tuhle válku. Živá princesa byla zajatkyní nad jiné cennou. Mrtvá už nebude hrozbou — už nebude symbolem.

			Mrtvá bude stačit.

			„Ikansaj brigantim! Ikansaj y Saranal!“

			Roza se otočila vstříc provolávaným slovům a dusotu kopyt. Blyštivý úder určený její hlavě se jí zakousl do ramene. Zaťala zuby bolestí a rozehnala se po jezdci rubem zbraně. Kůň se vzepjal a rána minula. Jezdec seskočil z koně a zaštítil potlučenou princesu. Meč držel rovně a jistě.

			„Ikansaj y Saranal. Nedostaneš ji.“

			Roza se přidržela hrazení. Klíční kost už se scelila a bolest v rameni byla jen obyčejnou oděrkou. Pichlavec měl sice působivé brnění a přilbici se svatozáří, ale nemohl se s ní měřit. Sám ne. Ne bez stříbra, a to už bylo pryč. Déšť však zhoustl dusotem dalších kopyt, v šedi se zatřpytilo zlato a Roza pochopila, že nezůstane sám dlouho. Úskok nevyšel.

			„Tak jindy, pichlavče.“

			Přitiskla si ruku k hrudi v pozdravu méně jízlivém, než měla v úmyslu, otočila se a zamířila po mostě zpátky.
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			Thaldvar poslal za štítovníky, kteří se stále ještě drápali do svahu, svůj poslední šíp. „Ona ustupuje!“

			Sevaka si zastínila oči před deštěm a zadívala se k mostu. Roza se vyšvihávala na koně uvázaného na západním břehu a na most už vtrhával příval zlatých zbrojí.

			„Maldrate! Teď!“ Nic se nedělo. Sevaka se ohlédla po proktorovi. „Maldrate!“

			„Tiše, děvče,“ opáčil nakvašeně. „Lumestra odměňuje trpělivé.“

			Přiběhla k němu po suťovišti a chytila ho oběma rukama za promočenou kazajku. „Mám tě k ní postrčit blíž?“

			Dole pod nimi se dva kraikoni vnořili do bystřiny. Stanuli po pás v rychle tekoucí vodě, zapřeli se dlaněmi o kamenný oblouk a zabrali.

			Zdivo se vytrhlo ze základů a Nehynoucí spolu s klenbami rozpadající se vozovky začali padat z mostu do chladného objetí potoka. Kraikoni ještě svrhli zbytky mostu do masy pichlavců, pak vylezli na břeh a odpochodovali za Roziným odjíždějícím koněm.

			„Tak a je to,“ ozval se Thaldvar.

			„Je,“ přitakala Sevaka. „Omlouvám se, Maldrate.“

			Proktor si propletl prsty a nasadil výraz raněné pýchy.

			Sevaka se zahleděla dolů pod svah. Pichlavci nebyli ještě ani v polovině. „Řekněte poručíku Gavridovi, ať zahájí ústup. Po něm půjdeme my a símarkové přijdou na řadu jako poslední.“

			Thaldvar přikývl a odkráčel. Maldrat zaváhal, ale pak se také stáhl. Koneckonců to byl plán paní Roslavy Orovy, ne nějaké zpovykané Exiliovny, a tudíž se o něm nediskutovalo.

			A byl to dobrý plán, třebaže se jím tak docela nedocílilo zajetí princesy. Stovka mečů a dva tucty símarků zkrvavily desetkrát početnější kolonu za cenu mizivých obětí a oslabily řady bledokněžnic skoro na nulu. Ano, byl to dobrý plán a první skutečné vítězství od pádu Achradu. Zítřek bude potřebovat další, ale zítřek počká.
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			[[Kampak jste se to vydali takhle časně zrána?]]

			Anastáziin hlas byl nevinnost sama a z jejího držení těla sálala spokojenost z pobytu na sluníčku. Zvláštní pohled. Kurkas nevěděl o tom, že by její porcelánový plášť rozlišoval mezi sevřením zimy a pohlazením léta, ale přesto se tvářila dočista jako kočka, která si vychutnává rajské teplo. Ztělesněná elegance, ladící se štíhlým, kamenem obloženým průčelím Kamenice. Nádhera třípodlažního zámečku, na urozené poměry skromného, ostře kontrastovala s pochmurnými zdmi Labutína, akadrovským sídlem, kde Kurkas tak dlouho sloužil.

			Zastavil se u neokázalé kamenické brány a obdařil ji nejještěrovitějším ze všech baziliščích pohledů.

			„Moc dobře víš, kam mám namířeno, květináčku.“

			[[Nedělej hloupého, Vladamo. Nesluší ti to.]] Bezedné černé oči zaletěly nalevo od něj. [[Ty máš určitě lepší vychování než tvůj velitel, viď?]]

			Altiris, nově oděný ve varkoči s fénixem, mnohem upravenějším než Kurkasův, strnul.

			„Nech toho kluka na pokoji.“

			[[Prosím tě, Vladamo. Jako bych byla nějaká nestvůra.]] Tmavá sukně zavířila nad čerstvě spadlými jesenními listy. [[Jak se máš, Altirisi? Od té tvé nehody jsem tě skoro neviděla.]]

			Chlapec se ohlédl na Kurkase, jelikož byl varován, že nemá o svém uzdravení mluvit s každým. Obdržel souhlasný posunek a škrobeně se uklonil. „Daří se mi dobře, paní. Jsem samá modřina a všechno mě bolí, ale je mi líp, než by mi správně mělo bejt.“

			Melodický smích. [[Nejsem žádná paní. Jsem Anastázie — pro ty, které mám ráda, Ana. Ne „paní“ ani „květináček“. Ana.]] Vzala ho za ruku a pohladila ho po ní. Upírala na něj tmavé oči, jako by byl to jediné na světě, co stojí za povšimnutí. [[A teď mi pověz, kam jdete.]]

			„Paní, já…“

			Altirisovi poskočil ohryzek. Byl rozpolcený mezi prokazováním příslušné úcty šlechtičně a pokynem pana Trelana, následně zopakovaným i samotným Kurkasem, že Anastázie se do toho nemá co plést. A pak tu byla vypočítaná důvěrnost dotyku a oslovení jménem. I dokonale vyvážené vůně jasmínu a levandule, další zvláštnost onoho rána vzhledem k tomu, že Anastázie byla vůči čichovým vjemům stejně netečná jako vůči změnám teploty. Vše zmobilizované v zájmu oslabení odhodlanosti a pokoušení k nepředloženostem. Kurkas se sice považoval za imunního vůči podobným úskokům, ale to ještě neznamenalo, že k nim byl slepý.

			Poškrábal se na hlavě a zadíval se za plot, kde Brass a Kelver hlídali na ulici — až moc liduprázdné. Kurkas pamatoval i rušnější zákazy vycházení. Pokud nepočítal údobí paniky v den, kdy státní rada zveřejnila vyhlášení války, město zatím tajilo dech. Jistě, někteří zámožnější občané se podle očekávání odebrali na Selann a Vnější ostrovy, několik jich dokonce odplulo do kolonií rozesetých po oceánu daleko na západě, a vzápětí už pluky a rytířská bratrstva pochodovaly na východ, aby se tam střetly s pichlavci. Většina lidí se zdržovala v blízkosti svých domovů a doufala, že unikne pozornosti. Po hospodách kolovala fáma, že rada brzy vyhlásí odvod. To bylo špatné znamení, pokud to byla pravda. Odvod patřil do staré monarchie.

			Jenže hranice nebyla Kurkasovou starostí, dokud se nezačne dotýkat kamenických pozemků. A vrančí lumpárny? Na ty přijde řada odpoledne, ne teď ráno.

			Znovu zaletěl pohledem k Brassovi a Kelver. Záškuby Brassových ramen vypovídaly o stěží přemáhaném veselí. Kurkas vzdychl. Vytáčelo ho nejen Brassovo pobavení, ale i to, že Anastázie trvá na svých hrách. Nestačilo jí vědět. Musela to zjistit — přimět někoho k porušení slibu. Tak radši ať je to on než Altiris.

			„Jdeme do Klášteřína,“ pronesl nakonec. „Vyučuju děti pana Revequea umění meče.“

			Anastázie pustila Altirisovu ruku. Přestal pro ni existovat. [[Tak vidíš. To přece nebylo nic těžkého. Umění meče? Jak poetický název pro rozbíjení lebek hroudou kovu.]]

			Kurkas pokrčil rameny. „Násilí je všeobecně srozumitelnej jazyk. Neuškodí mluvit jím plynně.“

			[[A předpokládám, že Altiris bude taky učit?]]

			„Učí i mě, paní.“ Chlapec se zarděl. „Jsem stejně starej i vysokej jako Sidara… totiž paní Reveque… Tak šermujeme spolu.“

			[[To všechno zní rozkošně. Asi se k vám přidám. Třeba bych mohla přispět poznatky, které našeho chrabrého kapitána nenapadly.]]

			A bylo to tady. Žádná otázka, samozřejmě, ani návrh. Vyjádření úmyslu.

			„To mi nepřijde jako dobrej nápad,“ namítl Kurkas.

			[[Odporujete snad paní domu, kapitáne?]]

			Altiris se zamračil. „Říkala jste, že nejste paní.“

			Její postoj se změnil z přátelského v jednoznačně opačný.

			Kurkas si odkašlal. „Jdi napřed, Altirisi. Rád bych si promluvil s paní Květináčkovou.“

			Chlapec přikývl, shrnul si z očí zbloudilý pramen vlasů a vyrazil k bráně. Kurkas udělal tucet kroků opačným směrem s nasupenou Anastázií po boku, pryč od Brassových zvědavých uší, a opřel se o seschlý dub.

			Anastázie si založila ruce. [[Zapomínáš, kde je tvé místo, Vladamo?]]

			„Netrap toho kluka. Je to pod tvoji úroveň.“

			[[Dáváš snad kromě hodin vraždy i lekce důstojnosti?]]

			„Všechno je to v ceně.“ Všiml si, že Anastázie začíná ztrácet trpělivost, a ušklíbl se. „Na Klášteříně nejsi vítaná. Netvrdím, že je to správný, ale tak to prostě je. Když budeš trvat na opaku, budou z toho potíže.“

			[[Bojíš se, že přijdeš o výnosné učitelské místo?]]

			„Pan Trelan nepotřebuje, abys zhoršovala situaci, zatímco je pryč. Při Krkavcovejch očích, vždyť paní Reveque ten první den sotva pustila dovnitř mě a toho kluka a celou dobu nás pozorovala jako ostříž. Ještě teď nám důvěřuje jen tak tak.“

			Anastázie si zkřížila ruce na prsou. [[Tak přece jen zapomínáš, kde je tvé místo.]]

			„A kde je moje místo? Nehodláš si držet majordoma, nesnažíš se spravovat domácnost a kdo potom tohle všechno řeší? No přece já. Když je teď jeho jasnost pryč, měla bys převzít jeho povinnosti v radě a všechno to ostatní, jenže ty neděláš ani to. Máš pocit, že zapomínám, kde je moje místo? Ty ses nikdy ani vzdáleně nepokusila zjistit, kde je to tvoje.“

			Už teď litoval, že se do ní tak obul. Ne protože to bylo nehorázné porušení protokolu, i když to taky, ale protože Anastáziin odměřený, upřený pohled mu nedovoloval zapomenout, jakou sílu umí vyvinout.

			„Hele, to jsem neměl —“

			[[Jistě mě považuješ za velmi sobeckou. A to taky jsem.]] Ke svému údivu neslyšel žádný hněv, jen kajícnost. [[Toto město. Tento svět. Tato spleť pomíjivých vláken. Ty ses do ní narodil. Já byla stvořena pro něco úplně jiného. To, čím jsem byla a čím jsem teď… sloučení obojího by mě dohnalo k slzám vzteku, kdybych se ještě pořád těšila takovému přepychu. Ale snažím se.]]

			Kurkase to obměkčilo. „Vytáčení paní Reveque není dobrej začátek.“

			[[Není to tak dlouho, cos mi radil, ať si najdu přátele. Teď mi radíš opak? Mám snad nedělat nic? Já, která můžu pomoct Sidaře pochopit, čím je?]]

			„To ji můžou naučit proktoři.“

			[[Proktoři.]] Mávla nad jeho odpovědí rukou. [[Proč ji učíš ty, Vladamo?]]

			Zamračil se. „Protože mě o to požádali… A protože tady všechno spěje k tomu, že dřív nebo později jí přijde pod ruku meč. Bude lepší, když s ním bude umět zacházet.“

			Anastázie vítězně naklonila hlavu. Zrovna Sidara měla k dispozici víc zbraní než jen pouhou ocel.

			„Já tě nenávidím.“

			[[To určitě ne, Vladamo. Neřád neneřád, jsi přece můj přítel. Ale nemůžeš mít pořád pravdu.]]

			Legrační na tom bylo, že to znělo, jako by to myslela vážně. Už ji ale znal dost dlouho na to, aby nepoznal pokus o odvedení pozornosti. „A nic víc v tom vážně není? Nejde ti o nic jinýho než o to, abys byla ‚užitečná‘?“

			Narovnala se. [[Ty mě zkoušíš, Vladamo?]]

			„Odpovíš mi na tu otázku?“

			Vydala se k zámku, ale po třech krocích se zastavila. [[Toto tělo, tato schránka, do níž mě pohřbil Viktor Akadra, mě odřízla od světa. Od vjemů. I od sebe sama v ohledech, které nedokážu tak úplně objasnit. Jsem zavalená šerem, jsem jím ochromená. Když jsem se dotkla Sidary, mezi mraky se prodralo světlo. Poprvé za uplynulý rok — ne, poprvé od chvíle, kdy mě matka svrhla z Astarie, jsem si nepřipadala jako ozvěna sebe samé. Jestli je tu šance, že mi pomůže získat to všechno zpět…]] Svěsila hlavu. [[Řekla jsem ti, že jsem sobecká, Vladamo. Počínal by sis jinak, kdybys mohl získat zpět svou paži? Své oko? Má ztráta stokrát převyšuje tvou.]]

			„Jak jinak,“ opáčil mrzutě. „Řeklas o tom panu Trelanovi?“

			[[Nerozešli jsme se zrovna v dobrém.]]

			To už Kurkas věděl. Mohla samozřejmě lhát. Ale Kurkas si po roce stráveném mezi fénixy říkal, že už umí poznat po sluchu, kdy Anastázie říká pravdu a kdy ne. Když se svěřovala jako právě teď, bývala to častěji pravda než lež. A se Sidarou měla pravdu.

			„Nemůžu tě propašovat do Klášteřína,“ odpověděl nakonec. „Budeš muset přelízt plot a počkat na nás u řeky. A jestli tě paní Reveque objeví…“

			[[Neobjeví. Sám jsi to řekl — teď už ti důvěřuje. Nebude vás pozorovat tak bedlivě.]]

			Poslední dílek skládačky zapadl na místo. Nebyl to rozmar, co ji dnes ráno přivedlo k bráně, ale souběh netrpělivosti a vypočítavosti. Počkala jen tak dlouho, dokud přetrvávající podezření paní Reveque neodezní.

			„Takže mě přece jen využíváš?“

			[[Jsme v Trezii, Vladamo. Všichni využíváme jeden druhého. To neznamená, že nejsme přátelé.]]

			Zavrtěl hlavou a zbytek hněvu vystřídala dotčenost. „Pořád to nechápeš, viď? Dokud nepřestaneš myslet jenom na sebe, nebudeš mít žádný přátele.“
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			Hole na šermování do sebe narazily s ostrým třesknutím. Cvičné meče se ještě ani pořádně nevzdálily od sebe a Altiris už podnikal nový výpad a leštěný jasan zavířil dole-dole-nahoře v tak dokonale provedené smršti, že se Kurkas neubránil úsměvu.

			Sidara ustupovala po zalesněném říčním břehu. Měla toporné pohyby a nedostatek sebejistoty vypovídal o bezstarostné výchově. První výpad vykryla čistě, druhý pozdě a třetí už skoro ani nezavadil o soupeřovu zbraň.

			Altiris jí svým čtvrtým úderem vyrazil hůl z ruky a Sidara vyjekla. Než ji stihla zvednout, už jí tiskl zaoblený „hrot“ cvičného meče k prošívanici těsně pod krkem. Vycpaný kabátec jí byl stejně jako zbytek cvičné výbavy přinejmenším o jednu velikost větší, a ani sebedůkladnější utahování řemenů s tím nic nesvedlo. Když se k tomu ještě přidala její výška — Altirisem hlásaná rovnost zaostávala za skutečností o dobré tři couly, a to i bez copů stočených na temeni —, vypadala spíš jako vyzáblý strašák než jako někdo, kdo se učí na rytíře.

			Kurkas mávl na Altirise, ať si dá odchod. Chlapec předvedl cosi na způsob dvorské úklony a stáhl se k tucet kroků vzdálené bříze prohlášené za jeden konec kolbiště.

			„Lepší,“ poznamenal Kurkas.

			Sidara byla ještě zrudlá porážkou a vrhla po něm pohled, který silně připomínal její matku. „Je moc silný.“

			„Tak buď rychlejší. Bojuješ sama se sebou. Tvoje ruka ví, co je zapotřebí, ale ty trváš na tom, že to musíš nejdřív promyslet.“

			Zamračený výraz přešel v zamyšlený. Od počátku nesla prohry těžce, ale zatrpklost jí nikdy nevydržela dlouho. Kurkas zjistil, že ji nemá sekýrovat ani opečovávat, ale jednoduše jí poradit.

			Couvla. „Ano, kapitáne.“

			A ještě k tomu zdvořilá. U šlechtických spratků člověk nikdy neví, co má čekat. Výsady pokřivují myšlení, a nikdy ne tak dokonale jako u mladých.

			Kývl na Altirise. „Znovu.“

			Při dalším třesknutí holí o sebe se stáhl hlouběji mezi stromy. „Bavíš se dobře?“

			Anastázie stála u Lumestřiny sochy, tak nehybná, že by mohla být jejím dvojčetem. [[Přiznávám, že jsem čekala něco uspořádanějšího.]]

			„Postoje a úchopy? Něco takovýho? To jsme chvíli dělali a vidíš, jak rychle to pochytila.“ Kurkas pokrčil rameny. „A pokud jde o zbytek… Neučím ji, jak má bránit svoje místo ve štítový hradbě. Nevím, jestli by se to paní Reveque líbilo. Myslí si, že její dokonalá dceruška se ještě v životě nepoprala s jinýma dětma… dokonce ani se svým bratrem.“

			[[A ty jí věříš?]]

			„Věřím, že ona tomu věří.“ Zvýšil hlas do cvičákového řevu. „Loket nahoru, chlapče! Hejbej se, jako když tím něco sleduješ! Promiň, kde jsme to byli?“

			[[U nesouhlasu paní Reveque.]]

			Zadíval se na zámek, za stromy stěží viditelný. „Jak bych na něj mohl zapomenout?“

			Řečený nesouhlas se vznášel jako stín i v odlehlém koutu u řeky. Sidara nedělala potíže. Jakmile spatřila Anastázii, objala ji — k Anastáziiným zjevným rozpakům a Kurkasovu pobavení. Holá pravda však byla taková, že navedli Sidaru ke klamu ještě předtím, než jí Anastázie nabídne zapovězené doučování, a na to zatím nedošlo. Konstans měl naštěstí domácí vězení za prohřešky, kterých se dopustil hned ráno, a tak aspoň nebyl zatažený do spiknutí. Kurkas si nebyl jistý, jak to zvládnou příště.

			Pronikavé prásk ho přimělo opět věnovat pozornost souboji. Sidara v panice ustupovala po opožděném krytu.

			„Co jsem ti říkal?“ zařval Kurkas. „Buď rychlejší!“

			Z pohledu, který obdržel v odpověď, čišel ryzí jed, ale další ránu už skutečně vykryla rychleji. Po následujícím výpadu se Altiris poprvé toho rána zapotácel. Sidara na něj dotírala se zaťatými zuby a výrazem pochmurného uspokojení, až se hůl míhala. Pod stromy vytryskl Anastáziin dutý smích.

			„To je ono, děvče!“ vykřikl Kurkas. „Nandej mu to!“

			Hole o sebe třeskly jednou, dvakrát. Altiris promáchl. Sidara bodla s výkřikem čisté, vzteklé rozkoše a dotkla se špičkou své hole Altirisovy hrudi.

			Altiris jí v tu chvíli sevřel zápěstí volnou rukou a podrazil jí nohu. Vítězoslavnost vystřídal úlek a Sidara dopadla do rozdupaného listí a zablácené trávy. Altiris jí odkopl hůl a přitiskl jí svou cvičnou zbraň ke krku.

			„Vzdáváte se, milostpaní Reveque?“

			Pokus o úsečný šlechtický přízvuk mu stejně jako předchozí úklona tak docela nevyšel. Unikly mu i Sidařiny zrudlé tváře a vražedné zachmuření.

			Kurkas vzdychl. „A máme průšvih.“

			Zamířil ke dvojici. Ještě ani neudělal druhý krok a Sidara už vykopla.

			„Hej!“ Altiris uskočil, aby ušetřil svou holeň bolestivého nárazu.

			Sidara vyskočila ze země. Se zlobným výrazem hmátla po jeho holi. „Ty jeden zákeřný, jižňanský mizero!“

			Altiris jí vytrhl zbraň a v odpověď obdržel ráznou facku.

			„No tak! To by stačilo!“ Kurkas si stoupl mezi ně. „Jo, bylo to zákeřný. Ale co tady asi děláme? Hrajeme si?“

			Sidara ho proklála pohledem. Modré oči se jí zlatě zaleskly a pak se do nich vrátila běžná barva. Kurkas dělal, že si ničeho nevšiml, ale trochu znejistěl.

			Sidara sklopila oči k zemi. „Ne, kapitáne.“

			„Běž si stoupnout támhle.“ Kurkas ukázal k bříze. „Vzpamatuj se a pak budeme pokračovat.“

			Odpochodovala. Kurkas počkal, až se vzdálí z doslechu, a pak uštědřil Altirisovi pohlavek.

			„Au!“

			„Jestli se ji snažíš oslnit, tak na to jdeš blbě.“

			„Jenom dělám, co jste mi řekl.“

			Jeho odpověď byla až moc pohotová, až moc naučená. Vzhledem k propastnému rozdílu co do hodnosti a společenského postavení, nemluvě o tom, že Sidara byla celkem hezká i z pohledu někoho tak znuděného a nezaujatého, jako byl Kurkas, by spíš bylo zvláštní, kdyby se ji Altiris nesnažil oslnit. Navíc ho zachránila ze spárů Krkavce. Vděk snadno přechází v potupu a ta zase vybízí k soutěživosti.

			„Jo tak. Řekl jsem ti, že s ní máš trénovat, ne ji ztrapňovat.“

			Kurkas zaletěl pohledem k bříze. Sidara byla zabraná do hovoru s Anastázií a zuřivě ukazovala na Altirise. Anastázie jí položila ruku na rameno a naklonila se k ní. Její strnulé rty se ocitly v blízkosti Sidařina ucha.

			„Jsi dobrej kluk,“ pokračoval Kurkas „Nezapomněl jsem, cos udělal pro pana Trelana, ale kroť se. Nebo se Sidara bude dívat, jak trénujeme my dva. Je ti to jasný?“

			Altiris udělal grimasu. „Ano, kapitáne.“

			Kurkas ho poplácal po zádech. „Hodnej. Ale nenechávej ji vyhrávat, to zas ne. Výuka je výuka.“ Zvýšil hlas. „Dobrá! Zkusíme to znovu.“

			Sidara, teď už opět klidná, zvedla hůl v hraném pozdravu a vykročila od břízy. Altiris jí vyšel vstříc.

			Kurkasovi bylo už od prvních výpadů jasné, že tam něco nesedí. Nebylo to jen tím, že Altiris si počínal váhavě — určitě to přeháněl s opatrností — a Sidara byla výbojnější. Ne, rozhodujícím důkazem byl Anastáziin spokojený postoj s ramenem opřeným o břízu a pobaveně zvednutou bradou.

			Altiris naznačil výpad vlevo a zaútočil zprava. Sidara před ním ustoupila. Když zvedla hůl v novém pozdravu, stála zády ke stromům a Altiris zády k řece.

			„Vzdáváš se, jižňane?“

			Altiris se zastavil v půlce rozmachu a nechápavě svraštil čelo. „Vzdát se? Vždyť nejsem poraženej.“

			Sidara tleskla. Nad říčním břehem zaplálo sluneční světlo a z dívky se stal mihotavý stín v jeho středu. Kurkas vyjekl a odvrátil se. Altirisův polekaný výkřik uťalo plácnutí těla dopadajícího do vody. Doprovázel ho Sidařin smích spolu s Anastáziným tichým, jízlivým potleskem. Kurkas si přeměřil pohledem nejdřív jednu a pak druhou. Nepřekvapovalo ho to. Když se nad tím teď zamyslel, všechno to bylo nevyhnutelné.

			„Já…“ Altirisův hlas zanikl v přívalu klokotavého prskání. „Já neumím plavat!“

			Kurkas polkl výtku a rozběhl se ke břehu.

			Sidara ho předběhla. Veselí zaraženě utichlo, zatímco chlapec se zmítal ve vodě a kousek po kousku prohrával zápas o udržení na hladině. „Pomozte mu!“

			„Já?“ odsekl Kurkas. Zpětný ráz magie odmrštil Altirise doprostřed kanálu zarostlého vodním býlím, mimo dosah pomocné ruky i natažené hole. „Jak dobře myslíš, že plavu s jednou rukou?“

			Protáhla obličej ještě víc a zatvářila se tak zděšeně, že Kurkas — ten se sice málokdy odvažoval do divoké vody, ale uměl si v ní bez potíží poradit sám — se maličko zastyděl nad svou lží.

			Sidara s odhodlaným výrazem odhodila hůl, servala ze sebe prošívanici i boty a skočila do řeky. K Altirisovi doplavala, když se jeho hlava potřetí ponořila pod hladinu. Chytila ho jednou rukou v podpaží, opřela si jeho hlavu o svou a ráznými tempy nohou se vrátila ke břehu.

			Kurkas jí pomohl zvednout chlapce do bezpečí. Sidara se vydrápala za ním, zatímco Altiris vyzvrátil do bláta proud nazelenalé vody a zhroutil se do pololehu. Hruď se mu dmula.

			Kurkas si k němu přidřepl. „Jsi v pořádku, hochu?“

			Altiris přikývl, rozkašlal se a znovu přikývl, tentokrát už přesvědčivěji.

			„Fajn.“

			Kurkas ho poplácal po zádech, poodstoupil a zadíval se na promočenou, oslizlou dvojici. „Vida, vida, vida. Dneska nám jedna lekce střídá druhou. Naučili jsme se, že se vždycky najde někdo, kdo je ochotnej švindlovat ještě víc…“ přesunul pohled z Altirise na Sidaru, „…a co nám hrozí při boji se zbraní, se kterou neumíme zacházet.“

			Loupl očima po Anastázii. Ta se nesnažila zapojit do následků o nic víc než do toho, co jim předcházelo. Chtěla snad, aby to tak dopadlo? Jako důkaz, že Sidara musí ovládat svou magii, má-li se předejít tragédiím? Určitě by tvrdila, že to bylo účelem. Jedna lekce za druhou pro všechny kromě jí samé… a možná i kromě něj, pokud od ní nepřestane očekávat víc.

			Sidara ho propalovala očima, ale aristokratická povýšenost byla mimo možnosti někoho, kdo připomínal zablácenou rusalku, přicházející stáhnout svoji oběť do zaplevelených hlubin. „Nechtěla jsem ho —“

			„Říkal jsem ti, že máš dobrý instinkty,“ přerušil ji Kurkas. „Radily ti, ať to uděláš, nebo ti to rozmlouvaly?“

			Prohloubená vráska na čele byla dostatečnou odpovědí. Kurkas z toho měl radost, protože si nebyl jistý, co by dělal, kdyby se s ním o tom chtěla dohadovat. Vzhledem k tomu, jaký vliv má její rodina a čeho je ona sama schopná… inu, mohla by se z toho vyvrbit lecjaká nepříjemnost. Jako obvykle se v tom plácal až po uši a mohl se zachytit jen květináče vedeného pochybnými pohnutkami. To přece není život pro počestného vojáka.

			Zpoza stromů k němu dolehl klášteřínský zvon, odbíjející poledne, a vzápětí se k němu přidal halas dalších zvonů po celém městě. Připomínka úskalí, která ho teprve čekají, a dalších zrádných vod, v nichž se bude topit.

			„Řekl bych, že pro dnešek to stačí,“ oznámil. „Mohla byste dohlídnout na to, aby se tenhle gardista vykoupal a převlíkl do suchýho, paní Reveque? Žádnej fénix by neměl chodit po ulicích takhle.“

			Podívala se na Altirise a ošila se. „Jestřeba to zařídí. Požádám ji.“

			Altiris se čvachtavě zvedl. „Já myslel, že půjdu s váma. Krejt vám záda.“

			„V tomhle stavu?“ opáčil Kurkas. „To těžko.“

			[[Krýt ti záda?]] Srdce se mu rozbušilo, když znenadání uslyšel těsně u ucha Anastáziin hlas. [[Při čem konkrétně?]]

			„O to se nestarej.“

			[[Mohla bych pomáhat.]] Nevinnost sama.

			Kdyby jí důvěřoval, byla by to lákavá nabídka. „Řekl bych, že pro dnešek už mám tvojí pomoci až až.“ Letmo se uklonil Sidaře. „Zítra se vrátím. Přemejšlej o tom, co ses dneska ráno naučila — kvůli nám všem.“
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			Kurkas nepamatoval, že by mlha někdy byla tak hustá a zima tak lezavá. V prolukách mezi domy bylo jako obvykle víc očí než v ulicích jako takových, ale přinejmenším s nimi si nemusel dělat starosti. Bez fénixovského varkoče a brnění byl jen dalším ztracencem, co se potlouká pod převislými střechami.

			Namlouval si, že vrance drží v uctivém odstupu zima, jelikož ztemnělé ulice byly až na nehmotné etrávie skoro prázdné, ale bylo mu jasné, že to nevyřčené tvrzení je jen přesvědčivě znějící klam. Sluncem zalité město tajilo dech, ale Kaliště vyčkávalo. Vyčkávalo neklidně, jak dosvědčovaly bledé, namodralé plameny mihotající se kolem vchodů a okenních říms. Misky s kostižárem — směsí blešínku, soumračníku a stříbrného prachu, pálenou proto, aby mrtví nemohli narušit posvátnost krbu a domova. Zvyk běžně dodržovaný o zimním slunovratu, kdy ukřivděné zmory celou noc obcházejí světem živých a mstí se. Až na to, že zimní slunovrat je veselým svátkem, kdy lidé odkládají smutky a vhazují je do plamenů. Ne tohle.

			Znepokojivější bylo, že ulice, které Kurkas znal nazpaměť, teď působily jinak. Někdy byly o tucet kroků kratší, jindy zase o dva tucty delší. Důvěrně známé orientační body v podobě vývěsních štítů, vrat faktorií, počmáraných soch a orlojů nebyly vidět, případně se nacházely na místech protiřečících paměti. Srdcervoucí vzlyky mu připomněly, že v mlhách se neskrývají jen etrávie.

			Měl jsem s sebou vzít ten květináč.

			Pokračoval v chůzi a kladl zmatení smyslů za vinu mlze, ačkoli věděl, že v tom je něco víc. Kaliště se vždycky potácelo na samém kraji zásvětí, ale teď už se utrhlo z úvaziště. Při zdušeném vyzvánění zvonů se mu vybavovaly staré dětské říkanky, které málokdy končily dobře pro osamělého, zvědavého pocestného. Povídačky o ulicích zavíjejících se do sebe, o zpřeházeném plynutí dnů a nocí v místech podléhajících Krkavcovým zákonům, kde se slunný svět vytrácí a čas se zacykluje. Nejstrašidelnější ze všeho byl občasný záblesk kraikona, strnulého a neživého, protože magickou jiskru v něm utlumila mlha a svět teď vířil kolem něj.

			Když Kurkas vcházel do zbědovaných ulic Jazvova, měl kvůli tomu všemu nervy napnuté jako špagáty. Nervozita dodávala při bušení na oprýskaný zelený lak sílu jeho hlasu i zaťaté pěsti.

			„No tak, Kolčo.“ Znovu zabušil na dveře. „Tady venku je fakt hnusně.“

			Dveře se pootevřely. Zevnitř zavanula libá vůně soumračníku. „Vlade?“ Koldra polohlasem zanadával. „Tady nemáš co dělat.“

			„Tak mi otevřeš, než se někdo začne zajímat?“

			Dveře se otevřely a odhalily velmi nešťastného Koldru. Byl v jednom kuse zklamaný a muže ve středním věku připomínal už dlouho před třicátými narozeninami, které oslavil před dvěma desetiletími.

			Rychle za Kurkasem zase zavřel. „Co mi chceš?“

			Kurkas se rozhlédl po chátrající místnosti plné otlučeného nábytku a odlupujících se tapet, dvojčeti pokoje, v němž vyrůstal. Chyběla jen jeho matka usazená u ohně, probírající denní kořist a počítající, co si ponechá a co odevzdá jako daň Sněmu. Měla pod palcem půlku bludiček ve Vdovské ulici. Jejího ostrého jazyka a rázné pěsti se bály pokrevní příbuzné i posestrimy.

			Většina jich zemřela na nemoc nebo vádu dávno předtím, než Kurkas utekl ze zanořených ulic Kaliště. Niarla se svým zahnutým nožem a slabostí pro doma pálenou vínovici. Travor, zaživa pohřbený jako ženich hrobu za to, že se opovážil neodvést daň a neměl dost důvtipu na to, aby krádež utajil. Sedvina, nejvýřečnějšího kluka, s jakým se kdy Kurkas vyválel, rozežral zevnitř jed — cena za to, že vykradl špatnou usedlost. Kurkasovi už se zlomené srdce nikdy tak docela nezahojilo a nebylo to nedostatkem snahy.

			Pokud věděl, Koldra z nich všech byl poslední. Nebyl to zrovna parťák — staré úsloví o tom, že rodinu si člověk nevybírá, neplatilo nikde tak jako v Kališti, kde všichni patřili do rodiny, i když je člověk zrovna okrádal, ale jinak k němu měl tak blízko, jak jen to šlo. Podřezávání krků a dělba lupu v dobré společnosti byly tím nejlepším, v co se dalo doufat. K armádě to mělo blíž, než byla většina lidí ochotná věřit. Jedinými přáteli, kterých by se Kurkas dopočítal, byli pan Akadra, pokud vůbec rozdílné postavení dovolovalo o něčem takovém mluvit, a možná — možná — ten květináč. I Reveka Halvor, kdyby ještě žila. To ona byla koneckonců důvodem, proč teď nosil fénixe.

			„Víš, co chci,“ odpověděl. „Vraní trh pořád drží jižňany. Kde?“

			„Nikdo o tom nemluví. Ne po tom, co se stalo v západním přístavu. Ne se mnou.“

			Pořád stejný Koldra. Nebyla to tak docela pravda, ale ani tak úplně lež. „Možná, ale já vím, že to víš. Tvoje bludičky zaslechnou na směně v Krajkárně a Ořešnici leccos, co by neměly.“

			Ne že by teď měly co na práci. Bylo jen těžko představitelné, že by kupovaná a zapůjčovaná vášeň vzkvétala na ulicích utopených v mlze. Ale na druhou stranu — proti gustu žádný dišputát.

			„Promiň, Vlade, nepomůžu ti. Tentokrát ne. Kdyby to zjistili naši pobratimové… Ráno už bych plaval v přístavu.“

			Naši pobratimové. Ta doba byla už dávno pryč. Kurkas položil ruku na meč. „To se ještě pořád může stát.“

			Koldra se zamračil. „To bys udělal? Mně?“

			Kurkas položil na zprohýbaný stůl měšec. „Patnáct korun. Jako předtím.“

			„Co je ti po tom? Trelan odjel z města. Teď už ti určitě nešlape na paty.“

			Kurkas přemohl vzdech. Patnáct korun bylo víc, než kolik si gardista vydělá za rok. Víc než dostatečná odměna za informace, po nichž pátral. Koldra se mu kdovíproč zdál při každém jejich setkání menší a malichernější. Dopadl by lépe než on, kdyby tady zůstal? „To je moje věc.“

			„Cha! Nepovídej mi, že na tebe přišla šlechetnost. To ti nesluší, Vlade.“

			„Ber to jako dluh. Někdo se loni nechal upálit, aby mi zachránil život. Jinak by teď určitě byla tady místo mě. A ty, Kolčo, starej brachu, bys ji prosil na kolenou, ať tě nechá na pokoji. Její ztráta je tvůj zisk.“ Sáhl po měšci. „Ale jestli s tím nechceš mít nic společnýho…“

			„Počkej!“ Koldra si olízl rty. „Budu potřebovat víc. Třicet. Na dluhy. Víš, jak to chodí.“

			„Tak to si budeš muset počkat na zbytek, až se přesvědčím, že máš dobrý informace.“ A až se mu podaří dostat zbytek z kamenického trezoru. Pan Trelan by to chápal.

			„Ty mi nevěříš?“

			„Jednou když jsme ještě oba byli čekatelé, Kolčo, jsi mě majznul po hlavě, zdrhnuls s mým podílem a nechals mě napospas biřicům. Strávil jsem v tý cele šest měsíců a při každým přílivu jsem stál po kolena ve slaný vodě. Ještě pořád bych tam byl, kdyby armáda nebyla zoufalá. Tak mi přijde, že je trochu pozdě na to, abys mi tady skuhral o důvěře.“

			„Máš to u sebe?“

			„Asi budeš muset dát na moje slovo.“

			„Na slovo mýho pobratima nebo velkomožnýho kapitána?“

			„Koho chceš,“ odpověděl Kurkas. „Hlavně když mi to povíš.“

			„Co kdybych ti to ukázal?“

			Kurkas si odfrkl. „Chceš snad jít ven do toho nečasu?“

			„Žádný nebezpečí nehrozí, ne věrnejm pobratimům.“

			„Tím si nejsem tak jistej. Ulice jsou úplně pomíchaný. A nejenom ulice. Starý historky se zřejmě začínaj plnit.“

			„A právě proto žádný nebezpečí nehrozí,“ trval na svém Koldra. „Zásvětí povstává. A Vraní trh povstává s ním. Už žádný schovávání ve stínech. Už žádný nahánění státní radou. Konec tlustejch kněží, co si křečkujou jmění za kostelníma dveřma.“

			Kurkas měl co dělat, aby se neušklíbl. „Jojo. Z nebe budou pršet zlatý mince a každej, kdo si to zaslouží, bude žít věčně. Tyhle pohádky znám. Vyprávíme je malejm dětem, Kolčo. Nikdy ses nepozastavil nad tím, jak se to má doopravdy?“

			„Takhle se to má doopravdy,“ odpověděl Koldra a oči se mu leskly. „Krkavec se nám vrátil.“

			Kurkasovi se stáhl žaludek. Koldra nejen věřil, že se ty staré báchorky vyplní, on to dokonce vítal. Ale co jiného v Kališti zbývá? Nebo kdekoli jinde, když na to přijde? Při Krkavcových očích, copak republiku pohání něco jiného než naděje, že staré dluhy budou jednoho dne splaceny a staré křivdy odčiněny? Proč by jinak prostí lidé trpěli státní radu, když ne v naději, že jejich děti budou jednoho dne sedět na vrcholku hromady a zadupávat ostatní do bláta?

			Víc než kdy jindy ho mrzelo, že se o své obavy nepodělil s panem Trelanem. Ale ta záležitost s Altirisem a pak novinky z Achradu? Vhodnou příležitost už promeškal. Ať už Koldrovy informace k něčemu budou nebo ne, státní rada se o tom musí dozvědět, a to znamená, že Kurkas jim to bude muset říct, i když je pramalá šance, že tomu budou věřit.

			To přece není život pro počestného vojáka.

			„Tak Krkavec?“ prohodil. „Pozdravuj ho ode mě, jo? Ale nejdřív mi ukaž to, kvůli čemu jsem přišel.“

			[image: ]

			Čím hlouběji zacházeli do Kaliště, tím horší to bylo. Vzduch ztěžkl zatuchlou vůní včerejšků. Na střechách a dveřních překladech se tísnili krkavci a po vzletu za sebou zanechávali kouřové, mlhavé stopy.

			Z ulic se zakrátko vytratili všichni kromě etrávií. Duchové už nepoletovali bezcílně, ale pochodovali úzkými ulicemi v obrovských přízračných zástupech a vyhýbali se jen mihotavým modrobílým plamenům. Kurkas netušil, kam mají namířeno, jenže i on sám už dočista zabloudil, ačkoli měl každé zákoutí, každou zkratku a úkryt vypálené do mozku už od dětských let.

			Nejhorší na tom ale byl ten pláč. Sílil a utichal s dmutím mlhy, ztracený a zoufalý. Ozýval se odevšad a zároveň odnikud. Kurkase bolely prsty, jimiž pevně svíral jílec meče.

			„Doufám, že mě nevedeš do doupěte běsů, Kolčo,“ zamumlal.

			„Copak?“ opáčil Koldra. „Nenašel bys cestu zpátky?“

			„To si děláš srandu, ne? Jediný, co v tomhle hnusu vidím, jsou věci, který bych radši neviděl.“

			„To protože už nejsi jeden z nás, Vlade. Už nejsi opravdovej pobratim.“

			Kurkas se zamračil na Koldrův týl. Je to pravda, nebo prostě jen Koldra umí lépe maskovat strach? „Ten běs nás sežere oba, a ještě bude rád. A na tobě je víc masa než na mně.“

			„To se jenom někde souží bludička,“ odpověděl bezstarostně Koldra. „Vyplakává si oči do škarpy.“

			Kurkas zavrtěl hlavou a nahrbil se. Bylo zvláštní, čemu byli lidé ochotni věřit a čemu ne. Běsi patřili do zásvětních bájí stejně jako etrávie a proměnlivé ulice. Muži a ženy vyhlodaní mlhou, až zůstala jen vyzáblá, znetvořená schránka sužovaná tak strašlivým hladem, že je ta bolest nutí prolévat krvavé slzy.

			Koldrovi se hodilo předstírat opak. Kurkas věděl, jak se věci mají, protože jednoho běsa viděl. U Trennenské jímky, než bouřka protrhla nábřeží a zatopila ji. Záblesk tesáků pod rozedranou vrančí kápí. Nebylo mu tehdy ani sedm let, a když doběhl domů, zadýchaný a uplakaný, schytal to ještě od matky, protože tam nechal drahocenné flakónky, které ho poslala ukrást. Ani ona mu nevěřila. Některým věcem člověk neuvěří, dokud se neocitne na dosah jejich smrtících drápů.

			„Tady.“

			Koldra odbočil z ulice a protáhl se mezi pokrouceným železným hrazením. Kurkas šel za ním a hledal si cestu nepřehledným bludištěm mechem pokrytých soch a náhrobků. Koldra zastavil před dalším, vyvráceným hrazením, táhnoucím se přes rozpadlý násep. Pod nimi se nad náměstíčkem a zanesenou kašnou tyčil hrozivý obrys Desátkového kostela s hranatými věžemi. V mlze čekaly zamřížované povozy, každý obstoupený průvodem vranců v šedých řízách a vedený otrhanou, vznášející se postavou stařešiny.

			Kurkasovi se sevřelo srdce. V západním přístavu to bylo dost hrozné, ale Desátkový kostel? Samotné hnízdo podělaného Vraního sněmu? Na to by bylo zapotřebí vojsko a republika neměla armád nazbyt.

			Prostranstvím se rozlehlo zvučné vyzvánění obou zvonů. Povozy se daly do pohybu a tažní koně s klapkami na očích zahájili dlouhý výstup vzhůru do města nad nimi. Ze zvonic slétlo hejno krkavců a vrhlo se za nimi. Obřadné tempo kolony doprovázelo vyzvánění ručních zvonů, slyšitelné na pozadí doznívajících ozvěn. Postupovala příliš majestátně a rozvážně na to, aby to byl odjezd povozů po vykonané práci. Tohle bylo něco jiného. Koldra mu lhal.

			„Kde jsou, Kolčo?“ utrousil Kurkas.

			„Pryč. Už dávno pryč.“

			Kurkas se otočil. Nedokázal se přimět k údivu nad dlouhou dýkou v Koldrově ruce. Ani nad temnými postavami procházejícími mezi hroby. Mohl to vyčítat jen sám sobě. Koldra neočekával jeho příchod, ale vranci ho samozřejmě pozorovali ze stínů a čekali na pokyn a příležitost. Cestou jim mohl dát sto různých znamení.

			„Takže jsou mrtví?“ zeptal se.

			„Svou smrtí usmířili Krkavce. Jen oni to umožnili.“

			„Co umožnili?“

			„Vždyť jsem ti to řekl. Vraní trh povstává.“

			„No tak jo, když myslíš.“

			Kurkas vytasil meč. Náměstíčko pod nimi už bylo skoro prázdné a jeho obyvatelé netušili nebo se nestarali o to, co se děje nahoře na náspu. Koldrovi vranci už byli tak blízko, že z nich bylo vidět víc než jen zlověstné obrysy. Čtyři rabiáti v půlkruhu s přichystanými obušky a noži. S tolika už se bojovat nedalo.

			Měl s sebou vzít ten květináč.

			„Pěkně špinavej způsob, jak přijít ke třiceti korunám.“ Kurkas spočinul zdravým okem postupně na každém hrdlořezovi a snažil se odhalit slabý článek. „Počítám, že aspoň jednomu z vás to vyloženě změní život.“

			Koldra se uchechtl. „Nebuď takovej, Vlade. Kdyby mi šlo o tohle, mohl jsem tě podříznout už doma. Jsme přece parťáci a tys vždycky uměl lámat kosti. Zaplať a můžeš se vrátit mezi našince.“

			„Velkorysý. Co když se rozhodnu jinak?“

			Koldra pokynul ke kostelu. „Tak tě prodáme Sněmu. Pravranec Atariss zaplatí za kapitána gardistů jednoho ze členů státní rady slušnou sumičku.“

			Přinejlepším tedy vydírání, smrt jako zlatá střední cesta a druhou krajnost představovalo něco horšího než smrt. Kurkas si nebyl jistý, co přesně, ale vzhledem k Atarissově pověsti a přízni, kterou mu poslední dobou prokazuje štěstěna…?

			„Tak jo, Kolčo, pověz mi, co…“

			Kurkas utnul větu v půlce a rozběhl se kolem Koldry. Ranař stojící úplně nalevo nezvedl meč včas. Zasípění, závan krve v zatuchlém vzduchu a Kurkas ho nechal umřít u cizího hrobu.

			„Zadržte ho!“ volal Koldra.

			Sborové nadávky a dusot běžících nohou pobídly Kurkase k úprku kolem hrazení. Blátivý areál hřbitova nechal za sebou, zamířil do kopce a cestou se proplétal mezi etráviemi. Nezáleží na tom, jak moc jsou kališťské ulice zauzlované. Nahoru znamená ven.

			V plicích ho pálilo dávno předtím, než doběhl k nejbližšímu nároží. Nahoře se skřípavě pohupoval vývěsní štít Mosazné koruny. Za umouněnými okny krčmy to plálo světlem a veselím. Minul zamčené dveře, vyšplhal po stohu beden, seskočil na dvůr, uklouzl po koňském trusu a rozběhl se na druhý konec prostranství. Zrezivělý zámek pod jeho ramenem povolil a Kurkas se vpotácel do proluky mezi domy.

			Kam teď? Nahoru. Pořád nahoru. Ale ne předvídatelně. Zahnul doleva, ale na nejbližší křižovatce odbočil doprava a pak zase doleva pod pokřivenou křemennou lampou, z níž se už dávno vysypalo veškeré sklo. Další odbočka doprava ho dovedla do úzké, dlážděné ulice, v níž jeho paměť matně poznávala Lodní ulici. Když zahlédl za poletujícími etráviemi zamřížovaný vůz s doprovodem, změnil směr a přelezl přes polorozpadlou zeď do… Mokřadní? Ano, Mokřadní ulice s polozhroucenými, hrázděnými domy a lunastránským kostelem bez věžičky.

			Mohlo to být horší. Byl v půlce nebo skoro v půlce. Ani stopa po pronásledovatelích nebo povyku, jako byl ten, který se strhl kolem výpravy pana Trelana do západního přístavu. Ať už si Koldra sliboval od tohoto podniku jakýkoli zisk, očividně se o něj nehodlal dělit.

			Kurkas se opřel loktem o zeď a nadechl se. Plíce ho bolely. Mlha se valila kolem něj a přinášela s sebou usedavý vzlykot. Ten ale přehlušily běžící nohy.

			„Tamhle!“

			Kurkas nebyl ani zdaleka odpočatý, ale neměl moc na výběr, a tak pokračoval v útěku. Přeskočil zaplavenou stoku na kraji ulice a zaběhl do uličky. Tentokrát minul odbočku vzhůru do svahu a utíkal až na konec. Zatočil však za roh moc rychle, vrazil ramenem do zdi a vyrazil si tolik potřebný dech. Jen tak tak vybral rovnováhu a už dobíhal na konec uličky a náměstíčko za ní.

			Přímo do mlhami obestřeného stínu Desátkového kostela.

			„No ale to teda fakt není fér.“

			V první chvíli odmítal uvěřit, že to je opravdu on. Ale ne. Ty hranaté věže. Kašna a v ní socha s potrhanými křídly. Navzdory útěku vzhůru byl zase tam, odkud vyběhl.

			„Zabloudils, Vlade? Vidíš? Už nejsi srdcem vranec.“

			Koldra se vynořil z uličky se svými hrdlořezy v závěsu.

			„Takže ta nabídka práce už neplatí?“

			„Od chvíle, kdys podřízl Ravalda.“

			Hrdlořezové se začali přibližovat. Kurkas se dal znovu na útěk, pomaleji než předtím, protože se mu nedostávalo nohou a plic o třicet let mladších. Kašně se vyhnul širokým obloukem, vydrápal se do svahu, kde se to ještě před chvílí hemžilo povozy, a vklouzl do zablácené uličky.

			Na protějším konci hučela zpěněná voda Estriny, jejíž uměle vybudovaný tok se vyděloval ze Stříbravy a poháněl městské mlýny. Po břehu vedla nerovná, podemletá potahová stezka. Protější břeh tvořil příkrý útes, příliš strmý pro jednorukého lezce. O něco dál proti proudu se otáčela laťová mlýnská kola na vrzající hřídeli. Úhledné nápisy vyryté do dřeva zasvěcovaly bubnování vody zapomenuté bohyni Endale. Estrina za normálních okolností vtékala do moře dál na západě. Kdoví, kde teď končí, když je Kaliště celé zpřeházené?

			Závan mlhy s sebou přinesl kvílivý pláč.

			Kurkas se otočil na patě a položil si meč naplocho na rameno. „Hele, co kdybychom odsud vypadli a zašli si někam na sluníčko? Klidně ti koupím u Stříbravy rundu nebo dvě. Ať ti trochu zrůžověj tvářičky.“

			Vyčerpaný Koldra se přibelhal blíž. „Měj trochu důstojnosti, Vlade.“

			„Tý mám tolik, kolik potřebuju, a ještě mraky na rozdávání.“ Kurkas zvedl meč z ramene. „Proč se nejdeš přesvědčit? Ze starý známosti.“

			„Radši ne.“ Koldra pokynul svým druhům. „Berte ho.“

			Trojice hrdlořezů postoupila vpřed jako jeden muž. Na zatarasení uličky jich bylo víc než dost a zrádný terén staré vlečné stezky sliboval v podstatě tentýž výsledek jako jednoduše skočit šipku do rychle tekoucí vody. Ale člověk ze sebe i tak musí při závodě vydat to nejlepší.

			Štkaní ohlásilo příchod temné postavy v mlze za Koldrou. Připotácela se se svěšenou hlavou a sklopenýma, krví podlitýma očima. Pleť bledá jako rybí břicho a svrasklé ruce zakončené spáry prozradily Kurkasovi všechno, co potřeboval vědět. Býval to hoch v Altirisově věku, než ho vyhlodala mlha. Teď už jím nebyl.

			Kurkas si odkašlal. „Kolčo, starej brachu, možná by ses měl otočit.“

			„Vážně, Vlade? Na nic lepšího se nezmůžeš?“

			„Jak chceš.“

			Koldra přimhouřil oči. Otočil se ve chvíli, kdy ho běs strhl k zemi. Černé spáry mu rozervaly hrdlo. Dva rabiáti se otočili za kloktavým, drmolivým výkřikem.

			„Při královnině popelu…“ sykl jeden.

			Třetí necouvl. Marně se snažil nespouštět oči z Kurkase a zároveň si udržovat přehled o tom, co se děje za ním. „Co se stalo?“

			Kurkas dospěl k závěru, že tím, co se stalo, je zhoršení beztak špatné situace. Jistě, Koldra už je mimo obraz, a dobře mu tak, ale ulička, v níž se tísní tři vranci a hladový běs, není o moc lepší. Na nestvůry je zapotřebí stříbro, ne ocel. A když ne stříbro, tak sekera.

			Běs se zvedl a vrhl se vpřed. Jeden z ranařů se rozmáchl a zaťal mu čepel hluboko do paže. Běs zavrávoral a rozevřel rty v ječivém výkřiku. Pak strhl vrance na zem a vzduchem se rozlehl nový řev.

			Kurkas skočil do řeky, než si to stihl rozmyslet.
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			Hlídkování bylo tou nejhorší z mnoha věcí, které Prazarova štvaly na biřictví. Hlavně hlídkování na hranicích Kaliště. A ze všeho nejvíc zbytečné hlídkování. Vranci měli tolik stok, tunelů a dalších vchodů do města jako takového, že se málokdy obtěžovali s branou na Portážním vrchu.

			„Už by nás měli přijít vystřídat.“ Prazarov se nedočkal odpovědi, a tak zvýšil hlas. „Říkám, že už by nás měli přijít vystřídat.“

			Seržantka Haledra, veteránka sloužící u biřiců už deset let, kterou na skuhrání moc neužilo, se po něm znuděně ohlédla z druhé strany brány. „Tím, že to řekneš nahlas, je nepopoženeš.“

			„Kapitánka mě trestá, že jo? Jen protože jsem se díval jinam, když tomu bankéři na Zvířecím trhu odřezávali kapsy.“ Ta vzpomínka ho trápila tak, jak umějí trápit jen špatnosti spáchané za dobrým účelem. Pokladník ze Svobodné marky měl mincí nazbyt, zatímco z bludičky byly vidět hlavně žebra. „To je nespravedlnost, tak to je.“

			„Jo? A za co potrestala mě tím, že tady s tebou musím trčet?“ opáčila Haledra a dodala už vlídněji: „Hele, kapitánka Darow není špatná ženská. Nechala by to bejt, kdybys kolem toho nedělal takovej povyk.“

			„Aha, takže si za to vlastně můžu…“

			Zazněl zvon. Měl tak hluboký tón, že z toho Prazarovovi začalo kručet v břiše. Po svahu obestřeném mlhou se přibližovaly šouravé kroky.

			Haledra se odlepila od zdi a přiložila si ruce k ústům. „Brána je zavřená! Z nařízení státní rady.“

			Z mlhy se vyřítila krákající záplava černých křídel. Prazarov si zastínil oči rukou, zatímco krkavci se míhali kolem něj a svými drápy mu drásali varkoč. Vzápětí už byli ve městě.

			Vynořily se další postavy, neuspořádaný doprovod ve vrančí šedi vlekoucí se po obou stranách povozu. Napravo nesl nějaký stařík zvon v rezavém rámu, který měl opřený o bok. Dalším úderem kladívka ho rozezněl znovu. Doprovod napjatě zpozorněl. Jenom kališťská lůza a mezi nimi pár maskovaných vranců. Nebýt jejich počtu, nebylo by to nic, s čím by si museli dělat starosti.

			Z mlhy vyjel rozvrzaný povoz, tažený vychrtlým koněm v otrhané čabrace. Křivé železné mříže tvořily nad plošinou vozu prázdnou klec. Kočí se hrbil nad svěšenými otěžemi a šedé roucho s kápí se mu na okrajích třepilo do pramínků mlhy. Prazarov neviděl žádnou tvář. Když na něm kápě spočinula prázdným pohledem, píchlo ho u srdce a zmocnila se ho tatáž bezejmenná, nevysvětlitelná hrůza, kvůli níž se mu rozklepala kolena. Instinkt mu velel utéct. Nohy odmítaly.

			Pobledlá Haledra vytasila meč. Prazarov se nešikovně pokusil o totéž. Zdřevěnělé prsty zachytily padající čepel v půli cesty k zemi.

			„Státní rady?“ Vozkův hlas prosákl mlhou a sevřel Prazarovovu duši. „Toto město patří Vranímu sněmu.“

			Vranknecht rozhalil plášť. Vzduchem se rozlehl vřískot ptáků.

			[image: ]

			„Lumestro, požehnej tomuto domu světlem.“

			Grigorád přiložil ke knotu zapálenou třísku. Poslední oltářní svíce se vzňala a vypudila z apsidy tmu stejně jako kdysi Bohyně Tmu ze světa. Zlatá socha Bohyně se usmívala ze svého místa nad východním oknem a její laskavou tvář oživovala souhra světla svíček a stínů. Jiní dávali přednost lucernám z křemenného skla před svícemi a tvrdili, že jsou spolehlivější, nebo možná vhodnější, protože jsou poháněné magií Bohyně podobně jako výtvory z Kovolijny. Ale Grigorád měl radši plamen, prostou oběť pro prostý dům, jakým by měly být všechny kostely. I kostel zastrčený v pěstěných uličkách Dolinky a požehnaný sborem velkorysým co do početnosti i štědrosti. A to i v den svatého Belenza.

			Sfoukl třísku a odložil ji. Ještě zbývá chvilka, než zvony odbijí celou. Dost času na otevření dveří a vpuštění věřících na večerní pobožnost. Zvedl sluneční hůl opřenou o kazatelnu, která mu poslední dobou sloužila stejně tak jako symbol úřadu i jako opora pro stárnoucí kosti, a jal se kulhat po šachovnicové dlažbě.

			Zvenčí se ozval výkřik. Pak další. Vitrážová okna chrámové lodě ztmavla stíny, šířícími se po zlatých vlysech. Běžící nohy. Třeskot oceli. Na severní okno dolehlo tělo a po skle se svezla hlava a ruce.

			Grigorád přispěchal ke dveřím a ztěžka je otevřel. Halas zesílil. Vydávaly ho postavy běžící v mlze, pro toto roční období nezvyklé. Zelenobílé výpary se ovinuly Grigorádovi kolem nohou a vnikly do chrámové lodě. Oltářní svíčky zaplápolaly a zhasly.

			„Co to má znamenat?“ vykřikl.

			Z mlhy vyběhla jakási žena. Oči měla vytřeštěné, sametovou róbu potrhanou a zakrvácenou. Na mramorovém schodišti klesla na kolena a zachytila se Grigorádova liturgického roucha.

			„Vranci unášejí děti! Zabíjejí každého, kdo se jim postaví!“

			Uslzené oči se přizpůsobily šeru. Už rozeznávaly těla rozvalená po kostelní zahradě. Farníci. Biřici. Lazrin, kostelník, ležel poblíž a v bezvládné ruce svíral meč užívaný jen k vyhánění žebráků a tuláků. A za vchodem na hřbitov zamřížovaný vůz. Mezi mřížemi se natahovaly ruce. Křik postupně přehlušila vřava prosebných vzlyků. Přítmím se míhaly šedivé postavy, které táhly nebo odnášely děti.

			Zhrozený Grigorád udeřil patou hole ho kamene. Křišťál na špičce hole zaplál zlatým světlem. Mlha couvla jako zvíře před ohněm. Grigoráda opustil veškerý strach a zůstalo jen pobouření; pobouření a povinnost vštípená kdysi dávno u Ravonnu, která nečinila výjimku pro staré kosti. Vytrhl se plačící ženě a vyrazil k bráně.

			Nějaký vranec se zvednutým obuškem mu zatarasil cestu. Záblesk světla ze sluneční hole ho odmrštil a pak už mezi Grigorádem a povozem nestál nikdo.

			„Jak se opovažujete?“ zahřímal. „V Lumestřině městě? Před jejím kostelem?“

			Z mlhy se s řevem vyřítila další vranice. Její meč odštípl z Grigorádovy hole třísky. Magický záblesk ji srazil na zem. S pláčem se odplazila a rukou si přitom přidržovala masku.

			Grigorádovi se dmula hruď neobvyklým vypětím. Krev se mu vařila spravedlivým hněvem i zpětným náporem magie. „Propusťte je!“

			Sluneční hůl zablikala. V mlze mezi Grigorádem a povozem se zhmotnilo šedé roucho.

			„Jejich staré životy už skončily,“ vydechl zahalený. „Stanou se z nich pobratimové Krkavce.“

			Mlha byla čím dál studenější. Grigorád zalapal po dechu. Pohoršení opadlo. V hlavě mu vyvřela čísi přítomnost, vtíravá jako noční můra. Podlomila se mu kolena, ale svíral hůl pevně a díky tomu se udržel na nohou. Sluneční svit bojoval s chladem pronikajícím do morku kostí.

			„Lumestra to přikazuje!“

			V mlze se vyrojily obrysy. Samí maskovaní vranci. Kruh čepelí, udržovaných v odstupu jen nádherou světla.

			„Lumestra patří ke světlu.“ Po rouchu zahaleného přeběhlo cosi černého a hmyzího a zmizelo mu to v rukávu. Mlha se zavlnila a ke Grigorádovi zavanul trpký puch hniloby. „Toto město patří Vranímu sněmu.“

			Svit sluneční hole se zamihotal a zhasl. Na jeho místo vtrhla mlha.
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			„Ještě nemáme všechna hlášení, ale vypadá to, že mlha zabrala všechno od ústí Stříbravy na severu až k Hradbovu na jihu.“ Hlas Vony Darow planul rozhořčením a Malachiáš tušil, že i nemalou dávkou strachu. Stále se však tyčila na konci stolu rovná jako pravítko, přilbici měla zastrčenou pod paží a oči jasné. „Na východě zasahuje až ke Třem sloupům. Jestli se přelije do Chajádrovýho háje, steče Alejí viníků dolů a budeme nahraní. A kam jde mlha, tam jdou i vranci.“

			Evarn Marest bouchl pěstí do stolu. „Při Krkavcových očích, vždyť to je půlka města!“

			Přikývla. „Za těchto okolností bych se nezaklínala zrovna jím, můj pane, ale máte víceméně pravdu.“

			Marest v úleku uhnul pohledem. Výraz Leonasta Lamirova odrážel totéž rozpoložení, stejně jako tvář Messely Akadry. Rika Tarev zatím nepronesla jediné slovo, ale tvářila se utrápeně. Malachiáš si říkal, že každý asi v duchu odhaduje, jak brzy mlha doputuje k jeho sídlu.

			Jen Konoru Zarnovi zjevně vývoj událostí nedělal starosti, ale to nikoho neudivovalo. Koneckonců byl člověkem Vraního trhu. Ne že by se Malachiáš považoval v tomto ohledu za nevinného. Každý nádech pro něj byl zkouškou síly. Žaludek měl stažený vědomím, že ať už Vraní sněm rozpoutal jakékoli čarodějnictví, i on v něm sehrál svou roli.

			Messela se předklonila. Nezapletené černé vlasy — za méně tísnivých okolností neodpustitelný prohřešek vůči konvencím — jí splývaly na záda. Předvolání k radě ji zastihlo uprostřed příprav na zhlédnutí přednesu Kespidovy Itarocké tragédie. Kdyby ji nezastihl posel, seděla by ve své abonentské lóži v dolinském amfiteátru, když ho spolkla mlha. „Víme, co se děje v mlze?“

			„Několika zoufalcům se podařilo najít cestu ven přes přístav,“ odpověděla Darow. „Nedostala jsem z nich skoro nic, když nepočítám blábolení o tom, jak se ulice přeskupujou a oni už bloudí mlhou kolik dní — a to nemůže být pravda, protože od toho uplynulo teprve několik hodin. Ani tak to není nic hezkýho. K rabování kostelů a domů se přidávají veškerý násilnosti a umírání, jaký se dají čekat. Mluví se i o dětech unášenejch do Kaliště.“

			Malachiáš se zadíval do sklenky, vyprázdněné příliš brzy. Karafa, prázdná až na poslední kapku, trůnila lákavě na dosah. Všechny ty pochybné dohody, které uzavřel s Vraním sněmem, jen aby ochránil své děti. Kolik jiných za ně teď zaplatilo? „Rukojmí?“

			„Budou z nich chtít udělat pobratimy,“ pronesla paní Tarev. „Dokud jsou dost mladé na to, aby se nechaly.“

			„Nelidskost,“ odfrkl si pan Lamirov, majitel většiny trezijských chudobinců. „A navíc v den svatého Belenza.“

			„Souhlasíte, kapitánko?“ zeptala se Messela.

			Darow zaváhala. „Doufám, že paní Tarev má pravdu. Ostatní možnosti se mi vůbec nelíbí.“

			„A co s tím prosím pěkně děláte, kapitánko Darow?“ ozval se pan Lamirov.

			„Co dělám s čím, můj pane?“

			„Velíte přece biřicům, ne? Nebo si vás s někým pletu?“

			Darow se zamračila. „Nevím, jak to myslíte… můj pane.“

			„Svolejte ty svoje rabiáty a zažeňte vrance zpátky do Kaliště. Myslím, že mluvím za všechny, když řeknu, že si můžete počínat tak surově, jak budete chtít.“

			V místnosti zavládlo ticho. Messela a Zarn mlčky upírali oči na stolní desku, paní Tarev a pan Marest někam do prázdna. Malachiáš si všiml, jak se kolem kapitánčiných očí stahuje napětí.

			„Co asi dělám?“ Darow odložila přilbici a vyrazila kolem stolu. Minula prázdná křesla patřící Džosirimu a Izakovi. „Ztratili jsme půlku města. To znamená i půlku svejch strážnic. Polovina mejch rabiátů, jak jste se uráčil je nazvat, je v tahu, a pokud je někdo viděl, nechává si to pro sebe. Třeba byste se o tom chtěl přesvědčit na vlastní oči… můj pane.“

			Pan Lamirov vyprskl. „Tak si vyžádejte pomoc z kapitul.“

			Darow nepatrně přidala do kroku.

			Malachiáš si odkašlal. „Pan Lamirov si jistě vybavuje, že většina sartorovských rytířů je nasazena u Sáhy, kde si odpykávají trest za nemoudrá rozhodnutí učiněná loni. Mezi námi a jimi je chadárské vojsko. Essamerovci a prydonovci odjeli předevčírem. Odsud až k Tarvalionu z nich zastihneme leda tak nějakého osamělého panoše.“

			Darow se zastavila. Tvářila se podmračeně.

			„Tak z Kovolijny,“ odsekl pan Lamirov. „Nasaďte do akce všechny símarky a kraikony, které máme k dispozici.“

			„Kovolijna je v Jezové.“ Messela hovořila s veškerou jistotu, jíž se jejímu dosavadnímu působení v radě nedostávalo. V krizi nebylo spolehlivějšího člověka než Akadrovce. „To je přinejmenším tucet ulic na všechny strany samá mlha.“

			„Na tom nejspíš nesejde,“ ozvala se Darow. „Lampy selhávají, když je zahalí mlha, a pochybuju, že výtvorům se vede líp. Nebo je snad někdo v téhle místnosti pořád ještě přesvědčenej, že je to jenom rozmar počasí? Tady to možná necítíte, ale ve vzduchu se vznáší vrančí čarodějnictví.“

			Pan Lamirov se zamračil na své propletené prsty. „A probošti?“

			„Jsou zalezlí ve svý kapli. Moc rádi mučí osoby podezřelý z kacířství, ale čelit skutečnýmu čarodějnictví?“ Darow zavrtěla hlavou. „Samí budižkničemové.“

			„Zásvětí povstává.“ Paní Tarev pevně svírala přívěsek na svém náhrdelníku. „A Vraní trh povstává s ním.“

			„Prosím?“ zeptal se pan Marest.

			Paní Tarev se dívala do prázdna.

			„Mohli by v tom být zapletení Chadářané?“ zeptala se Messela. „Zlato se třpytí v Kališti stejně jasně jako kdekoli jinde. Pichlavci mají peněz nazbyt.“

			Malachiáš zaváhal. Bylo by tak snadné přitakat, už jen proto, aby zmírnil svou spoluvinu. Ale ne. Peníze samy o sobě nemají pro vrance žádnou váhu. Jen hlupák by nabídl víc a z počínání Kaie Sarana v uplynulém týdnu bylo patrné, že ten člověk není žádný hlupák.

			Přinutil se mluvit sebejistě. „Pichlavci nepotřebují, aby vranci dělali potíže. Počínali jsme si nedbale. Já jsem si počínal nedbale. Teď za to platíme.“ Zadíval se na Zarna a ten mu pohled lhostejně oplatil. „Vraní trh jsou mrchožrouti, zbabělci a zloději. Zpozorovali naši slabinu. Teď jí využívají.“

			Paní Tarev sebou trhla. Darow si znechuceně odfrkla.

			Zarn se pořád tvářil netečně. „Pak jim jistě stačí ukázat, že nejste — chci říct nejsme — tak slabí, jak si myslí.“

			Messela přikývla. „Vyšlete jezdce na jih do Kalasteru pro lankrasovce.“

			„Pro lankrasovce?“ Pan Lamirov zavrtěl hlavou. „Vždyť mají sotva stovku ostruh. Jejich kapitula je prázdná ruina a jejich hlídky připomínají spíš poustevny než tvrze. Proč myslíte, že jsme je ještě nenasadili na hranicích?“

			„Nemluvě o tom, že by sem nedojeli včas,“ dodal pan Marest. „Za tři hodiny jsme ztratili půlku města. Do půlnoci můžeme klidně přijít o zbytek.“

			„To se může stát bez ohledu na to, zda je přivoláme nebo ne,“ opáčila Messela. „Čarodějnictví je na vzestupu. Potřebujeme oheň a ocel. Kapitánka Darow může počítat se všemi meči z mé gardy. Co vy ostatní?“

			Malachiáš přikývl. Zastyděl se, že ho to nenapadlo. To už má opravdu mysl tak zanesenou strachem a provinilostí? „Nemůžu postrádat všechny. Musím chránit rodinu, hlavně teď, ale zbytek…?“ Vstal a pohnutí v jeho nitru se konečně zklidnilo. „Máte mé svolení shromáždit veškeré dostupné oddíly, ať se nacházejí kdekoli, kapitánko Darow. Chci mít plán na znovudobytí ulic, nebo aspoň udržení těch, které nám zbyly, a chci ho mít do půlnoci. Jasné?“

			Přitiskla si pěst k hrudi v pozdravu a odešla, viditelně vděčná, že může opustit ubíjející poradní síň. Malachiáš litoval, že nemůže udělat totéž.

			„Co když to nevyjde?“ zeptal se pan Lamirov.

			„Máme snad na vybranou?“ odpověděl Malachiáš. „Jsme obklíčení zvenčí i zevnitř. Musíme se chopit každé možnosti, která se namane.“

			Křeslo zavrzalo a pan Lamirov vstal se svraštělým čelem. „Promluvím se svými stoupenci na velké radě. Kapitánka Darow dostane vše, co dáme dohromady.“ Otočil se k odchodu, ale v půli cesty ke dveřím se zastavil. „Džosiri měl pravdu. Varoval nás a my jsme neposlouchali. My…“

			Zavrtěl hlavou a odešel z místnosti.

			Malachiáš zavrtěl hlavou nad přiznáním pana Lamirova a nehlasně želel doby, která si je vynutila. Podíval se na Zarna, jehož pohledná tvář nepůsobila na konci zasedání o nic znepokojeněji než při jeho zahájení.

			Musíme se chopit každé možnosti, která se namane.

			„Myslím, že můžeme považovat schůzi za ukončenou,“ pronesl. „Rád bych si s vámi promluvil o samotě, Konore, pokud mohu.“

			Pan Marest a paní Tarev odešli. Malachiáš zastavil Messelu u dveří a položil jí ruku na rameno. „Viktor by byl pyšný. Děkuji vám.“

			Sklonila hlavu. „Leonast to řekl nejlépe. Džosiri nás varoval a my jsme nic neudělali. Myslíte, že Viktor by byl pyšný? Podle mě by ho to zhnusilo.“

			Malachiáš ji nechal odejít a nehlučně zavřel dveře.

			Zarn už čekal za ním a tvářil se podezřívavě. „No, Malachiáši? Co se děje? Měl jsem naplánovaný rozkošný večer a už z něj nechci ztratit ani chvilku.“

			Taková domýšlivost. „Potřebuju mluvit s Vraním sněmem. Ještě dnes.“

			„Nerozumím vám.“

			„Vraní trh vás sem nasadil, abyste mě sledoval. Abyste jim podával hlášení. Potřebuju s nimi mluvit. Zařiďte to.“

			„Přestaňte už pít tu vínovici, Malachiáši, zakalila vám rozum.“ Zarn pobaveně zakýval prstem. „Nebo možná potřebujete víc. Víte co, znám skvělý podnik. Děvčata…“

			Předklonil se s Malachiášovou pěstí zabořenou v břiše.

			„Přestaňte si se mnou zahrávat, Konore.“

			Zarn se opřel o stůl. „Jak se opovažujete…“

			Malachiáš ho uhodil do tváře a vložil do úderu celoroční dávku rozčarování a studu. Klouby se rozdíraly. Kosti praštěly. Jako by uprostřed zimního dne vysvitlo slunce. Navzdory bolesti. Navzdory vědomí, že Vraní sněm mu to neodpustí. Některé radosti přehluší i strach. Tahle se dožadovala přídavku.

			„Myslíte, že bych jim jen tak nechal svoje děti?“ zařval. „Svoje město?“

			Rozehnal se znovu. Zarn vykryl jeho předloktí svým. Po ráně do břicha se Malachiášovi zatmělo před očima. Sklonil se a odtlačil Zarna k poradnímu stolu.

			Pak už se po něm váleli v přívalu úderů nazdařbůh a bolestného funění, po němž Zarn skončil nahoře a Malachiáš znehybněný pod ním. Malachiášova kopající noha srazila skleničku a ta se rozbila na podlaze. Rukou nahmátl hrdlo karafy.

			Zarn hekl, když ho karafa nabrala do spánku. Odvalil se, sklouzl ze stolu a zhroutil se ke zdi. Malachiáš se za ním vrhl, zesláblý, ale vítězný, se zakrvácenou karafou v ruce. Kalné oči ho neklamaly. Zarn byl v bezvědomí.

			Ztěžka dýchající Malachiáš se zavrčením přemohl znechucení sebou samým. Když je teď Zarn v limbu, bude se muset odvážit do mlhy. Nikdo mu nezaručí, že dojde k Desátkovému kostelu nezraněný, a už vůbec ne, že bude vyslyšen.

			Udělal krok, aby odložil karafu z broušeného skla. Spočinul pohledem na Zarnově těle. K čemu je ten člověk teď dobrý? K ničemu. Potíže se budou muset vyřešit ocelí a ohněm, jak řekla Messela. Karafa nebyla jedním ani druhým, ale jeden pádný úder by Zarna dorazil. Jedna smrt v odplatu za ty, které jeho pobratimové napáchali v ulicích zahalených mlhou.

			Zvedl karafu.

			„Malachiáši!“

			Otočil se, vylekaný výkřikem i pochopením svého úmyslu. Ve dveřích stála Rika Tarev a ruku měla opět položenou na přívěsku svého náhrdelníku.

			„To stačí,“ pronesla. „Z toho nemůže vzejít nic dobrého.“

			„Je to vranec.“ Kéž by ho ta slova tak neunavovala. „Nic dobrého nevzejde ani z toho, že ho nechám naživu.“

			„Je to marnivý hlupák, nic víc. Někdo, komu Vraní sněm důvěřoval, že neudělá nic, co není v jeho vlastním zájmu. Kdo neudělá nic pro omezení jejich moci.“ Přistoupila blíž. Chvěl se jí hlas i krok. „Zlu někdy stačí jen člověk, který nic neudělá.“

			Malachiáš zavřel oči. „To nemůžete vědět.“

			Škubla rukou a přetrhla náhrdelník. Rika Tarev se rozvinula jako rozkvétající květ. Společenské šaty nahradila pelerína z černých pírek a z plavých copů se staly kaštanové kadeře s bílým pramenem.

			Malachiášovi vypadla karafa ze strnulé ruky a roztříštila se na podlaze. Nikdy se s ní sice nesetkal osobně, ale poznal její tvář. Uprchlá sestra Sevaky Exilio. Vyslankyně Sněmu. Rika Tarev. Jedna a tatáž. Není divu, že vranci věděli o všem, co se šustlo na zasedáních rady.

			„Sněm ti nic nedá,“ oznámila mu.

			„Stejně to musím zkusit.“

			Vzdychla. „Tak pojď za mnou.“
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			„Jsme tady.“

			Strhla mu pásku z očí. Dostavilo se světlo, nebo přinejmenším jeho nápodoba. Mlha se ve svitu couvajícího měsíce perleťově leskla a propůjčovala měkkou záři rozpadlému zdivu i natahujícím se větvím stromů. Nevolnost postupně slábla. Vzpomínky na přesun ne. Vřískot ptačích hlasů a svistot větru. Krákavé šepotání její peleríny, když ho unášela na druhý konec města. Malachiáš by se nejradši rozkřičel a zoufale hledal důvod, proč to neudělat.

			„Kde to jsme?“

			„V Essameru.“

			„V kapitule?“ Před očima měl střechu, v níž zela díra, a ulici vylidněnou až na povlávající přízraky. Vyslankyně ho sice před tím pohledem varovala, ale i tak ho zamrazilo v kostech. „Byl jsem tu předevčírem. Tohle se nemohlo stát tak rychle.“

			„Třeba se to nestalo. Třeba se to neděje. Třeba se to nestane.“ Pokrčila rameny. „Zásvětí povstalo. Čas už neplyne jako řeka.“

			Malachiáš došel k závěru, že dalším hovorem na toto téma by si koledoval o šílenství, a tak se porozhlédl po jiném. „Předpokládám, že Rika je mrtvá.“

			„Utopila se.“

			„Nehoda?“

			„Ne.“

			Co dalšího k tomu mohl říct? Jak moc ho může rozhněvat smrt ženy, kterou neznal, když mu její dvojnice zabránila spáchat vraždu? A předtím ho nabádala, ať zachrání Džosirimu život? „Tvoje práce?“

			Vyslankyně si odfrkla. „Už to nedokážu. Pan Akadra se o to postaral. Vložil mi do duše stín. Ten mě nechává zabíjet jen na svůj pokyn.“

			„Nevěřím ti.“

			„Přinutil mě zavraždit mou vlastní matku,“ utrhla se na něj. „Co je mi po tom, čemu věříš?“

			Takhle tedy zemřela Ebigail Kiradin? Viktor se k tomu vyjadřoval vyhýbavě a pro Malachiáše — stejně jako pro mnoho jiných — bylo důležité jen to, že je mrtvá a její sny o vládě pohřbené spolu s ní.

			„To je mi líto. Nevěděl jsem to.“

			„Omlouváš se mi?“ Odvrátila se a hlas jí ztěžkl znechucením. „Proč?“

			„Někdo by měl, nemyslíš? Viktor to neudělá.“ Malachiáš se rozhlédl po rozvalinách. Neskutečný hovor v neskutečném prostředí. „Mohu vědět, jak se jmenuješ? Po všem, co se mezi námi stalo, je to ještě docela malé tajemství.“

			„Apara.“

			Zůstali sedět mlčky. Malachiáš si nervózně pohrával s perořízkem a v duchu se připravoval na nadcházející rozhovor. Život kdysi plný nesčetných možností, nyní omezených na dvě. Už zbývá jen přijmout jednu z nich a zaplatit cenu za odmítnutí té druhé.

			„Je tady,“ řekla Apara.

			Z mlhy vyšel muž, který měl blíž ke stínu než k obrysu. Rytmus svých kroků zdůrazňoval patou sukovité hole zakončené krkavčí hlavou. Z jeho těla nebylo pod zlatě obšitým rouchem vidět nic kromě vrásčité ruky svírající hůl.

			„Pravranče.“ Apara poklekla se skloněnou hlavou a odvrácenýma očima.

			Velekněz spočinul pohledem na Malachiášovi. „Víš, kdo jsem?“

			„Vím…“ Malachiáš polkl. V ústech měl náhle sucho. „Vím, za koho se prohlašuješ. Za jednoho ze tří pobratimů, kteří kdysi dávno uzavřeli dohodu s Krkavcem. Věčné bytí výměnou za duši dlužnou Lumestře.“

			Zamyšlené zamručení. „To je starý příběh, zasypaný stále se měnícím nánosem dějin. Nečekal bych, že ho bude znát zbožný lumestrán. Kněží nemají rádi, když se pochybuje o jejich pravdách.“ Pak dodal už zahořkleji: „A v téhle zemi je kněží jako much.“

			„Mám velkou knihovnu. Loni se ukázalo, že některé pověsti mají pravdivé jádro, a tak jsem otevřený různým možnostem.“

			„Nebezpečná cesta, pane Revequeu. Mnohé z mých příbuzných dovedla na hranici.“

			„Nevědomost není o nic méně palčivá.“ Malachiáš přistoupil blíž. „Inidro Krastin je dávno mrtvý. Patří do bájí.“

			Vrásčité rty se zvlnily v úsměvu. „Jen zčásti.“

			Velekněz si shrnul kápi. Tvář pod ní byla kromě bledé pokožky pozoruhodná jen svým zjevným stářím. Patřila muži, jemuž bylo dopřáno let jako málokomu a stále byl při síle.

			Pak se Malachiáš střetl s jeho černýma očima bez zorniček. Myšlenky se mu vypařily z hlavy v záplavě naléhavého smutku. Náhle viděl svou vlastní smrt i smrt Lily, Sidary a Konstanse. Viděl hořící město a sebe sama v něm, osamělého uprostřed sinalých mrtvol. Napřáhl ruku a opřel se o zeď. Vjem sice ustoupil do pozadí, ale nepominul. Když uhnul pohledem, ulevilo se mu, ale ozvěna strachu v něm přetrvávala dál. Spolu s jistotou, že sotva smočil ruku na kraji nedozírné, temné tůně, že zakusil jen zlomek hrůzy, jakou může velekněz rozpoutat.

			V očích je pravda. Ať už byl velekněz Krastinem nebo ne, veškerá lidskost v něm už dávno vzala za své.

			„Nejsem zvyklý přicházet na rozkaz, pane Revequeu. Ale ať se neříká, že nevím, co je velkorysost.“

			„Prosil jsem o možnost promluvit se Sněmem.“

			„Prý ses jí ‚dožadoval‘. Mí sourozenci se dozvědí, co máš na srdci… pokud to bude stát za to. Věř mi, když ti řeknu, že u mé sestry bys nenašel takovou vstřícnost jako u mě. Má povahu kněžky a je v ukřičeném rozpoložení.“

			Malachiáš se narovnal. Dbal na to, aby se Krastinovi nepodíval do očí. „Co jste to udělali s mým městem?“

			„Tvým? Trezie byla odjakživa naše, už před příchodem Malatriant. Lopotilo se pro nás a my jsme přinášeli naději těm, kdo žádnou neměli. Sňali jsme z nich jařmo kněží, bohyně slibující věčnost jen po životě plném utrpení. Dali jsme jim rodinu. Ale Krkavec se k nám obrátil zády. Když se teď opět těšíme jeho přízni, napravujeme svůj omyl. Lidé jako ty byli špatnými správci města, a tak tě zbavíme starostí se západními čtvrtěmi. Zbytek si můžeš nechat. Zatím.“

			Odvrátil se. Malachiáš se nad těmi slovy zamyslel, nad darem, který žádným darem nebyl, a zahlédl náznak naděje. Už vězel ve spárech Vraního trhu tak dlouho, že nemohl nepoznat, že tento ústupek nepramení z velkomyslnosti, ale z neochoty jednat.

			„To nestačí.“

			Krastin strnul. „Takhle se mnou za ta staletí hovořili mnozí. Víš, co mi nabízeli výměnou za mé milosrdenství? Své blízké. Svou krev. Svá nejtajnější přání. Vše nadarmo.“

			Mezi jeho slovy se plazilo něco, co přesahovalo pouhou výhrůžku. Ale Malachiáš se rozhodl už dávno, dokonce ještě předtím, než uhodil Konora Zarna. Dvě možnosti — stát nebo klečet. Už klečel příliš dlouho.

			„Nepřišel jsem se doprošovat, ale mluvit za své město a svou republiku.“ Slova nabrala tempo a díky setrvačnosti mu splývala ze rtů snáz. „Ty a tobě podobní se stáhnete zpět do Kaliště. Vrátíte ty, které jste unesli.“

			„A když ne?“ Krastin se uchechtl. „Myslíš si, že nás zaženeš, když to ani Malatriant nedokázala? Mým ochráncem je Krkavec, chlapče. Chceš mi hrozit smrtí? Ta už nemá žádný význam.“

			„Pak přijdu na to, jak jí ho dodat, a bude válka.“ Malachiáš se nadechl, aby se zklidnil. „Oba prohrajeme. Nebo se můžeme rozhodnout neprohrát. Tak jako tak už vám nebudu po vůli.“

			Krastin se otočil. Malachiáše svědila pokožka všude, kde na něm spočinul jeho pohled. V tu chvíli mu bylo jasné, že ten druhý by ho mohl bez námahy a bez výčitek zabít.

			Vrátí Apara jeho tělo do Klášteřína, aby jeho rodina měla aspoň co oplakávat? Nebo zmizí beze stopy, jen další záhada? Rozbušilo se mu srdce. Zaťal ruce v pěst, aby je zpomalil. Jeden život daný v sázku proti tisícům byl smysluplnou investicí. Viktor by necouvl. Ani Lily a Džosiri ne. Jak by mohl udělat méně?

			Krastin dvakrát zabušil holí do skály, otočil se a odešel.

			„Mysli na své děti, pane Revequeu. Jsi byrokrat, ne hrdina.“

			Spolkla ho mlha.

			Malachiáš se za ním díval. Ani si nevšiml, že Apara vstala, až se mu najednou na rameni sevřela její ruka.

			„Měl bys dát na jeho radu,“ pronesla tiše.

			Mysli na své děti. „To mám také v úmyslu.“

		

	
		
			32

			S příchodem noci se nad Taronskou Střeží vyjasnilo a vzduch zchladl blížícím se deštěm. Kalenna sledovala nebe ze zbytku horního patra, pohupovala nohama nad zahradou a v myšlenkách bloudila mezi hvězdami. Taronská tvrz sice postrádala závratnou výšku dědečkovy pozorovatelny na Brangu, jejího starého útočiště po hádkách s Džosirim předtím, než jejich rodové sídlo shořelo, ale byla přijatelnou náhradou.

			Viktorovo mlčení ohlašovalo nadcházející hádku stejně zřetelně, jako obloha slibovala déšť. Od Valny skoro nemluvil; své city dával najevo odměřeně a z povinnosti, pokud vůbec. Kalenna mu rozuměla až moc dobře, protože se od něj skoro nelišila. Také neustále oddalovala neshody v obavě, aby nepůsobila malicherně, a přitom celou dobu soptila.

			Mrštila ze zdi kamínek a doprovodila ho zamračením. Tahle manýra ji odcizila Džosirimu. Spolu s Džosiriho lžemi. Představa, že by rozeštvala i ji a Viktora, byla nesnesitelná. Snad je na místě omluva.

			Na polorozpadlém schodu zaskřípal kamínek. Zvuk vydávaný hřmotným mužem, který se pokouší o nehlučný příchod. Kalenna s vlídným úsměvem na rtech svěsila hlavu. Ano, skoro se od sebe neliší.

			„Byl by z tebe mizerný zabiják.“

			„Své spory urovnávám přímo,“ odpověděl Viktor. „Myslel jsem, že to už víš.“

			„Jak bychom se mohli přít? Vždyť jsi se mnou od rána nepromluvil.“

			Kroky se zastavily těsně u ní. Jeho přítomnost, třebaže neviděnou, nebylo možné přehlédnout. „To není pravda.“

			„Oznámils v mé přítomnosti úmysl, Viktore. To není totéž co hovor.“ Snažila se zapomenout, že sama udělala v podstatě totéž, a umínila si, že se neomluví jako první. „Manželka není voják, kterému můžeš rozkazovat.“

			„Ani když trvá na tom, že se bude chovat jako voják?“ Ztěžka dosedl vedle ní a zadíval se do údolí. „Neměla ses do toho plést.“

			A bylo to tady. Nepřikrášlený důvod. Uvítala ho prvním záchvěvem hněvu. „Jak bych nemohla? Ten chlapec…“

			„Nevytýkám ti tu myšlenku, ale čin. Mohlas zemřít.“

			„Neřekla jsem ti snad, že nejsem ze skla? Pořád to platí.“

			„To bylo před tvou nemocí.“

			Kalenna sklopila oči ke svým prstům. Vybavil se jí bezděčný hod kamínkem. Před týdnem by nestál za nic. Dnes kámen doletěl až za zahradní zeď. Jako by se jí pozvednutím meče vrátilo něco dávno ztraceného.

			„Věřil bys, že se začínám cítit mnohem víc ve své kůži?“

			Až na to, že to nebyla pravda, nebo snad ano? Měla pocit, že se jí vracejí síly, to ano, ale znepokojovalo ji něco nového. V jejím rozpoložení teď bylo patrné napětí, přesahující rozmrzelost z Viktorova chování. Pouhá únava. To přejde.

			„Věřím, že bys mi to tvrdila, ať by to byla pravda, nebo ne.“ Vzdychl. „Svou nerozvážností jsi mě přiměla jednat taky tak. Vypomohl jsem si stínem.“

			„To je mi líto.“ Některé věci mají přednost před pýchou. „Jsi…?“

			„Zůstal jsem sám sebou ve všech ohledech, které dokážu vnímat. Ale ten strach přetrvává.“

			Strach, že není pánem svého stínu, ale jeho otrokem. Že jeho využíváním se z něj stává dědic Tmy, v jakého se ho Malatriant snažila přetvořit.

			Vzala ho za ruku. Její prsty vypadaly vedle těch jeho jako prsty dítěte. „Možná ten strach patří do minulosti stejně jako moje nemoc. Vymezují nás, jen protože jim to dovolujeme. Dnes ráno… při záchraně toho chlapce… jsem se cítila nejvíc sama sebou po dlouhé době.“

			„Já taky. A ani za nic se nedokážu rozhodnout, jestli je to dobře nebo špatně.“

			„Tak se k tomu zjištění dopracujeme společně, den po dni.“ Položila mu hlavu na rameno. „Mír?“

			Zaváhal. „Když jsem viděl, že ti hrozí nebezpečí, zavolal jsem na tebe jménem.“

			„Cože?“ Kalenna se odtáhla. Vstala a pod nohama jí zaskřípal štěrk. „Co když to někdo slyšel?“

			„Co když tě někdo poznal?“ odsekl. „To tys trvala na tom, že tě svět má považovat za mrtvou. Volal jsem na tebe, abych tě varoval. Nebudu se za to omlouvat.“

			„Tak proč mi to říkáš?“

			„Protože nechci, aby mezi námi byla nějaká tajemství.“

			„Slyšel to někdo?“

			„Ze živých nikdo kromě Armunda. Pochybuju, že to pochopil. Rozhodně o tom pak neřekl ani slovo.“

			Odfrkla si. „Nejspíš měl spoustu práce s utápěním rozumu v medovině.“

			Vstal a ve staré jizvě na tváři mu zacukalo. „Pravda je taková, že oba musíme být opatrnější. Zejména po dnešku.“

			Kalenna zatajila dech. Věděla, že je nerozumné vinit Viktora ze situace, kterou sama zapříčinila. Smršť jejího hněvu polevila jen velmi neochotně. „Nejsem tedy jediná, kdo se začíná cítit víc ve své kůži?“

			Viktor už se nedíval na ni, ale rozhlížel se po údolní cestě a tlumené záři luceren z křemenného skla severně od tvrze.

			Kalenna ho proklála pohledem. „Říkals, že Armund nebude dělat potíže.“

			„Slepý nepotřebuje lucernu, natož tři. Drž se mimo dohled. Vyřídím to.“
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			Džosirimu se dmuly plíce po něčem, co by kdysi bývalo všední túrou — připomínka toho, že zahálka městského života byla chabým následníkem doby strávené mezi vlkohlavy, byť vskrytu. Co hůř, ani jedné z jeho společnic zjevně výstup nečinil potíže, a tudíž bylo vyloučeno požádat o přestávku. A tak se místo toho plahočil dál, až nakonec les vystřídal holý hřeben a zřícené hradby.

			„Stůjte a ohlaste se!“

			Džosiri nebral ohledy na Erašelino tiché varovné syknutí. Viktorova mohutná postava byla i v hvězdami prozářeném šeru stejně nezaměnitelná jako obouruční meč, který mu spočíval na rameni. Znovu ho zaplavil už jednou potlačený cit, který ho nabádal, ať se vrátí tam, odkud přišel. Malachiášova výtka ho přinutila jít dál.

			„Přicházíme jako přátelé, pane Akadro.“ Formálnost usnadnila pozdrav tak, jak formálnosti přísluší.

			„Džosiri?“ Viktor odtáhl obouručák a vydal se jim naproti. „Nemyslel bych si, že tě ještě někdy uvidím, bratře.“

			Ve světle lucerny se objevila tvář, kterou si Džosiri dobře pamatoval. Viktor byl o něco štíhlejší a černé vlasy měl snad o něco rozcuchanější, ale byl to nesporně on. Sebevědomý. Klidný. Kéž by jen měl dost rozumu na to, aby hned nepřispěchal s připomínkou Kalenny a snoubeneckého svazku, který je oba poutal.

			„Znáš moje společnice? Arlanne Keldrov, ardevská rychtářka, a paní Erašel Beral.“

			„Ano a ne.“ Viktor pozdravil rychtářku zaťatou pěstí a Erašel úklonou. „S velitelkou Keldrov čas od času hovořím. Paní Beral znám z doslechu.“

			Džosiri vzhlédl k pobořené věži se zvláštním pocitem, že je pozorují ještě jiné oči kromě Viktorových. Viděl však jen popínavé rostliny a chátrající zdivo.

			„Smím se zeptat, co vás všechny přivádí k mému skromnému příbytku?“ pokračoval Viktor. „A v tuto hodinu?“

			Džosiri chtěl tu záležitost nadnést taktněji, ale z Viktora navzdory všemu přátelství čišela podezřívavost. Navíc teď každé prodlení stálo životy. „Republika tě potřebuje.“

			„O tom se mě snažil přesvědčit i Malachiáš. Mýlíš se stejně jako on.“

			„Achrad padl.“ Erašelina přesnost měla větší váhu než jakékoli nařízení.

			Viktor se zachmuřil a důvěrně známý zakaboněný výraz zaujal své místo. „Vyloučeno.“

			Džosiri zavrtěl hlavou. „Pevnost je dobyta a Ravonn obsazený.“

			„Kdy?“

			„Před třemi dny. Dva jsme promarnili cestou a většinu třetího dne trvalo, než tě Erašelini známí vypátrali. Jsi těžko k nalezení.“

			„Tak to má být.“ Viktor zavřel oči a letmo, zdráhavě přikývl. „Můžete mi všechno povědět uvnitř.“
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			Džosiri.

			Kalenna tomu zpočátku nechtěla věřit, ale světlo lucerny nelhalo. Byl to její bratr. Snad podsaditější. Tvář měl vrásčitější, než když se viděli posledně. Světlé vlasy měl kratší, než si pamatovala, ale ostříhané víc podle módy.

			Našel ji.

			Záchvěv paniky ji zahnal hlouběji do nedokonalého úkrytu, rozladěnou svou bláhovostí. Kdyby jen poslechla Viktorovu radu a držela se z dohledu. Teď už bylo pozdě. Džosiri se díval přímo na ni. Už to ví.

			Šum hovoru blížícího se k otevřeným dveřím. Rozumné uvažování se vrátilo. Několik plynulých nádechů jí pomohlo se zklidnit. Ano, Džosiri se díval přímo na ni, ale dívat se není totéž co vidět. Opravdu by ji mohl poznat, aniž to dal nějak najevo — třeba i nechtěně?

			Její tajemství je stále v bezpečí.

			A přesto… Opravdu by to bylo tak hrozné, kdyby tomu bylo jinak? Zdálo se jí tak důležité zmizet ve zmatku doprovázejícím vypálení Eskavordu. Zbavit se povinností a odkazu spojených s trelanovským jménem. Jenže Kalenna nemohla popřít smutek ze ztráty, který se jí zmocnil, když spatřila Džosiriho, byť to přiznávala velmi nerada. Stále byl jejím bratrem, přestože je odcizila jeho neupřímnost a nevítané pokusy o ochranu.

			Možná že tenhle klam není vůbec zapotřebí. Možná smí zase vidět jeho úsměv zblízka. Obejmout ho a nechat se obejmout.

			Ne. Aspoň zatím ne. Jakmile by pravda vyšla najevo, ztratila by nad ní vládu. Džosiri by se hněval, a ani jeden z nich neumí pod tlakem zachovat chladnou hlavu. Bude lepší počkat a ujistit se, jestli je to touha nebo prchavý rozmar.

			Stále si však v duchu kladla otázku, co sem Džosiriho přivádí, jelikož k její pozorovatelně jeho slova nedoléhala. Rychtářku znala, protože u Davenského lesa bojovaly vedle sebe — i když uzlíček nervů, který si pamatovala, měl pramálo společného s dnešní sebejistou ženou. Ale ta druhá, s kaštanovými vlasy ostříhanými ještě víc nakrátko než ona sama? Ta byla cizí, ačkoli stála blíž k Džosirimu, než by cizinka měla. Milenka? Snad. Ale co se v takovém případě stalo s Anastázií?

			Kalenna pustila tu hádanku z hlavy. Démončin osud vesměs nebyl její starost. A pokud nebude ochotná ukázat se Džosirimu, čeká ji mrazivá noc. Kéž by je Viktor byl poslal pryč!

			Pak si uvědomila, že ten pocit se naprosto neslučuje s pokušením, a tak se potichu odebrala do svého úkrytu v jihozápadním rohu a přitáhla si pelerínu těsněji k tělu, aby ji nezáblo.

			[image: ]

			Viktor udělal místo u vyhaslého krbu a přinesl židle od kuchyňského stolu. Keldrov postávala u dveří a ruce měla založené na kouřově šedém varkoči. Ze spíže byla přinesena lahev vína jako ústupek hostitelským povinnostem a rozlita do číší. Jakmile každý host obdržel jednu, Viktor pozvedl tu svou.

			„Na staré přátele.“

			Ostatní se polohlasem přidali, ale bez nadšení. Džosiri se sice mistrovsky snažil skrývat znechucení, ale nedalo se zapomenout, jak se rozešli a proč. V pohledu paní Beral bylo pramálo přívětivosti — její názor jistě ovlivnily fámy ohledně zániku Eskavordu. A rychtářčin postoj byl postojem ženy, která by nejradši byla někde jinde. Ale dobrý voják by jen těžko mohl spokojeně popíjet víno, zatímco republika se otřásá pod dusotem chadárských bot.

			„Povězte mi o Achradu,“ vybídl je.

			Džosiri odtrhl zrak od poháru. „Není co vyprávět. Chadářané poštvali proti jeho hradbám démona. Přeživší jsou roztroušení po celém Východsku. Kai Saran proti nám nasadil celou říši. Ráleďany. Ikansajce. Silsařany. Korvanťany. Nejspíš i jiné.“

			Viktor zapátral v Džosiriho tváři po jakémkoli náznaku, že považuje Saranova démona za další střípek Malatriantina dědictví. Žádný neobjevil a nebyl si jistý, jestli ho to má uklidňovat nebo ne. „Měls mě nechat, ať ho zabiju,“ zamručel. „A jeho dceru taky.“

			„Ale neudělal jsem to a vhodná chvíle už minula.“

			„Kdo velí obraně? Roza?“

			Paní Beral si vyměnila pohled s Džosirim. „Paní Orova byla u Achradu, když padl. Je mezi pohřešovanými. Malachiáš pověřil velením Izaka.“

			Roza. Další z přátel, kteří padli za oběť válce. Těžký úder pro člověka, který měl málo blízkých hodných toho jména. Viktor zaplašil smutek úšklebkem. Roza je bojovnice. Pohřešovaná není totéž co mrtvá.

			„Malachiáš. Ne státní rada?“

			Džosiri zkřivil rty v rozpačitém úsměvu. „Malachiáš k tomu rozhodnutí přikročil sám. Byl už nejvyšší čas.“

			Přetrvávající zatrpklost. Viktor přemohl pokušení zjistit o tom víc. Neodjel z města bezdůvodně. „Proč jsi zde, bratře?“

			Džosiri se opět zadíval do vína.

			„První radní Reveque je přesvědčený, že je načase, abyste se vrátil domů, pane Akadro,“ ozvala se paní Beral. „Republika potřebuje šampiona.“

			„Toho má v paní Orově,“ odpověděl bez mrknutí oka.

			Střetla se s jeho pohledem naplno a bez uhýbání. „A pokud je mrtvá?“

			„Lichotí mi, že to podle vás může změnit jediný člověk.“

			Viktor dopil svou číši s pocitem nevýslovné únavy. Nešlo o to, že by ho představa pádu Achradu ponechávala chladným. Ani vzdáleně. První poučkou, kterou mu vštípili už jako panošovi, bylo, že dokud stojí Eskagard, stojí i republika. Proléval při jeho obraně krev a obkládal hranice mrtvolami všech, kdo ho od té povinnosti chtěli odradit.

			Navíc věděl, v jak žalostném stavu se nacházejí hlouběji situované obranné linie republiky, hrady a strážní stanoviště ponechané napospas rozkladu vinou škudlilství a víry, že Achrad nikdy nepadne. Samotná Trezie byla dobře opevněná. Jeho otec si tu hrozbu uvědomoval. Vzácný případ Chadona Akadry beroucího ohled i na někoho jiného než na sebe. Městské hradby, jejichž základy položil, byly už dávno dostavěné. Ale jinde?

			„Můžu něco říct?“ zeptala se Keldrov.

			Viktor přikývl. „Samozřejmě.“

			„Zítra vytáhnu na sever se všemi pěšáky, které můžu postrádat, i s těmi, které nemůžu. Řekla jsem svým vojákům vše, co vím, ale zvěsti se šíří rychle a veškeré mně známé pravdy vedle nich blednou. Démoni. Čarodějnice. Někteří tvrdí, že s pichlavci jde Bohyně Ašana a ponouká poctivé lidi ke zradě.“ Odložila prázdnou číši na kuchyňský stůl a postavila se do pozoru. Vypínala hruď a nespouštěla z něj oči. „Mám mezi nimi i veterány od Davenského lesa. I několik fénixů kapitánky Halvor — těch, co unikli čistkám. Jeden člověk by to pro ně změnil, kdyby to byl ten pravý. A pro mě taky.“

			Jak daleko došla od Davenského lesa, kde ji Viktor svěřil Kurkasovu velení v obavě, že se při prvním pohledu na zlaté lamely Nehynoucích dá na útěk. „Potíž není v tom, že jsme tu bitvu vyhráli, ale v tom, jak jsme ji vyhráli.“

			„Nerozumím vám.“ V očích se jí poprvé rozhořel hněv. „A popravdě řečeno vlastně ani nechci. Loni jste přišel do Jižska a vyzval zbitý lid, ať se chopí zbraní, protože nikdo jiný to neudělá. Dali do toho všechno. Takhle ctíte tu oběť? Trucováním na nějakém kopci, zatímco republika klesá ke dnu? Ne–“

			„Arlanne. Erašel,“ ozval se Džosiri, aniž zvedl oči od číše. „Můžu si promluvit s panem Akadrou o samotě?“

			Ženy si vyměnily podezřívavé pohledy.

			Paní Beral přikývla. „Jestli chcete. Budeme venku.“

			Když odcházely, Džosiri nepromluvil. Ani notnou chvíli poté. Jen seděl a kroužil vínem v číši.

			Viktora nakonec ta hra unavila. „Vyžádat si schůzku a pak usnout je nevychovanost.“

			Džosiri zvedl hlavu. „Jen jsem přemýšlel o tom, jak moc mě osud nenávidí.“

			„K málokomu je milostivý.“

			„Koneckonců,“ pokračoval Džosiri, jako by Viktor nic neřekl, „bylo dost špatné, žes uštval mou matku. Žes mi vzal sestru. Žes mi vypálil domov. Krůček po krůčku jsi mě zlomil, Viktore. A teď tě prosím, ať uděláš něco, o čem oba víme, že to udělat musíš? Třeba to není osud, kdo mě nenávidí, ale ty.“

			Viktor sebou trhl. „To není pravda.“

			„A přesto mě nutíš žadonit.“

			„Tady nejde o tebe, Džosiri.“

			„Tak o co tedy? Neřekls to Roze ani mně.“

			„Pokoušel jsem se ti to říct po Eskavordu. Odmítls mě vyslechnout.“

			„Zlobil jsem se. Pořád se zlobím. Ale když budeš mluvit, budu poslouchat.“

			Viktor vstal a zahleděl se z kuchyňského okna. „Má magie. Vzešla ze Tmy, stejně jako z ní vzešla Malatriant. V Eskavordu mi nabídla své dědictví. Měl jsem se stát jejím nástupcem. Lumestra mi odpusť, ale málem jsem to přijal. Nebýt tebe…“ Zavrtěl hlavou, jak se snažil poskládat zasuté vzpomínky. Příliš mnoho z onoho krušného dne se mu časem pomíchalo a nemalou měrou k tomu přispěla snaha zapomenout. Oheň ve tmě a záblesk ocelové čepele dýky. „Úlomek její magie ve mně uvázl spolu s mou vlastní a já se nedokážu rozhodnout, jestli jsem jeho věznitelem nebo zajatcem. Jen vím, že se chce osvobodit. Neodvažuju se něco takového dopustit.“

			Džosiri se rozvalil v křesle a pohrdavě zavrtěl hlavou. „Proč ne?“

			Staneš se mým nástupcem. Viktor se na okamžik ocitl zpátky v eskavordské kostnici a opět slyšel Malatriantin vítězoslavný jásot.

			„Neslyšels nic z toho, co jsem říkal?“ odsekl. „Pochází od Tyranky.“

			„Kdybych čelil kopím a za sebou měl své nejbližší, myslíš, že bych pohrdl mečem kvůli odporu vůči jeho předešlému vlastníkovi? Protože přesně tam teď stojíme. My všichni.“

			„Tohle není meč. Je to Tma. Z jejího užívání nemůže vzejít nic dobrého.“

			„Tak ji nepoužívej.“

			„Je to tak snadné?“

			„To asi ne. Ale jednou jsi mi udělal přednášku o tom, že někdy je nutné žít pro ztracenou věc, i kdyby to bylo sebeobtížnější. Nerad bych si myslel, žes zapomněl na svou vlastní lekci.“

			„Já přece už žiju se svou prohrou.“

			Džosiri se teatrálně rozhlédl po kuchyni. „Vážně? Zalezlý někde na stráni v převleku za farmáře? Tohle přece nejsi ty, Viktore. Od toho tady nejsi. Jsi voják a tvůj lid tě potřebuje. Ne tvou magii, ne Tmu, ale tebe.“

			Působivý argument. Pádný, nebýt skutečnosti, že Armund af Garna nedávno přišel s podobným a málem to skončilo pohromou. „Nevíš, co žádáš.“

			„Možná. Ale navzdory všemu ti důvěřuju. Koneckonců jsi jediný příbuzný, který mi zůstal.“

			Je Kalenna v doslechu? Rozesmála ji ta slova, přiměla ji k úsměvu? Jak zvláštní, že čím víc se s Džosirim sbližovali, tím rychleji je od sebe dráhy jejich životů zase odtrhávaly. Džosiri má pravdu. Osud ho nenávidí. Nenávidí je oba.

			„Má odpověď musí stále znít ne.“

			„Chápu.“ Džosiri se ztěžka zvedl. „Nevydával bych se sem, kdyby mě k tomu Malachiáš nedonutil. Ve městě vládne zmatek — ve městě vždycky vládne zmatek — a stovky mých krajanů se pohřešují. S každou chvílí strávenou zde si připadám stále víc jako zrádce, který je nechal na holičkách! A jako by to nestačilo, tím posledním, oč jsem stál, je mluvit znovu s tebou. Jen jsem to chtěl mít za sebou, abych se mohl vrátit, ale nemůžu. Arlanne má necelý jeden pluk a její vojáci mají plnou hlavu hrůzostrašných historek o tom, co se děje na východě. A tak potáhnu s nimi, až se dají na pochod. Musím, protože nemůžu být zalezlý někde na stráni, zatímco republika se rozpadá.“

			„Džosiri…“

			Přistoupil k němu s přimhouřenýma očima. „Ještě jsem nedomluvil. Jednou jsi mě nazval rozmazleným děckem. Zbabělcem, co se upíná k bezcennému trůnu. Mužem postrádajícím odvahu žít podle svého přesvědčení. Měls pravdu. Přiměls mě jednat lépe. Být lepší. A teď jsem tady a žádám tě, abys udělal totéž.“ Vzdychl. „Nevím, jestli se mám smát nebo plakat.“

			Jak mu to vysvětlit? Tak, aby to pochopil? „Co můžu říct?“

			„Řekni ‚ano‘. Řekni, že budeš tím Viktorem Akadrou, kterého si pamatuju. Mužem, který bojuje za svůj lid. Který neumí prohrávat.“

			„A co když už nejsem člověkem, ale jen jeho přetrvávajícím obrazem ve Tmě?“

			„Tak tě zastavím. Ať to stojí, co to stojí.“ Džosiri pokrčil rameny. „Pokud to bude k něčemu dobré.“

			Takže to chápal. Třeba byl Džosiri přece jen ten lepší z nich dvou. Poznání, po němž se měl zastydět, v něm probudilo jen hrdost. „Lepší než lze vyjádřit slovy.“

			Viktor si poprvé připustil možnost, že Džosiri má pravdu. Že to nebylo štěstí, jehož pomocí přiměl stín k poslušnosti, ale volba. A když překonal jedno pochybení — dvě, pokud připočte i ty vlky v zimě, tak proč ne znovu?

			A když nepůjde, když to nezkusí, co pak? Jak by mohl být hoden přátelství, které nějak přetrvalo navzdory šalbě a žalu? Jak by se mohl podívat do očí Kalenně, té, co málem zemřela při obraně republiky, která ji zahrnovala jen výsměchem? V čem by byl jiný než jeho otec, který prožil mládí jako hrdina, ale ke stáru ho svedl na scestí smutek ze ztráty?

			„Vyhráls, bratře.“

			Džosiri přimhouřil oči. „Co jsem vyhrál?“

			„Nech mě ještě jednu noc zalezlého na mé stráni. Po rozbřesku za tebou přijdu do Ardvy.“

			„Opravdu?“

			„Byly snad mé sliby tak mizerné, že teď vybízejí k pochybnostem?“ Viktor se přinutil k úsměvu. „Budu bojovat, pokud budu mít tvé slovo, že mě zastavíš, kdyby to bylo nutné.“

			Napřáhl ruku. Džosiri se jí po krátkém zaváhání chopil. „Máš je mít… bratře.“

			Viktor ho objal a čerpal útěchu z chvilkového souladu, odsouzeného záhy pominout jako každý takový okamžik.

			Věděl totiž, že bude muset opět zradit Džosiriho důvěru.
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			Stále pršelo, ještě když slunce klesalo za obzor. Promoklé pohřební hranice se odmítaly vznítit bez pomoci páchnoucího krestového oleje. Sera procházela mezi plameny za kruhem Nehynoucích toporným krokem a v bílé říze stále umazané od krve. U každé hranice sáhla do truhličky z březového dřeva, kterou si tiskla k hrudi, nabrala z ní stříbrný prach a rozhodila ho po mrtvých, aby je posvětila.

			Mezi stromy se valil mastný dým a rozlézal se severním údolím, jímž unášel jejich duše ke Stálici zbavené tepla bohyně. Jejich odchod nedoprovázely žádné písně. Na to byli všichni příliš rozrušení. Melanna ještě víc než většina ostatních, protože nezavinila snad tato úmrtí? V první řadě smrt Elene, její sestry v měsíčním svitu. Tento žal sahal hlouběji než rány utržené při potyčce, protože lunaseřina péče zmírnila bolest a scelila šrámy. Odmítal polevit ve všech smyslech toho slova.

			Melanna ztratila přehled o tom, jak dlouho stála na pásu bláta posetého pařezy mezi zasmušilým ležením a pohřebními hranicemi. Smrt v bitvě byla údělem válečníka, ale tohle? Orova nastražila past a ona, zaslepená představou cti, do ní nakráčela.

			Ranilo ji to víc než počet mrtvých. V neposlední řadě kvůli přesnosti trezijské léčky. Zbyl jim necelý tucet služebnic bohyně a žádná nezraněná. To jim při nevyhnutelném obléhání Vrasdavory zaručí jen nejkrvavější možný úspěch. Melannino nitro bylo rozpolcené. Maršálka želela strategické ztráty. Žena truchlila za mrtvé. Každá kárala tu druhou, že se zabývá podružnostmi. Spojovala je jen nenávist k Orově a obě s každým zákmitem plamene přísahaly pomstu.

			Sera dokončila obřad a při zpáteční cestě vzhůru do svahu se jí podlomily nohy. Melanna se k ní bez ohledu na důstojnost rozběhla, aby ji zachytila. Hedvábným rouchem místy viditelně prosakovala krev, kterou nezastavily obvazy pod ním.

			„Nepotřebuji tvou pomoc, Ašanal.“

			Sera ji odstrčila. Oči pod stříbrnou škraboškou se zalily smutkem. Melanna ji pustila. Kolik z jejího vzdoru pramenilo ze zármutku? Kolik z pohrdání princesou, která zavedla její sestry do záhuby?

			„Je mi to líto, Sero.“

			Smutný úsměv. „Z těch šípů viním lučištníky, Ašanal, ne tebe.“

			Ta slova mohla přinést Melanně útěchu, kdyby sdílela cit jimi vyjádřený.

			„Melanno Saranal!“

			Melanna se otočila zády k pohřebním hranicím, zatímco Naradnovo zvolání doznívalo. Modřiny protestovaly i proti tak nepatrnému pohybu. Na svahu za ním se tísnil ikansajský šarlat. Byli tam nejen bratři Andwarovci, ale i tucet Nehynoucích a hrstka dalších, podle stříbrných nákrčníků a náramků kmenových náčelníků.

			Melannino beztak skleslé srdce se propadlo ještě hlouběji. „Princi Naradno.“

			Zastavil se tucet kroků od ní. Okázale vytasený meč zapíchl hluboko do bláta. Pod hvězdami se zaleskla ocel.

			„Byl to den zbytečného umírání,“ prohlásil. „Dcera Bohyně, mrtvá. Její služebnice, mrtvé. Naši krajané, mrtví. Vše jen proto, že tě zaslepilo přátelství. Říkám, že nejsi schopná velet, a můj meč to říká také.“

			Oficiální výzva. Pravděpodobná od chvíle, kdy otec pověřil velením nad vojskem „pouhou“ ženu. Po dnešních strastech nevyhnutelná.

			„Nezodpovídá se tobě, Naradno Andware.“ Seřina sípavá slova sice postrádala Naradnův důraz, ne však jejich jistotu. „Je Ašanal.“

			„Tak ať se jí zastane Bohyně,“ houkl Naradna. „A když ne Bohyně, tak ocel.“

			Ostatní se přidali souhlasným mumláním. Melanna se rozhlédla po stanech a ohništích, přejela pohledem tváře neskryté přilbicemi nebo vzdáleností. Aeldran, zaujímající své obvyklé místo po bratrově boku, nevypadal zrovna uchvácený vyhlídkou na krveprolití. V tomto ohledu byl sám. Nejen mezi Ikansajci, ale i mezi muži v rálešské zeleni. Příliš mnoho starých stížností na porušení tradice nyní dostalo příležitost k vyjádření.

			Nebo možná byla vhodným obětním beránkem. Orova je ponížila všechny. Bylo snazší hledat vinu kolem sebe než v sobě.

			„Vidím, že andwarovská tradice královraždy vzkvétá i ve tmě.“ Chaldran stál stranou, jak bylo jeho zvykem, opřený o dřevěnou berli. Bledost tváře osvětlené ohněm připomínala, kolik ztratil krve, než jeden ikansajský štítovník zastavil její tok. „Byla-li raněna tvá pýcha, princi Naradno, nalezneš odškodnění na západě.“

			Pod hvězdami se rozlehl trpký smích, důkaz, že ne všichni souhlasí s Naradnovou výzvou. To však nebylo důležité. Odmítnutí výzvy jen umocní roztrpčení těch, kdo jsou přesvědčeni, že žena nedokáže velet.

			A Melanna navíc po výprasku uštědřeném Orovou moc chtěla slyšet toho domýšlivého, vypočítavého ikansajského prince křičet.

			„Tvůj meč lže, Naradno Andware. Jako lžeš i ty. Jako před tebou lhal i tvůj otec a děd. Poučím tě o pravdě.“
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			Ubikace vrasdavorské posádky se příliš nezlepšily ani poté, co přestalo pršet a padla noc. Tma jen dodala popelovému větru skučícímu mezi skalami na záštiplnosti. Vítr v horách měl jiný ráz než nad oceánem. I vichřice, při níž se rozbouřené moře měnilo ve strmé útesy, postrádala zlou vůli. Ne tak zde, kde s sebou každý poryv unášel kvílivé duchy z neklidných rozvalin Šeřenu na sever. Sevaka zavřela dveře před tím, co považovala za jejich hlasy.

			Z Roziny tváře se v záři prskající lucerny nedalo nic vyčíst. O stavu lucerny se dalo při nejlepší vůli říct, že „plní svůj účel“ podobně jako většina výbavy adjunktských komnat, dávno opuštěných prořídlou posádkou. Kastelán Paradan — ve skutečnosti poručík prvního pluku ve svém prvním velitelském působišti a celý vyjukaný z přítomnosti šampionky státní rady tamtéž — jim nabídl svůj vlastní příbytek. Roza odmítla.

			„Jak je tam venku?“

			„Zima. Mokro. Ale vojáci jsou v docela dobré náladě. Dalas jim vítězství.“

			„Vítězství? Několik set mrtvých?“ Roza se vrátila očima k oknu. „Pichlavci by mohli ztratit dvacetkrát tolik a pořád by mohli postavit proti každé naší čepeli jednu svoji.“

			Sevaka protáhla obličej. Hradby byly na svém místě a ona opět stála před nimi. „Pobili jsme bledokněžnice. Měla bys slavit.“

			„Když jsme posledně oslavovali, Achrad padl.“

			„Jsou oslavy a oslavy.“ Sevaka pokrčila rameny. „Silnici hlídají hraničníci. Thaldvar říkal, že pichlaveckým průzkumníkům ztíží službu. Varovali by nás.“

			„Thaldvar zbytečně pokouší štěstí.“

			„To říkáš ty?“ Sevaka přejela špičkami prstů po přehozu na lůžku, v němž se ještě nespalo. Vzala Rozu kolem ramen. Svaly pod jejími předloktími se napjaly a pak postupně ochably. „Ptáš se, jak je tam venku? Mně dělá větší starosti, jak je tady vevnitř.“

			Roza nahmátla její dlaň a pevně stiskla. „Tady je všechno v pořádku, opravdu.“

			„Zkus to znovu. Přesvědčivě.“

			Místností se rozhostilo ticho. Hněvivému větru se stavěl na odpor jen zvuk dechu — ten Rozin byl hlubší a lopotnější.

			„Řekla mi, že mi zachránila život.“

			Sevaka se zamračila. „Cože?“

			„Princesa. U Tevarské spouště to byla ona. To ona mě učinila takovou, jakou jsem teď. Když mi to řekla… Přestala jsem se ovládat. Svět tonul v krvi. Chtěla jsem ji rozsápat.“

			Sevaka pochybovala, že by ve slovech pichlavecké princesy bylo kdovíkolik pravdy. Nešlo však o to, co Saranal řekla, ale o to, čemu Roza věří. „Bylo by to tak hrozné? Je císařovou nástupkyní.“

			„Možná ne, kdybych se pro to rozhodla. Ale nerozhodla. To rozhodnutí si mě vybralo, strhlo mě s sebou a já jsem se mu nemohla vzepřít.“ Udeřila do zdi. Na zaťaté prsty se sypal prach. Hlas se jí lámal a její utrpení nacházelo ozvěnu v Sevačině srdci. „Nikdy mi moc nesvědčilo jednat instinktivně. Viktor mi jednou řekl, že si o sobě moc myslím a nevěnuju dostatečnou pozornost následkům. Poslední rok je to ještě horší. Topím se v hněvu a ve tmě. Není divu, že Krkavec chce, abych byla jeho královnou.“

			Sevace přejela po zádech ledová ruka. „Jak můžu pomoct?“

			Roza se vymanila z jejího objetí a políbila ji. „Už jsi pomohla. Držíš mě ve světle.“

			„Pokud ti to nevadí, byla bych radši, kdybychom obě byly někde jinde.“ Sevaka vzdychla. „Škoda že se nevidíš tak, jak tě vidím já.“

			„Jsem ráda, že to není naopak.“

			„Už dost.“ Shovívavost nijak nezmírnila bezútěšnou atmosféru, a tak se Sevaka vydala ke dveřím. „Doufala jsem, že využijeme té vzácné chvilky klidu a soukromí. Ty ale musíš vidět svůj odraz v očích těch druhých, nejen ve své mysli — ať už světlý, tmavý nebo jaký.“
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			Souboj ve svitu měsíce. Zamlada se ta představa zdála Melanně romantická. Střet čepelí, zadostiučinění a stvrzené zásluhy. Ne teď, když stála v bahně, zmatnělý měsíc jí připomínal utrpěné ztráty a vzduch byl stále zhořklý dýmem z pohřebních hranic.

			Naradna nepronesl jediné slovo, zatímco se kolem nich stahoval kruh Nehynoucích a štítovníků a vytvářel patnáct kroků širokou arénu z masa a kostí. Arénu, v níž ocel prokáže pravdu.

			Melanna sevřela meč a zalitovala, že už nemá čepel Bohyně. Že u sebe při vítězství nebo porážce nebude mít kousek Ašany. Ten však byl daleko na severu u jejího otce.

			Její otec. Co by na to řekl? Rozhodně by jí vyčinil, že za sebe nejmenovala šampiona. Ani on sám však už neměl šampiona déle než rok a rozhodl se, že za jeho čest bude hovořit jeho vlastní čepel. Co dál? Nabádal by ji, ať zvítězí, nebo dobře zemře.

			„Výzva byla předložena a přijata.“ Aeldranův rozmrzelý výraz uprostřed arény prozrazoval rozčarování. „Nechť se rozhodne a Ašana buď milostiva poraženému.“

			Uklonil se a vzdálil se mezerou v aréně, která se před ním otevřela. Naradna vyrazil do boje s otevřeným krytem. Melanna se mu vydala vstříc. Pochybnosti nastřádané v průběhu dne se rozplynuly.

			Naradna k ní s výkřikem přiskočil a rozehnal se jí mečem po hlavě. Melanna zastavila úder píď nad záštitou a odrazila ho. Moc snadno. Zkoušel, jak je rychlá.

			Jeho druhý úder už šel ve stopách pochopení. Výpad zespoda měl oklamat odlákaný meč a probodnout jí lamely v pase. Melanna ucukla a sekla rubem zbraně po Naradnově rameni. Ocel zaškrábala na zlatých lamelách. Princ se stáhl a noční oblohu prořízl první jásot.

			Melanna se snažila využít výhodu v klouzajícím bahně. Její meč se míhal nalevo napravo a snažil se odlákat Naradnovu čepel tak, jak se nechala odlákat i ona. Naradna ustupoval. Kryl se plynule a uměřeně. Nenabídl jí jedinou příležitost, kterou by stálo za to zkusit, a ani se sám nepokusil žádnou proměnit. Byl rychlejší, než by kdy věřila, a jeho čepel dospívala k cíli dříve než její.

			Do útoku znovu přešel, až když ho dělil už jen krůček od stěny arény. Za halasného povzbuzování svých krajanů nastavil Melanninu meči obrněnou paži ve víře, že pevné lamely vydrží, a bodl.

			Melanna uskočila pozdě. Ocel zajela mezi lamely a zakousla se jí do boku. Odpotácela se, zatímco Naradna zvedal zakrvácený meč do výšky a jásot sílil.

			„Vzdáváš se, princeso?“ posmíval se.

			Melanna se narovnala. Halenu pod zbrojí už měla v pase horkou a lepkavou. Vzdát se bylo vyloučené, ale jejich krátký střet odhalil nevítané pravdy. Naradna byl rychlejší. Neschytal dnes výprask od Orovy. Čím déle budou bojovat, tím pravděpodobnější je její prohra. Život, o nějž usilovala, bude tentam, ať už skončí smrtí nebo porážkou.

			Vrhla se na něj a celodenní zklamání se z ní vydralo v němém výkřiku. Naradnův meč se rozklepal a síla úderu ho přinutila o krok couvnout. Zaplála v ní pochmurná radost. Možná je rychlejší, ale ona je silnější. A kvůli tomu, aby mohla stát v tom blátivém kruhu, už vytrpěla víc, než Naradna kdy pochopí.

			Melanna rezignovala na vytříbenost, sevřela meč oběma rukama a začala se jím rozhánět jako palicí. Naradna před prvním úderem shora ustoupil. Po druhém už se ozvalo kovové zasyčení, údiv člověka, který vidí jen její útlost a unikla mu síla jejích kořenů.

			Třetí ho srazil na kolena.

			Při čtvrtém zopakoval svůj předchozí manévr a pokusil se odrazit její čepel opancéřovaným předloktím. Melanna změnila dráhu seku. Její ocel neodskočila od lamel, ale místo toho vnikla pod ně a vynořila se zrudlá.

			Naradna zařval. Bolest ho vyvedla z rovnováhy a při protivýpadu zaváhal. Než se stihl stáhnout, Melanna už mu zarývala hrot meče mezi nákrčník a masku. Uchopila jeho meč za záštitu. Když zabořila svou čepel tak hluboko do vyztuženého hedvábí, že ucítila odpor masa, vzdor polevil. Odhodila Naradnův meč stranou.

			Jásot utichl. Jiné ovace nabraly na síle. Melanna počkala, až obojí dozní, a pak ho vyzvala: „Vzdej se!“

			Naradna zachytil její pohled. Oči pod maskou planuly nenávistí. „Tobě nikdy.“

			„Pak volíš smrt.“

			„S radostí.“

			Váhání se vypařilo. Naradna si to způsobil sám. „Svými činy v tomto kruhu ses utvrdil ze lži. Ať s tebou Bohyně naloží…“

			„Počkej!“

			Do kruhu vtrhl Aeldran. „Ušetři mého bratra, Ašanal.“

			Arénou se rozlehlo popuzené mručení.

			Naradnovi zahořely oči potupou. „Ne!“

			Aeldran poklekl před Melannou a sklonil hlavu. „Vděčíš mi za svůj život, Ašanal. Svůj život, nebo přinejmenším svou svobodu. Ušetři mého bratra a budu ten dluh považovat za splacený.“

			Stále ji to lákalo bodnout mečem, odstranit Naradnu Andwara z neustále přibývajícího seznamu jejích potíží. Ale… Aeldran měl pravdu. Přijetí jeho nabídky nebude žádná ostuda. Přinejmenším ne pro ni. Horší než být poražen ženou je už jen být jí ušetřen. Ale to nestačí. Naradnovo ponížení musí být úplnější. Melanna se zahleděla na tu blaženou masku, masku, která ušetřila zjizveného, zahořklého člověka zvídavých pohledů jeho vrstevníků.

			„Smíš si vzít bratrův život.“ Nechala meč klesnout a vytáhla z opasku dýku. „Ale jeho tvář patří mně. Dám ji světu darem.“

			Naradna se pokusil odplazit. „Ne!“

			Melanna mu strhla přilbici. Přeťala kožené pásky a zlatá maska jí sklouzla do dlaní. Naradna se skrčil a roztáhl prsty v marné snaze skrýt své jizvy. Až na to, že žádné jizvy neměl. Maska byla štítem chránícím ne marnivost, ale pravdu.

			Naradna — který ji od první chvíle nesnášel — nebyl muž, ale žena s jemnými rysy a nakrátko ostříhanými tmavými vlasy.

			Dav zaraženě ztichl. Melanna upustila masku. Viděla v kruhu odraz svého pobouření a ze všeho nejsilněji ve tvářích těch, kdo podpořili Naradninu výzvu. Být ženou s válečnickými ambicemi bylo samo o sobě dost špatné. Ještě horší však bylo ubírat se stezkou klamu. Smrt by zostudila jen Naradnu. Odhalení poskvrnilo celý Ikansaj.

			Melanna opovrhovala předsudkem, ale přesto byla pohoršená. Ne Naradniným pohlavím, ale jejím podvodem a neustálými lžemi, které ho umožnily. Až tento den bude jen vzpomínkou, nikdo si nebude pamatovat, že budoucí císařovna porazila nehodného vyzyvatele. Budou si jen pamatovat, že nějaká žena lhala.

			Probodla Aeldrana pohledem. „Věděls to?“

			Svěsil hlavu.

			Melanna postupně přejela očima všechny náčelníky. Žádný jí pohled neoplatil. Pokynula Seře. „Odveď ji. Chovej se k ní uctivě a dohlédni na to, aby jí nic nechybělo, ale nedej jí možnost vzít si život.“

			„Ano, Ašanal. A co princ?“

			Aeldran, jako spolupachatel stejně vinný jako jeho sestra? „Spor je urovnán. Ať si dělá, co chce.“
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			Melanna nenalezla ve tmě spánek ani útěchu. Ránu už měla dávno zašitou a bolest díky odvaru z betanisu zeslábla do strnulosti. Namlouvala si, že bolest i hněv jsou věcí minulosti, urovnané a skončené.

			A přesto…

			Odmalička bojovala s týmiž tradicemi, které teď zničí Naradnu. Je snad na místě soucit? Naradna od samého počátku vystupovala jako její nepřítelkyně. Navíc se zostudila svým klamem, stejně jako se Orova znectila lživým příslibem příměří. Naradna byla strůjkyní svého osudu.

			Nebo ne?

			Melanna nenašla ve tmě žádné odpovědi, a tak se oblékla, stoupla si ke stanovým chlopním a zadívala se do opět padajícího deště.

			Chaldran se vedle ní objevil navzdory provizorní berli zcela neslyšně. „Nadměrný sebezpyt málokdy končívá dobře. Je to jed převlečený za balzám.“

			Zamručela údivem — stejně tak nad moudrostí jako nad pokorným tónem. Chaldran odjakživa patřil k jejím nejzarytějším kritikům. Bojoval proti myšlence ženy na trůnu stejně horlivě jako kdokoli jiný.

			„Věděls o Naradně?“

			Chaldran se poškrábal na bradě. „Žena v armádě. Nemyslitelné.“

			„Nemám náladu na žerty.“

			„Ikansajci byli vždycky… kamenem úrazu. Žádný z agentů, které mezi nimi mám, není naneštěstí ve styku s královskou rodinou. Maggad měl talent na přemrštěnou podezřívavost.“ Pokrčil rameny. Kvůli berli musel trhaně. „Nemělas o tom vědět.“

			„Vlídná slova pro zpovykanou princesu?“

			„Pro císařovu dědičku, savim. Vše ostatní je podružné.“

			Opravdu je to tak prosté? „Proto jsi schytal šíp místo mě?“

			„Byla to má povinnost a výsada.“ Skromnost zmírnil jízlivý úsměv. „Sloužím říši a rod Saranovců je říší. Chránit jedno znamená chránit i druhé.“

			„Pak se tedy těším tvé bezvýhradné věrnosti?“

			„Děsí mě, že sis někdy myslela něco jiného, savim.“ Povytáhl obočí. „Pokud jde o ten šíp… Čím víc o tom přemýšlím, tím pravděpodobnější je, že byl určen mně. Obávám se, že jsem si všude nadělal nepřátele.“

			Slabé slovo. Melanna by mohla bez rozmýšlení vyjmenovat tři knížata od Zlatého dvora, která by ráda viděla Chaldrana mrtvého, nebýt následků. Lidé s tajemstvími málokdy oceňují ty, kdo jsou zběhlí v jejich odhalování.

			„Možná máš pravdu. Orova tvrdila, že se mě snaží zajmout.“

			„Aby přiměla tvého otce ke kapitulaci?“ Přitáhl si berlu blíž k tělu. „Vždycky jsi byla jeho slabinou.“

			Zamračila se. „Snad jsem jí stále. Kolem Vrasdavory neprojdeme. Ani stáhnout se nemůžu. Naší jedinou odpovědí je obléhání, ale než skončí, už může klidně být po válce. Můj otec by mohl tisíckrát zemřít, než posádka vyhladoví natolik, aby se jí mohl zmocnit Krkavec.“

			„Aspoň že Krkavec nejevil zájem o dnešní střet.“

			„Orova tvrdila, že nejsou spolčení.“

			„A tys jí věřila?“

			„Kdysi snad. Teď už ne. Není o nic menší překážkou než pevnost se svými výtvory. Co hůř, je jí díky mně. Bohyně mě varovala a já ji neposlechla.“

			Chaldran nesouhlasně mlaskl. „Odrazoval jsem tě od sebezpytování. Zaslepuje tě.“

			„Nejsem neomylná, Chaldrane. Ne dnes.“

			„Vidíš stovky potíží. Posádku z masa a kostí a na její straně vojáky z kovu a kouzel, to vše vedené ženou, která prokázala své odhodlání. Já vidím jen dvě. Tu ženu a proktora, jehož vůle pohání ty výtvory. Kdyby zemřeli…“

			Melanna zavrtěla hlavou. „Žádáš zázraky. Znám ty výtvory. Umějí uvažovat tak dobře, že stačí, aby jim proktor měnil rozkazy jen za náročnějších okolností. A Orova prokázala víc než jen odhodlání. Je nesmrtelná. Myslím, že dokonce ani necítí bolest.“

			„Útok na pevnost snad není náročnou okolností? A co se týče Orovy…“ Chaldran zvedl ruku a začal odpočítávat na prstech: „U Achradu ji proklál Ašanin Lovec. Do Soravedu ji přivezli na voze. V nastalé bitvě rozhodně nebyla v plné síle. Třeba je nesmrtelná, jak říkáš, ale lze ji dočasně odstranit ze scény.“

			Naděje rozehnala noční chlad. „Jak?“

			„Mám své agenty všude. Ne vždy dobrovolné, to přiznávám. Ale jistá vůle tam je. Dotyk stříbra spaluje všechny božské bytosti. Orovu nejspíš nebude pálit o nic méně.“

			„Atentát?“

			„Ošklivé slovo, vhodnější spíš pro puntičkáře než pro princesy.“

			Přemohla nával hněvu. Nejdříve útok na Achrad bez vyhlášení války. Pak Elspethino vraždění zajatců. Teď tohle. „Máme se snad vzdát veškeré cti?“

			„Lze si uchovat čest při jednání se ženou, která porušuje příměří?“

			Ze všeho toho marastu se vynořil protimluv. Ne Melannin, ale Chaldranův. Zanikl v dnešní vřavě a teď se prodral na povrch. „Máš své agenty všude.“

			„Přehnané tvrzení, ale z praktického hlediska…?“

			„Orova mi řekla, že pan Akadra zmizel ve vyhnanství a nemá žádný vliv. Nemůžu se nepodivovat nad tím, proč se o tom vrchní špion mého otce, který toho tolik vidí, vůbec nezmínil.“

			„Má snad obyčejný úředník odporovat bohyni?“

			„Pokud se Bohyně zmýlí, tak ano.“

			Uhladil si bradku. „Obávám se, že přeceňuješ mou odvahu, savim.“

			„A já zase vím, že mě nepovažuješ za tak hloupou, abych tomu věřila.“ Odtrhla pohled od pohřebních hranic. „Chci znát pravdu, Chaldrane.“

			Ke svému údivu obdržela v odpověď pochvalný úsměv. „Ano, věděl jsem to. Člověk přece nespustí z očí někoho, jako je Viktor Akadra.“

			„Pak to tedy všechno je k ničemu.“ Melanna zavřela oči, protože se o ni náhle začala pokoušet závrať. „Tma už nemá v Trezii žádný vliv.“

			„K ničemu?“ Chaldran zavrtěl hlavou. „Achrad padl. Republika je rozvrácená. Máme možnost vymazat Trezii z mapy.“

			„Obelhals mě! Obelhals mého otce!“

			Zavrtěl hlavou. „Dětinský důvod, načmáranými pestrými barvami ve snaze projasnit příšeří světa.“

			„Ne! Bojuju za Bohyni. Proto, abych osvobodila Trezii od Tmy!“

			„A bojovalas za Bohyni loni v létě, když jsme táhli na Jižsko? Bojovalas za rozehnání Tmy? Jak vděčný ti musel být prostý lid Trelszonu, Kresky a Davenu za tvou velkorysost. Škoda že jsme jim neřekli, že zemřeli pro své dobro.“ Přezíravě mávl rukou. „Válka nám byla odjakživa vlastní, savim. Znáš její moc lépe než kdokoli jiný — mění se jen zdůvodnění. Moje však ne. Říše nebude v bezpečí, dokud bude vlát trezijská vlajka. Kořist? Sláva? Božská milost? To ponechávám druhým.“

			Zprudka otevřela oči. Byla tak rozzuřená, že skoro ani nemohla mluvit. „O tomhle se dozví otec.“

			„Tvůj otec to ví.“

			Prázdno v Melannině břiše se navzdory všemu ještě prohloubilo. Jak snadno hovořila o ztrátě cti. V tomto podniku nikdy žádná čest nebyla. „Ne.“

			„Probírali jsme to spolu mnohokrát. Nemysli si, že nechce zachránit Trezijce před Tmou. Celý život však bojoval o to, aby trůn a rod Saranovců zůstaly jedním. Tma netma, Bohyně nabízela příležitost ke sjednocení království Zlatého dvora.“ Pokrčil rameny. „Jak říkám, vždycky jsi byla jeho slabinou.“

			Melanna zaťala ruce v pěst a snažila se odhalit v Chaldranových slovech nějakou trhlinu. „Proč mi to říkáš?“

			Povytáhl obočí. „Protože ses ptala, savim. Jsi císařovou dědičkou. Můj hlas a mé oči ti budou vždy k dispozici.“

			V prázdnu vyvřela zloba, živená ponížením a smutkem ze ztráty. Nutila ji uhodit Chaldrana, vymazat ten nesnesitelný, samolibý výraz. Zabránila jí v tom strašná, trýznivá pravda — Chaldran jí neřekl skoro nic, co už nevěděla, nebo by to zjistila, kdyby se nezaslepovala láskou k otci a také k bohyni, která si nikdy nečinila nárok na neomylnost. Chaldranův postoj nebyl při vší jeho cyničnosti neopodstatněný. Říše musí být na prvním místě, ať už pro vrchního špiona, císaře… nebo nástupnici.

			Hněv polevil. Nezmizel, ale zkrotl. Chaldran ji nazval dítětem a snad jím i byla. „Pokud chceš dál sloužit říši jinde než v mlze, bylo by lepší, kdybych od tebe až do rána neslyšela už ani slovo. Je ti to jasné?“

			Chaldranovy rty se rozevřely, jako by chtěl něco říct, a pak se zkřivily v ironickém úsměvu. Uklonil se jí, kvůli berli nemotorně, a odkulhal.

			[image: ]

			Naradna nevstala, ale zůstala sedět na kraji úzkého lůžka. Sera dostala pokyn odstranit z dosahu vše, čím by si zajatkyně mohla ublížit, a tak jednoduše odklidila vše kromě nejnutnější výbavy.

			„Proč jsi zde, Saranal?“

			Naradna zněla spíš unaveně než vzpurně, scvrklá postava v hedvábném hávu. Bez brnění skrývajícího tělesné rysy v ní Melanna poznala ženu docela podobnou sobě samé. O pár let starší, stejně jako Aeldran. Snad jen o něco snědší a svalnatější. S modrýma očima místo Melanniných zelených. Jinak jí ale co do vzhledu nebyla o nic menší sestrou, než jakou jí měla být co do záměru.

			Naradna vyprskla. „Dokonalá Melanna Saranal nenachází slov. To skoro stojí za to. Ptám se znovu — proč jsi tady?“

			Záchvěv sympatií se vypařil. „Nevím. Asi to chci pochopit.“

			„Co je na tom k chápání? Zrovna ty by ses neměla ptát.“

			„Podle tebe jsme snad stejné?“

			„Sledovaly jsme stejné cíle.“

			„Lhalas. Vydávala ses za někoho, kým nejsi.“

			„Jsem Naradna. Ta, kterou jsem byla předtím, shořela s mým starším bratrem.“

			„Zabilas ho?“

			„Zemřel jako tolik jiných na ambice mého děda.“

			Nikým neoplakávaný král Maggad. Jak často se to vše vracelo k němu. „Některé z historek, které mi vyprávěl otec… to, co jsem viděla… Nevím, proč si ho můj děd pouštěl k tělu.“

			Naradna zamručela. „Keredik měl strach. Vlk na vodítku je lepší než ten, co běhá na svobodě.“

			„Můj děd se ničeho nebál.“

			Melannina námitka však byla bezděčná a neladila s jejími vzpomínkami. Její děd byl na sklonku života utrápený, rozkolísaný člověk, který se spíš opíral o Zlatý dvůr, než aby mu vládl. Zaživa by její tužby nepochopil. Ale třeba nahlédne vše, čím Melanna je a čím se snaží být, když teď dlí v nesmrtelné Stálici.

			Očekávaný úsměšek se nekonal. „Dobrý člověk by se měl vždycky bát vlka. Zejména takového, který není nikdy spokojený se svým údělem. Můj vlastní otec zemřel na dědovu podezřívavost a dva strýcové s ním. Oběti komplotu, který neexistoval jinde než v utkvělé představě. Matka krátce nato zemřela s dýkou nataženou k dědovu hrdlu, rozsekaná jeho Nehynoucími.“

			Naradně se rozostřily oči. Pak se vzchopila a rázně zavrtěla hlavou. „Dal by zabít i mě a mé bratry, přestože jsme ještě nebyli dospělí. Ale matka se pokusila o atentát před Zlatým dvorem. Neuspěla, i svým selháním na nás však upozornila císaře a můj děd ještě nebyl připravený se mu postavit. Označili ji za šílenou a všichni jsme skončili ve vyhnanství v Tarrabesku. Můj starší bratr zemřel krátce nato, sklátila ho zimnice.“ Pokrčila rameny. „Zaujmout jeho místo bylo docela snadné.“

			„Proč?“

			„Proč asi?“ odsekla Naradna. „Jeho smrtí jsem získala dědický nárok na dědův titul — nebo bych ho získala, kdybych nebyla žena. Přísahala jsem, že nedopustím, aby se ikansajského trůnu zmocnil někdo jiný. Měla to být má pomsta. Aeldran byl pro.“

			„To se divím.“

			„Jsem starší než on. Vždycky to respektoval. Naši družiníci byli věrní. Chodili po tržištích a vykládali každému, kdo byl ochotný je poslouchat, že místo bratra podlehla nemoci princesa Andwaral. Radovali se, že Naradna žije, i když ho nemoc tak znetvořila, že už neopouští své sídlo bez masky. Děd si svou podezřívavostí nakonec proti sobě poštval tolik ikansajských rodů, že nám vrátil čest výměnou za příslib podpory. A já jsem si umínila, že prokážu své schopnosti jediným způsobem, na jakém kdy záleželo, a budu doufat, že mě ustanoví svým dědicem.“

			„A pak Maggad zemřel.“

			„Nakonec.“ Naradna se sveřepě usmála. „Prokřičel celé dny, než mu to černé srdce uhnilo úplně. A dobře že tak, jinak by byl císařem místo tvého otce a tebe by oplakávali jako jeho nevěstu na jednu noc.“

			„Zabilas ho?“

			„Věděla jsem o tom a nic jsem neřekla.“

			„Protože tě odmítl jmenovat svým nástupcem?“ rýpla si Melanna.

			„Protože mlčení bylo darem, který jsem dlužila svému bratrovi.“

			Melanně to připadalo jako odpověď-neodpověď. Aeldran zavraždil Maggada, přestože to ohrozilo plány jeho sestry? A co víc, ona mu to dovolila?

			„Proč?“

			„Vím, co se o nás říká.“ Naradna si založila ruce. „Andwarovci mají ambice, čímž se myslí, že jsou ‚sobečtí‘. Jsou mazaní, čímž se myslí ‚zákeřní‘. A především tragičtí — to je laskavější než nám přičítat trudomyslnost hraničící se šílenstvím. Jsem tím vším, stejně jako byli můj otec a děd. Aeldran ne. Když zjistil, že náš děd nařídil atentát na tvého otce…“

			„To byl Maggad?“

			Melanna se na okamžik opět ocitla pod břízami Ašanina chrámu a sledovala, jak z jejího otce uniká život. Zhluboka se nadechla. Před očima jí vytanula jiná vzpomínka. Ikansajský princ, který jí přispěchal na pomoc jako první. Aeldran. A dnes. Nesouhlasil se soubojem…

			Naradna přikývla. „V chudinské čtvrti u bažaranské brány se usídlilo hnízdo vraneckých vyvrhelů. Děd využíval jejich vloh často. Můj bratr věří na věrnost. Toho dne by zemřel za císaře… nebo jeho dědičku.“

			Melanna se zamračila. Zmítaly jí protichůdné pocity. „Jed je nečestný.“

			Naradna si odplivla. „Někteří lidé si nezaslouží čest.“

			Pragmatismus nedávno vyjádřený i Chaldranem v ní probudil dřímající hněv. „Nenechám se poučovat o cti někým, kdo nosí cizí jméno.“

			„Teď už to přece je moje jméno. Přivlastnila jsem si je.“ Pokrčila rameny. „Co na tom vůbec záleží?“

			„Všechno. Jsme přece tím, čím je naše rodina. Naši otcové a praotcové sahající až k založení říše. Dokonce až do doby královské. Tím, cos udělala, jsi je všechny zostudila!“

			„Slyšíš se vůbec?“ Naradna se rozesmála a zavrtěla hlavou. „Naši otcové a praotcové, jako by nic jiného nebylo důležité. A co moje máti, Saranal, a její, a jejich pramáti? Zostudila jsem i je? Já si aspoň pamatuju, že existují.“

			To obvinění přimělo Melannu popostoupit k ní. „Když se má matka dívá ze Stálice, vidí, že žiju bez přetvářky. Porušila jsem tradici a nesešla jsem na scestí, ani když mi cestu zatarasily meče.“ Zarazila se. Všechno se v ní svíralo, ale byla odhodlaná nedopřát Naradně potěšení ze zvýšeného hlasu. „Nemáš ponětí, co jsem obětovala.“

			„Jsi slepá.“ Naradna vyskočila z lůžka. Oči se jí leskly. „Ubohá rálešská princesa, jejíž svéhlavé sny nepodporuje nikdo kromě jejího císařského otce a božské vládkyně Stálice. Já měla jen svého bratra. Víš, co by se mnou děd udělal, kdyby se dozvěděl pravdu?“

			Melannin hněv ztrpkl. Tradice nevyměřovala žádný konkrétní trest ženám snažícím se válčit — nedopatření skýtající děsivou míru volnosti mužům jako Maggad Andwar. Přinejmenším v tom měla Naradna pravdu. Melanně byl otec štítem stejně jako Ašana. Bojovala o mnoho, ale dostala mnohem víc.

			„Teď už ti nemůže ublížit.“

			„Ano.“ Kategorické uspokojení protiřečilo Naradninu úšklebku. „A když se za něj teď přestalo truchlit, moji bratranci si myslí, že se mohou upomenout o jeho uprázdněný trůn. Můj trůn. Moje dědické právo. Před ženou by nekapitulovali, ale před princem okrášleným vítězstvím? Sama víš, jakou to má moc. Mohlo by to dokonce i zvrátit tradici, až by vyšla najevo pravda. Odstranit královnu je mnohem těžší než svázat ruce princese. Rozhodně nehodlám prožít zbytek života jako muž.“

			Ta slova rozdmýchala dohasínající vztek. „Dosáhla jsi jen stvrzení všeho, co předepisuje tradice. Až se lidé budou ohlížet za dnešním dnem, neuvidí dědičku bojující za své právo. Uvidí lhářku, která podřídila čest ambici. Potvrdilas, že ženy nemají své místo v bitvě ani na trůnu. Využijí tvůj klam jako zbraň proti všem, které přijdou po tobě.“

			„Tak já jsem měla myslet na druhé?“ Naradna svěsila hlavu. Ramena se jí otřásala němým veselím. „Od korunovace tvého otce uplynula dvě léta a tvé nástupnictví je dané jednou provždy. Za celou tu dobu jsi neudělala nic pro nikoho vyjma sebe samé.“ Ztěžka dosedla na lůžko, zaklonila se a zapřela se rukama nataženýma za zády. „Jediným slovem bys to vše změnila. Nic jsi neřekla. Nic jsi nezměnila. Tvrdíš, žes porušila tradici. Tys ji přehlížela. Nemůžeš nám ostatním vyčítat, že si hledáme vlastní cesty. Čest je výsadou těch, kdo si ji mohou dopřát.“

			„Počkej… Nám?“

			„Myslelas, že jsem jediná?“ Naradna vyprskla. „Zbroj skryje ledacos. Přilbice Nehynoucích skrývá ještě víc.“

			„Lžeš.“

			„Tobě se hodí považovat se za výjimečnou, ale opravdu si myslíš, žes byla jedinou ve všech pokoleních říše? Že když nějaký rod v rámci lenní povinnosti posílá kopí, dcera nemůže zaujmout otcovo místo nebo sestra bratrovo? Vojevůdcův verbíř vidí jen zbroj. Ženám se nabízí spousta příležitostí, jak dostát rodinné povinnosti nebo si splnit sen o válečnictví.“

			„Věděla bych o tom.“

			„A kdo by ti o tom řekl? Ženy, jejichž rody by musely snášet hanbu, kdyby se to prozradilo? Jejich spolubojovníci? Znáš přece sílu pouta ukutého v bitvě. Těla lze spálit dříve, než se provalí pravda.“ Pokrčila rameny. „A když ne? Přiznali by naši královští vrstevníci, že věděli o ženách bojujících v jejich armádách, nebo by to tajili?“

			Melanna udělala grimasu. Zlatý dvůr by samozřejmě něco takového držel pod pokličkou. Prozrazené ženy, pokud nějaké existovaly, tím pádem stihl ještě chmurnější osud. Další pravda, kterou jí otec zatajil? A hned po Chaldranovu odhalení ohledně drošny…

			„Jestli je to tajemství, jak o něm víš ty?“

			„Jsem podvodnice,“ odpověděla Naradna. „Poznám klam u druhých.“

			„Kolik?“

			„Dvě nebo tři z každého sta. Myslím, že by ten počet přes noc vzrostl na desetinásobek, nebýt váhy tradice.“

			„Opravdu tomu věříš?“

			„Kolik chlapců zemře v bitvě, protože ještě nejsou připraveni být muži? Kolik rodin by radši poslalo dívku, kdyby měla větší šance, že se vrátí domů živá? Kolik dcer touží po možnosti dokázat, že si zaslouží být dědičkami?“ Naradna vzdychla. „Jsou i jiná dědictví než koruny a království, Saranal, a nic je nezajistí tak dobře jako meč. Nebo se považuješ za tak nadřazenou lidem, jimž vládneš, že považuješ jejich potřeby za nepodobné svým?“

			V tom, co Naradna říkala, bylo až příliš mnoho pravdy. Co hůř, její slova odhalovala, jak omezené cíle si Melanna stanovila. Jako císařova dědička měla vliv i moc. Nic z toho nevyužila.

			„Říkáš, že jsem selhala,“ zamumlala. „Máš pravdu. Ale ty také.“

			Naradna si odfrkla. „Malicherné tvrzení tě neuchrání před pravdou.“

			„Byla jsem slepá. Poučím se. Ale ty? Tys to celou dobu věděla, a přesto jsi lhala. Schovávala ses, místo aby ses chovala hrdě. Mělas přijít za mnou. Podpořila bych tě. Změnily bychom to. Teď? Jsi jen lhářka, usvědčená prohrou, a nikomu už nepomůžeš.“

			„Když myslíš.“

			„Tak sis to zvolila.“

			Naradna vyskočila. Tvář měla zrudlou a oči přimhouřené. Chvíli se zdálo, že se chystá zaútočit, ačkoli věděla, že by následovala smrt. Nebo možná, připustila v duchu Melanna, by smrt byla spíš cílem útoku než jeho následkem.

			Jeden okamžik, další, a to už se vztek vytrácel z Naradnina výrazu, byť ne z jejích údů. „Tak co bude teď?“

			„Přiznám se, že netuším. Mám vážnější starosti než tebe.“ Melanna přemáhala únavu s vědomím, že ji vyčerpání dohnalo k přísnosti. „Chci tvůj slib, že mi nebudeš přidělávat další.“

			„A proč bych ti ho měla dávat?“

			„Protože když to neuděláš, dám rozhlásit, že tvůj bratr věděl, kým a čím jsi. Že se podílel na tvém klamu a dědově smrti.“

			„Vojevůdci ho opustí.“

			„S tím počítám.“

			„Potřebuješ ho.“

			Melanna přikývla. Ráledští ji podpořili, protože to byla jejich vazalská povinnost. Bez andwarovských princů zde byla slušná šance, že Ikansajci odejdou. „Pak je ten slib v zájmu nás obou.“

			Naradna ji proklála pohledem a zhroutila se na lůžko. Když promluvila, nebyl v jejím hlase jediný náznak vzdoru a zněla tím pádem stejně unaveně, jak se Melanna cítila. „Vše, co jsem řekla o Aeldranovi, je pravda, Saranal. Když mu uškodíš, oslabíš jen sama sebe.“

			Melanna si to vyložila jako souhlas a odešla ze stanu. Venku už na ni čekala Sera.

			„Ašanal?“

			„Zatím zůstane mou zajatkyní. Nebude dělat potíže.“

			Noční vzduch ometl z Melanniných myšlenek pavučiny, ale bez nich se cítila vyčerpaná. Zatím. Jak dlouho to bude? A co bude potom?

			„Vyprávěla mi spoustu pozoruhodných historek. Nevím, kterým věřit a kterým ne.“ Melanna pozorně sledovala Seru a dávala si záležet, aby se její slova nedonesla ke strážím. „Nejzvláštnější bylo tvrzení, že ve vojsku jsou ženy, bojující v mužském převleku. Řekla jsem jí, že tomu nevěřím. Umírající a mrtvé přece zaopatřují lunasery. Ty by to věděly, ne? Ty bys to věděla.“

			Sera schýlila hlavu. Tvář za maskou byla stejně nevyzpytatelná jako vždy. „Nemohu vyzradit tajemství mrtvých, Ašanal.“

			Byla to vyhýbavá odpověď, a přesto sdělila Melanně všechno. Ženy nenosí zbraně. Ta tradice řídila celý její dospělý život, a přitom to nebyla bezvýhradná pravda. Jak to mohly lunasery, až do jejího příchodu degradované z tělesné stráže na medičky, snášet tak dlouho, když věděly, že jiné ženy bojují a umírají způsobem jim zakázaným?

			Sera to věděla. Zlatý dvůr to věděl. I Chaldran to určitě věděl. Žena v armádě. Nemyslitelné. Jeho potutelné rýpnutí nyní získalo další rozměr. Čest. Tradice. Pouhá slova, odsouvaná vždycky, když bylo třeba, pohled odvracený podle toho, jak to vyhovuje pozorovateli. Svět, ještě před hodinou tak černobílý, se nyní utápěl v šedi. I Naradna, třebaže zlomená a pomýlená, ho viděla jasněji.

			„Ašanal?“ Sera zkřivila rty. „Nejsem si jistá, co mám říct.“

			Sera ztratila tolik sester vinou ohně. Vinou trezijské prolhanosti. Čest je výsadou těch, kdo si ji mohou dopřát. K čemu je taková výsada dobrá, když se druhým daří i bez ní?

			Melanna, před níž nyní ve svitu měsíce jasně vyvstaly její další kroky, ji objala a vydala se hledat Chaldrana.
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			Roza opustila spící Sevaku, jak už se stalo jejím zvykem, a vyšla na vrasdavorské hradby. Propletla se mezi hlídkami na východním úseku. Nebylo tu skoro nic k vidění, ale potěšilo ji, že hlídky neodbývají své povinnosti. Nacházela zde pozornější a sebejistější tváře, než měla právo očekávat, stejně jako když ji Sevaka večer vytáhla na inspekci provizorního posádkového vojska.

			Dokončila okruh po hradbách a vyšla na severovýchodní věž. Ohně chadárských předsunutých hlídek na polorozpadlé silnici byly připomínkou obléhání, k němuž zítra dojde. Tolik životů nabídnutých Krkavci pro nic za nic.

			Roza došla na kraj bašty a stoupla si vedle hlídkujícího vojáka. Nebyl to nikdo z vrasdavorské posádky, ale Thaldvar. Hraničník stál s nohou zapřenou v mezeře mezi stínkami a v ruce držel lahev.

			Pokynul jí. „Paní Orovo.“

			„Já myslela, že jste na silnici.“

			„Kastelán Paradan byl tak laskav, že poslal vojáky, ať nás vystřídají. Byl to dlouhý den. I hraničníci si potřebují odpočinout.“

			Přikývla. Byl to opravdu dlouhý den a pro Thaldvarovu ztenčenou skupinku ze všech nejvíc. Trezijští vojáci byli sice dobří, ale hraničníci si uměli udržet pevnou půdu pod nohama. Bez nich by Sevačinu léčku nestihli nastražit včas. „Vy ale nevypadáte, že byste odpočíval.“

			Opsal lahví pomyslný kruh kolem údolí. „Rád chodím nahoru, když jsem nervózní. Připadám si pak víc jako orel a míň jako myš. Ten chudák, co tady hlídal, už usínal vestoje, tak jsem mu nabídl, že ho vystřídám.“ Pokrčil rameny. „Zřejmě je dnes noc neklidných duší.“

			Roza se opřela o hradby a založila si ruce. „Spím málokdy. Aspoň poslední dobou. Patří to k tomu, čím jsem.“

			„Já bych zešílel, kdybych nemohl na pár hodin dát světu vale.“

			„Myslím, že jsem zešílela už dávno.“

			„Kdo říká, že já ne?“ Trochu nejistě jí nabídl lahev. „Napijete se? Jako další neklidná duše?“

			„Kořalka na mě působí ještě méně než spánek.“

			Popotáhl. „Tohle není kořalka. To je lasmanorská whisky. Nejlepší v pohraničí. Ta se nepije proto, aby se člověk opil, ale kvůli chuti.“ Chuť nechuť, drmolivá výslovnost nasvědčovala, že nemá k opilosti daleko. „Berte to jako poslední přípitek, než se všechno zvrtne.“

			„Myslíte, že to zítra špatně skončí?“

			Pomalu, smutně zavrtěl hlavou. „Kdo mluví o zítřku?“

			„Pravda. Může trvat týdny, než bude po všem.“

			„A ráno už bude whisky vypitá.“ Thaldvar naklonil hlavu a zaujal pózu běžnou mezi sochami velikánů a dobrodinců. „Okolnosti mě nutí nabídnout i vám, ale v hloubi duše doufám, že odmítnete.“

			„Když je to takhle…“ Zasmála se a vzala si od něj lahev. „Proč jste ještě tady?“

			Zamračil se. „Vždyť jsem vám řekl, že jsem se nabídl hlídat.“

			Roza si zkusmo přivoněla. Lahodný nádech vřesu nakouřeného rašelinou probouzel vzpomínky na pozdní večery a časná rána, kdy ještě jako panoška držela hlídku ve strážních pevnostech u Ravonnu. „Tak jsem to nemyslela. Odejděte. Nikdo vám to nebude mít za zlé. Není to váš boj.“

			Thaldvar zavrtěl hlavou. „Nevěřila byste, kolikrát už jsem si to říkal. Ale zůstal jsem, jako správný hlupák. Asi kvůli nějaké představě cti. Teď už je pozdě. Všichni děláme, co se dá, dokud to jde, a doufáme, že tím odčiníme své hříchy.“

			„Máte hodně hříchů?“

			„Nedají se ani spočítat. Ale vždycky je místo na další.“

			Roza zamručela, protože se jí vybavilo porušené příměří. „Taky mám ten dojem.“

			Přihnula si z lahve. Sladkost a sytost s příslibem tepla. Ty však vzápětí vyprchaly a dostavily se jiné chutě. Trpké. Nepříjemně hořké. A hned za nimi otupělost, šířící se svaly i kostmi.

			Plíce se jí stáhly v křeči. Lahev jí vypadla z ruky a rozbila se na dlažbě. Svět se převrátil vzhůru nohama. Sesunula se na kolena a napřáhla k Thaldvarovi rozklepanou ruku.

			„Co to… Thaldvare?“

			Vytrhl se jí a poodstoupil. Roza se v záchvatu kašle svalila ke zdi. Volání o pomoc skončilo tichým, syčivým zasípěním.

			„Neměl jsem na vybranou,“ řekl Thaldvar. „Je mi líto.“

			Chytil ji pod bezvládnými pažemi, vyzvedl ji na hradby a svrhl ji do tmy.
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			„Kapitánko? Kapitánko?“

			Sevaka s námahou polkla hořkou pachuť, která jí zůstala v hrdle po přerušovaném spánku, a nadzvedla se na lokti. „Co se děje?“

			Gavrida se stáhl do uctivé vzdálenosti. Díval se přímo před sebe. Tvář měl pod nánosem špíny pobledlou a svraštělou. „Počkám venku, než se oblíknete.“

			Úcta vzdávaná Exiliovně? „Ven s tím, poručíku.“

			„Jde o velitelku Orovu…“

			„Rozu?“ Sevaka okamžitě procitla, natáhla se pro šaty na nočním stolku a oblékla se. „Co se stalo?“

			Ohryzek mu poskočil. „Není to dobrý.“

			Zavázala si tkanice a zastrčila si je za patu. „Doveďte mě k ní.“

			Vrasdavorské nádvoří bylo prázdné. Na hradbách byla už jen polovina hlídek. Shon kroků a těl vypovídal o vyhlášeném nástupu.

			Sevaka se v duchu probírala možnostmi za sílícího neklidu. To nebude útok. Ne když nejsou slyšet bubny ani polnice. A v posádkovém vojsku vládla zvláštní atmosféra. Obličeje, které viděla, se tvářily spíš nechápavě než polekaně. Co se Roze stalo, že to Gavridu tak vyděsilo? Vždyť byl u Soravedu. Viděl její nezdolnost jasněji než kdokoli jiný.

			Odpovědi se dostavily pod stájemi u strážnice. Ty byly samy o sobě téměř nevyužité. Hrstka tažných koní, válečný oř kastelána Paradana, kruh vojáků z jedenáctého pluku se zaklíněnými štíty a očima upřenýma před sebe a…

			Roza ležela na vrstvě slámy a pokrývek. Uniformu měla roztrhanou na cáry a z ran na čele a rameni jí prýštila černá krev. Levou nohu měla ovázanou a v dlaze, oči nepřítomné a nevidoucí. Klečel u ní medik z jedenáctého pluku, jehož funkci ohlašovala umouněná bílá páska na rukávu. Zahnutá jehla a nit se při zašívání zduřelé rány na břiše míhaly sem a tam.

			Sevaka se zakousla do předloktí. Zdusila tím výkřik, ale nepomohlo to proti rozklepaným kolenům ani nepříjemnému chvění v žaludku. Poslouchat Rozino vyprávění o tom, jak se vydrápala z mělkého hrobu, nebo o končetinách přišitých po bitvě byla jedna věc. Vidět to bylo něco úplně jiného. Démonův oštěp byl navzdory počáteční hrůze čistší.

			Protáhla se kolem medikova pomocníka, klekla si a vzala Rozu za ruku. „Rozo? Lásko? Slyšíš mě?“

			Modré oči na ní spočinuly a pak se odvrátily. Žilky v bělmech byly černé a rozšířené. Rty mumlaly v deliriu něco nehlasného a nesmyslného.

			„Rozo?“ Sevaka jí stiskla ruku. Zahleděla se na prosakující rány. „Měla by se hojit. Proč se nehojí?“

			„Má štěstí, že žije, pokud se tomu tak dá říkat.“ Medik vytáhl jehlu z rány a načal další steh. „Kastelán ji chtěl spálit. Poručík mu v tom zabránil.“

			To vysvětlovalo přítomnost stráží. Paradan tomu samozřejmě nerozuměl. Znal Rozu jen podle reputace, a ta nebyla o nic spolehlivější než pověsti o démonech a čarodějnictví.

			Sevaka se vděčně podívala na Gavridu. Měl sice stejnou hodnost jako Paradan, ale ten byl díky kastelánství služebně nadřízený. Podobné hádky bývají kariérám osudné. A stále by mohly být, pokud se někdo z nich dožije toho, aby si s něčím takovým mohl dělat starosti. Znovu se zadívala do Roziných skelných očí a uviděla v nich jen odraz světla luceren. „Co se přihodilo?“

			„Spadla ze severovýchodní věže. Než jsme si toho všimli, skutálela se do půlky stráně. Nikdy bychom ji nenašli, kdyby nás neupozornil ten hraničník.“

			„Thaldvar?“ Další dluh připsaný na dlouhý seznam.

			Gavrida přikývl. „Seběhl po schodech s vytřeštěnejma očima, naléhavost sama. Divadlo.“

			„Jak to myslíte?“

			„Ve zmatku pak vklouzl do kaple. Podřízl krk proktorovi i jeho učni.“

			Ve staženém žaludku ji zamrazilo. Maldrat se jí líbil, protože se navzdory svému puntičkářství ochotně pustil do ranní eskapády. Sklopila oči k Roze. Tohle že udělal Thaldvar?

			„To musí být omyl.“

			„Jedna z mejch uslyšela křik. Vyrazila dveře kaple a přistihla hraničníka mezi zbytky lvích amuletů. Všechny je rozmlátil.“ Zamračil se. „Kastelán očekává útok. Dal hraničníky pozatýkat. Divím se, že jste nic neslyšela.“

			„Vždycky mi tvrdila, že spím jako zabitá,“ zamumlala Sevaka. „Paradan vás poslal, ať mě probudíte?“

			„Ne.“

			Tak kastelán nechtěl, aby se mu tady motala Exiliovna? Ani teď? To je nemilé, protože když Roza není při smyslech, jeho velitelkou je Sevaka. „Díky, poručíku.“

			„Myslel jsem, že to budete chtít vědět. Pro případ…“

			„Pro případ, že Roza umře?“

			Zkroušená Sevaka hledala útěchu v logice. Maldrat je mrtvý a amulety byly jejich jedinou nadějí na ovládání posádkových výtvorů. Símarkové teď budou nečinně sedět a z kraikonů budou pozorné hlídky, neschopné reagovat na průběh obléhání. Měla to být ta nejhorší zpráva ze všech. Ale Sevaka k tomu závěru nedokázala dospět, ať se snažila sebevíc. Ne když tady Roza takhle leží, oloupená o vitalitu nesmrtelnice…

			Čím? To jí řekne Thaldvar. Přitáhla si bolest k tělu, dokud neztuhla do zuřivosti. Paradan počká. „Thaldvar. Kde je?“
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			Hraničníci při svých vzácných pobytech ve Vrasdavoře nocovali v posádkových ubikacích pod jihozápadní věží. Přebývali tam i teď, svázaní a připoutaní po obvodu místnosti, beze zbraní a pod dohledem šestičlenné stráže u dveří. Thaldvar visel uprostřed místnosti za svázaná zápěstí, připevněná tlustými lany k háku od lustru, a chodidly se stěží dotýkal země. Byl do pasu nahý a na podebraných modřinách se pot mísil s krví.

			Když zaslechl vrznutí zavíraných dveří, zkřivil zhmožděné rty. „Kapitánko.“

			Sevaka ho udeřila do obličeje. Jednou. Dvakrát. Třikrát. Tupý pleskot masa. Bolestné sípění. Každé lepší než to předchozí. „Proč? Důvěřovala jsem vám! Ona vám důvěřovala!“

			Thaldvar vychrchlal krvavou hroudu. „Neměl jsem… na vybranou.“

			„To lidi vždycky říkají. Málokdy je to pravda. Spíš jste neměl dost odvahy.“

			Sevaka strnula s pěstí napřaženou ke čtvrtému úderu. Tady někdo nemá dost odvahy. Matčin oblíbený posměšek. Tak snadno splýval ze rtů.

			Budiž. Je lepší mít špetku Ebigailiny síly než žádnou.

			Uhodila ho znovu. Thaldvar vyplivl zub.

			„Můj bratr,“ vydechl. „Chaldran má mého bratra.“

			Sevaka svěsila pěst. „Myslíte, že to stačí? Po tom, co jste udělal?“

			Zadíval se na ni skrz zcuchané, mastné vlasy. Okouzlující muž, který si ze sebe uměl dělat legraci, byl tentam. Zůstal jen zlomený ubožák. Neudělaly ho z něj její údery ani rány způsobené Paradanovými muži předtím, než ho pověsili na hák.

			„Ne.“ Jeho odpověď zkropily rudé sliny. „Ale pořád má mého bratra a jeho rodinu. Slíbil mi… svobodu, když uposlechnu, a smrt, když odmítnu.“

			Hněv Exiliovny opadl. Kiradinovna ho rozdmýchala nanovo. „Byls celou dobu jeho nástrojem. Vy všichni jste jím byli. Nikdy nevěř hraničníkům.“

			Nikdo nepromluvil. Vzduch zhoustl hraničnickou záští.

			„Až do dnešního rána jsem se považoval za svobodného,“ odpověděl Thaldvar. „Kdyby můj šíp zasáhl cíl…? Ať mě za tu ránu vedle vezme Krkavec. Jeho pohůnci mě dostihli, když jsem hlídkoval u silnice.“

			Dnešní ráno. Thaldvar ji upozornil na Chaldrana. Mluvil zarytě. Měla to vytušit, ale Thaldvar byl u Achradu jedinou přívětivou tváří v pevnosti plné pohrdání. Byli spolubojovníky, snad dokonce i přáteli, a to ji zaslepilo.

			Potupa spojila Exiliovnu s Kiradinovnou. Hněv studil jako led.

			„Za to tě kastelán pověsí.“ Sevaka odepjala od pasu dýku. Cítila puch krve a potu a Kiradinovna se ujala velení. „Žádný sráz, ze kterého spadneš do mlhy. Budeš umírat v bolestech, s jazykem vzpříčeným v hrdle a ohněm v plicích. Pokud toužíš po laskavosti, řekni mi, cos provedl Roze.“

			„Chaldran mi dal jed. Stříbrný prach. Blešínek. Poměsíčnice. Nevím, co dalšího.“

			Stříbro zahání magii — podle pověstí zabírá obzvlášť silně na Lumestřin svit, ale je dost účinné i proti ostatním. Blešínek zabíjí mrtvé. Poměsíčnice přináší klid umírajícím. Jed namíchaný pro nesmrtelnici, která byla tím vším, a přitom ničím. To, že ještě Rozu nezabil, neznamená, že ji nezabije.

			„Protijed. Existuje?“

			„Já o žádném nevím. Chaldran do toho dal vše, co jí mohlo uškodit. Podle toho, co říkal, si nebyl jistý, zda to zabere.“ Thaldvar se rozkašlal. „Tohle jsem nechtěl.“

			„Není důležité, cos chtěl. Záleží jen na tom, cos udělal.“

			„Dal jsem přednost rodině před cizím člověkem.“ Zavřel oči. „Neočekávám, že to pochopíte.“

			„Dala jsem přednost cizímu člověku před rodinou. Jestli zemře…“ Sevaka přejela očima postupně všechny hraničníky. „Nikdo z vás nebude prosit o jeho život?“

			Dva tucty vyhýbavých pohledů. Nikdo nepromluvil.

			„V této místnosti pro mě není žádný soucit,“ vydechl Thaldvar. „Ten hřích je jen můj.“

			Sevaka přikývla. Nenávist, kterou cítila předtím, nebyla určená jí, ale Thaldvarovi, jehož zrada je všechny poskvrnila. To už však pevně vězela v sevření Kiradinovny a neměla pro ně o nic větší pochopení než pro něj. Nikdy nevěř hraničníkům.

			Přistoupila ještě blíž a naklonila se k jeho uchu. „Nezasloužíš si milost.“

			Kiradinovna mu vetkla dýku mezi žebra. Jásala, když se mu z očí vytrácelo světlo. Exiliovna plakala bez slz.
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			„Na to jste neměla právo!“

			Hodnost kastelána Paradana spočívala na útlých bedrech. Ještě nebyl v nejlepších letech a vyzařovala z něj křehká sebejistota, nezkušenost vyvažovaná výsadami urozence. I v záchvatu hněvu se pořád tvářil ostražitě — bál se ženy v kabátu umazaném od krve. A dobře dělal. Byl ve své komnatě sám, bez opory. Právě proto se za ním Sevaka vydala, než se zpráva o Thaldvarově smrti rozšíří.

			„Měla jsem na to veškeré právo,“ odsekla. „Teď, když je paní Orova nemocná…“ Je lepší říct nemocná než na pokraji smrti. „…velení přechází na mě.“

			„Vrasdavora je trezijská armádní pevnost, a ne doupě nějaké exiliovské zbojnice.“

			Sevaka přimhouřila oči. „Thaldvar byl zrádce. Jako takový zemřel.“

			Paradan jí oplatil nevraživý pohled. „Měl být oběšen.“

			Sevaka měla co dělat, aby se nerozesmála. Kiradinovna došla k závěru, že u slabochů to tak chodí vždy — schovávají se za protokol, aby zamaskovali chybu jinde. To se jí pokoušela vštípit matka.

			„Moje jméno není důležité, poručíku. Jen moje hodnost.“

			Paradan se opřel o stůl zaťatou pěstí a naklonil se k ní. „Myslíte, že moji vojáci budou poslouchat Exiliovnu?“

			Sevaka přemohla grimasu. Veškerý vliv, kterým disponovala, se odvíjel od Rozy, ne od kapitánské hodnosti.

			A Roza je…

			Nemysli na to. Tím to jen přivoláváš.

			… na pokraji smrti.

			„Nemáme čas na hašteření,“ odpověděla. „Necelé tři míle odsud je armáda. Kraikoni jsou po Maldratově smrti k ničemu. Símarkové jsou na tom ještě hůř. V poledne se tyto hradby budou hemžit pichlavci. Musíme se připravit.“

			„V poledne už budeme pryč.“

			Sevaka zamrkala. „Cože?“

			Paradan obešel stůl a přistoupil k úzkému oknu shlížejícímu na pobořenou silnici. „Sama jste to řekla. Výtvory nám moc nepomůžou. Tyhle hradby neubráním.“

			„Po ústupu zůstane brána Marky otevřená dokořán!“

			„A když zůstaneme, jak dlouho vydržíme? Den? Dva?“

			Sevaka zapátrala po protiargumentu a padla na slova pronesená ráno Rozou. „Někdy je úkolem zemřít, zatímco druzí zvítězí jinde. Paní Orova hodlala tuto tvrz uhájit.“

			Paradanův výraz zvlídněl. „Paní Orova už takový rozkaz nevydá. Musím brát v potaz osudy živých, ne přání…“

			Sevaka se k němu vrhla. Chytla ho za varkoč a přimáčkla ho ke zdi. „Zbabělče!“

			„Použijete dýku i proti mně?“ zachraptěl Paradan. „Získáte si tím věrnost posádky?“

			Kiradinovna by ji použila, kdyby si myslela, že tím něčeho dosáhne; Exiliovna byla tak zoufalá, že by jí v tom nebránila. Ale zabitím Paradana by jen potvrdila šeptané lži, které o ní kolují. Kdyby tomu bylo jinak, samotná hodnost by jí dovolovala zbavit ho velení. Kvůli nedostatku autority potřebovala nějakou páku a nenabízela se jí žádná, která by situaci ještě nezhoršila.

			Dveře zavrzaly. „Omlouvám se, že vyrušuju, kasteláne, ale seržant Zalan…“

			Kiradinovna s Paradanem smýkla. Kastelán se ocitl zády ke dveřím, ještě než se otevřely, Sevaka se mu přisála ke rtům a umlčela nesouhlasné heknutí. Zvedl ruce, aby ji odstrčil, a pak je opět svěsil, když mu zajela dýkou pod náprsník a nařízla kůži.

			Vojenský sluha ve dveřích nic z toho neviděl. Dýku ani Paradanův rozzuřený výraz. Viděl jen to, co Kiradinovna chtěla, aby viděl — svého velitele ve vášnivém objetí Exiliovny, kulící oči hrůzou z přistižení. Ten pohled ho přiměl k jediné přirozené reakci. Uhnul pohledem, vycouval a zavřel za sebou dveře.

			Sevaka napočítala do deseti. Poodstoupila a posadila se na kraj stolu. Napočítala ještě do pěti, než se zrudlému Paradanovi vrátil hlas.

			„Jako svůdkyně máte hodně co dohánět,“ zavrčel.

			„To jste neviděl výraz toho mouly. Údiv… a nepatrný náznak skandálu. Hádám, že právě teď vypráví zajímavou historku, a když ne teď, tak brzy.“

			„Myslíte, že mi na tom záleží?“

			A bylo to tady — první záchvěv obav. Sevace se vrátilo sebevědomí. Páka. „Vím, že ano, Emile.“ Oslovení jménem bylo nezbytným vyšperkováním. „Na jednom z matčiných večírků jsem se seznámila s vaším otcem. Vždycky tak hrdý, tak prahnoucí po záštitě. Co by řekl, kdyby věděl o vašem vášnivém románku s prachobyčejnou Exiliovnou?“

			„Žádný románek se nekonal.“ Pod jeho slovy zapraštěl led.

			„Odkdy v republice záleží na pravdě?“ Usmála se. Sebevědomí je důležité. „Budete poslouchat mé rozkazy, rozkazy vaší nadřízené, jak vám ukládá přísaha složená státní radě, jinak budu bez ustání přiživovat právě zasazené semínko. Dotyk. Pohled. Důvěrnost zaslechnutá v nestřežené chvíli. I kdybychom se už nikdy nesetkali, lidé budou vědět, čím jsme si byli, i kdybychom si ve skutečnosti nebyli ničím. Stýkat se s Exiliovnou? Co si pomyslí vaši prydonští druhové? A co vaše rodina?“

			„Obelháváte sama sebe.“ Mračil se, ale bylo vidět, jak se chvěje.

			„Než jsem se stala Exiliovnou, byla jsem Kiradinovnou.“ Sevaka napodobila matčin opovržlivý úsměv. „Matčiny fámy málem svrhly republiku. Vážně si myslíte, že bych vás nedokázala zničit?“

			Paradan se třásl. Pohoršením? Strachem? Sevaka netušila a skoro se ani neodvažovala dýchat, aby tím neprolomila iluzi. Nikdy se s panem Paradanem starším nesetkala a nehodlala se ponižovat historkami o vášni sdílené s Paradanem mladším. Rozhodující však bylo jen to, čemu Paradan věřil. Šalba byla vším, co jí vadilo na matce. Ale pro Rozu bylo důležité udržet Vrasdavoru. Splnění tohoto přání stojí za to něco obětovat.

			Paradan kapituloval dávno předtím, než promluvil. Viděla mu to na očích. „S vaším svolením, kapitánko, dojdu zkontrolovat obranu.“

			„Máte je mít, poručíku.“ Sevaka se ulehčeně usmála. „Sejdeme se za úsvitu. Kdybyste mě do té doby potřeboval, budu u sebe… Ledaže byste byl radši, abych setrvala u vás?“

			„Vypadněte.“

			Sevaka mu s jízlivým pokývnutím vyhověla. Došla až do poloviny cesty k adjunktským komnatám, než se jí rozklepaly nohy.
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			Nepřekvapilo ji, že Rozu přemístili na lůžko v adjunktských komnatách — sama ten rozkaz vydala předtím, než zašla za Thaldvarem. S hubenou postavou ve škrabošce, stojící u postele ve stínu lucerny, už to bylo něco jiného. Sevaka strnula ve dveřích. Instinkt jí radil utéct a neohlížet se.

			„Narodila ses snad ve chlévě?“ prohodil Krkavec. „Zavři dveře.“

			Chraplavý hlas neladil s útlou postavou a byl kultivovanější, než Sevaka očekávala. Zdvořilý, skoro až okouzlující. Ne hlas pochmurného strážce záhrobí, jemuž kněží spílají z kazatelen. A její jedinou další možností bylo odejít a nechat Rozu samotnou.

			Možná naposledy.

			Krkavec se uštěpačně pousmál. „Nedívej se na mě tak. Tohle je osobní návštěva, ne pracovní.“

			Dveře se zavřely. Sevaka přemítala, jestli na tom záleží — jestli by ho viděl někdo jiný, kdyby se k tomu nachomýtl.

			„Jak jí je?“

			Krkavec přejel rukou v rukavici Roze po čele. Trhaně sebou zmítala a skelné oči upírala do prázdna. Aspoň že krvácení, pokud to tedy byla krev, ustalo. Zacelily se jí rány, nebo už v ní nic nezůstalo?

			„Jed ji uvěznil v jejím vlastním těle.“ Nesouhlasně mlaskl. „Nemůžu říct, že bych to schvaloval. Život? Asi ano. Smrt? Samozřejmě. Ale tohle?“

			Sevaka přemohla strach, přitáhla si stoličku k protější straně lůžka a vzala Rozu za ruku. „Uměl bys jí pomoct?“

			„Už jsem se jednou nabízel a byl jsem odmítnut.“ Nespouštěl oči z Roziny tváře. „Teď? Buď se včas zotaví, nebo ne. Do toho nemám co zasahovat.“

			„Mohl by ses aspoň tvářit rozrušeně,“ procedila trpce. „Ale tobě to takhle asi vyhovuje, viď? Když zemře, bude tvoje.“

			Lucerna se zamihotala. Stíny se připlížily blíž. Krkavec, do tohoto okamžiku zaměnitelný s výstředním pomíjivcem, náhle zaplnil celý pokoj, aniž hnul brvou. Touha po útěku se vrátila a Sevaka sevřela Rozinu ruku ještě pevněji.

			„A ty by sis mohla pamatovat, že i když ponechávám Roze jistou volnost, hodně snadno se urážím.“ Pokrčil rameny a pomíjivý vzhled opět zaujal své místo. „Nebo bych se urazil, kdybych si myslel, že ten tón byl určen mně.“

			„Co ti na tom záleží?“

			Pokrčil rameny. Konečně spustil tmavé oči z Rozy a upřel je na Sevaku. „Nápadník by si měl všímat těch, kdo jsou blízcí jeho vyvolené. Nebo se mýlím?“

			Nějak dokázala čelit jeho pohledu nehnutě. „Odmítla tě.“

			„Pleteš si mě se sokem.“ Rozpřáhl ruce. „Roza si tě vybrala, tak ať si svou volbu užije… dokud potrvá. Nic nevydrží věčně.“

			Sevaka se zachvěla. Nic nebylo méně abstraktní než smrt předpovězená — třeba i neurčitě — Strážcem mrtvých. „Ani ty ne?“

			Letmo se uklonil. „Ani já ne, paní Kiradin.“

			„Neříkej mi tak.“

			„Tvým jménem?“

			„Nemělo by jím být.“ Shrnula Roze z tváře zablácený pramen světlých vlasů. „Ale co na tom záleží, když se ze mě stane má matka, jakmile mě někdo zažene do kouta?“

			„Slyšel jsem, že každý se z nutnosti stáváme někým jiným.“ Naklonil hlavu. „Trik je asi v tom, koho si vybereme.“

			Sevaka zavřela oči. Zaplavily ji ozvěny jejího posledního rozhovoru s Thaldvarem. Hněv byl už dávno tentam a vystřídala ho únava, kterou cítila až v kostech. Proč se vůbec baví s Krkavcem? Nejspíš si potřebovala s někým promluvit a neměla moc na výběr.

			„Možná jsem na takovou volbu neměla dost odvahy,“ odpověděla. „Pochybuju, že se jí někdy zbavím.“

			„Tvá matka byla rozhodně… někdo, s kým se muselo počítat. Smím se zeptat, co tě vedlo k tomu, žes ji napodobila?“

			„Vrasdavoru je třeba udržet.“

			„Á. Smrt a čest. Skvostná tradice. Neposkytnout pichlavcům žádné zadostiučinění, jen ocel. Tak to je?“

			„Ne.“ Krkavec tedy považuje Vrasdavoru za neudržitelnou? Zahleděla se na Rozu. „Protože ona by to tak udělala.“

			„Á.“ Zvedl ze stolku u postele klobouk a nasadil si ho. Dýnko se téměř otíralo o strop. „No, jsem si jistý, že ty to víš nejlépe.“

			Odfrkla si. „Aspoň někdo z nás.“

			Když zvedla hlavu, Krkavec byl pryč.

		

	
		
			CADAS, 
6. DEN REZNA

			Střez se všech darů, co krkavci nosí,

			ve stinné rozsoše nehledej skrýš.

			Každý bůh zúčtuje s tím, kdo ho prosí.

			Neznáš-li cenu, pak věz — jsi to ty.

			pobořanská říkanka
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			„Obávám se, můj pane, že po panu Akadrovi není ani stopy.“ Na tváři Arlanne Keldrov naskočila vráska a opět se vyhladila. Žena, která se bojí, že řekla něco, co neměla. „Myslela jsem, že tady bude.“

			Džosiri se odvrátil, aby neviděla jeho výraz. Chyba, protože se mu díky tomu naskytl jedinečný pohled na nerovné hradby ardevské tvrze, táhnoucí se přes Grelyt a strmé rudé říční skály až ke cvičišti na protějším břehu. Převážně prázdnému cvičišti. Pět tuctů jezdců mezi povozy, možná dva tucty rytířů v krvavě rudých kytlicích a zlacené zbroji, nesourodá banda ve varkočích domobrany a sešívaném koženém brnění — a ano, také několika varkočích s fénixem z dob Katji Trelan — a šest rot čtrnáctého pluku, které obdržely rozkaz k pochodu pod zakaboněnou oblohou.

			Čtrnáctý pluk se skládal převážně z jižňanů a byl jediným svého druhu ve službách republiky. Loni u Davenského lesa utrpěl velké ztráty a Keldrov je naverbovala z vesnic a měst zachráněných jeho udatností. Špatná krev mezi severem a jihem by sice zaplnila celý oceán, ale jižňané byli ochotní bojovat tak, jak čtrnáctý pluk bojoval za ně. Společné dějiny vzešlé z rozkolu.

			Něco málo přes tisíc. Na silnici do Kresky čekalo možná pět set dalších, bez výjimky domobranců přilákaných věrností trelanovskému a beralovskému jménu. Pořád to ale nestačilo. Že jižňanská čepel vydá za šest severňanských? Bude muset. Loni zemřelo příliš mnoho lidí. U Davenského lesa. U Eskavordu.

			Eskavord…

			Rozvaliny města sice ležely daleko na východě, skryté rozpřaženými pažemi Davenského lesa, ale Džosiri už je skoro viděl. Zuhelnatělé trosky. Pustá pole. Všudypřítomná mlha, která padla s příchodem zimy a už se nezvedla. Z Eskavordu, jediného skutečného domova, jaký kdy znal, se stalo zapovězené místo, zmítané poryvy magie a smutku a zahalené strašidelnou mlhou. Viktorovo dílo.

			Džosiri svěsil hlavu. „Viktor své sliby drží.“

			Erašel mu položila ruku na předloktí. „Třeba už ne.“

			„Však on přijde.“

			Ženy se po sobě podívaly. Džosiri zavrtěl hlavou a zkusil to znovu. „Pro své zdržení může mít tucet důvodů.“

			Na Keldrov bylo vidět, že z toho nemá radost, ale stále mluvila nevzrušeně. „Už se dávno rozednilo. Lumestra ví, že toho beztak pramálo změníme. A nezměníme vůbec nic, pokud Izak podlehne dřív, než dorazíme. Viděl jste stejnou depeši jako já. Tregga padla. Východsko je v plamenech. Další na řadě bude Tarvalion.“

			Tarvalion se svými štíhlými věžemi a zahradami plnými života. Zářivé srdce republiky. A Chadářané je spálí na prach.

			„Tak vyrazte,“ odpověděl Džosiri. „Doženu vás.“

			„Buďte rozumný, Džosiri,“ ozvala se Erašel. „On nepřijde.“

			„Vás nenapadlo tázat se proč? Viktor nedaleko odsud rozdrtil Saranovy dobyvatelské sny. Myslíte, že císař na to zapomněl?“ To už mluvil rychle a před očima se mu formoval strašlivý obraz. „Vsadila byste na to, že historie se nebude opakovat, nebo byste vydala rozkazy, abyste tomu předešla?“

			„Atentát?“ Erašel zavrtěla hlavou. „Pichlavci nejsou severňané. Považovali by to za nečestné.“

			Keldrov, severňanka snášející od Erašel už druhým dnem proud podobných poznámek, se zamračila. „Bylo by bláhové myslet si, že v Jižsku nepůsobí Saranovi ikulárové, zejména po tom požáru sýpky před týdnem.“ Znechuceně se podívala na Erašel. „Přehlížela jsem to jako obvyklé nepokoje. Několik vytrvalců lpějících na snech o nezávislosti. Třeba to byli Chadářané. Nebo třeba obojí.“

			Džosiriho obavy se rozhořely nanovo. Viktor byl osamělý a okamžik překvapení by převážil nad jeho ostatními vlohami, zejména pokud by se je zdráhal uplatnit.

			„Vyrazte,“ zopakoval. „Přesvědčím se sám.“

			Keldrov přikývla, ale v očích měla pochopení pro někoho, kdo se upíná ke vzpomínce na člověka, který už neexistuje. „Poskytnu vám doprovod.“

			Džosiri se znovu rozhlédl po cvičišti. „Nebudu plýtvat časem ani pohodlím někoho jiného. Budete ode mě pozdravovat Malachiáše, Erašel? Řekněte mu, že Jižsko zmobilizovalo, co se dalo a…“ Vzdychl a rozpřáhl ruce. „A o Viktorovi řekněte, co budete považovat za nejlepší.“

			Erašel si založila ruce. „Pošlu kurýra. Nemám v úmyslu se vracet.“

			„Malachiáš vás potřebuje.“

			„Malachiáš má celé město. Vy ne. Buďte rozumný, Džosiri. Buď je Viktor mrtvý nebo zajatý, nebo není tím, koho si pamatujete.“ Přiměla se k letmému úsměvu. „Tak jako tak, když nebudeme my jižňané držet pospolu, k čemu to všechno bude?“

			Džosiri udělal grimasu. „Velitelko, vyrazte posílit Izakovo vojsko. Paní Beral a já zjistíme, co se stalo s Viktorem.“

			„A pokud člověk, kterého si pamatujete, nebude k nalezení?“

			Džsorimu neunikl dvojí smysl jejích slov. Stáhl se mu žaludek. Ale odpověd byla v obou případech tatáž. Byl sice daleko od vlasti, ale stále byl jižňanem a měl jižňanské povinnosti.

			„Jak jsem řekl, doženu vás. Nevycouvám z tohoto boje.“
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			Kalenna po probuzení zjistila, že Taronská Střež je jako obvykle prázdná. Viktor měl lehké spaní, a pokud se neocitl v zajetí nočních můr, vstával za rozbřesku. Kalenna teď ale měla dojem, že se něco změnilo, i když nedokázala určit co přesně. Jako by se jejich domov a s ním i její místo v něm nějak scvrkly.

			Bylo to k smíchu. Ale ten pocit přetrvával i při oblékání. Když odcházela z ložnice do kuchyně, nemyslela skoro na nic jiného.

			„Viktore?“ Nahlédla do zahrady. Šedivý, ponurý den. Poslední záchvěvy léta už se rozplývaly ve vzduchu. „Viktore? Jsi tady?“

			Neurčitým obavám dodal tvar přeložený list papíru. Když ho Kalenna otvírala, srdce jí bušilo.

			Nemůžu zahálet, zatímco republika mizí v plamenech. Ale mé skutky musejí být stejně neobvyklé jako dnešní doba a nemůžu riskovat následky tvé účasti.

			Vím, že nemá smysl tě žádat, ať se nezlobíš, a je mi líto, jestli se to projeví na našem vzájemném poutu.

			Jistě to probereme, až se vrátím.

			Viktor

			„Při Krkavcových očích, Viktore!“

			To, že budoucnost mu přinese nebezpečí, se zdálo očividné a Kalenna by snad o jeho touze uchránit ji před ním jindy smýšlela lépe. Ale po Valně? Teď už dotáhl oddalování hádky do dosud nevídaných krajností — upřel jí možnost třeba jen celou věc prodiskutovat. Stejně jako Džosiri, když před ní tajil svou spolupráci s vlkohlavy.

			Džosiri. Rozhořel se v ní hněv. Je to jeho vina. Stále se jí snaží upřít štěstí, i když ji považuje za mrtvou. Proč nemohl nechat Viktora na pokoji?

			Hned za tou nedůstojnou myšlenkou následoval stud. Pokud je republika v úzkých a Viktor to může změnit, měl by samozřejmě zasáhnout. Kdyby ho od toho odrazovala, znamenalo by to, že její láska je přesně tak povrchní a sobecká, jak se někdy obávala.

			Ale odejít beze slova? A ani to neprodiskutovat? Stud opět vzkypěl do vzteku. Včera večer toho řekl tak málo, stěží víc, než stálo v dopise, a o svém úmyslu se ani slovem nezmínil. Opravdu si myslel, že by se chopila meče a následovala ho do války?

			Nevesele se zasmála. Existuje vůbec bláhovější lež než ta, kterou klameme sebe sama? Samozřejmě že by ho následovala. Už jen proto, aby dokázala, že ta sobecká, zhýčkaná žena, kterou byla při jejich prvním setkání, patří do minulosti. To bylo jejich pouto. Ona zmírňovala Viktorův pragmatismus soucitem a on ji výměnou za to osvobozoval. Nejen od tísnivého sevření státní rady a Džosiriho přehorlivé ochrany, ale i od jejích vlastních představ o tom, kým a čím je. Dobře udělal, že jí v tomhle nedůvěřoval.

			A vůbec, zatracený Viktor. Může ji opustit, ale ona tady nemusí zůstat jako nějaká zakřiknutá ženuška z Tarlevových frašek. A co se týče Viktorovy trasy… tu bude schopná snadno sledovat, až dojde do Ardvy. Pochodující vojsko jen zřídka oplývá nenápadností.

			„Viktore? Viktore!“

			Z úvah ji vytrhl Džosiriho hlas před domem. Upustila lístek a rozběhla se k ložnici. Sotva se vřítila dovnitř, rozletěly se vchodové dveře.

			„Viktore!“

			„Není tady.“ Druhý hlas patřil té cizí ženě ze včerejška. Té s nakrátko ostříhanými vlasy, k nimž tak málo ladil panovačný postoj. „Cestou jsme ho nemohli přehlédnout.“

			Viktor se tedy nepřipojil k Džosirimu? Tak kde je?

			Džosiri zavrčel. „Ještě je tu jedna místnost.“

			Kalenna se před dusotem blížících se kroků vrhla k oknu. Než zavrzaly panty, stihla doběhnout do poloviny. Zajíkla se a přiměla se nasadit tak nezaujatý výraz, jak jen jí bušící srdce dovolovalo.

			„Džosiri…“ Zapátrala po slovech omlouvajících neobhajitelné. „Nevyčítej to Viktorovi. Bylo to mé rozhodnutí. Slíbil mi, že mě zbaví Katjina odkazu, a já jsem ho vzala za slovo.“

			Podíval se jejím směrem a pak se rozhlédl po pokoji. „Není tady.“

			Stále žádné citové hnutí kromě naléhavosti. Ale to nevadí. Kalenna překypuje city za oba, i když tak úplně nerozeznává jeden cit od druhého.

			„Ne,“ přitakala. „Myslela jsem, že se šel přidat k vám?“

			Džosiri se odvrátil. „Erašel? Říkám, že tady není.“

			„Nejsem hluchá.“ Cizinka stanula ve dveřích a podala mu lístek. „Tohle leželo na stole.“

			„To snad ne! Vy mě přehlížíte?“ Kalenna probodla pohledem Erašel. „Oba?“

			Džosiri přejel očima vzkaz. „‚Moje účast.‘ Na čem? A pokud jde o to, jestli se to projeví na našem ‚vzájemném poutu…‘ Jako by se to mohlo ještě zhoršit. Co máš za lubem, Viktore?“

			„To bylo určené mně!“ Kalenna hmátla po lístku, ale nedokázala mu ho vytrhnout. Džosiri si jí stále nevšímal. „To není vtipné!“

			„To je jeho písmo?“ zeptala se Erašel.

			„Asi ano.“

			„Co myslíte, že myslel těmi neobvyklými skutky?“

			„Jak znám Viktora, bojím se o tom přemýšlet.“

			Kalenna couvla, protože Džosiri si to namířil přímo k ní. Těsně před nárazem se jí zatočila hlava závratí. Místnost se roztočila a Kalennu polilo chvějivé horko. Zhroutila se na zem.

			„Co se děje?“ vyzvídala Erašel.

			Kalenna otupěle zvedla hlavu. Neprošel kolem ní, ale skrz ni. Jak je to možné?

			„Já… To nic.“ Džosiri zavrtěl hlavou, jako by se probudil ze sna. Vydal se k šatní skříni a otevřel ji. „Všechno si vzal s sebou. Ať už šel kamkoli, bude to nadlouho.“

			„Tak ať,“ řekla Erašel. „Chtěl jste se vrátit domů a vyrvat naše krajany vrancům. Udělejte to.“

			„Tak jednoduché to není.“

			Přistoupila k němu. Kalenna už se vzpamatovala natolik, že se odplazila stranou, než došlo ke kontaktu. Nepomohlo to. Stále se jí do myšlenek vkrádalo ošklivé podezření.

			„Víte, že ho neunesli pichlavci.“ Erašel mluvila nezřetelně, jako z velké zdálky a její slova sotva pronikala závojem obestírajícím Kalenniny smysly. „A víte, že není v Ardvě. Nic jiného už udělat nemůžete. A co může udělat on, když na to přijde?“

			„Neznáte Viktora,“ odpověděl Džosiri. „Jakmile si něco umane…“

			„Říkal jste přece, že neumí prohrávat.“

			„Vy jste nás včera večer odposlouchávala?“

			„Zčásti. Prožila jsem půl života v okovech, Džosiri. Kdybych nikdy neposlouchala za dveřmi, byla bych už mrtvá.“

			Džosiri místo odpovědi pokrčil rameny. „Když jde o Viktora, není to otázka toho, čeho je schopný. Je to otázka toho, co to bude stát nás ostatní. Musíme ho najít.“

			Vyšli ven a zanechali Kalennu v hromádce sukní a drásavých myšlenek.

			Prošel skrz ni. Ani nezpomalil. Bez sebeslabšího náznaku kontaktu, nepočítaje ten odpudivý, plíživý pocit pod kůží — jako sluneční paprsky, ale bez potěšení s nimi spojeného. On ji nepřehlížel. Neslyšel ji, protože tam nebyla. Ne úplně.

			Z roztěkaných myšlenek se vynořilo jedno slovo. Zmora. Duše, která není tak docela zde ani tak docela mrtvá a ke světu ji poutá smutek ze ztráty.

			Dech jí chraptivě vázl v hrdle, když se zvedala a prohlížela si ruce. Zdály se skutečné. I ona si připadala skutečná. Při pohledu na otevřenou šatní skříň se však opět zapotácela. V duchu viděla své šaty, svůj cestovní oděv, dokonce i zbytek kožené zbroje, kterou na sobě měla u Davenského lesa.

			Ale skříň byla prázdná.

			Čím usilovněji Kalenna tahala za nit, tím rychleji se tapiserie párala. Prosté věci. Jídlo, oblékání, mytí. Věděla, že je vykonávala, ale nedokázala si to vybavit. Její vzpomínky před Eskavordem byly… skrovné. Viktor, ano. Džosiri, ano. A dál? Podrobnosti jejího života byly útržkovité, vnímané spíš zvenčí než zevnitř. Jak si toho mohla nevšimnout?

			Co se s ní stalo?

			Včerejšek. Ten Tračan. Ten chlapec. Vůbec ji neviděli, že ne? Jen meč bez ruky, zabíjející sám od sebe. Teď už jejich zděšené výrazy dávaly smysl.

			Z břicha se jí vydralo zakvílení, z něhož ji rozbolely plíce. Předklonila se, neschopná potlačit třaslavé, mučivé vzlyky. A pod tím vším, pod rozbouřeným mořem, které ji náhle unášelo, kypící, dusivý vztek nepodobný ničemu, co kdy zažila.

			„Viktore,“ zachraptěla. „Cos to ze mě udělal?“
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			Závoj spánku rozhrnulo hromobití, chvějivé, hrozivé burácení, rozhánějící slepené myšlenky na všechny strany. Pichlavecké bubny.

			Sevaka se narovnala v křesle. Roza ležela bez hnutí na posteli. Konečně usnula. Tolik tedy k naději, že to všechno byla jen noční můra. Sevaka ji vzala za ruku a do popředí se prodralo rozhodnutí učiněné na pokraji dřímoty. Je zvláštní, že zrovna nejtěžší volbu bylo nejsnazší přijmout.

			„Povinnost volá, lásko,“ zamumlala. „To přece chápeš, viď?“

			Roza neodpověděla. Nic dokonce ani nenasvědčovalo tomu, že ji slyšela. Má-li nastat poslední okamžik, ať to není tento. Ať počká ještě minutu. Deset minut. Tolik, kolik bude zapotřebí ke vzniku poslední vzpomínky, k níž se bude upínat na hradbách. Ale ona ten čas neměla.

			„To tys mi dala sílu to udělat, Roslavo.“ Sevaka položila Roze ruku na pokrývku a políbila ji na čelo. „Přijď za mnou o Třetím úsvitu. Budu čekat.“

			Odešla z adjunktských komnat, a ani jednou se neohlédla.

			Nesourodá vrasdavorská posádka už se houfovala na hradbách pod zataženou oblohou a seržanti usměrňovali řevem pozdě příchozí. Varkoče čtyř pluků a dvou kapitul. Směsice domobrany a vesničanů s vypůjčenými meči a vyhandrkovanou odvahou. Všichni se shromáždili pod kraikony jen o málo užitečnějšími než sochy, které připomínali.

			„Vaše pevnost je připravena, kapitánko.“ Paradan pozdravil zasalutováním, které působilo upřímně. Kastelán se pro tu příležitost vyšňořil a vojenský varkoč měl přepásaný prydonovskou šerpou. „Ať se stane cokoli, pichlavci neodejdou bez jizev.“

			Sevaka přikývla. „Kolik času nám zbývá?“

			„Mám u zákrutu hlídku. Dá nám vědět, až se Chadářané dají do pohybu.“

			Třeba to bude stačit na odčinění špatných rozhodnutí. „Potřebuju stovku dobrovolníků na obranu východních hradeb. Aby pichlavci nespouštěli oči z Vrasdavory, zatímco vy budete utíkat.“

			„Kapitánko?“

			„Měl jste pravdu.“ Pýcha nebo povinnost. Vliv matky nebo vliv Rozy. Rozin vliv během bezútěšného nočního bdění zvítězil, jako měl zvítězit hned na začátku. „Vezměte paní Orovu. Vezměte raněné. Nechte mi sto mečů a ty, kdo mají dost odvahy na to, aby je třímali. Všechny ostatní odveďte pryč.“

			Paradan zkřivil rty. „Zemřete.“

			Jako by tomu ještě mohlo něco zabránit. „Řekněte státní radě, že Vrasdavora nepadla bez boje.“ Znovu se zadívala na východ. „A řekněte Roze, že je mi to líto.“
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			Melanna mlčky pozorovala, jak chavildaři šikují útočnou kolonu. Zvukem bubnů pronikal šum očekávání. Napjaté vyčkávání vojáků před neodvratnou bitvou.

			Silnice, propadlá a nerovná, mohla pojmout stěží tucet mužů kráčejících vedle sebe. Rálešská zeleň se mísila s ikansajským šarlatem — kolona štítů, mečů a žebříků, vržených jako blesk proti hradbám Vrasdavory. Na rozprášení několika set Trezijců by to mělo bohatě stačit. Za předpokladu, že Chaldranův pěšák odvedl svou práci. Ale Melanna nepamatovala, že by vrchní špion byl někdy v mezích, které si sám stanovil, jiný než úspěšný.

			Pohled na čelní řady a štíty z vrbového proutí sražené k sobě ji úplně pohltil. Druhá a třetí řada po zahájení zteče zvedne štíty vysoko nad hlavy první řady, aby ji chránila před kušemi. Hejno stříbrných sov na smaragdových polích, chystajících se vybojovat vítězství pro rod Saranovců.

			„Saranal.“

			Melanna přemohla zakabonění a ohlédla se za sebe. Aeldran stál nedaleko — a jeho doprovod Nehynoucích ještě o dvacet kroků dál, aby jim skýtal soukromí. „Dnes nemám pro rod Andwarovců zdvořilosti nazbyt.“

			„Přesto zjišťuji, že je mi potřeba tvé přízně.“

			„A myslíš, že sis to právo zasloužil?“

			„Ne. Ale i tak o ni musím požádat.“ Zaváhal. „Lituji, že věci se vyvinuly tak, jak se vyvinuly.“

			„Lituješ, že tvá sestra byla prozrazena.“

			„Že Naradna s tebou jednala jako se soupeřkou a tys jí nebyla,“ opravil ji. „Nesouhlasím s tím, ale odmítám ji soudit. Ty a já vidíme obrysy jejího boje, ale nerozumíme mu úplně. To, zač ona bojuje, už máme. Kdyby byl můj děd podobnější císaři, kterého se snažil sesadit, ty a ona byste byly jako sestry. Maggadovi naneštěstí záleželo jen na jeho vlastních tužbách. Já a má sestra jsme se snažili být jiní, ale… Žel, Andwarovci nejsou vyhlášeni velkorysostí svého ducha ani svým milosrdenstvím.“

			„Ale já musím být známa obojím?“

			„To už je na tobě, Saranal. Já mohu jen předložit svou žádost.“

			„A sice?“

			„Pověř mě velením nad ztečí.“

			Melanna zamrkala. Očekávala, že Aeldran bude žádat sestřino propuštění, ale ne tohle. „Proč bych to měla dělat?“

			„Moji velitelé mě považují za spoluviníka Naradnina podvodu. Ať už je tvé pohrdání sebesilnější, to jejich plane ještě jasněji. Bude lepší, když prokážu své schopnosti, než mě ten oheň stráví. Bude to lepší pro nás oba, savim.“

			Sláva dodá lži na pravdivosti. Krev smyje všechny hříchy. Všechny nezdary. A zbytek? Aeldran svým vysvětlením naznačil, co Naradna vyjádřila bez obalu. Když mu uškodíš, oslabíš jen sama sebe. Kdyby Aeldran musel čelit výzvě, kdo ví, jaký muž by zaujal jeho místo?

			„A o to prosíš jako člen Zlatého dvora nebo jako vrah svého děda?“

			„Nejsem žádný vrah, Saranal.“ Při těch slovech svraštil čelo.

			„Naradna mi říkala, žes zavraždil Maggada.“

			„Snil jsem o jeho smrti, ale neuspíšil jsem ji. Naradna nehodlala dopustit, aby jeho zloba ovládala tvůj osud tak jako její. Dlouho tě obdivovala.“

			Pravda nebo snaha vzbudit v ní soucit s jeho uvězněnou sestrou? Rozum věřil tomu druhému, instinkt tomu prvnímu. Melanna se nemusela ptát, proč Naradnin obdiv vyhasl, nebo proč odmítala zásluhy o Maggadovu smrt. Neudělalas nic pro nikoho vyjma sebe samé. Melanna svou nečinností porušila slib, o němž ani nevěděla, že byl dán.

			„A co na to říkáš ty?“ zeptala se.

			„Budeš císařovnou, Saranal. Jsem tvým služebníkem, ať mě bereš na vědomí nebo ne, a jako tvůj služebník nyní předkládám svou prosbu. Jmenuj mě svým šampionem na tomto bojišti a já přísahám na sestřin život, že nebudeš mít důvod toho litovat.“

			Zaslechla šustot hedvábí na kovových lamelách a otočila se. Aeldran klečel se skloněnou hlavou.

			Šampion. Pocta udílená snaživým plebejcům za věrnou službu. Bylo neslýchané, aby se někdo od Zlatého dvora vložil tak cele do služeb někoho jiného a zřekl se osobních ambicí, snad i života, ve prospěch druhého. Od dědice se to samozřejmě očekávalo, ale tohle?

			Stále zde byla možnost klamu. Ale za jakým účelem? Aeldranovo prohlášení se rovnalo ústupku zavazujícímu rod Andwarovců k poddanství trůnu, po němž odjakživa prahli. Tak závaznou a veřejnou dohodu nelze porušit — ani zradit. Něco takového by mohlo dokonce i přivodit konec ikansajského království.

			Třeba rod Andwarovců opravdu má svou čest navzdory lžím, které ho dovedly až sem. Každopádně kdo je ona, aby ho soudila, když už se snížila k úkladné vraždě? Když zatajila Ašaninu smrt? Oba se odvolávají na nutnost — nebo ani jeden z nich.

			Nedokonalý šampion pro nedokonalou princesu.

			„Přijímám tvou službu, princi Aeldrane,“ řekla nakonec. „Otevři mi tu pevnost.“
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			Bubnování zesílilo do božského řevu. V dešti se ukázaly první zlaté štíty a za nimi tmavý zablácený šarlat.

			Gavrida podupával a napínal zrak za předprseň. „Aspoň jste si na to mohla vybrat lepší den.“

			Sevaka se rozhlédla po hradbách. Otrhané uniformy jedenáctého pluku. Dokonce i zbytek hraničníků. Senesta, jejich vůdkyně po Thaldvarově smrti, úsečně mumlala něco o krevním dluhu. Sevaka si nebyla jistá, zda je to dluh za Thaldvarovu zradu nebo dluh vůči pichlavcům, kteří ho přiměli ke zradě. Ale její urputnost ji přesvědčila. Za pár krátkých hodin to každopádně všechno vyjde nastejno.

			Obránci se sice soustředili ve východní části hradeb, ale i tak byli na každém kroku stěží dva. Vysoký val skryje jejich nedostatek. Nebo v to aspoň Sevaka doufala. Jinak pichlavci jednoduše obejdou Vrasdavoru a budou dotírat na ustupujícího Paradana. Mezery se ukážou, až vypukne bitva. Zejména když celá polovina posádkových kraikonů v souladu s Maldratovým posledním rozkazem hlídá severní a západní hradby.

			Chadárská kolona se pomalu zastavila. Štíty se zavlnily, dlouhé žebříky byly odloženy stranou. Luky se natáhly a vystřelily. Salva nedoletěla k hradbám, a ani k nim neměla doletět. Válečnický pozdrav.

			Odkudsi z cimbuří zazpíval osamělý hlas: „Pohřběte mě hluboko, meč mi k ruce dejte.“

			Při druhé salvě se k refrénu přidali ostatní. „Ať o Třetím úsvitu na stráži se sejdem.“

			Dvě salvy. Jedna za Ašanu. Jedna za císaře. Ještě přijde jedna za jeho nástupkyni.

			„Měl jste odjet na západ s Paradanem.“ Sevaka kvůli bubnům a zpěvu skoro neslyšela vlastní hlas.

			„Zachránit si kůži?“ Gavrida pokrčil rameny. „Moji lidi přesluhujou už od Achradu. Takhle daleko jsme došli jen díky vám.“

			„Díky Roze.“

			Zavrtěl hlavou. „Možná po Soravedu. Ale předtím? Už jsem se chystal to vzdát. Všichni jsme se chystali. Pak si to přihasí nějaká Exiliovna — Exiliovna! — a má to pod palcem líp než kdokoli z nás. Líp než urozenej rytíř. K tomu se nemůžu otočit zády.“ Zvýšil hlas do řevu. „Jedenáctej stojí za váma!“

			Píseň přerostla v jásot, který Sevace vyrazil dech. Poprvé po dlouhých měsících někam patřila. Snad poprvé v životě neměla žádné pochybnosti. Neváhala. Exiliovna nebo Kiradinovna, zde bylo její místo.

			Třetí salva se přihnala pod zataženou oblohou jako tmavý déšť. Bubnování zrychlilo. Pichlavecká kolona nabrala tempo. Sevaka vytasila krátkou šavli a zadívala se na čepel. Byla tak daleko od paluby Zefýru a bouří bičované rozlohy Západního oceánu, ale pro smrt neexistovalo vhodnější místo. Roza to pochopí, pokud se zotaví. Teď aspoň bude mít šanci. Sto životů obětovaných za bezpečí stovek dalších.

			Někdy je úkolem zemřít, zatímco druzí zvítězí jinde.

			Sevaka opětovala Gavridův pozdrav zaťatou pěstí a prodrala se doprostřed ochranného valu. Přisvištěly první šipky. Dole zahalasily trubky. Chadářané se rozběhli — v čele měli nějakého vysokého muže v šarlatovém rouchu a přilbici se svatozáří. Štíty se zvedly. Žebříky se natáhly proti hradbám jako jezdecká kopí.

			Mraky se protrhaly a silnici zaplavilo světlo. Sevačina zvednutá šavle zaplála jako oheň.

			„Za smrt a čest!“

			„Za smrt a čest!“
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			Roza procitla ve vrzajícím, kymácivém šeru, jímž se šířil pach bahna a potu. Oje skřípaly. Někde mimo dohled se těžké boty šouraly po kamenech. Všechny svaly protestovaly a přitom byly zdřevěnělé — požár zuřící za ledovou stěnou. Plíce ji bolely a při každém nádechu do sebe vpravila ne víc než náprstek vzduchu. Když se zkusila zvednout, vyšel z toho jen bezmocný záškub, a tak zůstala ležet v louži potu a snažila se posbírat nejasné vzpomínky.

			Vjem pádu. Ruka svírající její prsty a polibek na čelo.

			Sevaka?

			Znovu se pokusila zvednout. Končetiny ji opět zradily. Drahocenný dech jí unikl ze rtů v syčivém zavrčení.

			„Tiše.“ Na pozadí plátna vyvstaly opeřené stíny. Tyčil se nad ní Krkavec a ruce měl propletené na hlavici černé špacírky. „Máš za sebou těžkou noc a pořád ještě neskončila.“

			„Co…“ Roza polkla. V krku ji pálilo. „Co se stalo?“

			„Jed.“

			Z nezřetelné vzpomínky se vynořila tvář. Thaldvar. „Kde je?“

			Pod škraboškou prokmitl úsměv. „V mé péči, díky mladé Exiliovně.“

			„Chci ji vidět.“

			Úsměv opadl. „Měla bys odpočívat.“

			Strnulé tělo ztěžklo a zchladlo. „Kde je?“

			Krkavec vzdychl. Nevstal, jen odhrnul plátno u Roziných nohou. Za vozem se vlekl široký zástup mužů a žen, tmavých postav na pozadí šedivých oblaků a paprsků zdráhavého slunce. Za nimi se v mrazu hrbila hrstka jezdců v pelerínách. A úplně vzadu, o šest mil dál v průsmyku…

			Žádné plameny, jen husté, černomodré mračno dýmu rozlézajícího se po úbočí. Nad vrasdavorským cimbuřím vlály šarlatové a smaragdové prapory. Na silnici pod hradbami se lesklo zlato.

			„Ne.“ Roze se rozklepaly prsty, ale nedokázala je zatnout v pěst. „Ona není… Nemůže…“

			„Zapomínáš, s kým mluvíš.“ Strážce mrtvých pustil cíp plátna. „Šest hodin jim bránila projít. Tři útoky, dokud její život neukončil muž jménem Aeldran Andwar. Shodou okolností stejný člověk, který na mostě zachránil princesu. Neřekl bych to do ní, abych pravdu přiznal.“

			„Ne… Měla jsem to být já.“ Roze se chtělo křičet. Kvílet. Plakat. To vše jí teď upíralo tělo odmítající reagovat. Vždyť sotva našly jedna druhou. Ztratit ji tak brzo? To nebylo spravedlivé. Nitro jí plálo žárem, mrazem a prázdnotou.

			Nebylo to spravedlivé.

			„Měla jsem to být já.“

			Zavrtěl hlavou. „Varoval jsem tě před pomíjivými úsměvy.“

			Soustrast nevyzněla tak, jak měla, protože v ní zazněl falešný podtón. Bytost potýkající se s neznámým citem.

			Roza si zkoušela vybavit Sevačinu tvář. Viděla jen tmu. „Mohls jí pomoct.“

			„Řeklas mi, ať se držím stranou. Jako správný nápadník jsem ctil tvé přání.“

			Po Soravedu ho v podstatě seřvala. Kdyby to neudělala, Sevaka by stále žila — a s ní kdovíkolik dalších. Sobectví nejvyššího řádu.

			„Co republika?“

			Pohoršeně mlaskl. „Nepleť si mě s poštovním holubem.“ Pak pokrčil rameny. „Nevyvíjí se to dobře. Ten váš Izak se jim chce postavit u Rappadanu. Škoda že války se nevyhrávají jen sebedůvěrou.“

			Řeka Rappadan a blyštivé věže Tarvalionu. S láskou opatrované vzpomínky pod hvězdným nebem. Předčasně ztracené pomíjivé okamžiky.

			Sevaka.

			Žal přerostl v hněv. Na pichlavce. Na Krkavce. Na sebe samu.

			„Máš pravdu,“ vydechla. „Řekla jsem ti, ať se držíš stranou. Teď už ne. Podpoř nás a jsem tvoje.“

			Zabušil koncem hole do rytmu vrzajícího povozu. „Dám ti vše, oč požádáš, ale není moudré předkládat to jako obchod.“

			„To je mi jedno.“ Roze se zatmělo před očima, jelikož jí zloba a zármutek ujídaly skrovné zásoby energie. Ale už se jí dýchalo snáz, i když ji opouštěly síly. „Vyhraj tuhle válku, ztrestej Chadářany, a budu tvou královnou. Budu ti sloužit. Budu čímkoli, co budeš chtít.“

			Krkavcovy rty se rozevřely, zavřely a znovu otevřely. „Pokud to tak chceš.“

			Pak stíny odtekly a Krkavec byl tentam.
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			Na náměstí pod velkým palácovým balkonem se shromáždilo vojsko, v němž se biřická modř mísila s gardisty šedesáti šlechtických rodů. Zasahovalo k lešením zakryté Vordalské věži na protějším konci prostranství, skoro až ke stromořadím lemovanému ústí Aleje viníků za ní. Ten pohled přenesl Malachiáše do šťastnějších časů, kdy vordalské zvony svolávaly občany, aby si vyslechli nařízení jednotné státní rady nebo se připojili k návštěvníkům cechovního trhu. Z tohoto balkonu byla udílena vyznamenání. Recitály a vystoupení největších umělců své doby, překládané jako hold obyvatelstvu a bohyni. To vše dříve, předtím než státní radu rozpoltilo povstání spolu s válkou a ambice se zvrhly v nesvár.

			„Víc jich asi neseženeme.“ Malachiáš s jistotou věděl, že Vona Darow nespala, ale z jejích jasných očí a hladkého čela by to nikdy nepoznal. „Ledaže byste ještě něco zamlčoval?“

			Malachiáš vytáhl z kapsy perořízek a poklepal si jím na klouby prstů. Zamlčovat? Jediná jeho tajemství se týkala hanby. „Ne.“

			„Nemá smysl otálet, Malachiáši.“ Messela zaujala místo vedle nich na balkonu. „Tedy pokud se nechcete vzdát naděje na okamžik překvapení.“

			U dveří se pohnul pan Lamirov. Podobně jako Malachiáš byl neoholený, důkaz celonočního přemlouvání a vybírání dlužných služeb. „Žádné překvapení se konat nebude. Vranci mají oči všude.“

			Ale ne v tuto chvíli na balkoně. Rika Tarev — nebo Apara, jak si Malachiáš stále musel připomínat — se neukázala. Ani Konor Zarn nebo pan Marest, ten podle všeho zatarasil vchod do svého sídla. Čeká, jestli soumračný vítr zanese vrance hlouběji do města, než se přikloní na konkrétní stranu.

			Malachiáš, potýkající se s beznadějnou vahou nevyžádaných břemen, zauvažoval, co by na jeho místě udělal Viktor. „Kapitánko Darow? Zažeňte vrance do moře.“

			Zasalutovala s řízností, která se mohla měřit jen se sveřepostí jejího úsměvu. „Už byl nejvyšší čas.“

			[image: ]

			Sidara čekala u řeky. Prošívanici měla pevně utaženou a šermířskou hůl opřenou o břízu. Altiris vnímal, jak důvěrně známý pramínek nervozity přerůstá v záplavu. Dlouhé, nemilosrdné roky na Selannu mu vštípily přesvědčení, že severňanská šlechta je nadřazená co do původu i krve. Nikdy by tomu nevěřil, ale Sidara díky své sebejistotě budila dojem, že je o mnoho let starší než on, a přitom je od sebe dělilo jen několik měsíců. Navíc mu svými kouzly zachránila život a pak ho zase ohrozila. Nemohl si před ní nepřipadat nicotně.

			Škoda že se ve své nadřazenosti vyžívala. Ještě horší bylo, že přesto toužil po jejím uznání.

			„Divím se, že stráže nechají nebezpečného jižňana brousit po areálu.“

			Její úsměv ta slova nijak nezmírnil, jelikož byl určen jí, a ne jemu. Propast mezi nimi se rozevřela ještě víc.

			„Mám svoje jméno, paní Reveque.“

			Úsměv se rozšířil. „To já vím, jižňane.“

			„Zato oni si málem nevzpomněli,“ opáčil škrobeně. „Tahle uniforma nemá velkou váhu, když se člověk narodí jižně od Margardu.“

			Sidara se zarazila s pootevřenými ústy, zamračila se a nedořekla to, co chtěla původně říct, ať už to bylo cokoli. „Kde je kapitán Kurkas?“

			V jejích slovech nebyla ani špetka omluvy, třebaže Altiris ji vyčetl z jejího výrazu. „Od včerejška jsem ho neviděl. Seržant Brass si myslí, že je opilej a bude to chvíli trvat, než se ukáže.“

			„Nesouhlasíš s ním?“

			„Já nevím.“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Mám strach.“

			„Ptal ses Any? Zřejmě jsou si blízcí.“

			„Jí? Popravdě se jí snažím vyhýbat, jak jen to jde.“ Rozhlédl se. „Řekněte mi, že tady není.“

			„Ne. Řekla, že sem nebude chodit často, aby neurazila máti.“

			Spíš proto, aby ji nedopadli. „Aha.“

			Sidara naklonila hlavu. „Třeba se kapitán zapletl do té záležitosti s Kalištěm. Z otce jsem stěží dostala dvě slova, ale Jestřeba tvrdí, že svolal gardisty z poloviny města.“

			Altiris se zamračil. U klášteřínské brány byli jen dva strážní, zatímco o předchozích dnech byli vždycky aspoň čtyři. „Na Kamenici jsme o ničem neslyšeli.“

			„Třeba si otec myslel, že tam nemají nikoho nazbyt.“

			„Víte, co se děje?“

			„Dost na to, aby mi bylo jasné, že vranci dělají potíže, ale to přece není nic nového. Otec si dělá starosti.“ Zamračila se. „Otec si pořád dělá starosti.“

			„To by měl. Mlha už spolkla půlku města.“

			Zbledla. „Nevěřím ti.“

			„Musela jste to vidět. Končí ani ne tři ulice odsud.“

			„Mě nepouštějí ani jednu ulici odsud.“ Pokrčení rameny chabě maskovalo roztrpčení i toužebný pohled k hranici skryté mezi stromy. „Matka o mě má strach.“

			To málo, co Altiris viděl z paní Reveque starší, tíhlo spíš k hněvu než ke strachu. Sidařino zvlídnění však naneštěstí vykonalo své a ponouklo ho k nezaslouženému soucitu.

			„Nelžu vám, paní. A nejde jenom o mlhu. Běsi a ještě horší věci. Šediváci, co dotykem vysávají život.“

			Záblesk podráždění. „Nežila jsem zase v takovém blahobytu, abych neslyšela dětské říkanky.“

			„Tohle je něco víc než říkanky, paní. Jednoho jsem viděl. Předtím, než jsem…“ Altiris si všiml, že si tiskne dlaň k ráně, a rychle ji odtáhl. „Myslím, že kapitán Kurkas si je teď prohlíží hezky zblízka.“

			Odtrhla oči od neviditelné hranice. „Jak to myslíš?“

			Altiris se ošil, ale beztak už napůl porušil slib, a tak ho skoro nic nezavazovalo. „Včera jsme, on a já, měli vyrazit do Kaliště.“

			„Kvůli čemu?“ Do hlasu se jí vrátil náznak příkrosti. Ještě se k těm slovům neuchylovala automaticky. „Není tam nic než zloději a bída.“

			Vrhl po ní ošklivý pohled. „Ne všichni jsou vranci. Dokonce ani většina ne. Jenom lidi, co se snaží přežít. Nemůžeme všichni žít na zámcích a celý dny jenom šermovat a…“ Zapátral po příkladu něčeho, čím by mladá žena se Sidařinými kořeny mohla trávit dny, ale nic ho nenapadalo. „…probírat operu.“

			Povytáhla obočí, ale spíš pobaveně než naštvaně. „Mluvíme o kapitánu Kurkasovi.“

			„Víte, že vranci unášejí jižňany?“ pokračoval, vděčný, že vyvázl.

			„Otec se o tom onehdy zmínil. Máti změnila téma.“

			„Kapitán Kurkas vyrostl v Kališti. Chtěl zjistit, kde drží ostatní. Měl jsem jít s ním. Ale…“

			„Ale já jsem tě shodila do řeky. Myslíš, že se mu něco stalo?“

			„Při všem, co se teď děje?“ Zavrtěl hlavou. „Já nevím.“

			Sidara se zadívala do prázdna. Tvářila se zamyšleně. „Netrávím moc času mimo zámek, ale už jsem přetrpěla spoustu otcových večírků. Vím, jak zní lež. Řekni mi pravdu, Altirisi.“

			Altirisi. Ne „jižňane“. „Ano, paní. Bojím se, že se mu něco přihodilo.“

			Zavládlo ticho, přerušované jen štěbetáním ptáků na stromech a šuměním řeky.

			Klášteřínský zvon odbil jedenáctou. Sidara se narovnala a nasadila rozhodný výraz. „Pojďme ho najít.“

			Zamrkal. „Počkat… cože?“

			„Řekla jsem ‚pojďme ho najít‘.“

			Vydat se do mlhy? Navíc ve společnosti nezkušené šlechtičny, jako je Sidara? „Říkala jste, že nesmíte opustit zámek.“

			„Nesmím. Ale Konstans utíká v jednom kuse. Ana se dostala dovnitř.“ Zpražila ho pohledem. „Umím přelézt plot.“

			„Není to bezpečný.“

			„To já taky ne. Pokud tě včerejšek něco naučil, mělo to být tohle.“

			„Vaše matka…“

			„By mě nejradši měla zabalenou v bavlnce.“ Do jejího hlasu se vrátila kousavost, poprvé určená někomu jinému. „Už jsem měla být panoška. Otec mi slíbil, že se můžu přidat k Essameru, ale máti byla proti. Bude mě tady držet navěky.“

			„Vrhnout se do Kaliště je něco úplně jinýho, než vyletět z hnízda! Vždyť ani nevíme, jestli tam kapitán vůbec je. A i kdyby byl, je to práce pro biřice.“

			„Ti jí mají vždycky plné ruce. Jestli je pravda všechno, cos mi řekl, myslíš, že budou mít čas na jednoho zbloudilce?“

			„Tak pošlete svoje gardisty.“

			„Ti neposlouchají rozkazy ode mě. Můžu leda tak požádat máti. Vím, co mi řekne.“ Vychytrale se na něj zadívala. V modři se zaleskly zlaté flíčky. „Nejsem schopná odhadnout, jestli se bojíš mě nebo sebe sama.“

			Na tom něco bylo, protože ani Altiris to nedokázal odhadnout. „Třeba obojího.“

			Rozhořčeně rozpřáhla ruce a pak se zase zklidnila. „Když mi tě přinesli… Nechtěla jsem pomáhat. Strýček Džosiri mě prosil, ale já jsem se bála. Matčina hněvu. Toho, co se ze mě začíná stávat. Pak mi Ana řekla, že se mám podívat do svého nitra. Do světla. To mi řeklo, že jsem si ještě nevysloužila právo nedělat nic, ne když můžu zachránit život. Kapitán Kurkas je jeden z mála lidí, co přijdou na Klášteřín a jednají se mnou jako s člověkem, a ne nějakou trofejí. Neprosím se tě o dovolení. Nežádám tě, ať jdeš se mnou. Oznamuju ti, že jdu do Kaliště.“ Trhla ramenem. „Ale radši bych nešla sama.“

			Obvyklá sebejistota se vypařila. Altiris poprvé spatřil ne dceru urozeného rodu, ale dívku ve svém věku, odhodlanou udělat něco, co jí nahání hrůzu.

			Samozřejmě tu byla ještě třetí možnost. Může jít za gardisty. I za paní Reveque starší. Říct jim, co má Sidara v plánu. Oni už na ni dohlédnou. Bude zuřit, ale bude v bezpečí. Byl to zvláštní pocit, být poprvé za jejich krátkou známost jazýčkem na vahách. Ještě podivnější bylo, že ho to vůbec nesvádělo toho využít. Nebo možná ne. Vděčil jí za život. Věrnost je ještě dost malou splátkou za něco takového.

			A Kurkas se k němu choval slušně.

			„Vyhrála jste.“

			Sidařin zamračený výraz rozkvetl v dokonalou radost. „Půjdeš se mnou? Víš, že jsem si nebyla jistá…“ Vytřeštila oči a zadívala se někam za něj. „Jestřebo, my jsme zrovna —“

			„Mlč. Všechno jsem slyšela.“ Majordomka vyšla zpoza stromů. Kaštanovým kadeřím a dlouhé sukni dělal společnost ustaraný výraz. „I holka z města umí našlapovat tiše, když je třeba. Myslela jsem si, že možná budeš potřebovat garde. Teď vidím, že potřebuješ přivést k rozumu.“

			Sidara sebou polekaně trhla. „Prosím, Jestřebo. Nesmíš to nikomu říct.“

			„Tvoje matka mi důvěřuje. I po tom pochybení. Víš, co to pro mě znamená?“ Jestřeba letmo spočinula pohledem na Altirisovi. „Bez urážky, můj milý. Jsem ráda, že nesedíš vedle Krkavce.“

			Altiris přikývl s vědomím, že nemůže říct nic, čím by situaci ještě nezhoršil.

			Sidara si založila ruce. Vypadala jako ztělesněný vzdor, ale Altiris se onoho rána naučil hodně o tom, jak se její rozpoložení projevuje navenek, a zahlédl v jejích očích záblesk obav. „A ty mě prozradíš?“

			„Měla bych. S Vonou už by to bylo dávno vyřízené. Moje manželka v sobě nemá kouska důvěry.“ Jestřeba zavrtěla hlavou. „Nechci, abys přišla k úhoně. Ale znám tohle město a vím, že úhona si tě dřív nebo později najde. Tak hlavně ať to není dneska. To by mě zdrtilo.“

			„Necháš nás tedy… jít?“

			Jestřeba zavrtěla hlavou. „Neviděla jsem vás, tak vás nemůžu nechat jít. Hádám, že při prvním závanu mlhy přiběhnete zase zpátky. Hlavně se nevracej bez ní, mladíku. Jinak si dám záležet, aby to, jak tě potrestá paní Liljana, vypadalo vedle mě jako sluníčko a koťátka, je ti to jasné?“

			Altiris z toho navzdory jejímu podání vyčetl spíš výzvu než pohrůžku. Ta byla lepší. Byla něčím, co je nutné spíš dobře zvládnout než slepě vyplnit. „Ano, paní.“
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			Vražedný nápor Essameru se přiřítil s duněním pádících kopyt. Zefan Tanor proklál kopím pichlavecký štít a v ruce ho zabrnělo. Hřmotný válečník se zhroutil na své spolubojovníky a jeho hrdelní křik utichl. Od Zefanovy zbroje se odrazilo kopí. Jiné se mu roztříštilo o štít. Upustil dřevec, vytasil meč a bodl shora. Čísi tvář se zbrotila krví a klesla k zemi.

			„Na smrt!“

			Pod zataženou oblohou se rozlehl bojový pokřik essamerovců. Měl blíž k vytí než ke slovům. Zefan pobídl svého koně do rozšiřující se mezery. Nějaký štítovník s křikem zmizel pod kopyty sousedního jezdce. Po zlatozelené peleríně nově příchozího se rozstříkla krev.

			„Zažeňte je do tý podělaný řeky!“ burácel Izak. „Za Treggu!“

			Za Treggu, vykuchanou zevnitř, když zrádci otevřeli bránu pevnosti.

			Zefan nasadil koni ostruhy. Zapomněl na puch krve a potu i na strach, který ho doprovázel při útoku. Bojiště se zaplňovalo mrtvolami a rozprášenými vojáky.

			Kolem se přehnali rytíři s vlajícími chocholy a pelerínami. Zefan pobídl koně za nimi, hluchý ke všemu kromě dusotu kopyt a stenů umírajících.

			Zatroubení polnice ho přivolalo zpět. Klesající oktávový interval o třech tónech, dožadující se pořádku.

			„Chci tady vidět trochu kázně, sakra!“ Izak stál ve třmenech a za zády mu vlál řádový prapor. Meč a orel, zlatí na tmavě zeleném pozadí. „Jste Essamer, ne nějaká parta opilejch Tračanů!“

			Instinkt nutil Zefana vyhledat místo ve druhé řadě, mezi panoši, kteří si teprve musejí vysloužit chochol. Přáteli, které si našel během deseti dlouhých let po složení přísahy bdělosti. Ale tenhle život už nechal za sebou. Místo toho pobídl koně do mezery u kapitulní korouhve. Jeho první útok jako rytíř se vším všudy. A hned proti pichlavecké štítové hradbě ozdobené silsarským jelenem.

			Nebylo důležité, že štíty s jelenem předstoupily moc brzo a bez posil. O výsledku bitev rozhodují spíš chyby než udatnost. Silsařané už za svůj omyl zaplatili. Přeživší se houfně stahovali zpátky ke zlaté linii táhnoucí se od baldachýnu Mervanského hvozdu na východě k rákosím zarostlým mokřinám u Rappadanu na západě.

			Na východě bitva ještě ani pořádně nezačala. Jezdci zasypali postupující pichlavce šípy a pak se stáhli. Překrývající se řady pavézníků se za nimi vinuly po mírném svahu a svými zapřenými štíty s jestřábem tvořily zablácené hradby kobaltové modři. Každou linii jistily útvary halapartníků, pěších prydonských rytířů a majestátních kraikonů. Za nimi čekaly stovky dalších, připravené posílit obranu, až pichlavci přitáhnou na dostřel kuší.

			O něco dál na jih se nížinou klikatily dlouhé zástupy postupujících pichlavců. Štíty se třpytily jako šupiny. Těla označovala místa, kde štíty padly. Zatímco Zefan zaujímal své místo, balista rozmázla tucet vojáků na krvavou šmouhu. Na zvířatech z pableskujícího měsíčního svitu jely bledokněžnice, které svou přítomností udržovaly símarky číhající v mervanském podrostu v uctivé vzdálenosti. A za nimi povozy tažené grundy, zvířaty s tuhou, zrohovatělou pokožkou v hedvábných čabrakách. Štíty útočícího grundu nezastaví, ale zvířata ještě nebyla na dostřel kuší, a tak místo nich trpěli pichlavečtí štítovníci.

			V mokřadech na západě se kobaltově modré praporce třetího pluku shlukovaly u opuštěného statku. Roty držely pozice už od včerejší noci — jejich major odmítl ustoupit. Smaragdové hedvábí Ráledu se blížilo ke zdem, popoháněné neúnavnými bubny. A v jejich čele zlatí obrnění jezdci, stříbrná koruna a meč planoucí měsíčním svitem. Sám císař.

			„Bratře.“ Šalan se zařadil i s koněm mezi Zefana a sousedního jezdce. „Ztratils kopí. Vezmi si moje.“

			Zefan vrátil meč do pochvy a přijal kopí. Zbytek essamerské linie napodobil ten svědomitý dar a panoši se vzdávali svých zbraní, aby rytíři mohli udeřit vší silou.

			Zavřískly polnice. Panoši zacouvali do druhé řady.

			„Císař jede.“ Izak, stále tucet kroků před šikujícím se zástupem, otočil koně, aby mohl pronést řeč. Jeho nerudným tónem prosvítala sveřepá radost. „Vypadá to, že nám nese spoustu zábavy. A taky bledokněžnice. Nezapomeňte, že jejich koně jde zabít jenom ve světle měsíce, tak miřte na ty běhny v sedlech!“

			Nejméně dva tisíce kopí proti tisícovce rytířů a panošů. Čísla sama o sobě nic nevypovídala. Essamerští váleční koně a plátové brnění z ohýbaného kovu byli lepší než zlaté lamely. I tak to ale bude lítý boj. A to i bez bledokněžnic jedoucích hned za nimi. U táborových ohňů bylo celkem snadné nepřikládat význam zvěsti, že jejich měsíční oři jsou nezranitelní pomíjivou ocelí. Vidět je, jak se mihotají v pošmourném ranním světle, bylo něco úplně jiného. Stejně tak se hůř zapomínalo na skutečnost, že Saran třímá Ašanin plamen. Ašana. Lunastra. Bohyně mnohými nenáviděná, ale Zefanovou rodinou uctívaná po generace. Lumestránská církev sice vypudila ostatní božstva ze sídelního města Trezie, ale na venkově se lunastránská víra stále držela. Víceméně.

			„Měl si jich přivést víc!“ zvolala velitelka Tori Kastala zpod praporu. Jako mistryně essamerské hlídky v Tarvalionu se dožadovala té pocty, aby směla nést zástavu. Korouhev nemohla skončit v lepších rukou.

			Vojáci souhlasně zamručeli.

			Izak převzal od panoše nové kopí a položil si ratiště na rameno. „To asi měl. Ale kdo, když ne Essamer, by měl tomu mizerovi ukázat, zač —“

			„Napravo!“

			Na západě zmizely ze statku praporce třetího pluku a vystřídala je roztažená křídla saranovské sovy. Kobaltově modré uniformy zůstaly, ale přidalo se k nim smaragdové hedvábí. Z rákosí na břehu řeky se vynořovaly tmavé postavy, celé od bláta, a šikovaly se do štítové hradby.

			Kastala si odplivla. „Při královnině popelu!“

			Na jihu se dala do pohybu linie katafraktů.

			Třetí pluk tedy statek neudržel. Podlehl a jeho varkoče i korouhve posloužily válečné lsti. Silsařané neudělali chybu. Byli návnadou a Essamer za to teď měl zaplatit.

			Vzduch se rozechvěl bubnováním. Na západě už štíty postupovaly vpřed. Ze statku vyletěly první šípy. Jedna panoška zařvala a vypadla ze sedla. Kůň se vzepjal. Linie obrněných jezdců na jihu se rozdělila. Bílý plamen císařova meče se stočil na severovýchod k čekajícím pavézníkům. Zbytek vedl na sever k Essameru nějaký muž v hustém medvědím kožichu.

			Zefan se nehlasně pomodlil k Bohyni. Za vítězství, a když ne to, tak za smrt, na jakou budou pyšné obě jeho rodiny — ta pokrevní i ta po meči. Vytrvat znamenalo uváznout mezi kovadlinou zablácených štítů a kladivem obrněného útoku. Ustoupit znamenalo ucítit v zádech kopí. Čelní útok nebo nic. Rozprášit linii obrněných jezdců, než se štítovníci semknou.

			„Ten hajzl má za ušima.“ Izak se otočil a zaklapl hledí přilby. Svištícím šípům nevěnoval pozornost. „Na smrt!“

			Rozjel se s Kastalou v závěsu. Za nimi vlála a pleskala zelenozlatá korouhev. Orel se snášel na kořist.

			„Na smrt!“

			Zefan Tanor se přidal ke sborovému pokřiku a pobídl koně ostruhami.

			O výsledku bitev rozhodují spíš chyby než udatnost, ale i udatnost má své místo.
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			Útok obrněnců se s essamerskými rytíři srazil s třeskotem, který otřásl bojištěm. Jezdci se vrhali do mezer uprázdněných zásahem kopí. Linie se smísily v jednu velkou šmouhu zelené a zlaté.

			Kai dostal křeč do ruky, v níž držel štít. Teď ne. Dávat najevo slabost v soukromí je jedna věc. V bitvě je to něco jiného. Zaťal ruku v pěst. Rozklepané prsty dokázal zamaskovat. Se záchvatem křečí už to nepůjde. Vzpurná tkáň se postupně utišila, ale za cenu velkých bolestí.

			Elspeth nespouštěla rozzářené oči z bitvy. „To je krása.“

			„Je to nutnost.“

			Kai přemítal, proč se vůbec obtěžuje. Elspeth sice trochu roztála, ale nejevila jedinou známku pochopení pro nikoho kromě něj. Navzdory jeho prosbám nepřijala ani nabízenou zbroj a meč. Vyjela do této bitvy tak jako do každé šarvátky po Achradu, bosá, jen v bílých šatech, které už zažily ledacos, a se skrovnou zárukou své stříbrné dýky.

			Střet v dálce nabíral tempo. Opěšalí Nehynoucí strhávali rytíře ze sedel. Essamerská zástava klesla a opět se vztyčila. Poslední Silsařané už se rozprchávali, vykoupení z krutostí spáchaných na trezijském obyvatelstvu krví, kterou teď prolévali na bojišti. Je lepší nabídnout jako oběť pacholky než skutečné válečníky.

			Když Kai pobízel koně do cvalu, pořád ještě se necítil ve své kůži. Na severovýchodě už se rozpadala první trezijská linie, k jejímž štítům dojela formace krále Sarda. Levý konec vzal za své v přívalu ryčících grundů a ladného půvabu lunaserských čanderonů.

			Nehynoucí zajásali a Elspeth s nimi.

			„Zbabělci!“ rozesmála se. „Proč nebojují?“

			„Čekali hordu,“ odpověděl Kai. „Když ji nespatřili, pookřáli. Teď už ale vidí Sardovy přepadové oddíly pod stromy i korvantské štíty u řeky. Bojí se, že naše řady neberou konce. Bázlivec počítá každého nepřítele dvakrát a koho nevidí, toho si představuje.“

			Trezijský velitel se na stráni snažil vykřesat z porážky aspoň přežití. Linie odložily kuše a změnily se v hradbu čepelí, zapřených štítů a halaparten ježících se za nimi.

			Kai pozvedl meč. Je načase to skoncovat. Kvůli Bohyni. A dceři, která ho bude následovat.

			„Ašanael brigantim!“

			Elspeth se k němu natáhla s vytřeštěnýma očima. „Ne! Počkej!“

			Vykřikla příliš pozdě, protože už pobídl koně. Rozrytá hlína mu zmizela pod nohama, zahalená mlhou stejně náhlou jako Elspethin úlek. S bubny a polnicemi nyní soupeřil ještě další zvuk. Hlas trubky, hluboký a dýchavičný jako rachot tisíce povozů, a přitom postrádající tón i hmatatelnost. Hudba otevřeného hrobu.
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			Kryt zachránil Zefanovi život za cenu rovnováhy. Rozplácl se na zemi, zatímco katafrakt se hnal dál. Levičku měl stále zdřevěnělou od výpadu kopím, který ho vyhodil ze sedla. Klesl na kolena. Pohled mu opláceli mrtví. Chladné oči zpod otevřených přilbic. Pichlavci i bratři ve zbroji, spojení smrtí.

			Bitva se rozplynula v mlze a sípavém, dunivém zvuku trubky. Utichl křik obklíčených bojovníků i lomoz oceli. Zefan se pokoušel zvednout, ale úpění a obrysy už se začaly vzdalovat, ačkoli předtím byly tak blízko. Pochopil, že umírá a opouštějí ho smysly, protože jeho duše odchází na onen svět. Jen bolest v rameni planula jasně.

			Serval si helmu a odhodil ji. Vzduch páchl žalem.

			„Amhyrador brigantim!“

			Mlha se rozestoupila před katafraktem v potrhané peleríně. Mihlo se kopí. Zefan vstal. Meč měl těžký a pomalý. Poslední pokus.

			Zableskl se hrot kopí. Táhl za sebou přadena mlhy. Moc blízko. Moc rychle.

			Z mlhy se vyřítil jakýsi obrys, rozrývající kopyty zakrvácenou půdu. Do lamel kryjících katafraktova záda se zabořil meč. Pichlavec se zřítil ze sedla a kopí mu vypadlo z bezvládné ruky. Jeho kůň uháněl dál. Otřel se o Zefana, srazil ho na kolena a zmizel v mlze.

			Izak zatáhl za otěže. „Žiješ, chlapče?“

			Essamerský velmistr se hrbil v sedle. Přilbici i štít ztratil v bitvě, zbroj měl od krve a pelerínu na cáry. Muž z kamene, neochvějně podpírající svými plecemi tíhu světa. Něco takového vyžadovalo nápodobu.

			Zefan se zvedl a trhl sebou, jakmile se mu ze zad vytratilo blažené strnutí. „Ano, mistře.“

			„Nevypadáš na to.“ Izak se vyklonil ze sedla a napřáhl ruku. „Vylez si za mě. Isildi je silná, unese nás oba.“

			Zefan zamrkal. „Ústup?“

			Izak si odfrkl. „Ústup znamená bitvu prohranou o fous. Rozmašírovali nás na krvavou kaši. Podle toho, co jsem viděl, než se snesla mlha, bude mít zbytek vojska štěstí, když nedopadne taky tak.“

			Jakmile na Zefana dolehla celá váha těch slov, okolní svět zmizel. Izakova slova hovořila o Essameru rozprášeném, snad i zaniklém. Nemyslitelné. Neodvratné. Mlha k nim lpěla čím dál pevněji. Křik zeslábl do šepotu.

			Zefan zasunul meč do pochvy a zvedl k Izakovi ruku.

			Mlha se rozestoupila před řadou špinavých štítů a kopí, nad nimiž se třepetaly rozedrané zelené korouhve. Trofeje ukořistěné essamerským mrtvým. Za nimi se rýsovali jezdci. Předvoj. Dost rychlý na to, aby dojel obtěžkaného koně.

			Zefan stáhl ruku. „Jeď. Nech mě tady.“

			„Ale hovno.“ Izak se otočil k pichlavcům a zamával mečem. „Na…“

			Přísaha umlkla na rtech nezvyklých ztrácet hlas.

			Mlha všude kolem nich ztmavla do stínu. Z nakupeného příkrovu se vydělily plíživé, mrtvolné postavy. Umrlčí masky se stříbrně leskly. Meče plály černým plamenem. A nad nimi kypěly vřeštící, krákající ptačí tvary s křídly tvořenými párou.

			Pobledlý Izak se snažil udržet Isildiiny otěže. Zefan cítil, jak se mu v sevření mrazivých rukou vytrácí ze srdce veškeré teplo. Na smrt? Mrtví už si je našli. Pokusil se sáhnout znecitlivělou rukou po meči. Ani se nehnula a on zůstal bezbranný tváří v tvář nemrtvým. Zašeptaná modlitba k Bohyni se zadrhla a umlkla.

			Duchové ho obtekli jako černý příliv. Přidali do kroku a snesli se na pichlavce.
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			Mlha zhoustla stříbrnými lebkami a přelévajícími se stíny. Kaiův kůň se vzepjal a shodil ho do rozdupaného bláta bojiště, až v něm hrklo. Linie obrněných jezdců se napravo i nalevo vypařovala v černém ohni. Mlhou se rozléhal křik a zvuk trubek, vzápětí přehlušený polnicemi mrtvých.

			Kaiem zalomcovala hrůza, umocněná vzpomínkami, které se mu vybavily. Bratři Andwarovci a jejich vyprávění o nesmrtelných přízracích u Soravedu. Otcova poslední jízda dokořán otevřenou branou Krkavčího chrámu. Odvěké obřady otvírající průchod do zásvětí ctihodným mrtvým. Jenže tam udržoval vtíravé duchy v uctivém odstupu kostižár. Tady nebylo nic. Nic než…

			Zadíval se do alabastrového plamene Bohynina meče. Strach opadl, odplavený měsíčním svitem. Odvaha zaplála nanovo.

			Kai zařval ve snaze přehlušit obavy a vběhl do přívalu stínu. Svým úderem rozpoltil umrlčí přilbici a nemrtvý pod ní se rozpadl. Další na něj najel s planoucím mečem napřaženým jako kopí. Bílý plamen se střetl s černým. Černý se sykotem zhasl a meč nemrtvého se rozletěl na třpytivé úlomky. Úder rubem meče pak smetl ducha z nehmotného oře.

			Kai pokračoval hlouběji do tmy. Beze strachu. Bez váhání. Existoval jen bílý plamen Bohynina meče a čerň, která se ho marně snažila zadusit. Stíny se shlukovaly. Houf rozšklebených přilbic a míhajících se mečů roztál před alabastrovým plamenem a pak se zase zhmotnil, jakmile se plamen odtáhl.

			„Ašanael brigantim!“ Další helmice se roztříštila pod Kaiovým úderem. „Vládnu světlem Bohyně! Nebojím se vaší tmy!“

			Alabastrový plamen zeslábl a zamihotal se v reakci na náhlou bolest. Kaiovi se křečovitě stáhl hrudník. Žíly mu pulzovaly nemilosrdným, trhavým duněním vlastního tepu. Svět se s ním zatočil. Všechno se rozmazalo a Kaiovi naskákaly před očima rudé fleky.

			Podlomily se mu nohy. Přitiskl si ruku k hrudi a klesl na koleno.

			Oheň šlehající z meče zhasl.

			Nemrtví se s vítězoslavným zasyčením stáhli kolem něj. Jejich stín už byl k nerozeznání od skvrny před Kaiovýma očima. Kai cítil, jak se vytrácí tělesně i duchovně. Jak z něj něco odtéká do mlhy. Meč Bohyně mu vypadl z ochromených prstů. Zvuky bitvy byly čím dál vzdálenější.

			„Co s tebou má sestra udělala, že planeš tak jasně a krátce?“ Z mlhy vyšel muž ve škrabošce. V ruce mu plandal klobouk. Pod bradkou se mihl pohrdavý úsměv. Přidřepl ke Kaiovi a v tmavých očích mu zablýsklo. „Nepozdravíš mě? Jaké zklamání.“

			Jeho slova nebyla v hřímavém dunění Kaiova tepu skoro slyšet. Vzdorná odpověď zanikla v bolestném zasípění.

			Muž luskl prsty. „Kde jsem nechal hlavu?“

			Trezijský oblek se rozplynul do černého hávu tradičního smutečního roucha a pleteného šálu. Z muže v nejlepších letech se stala stařena s bílými vlasy a vrásčitou tváří. Jen škraboška zůstala, ale její pírka se teď třpytila za hedvábným závojem. Ozvěna soch střežících bránu Krkavčího chrámu.

			„Přiznám se, že dávám přednost tomu druhému.“ Krkavčice napřáhla seschlou ruku. „Je načase, abys šel se mnou, Kaii, synu Keredika, syna Edrikova. Bude z tebe skvělý svatební dar.“

			Kai se předklonil. Tlak na hrudi sílil a z očí mu kapala krev. Krůpěje se rozstřikovaly v blátě a stříbrně se vypařovaly. Znechuceně je pozoroval. Myšlenky mu uvázly na místě, díky únavě šlach a kostí ušetřené děsu. Už ho opouštěly poslední zbytky sil, když se natáhl po jílci meče a přepadl na loket.

			„Ano,“ dodala Krkavčice. „Už jsi připravený.“

			Kaiovy selhávající smysly orámovalo chabé, bílé světlo. Pižmový odér jarních květů a páleného blešínku, očistná vůně pohřební hranice. Nemrtví se odtáhli a spolkla je mlha.

			Krkavčice vstala a zachmuřeně ohrnula rty. „Tady nemáš co pohledávat.“

			Na scénu vkročila Elspeth. V rukou držela obrácenou přilbici obrněného jezdce, v níž sršel a praskal kouřící bílý plamen. „Přísahala jsem, že mu budu sloužit.“

			„Svou smrtí?“ Krkavčice se odtáhla. „Jsi jen úlomek hvězdného svitu.“

			Záblesk výsměchu. „A přitom to nejsem já, kdo ustupuje před hrstkou hořících květů. Ty tady tak úplně nejsi, viď, strýčku? Mlha se snesla na tvůj rozkaz, ale už se rozplývá. Stín stínu. Jak poetické. Nebo snad patetické?“

			„Tohle ti nezapomenu.“

			„To je mi jedno.“

			Krkavčice zmizela.
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			Mlha se zvedla z bojiště. Přízraky a vřeštící ptáci se vypařili s ní a nezůstala po nich ani stopa kromě úděsných vzpomínek a těl zabitých. Pichlavecká armáda byla tatam, země byla posetá mrtvolami a živí byli na útěku. Ke stanům na jižních kopcích se hrnul mnohatisícový proud koní, vojáků a povozů. Trezijské řady, místy zprohýbané a jinde výrazně prořídlé, stály jako oněmělé, uchvácené tou děsivou nádherou. Zefan nedokázal potlačit třes.

			Izak seskočil z Isildiina sedla a rozhlédl se po pláni zavalené mrtvolami. Ani úroda pichlaveckých mrtvých nedokázala skrýt trpký lán kobaltové modři. „To se mi snad zdá.“

			Hloučky zeleně prozrazovaly přeživší essamerského útoku. Čtyřicet kroků východně od nich stále ještě vlála orlí zástava a Kastalina zhroucená mrtvola zvedala do výšky barvy, které nosila zaživa. Z každých deseti nasazených do bitvy zůstali možná dva nebo tři bojeschopní. Pro Essamer to byl zlý den.

			„Co bude teď?“ zeptal se Zefan.

			Izak pomalu zavrtěl hlavou. Pak se pokusil zatvářit jako někdo, kdo právě opanoval bojiště. „Teď? Teď se stáhneme. Dneska nikdo nevyhrál. Samozřejmě kromě Krkavce. Ten se musel nacpat.“

			Krkavec. Modlit se k bohyním byla jedna věc, ale vidět, jak zásvětí pochoduje do války, už bylo něco jiného — bez ohledu na to, pod čím praporem se shromáždilo. Takové věci patří do pověstí a špatných snů.

			„Nevím, jestli tenhle svět vůbec ještě poznávám,“ poznamenal Zefan.

			„Ani já ne, chlapče.“ Izak se chopil Isildiiných otěží. „Ani já ne.“
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			„Probuď se, můj císaři.“

			Kai se trhnutím posadil. Tmu vystřídaly šedivé odstíny jeho stanu. Místo bojiště ho objímalo lůžko. K vrzání znavených kostí se přidával skřípot brnění. Každý nádech, každý pohyb byl obestřený pavučinou bolesti. Aspoň ale dýchal. Špičkami rozechvělých prstů si přejel po tváři a rozpomněl se na černé slzy i prázdnotu neukotveného ducha. Bezmoc. Krkavčici. Zakousl se do kotníků prstů, aby nevykřikl nahlas.

			„Tiše.“ Ve vchodu stála Elspeth, zády k němu a s rukama přitisknutýma k hrudi. „Devren tě svěřil do mé péče jen velmi neochotně. Pojme-li podezření, že se ti chystám ublížit…“

			„Bylo to skutečné?“

			„Každičký okamžik.“

			„A bitva?“ Ze ztichlého ležení za tenkými stěnami stanu nebylo slyšet vítězství. Jen zoufalství a útržky smutečního zpěvu.

			„Andwarovci nelhali. Můj strýc se přidal k Trezijcům. Zahnala jsem ho, ale on se vrátí.“

			Kai si přitiskl ruku k očím. „Strýc? Viděl jsem ženu.“ Až na to… že to nebyla pravda, že? Zpočátku ne.

			„Krkavec je čímkoli, čím chce být,“ odpověděla. „Co ho zrovna baví. Když jsi pro každého člověka někým jiným, nikdo nad tebou nemá moc, protože tě nikdo doopravdy nezná. Ale pro mě bude Krkavec vždy mým strýcem, protože tak o něm smýšlela má matka.“

			„A ty?“

			„Já jsem tím, čím jsem byla vždy. Čím byly vždy mé sestry. Matčiným snem o tom, jaké by mohla mít dcery. Jaká mohla být i ona sama, kdyby se osud ubíral jinudy.“ Odmlčela se. „Odjakživa tvrdila, že jsem jí nejpodobnější. Vylož si to, jak chceš.“

			Záblesk odporu k sobě samé příliš neladil s jejím nedávným, nesobeckým počínáním. „Její meč…“

			Elspeth ukázala na stolek. V šeru trůnila chladná tmavá ocel. „Je zde.“

			„Zklamal mě.“

			„To tys zklamal jeho. V božských rukou by ta čepel mohla rozetnout i nebesa. Je však jen tak silná jako život toho, kdo ji třímá. A ty…“ Svěsila hlavu. „Ty už nejsi mezi živými.“

			Ta slova ho měla ranit. Kai se však stěží dokázal vyburcovat k údivu. Co s tebou má sestra udělala, že planeš tak jasně a krátce? Třesavka, kterou cítil už od Achradu. Vykládal si ji jako projev stáří, ale byla něčím víc. Bylo od něj hloupé, že ji přehlížel. „Při mé korunovaci. Tvrdilas mi, žes mě zachránila!“

			Otočila se. Oči jí plály. „Snažila jsem se tě udržet v rovnováze. Učinit tě nesmrtelným. Jenže tvá duše už se rozštěpila mezi pomíjivé a božské. Ani ta nejniternější posedlost by tě neudržela mezi živými. To mohlo dokázat jen matčino světlo.“

			Kai se zvedl ze špinavého lůžka. Kolena se mu klepala, ale unesla ho. Kolik z těch vjemů je vůbec skutečných? „Mělas mi to říct.“

			„Matka mi přikázala opak.“

			„A teď?“

			„Teď není v postavení, kdy by mohla něco zakazovat. Její světlo pohaslo, a tak místo něj vynakládám to své.“

			„Proč?“

			„Protože jsem to slíbila matce a pak i tobě. Tmu je nutno vypudit z Trezie tvou rukou.“

			Tma. Podobenství, s jehož pomocí sjednotil roztříštěnou říši. Využil Ašaniny ambice k posílení svých vlastních, aniž tušil, do jaké míry využívala i ona jeho. Třeba má Elspeth pravdu a právě ona je nejvěrnějším obrazem své matky. „Co když v Trezii nenajdeme žádnou Tmu?“

			Elspeth se odvrátila.

			„Ach tak,“ poznamenal Kai. „Mám předat Melanně říši a pak zmizet v mlze.“

			„To byl matčin záměr. Ne můj. Udržím tě, jak dlouho to půjde. Ale nebude to věčně.“

			„Nic netrvá věčně.“ Hněv se nedostavoval o nic snáz než údiv. Únava nebo pochopení, že Ašana se nepodílela na jeho smrti, jen ji odložila? „Proč se Krkavec přidal k Trezijcům?“

			„Neslyšels, když jsem říkala, že dělá v podstatě jen to, co ho baví? Jeho pohnutky jsou záhadou. A jeho moc…“ Ošila se. „Jsem vánek rozechvívající větve. On je uragán. Nebyl sice v plné síle, ale i tak mě měl rozsápat.“

			„V plné síle?“

			„Mlha ustoupila, přestože kosil tvé válečníky. Jeho stvůry bez ní nemohou vstoupit do tohoto světa.“

			„Víš proč?“

			„Jen vím, že už nedokážu podruhé učinit to, co dnes.“

			„Nemůžeme přece bojovat zároveň proti Trezijcům i Krkavci!“

			„Kostižár je udrží v patřičných mezích. Tvůj meč je dokáže zabít.“

			Meč, který ho už jednou zradil. Který ho připravil o život a urychlil jeho odchod do mlhy? „To nestačí!“

			„Bude muset! Já…“

			Elspeth strnula. Nehýbala se, nepočítaje hněvivé zachvění. Nebo to byl strach?

			Kaie nejdříve napadlo, že se chystá utéct. Pak k němu přistoupila — bosé nohy nevydávaly na tlustých kobercích žádný zvuk — a přitiskla mu roztaženou dlaň na hruď. Kolem prstů jí zavířilo bílé světlo, současně chladné a žhavé i přes hedvábí a zbroj. Svit propůjčoval sílu vyčerpaným, nejistým údům a zbavoval je břemen dlouhého žalostného dne. Naklonila se k němu. V šedých očích byla upřímná prosba.

			„Dám ti vše, co mohu, kromě svého života. Ale nezemřu, jen abych dokázala něco, co už vím. Když se postavím svému strýci, bude to můj konec a tvůj také.“

			Odtáhla ruku. Záře pohasla. Únava se vrátila.

			„Už se shromáždili mí maršálové?“ zeptal se Kai.

			Elspeth se potutelně usmála. „Už se dohadují, kdo by měl velet po tvém odchodu. Krkavec zaujímá druhé místo až daleko za ambicemi.“

			Kai jí položil ruku na rameno. „Tak to bychom je měli zklamat. Jdi. Přijdu hned.“

			Sklonila hlavu. „Ano, můj císaři.“

			Odešla bez ohlédnutí, vzpřímeněji než předtím. Ať už se své matce sebevíc podobala povahou, Kaiovi čím dál víc připomínala kočku. Navzdory veškeré náklonnosti, kterou k němu cítí, a veškeré povinnosti, která ji k němu poutá, bude vždycky spíš divačkou než součástí jeho života.

			Jeho života. Toho, co z něj zbývá. Pokud ho vůbec lze ještě počítat mezi živé.

			Když zvedl meč Bohyně, rozhořel se, ale plameny byly slabší než předtím. Rod Saranovců musí přetrvat, a tak nestačí Krkavce jen odehnat. Je třeba ho porazit stejně jako Trezijce.

			Ať to stojí, co to stojí.

			Jakmile Kai dospěl k rozhodnutí, ovzduší ve stanu se změnilo a zatuchlé plátno vystřídala vlhká hlína a shnilé listí. Stíny se protáhly do plazivého trní.

			Stačí jen vyslovit mé jméno.

			Zasunul meč do pochvy.

			„Ješku, vládce Klatoboru.“ Zaváhal. Připadalo mu směšné mluvit do prázdna, ačkoli instinkt ho varoval, že není sám. „Přijímám tvou nabídku. Poraz Krkavce, zachraň mou přítomnost a má budoucnost je tvá.“

			Slyší ho vůbec Ješek? Nebo si uvědomil zbytečnost obchodu, který mu předtím nabídl? Jakou cenu má budoucnost mrtvého?

			„Slyšíš mě, Ješku?“

			Ve stanu zavládlo palčivé dusno, prosycené šelestěním a povrzáváním křehkých trnů. Kai si všiml, že mu něco stojí za zády, a zježily se mu chlupy v zátylku.

			{{Ano,}} zabzučel Ješek. {{Dohoda je uzavřena.}}
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			Zpráva dorazila ke Třem sloupům o hodinu dříve než nesourodá armáda biřiců a gardistů. Hejno čekatelů se rozletělo zataženou oblohou, aby povolalo všechny, kdo jim dlužili věrnost či službu. Na břidlici se to hemžilo šedě oděnými postavami a střechy se staly hřadem vranců všech hodností i stáří. O čtyři patra níž už se další houfovali v ústí uličky a dvora. Vzdorně krákali, zatímco na náměstí proudily uniformy s tasenými meči, nachystanými kušemi a erbovními znaky zastřenými mlhou.

			Krkavčí plášť držel Apaře od těla pobratimy a posestrimy mající se na pozoru před nevypočitatelným vranknechtím rozpoložením. Ne však Atarisse. Velekněz stál na štítové zdi měšťanského domu jako lačně pokukující chrlič v šedivém hávu.

			„Ukázka síly?“ zasmál se. „Pan Reveque je smělý. Bláhový, ale smělý. Však my už je rozpářeme. Do posledního.“

			Hluboko pod nimi se čtvrcený žlutočerný vzor karovovské gardy proplétal mezi netečnými etráviemi k linii, tou dobou už širší a hlubší než vranecká banda, jíž se hodlala postavit.

			„K tomu jsme ho přinutili my,“ pronesla Apara.

			„Slyším snad výtku, posestrimo?“ zeptal se Atariss.

			Apara sebou trhla. Naskákala jí husí kůže. „Ne, pravranče.“

			Tohle nebyl Vraní trh, s nímž vyrůstala. Ten byl krutý, jako byl krutý i život, a snažil se protlouct na okraji společnosti. Kradl, aby měl na jídlo. Zabíjel, aby se dožil rána. To, co se shromáždilo u Tří sloupů, bylo něco jiného. Hladového. Zlovolného.

			Jako Stříbrná sova prodlévala na samém pokraji mlhy. Kradla, aby se předvedla, nebo aby měla čím nakrmit hladové pobratimy. Je snadné přivírat oko, když vidíš tak málo. Ale jako vranknechtka? Už viděla příliš mnoho. Krvavý obřad v západním přístavu. Plíživý děs skrytý pod rouchem stařešiny. Unesené děti. Stát se vrancem z vlastní vůle byla jedna věc — být odtržena od ostatních bylo něco úplně jiného. Stříbrná sova by se na něčem takovém nemohla podílet. Ta ale naneštěstí byla pryč, zahalená krkavčími pery a svázaná slibem Sněmu, že ji zbaví Akadrova stínu.

			„Zapomněli na nás,“ uchechtl se Atariss. „Oděli nás do báchorek o žebrotě a úpadku. Něčem, co se trpí v porobě. Teď nás ale provází Krkavcovo požehnání a je třeba jim udělit lekci. Takovou, kterou hned tak nezapomenou.“

			Ta slova odkazovala k lítosti. Snad by i působila přesvědčivě, nebýt touhy, která z nich čišela. Apařin krkavčí plášť dychtivě skřehotal při pomyšlení na nadcházející krveprolití, ale stín halící její srdce křičel.

			„Ano, pravranče.“

			Atmosféra se změnila. Z ulic vyvanula mlha, jako by ji vydechlo nějaké obrovské, dřímající zvíře. Suchá vůně včerejška se vytratila. Domy se zatetelily a přeskupily se, když budovy, které odnesl čas, ustoupily před současnou zástavbou. Apara cítila, jak se ulice přeskládávají na nátlak říše živých.

			„Pravranče? Co je to?“

			Atariss natáčel hlavu sem a tam. Kostnaté prsty se zaťaly v pěst. „To přejde.“

			Mlha odtekla přetvořenými ulicemi. Ale napětí v Atarissových ramenou a jeho tichý nádech jen upevňovaly podezření. Atariss, nadutý, bezcitný Atariss, se bál. Třeba jen chvíli, ale i chvíle stačí.

			Proč?

			Na náměstí pod nimi se kapitánka Darow vydrápala na podstavec sochy s veškerou důstojností, jakou jí obvod pasu dovoloval. Když rozkládala listinu, přes rameno jí upírala nepřítomný pohled Lumestřina zachmuřená podobizna.

			„Z nařízení státní rady…“ Darow s hraným povzdechem schovala list. „Všichni víme, co se tam píše. Když s námi půjdete po dobrým, naložíme s váma slušně. Kdo nám předá informace vedoucí k návratu zajatců, toho propustíme. Ta nabídka trvá, dokud nevytasím meč. Potom? Lumestra vám všem pomáhej, protože nikdo jinej vám nepomůže.“

			Založila si ruce a rozhlédla se po střechách. Apara jí záviděla její sebejistotu, byť pomýlenou. Mnozí v jejích řadách tuto jistotu nesdíleli. Spěšné pohledy. Ruce načrtávající znamení slunce. Rty pohybující se v modlitbě. Mlha musela být sama o sobě dost špatná. Ale vidět etrávie poletující ulicemi? Slyšel ve větru kvílení vyhládlých běsů? Zhmotnělá noční můra.

			Vranecká tlupa jim oplácela pohled. Bez mrknutí a bez hnutí, nepočítaje povlávání stařešinského pláště nebo opeřené vranknechtí peleríny.

			Darow seskočila ze soklu a vrátila se na své místo.

			„Když to chcete takhle.“ Vytasila meč. „Vraťte mi moje ulice!“

			Linie se dala do pohybu. Vranci se rozptýlili po střechách, vrhli se do ulic a proluk. Darowino vojsko se za nimi rozběhlo s vítězoslavným řevem.

			Atariss se pousmál. „Už to začíná.“

			Vřeštění vran dosáhlo vrcholu. Vzápětí se ozvaly první výkřiky.
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			Naděje seržanta Brasse na klidný večer vzaly za své se zvukem domovního zvonu. Odložil lahev torianského červeného odcizenou v kamenickém sklípku a vypochodoval z kuchyně. Když odsouval zástrčku na vchodových dveřích, zvon se rozezněl znovu.

			„Vydržte,“ houkl. „Mějte trochu trpělivosti, jo?“

			Paní Reveque nakráčela do dvorany, až jí černá sukně zavířila, a zastavila se pod lustrem. Její závoj nijak nezmírnil upřený pohled, umocněný rovnoběžnými jizvami částečně skrytými pod ním.

			„Chci mluvit s Démonkou,“ pronesla chladně.

			Brass zaletěl pohledem k revequeovskému kočáru na štěrkem sypané příjezdové cestě. Kočáru a šesti gardistům v rodové livreji. Polkl. „Jestli myslíte slečnu Exiliovnu…“

			„Myslím Démonku. Přivedete ji, nebo budu muset rozebrat celé sídlo na kusy?“

			Tím posledním, oč Brass stál, bylo nahánět po zámku Anastázii, se zvrhlým potěšením kličkující chodbami pro služebnictvo, jakmile jí někdo byl v patách. Posledních několik dní to s ní bylo ještě horší a z jejích vylomenin sálala větší verva, ladící se zlatým ruměncem, který se jí rozléval po porcelánové pokožce. Jenže pověst paní Reveque byla známá široko daleko. S tím rozebíráním na kusy by nejspíš začala u něj.

			Tak tedy hra na schovávanou.

			„Kdybyste laskavě…“

			Anastázie se objevila nahoře na schodišti. Sametové šaty v barvě slonoviny tvořily dokonalý protipól porcelánových rysů i bílých kudrlin paruky.

			[[Nenamáhej se, Adberte. Jen nevychovaná démonka by odmítla slyšení usebrance.]] Sešla uměřeným krokem po schodech. [[Musím přece myslet na svou pověst, ne?]]

			„Nejsem usebranka,“ odsekla paní Reveque.

			[[Ale vždycky se oblékáš jako nějaká pobožná coura. To přece musí mít svůj důvod, ne?]]

			„Kde je moje dcera?“

			Úbělové ruce se zvedly ke strnulým rtům v předstíraném úleku. [[Dcera? Že ty ses nám spustila, usebranko? A pak mi něco vyprávějte o cudnosti.]]

			Vplula do přijímacího salonu s paní Reveque v závěsu. Brass se stáhl do protějšího rohu místnosti a doufal, že se na něj zapomene.

			„Kde je?“ procedila paní Reveque.

			[[Prosím tě, Liljano. Jsem snad strážkyní neposlušných dětí?]] Anastázie zvedla z krbové římsy karafu. [[Můžu ti nabídnout něco k pití? Je z Ikasie. Slaďoučké. To by ti prospělo.]]

			„Vkrádala ses do Klášteřína za mými zády.“

			Anastázie zaváhala. [[Nikam se nevkrádám. Kdo ti to řekl?]]

			„Jestřeba. A Sidara se teď pohřešuje.“

			[[Od včerejška jsem ji neviděla.]]

			„Jestřeba tvrdí něco jiného.“

			Anastázie postavila karafu. V jejím hlase zazněl první náznak hněvu. [[Jestřeba se mýlí.]]

			„Je šílená strachem.“

			[[O tom, že je šílená, nepochybuju.]]

			„Takže jsi nepodporovala Sidaru v těch jejích výmyslech?“ vyjela na ni paní Reveque. „Nenašeptávalas jí nic, čím bys ji poštvala proti mně? Moje dcera není tvoje hračka!“

			[[Tvoje dcera má dar.]]

			„Je tady?“ Paní Reveque svěsila ramena. „Prosím. Jen ji chci zpátky. Aby byla v bezpečí. Copak to nechápeš? Mám tě snad prosit?“

			Anastázie sklopila hlavu a tiše, dutě zavrčela. [[Adberte, přiveď Altirise, ano? Třeba nám to objasní.]]

			Brass se ošil. „Odešel do Klášteřína a ještě se nevrátil.“

			[[Tak Vladamu.]]

			„Celý den jsem ho neviděl, paní. Ten kluk šel do Klášteřína sám.“ Ale to není všechno, že ne? Brass usiloval o klidný život a zbytečné mudrování mu bylo cizí, ale přesto se mu ani trochu nelíbilo, kam jeho úvahy momentálně vedou.

			Anastázie naklonila hlavu. [[Pak se zřejmě záhada vyřešila.]]

			Paní Reveque se zamračila. „A tím myslíš co?“

			Nehybná tvář kdovíjak dokázala vyloudit úšklebek. [[Tvoje Sidara je tak hezká.]]

			„Prosím tě. Ten chlapec sebou trhne vždycky, když ji vidí.“

			[[Třeba se jí to líbí. Mně ano.]] Anastázie zavrtěla hlavou. [[Když držíš ptáčka v kleci, Liljano, nesmíš se divit, co se stane, jakmile se dvířka otevřou.]]

			Brass si odkašlal. Obrátily se k němu zuřivé pohledy. Celkem vzato by radši byl zpátky u Davenského lesa, obklopený krvežíznivými pichlavci. S těmi by si uměl poradit.

			„Altiris. Dneska ráno po mně chtěl, ať jdu hledat kapitána Kurkase do Kaliště, ale já byl po včerejšku moc… unavenej. Třeba ani nedošel do Klášteřína.“

			„Ale ano, byl tam. Říkal mi to seržant Heren.“ Paní Reveque zbledla. Matka moc dobře věděla, čeho by dcera byla schopná, kdyby se jí naskytly otevřené dveře. „To neznamená, že se nevydal do Kaliště potom.“

			[[Nebo ne sám?]]

			Paní Reveque vyběhla z pokoje, co jí nohy stačily. „Musím mluvit s manželem.“

			[[Děkuju za zdvořilou omluvu!]] zavolala za ní Anastázie s pouhým náznakem výsměchu.

			Jedinou odpovědí jí bylo zavrzání veřejí a bouchnutí vchodových dveří. Venku na štěrku zaskřípěla kola kočáru a odjela.

			[[Pomíjivci. Nikdy nepochopím, proč bych se s nimi měla chtít přátelit.]] Anastázie slila obsah netknuté sklenky zpátky do karafy. [[Nic mě nezdrží od pálenky tak spolehlivě jako oni. Jestli jí vranci oškubou dceru dohola, dobře jí tak.]]

			Uvelebila se na opěradle křesla a luskla prsty. Brass jen zíral, jak jí v dlani ožívá zlaté světlo a dostává podobu mladé ženy. Mihotavá postava se zatočila na místě — trošku nejistě — a rozplynula se v dýmu. Anastázie schýlila hlavu a pak ji zase zvedla. Držela bradu výš než kdy jindy.

			[[Adberte, můj drahý, nemluvný rošťáku. Nenašla by se náhodou v domě sekera?]]
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			Vranci se prořítili kolem ústí uličky s biřici v patách. Jeden vranorozenec utíkal moc pomalu. Žena v kobaltové modři ho srazila na dlažbu. Ze střech slétly vřeštící postavy. Tmou se rozlehl křik, těsně následovaný pachem krve.

			Ve chvilce bylo po všem. Vranci zmizeli v mlžných ulicích a nechali po sobě mrtvé.

			„Aspoň už víme, k čemu chtěl otec ty gardisty,“ poznamenala Sidara.

			Altiris se rozhlédl. V mlze nikdo nebyl. Zůstala jen vřava. Bolestný ryk. Těžké boty na dlažbě. Vřískot ptáků. Melodický, zkreslený zvuk kostelního zvonu. Křik a vlhký zvuk oceli o maso. „Musíme se vrátit.“

			Sidara zavrtěla hlavou. „Ne. Přišli jsme najít kapitána Kurkase.“

			„A jak to uděláme?“ obořil se na ni Altiris. Od chvíle, kdy padla mlha, byla výprava do Kaliště čirým bláznovstvím, a to i s meči „vypůjčenými“ z revequeovské zbrojnice. A tím bláznem byl on, zlákaný Sidařiným tvrzením o ušlechtilém cíli, vyhlídkou na její uznání, dokonce i jejím úsměvem. „Už tady chodíme hodinu. To je Panisterská ulice. Jsme zase tam, odkud jsme vyšli!“

			„Není to moje vina, žes zabloudil.“

			„Moje vina? Říkala jste, že víte, kudy jít.“

			„Taky že vím!“ Oči jí zlatě zazářily a pak se do nich vrátila modř. „S těmi ulicemi je něco v nepořádku. Všechno je tady v nepořádku. Teď už je to samé Kaliště. Zpřeházené.“

			Opřela se o zeď. Šlechtický odstup začínal brát za své.

			„Prosím vás, paní Reveque…“ Zvony umlkly. Odbily sedmkrát. Z revequeovského sídla odcházeli v poledne. Před hodinou. Ulice nebyly to jediné, co tady bylo v nepořádku. „Slyšela jste to? Ty hodiny jsou rozbitý.“

			Sidara zavrtěla hlavou. „Ne. To mlha. Všechno pokřivuje. Ty to necítíš?“

			Nechtěl ani myslet na to, co tím chtěla říct. Bude lepší upnout se na představu rozbitých hodin. „Měli bychom se vrátit.“

			Sidara přikývla. Poslední zbytky odporu byly tytam. „Vyhráls. Kudy?“

			Panisterská ulice. Ke Třem sloupům a hranici mlhy to teoreticky byl svižnou chůzí jen kousek, a do Klášteřína o něco málo déle. Jenže teoreticky bylo odpoledne, a ne večer, jak tvrdily zvony.

			Altiris vkročil mezi tři tucty mrtvol v ústí uličky. Většina byla v biřické modři a hrstka v nejednotném úboru vranců. Tři měli liščí erb a vínové varkoče gardy nějakého urozence. Altiris byl odhodlán si ničeho nevšímat, ale jeden z nich ho upoutal. Při pohledu na svraštělou pleť a zapadlé oči se mu vybavily vzpomínky na jeho minulou výpravu do mlhy. Na zelené oči planoucí pod rozedranou šedou kápí a hmyz cupitající po pokožce.

			Ze Sidařiny tváře se vytratila barva. „Při královnině popelu. Jak se mu to stalo?“

			Opodál v ulici se objevily šedivé obrysy. Tolik tedy k útěku kolem Tří sloupů.

			„Honem!“

			Dali se na útěk. Minuli nehybného kraikona. Na pozadí tmavnoucí oblohy se vynořila kostelní věž. Mlha se rozestoupila. Nad umírajícím biřicem se hrbila temná, opeřená postava a tiskla mu k hrdlu ocelové drápy. Altiris strnul s rukou na meči, uhranutý žhnoucíma zelenýma očima. Jizva na břiše ho zabolela. Vranknecht se rozplynul do oblaku krákajících, tlukoucích křídel.

			„Altirisi!“

			Sidara do něj vrazila. Spadli, on na zem, ona na něj. Běsnící hejno přeletělo nad nimi. Shluklo se v čele vraneckých pronásledovatelů a zapotácelo se, když zpoza mrtvol v ústí uličky přisvištěla šipka z kuše.

			Kolem se přehnaly kobaltově modré uniformy. Altirisovi se po obličeji rozstříklo bláto. Sidara ho zvedla ze země a postrčila ho ke hřbitovu u kostela. Zašátral botami po cihlovém zdivu, vyhoupl se na zeď a seskočil do trávy. Sidara přistála vedle něj. Jemné vlasy měla rozcuchané a tvář umazanou od bahna. Když k nim dolehl další křik, otřásla se.

			Altiris se opřel o zeď. Klepaly se mu nohy. „Děkuju.“

			Zavrtěla hlavou. „Musíme jít dál.“

			Následoval ji mezi tisy, jimž všudypřítomná mlha dodávala strašidelný nádech. Sidara postupovala cílevědomě, ani jednou se neohlédla.

			„Kam…“ Trhl sebou, když se mu o rukáv otřela větev. „Kam to jdeme?“

			„Jenom se snažím nezastavovat. Bojím se, že když se zastavíme, svinu se do klubíčka a tím to skončí.“ Nadskočila, protože se ozvalo hluboké, zvučné vyzvánění. Nebyl to kostelní zvon, ale něco sytějšího a prodchnutého zlověstným příslibem. „Ta mlha přece musí někde končit. Nebo možná narazíme na otcovy gardisty.“

			Altiris poprvé spatřil v Sidařiných očích odraz svého vlastního strachu. Především však získal dojem, že Sidara chce — možná dokonce potřebuje — slyšet ještě nějaký další hlas, který ji ujistí, že všechno dobře dopadne.

			„Veďte mě, milostpaní.“

			Levé víčko jí cuklo v očekávání výsměchu. Pak ale přikývla a vydala se po hřbitovní pěšině. Za sebou uslyšeli úpěnlivý nářek.
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			Postava v kápi si přitáhla Maridova k sobě a jeho výkřik uťalo zajíknutí. Po usychajícím, pobledlém mase a rezavějícím brnění se rozběhla tělíčka v krunýřích. Kapitánka Vona Darow potlačila zděšení a netrpělivě pokynula biřicům stojícím za ní.

			„Střílejte! Sestřelte toho prevíta!“

			Šipky poťupkaly štítovou zeď. Jiné nalezly cíl. Šedé roucho sebou trhlo a zavlnilo se. Postava se zřítila. Stále přitom pevně svírala Maridovovo tělo a po dopadu na dlažbu se se sykotem zvedl oblak prachu. Ostatní vranci se pak dali na útěk v přívalu dusajících bot, hledajících bezpečí v mlze.

			„Blažená Lumestro,“ vydechl strážník Džorek. „Co to bylo?“

			Darow se přisunula blíž. Od toho puchu ji štípalo v nose. Na hnilobu byl moc suchý, ale i tak byl cítit smrtí. Odhrnula mečem kápi a odhalila obličej skoro stejně vyzáblý a zbrázděný jako tvář nebohého Maridova. Pod sinalou pokožkou se ostře rýsovaly lícní kosti a čelo, vpadlé rysy dlouho pohřbené mrtvoly. Z chodbiček v napuchlé tkáni se řinuli svíjející se černí brouci a rozprchávali se do úkrytů ve škarpě a popraskaném zdivu.

			„Něco sakra hnusnýho.“

			Džorek si opřel kuši o zem a natáhl tětivu do pohotovostní pozice. „Když dovolíte, kapitánko, celá tahle záležitost je sakra hnusná.“

			Ztrhaný obličej usvědčoval lehkovážnost ze lži. Ne že by ostatní biřici vypadali lépe. Ne že by se sama Darow cítila lépe. Ulice spolkly její provizorní vojsko a vyplivly kosti a krev. V každém stínu číhaly nože. Na každé střeše oči. A jejich řady s každou další odbočkou řídly. Teď už měla za zády sotva dvacítku biřiců. Ostatní tady pořád někde byli. Slyšela je bojovat. Slyšela je umírat. Každičký útržek zvuku v ní přiživoval hněv, který jen málokdy polevoval a bezmoc ho ještě zhoršovala.

			„Tohle jsme dopustili my,“ zavrčela. „Věděli jsme, že s Kalištěm jsou potíže, ale nechtěli jsme to vidět. Teď za to platíme.“

			„Nabídli jsme vám mír, kapitánko,“ zakrákal čísi tenký hlásek. „Odmítnutí má svoji cenu.“

			Darow odtrhla zrak od mrtvoly a rozhlédla se po ulici. Z ústí proluky mezi domy vyšly dvě postavy. Vranknechtka a nenápadný, scvrklý mužík v úhledném, zlatě obšitém rouchu. Darow se střetla s jeho pohledem a odtáhla se se zatajeným dechem.

			Vřískot a lomoz vranců na střechách dostoupil nového, zběsilého vrcholu.

			Džorek klesl na kolena a upustil kuši. Ostatní biřici se hroutili s nářkem a vzlyky. Darow sebou trhla, protože se jí zmocnila náhlá, zoufalá jistota, že strach zeslábne, jakmile odtrhne pohled od těch černých očí bez zřítelnic.

			Sebrala poslední zbytky odvahy a bodla. Čepel zajela vychrtlému muži mezi žebra. Žádný výkřik. Ani kapka krve. Naklonil se k ní se zuby vyceněnými ve strnulém šklebu.

			Výkřik jí odumřel na vyprahlých rtech. Kolem krku se jí sevřela studená, kostnatá ruka. Druhou rukou jí vytrhl meč a vytáhl si ho z těla. Na čepeli se zableskl třpyt černé krve, syčivě se vypařující ve stříbrném oparu.

			Svět se zatočil. Před tím mrazivým, černým pohledem bral veškerý odpor za své.

			„Tiše. Zbavím tě strachu.“
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			Stačilo jedno nahlédnutí za hřbitovní bránu. Letmý pohled na seschlou postavu ve zlatě obšité róbě. Kratičký střet s těma nelítostnýma, propastnýma očima. Altiris zabořil hlavu do dlaní. Převalila se přes něj vlna vířícího, černého děsu a strhla ho do strašného snu.

			V dusivé temnotě se zamihotal oheň. Ze vzpomínky na otcovu pohřební hranici vyskočil plamen. Altiris byl náhle opět dítětem, uvázlým v davu, který se shromáždil před polorozpadlým kostelem v selannské věznici. Staré vzpomínky procitly s novou živostí. Chladný, jasný pohled selannského rychtáře, oznamujícího nedoložené obvinění z čarodějnictví. Strach v otcových očích, když k němu dosáhl oheň. Štiplavá vůně borového dřeva a škvařícího se masa.

			Nebylo to skutečné. Nemohlo být.

			Logika povolila pod náporem otcova náhlého křiku.

			Altiris se vzlykavě přinutil otevřít oči. Ze zelenkavé běli mlhy se vynořil nějaký stín. Slepenými myšlenkami prosáklo poznání. Sidara se natahovala k závoře hřbitovní brány. V ruce držela meč a pohybovala se jako ve snu. Do starých obav se vlily nové.

			„Sidaro?“ zasípal. „Ne!“

			„Musím to zkusit. Je to Jestřebina manželka.“ Zastavila se a svraštila čelo. Modré oči jí zezlátly. „A světlo mě k tomu nutí.“

			Otevřela bránu a váhavě vykročila na ulici.

			Altiris se po ní natáhl, a když k němu opět dolehl zápach hranice, zavrávoral. Říše živých se mu vysmekla a on se ponořil do tmy noční můry. Plameny se mu roztančily vstříc.
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			„Pusť ji!“

			Mladý hlas. Slabý hlas. Co víc, známý hlas, vypálený do paměti neskutečným zábleskem světla.

			Mladá Revequeovna.

			Dívka u otevřené hřbitovní brány byla jiná než ta, kterou si Apara pamatovala. Zčásti to bylo hojnými dary dospělosti — žena vyloupávající se z dítěte —, ale nejen jimi. V jejím postoji i výrazu bylo patrné sebevědomí. Jistota. Když ji Apara loni pronásledovala tmou církevní Kovolijny, Sidara byla bez sebe hrůzou. Teď už se jen bála. Ty dva strachy od sebe dělil celý oceán rozdílů.

			Apara měla co dělat, aby necouvla.

			Atariss odhodil kapitánku Darow a ta přistála na zemi jako roztřesená, cukající se hromádka. Sidara neustoupila. Meč držela obouruč zvednutý v ukázkovém střehu — rovnoběžně s ramenem, hrot namířený mezi Atarissovy černé oči.

			Přejel ji chtivým pohledem. „Dcera? Bude z tebe skvělá stařešina. Může snad tvůj umíněný otec dostat lepší lekci?“ Šťouchl nohou do Maridovovy vysušené, otrhané mrtvoly. „Mnozí nás dnes opustili. Musíme doplnit stav.“

			„Můj otec tě dá pověsit.“

			„Nemůžeš člověku hrozit něčím, co už má, dítě. Můj duch kráčí s Krkavcem.“ Atariss prošel kolem vzlykající kapitánky. „A pan Reveque už je náš. Stačí mu to jen připomenout.“

			Hrot meče se zachvěl. „Lžeš.“

			Atariss udělal další krok. „Vše, co jsme vykonali, umožnil on. Zaštítil nás. Chránil nás. Pomohl nám přinést oběť. Je vranec, i kdyby to popíral sebevíc.“

			„Myslíš, že ti věřím?“

			„Vím, že mi věříš.“ Byla to uměřená, podmanivá slova.

			Svěsila ramena. Hrot meče klesl.

			Atariss se zachechtal. „Třeba ti dovolím sloužit u něj jako naše vyslankyně. Rodiny by měly držet pohromadě. Smrti se nemusíš bát, dítě. Zbaví tě veškeré slabosti.“

			Napřáhl k ní kostnatou ruku.

			„Ne!“

			Meč se zvedl ve zlatém oblouku. Atariss se zaklonil ve spršce černé krve. Zaječel a uskočil. Přitiskl si dlaně k pošramocené tváři. Když je odtáhl, byly kluzké. Tmavé oči zůstaly zděšeně zírat.

			„Není možná.“ Odpotácel se mezi úpějící biřice. Ruce se mu třásly, zatímco krev prýštila a kapala na zem. Pravranecká nesmrtelnost, zmařená něžným dotykem světla. „Není možná!“

			Sidara se vrhla za ním. Zlatý svit kolem jejích ramen rozháněl mlhu.

			„Aparo!“ zavyl Atariss.

			Apara se poddala krkavčímu plášti. Vřískající křídla ji vrhla Sidaře do cesty. Spáry dívce rozdrásaly paži a vyškubly meč a ona vykřikla. Světelný háv jí sklouzl z ramen.

			Apara ji přimáčkla ke zdi. Držela ji rukou za rameno a tiskla jí drápy ke krku. Železitý pach krve sílil. Krkavčí plášť pištěl rozkoší. Stín v Apařině duši řval.

			„Tebe si pamatuju.“ Ze Sidařiných očí se vytratilo zlato a zůstala v nich vzdorná modř, třebaže hlas se zadrhával. „Z Kovolijny. Ublížilas mé matce.“

			„Zabij ji!“ zavřeštěl Atariss. Jeho slovům dodávala na břitkosti bolest i zloba. „Aparo!“

			„Víš, že nemůžu!“ Stín už Apaře obestíral hruď a dusil ji. Srdce jí bušilo. „On mi to nedovolí!“

			„Jsi vranice! Vranknechtka! Tvá duše patří Krkavci a to znamená, že patří mně. Zabij ji!“

			Jedno trhnutí spáry by dívce rozervalo hrdlo až na kost. Bylo stále stejně neuskutečnitelné jako před víc než rokem. Ale když to neudělá, Atariss ji za selhání odevzdá mlze. Šílenství a běsný hlad. Budou jejím osudem, pokud Sidara nezemře.

			Apara zařvala. Sevření stínu povolilo.
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			Ten výkřik rozehnal černé mraky Altirisova zlého snu.

			Sidara.

			Plameny hranice zaplápolaly.

			„Za Fénixe,“ vypravil ze sebe Altiris jektajícími zuby. Upnul se na mantru, která patřila jeho rodičům a teď patřila jemu. Obavy vystřídal stud a ten potom první rozechvělý plamínek.

			Zrosolovatělé nohy ho pronesly branou. Odvaha zakolísala při pohledu na schoulené biřice a pošklebující se vrance, na Sidaru přimáčknutou ke zdi vranknechtkou, s rukávem roztrženým a zrudlým. Na spáry, které se jí tiskly ke krku. Na bledou, mrtvolnou postavu zbrocenou nelidskou krví.

			Když se Altiris střetl s jejíma tmavýma očima, zmocnila se ho hrůza. Zaplašil ji jediným způsobem, který znal.

			„Za Fénixe!“

			Ta slova ho hnala vpřed. Vranknechtka uskočila a vykryla jeho úder drápy. Altiris zařval. Beze slov. Beze smyslu. Zavyl, aby přehlušil strach. Kurkasův precizní výcvik ustoupil nepříčetnému náporu, nedbajícímu na obranu.

			Vranknechtčina bota ho nabrala do kolene. Zmrtvělá noha se mu podlomila a on přistál na dlažbě. Meč se odkutálel.

			Vyzáblý muž se připotácel blíž. „Jižňané se nikdy nenaučili, kdy mají pokleknout.“

			„Chvála Lumestře,“ zavrčela kapitánka Darow. „Vždyť vy máte pravdu.“

			Hrot meče vyjel vyzáblému z hrudi ve spršce černé krve, doprovázený slabým sykotem jeho křiku. Darow pootočila čepel, vytrhla ji z rány a odkopla cukající se tělo. Tvář měla ztrhanou a oči podlité krví. Na dlažbě zašátraly bledé ruce. Pak se ozval úděsný, skřípavý sten zlomené duše a ruce znehybněly.

			Darow klesla na koleno. Hlavu měla skloněnou a dýchala chrčivě.

			Vranci na střechách umlkli. Mlha se rozplynula. Etrávie se zamihotaly. Černá krev kanula mezi dlažební kostky a stříbrně se vypařovala. Z ovzduší se na okamžik vytratila pachuť vyvanulých vzpomínek. Za závojem se zatřpytily hvězdy. Pak se duchové vrátili. Znovu padla mlha, ale řidší než předtím.

			Vranknechtka zakřičela. Přes Altirise se přehnala masa ječících černých křídel a spáry mu drásaly šaty i tvář. Pak vranknechtka zmizela a odnesla s sebou tělo vyzáblého do mlhy. Biřici se ztěžka zvedli. Někteří vrtěli hlavami, jak se snažili zahnat zlý sen. Jiní se drželi jeden druhého, aby neupadli.

			Altiris se dohrabal k Sidaře. Ležela na zemi, opřená o zeď, a zakrvácenou paži měla položenou na klíně. V místech, kde jí vranknechtčiny spáry poznamenaly hrdlo, se leskl šarlat.

			Sevřela rty ve spokojeném úsměvu. „Jsem v pořádku.“

			„To teda nejste.“

			Altiris si utrhl z haleny pruh látky a ovázal jí ho kolem paže. Při obvazování mu kapala krev na prsty a na šarlatu tančilo zlaté světlo. Zanadával a utrhl další pruh.

			Už dvakrát ho zachránila. Tak může taky jednou zachránit on ji.

			„Ukázala jsem mu…“ Sidara se odmlčela. „Jemu a jeho lžím.“

			„To jo.“ Darow si klekla k Altirisovi a naváděla ho jistou rukou. Při pohledu na magické výpary vytřeštila oči. „Tam ne, chlapče. Tady nahoře. Pořádně to utáhni.“

			Poslechl. Krvácení ustalo. „Co to udělala?“

			„Ranila ho. A to ani nemrkl, když jsem ho sekla prvně, ale ona? Sám jsi to přece viděl. To její světlo mu ublížilo, a to hodně. Jakmile se rozkřičel, to nejhorší z…“ Přejela si nejistými prsty po spánku. „…co to vlastně bylo… už nepůsobilo tak hrozně. A moji druhou ránu už určitě cítil.“

			Altirisovi vytanula před očima vzpomínka na pohřební hranici. Dotáhl poslední pruh látky a pevně ho zauzloval. „Ta noční můra? Vy jste to taky cítila?“

			„Před roky jsem byla na Bojechtivý, když se potápěla. Uvízla jsem v podpalubí a dovnitř se hrnulo moře. Když se na mě podíval, prožila jsem si to znovu. Nemohla jsem se nadechnout. Nevím, jak se dokázala nezbláznit.“

			„Vy to nevíte?“ pronesla Sidara zasněně. „Jsem samá magie.“

			Oči se jí zavřely.

			Ze střech se začaly ozývat drsné hlasy a stále sílily. Na dlažbě zadusaly nohy.

			„Kapitánko?“ Nějaký biřic si přiložil ruce k ústům. „Máme malér.“

			„Kdy ne?“ Darow se zamračila a vstala. „Dostaň ji odsud, chlapče.“

			Z průchodu vyběhli dva křičící vranci se zubatými noži v rukou. Biřic složil jednoho z nich na zem. Druhý zemřel se šipkou v hrdle.

			„A co vy?“ chtěl vědět Altiris.

			„Udržíme ulici, než utečete. Vybojovala nám šanci. Teď ji vybojujeme my jí.“

			„Ne! Utečeme společně. V jednotě je síla.“

			„Tady jednota leda tak budí pozornost. Dostaň ji ven. A jestli uvidíš pana Revequea, vyřiď mu, že doufám, že má v kapse zázrak, jinak je město v tahu.“

			Její výraz byl přesvědčivější než její slova. Rozhodný. Přísný. Beze špetky naděje. Altiris rozechvěle zasalutoval, hodil si Sidaru přes rameno a odpotácel se.
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			Pohřební hranice rostly vrstvu po vrstvě. Pracovní party doprovázely zvedání jednotlivých klád žalozpěvem, jehož ponurost umocňovalo stmívání a klesající oblačnost. K refrénu se přidávaly hlasy těch, kdo drželi stráž na hradbách nebo si chtěli připít na padlé spolubojovníky u ohňů na nádvoří. Za úsvitu budou pokračovat v tažení k Marce. Ale do úsvitu zbývaly ještě celé hodiny a ta doba patřila vítězům a mrtvým.

			Aeldran byl v pevnostní kapli sám a do zpěvu se nezapojoval — poslední tichý hold složený těm, kdo čelili jejich útoku s tasenou ocelí. Ve smrti si jsou všichni rovni, sedláci i knížata. Trezijští mrtví leželi studení a bez hnutí na lavicích i dlažbě a čekali na… Na co vlastně? Objetí kamene a tmu hrobky, nebo snad na Světlo Třetího úsvitu? Trezijská víra zůstávala pro Aeldrana Andwara obzvláštní záhadou, ale i tak choval v úctě odvahu, k níž vedla. Člověk může ctít nepřítelovu udatnost, i když opovrhuje jejím účelem.

			Třeba ta mrtvá na lavici vedle něj, s nevidoucíma šedýma očima a plavými vlasy slepenými prolitou i uloupenou krví. Rozcupovaný kabát a utržené nárameníky ji označovaly za námořnici, stejně cizí horské tvrzi jako ona jí. Neměla ve Vrasdavoře co pohledávat.

			A přesto bojovala. Poslala tři Nehynoucí ke Krkavci a dvakrát tolik k felčarům. Neztrácela zápal, ani když jí úder palcátem zlomil ruku. Ne dokud jí Aeldran nezabořil meč do srdce, a ten úder ho málem stál hlavu. Nenašel by lepšího spolubojovníka pro hájení hradeb ani důstojnějšího protivníka, jemuž by je vyrval.

			Zavřel jí oči. „Ať najdeš odměnu, po níž toužíš,“ zamumlal. „A věz, že bude zasloužená.“

			Ze zamyšlení ho vytrhly kroky. Vysekl hlubokou úklonu s přemáhanou grimasou, protože ho při tom pohybu zabolely čerstvě ovázané rány. „Savim.“

			Melanniny tmavé oči pod přilbicí nedávaly najevo ani špetku uznání nebo jeho opaku. Byla úplně jiná než Naradna, jejíž myšlenky byly jen málokdy záhadou, a to i když měla nasazenou masku. „Očekávala jsem, že se budeš hřát v záři vítězství.“

			Pokrčil jedním ramenem. „Zítra ano. Dnes vidím jen jeho cenu.“

			„Tvoji velitelé jsou jiného názoru. Většinu už pití zbavilo rozumu. Mých taky.“

			„Ti, kterým uniká ponaučení z oběti, beztak žádný rozum nemají.“

			Z tiku se stal chabý úsměv. „A ty?“

			„Při útoku jsem prokázal odvahu a mé postavení je tudíž zajištěno.“ Uklonil se znovu, už ne tak hluboko. „Máš můj dík, savim.“

			Prošla mezi mrtvými a stanula vedle něj. „Vysoké ztráty.“

			Aeldran si otřel z pravé tváře zaschlou krev, dar od šedooké ženy. „Bojovali jako démoni. Nemůžu uvěřit, že jich bylo tak málo.“

			Melanna si sňala přilbici. Po ramenou se jí rozlily černé kadeře. „Vážíš si jich?“

			„Jak bych nemohl?“ Pokrčil rameny. „To, jak čelíme smrti, je tím jediným, na čem záleží.“

			„Proto jsi nařídil, ať je pohřbí, a ne spálí?“ Opět se tvářila bezvýrazně a vybízela ho k přešlapu.

			„Pohřeb je jejich zvykem, stejně jako bývalo naším zvykem ctít obyčeje druhých. Udělal jsem špatně, savim?“

			„Ne,“ odpověděla nakonec Melanna. „Téhle válce už jsme obětovali příliš mnoho z nás samých. Má-li vítězství něco znamenat, musíme najít cestu zpět. Tohle byl dobrý začátek, savir.“

			Zvlídnění jejího výrazu a hlasu ho překvapilo víc než užití čestného oslovení — víc než to, že slyšel ozvěnu svého názoru. Roky z ní sklouzly a panovačný výraz zmizel. Zbyla Melanna Saranal, o níž Aeldran slýchal hovořit, ale nikdy se s ní nesetkal. Sebezpytující. Přemýšlivá. Duchovně založená. Její kritici neobdivovali žádnou z těch vlastností, jenže kritici budou vždycky hledat jen chyby. Aeldran si jich cenil víc než stovky mečů. Meč koneckonců jen zabíjí. Říše vybudovaná výhradně na smrti neskýtá žádnou útěchu.

			„Pak jsem ti tedy posloužil dobře?“

			„Lépe, než bych u Andwarovce pokládala za možné.“

			Výběr slov ubral té pokloně na vřelosti, přestože byla pronesena nezvykle lehkovážně. „Mohu tedy požádat o laskavost?“

			Záblesk podezřívavosti. „To je přece právem šampiona.“

			Zhluboka se nadechl zatuchlého vzduchu v kapli. Vyšplhat po prohnutém žebříku do hradby čepelí bylo snazší než tohle. „Propusť Naradnu.“

			Lehkovážnost zmizela za maskou budoucí císařovny. „Usilovala o mou smrt. Jejím propuštěním bych vytroubila svou slabost do celého světa.“

			„Žena, jíž si tak dlouho vážím, se nebála klevetění žárlivců.“

			„Měl bys v ni vkládat svou důvěru opatrně. Třeba není ničím jiným než smyšlenkou.“

			„Snad, ale má žádost platí.“

			Melanna sevřela rty. Pod polorozpadlou střechu zavanula nakyslá vůně krestového oleje. Venku už se rozžíhaly první hranice.

			„Zvážím tvá slova. Ale o samotě.“

			Aeldran se uklonil a odešel z kaple.

			Cestou přes nádvoří mezi ohni napůl skrytými stahující se oblačností oplácel pokynutí a opilé pozdravy ikansajských i ráledských vojáků. To, že šarlat se družil se zelení, bylo důvodem k jásotu. Řevnivost a nedůvěra šly po vyhrané bitvě stranou. Než však ohně vyhasnou, přijdou na řadu nové hádky. Zlomené kosti, možná i úmrtí. Koloběh bojovnosti, vypálený do morku kostí. Spojenectví zrozená spíš z nenávisti k nepříteli než z lásky ke spolubojovníkům.

			Aeldran odmítl ukořistěné víno nabízené opilým Nehynoucím a vyšel na severozápadní věž. Přinejmenším zde vládla střízlivost a lunasery na hlídce byly chladné a břitké jako jejich střepinová kopí.

			„Mohu mluvit se svou sestrou?“

			Podívaly se po sobě. „Odevzdej meč.“

			Aeldran si odepjal opasek a podal ho té bližší. Druhá žena odsunula závoru na dveřích a on vkročil dovnitř.

			Komnata tonula v šeru, projasňovaném jen paprskem měsíčního svitu, který pronikal úzkým oknem. Dřevěný rám a vitrážový úsvit byly mnohem novější než kámen, do něhož byly vsazeny. Před Aeldranovýma očima se vynořovala místnost postrádající vše kromě zcela nejnutnějšího vybavení.

			Dveře se zavřely. Před oknem přešel tmavý obrys. „Přišels mě osvobodit?“

			Aeldran zaváhal. „Princesa o tom uvažuje.“

			Poškrábala se v ježatých vlasech. „Takže mi ukradla nejen mou svobodu, ale i bratra.“

			„To ne. To nikdy.“

			„Uhranula tě.“

			Zabolelo ho u srdce. „Obdivoval jsem ji. Jako jsi ji kdysi obdivovala i ty. Jeden z nás by tomu měl zůstat věrný, i kdyby ten druhý podlehl pýše.“

			Rozptýlený měsíční svit propůjčil tvar sestřině zamračení. Spoutaným rukám, nyní nataženým. „Okno vede na útes. Kameny jsou staré a opotřebované. Vím, že máš dýku. Uvolni mi ruce a já odsud sešplhám.“

			„A když ne?“

			„Tak zemřu v údolí. Zpřelámané kosti, jimž se nedostalo bratrovy lásky.“

			Aeldran zůstal ohromeně zírat. „Odevzdala by ses Krkavci naschvál?“

			Oplatila mu upřený pohled. „Jen pokud se vyhneš povinnosti vůči staršímu sourozenci.“

			„Povinnosti?“ Zavrtěl hlavou. Hněv vystřídala únava. „Držel jsem jazyk za zuby, když tě ovládla domýšlivost. Nabídl jsem ti svou podporu, přestože jsi nedbala mých rad. I povinnost má své meze.“

			„Měla jsem tedy pravdu. Jsi uhranutý. Svedený něžným úsměvem a vlasy jako hedvábí.“

			„Chceš použít mou lásku k tobě jako zbraň proti mně? To už z tebe mluví náš děd. Kolik dalších tvých slov bylo jeho? Přísahalas, že budeš lepší než on. Místo toho se z tebe stala Maggadova nástupnice tělem, duchem i duší.“ Zavrtěl hlavou, sklíčený svými vlastními slovy. „Má sestra už je mrtvá.“

			Naradna se zhroutila. „Nemohu žít nebo zemřít z rozmaru někoho jiného. Podruhé už ne. Osvoboď mě a už od tebe nebudu nic jiného žádat.“

			Aeldran si promnul čelo, aby zamaskoval útrpný výraz. „Princesina zloba už vychládá. Stačí, když počkáš.“

			„Nikdy mi neodpustí.“

			„I teď z tebe mluví náš děd. Nepoznal slitování u druhých, protože sám žádné neměl. Já ti odpouštím. Princesa ti odpustí také.“

			„To nevíš.“

			Neměl žádný důkaz, jen víru. A víra Naradnu nikdy o ničem nepřesvědčila. „A ty bys ji neměla soudit podle svých obav, Aelio.“

			Když uslyšela dávno odhozené jméno, trhla sebou. Zahleděla se do tmy. Jako obvykle se řídila nerozumnou pýchou, zhořklou tvrdými lekcemi jejich výchovy. Aeldran se zamračil. Navzdory tomu, co tvrdil, neviděl žádné meze u povinnosti, ne vůči pokrevním příbuzným. Naradna se dopustila chyb, ale nátlak v ní bude jen dál živit zášť. Bude ji otravovat jedem jejich dědictví, až z jeho sestry nezbude vůbec nic.

			S povzdechem vytáhl dýku schovanou v pancéřovaném rukávu a položil ji na stůl. „Útěkem se nic nevyřeší. Ale o tom už nerozhoduji já. Zůstaň, nebo prchej, kam je ti libo.“

			Otočil se zády k zasmušilému tichu a odešel z provizorní věznice za vidinou vína. Byl teprve v půlce nádvoří, když se horské úbočí roztřáslo dýchavičným troubením záhrobní hudby.
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			Ozvěna truchlivé fanfáry dolehla až do hloubi Melannina rozbouřeného nitra a vypudila z něj klubko rozhodnutí učiněných i chystaných. Před strážnicí se sbíral mlžný dým a z vířícího stínu probleskovalo stříbro umrlčí přilbice. Z čepele meče vyšlehl černý plamen.

			Když se k Melanně otočily prázdné oční důlky, ztuhla jí krev v žilách. Procitl v ní prastarý, bezděčný strach. Vyprávění Ikansajců o Soravedu získalo děsivý význam. Nemrtví z onoho světa, přicházející podpořit Trezijce. Postava udělala výpad a Melanna proklouzla pod jejím mečem. Vzpamatovala se, až když narazila ramenem do cimbuří stále potřísněného trezijskou krví a neúprosná hrůza tím otřesem trochu polevila.

			Zvedla se do polokleku a vytasila meč.

			„Ašanael brigantim!“

			Když bodala, klepal se jí hlas. Její čepel však zajela hluboko. Postava se rozplynula a meč i helmice se zařinčením dopadly na dlažbu. Zvuk zanikl v křiku zdola. Na nádvoří, kde lidé čelili nemožnému, vládl zmatek. A nad tím vším se rozléhal vřískot kroužících krkavců.

			Pod spadlou přilbou se svíjel stín. Další už se shromažďovaly u kraje hradeb.

			Melanna sbíhala schody po třech a srdce měla až v krku. „Ráled! Ke mně! Ašanael!“

			Žádná odpověď, přestože hlasů byla spousta. Klely. Ječely. Umíraly. Tak blízko, že se jich mohla dotknout, a přitom neskutečně daleko, za oparem prosyceným zásvětní mlhou. Ten pokřivoval i Vrasdavoru a z hranatých trezijských zdí se stal pařát svírající se kolem ní.

			Na dolním ochozu zakopla o mrtvolu. Ikansajský štítovník s rozervaným hrdlem a zakrváceným kabátcem. Další leželi poblíž, zdeformovaní mlhou. Natáhl se po ní černý oheň a hned za ním pošilhávalo stříbro. Skřípot oceli. Nemrtvý se se sykotem vypařil a Melanna běžela dál. Srdce jí bušilo a v zádech ji mrazilo vědomím, že v patách má další nemrtvé.

			Kolem hasnoucího ohně byl rozvalený tucet mrtvol a v popelu už doutnal jeden rálešský Nehynoucí. Pod schodištěm leželi tři štítovníci s nevytasenými meči a ranami v zádech. Přímo na nádvoří pak kamenné útesy omývalo moře mrtvých. Stále byl však slyšet křik a do stenů umírajících se mísily vzdorné hlasy.

			„Ráled! Ke mně!“

			Nikdo nepřibíhal. Nikdo neodpovídal. Nebýt křiku, Melanna by si myslela, že je tam sama, že ji Krkavec zavlekl na onen svět pro své obveselení.

			Z mlhy vyvstal kruh nemrtvých a stáhl se kolem ní s napřaženými meči.

			Melanna pevně sevřela meč a sebrala slábnoucí odvahu.

			Zaplálo světlo. Mlha ucukla před libou vůní jarních květů. Pohřební hranice, stěží viditelná za branou, se s praskotem rozhořela bíle. Před ní se rýsovali vojáci, šarlat a zeleň bok po boku. Nemrtví syčeli a svíjeli se všude, kde světlo podlehlo tmě.

			„Ašanal!“

			Sera vhodila poslední zbytky z březové truhličky do ohně a přistoupila ke kraji kruhu. Její ruku opustilo střepinové kopí. Zasažený nemrtvý u brány zavřeštěl, rozplynul se do stínu a kruh se přetrhl.

			Měsíc vklouzl za oblak. Melanna se rozběhla k mezeře.

			Jeden nemrtvý jí zastoupil cestu. Odrazila jeho černý plamen spěšným krytem a běžela dál.

			Zakopla o nevidoucí mrtvolu. Narovnala se a uskočila před dalším nemrtvým, zrozeným z mlhy. Úder určený její hlavě jí místo toho odťal z ramene lamely zbroje. Melanna se otočila. Ruku měla znecitlivělou čepelí chladnou jako led a znovu se jí zmocnil děs, jakmile se z nekrvácející rány začal šířit mráz.

			Snažila se udržet rovnováhu, ale pak upadla. Mlhu překryl stín. Kolem stříbrného šklebu zajiskřil černý plamen.
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			V dohledu už se tyčila severozápadní věž. Nebo aspoň rozeklaná věžička, kterou z ní udělala mlha. Vzduch prořezávaly výkřiky a přelévajícím se závojem se míhaly stíny a černé plameny. Mrtvých s každým zoufalým krokem přibývalo. Aeldran se nedal odradit a vracel se stejnou cestou, jakou přišel, protože nad strachem o vlastní život převážil strach o život někoho jiného.

			Jediným výpadem rozmetal nemrtvého na zmítající se stín a pak už uviděl vchod do věže. Lunasery stály na stráži zády k sobě a svými střepinovými čepelemi držely mlhu v uctivém odstupu. Poblíž ležela na schodech prázdná přilbice jednoho z nemrtvých.

			„Zpátky!“ nařídila jedna.

			„Nenechám svou sestru zemřít v kleci.“ Aeldran spustil meč a modlil se, ať ho vyslyší. Noc byla už dost temná i bez další poskvrny. „Snažně vás prosím, nepochybujte o mém odhodlání.“

			Lunasery se po sobě podívaly. Pak ustoupily jako jedna žena.

			Aeldran rozrazil dveře.

			„Naradno!“

			Jedinou odpovědí mu bylo ticho vanoucí mlhy. Zvedl ze stolu zbytek přeťatého lana. Za ním byl vidět zubatý obrys ztemnělého okenního rámu.
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			Meč nemrtvého zaváhal v půlce rozmachu. Stín se rozplynul do zelenkavé běli. Přilbice a meč spadly na zem. Čísi ruka pomohla Melanně vstát.

			„Už jsi našla boj, který nemůžeš vyhrát, Saranal?“

			Melanna zamrkala při pohledu na svou zachránkyni — ženu ve špinavé košili a rozedraných kalhotách, jíž zářily oči nespoutaným veselím. „Naradno?“

			Zbylí nemrtví se stáhli kolem nich. Pod helmou toho, kterého bodla Naradna, už houstla tma. Naradna postrčila Melannu ke strážnici. Překotným tempem doběhly k pohřební hranici, obstoupené zděšenými tvářemi a tasenými meči. Nemrtví se tísnili na samém okraji mlhy a postupně se přisouvali blíž, jakmile bílým plamenem začala probleskovat oranžová. Nalevo i napravo od silnice stály vyhaslé temné hranice. U ostatních už se běl rozplývala do jantarova a ochrana několika tuctů přeživších schoulených pod nimi slábla.

			„Už nemám žádný další soumračník,“ utrousila Sera. „Až dohoří…“

			„Tak utečme,“ pronesl nějaký štítovník s vytřeštěnýma očima. „Než zhasne.“

			Další přikývl. „Jestli je oheň zadrží, třeba stihneme doběhnout ke zbytku armády.“

			„Pokud tam pořád ještě je,“ poznamenala Melanna ponuře. „Možná už podlehla. Bojujme.“

			„To ale zemřeme!“

			K námitce se přidaly další hlasy. Oči zalétávaly na východ. Nohy couvaly. Melanna si až teď všimla, že kolem hranice se choulí víc šarlatu než zeleně. Příliš mnoho Ikansajců, kteří nemají skoro žádný důvod poslouchat rálešskou princesu, ať už je maršálkou nebo ne.

			Naradna si zastrčila dýku do boty a vytrhla jakési mrtvole kopí. „Měla jsem možnost utéct. Zůstala jsem.“ Přimhouřila oči. „Jsem Naradna Ikansajská a zůstanu s princesou. Pokud se muži rozhodnou utéct, zatímco ženy budou bojovat, tak ať.“

			Výrazy se změnily. Obavy vystřídal šok a pak odhodlání, jelikož Naradnina slova dodala váhu zvěstem šeptaným u táborových ohňů. Výsměch, kterým ji ikansajští vojáci zahrnovali, dokud pití teklo proudem, neznamenal u pohřební hranice vůbec nic. Tradice se nyní stala zdrojem hanby. Mumlání utichlo. Meče se obrátily ven. Polena praskala a křupala jako staré listí pod nohama.

			Melanna se ošila, když se jí do ztuhlé paže začal vracet cit. „Jak ses dostala ven?“

			„Tvoje lunasery měly tu komnatu prohledat lépe.“ Naradnin pohled ji vybízel, ať to zkusí popřít. „Našla jsem dýku a přeřízla jsem si pouta. Kdybych chtěla, byla bych teď už v půli cesty do údolí.“

			„Tuhle dýku?“ Melanna se zadívala na zbraň zastrčenou do Naradniny boty. Na hadí jílec. „Najít v trezijské pevnosti ikansajskou čepel je nezvyklé.“

			„Nijak tě neohrožuje.“

			Melanna pochopila skrytý smysl odpovědi a přikývla.

			Oheň se zamihotal. Plameny už byly spíš oranžové než bílé.

			„Ani krok zpět!“ zvolala. „Držte spolu! Ašanael brigantim!“

			Pohřební hranice zaplápolaly a zhasly. Silnici zahalila tma. Přivalila se mlha.

			Suchý praskot však přetrval i zánik ohně a zesílil ve skřípavý hluk, přehlušující sykot nemrtvých i zděšený křik polekaných vojáků. Nad vozovkou se přehnal ostrý vítr, přinášející vůni čerstvé mízy a uschlého listí, zatuchlost hrabanky a starých květů. Melanna zůstala stát bez hnutí, zdravou rukou si přidržovala zdřevěnělou paži a oběma rukama pevně svírala meč. Hrozba nemrtvých, ještě před okamžikem tak blízká, se nyní zdála vzdálená, zapomenutá. Místo ní procital jiný vjem. Přítomnost čehosi neznámého.

			Nemrtví zasyčeli. Ne výhrůžně, ale v úleku. Vzduchem se začaly rozléhat nové zvuky. Škrábání kořenů na skále. Šustot uschlého listí. Vlhký skřípot nabobtnalého dřeva. A pod tím vším jakýsi šeplavý praskot připomínající bzukot vyschlého hmyzu.

			Trhlinou v oblacích se k silnici prodral matný svit. Melanna se ohlédla po Seře, z jejíž masky nyní byl jen šedavý záblesk. „Co je to?“

			Služebnice Bohyně zavrtěla hlavou. Oči měla zděšené a rty stažené do bledé čárky.

			„Tam!“ zvolala Naradna.

			Klátivý, nezřetelný tvar. Jakmile ho spatřily, zmizel. Melanna měla dojem, že těsně za okrajem zorného pole jsou další a rytmicky pochodují škvrkavými kroky.

			Ty se zrychlovaly. V mlze byly vidět šmouhy nestvůrných postav. Shrbená křivá ramena. Štítovníci couvli k ohni. Naradna se zamračila a pevněji sevřela kopí.

			Mraky se protrhaly. Stříbrné světlo propůjčilo tvar nejbližšímu stínu.

			Tvor byl zároveň vytáhlý a shrbený. Kdyby se narovnal, tyčil by se nad kterýmkoli člověkem, jakého kdy Melanna potkala. Místo končetin měl motanici kořenů a větví, zapletenou do žalostné napodobeniny pomíjivého těla, pokrytého nánosem mechu a zašmodrchané slámy a protkaného trním. Hlava byla znetvořený chumáč hloží se zubatým, vrzajícím chřtánem a zelenýma očima, jasně planoucíma pod křivým, sukovitým čelem.

			Stvoření se vrhlo na nemrtvého se sípavým, šelestivým sykotem. Spletené větve se zaťaly jako svaly kolem ztrouchnivělých kostí protivníka a roztrhaly přízrak na cáry inkoustové tmy. Pak měsíc opět vklouzl za mrak a z tvora se stal jen další mlhou zahalený stín v noci, která jimi byla zahlcená. Hrůzyplně oživlý děs z pověstí a varovných historek.

			„Požehnaná Bohyně,“ vydechla Naradna. „To byl slaměnec.“

			Tmou se rozlehla vřava. Tupý třesk oceli o dřevo a pronikavé křupání rozdupávaného chrastí. Řezavý křik umírajících revenantů. Ve vzduchu byla cítit vůně mízy, vtíravě sladká a odpudivá.

			Melannina zamlžená mysl se zmítala mezi strachem a pochybami. Slaměnci. Šelestivci. Démoni procitající mezi prastarými stromy Klatoboru. Opakovala si, že by na tom nemělo záležet. Je přece Ašanal. Bohyně si ji vyvolila. Porazila vrance a přežila Malatriantino vzkříšení. Jenže rozum marně hledal oporu ve tmě. Zbytečně se snažil potlačit třas končetin.

			Pozdvižení pominulo tak rychle, jak začalo. Děsivé ševelivé skřípění utichlo a zanechalo po sobě noc tichou až na Melannino bušící srdce a překotný, horečný dech jejích druhů.

			Když z mraků opět vysvitl měsíc, ozářil silnici bez jediného útržku mlhy. Tma nedělala společnost nemrtvým ani slaměncům — tedy aspoň ne živým. Kolem se povalovaly stříbrné masky a vedle nich ležely nehybné meče jejich nositelů. Občasné rozštípnuté dřevo a rozcupované kosti označovaly zánik slaměnce. Před branou Vrasdavory se hrbila osamělá postava v otrhané róbě, vlnící se jako větve ve vánku, a hladká tvář její masky se nakláněla ve zvědavém výsměchu.

			{{Nestrachuj se, ty, která se staneš královnou,}} zabzučel Ješek. {{V tomto světě jsou síly mocnější než smrt, a rozkošnější věčnosti.}}

			Melanna polkla. Na jazyku cítila popel. Místo aby se cítila zachráněná, vnímala, jak se jí kolem krku stahuje pytlácká smyčka. Ješkův pohled se zavrtával hluboko, pronikal zbrojí i oděvem, kůží i kostmi, a její obnažená duše se bezmocně třásla před jeho očima.

			Po zádech jí přeběhl mráz. Odpor ji vyburcoval k nesmělému siláctví. „Co ode mě chceš?“

			{{Nic, co by mi už neslíbil tvůj otec.}} Rozedrané záhyby se přeskupily, když se Ješek uklonil a rozpřáhl vyzáblé ruce. {{Ještě se setkáme.}}

			Přes měsíc přeletěl stín a Ješek zmizel. Melanna klesla na kolena. Všechno ji svědilo zevnitř. Ani pohled na přeživší — včetně Aeldrana — vycházející ze tmy nezaplašil z jejího nitra hrůzu. Až když se Naradně vrátil hlas, pochopila proč.

			„Kde jsou těla?“ zašeptala Naradna. „Kde jsou mrtví?“

			Po těch, které zabili nemrtví, nebylo totiž ani stopy.
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			Nad zádumčivými borovicemi svítily hvězdy a ubývající luna hostila své rytíře, třebaže už slábla. Kouř z hořícího dřeva se mísil se slaným vzduchem vanoucím od dálného moře na východě. Vítaná úleva po měsících strávených v bídě Trezie a bohaté odškodnění za noc bez přístřeší, nepočítaje širé nebe. V Džosirim to probouzelo staré vzpomínky na vlkohlavy a intriky. Ty mu pak připomínaly, kolik se toho změnilo a kolik naopak vůbec.

			Erašel poposedávala a dívala se do táborového ohně. Rukama si objímala kolena. Paní Beral byla tak daleko od městského pohodlí navzdory všem útrapám posledních let znatelně nesvá. „Určitě šel tudy?“

			„Určitě,“ odpověděl Džosiri a dbal na to, aby se zdržel jakéhokoli tiku, který by si mohla vyložit jako projev pobavení. „Stopy jsou jasné. Po této stezce šli před několika hodinami dva poutníci a jeden z nich dělal působivě dlouhé kroky.“

			„Kam myslíte, že má namířeno?“

			„Myslel jsem si, že do Indrigu, ale ne po silnici…“

			„Tím hůř. U silnic bývají krčmy. Krčmy a postele.“

			„…ale čím dál ho tahle stezka zavede na západ, tím je pravděpodobnější, že spíš do Kellevorku nebo Trondæ.“

			„Do pobřežní pevnosti nebo rybářské osady? To zní jako někdo, kdo shání loď, a to znamená, že je na útěku.“

			„Nemůžu zahálet, zatímco republika mizí v plamenech. Takhle nemluví zběh.“

			„Mluví, pokud je to lhář.“

			„Viktor ne.“

			Zavrtěla hlavou. „Jestli vkládá svou důvěru v Tračany, je to zoufalec.“

			Džosiri pokrčil rameny. „Můj otec tvrdil, že Trákijci jsou věrní přátelé, pokud vám něco dluží.“

			„Můj říkával v podstatě totéž, a proto jim zásadně nevěřil.“ Suše se pousmála a přitáhla si nohy ještě blíž k tělu. „Je osudem Trelanovců a Beralovců mít natolik podobné názory, aby ještě umožňovaly nesouhlas.“

			„My dva si poslední dobou vedeme lépe.“

			Do jejího úsměvu se vkradlo něco z tepla ohně. „Určitě se tady honíme za Viktorem?“

			„Povězte mi, co slyšíte.“

			Naklonila hlavu. „Soumračný vítr ve větvích. Vodu v potoce.“

			„Nic víc?“

			„Ne.“ Přimhouřila oči. „Co tím sledujete?“

			„Vůbec nic. Ale tenhle les by měl být plný ptáků. Lelků, sov, ostřábů a střežců. Nic tady není. Něco tudy prošlo a oni se schovávají, dokud ta vzpomínka nevybledne.“

			„A vy myslíte, že je to Viktor? Proč?“

			„Protože lesy kolem Eskavordu byly taky takové.“ Zadíval se do ohně. „Roky jsem si myslel, že je zahnal místní ruch. Ale pak jsem se přestěhoval do města, kde každé ráno vítají skřivani a každý měsíc houkání sovy.“

			Veselí opadlo. „Co se doopravdy stalo loni? V Eskavordu. S Viktorem. Ne ta verze, kterou šíří Malachiáš. Pravda.“

			Džosiri zaváhal, ale buď se Viktor zapojí do bitvy o přetrvání republiky a jeho tajemství vyjdou najevo, nebo ne a pak si nezaslouží žádnou diskrétnost. Zvedl se a opřel se o strom na kraji mýtiny, zády k Erašel. „Eskavord shořel Viktorovou rukou, jak uvádějí oficiální záznamy. Ale ztracený byl už dávno předtím.“

			„Chadářané?“

			„Malatriant.“

			„Malatriant? Mluvte vážně. Ta je dávno mrtvá.“

			„Taky jsme si to mysleli. Zmocnila se Eskavordu a pojala do sebe jeho obyvatele včetně mé sestry. Nedalo se dělat nic jiného než mu dopřát milosrdenství ohně. Viktor neváhal. Je jako letící šíp, bez otálení, bez pochybností. Obětuje cokoli. Obětoval i Eskavord. Město od té doby svírá mlha. Místní lidé mluví o přízracích bloudících pustinou. Nevěřil jsem. Až do toho dne v Kališti.“

			Nevěřícně zavrtěla hlavou. Oči jí zastřel strach. „A proto umlkají ptáci? Protože vycítí jeho odhodlání? To je hezká historka.“

			„Umlkají, protože Viktor v sobě má magii. Ne světlo Kovolijny. Malatriantinu Tmu. Ta v nich probouzí strach.“

			Erašelina syčivá nadávka zanikla v praskotu plamenů. „To není vtipné, Džosiri.“

			„Ne. Ale je to pravda.“

			„Určitě ho chcete najít?“

			„Ano.“

			„Proč?“

			„Vy a já… My se v životě pořád strachujeme o následky a společenské postavení. Viktor patří na širší plátno, a přesto by zemřel pro mě, pro vás, pro kohokoli, kdyby si myslel, že by se tím něco změnilo.“

			Erašel se přisunula blíž a pod podrážkami zakřupalo spadané listí. „Nikdy bych si nemyslela, že uslyším syna Katji Trelan takhle mluvit o jejím vrahovi.“

			Další lež, protože Džosiriho matka zemřela vlastní rukou. Viktor byl už zaživa spíš bájí než pravdou. Džosiri se opřel loktem o strom a položil si čelo na zápěstí.

			„Skoro celý život jsem ho nenáviděl. Nenávidím ho dodnes, jenom ne pořád. Nebýt Viktora, Kalenna by ještě žila, a přitom nepochybuju, že by nabídl vlastní život Krkavci, kdyby ji tím vzkřísil. Drásal mě do krve i ve chvíli, kdy mi ukazoval, jak žít lépe. Zmítám se mezi obdivem a vztekem tak zuřivým, že se za něj až stydím.“ Odfrkl si. „A pak si říkám, když Viktor probouzí takové city v muži, kterého vítá jako svého bratra, jakou naději můžou mít jeho nepřátelé?“

			„Tak proč ho v tom nenecháte, ať chce nebo ne?“

			„Tuhle otázku si pokládám pořád. Vždycky dojdu ke stejné odpovědi. Protože navzdory všemu, co mě Viktor stál, jsme přátelé. Ubohé, co?“

			Stiskla mu rameno. „Nikdo si nevybírá ty, které miluje, Džosiri, stejně jako si nevybíráme ty, které nenávidíme. K těm prvním se snažíme zachovat správně, ty druhé se snažíme zatratit a doufáme, že všechno dopadne tak, jak má.“

			„Možná máte pravdu. Moji rodiče mi tuhle lekci nikdy neudělili. Ti vaši si zřejmě vedli lépe.“

			„Ani ne. Otec přislíbil podporu Fénixce, až když neměl na vybranou. Přesvědčila jsem ho, že bude žít déle jako Katjin spojenec než jako její nepřítel.“ Klesla hlasem. „Odměnou mi byla povražděná rodina a cela na vystěhovalecké lodi plující do Selannu.“

			Mimoděk se otočil, upoutaný hlubokým žalem v jejích slovech. „Samozřejmě jsem věděl, že váš otec změnil názor, ale nevěděl jsem, že jste za to byla zodpovědná.“

			„Proč byste to měl vědět?“ Erašel se zahleděla do tmy. „Poslední dny vaší matky byly plné historek. Vy a já jsme se stěží znali a vy jste měl své vlastní smutky.“

			„Ale vy mi to kladete za vinu?“

			„Při odsunu jsem skončila na panství pana Jordona. Měl skvělé mínění o své laskavosti, pramálo podložené pravdou. Vypouštěl jižňany do mokřadů a pak je pro zábavu lovil se psy. Udržoval pořádek pomocí hladovění i horších věcí. Ale já měla štěstí.“ Trpký důraz protiřečil poslednímu slovu. „Jordon byl zahořklý a trpěl na lichotky. Přes den jsem vyučovala jeho děti a po nocích jsem bavila jejich otce. Spala jsem na itarockém hedvábí, zatímco ostatní spali na slámě, a naučila jsem se mu přimíchávat drogy do vína, abych se pak mohla odkrást ve svitu měsíce. Kradla jsem jídlo pro hladovějící a zařizovala, aby se jejich nejkrutějším bachařům děly ‚nehody‘. Kousek po kousku jsem se rozprodávala a opakovala jsem si, že je to nutné. A celou tu dobu jsem poslouchala o tom, jak si děti Katji Trelan žijí na Brangu v přepychu. Takže ano, nenáviděla jsem vás. I poté, co mě smírčí dekret přivedl domů, jsem ve vás viděla rozmazlené děcko, které si hraje na státníka, neví, co je to strádání a proklíná stíny. Trvalo mi dlouho, než jsem ten dojem prohlédla.“

			Džosiri si pokoušel vybavit Jordonovu tvář v přívalu obličejů, jímž byla velká rada. Paměť mu nabízela jen mladšího muže, stěží plnoletého. „A pan Jordon?“

			„Zemřel ve spánku tu noc, kdy byl vyhlášen smírčí dekret,“ odpověděla Erašel. „Prý na srdce.“

			Střetla se s jeho pohledem bez mrknutí, beze studu. Ať už Jordonovo úmrtí představovalo pro státní správu sebevětší záhadu, před Erašel Beral nemělo žádná tajemství.

			„To mě mrzí,“ pronesl.

			Zavrtala se do něj pohledem. „Co? Omyly, kterých se vaše matka dopustila při povstání, nebo to, že můj otec dal na mou radu? Co bylo, bylo, Džosiri. Důležité je jen to, co bude. A když už jsme u toho…“ Zavrtěla hlavou. „To počká. Měli bychom se prospat.“

			Už se odvracela, když ji chytil za ruku. „Jestli jsem se něco naučil, tak to, že spousta věcí zůstává příliš dlouho nevyřčena. Povězte mi to.“

			„Dobrá tedy.“ Erašel vzala jeho ruku do svých. „My dva se musíme vzít.“

			[image: ]

			Viktor přistoupil k bráně v kolové hradbě a zastavil se tak daleko od ohňů na obranném valu, aby neupoutal pozornost hlídky. Za přístavním městečkem lpělo ke skále černé zdivo Kellevorku a jeho les věží se ve světle měsíce ostře rýsoval na pozadí třpytivého moře.

			Kellevork byl neuspořádaný a vratký stejně jako leccos jiného, co vzešlo z trákijských rukou. Vnější hradby se nezvykle překrývaly. Věže byly místy nahloučené až moc blízko u sebe a jinde zase příliš roztroušené. Ještě horší na tom bylo, že horní patra byla ze dřeva, ne z kamene. Oheň by je pokořil dávno předtím, než by se meče prosekaly dovnitř.

			Na dobytí Kellevorku by stačil jeden pluk, podpořený balistami a katapulty. Jenže dnešní Trákijci raději urovnávali své spory na řádném bojišti. Kellevork patřil do minulosti, bašta zamýšlená ne pro obranu, ale pro řízení a utlačování jménem dávno mrtvých králů. To, že Ardothan se rozhodl vládnout ze strohosti Kellevorku, a ne z bujarého veselí Indrigu, stvrzovalo Armundem huhlaná obvinění. Šťastná okolnost, jaké provázejí lidi s ryzími úmysly. Viktor sice už nebyl takový idealista, aby věřil, že ze spojení dvou zel může někdy vzejít něco jiného než ještě temnější, černější zlo, ale pokud lze zabít dva hady jedním dupnutím, tak ať.

			„Máš poslední možnost se vrátit, chlapče,“ ozval se Armund.

			„Vrátils mi sebe sama,“ odpověděl Viktor. „Buď hrdý na své dílo.“

			„Tohle není nějaká nuzná rvačka za vesnicí,“ opáčil Armund sklesle. „Mohl sis aspoň sehnat vojsko.“

			„Žádné nemám.“

			„Ne, ale Trelan je měl. Neškodilo by si je na den dva vypůjčit.“

			Viktor zavrtěl hlavou. „Za dva dny už se dá přetvořit celý svět. Pokud Achrad padl, republika potřebuje každý meč. A Trezijci před branou by… pobuřovali.“

			„Sám jsi Trezijec.“

			„Jsem vyhnanec. Pochybuju, že Ardothanovi vrstevníci by považovali mou roli v tom za vážnou výzvu, i kdyby on sám tvrdil opak. Republika nepotřebuje válku s thénstvími.“ I Džosiriho přítomnost by tomu dodala zdání oficiálního souhlasu. Bude lepší, když se od toho bude držet dál. A Džosiri se navíc obklopil velmi působivým závojem dotčeného pohoršení. Takový talent by byla škoda promarnit spoluvinou. „A pochybuju, že bys to dokázal beze mě.“

			„Nejsem si jistej, jestli to vůbec dokážeme.“

			„To asi nikdo za tou palisádou. Copak je nechceš vyvést z omylu?“

			„Je to nemoc, tak je to.“ Armund zavrtěl hlavou. „Jsi blázen do ztracenejch případů.“

			„Tak proč mě doprovázíš?“

			„Co jinýho mám dělat?“ Nevidoucí oči vzhlédly k bráně. „Už moc dlouho před tím utíkám. Přece nemůžu čekat, až začneš rozhlašovat, že Armund af Garna neplní svoje povinnosti, no ne? Anliss by mi s tím nedala pokoj, ať už tady nebo ve Skanandře.“

			Viktor se pousmál nad tónem nevrlejším na mělčině než v hlubinách. „Pustíme se tedy do toho?“

			Armund vzdychl a nakráčel k bráně.

			„Kdo tam?“ Z palisády vyhlédl muž v silném plášti a dračí přilbici. V ruce držel zapálenou pochodeň. „Uveď své jméno!“

			„Armund af Garna, thén indrigsvalský!“

			Noční obloha se roztřásla sborovým smíchem. „Indrigsval už má théna. A ty to nejsi, mizero!“

			Armund si odepjal sekeru a opřel topůrko o vozovku. „Žádám Okujový tribunál o rozsudek. Za sebe i za svou sestru.“

			Smích utichl. „Ta záležitost je urovnána.“

			„Ne dokud bije moje srdce.“

			„Taková drobnost se dá snadno vyřešit.“

			Na ochozu se objevili lučištníci s nataženými tětivami a založenými šípy.

			Viktor se zamračil. Od začátku měl podezření, že bude potřebovat pomoc svého stínu, než se celá věc dá do pořádku. Ale uplatnit ho tak brzy? Jak rychle se z poslední možnosti stává první volba. Ale když se nechají postřílet jako vzteklí psi, nic tím nezískají…

			„To stačí!“ Od brány na ně shlížela šedovlasá žena. Inkari. Jediná přeživší boje u Valny. „Má právo vznést nárok, Džagravale. Nech ho projít.“

			„Ardothan ti za to nepoděkuje, Inkari.“

			„Dovolává se Astorova zákona. Nech ho projít.“

			Lučištníci se stáhli v reakci na Džagravalův zlobný posunek. Brána se ztuha otevřela.

			Inkari na ně čekala v zablácené ulici za ní. Žlutozelený gvardistický plášť měla pevně utažený, aby jí nebyla zima, a za zády měla šest ostražitě se tvářících sekerníků. „Tady zemřeš, Armunde.“

			„To je starost?“ opáčil. „Nebo jsi konečně našla svou čest?“

			Odplivla si. „Nedovolím Džagravalovi přivolat Astorův hněv jen proto, aby oslnil tvého bratra. Jestli tě Ardothan bude chtít zabít jinde než před Okujovým tribunálem, může to udělat sám. Pojď.“
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			Kalenně se z jejího místa mezi stromy nabízel nerušený výhled na Džosiriho tvář, v níž oněmělé překvapení pomalu střídal úlek se vším všudy. Plně s ním soucítila a její pochyby ohledně odposlouchávání šly po Erašelině nestydatém požadavku stranou.

			Sledovala je už od Tarony, nespatřená a nevytušená. Spoléhala na bratra, že ji dovede zpátky k Viktorovi. Netušila, co mu pak řekne. Už jen při pomyšlení na hrůzy svého bytí se jí zmocňovala panika. Hledat rozptýlení na cestě nebylo nic těžkého, ale po setmění a s útěchou spánku tak vzdálenou…? Sledovala jejich rozhovor — a Erašelin vypočítavý projev bezbrannosti — s chorobným zaujetím.

			Chorobným. Veškeré její počínání teď bylo chorobné.

			Džosirimu se konečně vrátil hlas. „Asi jsem vás špatně slyšel.“

			„Chcete mě ušetřit rozpaků?“ Erašel přistoupila ještě blíž k němu a sevřela jeho ruce pevněji. „To není romantický návrh, ale praktický.“

			„Už jsem přece dočista zadaný.“

			„Jako Anastáziin mazlíček?“

			Couvl. „Jako její protějšek.“

			Džosiriho tón tak úplně neladil s odhodlaností jeho slov. Kalenna sice neměla Anastázii ráda, ale dala by hodně za to, kdyby démonka mohla být u toho. Bylo by to poučením pro všechny zúčastněné, ale pro Erašel obzvlášť. Démonka však byla naneštěstí daleko a Džosiri musel čelit promyšlenému útoku sám.

			„I kdyby to byla pravda, jste poslední svého rodu. Nepřijde mi, že Anastázie by byla ochotná nebo schopná přivést na svět dědice.“

			„Adopce má delší tradici než republika. Jiným posloužila dost dobře.“

			„Jste povinen navázat na svou pokrevní linii, Džosiri. Stejně jako já.“

			Zakabonil se. „Tak na ni navažte někde jinde a mě z toho vynechte.“

			Na Erašelině čele naskákaly vrásky. „Nechci, abychom byli soupeři jako naši rodiče.“

			„Nebudeme.“

			„Státní rada nám nedovolí být nikým jiným!“

			„Přeháníte.“

			První náznak hněvu. „Lamirov nás bude pořád poštvávat proti sobě. A náš lid bude trpět. Nebo jste tak naivní, abyste věřil, že nesnáze mezi severem a jihem už skončily?“

			„Manželský slib je nezastaví, nebo si snad myslíte, že nás kouzlem přivede ke stejnému názoru?“

			„Bude to ukázka jednoty. Náš lid ji potřebuje víc než kdy jindy. Ať uslyší cokoli, uvidí, že Trelanovci a Beralovci jsou zajedno. Viděl jste Ardvu. Pobřežní osady — to, co z nich zbylo. I kdyby se podařilo odrazit Chadářany, náprava škod, které na nás napáchala státní rada, bude trvat celé generace. Musíme zaujmout společné stanovisko. Neexistuje lepší způsob než tohle, ani vhodnější okamžik.“ Poodstoupila a zvedla ruce. „Věděla jsem, že je to chyba. Neměla jsem nic říkat. Zatím.“

			Džosiri ohrnul ret a vzhlédl ke Kalenně s výrazem tak soustředěným, tak rozhodným, že v tu chvíli byla přesvědčená, že ji vidí. Zatajila dech. Pokud vůbec ještě dýchala. Sklonil hlavu bez jediné známky toho, že by ji poznával.

			„A mám v té vaší budoucnosti zůstat Džosirim Trelanem?“

			Erašel naklonila hlavu. „Miluju svůj lid víc než své jméno. Pokud je to vaše cena, zaplatím ji.“

			„Ach tak.“

			Džosiri si přejel rukama po tváři a posadil se na spadlý strom.

			Kalenna znechuceně frkla. On o tom uvažuje. On o tom opravdu uvažuje. Jenže Erašel taky přišla s prosbou, která dokonale využívala jeho slabin.

			Povinnost. Zodpovědnost. Touha odčinit matčino selhání a napravit její omyly. Erašeliny půvaby — a Kalenna byla ochotná jí je přiřknout — budou vždycky stát daleko na druhém místě. A nabídka zachování trelanovského jména, spolu s připomínkou, že pokud Džosiri zůstane věrný Anastázii, jeho rod vymře s ním? Její bratr se sice nikdy nezmínil, že by toužil po dětech, ale k trelanovskému jménu se hlásil stejně vášnivě, jako se ho Kalenna snažila zřeknout. Otcovství by k tomu patřilo.

			Kalenně však neunikla ironie toho všeho. Copak sama neusilovala o naplnění svých tužeb dohodnutým sňatkem ne jednou, ale hned dvakrát? A ačkoli byla už dlouho toho názoru, že Anastázie je pro Džosiriho život pohromou, nemohla popřít, že je s démonkou šťastný.

			Proto se cítila tak ukřivděně? Protože být tak neukotvená ve svém vlastním bytí bylo dost špatné i bez toho, aby se musela dívat, jak se Džosiri odpoutává od jistoty? Protože Džosiri ztratil půdu pod nohama a teď se potácel jako nováček na kolbišti, pro které ho život v ústraní nepřipravil? Nebo v tom bylo znechucení tím, jak metodicky ho Erašel lákala ke zradě a oháněla se přitom dodržováním vyšší povinnosti?

			Znechucení přerostlo v hněv. Kalenna nahmátla kámen a sevřela ho. Vrhla ho, aniž se pro to vědomě rozhodla.
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			Ardothan af Garna měl útlejší postavu a jemnější rysy než jeho mladší bratr a vlasy i vousy mu předčasně zesvětlaly z barvy běsnícího ohně do odstínu horského sněhu. Jako jediný z Trákijců shromážděných v hlavním sále Kellevorku na sobě neměl zbroj a místo ní dal přednost svrchníku a haleně, která měla límec i manžety protkané kovovou nití.

			Když se Inkari ujala představování, vyzařoval z něj klid. Urozený vládce odkládající zášť ve jménu pohostinnosti. Svým vystupováním popíral zbojnictví i vydírání a povznášel se do vybrané společnosti zlatých soch rozestavených do půlkruhu kolem trůnu. Věrnost. Důslednost. Nezlomnost. Štědrost. Spravedlnost. Statečnost. Šest ctností, jimž nevládne žádný thén. Viktor připouštěl, že by se i dal oklamat, nebýt těch očí.

			Nebylo to jen tím, jak zřídka Ardothan mrkal, ani tím, že jeho oči málokdy sdílely společný záměr s jeho častými úsměvy. Spíš v tom bylo to, že jeho pohled nikdy nespočinul dlouho na jednom místě. Těkal od Armunda k Inkari, k obouručáku a ohořelé sekeře v jejím držení, k tomu či onomu gvardistovi stojícímu poblíž v jinak prázdné síni. Nebyla to bezcílnost znuděného nebo nepozorného, ale posedlost mozku neustále pátrajícího po hrozbách a příležitostech.

			Co víc, Viktor měl špatný pocit i ze samotné komnaty. V mládí doprovázel svého otce, když pan Akadra starší usiloval o mírovou dohodu s tím či oním thénstvím. Tehdy bývaly trůnní sály přinejmenším honosné, a přitom připomínaly stejnou měrou sněmovní síně jako zbrojní sklady. Všechny stěny byly ověšené sekerami, na čepelích i topůrkách se leskly zlaté intarzie a spirály uzlových vzorů překonávaly veškerý tehdejší trezijský um. V oceli přetrvává část duše, nebo se to tak aspoň občas říkalo, a Trákijci rádi udržovali rodinu pohromadě, když to šlo. Zde byly stěny holé až na tapiserie a začouzené zrcadlo nad krbem — podle tradice vstupní brána Skanandry, kterou mohou předkové pozorovat konání svých potomků.

			„Pozdě se domáháš odškodnění, Armunde,“ pronesl Ardothan.

			„Pro nápravu starejch chyb není nikdy vhodnej čas.“

			„Je to tedy tak, jak jsem slyšel?“ Ardothan vzdychl. „Doufal jsem, že ve vyhnanství najdeš moudrost. Tolik tedy k plodům milosrdenství.“

			„Milosrdenství?“ vyprskl Armund. „Vyhnanství donutilo Anliss žít se svou hanbou. Smrt by ji toho ušetřila.“

			„Krvobijka má cítit hanbu, i když se její sekera mine cílem.“

			„Snad. Ale zemřela dobře. Očistila se od hříchu. My ještě ne.“

			„Na mně žádný hřích nespočívá. Náš otec se zodpovídal ze svých zločinů před Okujovým tribunálem.“

			„Provinil se jenom tím, že byl starej, nemocnej a nepochopil tvoje ambice. Když vstupoval do kruhu, stěží udržel sekeru.“

			Ardothan vyskočil a nátěr důstojnosti popraskal pod bouřlivým přívalem vzteku. „Všechny by nás zaprodal Iškale! Náš rod, naše historie pohlcené národem hrubiánů a rozmařilců. Indrigsval by byl názvem na mapě, vzpomínaným jen v písních.“

			„Lepší než to, cos z něj udělal ty. Vykořisťovat bezmocný? Rozprodávat chrámový obětiny? Zabavovat zbraně předků a roztavovat je na krvavý zlato pro svoje sekerníky? Klidně si oblíkej tuhle lůzu do našeho sekna, ale ten žoldnéřskej smrad nezakryješ.“

			Armund přejel místnost pohledem, ačkoli bez sekery a tedy i vazby na Anliss, nyní v úschově u Inkari, nemohl nic vidět. Pod dračími přilbicemi s hledím nebylo možné rozeznat výrazy, ale Viktor si všiml, kteří gvardisté strnuli. Byli to žoldnéři dotčení urážkou nebo opravdoví gvardisté, jimž pramálo záleželo na tom, jak moc bylo jejich čestné postavení oslabeno? Podle Inkariina zachmuřeného pohledu asi to druhé.

			„Uplatňuju právo na Astorův rozsudek,“ prohlásil Armund. „Za otce. Za sestru. Za ukradenej trůn. Bojíš se, že nedostojíš jeho nárokům?“

			Nastalým tichem se rozlily Viktorovy obavy. Thén teoreticky nemohl vládnout bez podpory své gvardy a svých krajanů a žádný Trákijec by neuznal muže, který by neuznal božský úradek. I tradice se však zbortí pod vahou zlata. Co když si Ardothan umane, že lesk zlata zastiňuje i jeho poskvrněnou čest? Co když dospěje k závěru, že ohrožení jeho pozice je větší než výhody plynoucí z umlčení bratrova nároku?

			Ardothan dosedl zpátky na trůn. „Inkari tvrdí, že jsi čarodějník, pane Akadro. A vyhnanec.“

			„To je ta, co utekla z Indrigsvalu? O člověku by neměl vypovídat zbabělec couvající před jeho mečem.“

			Inkari se zamračila. Ardothanovy rty se zvlnily v neveselém úsměvu.

			„Taky tvrdí, že budeš zastávat úlohu bratrova šampiona.“ Předklonil se. Veškerá přívětivost vzala za své. „Pověz mi, proč bych měl znesvětit tradici tím, že dovolím, aby za jednoho vyhnance bojoval jiný? Jakou pravdu může takové utkání odhalit?“

			„Jedinou, na níž záleží.“

			„Skutečně? Vztahuje se bratrova pravda i na jeho vlastní skutky? Řekl ti, jak mi naše sestra přišla podříznout hrdlo, když jsem spal? A že by uspěla, nebýt nesobeckosti mé drahé manželky? Armund o jejím záměru věděl a nic neudělal. Neměl dost odvahy na to, aby pomohl jednomu sourozenci, ani dost věrnosti na to, aby varoval druhého. Nikdy v životě si nezvolil jinou stranu než svou vlastní. Máš snad tak málo hrdosti, že si zvolíš tu jeho?“

			Armund zaťal ruce v pěst. Viktor si neuměl představit, co si od toho slibuje, když jeho sekeru má u sebe Inkari a od trůnu ho dělí tucet gvardistů, ale věděl, že jakýkoli pokus by všechno zničil.

			„Armund af Garna stál po mém boku, když bylo třeba,“ odpověděl. „Já své dluhy platím.“

			Z Armundových zad se začalo vytrácet napětí.

			Ardothan nasadil moudrý úsměv. „Dobrá odpověď. Co se zbytku týče…“

			Thén zakýval prstem. Jeden z gvardistů zavyl a vrhl se na Armunda. V záři ohně se nelítostně zableskla jeho sekera.

			Viktorův stín se vyplazil na svobodu skoro už předtím, než obdržel svolení. Obklopil gvardistu a znehybněl ho v aktu vraždy, zatímco po dlažbě se s praskotem šířil led. Zavytí němé výzvy utichlo ve zděšeném sípotu. Místností se rozletěly zhrozené pohledy. Gvardisté postoupili vpřed se zvednutými sekerami.

			Ardothan napřáhl ruku. Neklidné oči mu vítězoslavně zářily. „Zadržte.“

			Gvarda se zastavila. Viktor stáhl stín zpět. Rádoby útočník se sesul na zem a na Ardothanův lhostejný pokyn se odplazil.

			Armund ani nemrkl. „Uniklo mi něco?“

			„Nic důležitého.“

			Viktor maskoval své zděšení hranou lehkovážností. Jejich jediná výhoda se prozradila a poskytla Ardothanovi veškeré důvody k odmítnutí Armundovy výzvy, jaké mohl potřebovat. Okujový tribunál je zkouškou čepelí, ne kouzel. Bylo mu pramalou útěchou, že neměl na vybranou.

			„Takže i zbabělec někdy říká pravdu?“ Ardothan si propletl prsty a přitiskl si ukazováčky ke rtům. „Dohlédni na jejich ubytování a občerstvení, Inkari. Zítra za úsvitu stanou před Okujovým tribunálem. Nemám se proč bát Astorova rozsudku. A pro souboj s tebou už mám toho pravého šampiona, pane Akadro.“
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			Kámen se odrazil od Erašelina čela. Když Kalenna zaslechla následný výkřik, její nitro zaplálo temnou radostí. Pod měsícem ozářenými stromy zaperlil její smích, neslyšený nikým kromě ní samé.

			Džosiri zvedl hlavu. „Erašel?“

			Erašel se zapotácela. Hřbet ruky měla přitisknutý ke spánku. „Nevím, co se děje. Něco do mě narazilo.“

			Zamračeně vyskočil. „Co? Spadlá větev? Pták?“

			„Zrovna jsme si povídali o tom, že tady žádní ptáci nejsou,“ ozvalo se kousavě v odpověď.

			„Tak co?“

			Erašel mátožně zavrtěla hlavou. „Měla jsem pocit…“ Zadívala se za něj a polekaně vytřeštila oči, když se střetla s Kalenniným pohledem. „Džosiri!“

			Kalenna couvla za strom a zatajila dech.

			Melodické zaskřípění taseného meče. Spěšný dusot bot listím. Kalenna se přitiskla zády ke stromu. Chtěla být viděna, ale ne takhle. Ne přistižena při něčem tak dětinském. Ale byla to vůbec dětinskost? Mohla jí být, když v ní stále plálo uspokojení a toužilo po něčem víc? Třeba i po krvi?

			Po krvi? Ne, ona přece nechtěla té druhé ženě doopravdy ublížit. Jenom ji usadit.

			Lhářko.

			Strachem probublal černý var hněvu. Nutil ji vyjít z úkrytu, udeřit tu druhou pěstmi, kamenem nebo větví. Kalenně se zvedl žaludek, pevně sevřený proti vznětlivosti, která po Eskavordu ovládala už tolik jejích myšlenek a činů. Hluboký nádech pomohl, ale jakmile hněv polevil, vrátil se strach.

			„Co jste viděla?“ vyzvídal Džosiri.

			„Stála tam,“ zašeptala Erašel. „Jen chvilku. Pak zmizela.“

			„Kdo?“

			„Nevím. Nějaká žena. Bledá. Zlobila se. Zahlédla jsem z ní jen záblesk.“

			Kroky se přibližovaly. Džosiri prošel kolem stromu nalevo od Kalenny, Erašel napravo. Oba měli vytasené meče. Ani jeden jí nevěnoval jediný pohled. Roztřeseně vydechla.

			Džosiri udělal ještě pár kroků a přejel okolní les dlouhým, pomalým pohledem. „Nikdo. A podrost je tak hustý, že bychom museli slyšet, jak někdo utíká pryč.“

			Erašel se zamračila. Druhou ruku si pořád tiskla k čelu. „Takže mi nevěříte?“

			„To jsem neřekl.“ Zasunul meč do pochvy. Mluvil tónem člověka našlapujícího s nesmírnou opatrností. „Nepůsobí to tady na mě jako zapovězené místo, ale to ještě nic neznamená. Máme však za sebou dlouhý den a oba jsme toho poslední dobou viděli tolik, že to může rozdmýchat unavenou představivost, zejména pod vlivem rozjitřených citů. Prospěte se trochu. Za pár hodin vás probudím.“ Vzdychl. „Pokud jde o zbytek, ten počká do rána. Tedy přinejmenším do rána.“

			Kalenna je skoro ani neviděla odcházet. Její bytí se opět obrátilo vzhůru nohama. Erašel ji viděla, třebaže jen krátce. Ať už byla čímkoli, ať už se stala čímkoli, mohlo by to jít zvrátit.

			Ještě má naději.
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			Slábnoucí měsíc osvětloval pobořené zdivo a kameny zčernalé sazemi vyhaslých pohřebních hranic. Prostřední předhradí Achradu bylo houštinou provizorních náhrobků, kopečků čerstvé hlíny označujících poslední stráž obránců všude s výjimkou jednoho místa — kruhu holé trávy v podmáčeném blátě, posetého podzimním listím a ohraničeného kameny, s temnou žerdí Lovcova oštěpu uprostřed.

			Po pádu Achradu se toho oštěpu nikdo nedotkl. Od chvíle, kdy za soumraku začala Dakrašova hlídka, se k němu nikdo ani nepřiblížil. Povozníci a zásobovatelé přivážející proviant z východu se mu vyhýbali tak velkým obloukem, jak nouzová silnice dovolovala. Dakraš to chápal. Už jen při pohledu na tu zbraň mu vázl dech v hrdle.

			Pro mlynářského synka odvedeného do války to nebyl nijak nový pocit. Zmocňoval se ho vždycky, když doprovázel císařovy Nehynoucí do útoku, protože nejsou to snad hrdinové, zaslíbení službě smrtelnému bohu? Tak to říkali auguři ve vesnické svatyni. Říkali to po celém Korvantu, kde Ašanu sice uznávali, ale pro uctívání jim připadala příliš vzdálená. Ale tohle? Ten pocit bezvýznamnosti, drtící hruď jako těžká bota? Dakraš poprvé za svých třiadvacet zim pochopil, jaké to je, stát ve stínu něčeho skutečně božského.

			Oštěp, který rozmetal tři brány. Co by s ním mohl dokázat mlynářův syn, nemajetný a bez vyhlídek? Někdo, kdo ještě nedostal příležitost osvědčit se jako válečník? Tři noci držel tuto hlídku a odolával pokušení, ohromený polozapomenutými povídačkami vyprávěnými u ohně o lunobraní a slunomraku, příběhy varujícími před strašlivou cenou, jaká se platí za upoutání božského zájmu. Tři noci se na tu zbraň díval a spokojil se se snem. Když se však o čtvrté hlídce nachýlila půlnoc a měsíc zazářil po mnoha dnech opět jasněji, sny přehlušily i varování legend.

			Jakmile stoupající mlha zakryla strážní ohně i slábnoucí měsíc, Dakraš se chopil příležitosti. Opustil své místo u někdejší vnitřní brány a vstoupil mezi hroby. Mlha zhoustla a jemu se rozbušilo srdce. Strach byl stejně opojný jako vábení. Zanedlouho stanul na kraji kruhu a z toho chladu mu pod koženým náprsníkem i hedvábným úborem naskákala husí kůže.

			Hrot oštěpu se navzdory mlze leskl odraženým měsíčním svitem. Dakraš zaváhal. Ambice mu v žilách ztuhla jako led. Olízl si rty a sebral odvahu k činu. Bude z něj hrdina. Svými skutky povýší rodinu mezi ty nejurozenější.

			Odložil štít i svůj ubohý oštěp z jasanového dřeva a vkročil do kruhu.

			Z trávy se vymrštila ruka, až listí zavířilo. Byla celá ztmavlá od bláta. Zatápala ve vzduchu a sevřela se na ratišti. Země se rozpukla. Vzpínala se a zvedala. Uschlé listí odvanulo a z objetí jílu se začal drápat ven nahý muž.

			Dakraš vyjekl a dal se na překotný útěk. Sny o hrdinství spolkla hrůza. Pak mu zastoupila cestu bledá žena v pableskujícím rouchu a přitiskla mu prst na rty.

			„Tiše. Nemáš se čeho bát.“

			Dakrašovi nesouhlasně tlouklo srdce, ale nohy ho neposlouchaly a jazyk měl jako z olova. Žena plula dál, průsvitná na pozadí mlhy, a pod rozcuchanými plavými vlasy byl vidět truchlivý výraz. Muž se mezitím vyprostil z hlíny. Vstal a zavrávoral. Jedinou oporou mu byl oštěp. Když se s námahou nadechl, svalnatá ramena se mu zachvěla.

			„Zklamal jsem tě… má královno.“

			„Ne. Udělala jsem chybu. Moji bratři se teď vrhají do války a mé obavy by mohly nakonec rozvrátit celý svět. Pomůžeš mi spravit, co jsem rozbila, příteli? Možná budu potřebovat tvoji sílu, než bude po všem.“ Prohlédla si své průhledné prsty, z nichž stoupaly pramínky mlhy. „Dát se znovu dohromady mě stálo vše, co jsem měla.“

			Muž se narovnal. V očích pod zakaboněným čelem zaplál zelený plamen. „Zůstávám tvým služebníkem. Teď a navždy.“

			Odešli spolu do mlhy. On se opíral o oštěp a ona byla spíš vzpomínkou než skutečností.

			Až když zmizeli z dohledu, Dakraše konečně začaly poslouchat nohy.

			Když utíkal zvedající se mlhou a vzpomínka na to, co právě viděl, se mu obratem vypařovala z paměti, vhrkly mu do očí slzy, které si neuměl vysvětlit.

		

	
		
			LUNANDAS, 
7. DEN REZNA

			Pýcha je jiskra rozžíhající svět.

			Kdo hledá zisk v záři jejích plamenů, málokdy se jim sám připlete do cesty.

			z kázání Konora Belenza
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			Přestože k vrasdavorským přeživším přibyly posily z hlavního ležení, přestože hlídky byly ztrojnásobené a u ohňů byl nachystaný soumračník, každé zaskřípění slehajícího zdiva vytrhlo Melannu ze spánku. Nade vším se tyčil Ješkův rozedraný obrys.

			Ještě se setkáme.

			Melanna se s trhnutím posadila. Přikrývka sklouzla na zem. Kolem okenic a pode dveřmi už prosvítalo vycházející slunce. Přidržela se rámu postele, stoupla nohama na zem a snažila se zklidnit. Sen. Jenom sen.

			K okraji zorného pole se však stále přikrádaly stíny.

			Melanna se přinutila stát klidně a zaposlouchala se do zvuků vně kastelánovy komnaty. Krok hlídky. Praskot strážních ohňů. Skučení popelového větru v pevnosti. Vydechla a beztvaré hrůzy spánku zmizely.

			Mlha kolem jejích nohou zhoustla do učiněné potopy. Záře rozbřesku zablikala a zhasla.

			Melanna se potácivě zvedla a zatápala po opasku s mečem, pověšeném na háčku u dveří. Čepel při následné otočce vyjela se zaševelením z pochvy. Varovný výkřik jí však odumřel na rtech, protože protější stěna se kámen po kameni rozplynula v mlžném lese.

			A tam, mezi stromy, stála se skloněnou hlavou znavená postava ve třpytivé zeleni, považovaná za ztracenou.

			Zbytek komnaty zmizel mezi stromy. Melanně vypadl meč ze strnulých rukou.

			„Ahoj, Melanno,“ řekla Ašana.
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			Roza sevřela ruku na pokrývce v pěst. Předloktí se jí stáhlo v křeči. Čelo měla zbrocené potem, jehož slaný pach byl stejně hrozný jako lepkavost. Prsty zdráhavě uposlechly a klouby změkly až po mučivém protestu. Divokou radost nijak nezmírnila skutečnost, že prsty se rozvinuly do ochablého pařátu, jakmile se na ně přestala soustředit. Ochromení polevovalo. Síla se jí vrátí. A pak?

			Pak proběhne zúčtování. Vyčíslené v mrtvolách. Čelní místo mezi nimi zaujme Aeldran Andwar, Sevačin vrah.

			Venku se vzduch chvěl udílenými rozkazy a dusotem nohou, protože kastelán Paradan mobilizoval svou kolonu poražených, potupených vojáků k pochodu. Brzy pro ni přijdou a naloží ji na vůz pro další příděl únavných mil. Pryč od pichlavců. Pryč od pomsty.

			Na tom nezáleží. Však ona si počká. Výsada nesmrtelných.

			Zaťala zuby a znovu se zaměřila na svou ruku. Prsty se svinuly do dlaně.

			„Dnes ráno vypadáš lépe, viď? Jak se cítíš?“

			Roza zalapala po dechu. Povolila ruku. Krkavec byl viditelný jako tmavý stín u krbu. Neviděla ho přicházet, ale to ona nikdy. A neviděl ho ani nikdo jiný. Paradan předchozí noc podával zajíkavé hlášení, aniž tušil, že strážce mrtvých stojí pouhý krok za ním s výsměšně nakloněnou hlavou.

			„Naštvaně,“ zachraptěla.

			„To prý není zdravé.“

			„Řekl bůh mrtvých.“

			Potměšile se pousmál. „Asi bych měl být rád, že se ti vrátila tvá obvyklá neúcta.“

			„Jak pokračuje válka?“

			„Copak ti to neřekl ten snaživý mladík?“

			„Jen dohady a fámy. Ty přece víš, kde leží mrtví.“

			Odfrkl si. „Nevedu si záznamy. Mé snahy však nevyšly tak úplně nazmar. Svým zákrokem na Torianských planinách jsem nahnal císaři hrůzu. A jeho dceru jsem naučil nedůvěřovat kamenným hradbám.“

			Rozin zbytnělý tep se zrychlil. „Jsou mrtví?“

			Otočil se. Jeho pozornost nyní zcela zaměstnávalo zkoumání pohrabáče opřeného o krbovou římsu. „Naneštěstí se vyskytly potíže.“

			„Krkavcova moc tedy není tak velkolepá, jak se o ní říká?“

			„Je bezmezná,“ odsekl, aniž se otočil. „Nebo by byla. Moje mlha uvízla v sevření bandy otravných pomíjivců. Vy jim myslím říkáte vranci. Všechna ta smrt v pohraničí dodala váhu starým obřadům. Jsou přesvědčení, že se jim opět dostalo mé přízně, a přitom jen ukradli něco, co jim nepatří. Čím prudčeji se jim ji snažím vytrhnout, tím urputněji na ní visí. Je to důsledek jedné staré dohody, hodně staré dohody, a všechno je to hrozně únavné.“

			„Cos dostal výměnou za uzavřený obchod?“

			„Daň krve. Sliby. Úctu.“ Pokrčil rameny. „Kdo z nás je pyšný na všechny své včerejšky?“

			„Daň krve? Myslíš oběť.“

			„Co na tom? Jsou to pomíjivci.“

			Ještě nedávno by s ní jeho vystupování otřáslo. Teď už ne. Pomíjivci chřadnou a umírají. Téhle pravdě je jedno, jestli si ji Roza připouští nebo ne.

			„Mluvils o potížích. V množném čísle.“

			Narovnal se a zamyšleně si promnul bradku. „Vidím, že před tebou budu muset mluvit opatrněji. Jinak mi nezbudou žádná tajemství.“

			„Měl bys vůbec něco tajit své královně?“ Ta vyhlídka už nenaháněla strach. Další věc, která se změnila.

			Zamručel a posadil se na kraj lůžka. „Zapletl se do toho můj bratr. Neumí odolat, když má možnost zkusit mě v něčem dostihnout. Je tak závistivý.“

			„Tvůj bratr.“

			„Ješek.“ Krkavec lhostejně mávl rukou. „Pro ty puntičkářštější Ješ. Zasáhl u Vrasdavory. Ty jeho odporné potvory tam určitě ještě teď rozkládají mrtvé na prach. Trní, kost a shnilé maso, spjaté bojechtivostí. Nechutné a hrozně nepořádné.“

			Stovka historek o klatoborských strašidlech se předháněla o pozornost. „Proč by podporoval pichlavce?“

			„Proč vůbec Ješek dělá to, co dělá? Protože chce mít to, co mám já. Vlastně je to politováníhodné. Napodobování je lichotka, to ano, ale všechno má své meze.“ Znechucení potemnělo v tón tak bezútěšný, že Roza se ho v hloubi duše zhrozila. „Ale ještě nikdy mě neporazil. A neporazí mě ani teď.“

			Krkavec vyskočil. Vzal Rozu za ruku a přitiskl si její prsty ke rtům.

			„Brzy se uzdrav, má drahá Roslavo. Tohle vítězství bude stát za to, abychom si je vychutnali společně.“
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			Melanně se po tvářích koulely slzy, i když si nebyla jistá, co je přivolalo. Radost? Hněv? Strach, že je to jen další stránka noční můry, která ji přišla sužovat v bdělém stavu? Pohnutí jí zaplavovalo tělo i duši, když pátrala po slovech schopných unést to břímě a nenašla žádná, která by toho byla hodna.

			„Jsi mrtvá. Držela jsem tě, když jsi umírala.“

			Ašana se s ní střetla pohledem. Už to nebyla ta stařena u tůně zarostlé rákosím, ale opět Bohyně z láskyplně opatrovaných vzpomínek, plná života, s vlasy v barvě slámy a bledou pletí bez poskvrny. „Žádná žena nezemře, dokud se o ní mluví. Její odkaz přetrvává, dokud vzpomínka nevyhasne.“

			Bouřlivé city vzkypěly do hněvu. I slzy byly horké. „Nic lepšího nemáš?“

			Ašaně cuklo ve tváři. „Falešná naděje je doménou kazatelů a politiků. Nechtěla jsem, aby byla posledním darem, který ti věnuji.“ Zaváhala. „Mýlila jsem se v lecčems, ale ne v tobě, Melanno.“

			Melannu bodlo u srdce. „Ve mně? Ve zbrani, s níž čelíš svým nepřátelům?“

			Bohyně přistoupila blíž. „Ne, za tu se nepovažuj.“

			Melanna couvla a zakopla o kořen. „Jak bych nemohla? Tolik z toho, cos mi řekla, jsou lži! Trezii nevládne Tma. Drošna je samojediný. Všech se straní!“

			„To jsem nevěděla.“ Ašana se zatvářila zdrceně. „Ne tehdy. Udělala jsem chybu.“

			„Chybu? Uvrhlas můj lid do války a tomu říkáš chyba?“

			„Nenašla by si tě snad válka i beze mě?“

			Melanna se zamračila, ale nemohla to obvinění popřít, třebaže chtěla.

			„Ale máš pravdu, zavlekla jsem tvůj lid do války. A jako by to nebylo dost hrozné, učinila jsem tě spoluvinicí svého omylu.“ Ašana se smutným úsměvem sklonila hlavu. „Jsem mizerná bohyně a příšerná matka, ale i teď jedno z toho dalece převažuje nad druhým.“

			Poslední zbytky vzteku zaplašil šok. Před Achradem se Bohyně zdála mnohem větší, než příslušelo její smrtelné podobě. Teď už ne. Tato Ašana byla navzdory veškerému svému zdánlivému omlazení jen zlomkem Bohyně, kterou Melanna znala.

			Hněv zchladl do únavy. Do provinilosti. Do vzpomínky na stříbrný prach na rozbahněné silnici. „Elene je mrtvá.“

			„Vím. Nebyla to tvá vina.“

			„Byla jsem tak bezradná.“

			„Nebylas,“ opáčila Ašana, stále se sklopenýma očima. „Vedla sis skvěle.“

			„Udělala jsem tolik chyb.“

			„Poučila ses z nich?“

			Orova. Naradna. Dokonce i Chaldran. „Pracuju na tom.“

			„I já.“ Zvedla hlavu. „Potřebuju tvé odpuštění a tvou pomoc. Odepři mi to první, pokud musíš, ale snažně tě prosím, poskytni mi to druhé.“

			Melanna objala jedinou matku, kterou kdy opravdu znala. Ta část jejího nitra, která se v přítomnosti Bohyně vždycky cítila tak bezvýznamná, se v její těsné blízkosti rozplynula. Ašana se často prohlašovala za nedokonalou bohyni, ale Melanna až teď začala matně chápat, jak to myslela. Moudrost nabytá ztrátou. Jizvy nabyté selháním. Rozsah břemene, od Melanniných strastí odlišného tak, jak se od sebe může lišit jen pomíjivost a božství, byl v obou případech přizpůsobený schopnosti je snášet, ale jeho tíha byla pro každou z nich stejná.

			„Má pomoc i mé odpuštění jsou ti plně k dispozici.“

			Ašana se odtáhla a na rtech se jí zachvěl úsměv. „To znamená víc, než si kdy budeš umět představit.“

			„Tak mi pověz, jak k tomu všemu došlo?“

			„Protože jsem se bála.“

			Melanna zamrkala. Ta otevřenost ji zaskočila. „Jak se může bohyně bát?“

			„Nebyla jsem vždycky bohyní. Narodila jsem se jako pomíjivkyně.“ Zavrtěla hlavou. Dívala se do prázdna. „Stálice tehdy neměla královnu, jen krále-tuláka, neustále putujícího po dalekých říších. Naše cesty se propletly. Byli jsme do sebe hodně zamilovaní, nebo se to aspoň říká.“

			„Jak si tím můžeš nebýt jistá?“

			„Patřilo to do jiného života a každý život jednou skončí. Když jsem zahynula, Poutník se mě pokusil přetvořit v bohyni, abychom mohli trávit věky spolu. Ale Krkavce neokradeš. Když ho Poutník podvedl, Krkavec mu to oplatil a rozprášil mou duši napříč pokoleními. Zoufalý Poutník se obrátil ke Tmě, aby mě získal zpět, a myslel si, že uspěl. Stále jsem však byla ztracená — podařilo se mu zhmotnit jen své vlastní nedokonalé vzpomínky.“ Ašanina tvář byla při těch slovech jako z kamene. „Jeho nová královna byla sice mou dvojnicí po stránce vzhledu, ale byla tvořená Tmou a ovládaná záští. To byla Ašana, kterou uctívali tví předkové, ta, která se vyžívala v prolévání krve a její světlo dělalo z lidí vlky stejně jako kdysi Tma před Druhým úsvitem.“

			„Podobný příběh mi jednou vyprávěla teta Saramin,“ poznamenala Melanna. „O tom, jak Sceadotha v hněvu zavraždila svého manžela a pak ho v žalu přivlekla zpátky z onoho světa. I on zešílel. Týden mě to pak pronásledovalo ve snech. Otec zuřil.“

			Ašana přikývla. „Nebyl to Malatriantin manžel o nic víc, než byl Poutníkův výtvor mnou. Mrtvému může doopravdy vrátit život jen Krkavec, ale ten je tak zahleděný do sebe, že se tím neobtěžuje. My ostatní můžeme propůjčit nesmrtelné bytí, pokud se nějaký úlomek duše upne na něco tak urputně, že dokáže přetrvat. To jsem udělala pro Roslavu Orovu u Tevarské spouště. Někteří svou posedlost ovládnou. Jiní se naopak nechají ovládnout.“

			„To je hrozné.“

			„Aspoň mají šanci. Kdo je utkán ze Tmy, ten zná jen šílenství. Ani láska nezaplní prázdnotu v místech, kde má spočívat duše.“ Zamračila se. „Když Poutník pochopil, co udělal, vyhledal mě znovu. Společně jsme svrhli nenáviděnou královnu Stálice, ale to už láska, kterou jsme kdysi sdíleli, byla jen vzpomínkou. Byli jsme si cizí. Poutník se vrátil ke svým toulkám a já se od té doby snažím být laskavější bohyní tvému národu.“

			Melanna se ošila. „Ale staré zvyky lpějí na životě všemi silami.“

			„Některé silněji než jiné. Myslela jsem si, že už konečně chápu, co znamená být bohyní. Pak jsem spatřila návrat Tmy a zahlédla jsem v ní svůj odraz. Ten se vysmíval mé nečinnosti, domýšlivosti, s níž jsem se stranila války. Viděla jsem zkázu všeho, kvůli čemu jsem se lopotila. Zbytek už znáš.“

			Melanna přikývla. Zburcování říše do avitra briganda, svaté války, jaká tu nebyla už celá pokolení. Odvržení cti v zájmu vítězství.

			Ašana svěsila hlavu. „Když jsem se po Achradu zmítala mezi životem a smrtí, mé obavy ztratily svůj vliv. Tehdy jsem si uvědomila, co jsem měla pochopit už na začátku. Doba Tmy skončila a už se nevrátí.“

			„Proč ne?“

			„Protože proti ní vždycky bude stát světlo. Ne-li moje, tak něčí jiné. A teď si říkám: Řídila jsem se obavami nebo našeptáváním mé předchůdkyně? Pořád je součástí mě samé a já jsem součástí jí. Obě jsme Ašana. Luna temná i světlá.“ Vzdychla. „To jsem ještě nikomu neřekla. Pořád doufám, že to není pravda.“

			Melanně nedávalo smysl skoro žádné z jejích posledních slov, ale jedna pravda mezi nimi zářila jasně. „Pokud byla válka omylem, ukončeme ji. Otec se nechá přesvědčit.“

			Ašana se po ní podezřívavě podívala. „Opravdu? Celý život bojuje proti Trezijské republice. A chce ti odkázat silnější říši, než jakou zdědil.“

			„Můžeme to zkusit. Musíme.“

			„Kéž by to bylo tak prosté.“ Ašana zvedla hlavu a zadívala se do korun stromů. „Jenže já se stěží držím při životě. Nemůžu plýtvat silami na hlouposti. Tahle pomíjívá válka není ničím.“

			V Melanně znovu zadoutnal hněv. „Ne pro tisíce těch, kdo zemřou, než bude vybojována.“

			„Ti budou jen prvními. Tím, že jsem se tak otevřeně vložila do záležitostí pomíjivců, jsem dala svým bratrům právo udělat totéž. Krkavec a Ješek už si zvolili strany.“

			Ještě se setkáme.

			Melannu zamrazilo. Stín strachu neztrácel svou tíživost ani mezi mlhou zahalenými stromy. „Ješek včera večer bojoval na naší straně. Kdyby to neudělal, byla bych mrtvá.“

			„Nebojoval na vaší straně. Bojoval proti Krkavci.“

			„Ne, mluvil o dohodě s mým otcem.“

			„A já se děsím pomyslet na její cenu. Dohoda s Ješkem…“

			„…je závazná pro všechny strany?“

			„…není nikdy taková, jaká se zdá,“ dořekla Ašana ponuře. „Ostatní už se chystají do boje. Tento svět se rozpoltí vedví a přijde Třetí úsvit. Aspoň tak tomu věří Trezijci. Je to poetičtější než ‚zapomnění‘. Nesnáším poezii.“

			Studený vzduch zchladl ještě víc. Třetí úsvit. Lumestránské proroctví o světě znovuzrozeném z popela. Chabá útěcha pro ty, kdo zůstanou mezi oharky.

			„Všichni zemřou,“ utrousila Ašana. „Jen proto, že jsem se lekla svého vlastního odrazu. Prosím, Melanno. Pomoz mi zastavit válku, kterou jsme rozpoutaly, než bude pozdě.“
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			„Ona je šílená, abyste věděli,“ řekla Naradna.

			Aeldran pozoroval řídce zalesněný svah. Z Melanny byl vidět jen tmavý obrys na pozadí úsvitu a s každým krokem se vzdaloval. „Protože odešla, nebo protože tě pověřila velením?“

			Naradna strnula. Pancéřové lamely zašustily na hedvábí a pochva jí pleskla o stehno. Jen maska jí chyběla — tato lež už byla vykázána do minulosti. Naradna Andwaral nyní čelila veškeré případné hanbě neskrývaně. Díky tomu bylo snazší poznat, na co myslí. Byla už příliš dlouho zvyklá tajit svůj výraz za zlatem. To se sice časem změní, zatím si však Aeldran vychutnával dokonalý přehled o sestřině rozpoložení a jasně viditelných obavách.

			Velitelé uznali Naradnino povýšení teprve před hodinou, někteří rozmrzele, jiní zdrženlivě. Aeldran očekával, že většina nebude dělat potíže. A ti, kdo ano? Sestřiným šampionem byl dávno předtím než princesiným. Může jím být znovu. Samozřejmě pokud se někdo odváží riskovat nelibost třetího člena jejich skupinky.

			„Skvělí lidé, tihle šílenci.“ Chaldran nalehl na berli. Roucho mu vlálo ve větru. „Tak odhodlaní.“

			„Co ti řekla?“ vyzvídal Aeldran.

			„Ne víc než vám, řekl bych.“ Výraz vrchního špeha vypovídal o rozsáhlejších vědomostech, ale tak tomu bylo vždycky. „Že Bohyně ji povolala jinam. Že mám poskytnout maršálce Andwaral veškerou podporu. A že máme sloučit naše kopí s císařovými, jakmile to půjde.“

			„A hlavě ikulárů to stačilo?“ ujišťovala se Naradna.

			„Je císařovou nástupnicí. Vše ostatní je podružné.“

			Aeldran zamručel. Chaldranovo podání odpovídalo Naradninu, ale zaostávalo za tím, co věděl on sám. Mnohému z toho, co mu Melanna pověděla, nerozuměl. Měl z toho však dojem, že jí o to ani nešlo a mluvila jen proto, aby si ulevila od myšlenek, které se jí honily hlavou. To, čemu rozuměl, se mu ani trochu nelíbilo. Bohové, války a osud ze všech nejhorší. Bohyně, která je jen odrazem, a jiná, která se bojí na ni pohlédnout. Tajemství skrývaná za šampionskou přísahou.

			Naradna se zamračila. „Pokud je opravdu šílená, proč by ji měl kdokoli z nás poslouchat?“

			Chaldran pokrčil rameny. „Protože je císařovou nástupnicí. Vše ostatní je podružné.“

			Pousmál se a zapátral pohledem v jejích očích po ohlasu provokace. Náhlou mlhu, která se přivalila ze stromů a Melannu spolkla, viděl proto jen Aeldran. Na okamžik u ní zahlédl obrysy dvou postav, shrbeného muže v parohaté přilbici, opřeného o oštěp, a ženu v dlouhých, splývavých šatech. Pak se mlha rozplynula a les byl prázdný.
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			Dým z kruhu dříví a černovce ovanul kovové schodiště zavěšené na řetězech, vystoupal ke kamenné plošině a vykroužil nad kellevorským hradním palácem bláznivou spirálu.

			Viktor ještě nikdy neviděl tolik černovce na jednom místě, natož využitého tak nesmyslně. I v Kovolijně, kde jeho zloba poháněla tavicí pece a jeho pára nadnášela řetězové lávky, se tím drolivým, kouřovým kamenem šetřilo. Jenže Trákie byla vybudována na obrovských ložiscích černovce, pod chudou půdou stejně hojného jako vzduch nad ní. Podle lumestránských kněží je černovec ztuhlá Tma a jeho výpary kazí věřící. Rozhodně hořel dost prudce a světlemodrý plamen se rozbíhal vstříc rudému v hučící nístěji spravedlnosti, jejíž stěny byly čtyřikrát vyšší než člověk. Válečník přicházející bojovat dolů na široké nádvoří buď stvrdí svou pravdu ocelí, nebo zahyne jako lhář.

			Taková byla aspoň představa. Praskot plamenů přehlušovalo hřímání písní unášených tepem bubnů. Ochoz byl plný gvardistů, sekerníků i obyčejných nevolníků — ty na rozdíl od ostatních nezdobilo pestrobarevné sekno nošené těmi, kdo sloužili Ardothanovi nebo svobodníkům u jeho dvora.

			Zmínění svobodníci a svobodnice se shlukli kolem Ardothana na protější plošině, kamenném stupínku nad vchodem do kellevorských kobek — pozůstatek z doby, kdy se v takových arénách konaly krvavé zápasy. Všichni na sobě měli pozlacené řetězy a vlněné pláště, v nichž muselo být tak blízko ohni nesnesitelné horko. Jenže při zkoušce před Okujovým tribunálem šlo stejně tak o krev jako o výdrž. Slušelo se podílet se na utrpení s ní spojeném. I Ardothan byl ve zbroji, byť převážně kožené — z tepané oceli byly jen nárameníky zdobené uzlovým vzorem, jimiž měl přichycený zlatý plášť.

			Viktorův oděv nebyl tak okázalý — pod kabátcem s labutí měl kroužkovou zbroj zapůjčenou jedním z Inkariiných gvardistů. Na plošině vedle něj stál Armund a rty pod zapleteným plnovousem měl zamyšleně stisknuté. Inkari postávala opodál, tak daleko, aby bylo jasné, že se od nich distancuje. Kolem nich se shromáždil houf kněží — arcitavičů — s uhlově černou zbrojí pod pelerínami v barvě popela a prostými kladivy na dlouhých násadách, na trákijské poměry obyčejnými.

			Armund zabušil koncem topůrka do kamene. „Aspoň jsme přitáhli dav.“

			„Ardothan vyslal jezdce.“ Inkari musela křičet, aby ji ve vřavě písní bylo slyšet. „Do Indrigu, Elsbargu, Tarlsanu, všude v dosahu.“

			„Aby byli svědky jeho spravedlnosti?“ nadhodil Viktor.

			Ohrnula ret v úšklebku. „Nepřišli se podívat na tebe, ale na Ardothanova šampiona.“

			Viktor přejel pohledem arénu pod sebou. Bláto už vysychalo v hlínu. „Kdo je to?“

			Bubnování dosáhlo vrcholu. Písně umlkly. Jakási arcitavička přistoupila k okraji plošiny a shrnula si kápi. Ve škvárovém větru zavlály dlouhé, tmavé vlasy.

			„Zde bude vynesen Astorův rozsudek,“ zvolala. „Armund af Garna prohlašuje Ardothana af Garna za krvobijce, uzurpátora dědického práva a zbabělce. Svým šampionem jmenuje Viktora af Chadon. Utká se obviněný před Okujovým tribunálem?“

			Bude muset. Trezijská a trákijská spravedlnost sdílely přinejmenším slabost pro řečnictví. Ardothan stěží mohl ustoupit, když nechal situaci dojít tak daleko. Ale domýšlivci nikdy neustupují.

			„Můj bratr je lhář!“ Ardothan vstal. Svou námitku adresoval davu, ne kněžce. „Vyhnanec, pobuda a zrádce. Astor ví, že je to pravda.“

			„Máš svého šampiona?“ zadeklamovala kněžka.

			Ardothan se vrátil k trůnu. „Mám.“

			Brána za Ardothanovým trůnem se otevřela dokořán. Na prostranství tribunálu se vypotáceli dva nevolníci, táhnoucí napnuté okovy. Ze tmy se vynořila obrovská postava, vlečená za železný obojek a zezadu popoháněná kopími.

			Armund se vrhl ke kraji plošiny. „Zbláznil ses, bratře?“

			Vytáhlý tvor pod nimi došel doprostřed arény. Byl dvakrát vyšší než Viktor a na sobě měl shnilou kroužkovou zbroj a proděravělé plátové brnění skýtající mizivou ochranu před kopími krotitelů. Z černých, rozpraskaných rtů splynulo utrápené zařvání, při němž se předimenzovaná, rádoby mužská tvář stáhla bolestí a údivem.

			„Pohleď na svou pošetilost!“ Ardothan zvedl ruce nad hlavu. „Astor posílá svého syna, aby byl mým šampionem!“

			Diváci zaburáceli. Buď si neuvědomovali, že stvoření si svůj osud nezvolilo dobrovolně, nebo jim to bylo jedno. Viktor ucítil záchvěv nejistoty. Ne strachu. Ještě ne.

			„Na co se to dívám?“ zeptal se.

			Armund stál mlčky s vyceněnými zuby a skloněnou hlavou. Když se na něj Viktor podíval očima svého stínu, uviděl, že vedle něj stojí Anlissin přízračný odlesk z Kovárny a ve víru oharků a plamenů tvořícím její tvář má stejně hluboké vrásky jako její dvojče.

			Inkariin úšklebek vystřídala stísněná bázeň. „Myslíme si, že je to ďas.“

			„Můj přítel Malachiáš vlastní opis Gormirova Falsangu. Četl jsem ságy. Ďasi jsou božští, to ano, ale ne větší než člověk. Gormir jednoho z nich porazil v páce.“

			„Tak tvrdí písně,“ opáčila suše. „Gormir byl zřejmě tlučhuba s obzvlášť velkým pocitem méněcennosti i na skalda. Nevolníci našli hned tři, když Ardothan obnovil těžbu v elsbarských dolech. Spali na kamenných deskách, obklopení zrezivělými čepelemi. Dva byli šediví a studení. Tenhle… Ardothan ho nařídil probudit.“

			„Přeskočilo mu,“ zahučel Armund. „Za tohle se bude smažit ve skananderský výhni. Podívej na toho schvácenýho ubožáka. Astor to neodpustí.“

			„To bude zítra. Záleželo vůbec někdy Ardothanovi na něčem jiném než na dnešku?“

			Nevolníci v aréně položili ďasovi k nohám obrovskou poškrábanou sekeru a odběhli do bezpečí ke vchodu do kobek. Na topůrku se sevřely popraskané prsty.

			Arcitavička se otočila. Násada jejího kladiva dvakrát udeřila do kamene. „Okujový tribunál čeká.“

			Armund se zamračil. Nevidoucí oči mu těkaly. „Tam přece nemůžeš jít, chlapče. Rozmašíruje tě na kaši.“

			Viktor se díval, jak se ďas zmítá a vzpíná proti planoucím stěnám dvakrát vyšším než on sám. Byl úplně jiný než v květnatých popisech v Gormirově Falsangu, líčících přemýšlivá, rozvážná stvoření s obratnýma rukama a pohotovou myslí. Zároveň se však podobal kraikonům z Kovolijny, a to nejen svými rozměry, ale i vzhledem. Jedni byli pozůstatkem druhých, vytvořeným řemeslníky, jimž se už vypařila z paměti božská bytost, která jim byla zdrojem inspirace. Viktor zamlada jednou cvičně bojoval s kraikonem a vyvázl celý potlučený, se šrámy na těle i hrdosti.

			Bylo by tak snadné přijmout Armundovu nabídku. Trákijská čest nezavazovala nikoho kromě Trákijců. Jenže domýšlivci nikdy neustupují.

			„Dodržím naši dohodu.“

			Viktor vytasil obouruční meč a sešel na prostranství tribunálu.
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			Vánek od moře si pohrával s Kalenninými šaty a ovíval ji chladem. Nebo možná ne. Možná si to jen představovala, jako si zjevně představovala tolik ze života v Taroně. Bylo to k zbláznění, noc úvah přiživujících neveselé rozpoložení, které bylo stejně tak strachem jako hněvem. Obojí bylo neurčité, dusivé a spojené nutkáním na někom se vybít — na komkoli. Aby přišla na jiné myšlenky. Aby si to vynahradila.

			Džosiri a Erašel zastavili za bludištěm skal a hrbolatých pahorků, zmáčených kalužemi po předchozím dešti, v místech, kde se rozeklané, šedivé útesy svažovaly do zpěněných vod Issamaru. Nad tmavé hradby půl míle vzdáleného Kellevorku vyšlehl plamen. Poryvy pobřežního vánku se stáčely k severu, až náhle zčerstva zavanul ledový vítr a přinesl k nim útržky bojovného zpěvu a dunění bubnů.

			Kalenna se připlížila blíž, ukrytá za hřebenem pahorku.

			„…nepřipadá žádný trákijský svátek.“ Džosiri si prohlédl zbytek jádřince a hodil ho do bíle zkropených vln hluboko pod sebou. „Aspoň mám ten pocit.“

			„Kdo ví, jak to chodí u Tračanů?“ Erašel si založila ruce. „Myslíte, že je to Viktor?“

			„Rozhodně umí budit rozruch a jeho stopy navíc vedou do Kellevorku. Jestli je dneska nějaký svátek, měli by k němu být jakž takž vstřícní.“

			„A když ne?“ Erašel se posadila na skalní výběžek a Kalenna kvůli tomu musela zacouvat dál, aby zůstala nezpozorována. „Zůstanu tady. Jeden z nás by si měl udržet volnou ruku.“

			Džosiri strnul. „Umím se o sebe postarat.“

			„Rozhlédla jsem se po pohraničních osadách, zatímco jste se s velitelkou Keldrov zabývali logistikou. Čerstvé hroby a vypálené statky. Neriskujme zbytečně.“

			„A když mě nějaký bojechtivý svobodník zadrží kvůli výkupnému, tak mě dostanete ven?“

			„Ano.“

			Kalenna se odvážila vyhlédnout přes pahorek. Džosiri stál tváří k Erašel, hlavu měl nakloněnou a ruce volně spuštěné za zády. Jeho výraz z větší části skrývaly větrem rozcuchané světlé vlasy, ale zbytek byl přesně tím, co Kalenna už tolikrát viděla — podezřívavost, chabě maskovaná zdvořilým zájmem.

			„A nic víc v tom není?“ vyzvídal.

			Erašel se zamračila. „Co jiného by v tom mělo být?“

			„Pořád jsem vám neodpověděl.“

			„Vyznám se v mlčení. Ale nejsem malá a teď máme jiné starosti.“

			Vzdychl. „Chápu, jaké praktické ohledy jsou ve hře. Opravdu. Je to mazaný návrh. Dokonce i lichotivý. Ale… Odmalička žiju ve stínu tradice. Toho, co očekávala moje matka a co vyžadovala společnost, jižňanská i severňanská. Málem mě to zničilo. Ještě teď mi to hrozí. Sama jste to řekla — až moc ochotně si hraju na vyhnance. Kdybych to nedělal, kdoví, co ještě by se změnilo?“

			Erašel přistoupila blíž. „S tím vám můžu pomoct.“

			„Nevím, jestli bych uměl dát minulost stranou tak jako vy. Nevím, jestli to vůbec chci umět. A právě v tom se lišíme. Pro vás je krev důležitější než jméno. Pro mě je to naopak.“ Pokrčil rameny. „Matka mi před lety ukázala náš rodokmen. Dvacet pokolení sahajících až do doby královské. Dvacet manželství a kdovíkolik adopcí a nevěry během nich. Trelanovské jméno a trelanovská krev se nejspíš rozešly už dávno. Ale já tomu jménu stále mohu dostát.“

			Odmlčel se. Když znovu promluvil, oči se mu leskly.

			„A miluju Anu. Vím, že pro syna vysoce postaveného rodu by to nemělo být důležité, ale je. Přestože mě dohání k šílenství, přestože mě dalece zastiňuje ve všech ohledech, které vás napadnou, už stokrát si zasloužila mou věrnost. Neobrátím se k ní zády. Na takové sobectví mám ještě právo.“

			Ledový vítr přivál další útržek bubnů. Erašel si zkřížila ruce na prsou.

			„Mlčení se mi líbilo víc.“ Kalenna viděla, že mozek jí stále běží na plné obrátky. Erašel se netvářila jako žena potýkající se s odmítnutím, ale jako vojačka chystající nový výpad hned poté, co první pokus neuspěl. „Ale chápu to. Dokonce vás za to i obdivuju, ale jen trošku. Na našem postavení se tím nic nemění.“

			„Mění se tím vše,“ odpověděl Džosiri. „Tajemství jsou zhoubná. Byl bych radši, kdybychom před sebou žádná neměli. Zejména pokud máte pravdu ohledně nadcházejících hodin.“

			Erašel škrobeně přikývla. „Pak jste tedy pro, abych zůstala tady?“

			Svraštil čelo, jelikož konečně rozeznal léčku, a vzhlédl ke slunci. „Vrátím se za pár hodin, nebo dám vědět. Pokud se neozvu do poledne…“

			„Připlížím se vás zachránit. Doufejme, že to nebude nutné.“

			Džosiri přikývl a odložil tlumok. „Jsem jižňan. Doufání mě doprovází neustále.“

			Odkráčel po útesech a pelerína se mu třepetala ve větru. Kalenna se za ním dívala, uvázlá v úžlabině, která by ji odhalila, kdyby se ohlédl. Bude lepší počkat, až Džosiri zmizí z dohledu.

			Minuty ubíhaly. Džosiri došel po pěšině k mysu a zmizel za ním.

			Je načase odejít.

			Kalenna se skrčila a začala se sunout podél hřebenu, ale Erašelin výkřik ji přimrazil na místě.

			„Vím, že jsi tam! Ukaž se!“
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			V plápolajícím kruhu Okujového tribunálu nefoukal vítr, který by mohl přinést úlevu před štiplavým popelem a suchým, dusivým vzduchem, jen žhavý příval tepelného proudění, v němž potem kluzká pokožka svědila a každičký nádech byl utrpením. Až moc to připomínalo poslední okamžiky Eskavordu. Nebo aspoň těch pár vzpomínek na ně, které si Viktor vybavoval.

			Po třeskotu bubnů následoval jásot Trákijců. Ocelové schodiště, po němž Viktor sešel, se s řinčením zvedlo na řetězech a zmizelo ve víru sazí. Dokud se nevrátí, nebude z ohnivého kruhu úniku jinudy než branou, kterou přišel ďas.

			Skřípavá lavina ďasova řevu odezněla.

			Dým se zvedl.

			Kolem obří sekery zavířily žhavé uhlíky. Viktor odskočil tak prudce, až mu v uších zahučelo. Ve tváři ho zaštípaly oharky. Vrhl se vpřed a ohnal se obouručákem po ďasově paži. Plíce už mu selhávaly.

			Jasná ocel zajiskřila o zvápenatělou pokožku. V lokti i v zápěstí ho zabrnělo. Pokaždé, když se ďas otočil, zasvištěly vzduchem uvolněné okovy. Viktor zahlédl rudé, doutnající oko. Druhé bylo překryté strupem v důsledku utrpěného zranění. Pak ho smetl úder hřbetem prázdné ruky.

			Nahoře nad dýmem se ozval mnohohlasý jásot.

			Svět se zatočil. Zavíření utnul dopad na začouzenou zem. Otevřenými ústy unikl drahocenný dech.

			Ďas vítězně zaryčel.

			Viktor se vyhrabal do podřepu. Křik stínu dožadujícího se propuštění už přehlušoval i námitky zhmožděné tkáně. Viktor ho držel pevně. Pravidla Okujového tribunálu byla jasná. Thénova čest sice zřejmě povolovala nerovný souboj, ale zvítězit v soupeření čepelí s pomocí čarodějnictví…?

			Ti Trákijci.

			Ďas se přibližoval. Byl větší. Silnější. Kámen proti Viktorovu masu. Božství proti Viktorově pomíjivosti.

			Viktor se rozkročil a zapátral zrakem po ďasových slabinách. Tvor vlekl jednu nohu za sebou. Kvůli oku zarostlému strupem byl na jednu stranu slepý. A v druhém oku, byť stále žhnoucím, poblikávalo šílenství vzešlé z muk. O veškerý důvtip, jímž byl obr kdysi obdařen, ho okradly věky, případně krutosti způsobené Ardothanem. Žalostné výhody. Takový už je úděl vojáka.

			Další zařvání. Vzduchem se mihla ďasova sekera. Viktor uskočil. Ve tváři ucítil uhlíky odletující z nevzhledné čepele. Země se po nárazu ostří otřásla. Viktor stěží udržel rovnováhu a ďas už vytrhával sekeru z hlíny a rozháněl se rubem zbraně tak rychle, že z ní byla vidět jen šmouha.

			Viktor se skrčil. Průvan za čepelí mu zježil vlasy. Letmý náraz plochou stranou čepele mu rozryl rameno do krve a srazil ho na zem.

			Ďas vítězoslavně zařval a zvedl sekeru.

			Viktorův stín se dožadoval vypuštění a tahal za pouta.

			Viktor se plně nesoustředil, byl napůl oslepený prachem i svým vlastním stínem, a tak měl co dělat, aby se před vražedným úderem stihl včas odplazit. Otřel si z očí špínu smísenou s potem a potácivě se zvedl.

			Sek mečem skončil zajiskřením o obrovu kamennou tkáň, aniž něco nasvědčovalo tomu, že mu způsobil újmu. Ďas však zprudka couvl, udivený opovážlivostí blechy, která se mu zakousla do kožichu, nebo možná vyčerpaný náporem vyvinutého úsilí. Z přeskupujících se destiček tvořících jeho paži vytekl oheň a potřísnil udusanou půdu Okujového tribunálu.

			Viktor se trhaně nadechl, vděčný za kratičkou pauzu.

			Nesmí se nechat zasáhnout znovu. Nemůže však tančit kolem protivníka a doufat, že se mu naskytne příležitost. Musí to skoncovat rychle nebo vůbec. Kámen úrazu byl v tom jak.

			Když zacouval k hučícím plamenům stěny Okujového tribunálu, obouručák už hrozil, že se mu vysmekne z upocených prstů.

			Ďas přešel do rozkolísaného běhu. Hlavici sekery táhl za sebou. Viktor neustoupil. Svět byl rozmazaný závojem potu a palčivým svěděním pokožky na pokraji vzplanutí. Nádechy vycházely naprázdno, neuspokojené dusivým horkem. Svaly bolely a těžkly. Jeho stín vřeštěl.

			Všechny je vytěsnil.

			Obr zrychloval. Při zařvání dunícím jako lavina se ukázaly nerovné zuby, obroušené jako pazourky. Mihla se sekera. Zběsilý oblouk ve výši hrudi, schopný smést štítovou hradbu do krvavého zapomnění.

			Viktor se rozběhl. Zaklonil se a nohy dusající mourem se mu podlomily. Podklouzl pod poničenou sekerou, která mu s hukotem prosvištěla kolem uší, a odřel si přitom bok o zem. Zapřel se dlaní o rozrytou půdu. Vzápětí už vstával, svíral obouručák a držel ho před sebou jako kopí.

			Ďas byl na té straně slepý, a tak ho útok zastihl nepřipraveného. Hrot meče prorazil zrezivělou kroužkovou zbroj chránící obludnou nohu. Zajel mezi pohyblivé, zkostnatělé destičky tvořící tvorovu pokožku.

			Obr zařval bolestí a klopýtal slepě dál i s Viktorovým mečem. Z kolene mu kanula krev. Viktor pustil obouručák. Kolem něj svištěly ďasovy okovy.

			Ďas možná ani neviděl vysokou zeď Okujového tribunálu. Možná už ho ani nenapadlo na sebe dbát. Vrazil do mřížoví ze dřeva a černovce jako splašený grunda. Po zádech se mu rozprskly hořící sutiny a jakmile ohněm oslabená treláž povolila, sesuv nabral tempo.

			Tvor přistál tváří na začouzené zemi. Upustil sekeru a pokusil se zvednout. Sutiny se však sypaly dál a zavalily ho až po ramena. Hlasitě, burácivě zaryčel a oklepal se. Jednou rukou stále chabě tápal po únikové cestě.

			Viktor se vpotácel do vzdouvajících se sazí zvířených pádem zdi. V ďasových očích se konečně objevil záblesk vědomí, protože šílenství s příchodem Krkavce pominulo. S ním se dostavil i náznak obrů z trákijských bájí, z Gormirova Falsangu. Inteligence, z níž na prastarých vrších vzešla velká díla.

			Viktora v tu chvíli zamrzelo, že místo svého stínu neovládá Lumestřino světlo. Umět tak uzdravovat a postavit toho obra na nohy! Nikdy však neměl to štěstí, že by uměl přinášet útěchu. Bude muset stačit milosrdenství.

			Když zvedl ďasovu sekeru, dav ztichl. Obrovo zmítání ustalo po prvním úderu. Po třetím si Krkavec vzal, co mu patřilo.

			Zavládlo ticho, přerušované jen praskotem ohňů.

			Viktor odhodil sekeru a poodstoupil. Byl zadýchaný a svaly měl zaťaté v jednom velkém rozechvělém výkřiku.

			„Astor promluvil!“ zahřímal nad ním Armund. „Spusťte rampu! Ať může vylízt.“

			To už plamenům začínalo čelit mumlání. Ještě ne jásot, ale jeho předstupeň.

			„Ne!“ Ardothan se zvedl z trůnu. Třásl se vztekem. „Souboj bude pokračovat!“

			Mumlání přerostlo v nespokojené vrčení. Zmanipulovat podmínky byla jedna věc. Neuznat vynesený rozsudek už bylo něco jiného.

			„Vzpamatuj se, bratře!“ namítl Armund. „Je po všem. Astor se —“

			„Hoďte ho tam!“ zařval Ardothan. „Pošlete pro moje gvardisty. Můj bratr bude čelit Astorovu rozsudku.“

			„Ne!“ Plameny přehlušil Inkariin hlas. „Tak nestanoví zákon!“

			„Chceš se k němu přidat, Inkari af Üld?“ Ardothan si buď nevšiml sílící nespokojenosti davu, nebo mu na ní ani za mák nesešlo. Zvedl sekeru položenou u trůnu a ukázal jí postupně na všechny arcitaviče. „Nebo někdo z vás?“

			Armund se ani nepokoušel klást odpor, když ho arcitaviči vedli k okraji plošiny. Dopadl s praskotem lámaných kostí a bolestným zavytím. Levý kotník měl zkroucený v odpudivém úhlu.

			Viktor mu pomohl vstát, zatímco naproti dosedalo na své místo schodiště umožňující laskavější sestup gvardistům s dračími přilbicemi, oděným ve žluté a modrozelené… a samotnému Ardothanovi. Dvacet seker, čerstvě vržených na bojiště. Proti jednonohému slepci a muži unavenému tak, že se sotva držel na nohou.

			V davu nad nimi zavládla nelibost, skvěle ladící s Inkariiným výrazem.

			Viktor polkl. V krku měl sucho. „Dobře se nám to vyvíjí.“

			„Pusť mě, chlapče.“ Armund ho odstrčil. Vzápětí se mu podlomil kotník a on znovu dolehl na Viktora. „Rodina, to je něco, viď? Kdo by o něco takovýho stál?“
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			Kalenna zůstala stát za hřebenem jako přimražená.

			Ukázala se snad? Prozradila se? Paměť jí tvrdila, že ne. Erašel a Džosiri se v průběhu ranního putování málokdy ohlíželi za sebe, a když už přece, Kalenna byla dobře ukrytá. Nabízela se však i nějaká jiná možnost? Třeba podezření? Neochota přijmout Džosiriho vysvětlení útoku spíš pociťovaného než viděného? Ještě teď v ní vzpomínka na vržený kámen rozdmýchávala pochmurné uspokojení.

			„Už je pryč,“ dodala Erašel. „Měly bychom si promluvit. Neublížím ti.“

			Uspokojení vystřídala rozmrzelost. Jak se opovažuje? Kalenna se vztyčila nad pahorkem a vzdorně zaťala zuby. „Jak si přeješ.“

			Potěšilo ji, že ta druhá o půlkrok couvla a sáhla po meči. „Takže jsem si tě nepředstavovala?“

			„Zřejmě ne.“

			„Co jsi zač?“

			Kalenna si prohlédla své ruce. Tkání i rukávem prosvítala tráva a kamení. Pleť měla vybledlou a neurčitou. Duch uvázlý mezi oním světem a říší živých, na denním světle nestálý. Ta potupa ji rozhořčila. Dohánělo ji k šílenství, že její vjemy vyvrátila cizí pravda. Jako by nedokázala posoudit už ani své vlastní bytí.

			„Nevím.“

			Erašelina syčivá kletba zanikla v hukotu vln. Pevněji sevřela meč a přistoupila blíž. Vytřeštila oči. „Ta tvář… Ty jsi Kalenna Trelan.“

			Kalenna si protáhla prsty a svěsila ruce. „Byla jsem.“

			„Požehnaná Lunastro.“

			Kalenna si odfrkla. Lunastra. Ne Lumestra. Věrolomná luna uctívaná místo zářného slunce. Tak Erašel Beral je tedy kacířka? Ta ženská je prolezlá šalbou.

			„Co se ti stalo?“

			„Jako by ti na tom záleželo.“ Zármutek v ní jen živil zlobu.

			Erašel konečně pustila meč. Polkla. „Už jsme se setkaly, před lety. Před Zanjou. Nečekám, že by sis to pamatovala. Bylas ještě dítě.“

			Kalennino pátrání v paměti skončilo jako mnoho jiných v páchnoucí jámě, která ji o vše připravila. Lidé a místa, to ano. Ale události? Nepamatovala si nic před nocí, kdy jí Viktor zachránil život. Jen útržky. Náznaky. Ale už když proklínala tu prázdnotu, jinde se šířilo světlo. Mezi pestrobarevnými korouhvemi bojujícími o Davenský les a eskavordskými ohni. V domě její pěstounky. Záblesk oceli. A hluboký hlas, pronášející nezřetelná slova. Bylo jí do pláče.

			„Nedovolím ti využívat mého bratra.“

			Erašel zamrkala. „Jak dlouho už nás sleduješ?“

			„Od chvíle, kdy jste se objevili u mě doma v Taroně. Od chvíle, kdy jste odlákali Viktora.“

			„Džosiri chtěl, aby mu Viktor pomohl. A já se zase snažím ukázat cestu vpřed jemu.“

			„Lhářko!“ Začala se stahovat černá mračna. „Zničíš ho a je ti to úplně jedno!“

			Kalenna seskočila z pahorku. Ruce měla zaťaté v pěst a útroby stažené do uzlu. Erašel se odpotácela. Odkopla kamínek, ten odletěl, skutálel se z okraje útesu a zmizel z dohledu. Pod Kalenninou botou se zavlnila louže. Ještě je dost hmotná na to, aby to bylo k něčemu dobré. Okraj útesu ji lákal. Tak snadné. Pořádně strčit a bude to. Spolknou ji vlny.

			Zamrkala. Ne! To přece nechce. Netouží po zabíjení.

			Ale už zabíjela. U Davenského lesa. Aby ochránila své nejbližší. V čem se tohle liší?

			V ničem. Je to nutné. Viktor by to udělal.

			Nebo ne? Odpověď, ještě před okamžikem tak jasná, zanikla v běsnícím prázdnu chybějících vzpomínek. Smršť v její hlavě nabírala obrátky a vytěsňovala šedivé denní světlo, až nakonec Kalenna viděla jen úšklebek za Erašelinou starostlivostí.

			Džosiri je moc shovívavý. Moc důvěřivý. Vždycky byl.

			„Kalenno?“ Erašeliny nohy zaujaly šermířské postavení na kraji skály. Její ruka se znovu sevřela na meči. „Odstup. Hned.“

			Kalenna sklopila oči ke kolům na hladině louže. Ke svému přetrvávajícímu odrazu, zachycujícímu spíš sen než ženu. Ozvěnu toho, čím byla.

			„Nehodlám se dívat, jak mu ubližuješ.“

			Vrhla se vpřed.
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			Gvarda utvořila před Ardothanem neuspořádanou řadu na půdě Okujového tribunálu. Dvacet seker. Jeden zrádný thén, který se vzepřel prastarému obyčeji. Viktor zavrtěl hlavou. To je tak těžké být tyranem z přesvědčení?

			„Tisíc marek za bratrovu hlavu!“ vykřikl Ardothan. „Další tisíc za Akadrovu. Vyneste Astorův rozsudek!“

			Dav umlkl. Linie postoupila. Viktor vypustil svůj stín.

			Stín se vyplazil z dýmu. Syčel a vyl žárem ohně, ale také štěstím z volnosti, jakou nezakusil od posledních dní Eskavordu. Jednoho skučícího gvardistu zvedl do vzduchu. Další členku gvardy srazil na kolena. Třetí zaúpěl, když se mu stín utáhl kolem krku. Ruce se zběsile sápaly po Tmě kypící před očima. Jiní se rozpadali na kusy, ztuhlí mrazivým objetím stínu.

			Ochabující kuráž s každým dalším vítězstvím sílila. Únava z celodenních muk, strach stínu z ohně, břemeno zakrnělých vloh, dlouho potlačovaných. To všechno se přetahovalo o Viktorovy síly. Pod tím vším však cítil všepohlcující moře Tmy. Její radost. Napřáhl ruku, ale zmučená tkáň ho zradila. Vykřikl a zhroutil se. Z očí se mu řinul stín a na kůži mu praštěl led.

			Se zaťatými zuby zadržel stín u těch, kteří mu podlehli. Přivřenýma očima zahlédl Ardothana a dva gvardisty, jak se osvobozují a vrhají se do útoku.

			„Udělals, cos mohl, chlapče. Víc bych ani nemohl chtít.“ Armund se zvedl, opřený o sekeru jako o berlu. „Teď jsem na řadě já.“

			Odbelhal se. Sestřin duch se kolem něj shlukl do oslnivého ohně.

			První z gvardistů zaútočil předčasně a navlas stejně i zemřel s koleny přeťatými Armundovou sekerou.

			Další se přiblížila, zrovna když se Armund vrávoravě zvedal. Viktor už se upínal k posledním zbytkům svého já, když proti ní vrhal svůj stín. Žena se zazmítala, promáchla sekerou, a to už se jí po těle rozbíhal led. S Ardothanem, přibíhajícím do boje s ještě nepříčetnějším pohledem než předtím ďas, však Viktor nic nesvedl.

			Armund se otočil za zvukem bratrova pokřiku a Anlissin ohnivý přízrak se pohnul s ním. Ardothanova sekera rozpoltila bratrovo ožehnuté topůrko a srazila ho na zem. Zničená sekera se zatřpytila a ztmavla. Anlissin duch se zamihotal jako plamen svíčky ve vichřici a zmizel.

			Armund se natáhl pro přelomené topůrko.

			Ardothan je odkopl. „Astor si vybral mě, bratře.“

			Armund si odplivl. „Zradils Astora, jako jsi zradil našeho otce. Jako zrazuješ naše tradice. Už teď je mi líto toho, co provedeš našemu lidu.“

			„V tom případě považuj za laskavost, že ti pomůžu do Skanandry.“

			Ardothan zvedl sekeru. Viktor zaskřípal zuby. Jeho stín ochaboval úměrně slábnoucí síle a gvardistka se mu vytrhla.

			Sekera strnula. Ardothan zaklonil hlavu. „Kde je vaše chvála? Váš obdiv? Jsem váš thén, vyvolený krví a stvrzený bojem! Budete mi provolávat slávu!“

			Neozval se jediný hlas.

			„Provolejte mi slávu!“ zařval Ardothan.

			V kruhu Okujového tribunálu se zvedl prudký vítr. Zvířil popel s oharky a v přívalu černých sazí se objevil obrys tvořený plamenem. Ženská postava, Viktorem spatřená zprvu ne prostřednictvím stínu, ale pomíjivým zrakem. V zášlehu ohně problikávala podoba. Anliss af Garna, propuštěná ze skananderské síně na dobu dostačující k nápravě staré křivdy a vynesení božského rozsudku.

			Mlčení davu získalo nový nádech, už ne pohoršení, ale strach stejný jako ten, který byl vyrytý do Ardothanovy ztrhané tváře. Přeživší gvardisté klesli na kolena a odvrátili zrak.

			((Brenæ af brenæ!)) zvolalo zjevení. ((Væga af væga!))

			Za plamennou sekerou se táhly okuje.

			Ardothanova hlava dopadla na zem o zlomek vteřiny dříve než tělo. Rána se v žáru ihned zatáhla.

			((Toto je Astorův rozsudek.))

			Zavyl vítr. Zjevení zmizelo. Dým a plamen se vznesly k nebi v obrovské, jiskřivé spirále sahající až k oblakům. Když se rozplynula, z Okujového tribunálu zbylo jen zčernalé dřevo a doutnající zdivo.

			[image: ]

			Kalenniny dlaně narazily na letmý odpor a pak prošly skrz Erašelina ramena.

			Erašel klesla na kolena. Ruce se jí třásly a oči měla vytřeštěné. Plášť měla zkropený ledem a dech se jí srážel do jinovatky. „Nech… Nech mě být!“

			Kalenna si prohlédla ruce. Byla zděšená. Zahořklá. A především rozzuřená. Na Erašel. Na sebe. Na osud, který z ní udělal tohle, prchavý přelud vázaný ke světu jen chatrným poutem. Ozvěnu ženy, jíž v hloubi duše byla.

			Se zavřenýma očima křičela až do ochraptění a pátrala po totožnosti ve tmě.

			Davenský les. Eskavord. Tarona. Předtím nic a potom už všechno působilo… špatně.

			Ve tmě se znovu zableskla ocel. Upnula se na tu vzpomínku a vpochodovala bez rozmyslu do vichřice svého roztříštěného bytí. Ta ji krok za krokem zatlačovala zpátky do zmatku. Skrovné opory její existence se chvěly a sténaly.

			A pak to ucítila. Tu sílu, která se do ní vlila předchozí noc. Která se vzedmula na silnici pod Valnou a usmrtila tam Tračana. Která ji dokonce vysvobodila z horečky v zimě, když za dveřmi vyli vlci. Hustá. Sytá. Temná. Černější než noc a tak prudká, že se roztřásla blahem. Ztlumeným vjemům se rázem vrátila živost. Hutná slanost moře. Hukot vln tříštících se o skály. Ten chlad! Bohové! Ale ten chlad! Byla to nádhera.

			Nepoddajná vzpomínka se jí rozpadla pod rukama, rozervaná a znovu skutá vzdutou tmou. Vůně kouře, žhavá a štiplavá. Plameny rudě olizující tabulková okna. A dýka v její ruce.

			Svět se otřásal a chvěl. Kalenna vykřikla a sevřela vzpomínku, aby jí už neunikla. Když zvedla hlavu, uviděla sebe samu, jak sedí u stolu a nepřítomně se dívá do prázdna, zatímco k ní přistupuje její druhé „já“.

			Už ti nebylo pomoci. Už ti nebylo pomoci. Mrzí mě to. To blábolil Viktor i ona sama a slova byla tak rozjitřená, že v nich stěží dokázala rozeznat jeden či druhý hlas. Můžu tě aspoň ušetřit ohně. Odpusť.

			Bodla dýkou. Druhá Kalenna nehnula brvou, nevykřikla. Vymanila se z té vzpomínky, z rozlévající se kaluže krve, z chrčivého, dávivého utrpení rozléhajícího se mezi stěnami chalupy.

			Viktor ji zabil.

			To pochopení v ní mělo vzbudit smutek. Hněv. Cokoli. Ale vnímala jen prázdno. A za ním… ne smutek ze ztráty, ale jakýsi zvláštní pocit svobody.

			Viktor ji zavraždil. Přiložil jí k hrdlu čepel a zkrvavil ji.

			Ale pokud to udělal… pokud zemřela v Eskavordu…?

			Kde se vzala tady?

			Kalenna zprudka otevřela oči. Odraz v louži jí oplácel pohled. Uštěpačnější, pochmurnější, pronikavější. Byla to ona, a přitom nebyla, jako by se s iluzí vlastního já, kterou tak dlouho vláčela s sebou, sloupla i část jejího bytí. Se zdáním, které Viktor spředl kolem ní. Z ní. Žádné vzpomínky neztratila. Nikdy je totiž neměla. Měla jen to, co znal Viktor. To, za co Viktor považoval svou milovanou Kalennu, sklácenou Tmou.

			Ona je Tma.

			Teď už něco cítila. Smích utichl, radostná nálada zkřehla a popraskala. Hned za smutkem se přihnal vztek. Uvítala ho, dala mu volný průchod. Svýma rukama, teď už ne nehmotnýma, zvedla Erašel ze země.

			Ta na ni zůstala zírat. „Kalenno?“

			Usmála se. Poslední zbytky přeludu už se rozplývaly. „Ne.“

			Nakonec nebyl nutný vůbec žádný tlak. Jen slaboučké postrčení. Pak už byla paní Erašel Beral tatam, vydaná napospas issamarským útesům, a její smrt dosvědčoval jen doznívající výkřik.
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			Melanna se vpotácela do zchátralé hlásky, vděčná, že může dýchat vzduch neprodchnutý zádumčivostí onoho světa. Ještě se ani pořádně nevzpamatovala a vzpomínka už se jí vytrácela z paměti. Zůstaly po ní jen neurčité obrysy. Paobrazy nepřehledných ulic, známých, a přitom cizích. Modrozelená obloha, planoucí světlem i stínem. A zbloudilé duše mrtvých, seřazené v pochmurném průvodu. Vše už se nořilo do minulosti, kam také patřilo. Důležitá byla jen budoucnost.

			„Jdi,“ vybídl ji Lovec. „Počkám.“

			Zanechala ho v rozvalinách, u brány tonoucí v mlze, která se mu vlnila za zády, a vydala se na dlouhý sestup do chadárského ležení rozprostřeného po planině pod ní.
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			Pohroma u Mervanského hvozdu se nedala skrýt, ne když smuteční bárky s jejich hrůzným nákladem unášela řeka a zástupy raněných se stahovaly k Tarvalionu už od poledne předchozího dne. Přinášely s sebou historky o přízracích v umrlčích přilbicích a mlze vysávající z pichlavců život, které však neskýtaly útěchu žádnému pravému vyznavači lumestránské víry ani Zefanu Tanorovi, vděčícímu zásahu nemrtvých za přežití.

			Kostelní zvony zahánějící tyto přízraky vyzváněly celou noc. Zefanovi by nevadilo, kdyby to tím skončilo. Zvony přinášely útěchu prostších dob. Ale neskončilo. Jakýsi kněz, odmítající uvěřit, že Krkavec by se vložil do věci z nějakého chvályhodného důvodu, svaloval ze své kazatelny v kupecké čtvrti vinu za nynější špatnosti, skutečné i zveličené, na kacíře skrývající se ve městě. Nejtěžšímu náporu podezřívavosti byli jako vždy vystaveni Zefanovi lunastránští souvěrci. Lůza jim zbořila chrám a zlynčovala tři členy kongregace, než se přetížení biřicové obrátili se žádostí o pomoc na Izaka.

			Zefan se zúčastnil trestné výpravy. Slabý záchvěv studu, který pociťoval při tasení oceli proti civilistům, odezněl při pohledu na jejich vyděšené oběti. Jeho lidé, označení neviditelným předělem rozdílné víry za jiné.

			Essamerská zeleň zahnala buřiče zpátky do jejich příbytků. Volání po mučednické smrti bylo umlčeno Izakovým rozhodnutím oběsit kněze. A pak, těsně před rozbřeskem, přišel rychtářův rozkaz ke stažení z Tarvalionu.

			A tak se Zefan, rozbolavělý po bitvě a vyčerpaný neúplnou nocí, stal posádkovým velitelem tarvalionského Fortnova, ani nevěděl jak. Dva tucty mužů a žen, snažících se udržet pořádek mezi uprchlíky přivátými větrem s vůní vřesu. Tito nově příchozí s sebou přinášeli další zvěsti. Nejen o nemrtvých a mlze, ale také o lesních démonech kráčejících po dvou jako lidé a obětech války vyzvednutých z mělkých hrobů. Zefan se odebral na hradby ve snaze uniknout stejně tak jejich historkám jako zatuchlé tlačenici těl.

			„Nechce se mi věřit, že se stahujeme bez boje,“ ozval se Šalan. „Zvládli bychom to ubránit, než dorazí posily.“

			„To si mysleli i u Achradu a Treggy,“ odpověděl Zefan. „Město se dá postavit znovu.“

			Už když to říkal, přemítal, jestli je to pravda. Tarvalion byl víc než jen město, bylo to opalizující srdce republiky, kde bylo vše od vnějších hradeb po velkou katedrálu v Tremorské zahradě postaveno s láskou a půvabem, jaké se ze samotné Trezie už dávno vytratily. Tarvalion byl vizí republiky v nejlepší podobě. Toho, čím měla být. Něco takového se nedá jen tak postavit znovu.

			„Ne když je prokletý,“ opáčil Šalan. „Starej Vannard včera vyjel na Sivín. Půlka těch, co jeli s ním, se už nevrátila. Rozsápaly je hřbitovní stromy.“

			Zefan ho probodl pohledem. „Víš přece, že nemáš šířit fámy.“

			„Jak říkáš, pane.“ Panoš ukřivděně protáhl obličej. „Když dovolíš, půjdu teď hlídat k bráně.“

			Zefan přikývl a Šalan toporně odkráčel. Zefanova poznámka vyzněla přísněji, než měl v úmyslu, ale doba byla dost nebezpečná i bez dalšího přiživování neklidu. To, že rychtář vyrazil k nabobtnalému sivínskému pohřebišti, a ještě ke všemu za hluboké noci, bylo samo o sobě špatné. Ještě horší však bylo, že úsvitem ozářený baldachýn Starického lesa byl blíž než včera za soumraku.

			Každý pobořan dobře věděl, že něco takového se nemá přehlížet.

			Zefan přemohl zachvění a zadíval se na ušmudlaný průvod před branou. Většina se jich chránila před chladem kápí a šálou. Někteří vedli soumary nebo tlačili dvoukoláky s čímkoli, co bylo tak cenné, že to nehodlali ponechat napospas Chadářanům.

			Šalan procházel mezi nimi, následovaný dvěma gardisty ze šestnáctého pluku. Essamerský varkoč přítomné uklidňoval a vystrašené hlasy začínaly utichat.

			Zefan se zhluboka nadechl. Usiloval o klid a nalezl něco víc, než hledal. Jemná vůně vřesu ve větru tišila zjitřené nervy. V hloubi duše se mu to protivilo a ten klid v něm nebudil důvěru. Zbytek jeho já se nechával unášet lehoučkými obláčky.

			„Démon!“

			Obláčky protrhal Šalanův výkřik. Odporně sladká sraženina, která po nich zbyla, vylekala Zefana víc než křik. Přiběhl k vnitřnímu okraji hradeb, zrovna když se vlněný plášť jednoho z uprchlíků rozpadl ve smršti zmítajících se černých vějířovitých listů. Vojačka napravo od Šalana klečela a ústa měla otevřená dokořán v přihlouplém údivu. Voják nalevo od něj už se zhroutil. Oděv i maso měl rozervané na cáry.

			Šalan se rozehnal po démonově hlavě. Úder nazdařbůh rozťal otrhané záhyby tvorova převleku a odhalil ženskou postavu spletenou z tmavých stvolů. Kypěla, svíjela se a v místech, kde měl být obličej, spočívala maska z bílého jílu. Blažené rysy hyzdila zubatá trhlina táhnoucí se od čela k bradě. Za ní rašila hříva lián obsypaných kvetoucími černými růžemi. Vějířovité listy vystřelily k Šalanovu rameni a paži a vtáhly ho do krvavého objetí.

			Zefan strnul, přiomráčený neuvěřitelným zjištěním. Kdepak démon. Trnožínka. Dcera Klatoboru. Znal je z pohádek. Z říkanek. Z modliteb. Ale vidět ji na vlastní oči v celé její pokřivené, trnité podobě…

			Trny se zavrtaly do spojů brnění. Šalanovo zanaříkání utichlo. Jeho tělo dopadlo na zem. Vzduchem se rozlehl křik. Lidé se dávali na útěk před masakrem. Ale ne všichni. Uprchlíci i vojáci klesali na kolena se smysly omámenými pylem trnožínky. Když je trhala na kusy, nehnuli brvou. Někteří se dokonce usmívali, zatímco se kolem nich linul závratný, hihňavý smích jejich vražedkyně.

			Zefan ten zvuk zaslechl a vzpamatoval se. Když trnožínka procházela pod ním, seskočil z hradeb a přistál na ní. Smích přešel v zaječení, protože meč zajel do trny poseté tkáně a tíha nárazu zabořila ocel hluboko. Trnožínka zavrávorala. Kolem Zefanových údů zasvištěly trny a odmrštily ho. Narazil hlavou do dlažby a k motolici způsobené pádem se přidala opojná vůně trnožínky.

			Prodrala se zástupem užasle přihlížejících a vrhla se na něj. Z polámaných listů na rameni jí prýštila sirupovitá míza. Meč jí stále vězel hluboko v sukovité tkáni. Černé okvětní plátky se snášely jako déšť.

			{{Tys mi ublížil.}} V jejím hlase byl slyšet spíš údiv než hněv. {{To si spolu užijeme zábavy!}}

			Touha vstát — bojovat — ze Zefana vyvanula na sladkých obláčcích.

			{{Pojď. Ulehni se mnou do trávy.}}

			Přidřepla k němu, takže Zefan měl před očima naprasklou dokonalost jejího obličeje. Když se mu trnité špičky prstů zaryly do tváře, necítil bolest, jen smutek ze ztráty, jakmile se stáhly.

			Trnožínka se trhnutím zvedla a polekaně se kolem sebe rozehnala úponky. Vzápětí byla tatam, zmizela mu z dohledu. Smích vystřídalo bolestivě zavřeštění a sborový zvuk praskajících větviček. Oblaka v Zefanově mysli rozehnalo zlaté světlo.

			„Vstaň, synku.“ Drsná ruka ho zvedla ze země. „Lumestra nesnáší zahálku.“

			Zefan zamrkal a sklonil hlavu, jakmile zaostřil na tvář před sebou. „Nejvyšší proktore, já…“

			Nejvyšší proktor Ilnarov upřel pohled nad něj, kde se trnožínka bezmocně zmítala a vzpouzela v medvědím objetí kraikona, a udeřil sluneční holí do země. Mezi potrhanými listy se ukázaly trouchnivé kosti a do mízy se vmísila šarlatová krev. „Hnus.“

			{{Drzé maso!}} zaječela. {{Pusť mě!}}

			Ilnarov zvedl ruku k amuletu ve tvaru lví hlavy, který měl pověšený na krku. „Trochu pevněji, Henriku, jestli smím prosit.“

			V kraikonových očích zajiskřilo. Kov zaskřípěl. Znovu se ozval praskot větviček. Trnožínka zavyla a umlkla. Kraikoni sice přestávali fungovat v mlze, nebo pokud je zastrašily Ašaniny služebnice, ale klatoborští démoni nad nimi neměli žádnou moc. Ne vše, co bylo božské, si bylo navzájem rovno nebo zcela svaté.

			„Děkuju pěkně.“

			„Bývala to žena,“ pronesl Zefan tiše. „U nás pobořanů… totiž u nich… se zločinci odevzdávají lesu. Mrtví taky. Někdy i děti. Daň panu Ješkovi za dobrou úrodu. Tohle se pak vrací…“

			Všude kolem nich se probírali muži a ženy a v očích měli prázdno.

			Ilnarov nespouštěl zrak ze zajaté trnožínky. Vědecké zkoumání, zvědavé a uvážlivé. „Fascinující. Kráčíme po boku snů i nočních můr. Nevím, jestli mám jásat nebo křičet. Třeba si později najdu čas na obojí.“

			Zvedl k hrudi trnožínky sluneční hůl. Zaplálo zlaté světlo. Trnožínka se začala svíjet a její praskavý křik utichl ve chvíli, kdy se zčernalé vějířové listy obrátily v popel. Zefan se oklepal. Před očima měl průběh dávných vymítání. Stužky na obecní studni. Věnce na kraji lesa. Kopí postrkující odsouzence za hranici za zvuků píšťal a skřipek.

			Jestlipak znal ženu, kterou bývala dříve?

			Ke konci už trnožínka zněla skoro lidsky. Jakmile křik ustal, z kraikonových napřažených rukou se vysypaly žhavé uhlíky. Na dlažbě zařinčel Zefanův meč.

			„Mno,“ pronesl Ilnarov. „To bychom měli. Popožeň je, ano? Tahle nebude poslední.“
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			Když Melanna procházela ležením mezi zářícími topnými koši s kostižárem, udržujícím mlžné stvůry v uctivé vzdálenosti, nikdo se ji nepokusil zadržet. Odevzdala meč Nehynoucím držícím stráž u otcova stanu, rozhrnula chlopně a vešla. Bylo to jako vrátit se domů, ale ne tak zcela. Látky a ozdoby. Zvuky a pachy vojenského tažení. Vše důvěrně známé jako říkanky, které si prozpěvovala jako malá, a přitom jiné. To ona byla jiná. Byl to její domov, ale ona v něm byla cizí, odtržená od minulosti otcovými lžemi.

			Přemohla náhlý nával smutku a odhrnula vnitřní závěs.

			Její otec stál u stolu, na kterém byla rozložená mapa posetá hromádkami mincí. Vedle sebe měl jako obvykle Devrena, oblečeného do medvědí kožešiny, který se potil ve vydýchaném stanu. Za nimi stála se založenýma rukama Elspeth.

			Když se s Melannou střetla pohledem, zamračila se. „Aha, to jsi ty.“

			Melannin otec zvedl oči od mapy. V jeho výrazu byla veškerá přívětivost, jíž se Elspethinu nedostávalo. „Dcero. Ty ses vrátila.“

			Jeho úsměv trochu zmírnil odstup pociťovaný Melannou. „Můj císaři.“

			„Jsi nějak vážná.“

			„Mám proč,“ opáčila trpce. „Hory východně od Vrasdavory jsou naše, ale většina tamní posádky unikla. Za den, možná dva se připojí k ostatním.“

			„Ach tak.“ Z jeho výrazu se vytratila vřelost. „Jak k tomu došlo?“

			Přemítala o tom, co mu odpoví, a trápilo ji, že selhala hned dvakrát — svým odhodláním a prchlivostí. V konečném důsledku však mohla říct jen jedno. „Byli lepší než my. My jsme jim přinesli smrt a oni nám ukázali odvahu.“

			Devren vyprskl. „Protože jsme poslali ženu.“

			Obořila se na něj a dala volný průchod svému jazyku. „Měla jsem ve svém vojsku dost mužů, kteří nedokázali porazit ženy na hradbách. Škoda žes tam nebyl, Devrene. Abys viděl, co jsem viděla já.“

			„A copak to bylo?“

			„Že ti, kdo bojují o přežití, budou vždycky ve výhodě proti těm, kdo bojují za lži.“

			„My bojujeme za Bohyni,“ odsekl její otec. „Abychom vyhladili Tmu.“

			„V Trezii žádná Tma není, otče. Vždycky jsi to věděl a zatajovals mi to. Jako jsi mi toho zatajoval tolik.“

			Poprvé od příchodu do chabě osvětleného stanu si uvědomila, kolik šedin mu přibylo od jejich posledního setkání. Stále to byl muž jako hora, ale hora nahlodaná větrem a deštěm. To už ale vzkypěl hněvem, ne jako její otec, ale jako císař, kterého zklamala.

			„Chci si promluvit se svou dcerou o samotě.“

			Devren zatěkal očima od Melanny k jejímu otci. Pak se uklonil a odešel ze stanu. Elspeth ho následovala. Z její tváře ani na okamžik nezmizelo pohrdání. Císařovo mlčení se protahovalo. Nevyřčený nesouhlas, který Melannu tak často stíhal v dětství. Náznak čáry v písku, jejíž překročení nelze snadno odvolat. Mohla si za to sama, protože ztratila trpělivost.

			Otec sňal ze svých skrání korunu z měsíčního stříbra a položil ji na mapu. „Zapomínáš, kde je tvé místo. Devren sdílel má bojiště dávno předtím, než ses narodila. Zaslouží si tvoji úctu.“

			„A já si zasloužím jeho.“ Vzdychla. „Můžeme začít znovu?“

			Ve tváři mu cuklo. „Moc rád tě vidím, dceruško. I s těmi jizvami.“

			Melanna si přejela rukou po krabatých, ztvrdlých strupech na tváři. Drobná zranění, procházející takřka bez povšimnutí. Ta nejhorší ji bolela pod zbrojí a oděvem — rány utržené při rvačce s Orovou nebo souboji s Naradnou.

			„Ty se zahojí.“

			„Odkud víš o Tmě?“

			„Něco jsem tušila. Chaldran mi to potvrdil.“ Melanna zaváhala. „A Ašana taky.“

			Zrychlil se mu dech. „Ona žije?“

			„Přetrvává. Ví, že se dopustila chyby, omylu, k němuž ji navedly tvé lži, a chce ukončit válku. Myslí si, že odmítneš. Slíbila jsem jí opak.“

			„Obviňuješ mě z toho, že jsem lhal Bohyni? Myslíš, že bych se opovážil?“

			„Co je lež, když ne zamlčení pravdy? Nikdy mi nedošlo, jak dobrý v tom jsi.“

			„Pravda je složitá. Nečekám, že bys to chápala.“

			Melanna se hořce zasmála. „Chápu to moc dobře. Ženy nenosí meče. Kolikrát jsem to už slyšela? A teď zjišťuju, že naše vojsko je plné žen, které je nosí. Naše tradice byla odjakživa lží. Umíš si představit, co by to pro mě znamenalo, kdybych to věděla? Kdybych věděla, že nejsem sama?“

			„Ty podvodnice zostouzejí své rodiny,“ zavrčel.

			„Ony za ty rodiny bojují,“ odpověděla Melanna. „A co se týče cti, jsi snad lepší? Tahle válka začala lží. Ukončeme ji pravdou. Vyjednávej s Trezijci.“

			„Proč? Protože jsem ti lhal o Tmě? Jsi snad tak marnivá?“ Bouchl pěstí do stolu, až mince nadskočily. „Tohle jsi přece chtěla! Možnost ukázat, co v tobě je! A teď ke mně přicházíš se selháním a kladeš si požadavky? Opravdu jsem vychoval tak rozmazlené děcko?“

			Melanně se začaly rozehřívat tváře. „Už nemusím nic dokazovat tobě ani Zlatému dvoru. Pochopila jsem to, když jsem se střetla se ženou donucenou uchýlit se ke lži, aby mohla žít podle své pravdy. Tady nejde o moji hrdost!“

			„Tak o co tedy jde?“

			„O přežití! Krkavec podporuje Trezijce a já vím, žes uzavřel dohodu s Ješkem.“ Zamračila se a zahnala hrůzy Vrasdavory zpátky mezi vzpomínky. „Začalo to jako pomíjivá válka, ale stává se z toho válka bohů. Ta nás zhltne všechny. My dva jsme to začali. Můžeme to i ukončit.“

			„To si myslí Ašana?“

			„Ano.“

			„To vysvětluje, proč mě její dcery opustily.“ Zakabonil se. „Jen Elspeth mi zůstala věrná. Zřejmě věrnější než má vlastní krev. Proč mi to Bohyně neřekne sama?“

			„Protože nevěří, že bys ji vyslechl! Já ano! Protože…“ Melanna polkla a pokusila se zkrotit vztek utržený ze řetězu. „Protože tvé lži nejsou totéž co ty. Protože jsem se od tebe naučila všechno, co vím o cti, laskavosti a vládcovské pokoře.“

			Odvrátil se se sklopenou hlavou. „Bohyně zřejmě zná otce lépe než jeho dcera.“

			„Otče…“

			„Ne!“ Zprudka se otočil. Tvář měl staženou. „Už mě unavuje poslouchat tvé požadavky a stížnosti. Teď budeš poslouchat. Pokud navrhnu příměří, pokud se třeba jen stáhnu, budu čelit obviněním ze slabosti a nesčetným výzvám těch, kdo prahnou po mé koruně. Vláda nad říší přejde na někoho jiného. Já budu mrtvý a ty nebudeš mít nic. Trůn ani korunu. Bude z tebe nevěsta na jednu noc, zneužitá a odvržená.“

			„To dřív zemřu.“

			„Tak jako tak to bude konec rodu Saranovců. To radši ať celý svět zahalí stín.“

			A tím se z něj stal cizí člověk. Muž s otcovou tváří, ale beze špetky jeho šlechetnosti. „To nemůžeš myslet vážně.“

			„Trezijská republika padne. Tak ukládá můj zákon.“ Přistoupil blíž a pohlédl jí do očí. „Budeš mi sloužit tak, jak se sluší na dědičku?“

			A bylo to tady. Čára v písku. Melanna ji překročila bez váhání. „Ne.“

			„Pak nemohu dělat nic jiného než tě zbavit maršálské hodnosti.“

			Ta slova ji měla ranit, ale v kombinaci se vším ostatním vyvolaly jen slabý záchvěv smutku. „Už jsem ji odložila. Tvé vojsko pochoduje pod velením Naradny Andwaral.“

			Když zaslechl příjmení označující ženskou rodovou linii, vykulil oči, ale jen trochu. Snad to byla známka toho, že v sobě pořád někde má muže, kterého milovala. „Pak mě tedy stále může dovést k vítězství meč ženy. Pokud jde o zbytek, jdi si, kam chceš, hlavně ať je to co nejdál ode mě.“

			„Buď zdráv, otče.“

			Melanna vyšla ze stanu, rozpolcená mezi zármutkem a vztekem.

			[image: ]

			Kai musel vynaložit veškeré ochabující síly, aby se mu zrádná kolena nerozklepala dříve, než Melanna odejde. Tolik hříchů. Tolik nezdarů. Může si aspoň ušetřit ponižující projev slabosti před dcerou. Její utrpení bude lepší než jeho potupa.

			Stihl dojít ke křeslu, než se mu úplně podlomily nohy, a napůl se zabořil, napůl zhroutil do jeho objetí.

			„Elspeth!“

			Přišla na zavolání jako duch proplouvající přítmím stanu. „Můj císaři?“

			„Potřebuji tě.“ Rozevřel prsty, zhrozený jejich vetchostí. „Zhoršilo se to.“

			„Říkala jsem ti, že se to zhorší.“ Přiklekla k němu a přejela mu studenými prsty po čele a paži. „Tvé tělo chřadne. Ještě několik dní a pak ti už nebudu umět pomoct.“

			Ta slova mu doznívala v prázdnotě srdce i poté, co se mu vrátily síly, přiživené Elspethiným měsíčním svitem. Ještě několik dní. Dost času na to, aby to dovedl ke konci. Zejména teď, když se pod klenbou Starického lesa sbírají Ješkovy stvůry. Tarvalion padne a potom i samotná Trezie. Božský zásah rychle ukončí válku, která by se správně měla táhnout celé týdny. Bude to pověst, na jakou se bude ještě dlouho vzpomínat. Ješek si může vzít jeho budoucnost v souladu s dohodou, dokonce mu může vzít i veškerý skrovný čas, který mu zbude po vítězství, ale rod Saranovců přetrvá.

			Božský zásah…

			„Melanna tvrdí, že tvoje matka chtěla tuhle válku skoncovat. Říká, že to bude konec všeho.“

			Elspeth si odfrkla. „Matka se vyžívá v polopravdách. To přece víš lépe než kdokoli jiný. Nebo z tebe snad neudělala chodící mrtvolu? Postrkuje námi jako figurkami na hrací desce a chce po nás, ať velebíme její intriky. Nezaslouží si tvoji úctu.“

			Kai se s její pomocí uvelebil hlouběji v křesle. „Dcera by o svém rodiči měla mluvit lépe.“

			„Také by tak mluvila, kdyby si to ten rodič zasloužil.“

			Zapátral v šedých očích po ironii. „Proto jsi zůstala, i když tvé sestry odešly?“

			„Zůstávám, protože jsem ti slíbila sloužit.“ Vstala. Z jejího napjatého postoje bylo patrné, že nestojí o další otázky. „Je to dohoda, kterou má matka nemůže zrušit. Je moje.“

			„Jsem tedy nejen jejím mazlíčkem, ale i tvým?“

			„Ne.“ Zamračila se, dotčená jeho ubohým vtipem. „Jsi můj císař. Vybrala jsem si tě.“

			Kai zavřel oči. Pořád se v ní nevyznal o nic lépe než dříve. „Vybrala sis umíněného starce.“

			„Vybrala jsem si…“ Záblesk plachosti vystřídal důvěrně známý vzdor. „Vybrala jsem si rodiče, který si zaslouží moji úctu.“

			Její výrok při vší své zvláštnosti působil správně — skoro se nelišil od Melannina tvrzení, že Ašana je její matkou. Šílenství hodné této doby. „Tak mi pověz, dceruško. Co poradíš tomuto umíněnému starci?“

			„Co ti říká srdce?“

			Konec všeho, daný v sázku proti konci jeho rodu. Ale tohle přece není první zkáza prorokovaná Ašanou, že ne? Před šesti měsíci se jí zjevil svět utopený ve Tmě a pak je všechny zatáhla do téhle honičky. Omyl nebo lež, v čem je vlastně rozdíl? Elspeth má pravdu. Ašana si nezaslouží jeho úctu, jen zdědila tu, kterou jí zaručuje tradice, a tradice je stejně nedokonalá jako ona sama.

			„Že se nic nezměnilo,“ řekl nakonec. „Že bych měl odkázat Melanně říši, ať o to stojí nebo ne, a doufat, že to jednoho dne pochopí.“

			Elspeth se potěšeně usmála. „Pak tedy válka pokračuje?“

			„Ano.“
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			Kolovrátková ulice. Už zase. Se svou otřískanou, oprýskanou cedulí a dvěma símarky strnulými v polovině kroku na křižovatce u zchátralé manufaktury.

			Kurkas se zhroutil na pokřivený kandelábr, z něhož šlehaly do mlhy modrobílé plameny skrovného kostižáru. Už se ocitl u staré koželužny asi tucetkrát a špinavá dlažba byla pokaždé prázdná. Teď byla zavalená mrtvolami. Převážně biřickými, ale byly mezi nimi vidět i barvy několika urozených rodů. Vysoká cena za důkaz toho, že nepřišel o rozum. Zatím. Ale moc nechybělo. Šaty teď měl promočené stejně jako předtím. Chlad zalézající do kostí ho nabádal, ať se natáhne a dá odpočinout zraku.

			Potácel se dál, pořád dokola těmi neskutečnými ulicemi, a důvěřoval štěstěně, jejíž přízeň byla už beztak napjatá k prasknutí. Meč ztratil v Estrině, celý se klepal a odhadoval tudíž, že má zhruba stejné šance v boji proti požíračům mrtvol nebo vranorozencům jako kotě.

			Zapochyboval jen jednou. Před hodinou, dnem, týdnem, nebo jak dlouho to bylo, projel kolem povoz. Kurkas se honem schoval za polorozpadlou zdí. Lenivé krvinky vyburcoval pohled na děti odvážené do hlubin Kaliště a s pláčem natahující ruce skrz mříže. Štvalo ho, že ho nechal projet bez protestu, ale něco takového by byla jeho smrt.

			Tady zahnout doprava. Tady doleva. Překlopýtat přes úzký dřevěný můstek tvořený spíš mezerami než prkny.

			Kolovrátková ulice. Už zase.

			Zklamání přerostlo v zavrčení. „To už si ze mě snad děláte srandu!“

			Ozvěna výkřiku ještě ani nedozněla a už mu bylo jasné, že ten záchvat vzteku byl chybou. Vzápětí se ozvaly kroky na dlažbě. Kurkas vzdychl. Třeba to nebude tak hrozné. Třeba je to nějaké podvyživené kotě. Takovou bitku by mohl vyhrát, kdyby se mu podařilo zasadit první úder.

			„Tak pojď,“ pronesl. „Ať se do toho můžeme pustit.“

			Potácivě se otočil. Zvedl pěst do nejpřesnější nápodoby zápasnického postoje, na jakou se zmohl.

			[[Ale, Vladamo. Takhle přece nemůžeš zdravit dámu.]] Kolem Anastázie stojící na samém kraji mlhy se malátně rozestupovaly etrávie. Přes rameno měla přehozenou dřevorubeckou sekeru s dlouhým topůrkem. Krůpěje na jejím ostří ladily se stříkanci na rukávech Anastáziiných šatů. [[Už jsem musela umravnit jednoho vranorozence. Od tebe bych čekala lepší vychování.]]

			Kurkasova pěst klesla. Jeho sanice ji napodobila. „Květináčku?“

			[[To je lepší. Ale ke skutečné úctě to pořád ještě má trošku daleko. Máš ty vůbec ponětí, jak dlouho už tě hledám?]]

			[image: ]

			Vyzvánění zvonů, matně slyšitelné za začouzeným a popraskaným vitrážovým oknem Kovolijny, nevypovídalo zhola nic o tom, jaká doba už uplynula. Jednotlivé hodiny odbíjely na přeskáčku, opakovaně, případně po srdcervoucí věčnost vůbec. Nic z toho, co se Altiris odvážil zahlédnout z přilehlé ulice, neposkytovalo o nic lepší vodítko než zvony. Nebe mělo vždycky unylou šedivou barvu bouřky a mlha prošpikovaná etráviemi ani na chvíli nepolevovala.

			Nakonec přestal vyhlížet ven a vstával jen proto, aby ze sebe setřásl závoj spánku. Myšlenky se mu zadrhávaly. Smysly křičely při sebemenším záchvěvu pohybu. Kdyby tam byl sám, natáhl by se mezi rozbité lavice a usnul. Tím by však připravil Sidaru i o chabou ochranu plynoucí z jeho přítomnosti.

			Od chvíle, kdy ji položil na zachovalou lavici se svou kazajkou srolovanou jako ubohý polštář, se ani nepohnula. Krvácení už ustalo, ale obvázanou paži teď kvůli tomu měla pokrytou tmavými strupy. Ze všeho nejvíc připomínala basreliéf na hrobce nebo možná olejomalbu nějaké kněžny prokleté kvůli své nerozvážnosti, případně nápadníkově zlobě.

			Altiris zamrkal. Uvědomil si, že už zírá na Sidaru příliš dlouho, a přitom ji vlastně vůbec nevidí. Spát. Potřebuje spát. I kdyby do kaple přišli vranci, mohl by se je leda tak pokusit zalehnout.

			Přiznal porážku, posadil se a nechal oči, ať se zavřou.

			„Altirisi?“

			Slepené oči se rozevřely. Dostavila se trpká závrať z příliš krátkého odpočinku. Sidara na něj shlížela jako ušmudlaná serafie a za zády měla křídla z vitrážových skel.

			Altiris spěšně zamrkal, zvedl se do shrbeného sedu a otřel si z tváře zaschlou slinu. „Milostpaní? Jak se cítíte?“

			„Jsem unavená. Mám hlad.“ Zavrtěla hlavou. „A mám pocit, že mi někdo přivázal k ruce pytel masa. Nebýt toho tepání, klidně bych tomu věřila.“

			„Copak si to nemůžete zahojit? Po tom, co jste udělala pro mě, bych si myslel, že to nic nebude.“

			„Zkoušela jsem to, ale asi to takhle nefunguje.“ Zamračila se na svou paži. „To je škoda. A moje světlo je… vzdálené. Stěží pouhý záblesk. Kde to jsme? Kde je kapitánka Darow?“

			Altirisovi se stáhlo hrdlo selháním. „Nevím. Řekla mi, že mám jít pryč. Abych vás dostal ven. Snažil jsem se, ale ulice mě pořád vodily v kruhu.“ Ani tohle nebyla celá pravda. Chyběl v ní děs z otrhaných vraneckých masek, tu a tam zahlédnutých v mlze. Překotná snaha ukrýt se, než přejdou. „Pak jsem uviděl vchod do Kovolijny. Když jsem v ní nenašel pomoc, došlo mi, že už samou únavou nemůžu jít dál. Je mi to líto, ale nejsem žádnej velkej hrdina, má paní.“

			Posadila se vedle něj, levičkou si složila zraněnou pravičku do klína a trhla sebou. „Vedeš si dobře.“

			Takhle zblízka a s napjatým výrazem v ušpiněné tváři vypadala jinak. Už ne jako ta panovačná mladá žena, která ho popichovala u řeky, ale… obyčejně. Ať už „obyčejně“ znamenalo cokoli. Že by ji prožité události obměkčily? Nebo naopak jeho osmělily? „Spíš je to zásluha štěstí. Štěstí a kapitánky Darow. Proč jste to udělala?“

			„Světlo to tak chtělo.“

			„Ono k vám mluví?“

			„Dotlačilo mě k tomu. Nešlo ani tak o to, že chtělo, abych pomohla kapitánce, ale o to, abych ublížila vranci, který se ji snažil zabít. Tomu s těma očima.“ Zavrtala pohled do dlaní. „Kdo myslíš, že to byl?“

			„To nevím.“ Altiris se ošil, aby zaplašil přetrvávající vidinu pohřební hranice. Vědomí, že nebyla skutečná, jí nijak zvlášť neubíralo na působivosti. „Uvěznil mě v noční můře o otcově smrti. Nemohl jsem se hnout. Nemohl jsem ani myslet. Co jste viděla vy?“

			„Na tom nezáleží,“ odpověděla, ačkoli ve stisknutých rtech i ostražitých očích měla vepsanou lež. „Ale jednu chvíli jsem to neovládala. Cítila jsem, jak světlo jedná skrze mě. To by mě mělo děsit, ne? Nejděsivější pro mě je, že mě to neděsí.“

			„Mně jste vždycky naháněla hrůzu.“

			Sidara zvedla hlavu. „Opravdu?“

			„Jste dcera jednoho z nejurozenějších rodů. Stačilo by slovíčko a skončil bych v cele, nebo bych putoval zpátky v okovech do pracovního tábora.“

			„To bych nikdy neudělala,“ prohlásila důrazně.

			„Ne?“ Promnul si cejch ve tvaru růže, ukrytý pod levým rukávem. „Nikdy jste nenapomenula nevolníka, ať se vám nedívá do očí, když jste o to zrovna nestála? Když je nablízku nějakej ctižádostivej biřic, tak to úplně stačí.“

			„Nevolníky jsme na Klášteříně měli naposledy, když jsem byla ještě malá. Když se otec stal hlavou domácnosti, všechny je propustil na svobodu. Vyplatil jim plnou mzdu za odslouženou dobu bez ohledu na to, jestli se rozhodli zůstat nebo ne. Dědeček byl bez sebe vzteky, ale máti to rozhodnutí podpořila a tím to skončilo.“

			Altiris zamrkal. Nejenže to bylo v rozporu se zvyklostmi, ale i peněžní náklady musely být závratné. „Opravdu?“

			„Právě tehdy se moji prarodiče odstěhovali do toho domu ve Štěpkově. Od té doby už je moc často nevídám.“

			Zamručel, protože se mu nechtělo ustupovat ze svého stanoviska. „Pořád mi můžete zničit život, i když tu moc nevyužíváte. Co víc, konáte zázraky, který jako by vypadly rovnou z pověstí. Blažená Lumestro, vždyť vám září i krev.“

			Vykulila unavené oči. „Proto jsi mě označil za fénixku?“

			Už na to zapomněl. „Fénix s velkým F, a nemyslel jsem vás, má paní. Fénix z Belenzova proroctví. Otec se k němu vždycky upínal v těžkejch časech.“

			„Určitě jsi mi ale řekl ‚Sidaro‘. Já to slyšela. Takhle se slušný gardista nechová, jižňane.“

			Altiris zaťal zuby. Tak takhle to tedy je? „Ano, milostpaní.“

			Unaveně se sesunula do rohu lavice. „Takže prostě budeme muset být přátelé, viď? Pokud to sneseš.“

			Altiris zamrkal. Opožděně mu došlo, že si špatně vyložil její tón. Přátelé. Rovnost mezi kaložroutem a urozenkyní. „Proč bych neměl?“

			„Nechovala jsem se k tobě laskavě. Stěží zdvořile. To se nesluší na dceru jednoho z nejurozenějších rodů. Na dceru žádného rodu.“ Vzdychla. „Žárlila jsem.“

			„Žárlila? Vždyť máte všechno.“

			„Protože si děláš, co se ti zlíbí. Můžeš nebrat ohledy na nic z toho, co svazuje mě.“

			Záblesk podráždění. „Můžu trpět hlady. Můžu spát někde v průchodu a doufat, že ještě nebude pršet. Prázdný břicho jako pokuta za to, že jsem se o chvilku opozdil po zákazu vycházení, nebo za to, že jsem se podíval dozorci do očí, když o to zrovna nestál. Dal bych nohu za to, aby mě svazovalo to, co vás.“

			„To vím a stydím se kvůli tomu ještě víc. Nemůžu udělat nic s tím, co cítím, ale můžu se k tobě přestat chovat tak, jak jsem se chovala dosud.“

			Uvědomovala si vůbec nesmyslnost své prosby? Mohou si být rovni, jen pokud o tom rozhodne ona. Společenské postavení mělo rozhodující váhu i u laskavosti. Altirisovi však navzdory nemilosrdné únavě neuniklo, že je k ní nespravedlivý. Jen Sidara sice mohla rozhodnout o tom, že jsou si rovni, ale bez jeho souhlasu nemohou být přáteli. A tam, ve ztichlé kapli, si uvědomil, že přátelství bylo tím jediným, oč kdy usiloval.

			„Tak teda přátelé.“

			Usmála se. To rozhodnutí za ten pohled stálo. „Tak co teď?“

			„Můžeš chodit?“

			„Snad ano. Aspoň trochu. A tady zůstat nemůžeme. Ať už otec chtěl po kapitánce Darow cokoli, myslím, že můžeme bez obav říct, že to nevyšlo.“ Vstala a roztřeseně se vydala ke dveřím kaple. „Pokud to vůbec mělo vyjít.“

			Když se jí Altiris pokusil zastoupit cestu, ztuhlé svaly zaprotestovaly. „Tam venku to není nic příjemnýho.“

			Sidara se rozhlédla po kapli. „Je tady něco k jídlu? Pěšina vedoucí ven z mlhy? Kanalizace?“ Tvář jí zacukala mdlým úsměvem. „I kdybychom tohle všechno měli, dočkáme se dřív vranců než spřátelených obličejů. Nemůžeme dělat nic jiného než odejít.“

			Opatrně pootevřela dveře a zkoprněla.

			„Při královnině popelu…“

			Altiris se připravil na nejhorší a zaujal místo u dveří vedle ní.

			Výhně byly vyhaslé a řeky tavírny byly vychladlé a tmavé, ale soumračná záře mlhy stále odhalovala víc, než by se mu líbilo. Výtvory byly samy o sobě dost hrozné. Na řetězové lávce viseli nedokončení kraikoni a símarkové, kostlivé postavy navždy uvázlé po pás ve vývařištích ze ztuhlého kovu, který měl tvořit jejich vnější plášť. Ostatní stáli jako sochy po celém sále, studení a mrtví. Altiris sice prožil příliš velkou část života v obavě z kraikonova stínu a věděl, že výtvory jsou jen mechanická zařízení, ale i tak ho ten pohled zamrzel.

			Těla byla horší.

			Visela z lešení za paty, přivázaná řetězy a lany, s nohama i rukama spoutanýma černými stužkami. Desítky, tucty mrtvol, táhnoucí se až do míst, kde je pohlcovala tma. Někteří na sobě měli proktorské zlato. Většina byla oblečená v silném, praktickém šedohnědém oděvu mužů a žen lopotících se celé dny a noci v těsné blízkosti prskajících, těkavých slitin. Všechny oční důlky byly potažené zaschlou krví. Na každém čele spočíval talisman z kůstek a pírek.

			Sidara udělala grimasu, sklonila hlavu a přitiskla si hřbet zdravé ruky ke rtům.

			„Já tě varoval.“

			Ztěžka polkla a přikývla. „Varovals.“

			Když scházela po točitém schodišti, šoupala botami a musela se opírat o zábradlí, aby neupadla. Úplně dole pak zaškobrtla — Altiris nevěděl, jestli slabostí nebo hrůzou. Pomohl jí usednout na dolní schod. U zdobného středového sloupku, od něhož se paprskovitě rozbíhaly příčle jednotlivých schodů, seděl další símarka, tentokrát dokončený, a civěl do prázdna.

			Sidara svěsila hlavu. „Tohle zavinil můj otec. Přinejmenším tomu pomohl.“

			„Jak můžeš říct něco takovýho?“ Altiris netušil, co ho překvapilo víc, jestli její slova nebo kamenný projev. „Pan Reveque…“

			„Ten vranec mi to řekl. Chlubil se tím.“

			„Proč bys mu měla věřit?“

			„Protože poznám lež, když ji slyším, a u něj jsem ji neslyšela.“ Ukázala ke skličujícímu tmavému lešení za hloučkem etrávií poletujících v mlze. „Loni mi vranknechtka málem zabila matku. Právě tady. Kdyby nás nezachránil strýček Viktor… Byl v tom otec zapletený už tehdy?“

			Altiris se rozhlédl po okolní hrůze. Nebyl si jistý, co má říct. „Čemu věříš ty?“

			„Není důležité, čemu věřím já.“ Sidara pohladila símarku po stylizované hřívě, něžně, jako by čechrala srst kočce z masa a kostí. V símarkových očích zaplála jiskřička zlatého světla a vzápětí pohasla. Opět z něj byl jen nehybný bronz. Zamračila se. „Důležité je jen to, co udělal on.“

			Zlomené srdce volalo po útěše, kterou by mu jižňanský gardista nemohl poskytnout. Ale přítel? Altiris vytěsnil hrůzy Kovolijny, posadil se k Sidaře na schod, a když si opřela hlavu o jeho rameno, trhl sebou jen trochu.

			[image: ]

			Anastázie se znenadání zastavila pod převislou střechou v polovině Krajkárny. Kurkas se jí držel kolem ramen, a když ho setrvačnost necitlivě upozornila na unavené rameno, vyjekl.

			„Kdybys byla tak laskavá… Už mi zbylo jenom jedno.“

			[[Mám ji.]]

			„Jak to myslíš, že ji máš?“

			[[Pokusila se přivolat světlo. Viděla jsem záblesk.]]

			Kurkas se zadíval do dálky. Vůbec ho nepřekvapilo, že nic nevidí. Rychle se smířil se skutečností, že Anastázie vnímá mlhou uloupené ulice zřetelněji než on. Poprvé od Estriny měl důvod doufat, že třeba ještě uvidí i slunce.

			„Nemůžu uvěřit, žes ji nechala honit se za mnou.“

			[[Nevěděla jsem o tom. Nebyla jsem u toho. A víš proč? Protože někdo mi řekl, že se jí nemám plést do života, a tak jsem zůstala doma a četla jsem si nějaký plytký románek jako dáma z lepší společnosti.]]

			Vyprskl. „Ona na mě dala? Teď už vím, že se mi to jenom zdá.“

			[[Už teď toho lituju. A teď mlč, než k nám přivoláš půlku Kaliště.]]

			[image: ]

			První vzlyky byly tak tiché, že Altiris si jich zpočátku vůbec nevšiml. Až když zesílily, zpozorněl a začalo ho mravenčit mezi lopatkami. Podobné vzlyky slýchal venku v ulicích a pokaždé se jim zdálky vyhnul.

			Sidara se narovnala a zahleděla se do tmy. „Slyšíš to?“

			Altiris vstal a vytasil meč. „Přibližuje se to.“

			„Dej to pryč. Co když je to nějaké dítě?“

			„Tak se mu omluvím.“ Zadíval se do proměnlivých stínů u nákladiště. Etrávií, ještě před chvilkou tak početných, už byla jen hrstka. „Vy na severu nemáte pohádky o běsech?“

			Když se první z nich vynořil ze stínů, zalapala po dechu. Žádné dítě. Dokonce ani nic lidského, teď už ne. Jen bledá, vychrtlá schránka v cárech vranecké šedi, s prsty ohnutými jako spáry. Krvavé oči se střetly s Altirisovým pohledem. Vzlyk se změnil v chladné zasyčení skrz zuby jako jehly. Z mlhy za tavírenskou řekou se vynořil další. Pak třetí. Čtvrtý.

			Sidara se ošila. „Kaple?“

			„Běž.“

			Běsi se s pronikavým vřískotem rozběhli. Utíkali stejnou měrou po dvou jako po čtyřech. Sidara na úzké podestě zakopla. Altiris ji postrčil do kaple, kde přistála na podlaze.

			Otočil se. Jeho meč se zakousl hluboko do bledého masa. Běs zavyl a odtáhl se, až cáry plátna zavířily.

			To už ale druhý vybíhal po zábradlí po všech čtyřech. Altiris vykřikl, protože běs mu svými spáry rozdrásal pravou tvář až na kost. Srazil ho zoufalým výpadem do tmy, běs zakvílel a pak už Altiris vbíhal dveřmi do kaple. Ty se zabouchly pod nárazem Sidařina ramene.

			Altiris se zapřel vedle ní, zatímco vřískot sílil. Dřevo pod zběsilým náporem zapraštělo.

			„Okno,“ zasípal Altiris. „Já je zdržím. Slez na ulici.“

			„Jsou to tři patra a zeď je rovná jako svíčka,“ odpověděla udýchaně. „To neslezu.“

			Dveře se zachvěly. Hladový křik nabíral na síle. „Třeba nespadneš. Pořád lepší než zůstat tady.“

			Modré duhovky se zlatě zatřpytily a pak zmatněly. „Nenechám tě tady umřít.“

			„Jestli s tím můžeš něco udělat, tak to udělej teď.“

			Neodpověděla. Nebylo to nutné. Viděl v jejích očích pravdu. Sidara možná měla v krvi světlo, ale už ztratila příliš mnoho obojího a nestihla se z toho zotavit.

			Po dalším nárazu už se dveře pootevřely. Na zárubni zaškrábaly drápy. Altiris znovu vrazil ramenem do dveří. Ozvalo se zaječení a spáry zmizely.

			„Běž,“ vyzval ji. „Dokud je aspoň nějaká šance.“

			Sidara sevřela ruce v pěst. Kolem prstů se jí zamihotalo zlaté světlo a vypařilo se.

			„Je mi líto,“ vydechla.

			Jeden dveřní panel praskl. Altiris ucítil na hlavě horko, když se mu drápy otřely o temeno. Skrčil se. Boty mu podklouzly na dlažbě. „Běž!“

			Sidara zacouvala k rozbitému oknu.

			Za dveřmi se ozval výkřik. Vlhké žuchnutí. Pak znovu. Následovala další. Z výkřiků, které je doprovázely, už nečišel hlad, ale bolest. Na schodech zazněl příval kroků a pak ustal.

			Zaklepání na dveře. Známý hlas. „Koukejte otevřít ty podělaný dveře!“

			Altiris otevřel ty podělané dveře a uviděl za nimi promočeného Kurkase, jak se unaveně opírá o sloupek zárubně. Černé vlasy měl šedivější, než když ho Altiris viděl posledně, a tvář podstatně vrásčitější.

			„Z tohohle budete mít průšvih, že budete koukat.“

			Za ním, na podestě a v šatech tak potřísněných, že Altirisovi chvíli trvalo, než rozeznal jejich původní slonovinovou běl, stála na hromadě rozčtvrcených mrtvol Anastázie. Zlaté světlo tepající pod strnulou tváří budilo dojem zamračení.

			[[Bývaly časy, kdy jsem přilétala na bojiště zlatem a stříbrem oděná, v ruce jsem držela kopí ze slunečního svitu a na čele se mi třpytily diamanty. Králové mi nabízeli svou věrnost. Neposkvrnění svou ctnost. A teď se na mě podívejte. Dělám chůvu dětem a smrdím jako jatka.]] Ohnala se sekerou po mrtvole běsa a čistým sekem oddělila hlavu od těla. [[Všechny vás nenávidím.]]
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			Stařešinové dorazili na Silvan o třetím vyzvánění. Byli očekáváni, a na zámku tudíž nebylo přítomno žádné služebnictvo ani gardisté. Nejradši by utekla, odevzdala se soumračnému větru a nechala se jím unášet. Jenže vzdor vyžadoval odvahu a Apaře Rann už žádná nezůstala. A tak seděla, obklopená oslnivou parádou, a snažila se nerozkřičet, když ve vzduchu mrazivě zapraštělo.

			„Jsi předvolána ke Sněmu, posestrimo,“ oznámil jeden.

			„Nebyla to moje vina.“ Zavřela oči a uviděla Atarissův mrtvý obličej. Civěl na ni.

			„Přesto jsi předvolána.“ Další k ní natáhl ruku ovinutou hadry. „Půjdeš dobrovolně, nebo tě budeme muset předvést?“

			Divže se nedala do smíchu. Stále jí dávali na výběr, ale jen zdánlivě. Její služba Vranímu sněmu, shrnutá v jediném dokonalém okamžiku.

			Na tohle nejsi stavěná. Odejdi, dokud můžeš.

			Rada z dětství nebyla nikdy tak příhodná jako teď. Mrzelo ji, že se jí neřídila.

			[image: ]

			Jakmile se vymotali z mlhy a vyšli do chladného odpoledního vzduchu, Altirisovi zaplesalo srdce. Sidara se o něj opírala na každém kroku, ale ne tak moc jako Kurkas o Anastázii.

			Sama Anastázie procházela mlhou se svou obvyklou jistotou. Ve světle luceren za Třemi sloupy vypadala přímo nestvůrně. Člověk ani nemusel moc napínat představivost, aby viděl, jak se lidé ustrašeně krčí za závěsy, když Anastázie prochází kolem. Připomínala spíš démonku pasoucí po něčem k snědku než serafii s milosrdným posláním. Každopádně jim nikdo nezkřížil cestu. Tato okolnost vypovídala o ochotně dodržovaném zákazu vycházení — ku prospěchu všech, protože nikde nebyli vidět žádní biřici, kteří by ho vymáhali.

			U klášteřínské brány dal seržant Heren poslat pro káru. Poslední půlmíle díky tomu uběhla rychle, byť roztřeseně. Zakrátko už před sebou Altiris měl velké schodiště vedoucí k hlavnímu zámeckému vchodu a nejistou vyhlídku na uvítání, kterého se mu dostane od Revequeů starších.

			Anastázie pomohla Kurkasovi slézt z káry a opřela ho o sokl. [[Zbytek cesty už se určitě zvládneš dopotácet sám, viď, Vladamo?]]

			„Ty odcházíš?“ zeptala se Sidara.

			[[Samozřejmě. Neočekávám žádné uvítání hodné toho jména.]]

			Kurkas si odfrkl. Vypadal starší a šedivější než před několika dny. Pořád byl na vrcholu sil, ale už z něj pomalu začínal scházet dolů. Altirisovi se vybavilo nepravidelné vyzvánění v mlze a zauvažoval, jestli Kurkas nebyl náhodou pryč mnohem déle než několik dní. „Odejít od toho je snazší, co?“

			[[Nemám ponětí, o čem to mluvíš.]]

			„To určitě.“

			„Zůstaň, prosím,“ ozvala se Sidara. „Máti ti bude chtít poděkovat.“

			Máti, ne moji rodiče. Obvinění o spoluvině pana Revequea zapustilo hluboké kořeny.

			[[Jsem si celkem jistá, že nebude.]]

			„Tak ti budu chtít poděkovat já. Pořádně.“

			Anastázie se obrátila k odchodu. [[V tom případě to počká do zítřka.]]

			Příjezdovou cestu zaplavilo světlo. „Sidaro? Blažená Lumestro.“

			Paní Reveque sešla po schodech a přivinula si dceru k sobě. Prsty pročesávala Sidaře zacuchané, slepené vlasy a pevně ji svírala. Žádný citový odstup ukládaný šlechtičnám. Radostné znovushledání ženy s kusem jejího světa, považovaným za ztracený.

			„Máti…“ pronesla Sidara. „Moje ruka…“

			Paní Reveque poodstoupila. Prsty přejely po zakrvácené látce paže skřípnuté mezi nimi. „To se musí ošetřit. Mělas štěstí.“

			„Ano. Na přátele.“

			Paní Reveque spočinula pohledem nejdříve na Kurkasovi a pak na Altirisovi.

			„O tom si ještě promluvíme.“ Ruka vklouzla pod závoj, aby setřela slzu. „To tedy ano a bude to dlouhý rozhovor. Ale nejdřív chci mít jistotu, že ten rozhovor přežiješ a…“

			Všimla si Anastáziiny přítomnosti v místech, kde kaluž světla kapitulovala před tmou. Odtáhla ruku ze Sidařina ramene a vrhla se k ní, nevyhnutelná jako smrt.

			„Máti, ne…“

			[[Beztak už jsem na odchodu,]] poznamenala Anastázie. [[Nemusíte se obtěžovat s přikazováním.]]

			Paní Reveque ji bez ohledu na zničené, krví zbrocené šaty objala jen s nepatrně menší urputností než předtím Sidaru. Anastázie strnula s rozpřaženýma rukama, jako kdyby zjistila, že jí po noze leze pavouk. Po chvíli, která se protáhla až do trapnosti, opětovala objetí, ale váhavě. Její neochota mohla být stejně tak strachem z křehkosti té druhé jako nechutí.

			„Přivedla jste mi zpátky dceru,“ pronesla paní Reveque. „To by žádný démon neudělal.“

			Sidara se znaveně usmála. Kurkas zavrtěl hlavou.

			Anastázie se opatrně vymanila. [[Už bych měla jít.]]

			„To nepřipadá v úvahu.“ Úsečnost se vrátila. „Ne v takovém stavu. Přinejmenším vám poskytnu čistý oděv a vodu na omytí. Jestřebo? Jestřebo!“

			Ve dveřích se objevila majordomka a za ní už chvátaly dvě služky.

			„Mám přivolat medika, paní?“

			Paní Reveque postupně přejela pohledem všechny nečekané hosty. „Ne. Lumestra ví, že hospice mají plné ruce práce, a roky, které jsem strávila v klášteře, musejí přece být k něčemu dobré. Horkou vodu, Jestřebo. Čisté plátno. A někdo pomozte kapitánu Kurkasovi. Ten chudák se sotva drží na nohou…“ Zadívala se na zkrvavenou Anastázii. „…ale snad radši vchodem pro služebnictvo.“

			Jestřeba sklonila hlavu. „Ano, paní.“

			Kurkas sice tvrdil o svých zraněních, že jsou to „škrábance, co se samy zahojí jako nic“, ale nechal se odvést Jestřebou vstříc vidině horké koupele. Anastázie překročila práh s veškerým nadšením zmory očekávající exorcismus, ale nakonec následovala nervózní komornou do útrob zámku. Altiris, značně nesvůj, v důsledku toho všeho zůstal u kuchyňského krbu sám jen se Sidarou a její matkou.

			„Posaď se, chlapče,“ vyzvala ho paní Reveque. „Formálnost má své místo, ale ne zde. Ty taky, Sidaro. Posaď se.“

			Altiris si přitáhl ke stolu židli, zatímco paní Reveque se jala odmotávat Sidařiny špinavé obvazy. „To je ale nadělení. Zdědilas štěstí spíš po otci než po matce.“ Sidara se ošila. Paní Reveque se k ní naklonila. „Kdo ti to udělal? Nějaký vranec?“

			Přikývla. „Už bych tady nebyla, nebýt Altirise a…“ Vytřeštila oči a začala se zvedat, ale matčino sevření na paži ji zastavilo. „Musím mluvit s Jestřebou.“

			„Brzy se vrátí. Posaď se.“

			„Vy to nechápete. Viděli jsme kapitánku Darow. Možná pořád ještě bloudí v mlze.“

			„Vím zcela spolehlivě, že kapitánka Darow dorazila do strážnice ve Křižanách dnes krátce po poledni. Jednoho z gardistů pana Lamirova v podstatě nesla v náručí. Podlamovaly se jí nohy, ale odmítala se nechat ošetřit, dokud nepodá hlášení tvému otci.“ Sidara sebou znovu trhla. „Řekla mu, že jsi zraněná, ale živá a v dobré společnosti. Navrhla jsem Jestřebě, ať si vezme na zbytek večera volno, ale neposlechla mě.“

			To už se vrátila služka a na tácu nesla mísu vařící vody, kusy čisté látky a celý sortiment medických propriet. Paní Reveque ji poslala pryč a jala se omývat a převazovat Sidařinu paži. Celá kuchyň byla zanedlouho cítit nasládlou, ale zdravou vůní jodové tinktury. Když skončila, obrátila se k Altirisovi.

			„Ten šrám na tváři. To je tvoje nejhorší zranění?“

			„Modřiny a otlačené kosti, má paní. Nic víc. I já jsem měl štěstí na přátele.“

			Sidara se usmála.

			„To je dobře,“ odpověděla paní Reveque. „Ale bude se to muset zašít, jinak budeš mít jizvu.“

			Setřel si zaschlou krev, a když viděl, jak sahá po jehle a niti, jimiž před chvilkou sešila Sidařiny rány, udělal grimasu. „Jizva mi nevadí.“

			„Má dcera si zřejmě myslí, že nejsi hlupák, tak se jí nesnaž dokázat, že se mýlí. Přines si židli a zvedni hlavu ke světlu.“

			Ze Sidařina letmého zavrtění hlavou nekynula žádná pomoc, a tak Altiris udělal, co se po něm chtělo. Blízkost paní Reveque nijak nezmírňovala jeho rozpaky, ačkoli ta žena plně zaujatá medickými úkony byla podstatně laskavější co do slov i vystupování než ta, jíž se v uplynulých dnech snažil vyhýbat.

			„Takhle by to nešlo, nic nevidím.“ Shrnula si závoj a v záři lucerny se ukázaly její fialové jizvy. „Tak je to lepší. Kdo ti to udělal? Nějaké zvíře?“

			„B… běs, paní.“

			Slabé syknutí. „To jsou mi časy. Pichlavci před branami a všude hrůzy.“

			„Pichlavci?“ ozval se ode dveří mladistvý hlas. „Mně jste říkala, že tohle slovo nemám nikdy používat.“

			„A kdy jsi naposled udělal něco, co jsem po tobě chtěla, Konstansi?“

			Chlapec se vplížil do kuchyně. S trucovitým nezájmem vzhlédl zpoza tmavé ofiny ke zbité sestře. „Aha. Ty ses vrátila. Potrestáte ji, máti? Mě vždycky trestáte, když uteču.“

			Paní Reveque si s povzdechem stáhla závoj a odložila jehlu i nit. „Sidara není vězeňkyně, i když to tak občas může vypadat. Jen se o vás… bojím. O vás oba. Ale když vám budu zatajovat svět, jehož musíte být součástí, nic tím nezískáte. Láska a důvěra se těžko vyvažují. Až budeš starší, tak to pochopíš.“

			Ta slova sice pronášela k synovi, ale Altiris vycítil, že byla určená spíš její dceři — nepřímá omluva od ženy tak hrdé, že nedokáže přiznat svou chybu.

			Konstans si pročísl rukou nepoddajné černé vlasy. Jedno oko měl pochybovačně přivřené. Pro Altirise zůstával záhadou — z Kurkasova krátkého výcviku přetrpěl jen tolik, aby stihl ukázat, že je rychlejší a zákeřnější než ostatní žáci.

			„Takže nebude potrestaná?“

			Sidara si přejela rukou přes oči. „Prosím tě, Konstansi.“

			„A dost. To platí pro vás oba,“ uzavřela to paní Reveque. „Do postele, Konstansi. Ale buď tak laskav a popros Jestřebu, ať za námi zajde, pokud už skončila s kapitánem Kurkasem.“

			Konstans se zamračil a vzdálil se. Uměl odhadnout meze matčiny trpělivosti a věděl, že už by je neměl pokoušet. V kuchyni opět zavládl klid a paní Reveque se mohla dál věnovat Altirisově tváři. Když přišla Jestřeba, bylo po všem, paní Reveque měla umyté ruce a Altirise už skoro úplně přešla nervozita.

			„Chtěla jste se mnou mluvit, paní?“

			„Ano. Pošli někoho, ať řekne mému manželovi, že jeho neposlušná dcera je živá a zdravá, ano?“

			„Zajdu za ním sama, jestli proti tomu nic nemáte.“ Jestřeba se pousmála. „Podívala bych se za Vonou.“

			„Ano. No samozřejmě.“

			„Otec už to asi ví,“ pronesla Sidara, jakmile Jestřeba odešla.

			Paní Reveque strnula. „Jak to myslíš?“

			„Určitě si to už cvrlikali i ptáci na střeše. To přece vranci dělají, ne? Obchodují se zprávami a povídačkami.“

			Altirisův prchavý klid vzal za své. „Jsi si jistá, Sidaro, že je to dobrej —“

			„Paní Reveque,“ opravila ho příkře dívčina matka. „Nějak ses zapomněl.“

			„Nechte ho být,“ zastala se ho Sidara. „Zlobte se na otce. Zaprodal město Vranímu trhu.“

			Altiris ucukl před neodvratným výbuchem. Paní Reveque stála u kamenného dřezu nehybně, mlčky a ruce držela u boků rovně jako kopí.

			„Mladíku,“ řekla nakonec tiše a odměřeně. „Máš můj dík. Teď si ale chci promluvit s dcerou v soukromí.“

			Vylekaný Altiris se vděčně zvedl ze židle.

			„Zůstaň.“ V půli cesty ke dveřím ho zadržel Sidařin hlas. „On to ví, máti. Když ho pošlete pryč, nic tím nezměníte.“

			„To nevíš,“ odsekla paní Reveque.

			Altiris, uvázlý mezi soupeřícími vůlemi matky a dcery, zůstal stát jako přimražený s bláhovou nadějí, že na něj zapomenou a jemu se podaří utéct. Až v tu chvíli si uvědomil, že odpověď paní Reveque nic nepopírala.

			Sidara protáhla obličej. „Vy už to víte, viďte? Víte, že je vranec.“

			„Nic takového není! Tvůj otec je dobrý člověk. Učinil nelehké rozhodnutí.“

			„Čím by mohl vyvážit to, co svým rozhodnutím způsobil našemu městu?“

			„Záchranou našeho města! Ebigail Kiradin se loni chopila moci s pomocí Vraního trhu. Pokud je chtěl rozeštvat, musel jim nabídnout lepší obchod — někoho ve státní radě, kdo bude otevřený jejich žádostem a nebude mít ani špetku Ebigailiny pýchy. Tvůj otec se jim nabídl, protože si myslel, že nebude mít takový vliv, aby na tom záleželo.“ Paní Reveque svěsila ramena. „A pak ho pan Akadra nechal na holičkách a všechno zkazil.“

			„Strýček Viktor o tom věděl?“

			„Jistěže ne! Ale po jeho odchodu se všechno sesypalo. Tvůj otec to držel pohromadě — uspokojoval Vraní trh, ale taky ho krotil.“ Ztěžka polkla. „Myslel si, že časem to bude snazší, ale je to čím dál horší.“

			„Za to, že se to zhoršuje, může on.“ Sidara mávla rukou. „Chvástají se, že Malachiáš Reveque je jen další z jejich loutek.“

			„Někdy zkrátka nemůžeš učinit rozhodnutí, na kterém by nebylo nic špatného. Bereš, co ti život nabídne, a děláš, co můžeš.“

			„Nebo najdete jinou cestu.“

			„Žádná se nenabízela.“

			Sidara vyskočila. Ve tvářích měla ruměnec. „Přestaňte se ho zastávat!“

			„Nezastávám se ho. Snažím se ti to vysvětlit.“ Paní Reveque se odmlčela. „Rozhodl snad tvůj otec někdy něco beze mě?“

			Sidara na smrt zbledla. Opřela se zdravou rukou o kuchyňský stůl. „Slavný a spravedlivý revequeovský rod. Základní kámen republiky. Jméno spjaté s pravdou a ctí i poté, co ostatní rody podlehly vzájemnému osočování a hanbě. Jméno, jemuž stojí za to obětovat sny. Je něco z toho pravda?“

			„Všechno.“

			Altiris soucítil s bolestí v hlase paní Reveque tak silně, že ho až píchlo u srdce.

			Sidara zavrtěla hlavou jako ve snu. „Všechno.“ Zvedla hlavu, podívala se na Altirise a matčin smutek nebyl ničím ve srovnání s dceřiným. „Díky za všechno, Altirisi. Nikdy bych nevěřila, že jižňan bude věrnější než oba moji rodiče dohromady.“

			Vypotácela se z kuchyně.

			„Sidaro…“ Paní Reveque se za ní natáhla, ale Sidara jí odstrčila ruku. Zůstala stát ve dveřích a dívala se za dcerou, zlomená žena náhle o celé roky starší. „Celá matka. Hned je se vším hotová a je si až moc jistá svým úsudkem.“

			Zhroutila se na židli a zabořila tvář do dlaní.

			„Byl bys tak laskav, Altirisi, a odešel? Potřebuji prostor a ticho. Nějaká služka ti najde ložnici, kde je můžeš hledat i ty.“

			Altiris už se nemohl dočkat, až jí bude moct vyhovět. A přesto se přistihl, jak se zastavuje na prahu, protože pohled na utrpení paní Reveque ho nakonec přiměl odložit veškerou opatrnost. „Neřeknu o tom ani slovo, paní. Nikomu. Přísahám.“

			Hořce se zasmála. „Moje dcera mě má za zrádkyni a lhářku. Co je horší, zčásti má pravdu. Co mi záleží na cizích lidech?“

			[image: ]

			„Malachiáši?“

			Zamrkal a procitl. Tvář měl přeleženou a přilepenou ke stolu. Když se zvedal, vnímal, jak mu myšlenky samou únavou mluví z cesty. Strčil loktem do sklenky vínovice a jantarová tekutina se zavlnila. Ani ji nestihl ochutnat, než ho přemohl spánek. Příliš mnoho dní a nocí strávených na pokraji vyčerpání a výsledkem nebylo nic než nezdar.

			Beztvará postava přešlapující ve dveřích poradní síně dostala známé rysy. Černé vlasy spletené do copu a mladá tvář, ztrhaná uplynulými dny.

			„Messelo? Už se ozvali lankrasovci?“

			„Od rána pořád nic. Poslala jsem kurýra, ať připomene velmistru Toldavovi, že to spěchá.“

			Malachiáš unaveně přikývl na výraz díků. Lankras. Biřici stažení z Vnějších ostrovů a členové námořní pěchoty. Kromě nich už Republika neměla skoro co nabídnout. Všichni ostatní byli nasazeni v poli, vysláni do Tarvalionu jako posily pro Izaka, nebo byli stále ještě na pochodu někde mimo dohled.

			A i kdyby se posilám podařilo dobýt zpět tyto ulice, Tarvalion už možná padl, rozvrácený stejně rychle a nemilosrdně jako Achrad. Izakova šifrovaná hlášení byla přinejlepším zdrženlivá, a to i když zmiňoval hrůzostrašné přízraky, které zachránily jednu bitvu před katastrofou. Ještě loni by to bylo nemyslitelné. Teď? Teď se veškeré dění odvíjelo od zvláštních historek. I kdyby byly pravdivé, proč by Krkavec bránil republiku před Chadářany, když ji jeho Vraní trh zatím rozvrací zevnitř?

			„A zbytek?“ zeptal se, aniž toužil znát odpověď. „Počty obětí z Kaliště?“

			Messela zaváhala. „Poručík Raldan nasadil na ostrahu hranice dva tucty biřiců. Tvrdí, že brzy budou schopny nastoupit do služby další dva tucty. Pár se jich možná nedostavilo ke sčítání, ale i tak…“

			I tak z toho vycházely stovky pohřešovaných. Malachiáš moc nedoufal, že se najdou živí. A biřici byli jen jednou nitkou na žalostném gobelínu. Účet od řezníka čítal stovky položek. Možná i tisíce, když k nim připočte obyvatele uvázlé v ukradených ulicích. Možná i Sidaru.

			Zaplašil tu myšlenku, než podlehne malomyslnosti.

			„Odpoledne jsem měl projev k velké radě. Roztrhali by mě na kusy, kdyby se nebáli, že jeden z nich by pak musel zaujmout mé místo.“ Přiměl se k neveselému úsměvu. „Kdo by o to stál?“

			Messela vešla dovnitř a zavřela dveře. „Ještě jsme neskončili, Malachiáši. Dejte na mě.“

			Odfrkl si. „Mluvíte jako Viktor.“

			„Věřil byste, že jsem ho skoro ani neznala? Jestli chcete znát pravdu, odmalička jsem ho nesnášela. Věděla jsem, že nás vždycky budou srovnávat a že já z toho srovnání vždycky vyjdu jako ta horší. Možná to tak má být. Nikdy jsem nebyla odvážná ani silná.“ Rozpřáhla ruce. „I teď jsem tady jen proto, že to rozhodl za mě, ne proto, že bych si to zasloužila. Je lepší být jeho přítelem než příbuzným.“

			Její doznání leccos vypovídalo o její zdráhavosti na zasedáních státní rady. „Když se dívám na všechno, co jsem udělal za poslední rok, na chyby, kterých jsem se dopustil, ptám se sám sebe — dovedla mě k tomu pýcha?“ Malachiáš trhl ramenem. „Potřeba dokázat, že jsem stejně dobrý jako Viktor… nebo dokonce lepší?“

			„Nejste zodpovědný za ty, které zabili vranci.“

			„Že ne?“ Zmocnilo se ho jakési zvrácené nutkání přiznat se k té nepoctivé dohodě. „Dějiny to možná posoudí jinak.“

			Messela pokrčila rameny. „Tak ať. A kromě špatných zpráv nesu i dobré.“

			Malachiáš vyprskl. „Jako třeba?“

			„Sidara už je zpátky na Klášteříně, raněná, ale zotavuje se. Před chvilkou jsme se to dozvěděli. Proto jsem za vámi přišla.“

			Ta zpráva Malachiášovi vzala řeč — v náhlém okamžiku dokonalé radosti se mu zatočila hlava a nemohl popadnout dech. Suše se pousmál. „Taky jste tím mohla začít.“

			„A po dobrých zprávách pokračovat špatnými? To se nedělá.“ Poklekla vedle něj a položila mu ruku na koleno. „Jděte domů, Malachiáši. Za rodinou.“

			„Nemůžu. Někdo musí dávat rozkazy Toldavovi. Když tady nebudu, ujme se velení Leonast a všechno bude ještě horší.“

			„Já myslela, že jste s panem Lamirovem našli společnou řeč.“

			„Ne natolik, abych mu důvěřoval. Stačí mi vědět, že moje dcera žije. Zbytek počká.“
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			Tichý, klečící dav se před Apařiným doprovodem okamžitě rozestoupil. Kolik jich přišlo do Desátkového kostela z vlastního rozhodnutí, a ne ze strachu? Rozhodně ne všichni. Mezi maskovanými vranci byli i nezasvěcenci, unesené děti s vystrašeným, těkajícím pohledem. Ale i staří lidé. Bohatí občané Dolinky stáli hned vedle chudáků protloukajících se na někdejším území Kaliště a v naději na přežití předstírali věrnost.

			Za kostelním vchodem byl zaprášený interiér, osvětlený svíčkami a sladce vonícím kostižárem — Vraní sněm sice zpřístupnil etráviím ulice, ale ne své doupě. Pod vilně pošilhávajícími, voskem pokrytými vraními sochami bylo pramálo truchlících, a ještě méně těch, jejichž tváře by Apara poznávala. Byl mezi nimi i Erad, a když ho pochmurné procesí míjelo, pohoršeně odvrátil zrak. Většinu tvořili stařešinové, jejichž otrhaná roucha splývala s okolním šerem. Apaře se při každém kroku klepaly nohy, ale klopýtala dál.

			Na oltáři ležela Atarissova mrtvola, nyní rozeznatelná jen podle zlatě lemovaného hábitu. Zaživa si držel roky od těla, po smrti ho však zpustošily a tělo se se sykotem rozpadalo na prach, už když je Apara pokládala na schody před kostelem a prchala do tmy. Teď mu ke kostem lpěly jen pouhé cáry vysušeného masa a hmota se rozpadala, jako by se jí věčnost chtěla pomstít. Za kazatelnami už čekalo místo, kde Nalka vykřikla naposledy, prázdné a vábivé.

			Krastin a Šurla stáli se skloněnými hlavami před stupínkem.

			Když k nim přistoupila, Krastin zvedl hlavu. „Aparo. Vidíš, cos způsobila svým selháním?“

			„Mělas obětovat tu malou Revequeovnu Krkavci,“ vyjela na ni Šurla.

			Apara se zavrtala pohledem do popraskaných dlaždic. „Nedokážu to. To přece víte.“

			A přitom to málem dokázala. Stisk stínu polevil, oslabený mlhami, přesně jak Krastin sliboval. Kdyby jen byla silnější, nic z toho by se nestalo.

			„Budeš s námi mluvit uctivě!“

			Apara roztřeseně klesla na kolena a sklonila hlavu. „Ano, pravranice.“

			„Není to její vina. Dovedla nás k tomu domýšlivost.“ Krastin něžně pohladil Atarissovo ztuhlé čelo. „Naše. Atarissova. A pana Revequea. Teď jsme dva místo tří. Závistivé světlo zmařilo Krkavcův dar.“

			Aparu sice svíral strach, ale to přiznání jí neuniklo. Že Atarissův osud zpečetila Sidara, ačkoli poslední ránu mu zasadil Darowin meč.

			„Jak můžeš mluvit tak klidně?“ zasyčela Šurla tak tiše, že to skoro nebylo slyšet. „Atariss je mrtvý. Naše svatá vláda nad zásvětím slábne.“

			„Síla Vraního trhu nikdy netkvěla v Krkavcově požehnání, ale v rodině.“ Nebylo to poprvé, co byly v Krastinově hlase slyšet rozpaky nad sestřiným fanatismem. „Vidělas ty davy tam venku. Opět v nás věří, stejně jako v nás věřívali za starých časů. Potřebujeme jen znamení a naše rodina se bezmezně rozroste příslibem nesmrtelnosti.“

			Apara si neuměla vyložit jeho slova jinak než cynicky, ne když hnijící postavy stařešinů stály tak blízko, že cítila, jak se rozkládají. Krastin sice mluvil o rodině a tvrdil Malachiášovi, že přináší naději zoufalcům, ale o svou dlouhověkost se buď nechtěl, nebo nemohl dělit. Byl nesmrtelný, zatímco oni byli jen duté schránky, které nezemřely, když měly.

			Kolik lidí by se utíkalo k Vranímu trhu, kdyby věděli, že ten úprk skončí červy prožraným bytím stařešiny, životem v čistě technickém smyslu, který není věčný v žádném opravdu důležitém ohledu. Uvědomují si vůbec stařešinové, co se z nich stalo? Záleží jim na tom? Dokážou tomu vůbec přikládat váhu?

			To už je lepší šílenství běsa.

			„Chajádrový háj,“ pronesl Krastin. „Atarissův duch je tentam, ale v jeho těle stále zbývá dost moci. Ať svaté stromy shnijí. Víra ochabne.“

			Šurla přikývla. „A co s ní? Zklamat Atarisse bylo kacířstvím. Vzepřela se Krkavcově vůli.“

			Krastin na ní spočinul pohledem a Apara se zachvěla.

			„Rodina znamená odpuštění,“ zadeklamoval a jeho slova se rozlehla příšeřím kostela. „Ale odpuštění si člověk musí zasloužit.“

			Studené prsty sevřely Apařiny ruce a zvedly ji ze země.

			Polkla. „C…co mám udělat, pravranče?“

			Krastin se rozhlédl po kostele a střetl se postupně s očima všech shromážděných pobratimů a posestrim. „Malachiáš Reveque se prohlásil za našeho nepřítele. Ať si z toho všichni vezmou ponaučení. Ne smrt ve stínech, ale maják. Hranice planoucí tak jasně, že nikdo už nebude pochybovat o našem odhodlání.“ Klesl hlasem, opět jako laskavý předek, zkroušený nezdarem své příbuzné. „Uděláš to pro mě, Aparo?“

			Měla snad na vybranou? „Ano, pravranče.“

		


	 




		
			50

			Melanna se ocitla pod hvězdami. Byly neskutečně vzdálené a pluly v ladných hejnech modročernou prázdnotou, pohyb tak nepatrný, že ho bylo možné odhalit jen upřeným pohledem. Tentýž pohled přitom znamenal pohroužení do uhrančivé nádhery, do planoucí běli a zářivých barev tklivých obláčků za ní. Vzduch byl ztěžklý zapomenutými časy a porušenými sliby.

			Stála na hrbolaté hrázní cestě z pravidelných kamenů, táhnoucí se přes černou, matnou řeku. Nad rychle tekoucí vodou se vznášel zpěv, teskný, krásný a chladný jako hvězdy. Jeho původce skrývala před Melanniným zrakem temnota zevnější.

			Ašana jí položila ruku na rameno. „Řeka nad tebou nemá žádnou moc. Doufám, že ji ani nikdy nebude mít. Ale neopovrhne darem nabídnutým dobrovolně.“

			Melanna zamrkala a sklopila zrak. Už nestála na pevném kameni tvořícím prostředek hrázní cesty, ale balancovala na jejím kraji. Pohled jim oplácely odrazy dvou cizinek. Ašana už nebyla světlovlasá, ale tmavá a měla ostřejší rysy. Stále byla krásná, ale byla to krása nože nebo hada, krutá podoba dokonalosti. Melannin odraz měl sytý, podzimní nádech, zasahující oděv i pokožku. I oči odrazu měly tutéž barvu, přičemž rozdílná struktura a vzhled byly patrné jen podle lenivého víření… dřevních vláken? Melanna v řece byla sochou, vyřezanou a vyleštěnou. Končetiny měla strnulé a v očích děs.

			Čím déle se na ni Melanna dívala, tím těžší se jí zdály vlastní údy. Vytrácel se z nich cit. Odpotácela se pryč od vody.

			Ašana se k ní přisunula. Tvář měla staženou obavami. „Cos viděla?“

			„Nevím. Byla jsem to já, a přitom nebyla.“

			Hvězdy ztratily svůj půvab. Byly teď bezcitné a studené… skoro až ostražité. Melanna se ohlédla k mlžnému portálu, kde stál osamělý Lovec a kolem ramen se mu odpařovala mlha. Měl sice opět svou zbroj i parohatou přilbici, ale nesl je nejistě. Kdyby se neopíral o svůj oštěp, určitě by upadl.

			„Kde to jsme?“

			„Nikdy to nepotřebovalo název.“

			„Teď ano. To je Stálice?“ Melannu zamrazilo, když to jméno pronesla — záchvěv zbožné úcty, zmírněné strachem z vkročení na posvátnou půdu, do příbytku dávno mrtvých předků a hrdinů.

			„Ne.“ Ašana se usmála, jako by to byl nějaký soukromý vtip. „Jasná Stálice a temná Mrákava jsou jen světy, stejně jako je světem Aradan. Každý je jen jedním z mnoha. Vaalon, Astarie, Maida… a ostatní. Kolečka v nebeských hodinách. Tohle je jejich ciferník. Nemohl by bez těch ostatních existovat, ale ani ony by bez něj neměly smysl. Zásvětí se rozkládá mezi kolečky. Řeka je olejem, který je udržuje v pohybu. Obojí slouží jako stezky vedoucí dneškem i zítřkem, když to s nimi umíš.“

			„Nepřipomíná to žádný ciferník, který jsem kdy viděla.“

			Ašana pokrčila rameny. „Samozřejmě že ne. Je to metafora.“

			„Vysvětlení pro něco, čemu nerozumím?“

			„Vysvětlení pro něco, čemu nerozumím já.“ Unaveně se usmála. „Ne všechno podléhá naší touze po odpovědích, Melanno. Kolečka se otáčejí, hodiny tikají a čas plyne vstříc konci.“

			Poslední noc a Třetí úsvit. Melanna se ošila. „Opravdu je to nevyhnutelné?“

			„I nevyhnutelné lze oddálit.“

			Ašana se vydala po hrázní cestě. Melanna se ještě jednou ohlédla na Lovce. Podpořil ji, když ji všichni opustili. Vidět ho zdrchaného bylo těžší než přihlížet jeho smrti.

			„Bude v pořádku?“

			„Přetrvá,“ odpověděla Ašana. „Bude nám držet otevřenou bránu, než se vrátíme. Nejsem dost silná. Musejí stačit slova. A pokud nepostačí, tak jiné ruce než moje.“

			Ubíraly se po cestě, rovné jako šíp a bez jediného zákrutu. Melanna se obrnila před truchlivým zpěvem a uhrančivou nádherou hvězd. Bude lepší považovat to za sen než prodlévat v duchu u Bohynina vyprávění o soukolích a otáčejících se světech. Pomáhalo to zahánět sílící dojem bezvýznamnosti, pocit, že je jen smítkem prachu ve skutečnosti tak rozsáhlé, že jí nikdy neporozumí.

			Pak se cesta rozšířila ve skalnatý ostrov a pocit nepatrnosti se jí zmocnil ještě silněji než předtím.

			Prostředek ostrova se svažoval do tůně s vodou černou a beztvarou jako ta, která omývala jeho břehy. Kolem ní byly shluknuté trůny, rozestavené do nerovných kruhových teras a z obou stran lemované vysokými topnými koši. Některé trůny byly zanořené, napůl srostlé se skálou. Jiné byly rozpadlé a opěradla měly rozštípnutá nebo ulomená. Zbývalo jich sedm. Jeden byl rozpraskaný a jeho ranami prosvítala zlatá záře. Další se stříbrně třpytil. Třetí nebyl vůbec z kamene, ale spletený ze změti trní. Čtvrtým bylo prosté křeslo postrádající jakékoli ozdoby a okázalost.

			Melanna se však nelekla jich, ale osazenstva tří zbylých trůnů.

			Jeden z nich zřejmě spal. Z poničené zbroje se při každém nádechu podsadité postavy sypal prach. Na zašlé kovově lesklé tkáni ulpívala rez. Neměl pokožku jako takovou a každý provazec svalstva sestával ze spletených železných vláken. Z ramen mu splývala potrhaná pelerína v barvě zaschlé krve a na hřívě zrezivělých drátů spočívala mnohoboká koruna v odstínu zimního nebe.

			Další seděl na protějším břehu tůně bez hnutí, jako by i sebeslabší náznak pohybu byl urážkou jeho bytí. Na sobě měl nažehlenou vestu a oblek s dlouhými rukávy z kvalitní látky téměř trezijského střihu, až na to, že jeho strohost nezmírňovaly žádné ozdoby. I samotný muž by se mohl vydávat za postaršího pomíjivce, nebýt svatozáře modrofialových plamenů a prázdných očí.

			Tyhle dva Melanna poznávala ze starých bájí, vyprávěných návštěvníky u Zlatého dvora. Astor, pán Kovárny a zhutněná duše. Cál Ničitel, Opuštěnec. Jen tu třetí nepoznávala. Měla podobu mladé tmavovlasé ženy, sedící s nohama složenýma pod sebou na trůnu, který byl obstoupený ladnými, alabastrovými sochami, znehybnělými v okamžiku, kdy se doprošují její přízně. Její žluté šaty měly stejně strohý střih jako Cálův oděv, nepostrádaly však eleganci. I ona by se skoro mohla vydávat za člověka, nebýt jasně modrozelených očí.

			Kdo to byl? Ne Endala, uctívaná dávnými Trezijci, protože Endala byla vždycky zobrazována jako žena v nejlepších letech a od pasu dolů měla hadí tělo. Když ne ona, tak kdo? Posvátné texty vyjmenovávaly bezpočet falešných božstev a démonů.

			Melanna se střetla s jejím pohledem. Překotně couvla, přemožená touhou pokleknout, utéct, prosit, cokoli, jen aby unikla pozornosti, nebo se zbavila pocitu zbytečnosti.

			Na rameni ucítila Ašaninu ruku, teplou i v tom chladném bezčasí. „Jen klid. Máš v sobě dost síly, abys tomu odolala.“

			„Neměla bys mi říkat, že se nemám čeho bát?“

			„Jsi mezi bohy v místě, které neexistuje,“ odvětila Ašana. „Bát se je celkem prozíravé. Ale nestihne tě žádná újma.“

			Vstoupila do kruhu trůnů.

			„Ašano.“ Cál ji provázel prázdným pohledem. Mluvil s chladnou opovržlivostí a mezi jeho slovy zazníval sbor hlasů. „Jsme zde, jak jsi chtěla.“

			„Jak jsem žádala,“ opravila ho Ašana. „Kde jsou ostatní?“

			Astor se pohnul a odpověděl hlasem, jako když se sune kámen: „Měj strpení, měsíčku. Přijdou, až si udělají čas, nebo nepřijdou vůbec.“

			Tmavovlasá bohyně poposedla.

			Ašana přimhouřila oči. „Kdybyste se přidali k mému hlasu, byli by tady. Všem nám odporovat nemohou.“

			Cálovy indigové plameny zazářily jasněji a sytěji. „Opatrně, sestro. Vyhověl jsem tvé touze po setkání. Už to je víc, než máš právo očekávat.“

			„Tyto záležitosti mají svůj řád,“ zahřímal Astor. „Tradici je třeba dodržovat.“

			„Jsme nad propastí,“ opáčila Ašana. „K čemu nám bude tradice, když spadneme?“

			Cál si odfrkl. „Pořád máš srdce pomíjivkyně.“

			„Aspoň nějaké srdce mám.“

			„Souhlasím s Ašanou.“ Tmavovlasá bohyně se předklonila na trůnu a rukama v rukavicích sevřela područky, jako by čekala, že každou chvíli spadne. Melanně v tu chvíli došlo, že by nedosáhla nohama na zem, ani kdyby je natáhla. „Měli by tu být i ostatní.“

			„Je to mrhání časem,“ zavrčel Cál.

			„Je lepší jím mrhat, otče,“ odpověděla, „než litovat, že jsme to neudělali, dokud to šlo.“

			„Na tvém názoru sejde ještě méně než na jejím, dcero. Můžeš si sedět na matčině trůnu, ale nezasloužíš si ho.“

			Cál ani Astor se nepohnuli, ale Melanna přesto měla dojem, že se tyčí nad ostatními a svým nesouhlasem vytlačují rozumnost, jako noc polyká měsíční svit. Pochopila také, že to není poprvé, a zřejmě to nebude ani naposled. S tím poznatkem se dostavil vjem opakované historie. Ne Ašaniny, ale její vlastní.

			Jak často stávala před Zlatým dvorem, ale vyčleněná z něj, opomíjená starci, kteří prokázali své schopnosti v bitvě? I oni se oháněli tradicí jako zbraní, zvykem, který jí zapovídal meč, a tudíž i právo vyzvat na souboj ty, kdo ho nosí. Melanna konečně porozuměla tomu, proč ji Ašana celé ty roky podporovala. Proč se ten boj někdy zdál osobnější, než by měl být.

			A přestože Melanna se cítila bezradná zde na místě, které neexistovalo, přetahování se Zlatým dvorem ji poučilo o tradici a o tom, jak svazuje ty, kdo se jí snaží ohánět jako zbraní.

			„Tradice se nezajímá o to, jak k tomu trůnu přišla, hlavně že na něm sedí,“ pronesla.

			Když na ní spočinul Cálův hrozivý pohled, podlomila se jí kolena. „Tvá oblíbenkyně bude mlčet, Ašano. Jinak ji k tomu donutím.“

			Ašana si založila ruce. „Má dcera říká pravdu.“

			Cálovo pohrdavé zasyčení zaniklo v hlubokém dunění Astorova smíchu. „Povolejme i ostatní. Ať se zodpoví měsíčku, už jen proto, aby nás ušetřil své nelibosti.“

			Cál se zamračil a jeho plameny potemněly v souladu s jeho rozpoložením, ale přikývl. Po celém ostrově jasně zaplály topné koše. Bohové se rozvalili na svých trůnech — všichni kromě Ašany, neklidně přecházející kolem tůně.

			Melanna se vzdálila, opatrně, aby nezabrousila příliš blízko ke kraji ostrova, a opět spočinula očima na mlžném portálu a stezce vedoucí zpátky do světa, jemuž rozuměla.

			„Tradice se nezajímá. To si budu muset zapamatovat.“

			Melanna se otočila a střetla se s upřeným pohledem modrozelených očí. Uklonila se. „Odpusť. Nevím, jak tě mám oslovovat.“

			„Měla bych s matčiným trůnem převzít i její jméno. Ale já nejsem matka, tak proč bych měla? A moje vlastní jméno se mi nikdy nelíbilo.“ Usmála se a její vystupování v tu chvíli konečně ladilo s jejím vzhledem. „A tak zůstávám bezejmennou dámou, dokud si nezvolím nějaké lepší. Pokud mě vymezuje trůn, k čemu je dobré nějaké mít?“

			Melannina tíseň trochu polevila. „Jsou vždycky tak svárliví?“

			Bezejmenná dáma pokrčila rameny. „Jsou zvyklí, že bývá po jejich.“

			„Ale ty ne?“

			„Určitě časem zatvrdnu na kámen.“ Zaletěla pohledem k Cálovi a do hlasu se jí vkradl nádech smutku. „Všichni se připodobňujeme svým rodičům.“

			Melanna zauvažovala, jaké to musí být, mít takového tvora za předka. Pokud byla jen polovina bájí pravdivá, Cál byl božstvo přinejlepším lhostejné a přinejhorším kruté. Ašana měla sice své nedostatky, ale Melanna měla štěstí, že se jí dostalo Bohynina vedení a lásky. Jaká zahořklá duše by se z ní stala, kdyby měla za zády Cálovy plameny?

			Topné koše po celém ostrově se zamihotaly.

			„A je to,“ pronesla bezejmenná dáma. „Ale moc si od toho neslibuj.“

			Odplula. Sukně se jí přelévala přes kameny jako příliv přes pláž.

			Ze tmy vyšel Krkavec nebo aspoň ten, o kom Melanna předpokládala, že je Krkavcem, protože kolem něj zlostně krákalo hejno ptáků, bojujících o volná místa na topném koši a trůnu. Nebyla to stařena z pověstí, ale vysoký muž ve středním věku s opeřenou škraboškou a bradkou, oděný v pomačkaném obleku. Navzdory jeho cizotě už ho někde viděla. V davu pod Krkavčím dvorem, jak sleduje obřady sloužené jeho jménem.

			„Nemůže to počkat?“ namítl chraplavým hlasem. Znělo to nevrle. „Mám práci.“

			{{Buď vděčný za přestávku.}} Naproti se přiklátil na scénu Ješek. {{Jsi tak… nehmotný. Žasnu, že ses ještě nerozplynul. Že bys tak docela neovládal své království, nejdražší bratře?}}

			Krkavec opravdu vypadal křehce. Stará vzpomínka, opotřebovaná uplynulými roky. Nebyl zrovna průsvitný, ale nebyl ani tak docela přítomný. „Už ti došli nedovtipové, které bys mohl uvádět v pokušení?“

			Pod rozedraným rouchem se vztekle zazmítaly trny. {{Co je mi po důvtipu toho, s kým smlouvám, když platí dobrou mincí?}}

			„Jsi ubožák.“

			Ješek se uštěpačně zasmál. {{Vítězím. Budu mít svůj triumf i královnu, s níž ho oslavím.}}

			„Vážně?“ opáčil netečně Krkavec. „Ví o tom, jaké ji potkalo štěstí?“

			{{Záleží na tom?}}

			„To je mi ale otázka.“

			Krkavec konečně vzal na vědomí Melanninu přítomnost a letmo se jí zadíval do očí, ale pak od ní odtrhl zrak. Náhle se opět ocitla pod vrasdavorskými hradbami a před sebou měla Ješka. Ještě se setkáme. Pak se jí vybavil odraz v černé řece a stáhlo se jí hrdlo.

			Otcova dohoda. Opravdu udělal něco takového? Opravdu ji nabídl Pánu trnů?

			Ne. To by neudělal. Ne pokud měl na vybranou.

			Ale pokud se válka vyvíjela špatně?

			Ta možnost zastínila vše ostatní.

			Ašana se postavila mezi ně. „Nepřivolali jsme vás proto, abychom snášeli vaše hašteření.“

			„Tak proč jsme tady, prosím pěkně?“ Krkavec káravě zašermoval prstem. „A nikdo mě nepřivolal. Přišel jsem dobrovolně. Z úcty k vám.“

			Ješek se narovnal, přitáhl si roucho a hloží se zklidnilo. {{Já také.}}

			Krkavec se ušklíbl. „Jak jinak.“

			„Už dost!“ Ašanin hlas byl tak přísný a chladný, že se odtáhli současně. Oba se vzápětí vzpamatovali. Krkavci se vrátila jeho suverénnost a Ješkovi jeho pitvorná, plíživá nasupenost. „Tato válka musí skončit.“

			{{A také skončí,}} zaševelil Ješek. {{Slavně.}}

			„Skončí teď hned,“ odpověděla. „Ať si pomíjivci vyřeší své stížnosti sami.“

			„Je to prazvláštní.“ Krkavec se přiloudal blíž a naklonil hlavu, jako by se snažil zahlédnout z Ašany něco, co jinak zůstává skryté. „Přitom ale vypadáš jako moje mladší sestra. Dokonce i mluvíš jako ona. Ale tvá slova… Je to přece tvoje válka, ne?“

			Ašana se zamračila. „Je to omyl.“

			„Žvásty.“ Střetl se pohledem s Ješkovou zlobnou maskou. „Je to příležitost. Jsem ti vděčný, to ano, ale má odpověď musí znít ‚ne‘. Dohody už jsou uzavřené a sliby dané. A na tom záleží.“

			{{Jissstě,}} přitakal Ješek. {{Proběhne to tak, jak musí.}}

			Melanna ucítila na jazyku žluč. Dohody už jsou uzavřené a ona je jednou z nich.

			„Mohli bychom vás přinutit,“ podotkla Ašana.

			Krkavec pokrčil rameny. „Vždycky jsi byla jen poloviční bohyně a už jsi uondaná. Nemáš žádnou moc.“

			„A když to nebudu jen já sama?“

			„Ale vždyť jsi.“ Krkavec se otočil a ukázal postupně na všechny obsazené trůny jako dirigent před orchestrem. „Nebo snad souhlasíte s požadavky naší sestry? Astore? Cále?“

			Melanně neuniklo, že neoslovil bezejmennou dámu. Stejně jako ostatní to považoval za něco, co je pod jeho důstojnost.

			„Tohle nesmíte dopustit!“ vyjekla Ašana.

			Astor se předklonil a ze zpuchřelého brnění se syčivě vznesl oblak páry a rzi. „Už mě to unavuje, sestro. Oheň vychládá, síně Skanandry tmavnou a mé děti se mění v kámen. Pokud Zúčtování přijde dříve, uvítám je.“

			Ašana zaletěla očima k prázdnému trůnu, jehož rozpraskaným kamenem prosakovalo zlaté světlo. „Zúčtování nemůže začít, dokud se Lumestra nevrátí.“

			„Pak se nemáš čeho obávat,“ poznamenal Cál. „Ledaže bys zpochybňovala proroctví o Třetím úsvitu.“

			„Třetí úsvit. Zúčtování. Říkejte si tomu, jak chcete. Moje obavy se netýkají proroctví, ale praktické stránky věci. Když tady nebude Lumestra, kdo vybuduje nový svět z popela toho starého, až bude po Zúčtování a padne Poslední noc?“

			Cálovy rty se roztáhly v žádostivém šklebu. „To asi závisí na tom, kdo z toho vyjde jako vítěz.“

			Pronesl to sice jen on, ale Melanna si všimla, že je to sdílený názor. Tou či onou měrou po tom toužili všichni. Po možnosti přisvojit si nepřítomnou Lumestru a dát zrod novému všehomíru. Hlava se jí zatočila rozsahem takových ambicí a nepopiratelným zjištěním, že se svým způsobem nijak neliší od toho, co udělala ona — co její otec a předkové dělali od počátku dějin. Trůn ji utvářel už předtím, než se ho zmocnila. Zvedl by se jí z toho žaludek, nebýt hlubšího strachu, že brzy to už vůbec nebude důležité.

			„Nehodlám bojovat,“ ozvala se bezejmenná dáma. „Ne pokud nebudu muset. Ale jestli to je válka… Žádný svět si nezaslouží mého otce jako vladaře, natož jako stvořitele.“

			Ašana svěsila ruce k bokům. „To nedopustím.“

			{{Už to začalo,}} upozornil ji Ješek.

			Ašana se zadívala do černočerného prázdna tůně. Rty měla stisknuté a čelo zkrabatělé jako někdo, kdo přemáhá vztek. Vzhlédla k Melanně s prosebným výrazem.

			Melanna přikývla, jelikož nevěděla, co jiného by měla dělat.

			Ašana se trochu zklidnila. „Lumestra nelumestra, Zúčtování začne, až když jeden z nás zavraždí jiného na popud pomíjivce. Tak stanovuje proroctví. Tak stanovuje tradice. Souhlasíte?“

			Astor rázně přikývl. Krkavec podezřívavě přihlížel a Ješek sledoval dění zpoza nehybné masky. Bezejmenné dámě zahrál na rtech prchavý úsměv.

			Cál přezíravě mávl rukou. „Proč ne? Jak říkáš, je to tradice.“

			„V tom případě vám děkuji, že jste mi tak laskavě vyhověli.“ Udělala pukrle, ale z formality čišel trpký sarkasmus.

			Krkavec si odfrkl a odešel z kruhu, následovaný krákajícími ptáky. Ješek ho napodobil a škrábání trnů o kámen napjalo Melanniny vyčerpané nervy skoro až k prasknutí. Cál vstal tiše a odkráčel beze slova, Astor váhavě. Jen bezejmenná dáma se zastavila a pokynula jim na rozloučenou. Pak i ona zmizela v hvězdné temnotě a zanechala Melannu s Ašanou o samotě.

			Bohyně se k Melannině nemalému údivu rozesmála.

			„Ráda si říkám, že záleží v první řadě na zkušenosti. Že by se chovali úplně jinak, kdyby tady ještě byla Lumestra. Ale vím, že to není pravda. Chlapci zůstanou pořád stejní, i když je zahalí plášť božské moci.“

			„Tobě to přijde k smíchu?“ zeptala se Melanna. Cítila takovou slabost, že se ani nezmohla na zavrčení.

			„Ani ne, opravdu, ale je lepší smát se než plakat.“ Ašana se uvelebila na kraji svého stříbrného trůnu. Zjevně se mu nechtěla vydat napospas celá. „A teď aspoň máme naději.“

			„Vždyť tě přehlíželi! Nic se nezměnilo!“

			„Ano, přehlíželi mě. Vždycky jsem věděla, že to tak dopadne, ale musela jsem to zkusit.“ Ašana svěsila hlavu. Opřela se lokty o kolena a podepřela si bradu spojenými prsty obou rukou. „Ale něco se přece jen změnilo. Víme, kde kdo stojí. Pokud vypukne válka, všichni budou bojovat. Ten, kdo vyjde vítězně ze Zúčtování, se potom ujme obnovy a nikdo z nás nedůvěřuje ostatním, že to zvládnou jaksepatří. Proto také Endalina dcera ani Astor nechtějí bojovat, ale budou, když to jinak nepůjde. Cál nebude chtít riskovat, že se stane obětí vraždy, která to rozpoutá. Takže je to mezi Krkavcem a Ješkem. Zastav je a k žádnému Zúčtování nedojde. Hodiny tikají dál.“

			A ona bude celou tu dobu šípkovou královnou Klatoboru. „Myslím, že…“ Melanna polkla. Nechtěla učinit své obavy skutečností tím, že by je vyslovila nahlas. „Otec mě zaslíbil Ješkovi.“

			„Tak ty sis toho všimla? Určitě to neměl v úmyslu. V Ješkových obchodech se vždycky skrývá nějaký švindl.“

			„Záleží na tom?“ opáčila tupě Melanna.

			Ašana se narovnala a zavrtala se do ní pohledem. „Dal někdy přednost trůnu před tebou?“

			„Nikdy.“

			„Tak vidíš.“ Zadívala se do prázdna. „Pořád se nám z toho nabízí cesta ven. Vidím ji, leskne se jako stříbro, ale nebude to snadné. A budeme potřebovat pomoc.“
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			„Měl bych zuřit,“ pronesl Džosiri. „Tak proč se mi ulevilo, že jsem tě našel živého?“

			Viktor seděl do pasu nahý na lavici před stupínkem v hlavním sále. Záda a ramena měl potřená štiplavě páchnoucím léčivým balzámem, nanášeným v silné vrstvě šedovousým nevolníkem, podle filigránového věnce a bílé řízy léčitelem z antajských srubů. Našedlá pasta ostře kontrastovala s promodralými spáleninami a modřinami vybojovanými před necelou hodinou. Džosiri nechápal, jak se Viktor může ještě usmívat. Ale usmíval se ve ztichlé komnatě jako muž vychutnávající si vzácné potěšení.

			„Protože žasneš,“ odpověděl Viktor. „Prý jsem udělal docela dojem.“

			Armund poposedl na trůnu. Korbel v jeho ruce šel zvláštně dohromady s nohou obvázanou a upnutou v dlaze od kotníku až po koleno. Na železných držácích za opěradlem křesla visely zbytky ožehnuté sekery. „Taky že jo, chlapče. Tahle historka se může měřit s Arkynarem af Vardin. Nabídl bych ti trůn…“ Otřel si medovinou potřísněné rty hřbetem ruky a říhl si, „…ale už je obsazenej.“

			Džosiri zavrtěl hlavou. „Erašel si myslela, že jsi na útěku.“

			Viktor sklonil hlavu. „A ty?“

			„Viktor Akadra nikdy nebyl zbabělý. Lehkovážný ano, navzdory tomu, co o sobě tvrdí on sám, ale ne zbabělý. A má svá tajemství, opět navzdory tomu, co o sobě tvrdí on sám.“

			Viktor se ošil. Pokynul antajovi. „Vaest dralla, ikna. Brenæ ist dan.“

			Stařík se uklonil. Posbíral si flakonky a mastičky, odešel ze síně a zanechal trojici o samotě.

			„Já nevěděl, že umíš trákijsky,“ podivil se Džosiri.

			„Přinejmenším tohle není žádné tajemství. Je to jen něco, cos nevěděl.“ Viktor se zvedl, oblékl si košili a trhl sebou, když se bavlna otřela o zmučenou tkáň. „Mezi trákijštinou a oficiální řečí není kdovíjak velký rozdíl a oba jazyky sdílejí společné kořeny s většinou chadárských nářečí. Odkaz doby královské, kdy jsme všichni byli jedním. Strýc Karid sloužil nějaký čas jako velvyslanec v Brinnoru a přivezl si odtamtud historky o všem možném. O hrdinech a netvorech, vyprávění o osudem pronásledované lásce a pokladech nemajících obdoby. Líčila svět v mnohem pestřejších barvách než ta, která se vyprávěla ve městě. Jejich ozvuky ve mně doznívají dodnes. Je to tak překvapivé?“

			„Ani ne.“

			Moc dobře to totiž ladilo s tím, co Džosiri věděl o Viktorově mládí. Zavražděná matka a věčně nepřítomný otec. Tajná magie, pečlivě skrývaná. Všechny myslitelné důvody k hledání úniku, byť jen do pohádek. A přestože Viktor nosil střízlivou masku trezijského rytíře, v nečekaných okamžicích jí probleskovaly křiklavé barvy.

			„Přejděme však k tajemstvím. Měls na mysli něco konkrétního?“

			Navzdory nenucenosti, s níž to Viktor pronesl, byl v jeho hlase patrný odstup. Džosiri v něm poznal postoj člověka obrňujícího se před nepříjemnou pravdou.

			„Jen spiknutí, které tě sem dovedlo.“

			Armund zamručel. „Spiknutí jsou pro caenir, co se na nic jinýho nezmůžou. Tohle bylo ušlechtilý poslání, který si zaslouží medovinu a píseň… a medovinu!“

			Viktorovi cuklo v koutku úst. „Nechtěl jsem, aby to budilo dojem, že státní rada se vměšuje do trákijských záležitostí. A tys to málem pokazil, když ses začal dobývat do bran, zatímco Armunda svrhávali před Okujový tribunál. Ale všechno dopadlo nejlépe, jak mohlo, a tak ti odpouštím.“

			Džosiri zavrtěl hlavou nad tou skandální odpovědí, ale nemohl se zbavit pocitu, že hned za právě spatřenou pravdou číhá ještě něco. Další tajemství? Nebo prostě jen nějaká nepatrná skutečnost, jemu neznámá? „Tak co bude teď?“

			„Teď, chlapče, budeš žasnout nad vděkem Armunda af Garna a svět se bude třást před jeho hněvem.“ Armund se předklonil na trůnu a závoj opilosti vystřídala řezavá upřímnost. „Ardothanova chlouba je v našich rukou. Jindy by mi trvalo den nebo dva shromáždit všechny moje svobodníky, ale všichni jsou tady. Už jsem nařídil nevolníkům, ať mi snesou všechny koně a proviant, který najdou v týhle plesnivý barabizně. Dva tisíce seker. I víc, jestli to počká, než postavím zemskou hotovost.“

			„Nepočká,“ odpověděl Viktor. „Pokud to má být k něčemu dobré, musíme vyjet dnes odpoledne. A nemá smysl zachraňovat trezijské rolníky tím, že naženeme do bitvy ty tvoje. Dva tisíce budou stačit.“

			Džosiri nevěřil vlastním uším. Dva tisíce musely zahrnovat přinejmenším polovinu indrigsvalských válečníků. „A ty je nebudeš potřebovat?“

			Armund se zakřenil. „Sám Astor dosvědčil, že si to zasloužím. Ať si do Kellevorku třeba uhodí blesk a rozdrtí jeho základy, já to přežiju.“ Úsměv pohasl. „Jenom mě mrzí, že nemůžu jet s váma. Ta pichlavecká princesa mi dluží obě oči. Ale Anliss je mrtvá a ze mě je slepej hňup se zlomeným kotníkem. Pro nás všechny bude lepší, když nebudu nadskakovat v sedle jako žok. Vrátím se do Indrigu a začnu dávat věci do pořádku. Lepší je dělat théna všem na očích než za hradbama z kamene. Moje dluhy splatí Inkari.“

			„Důvěřuješ jí?“ zeptal se Viktor.

			„Jsem její thén,“ opáčil Armund. „Pro ženskou jako Inkari to má větší cenu než všechno zlato ve sklepích velekrále Brykena.“

			„Tak to radši dojdi pro paní Beral,“ vybídl Viktor Džosiriho. „Pokud ji nechceš nechat tady.“

			Armund přezíravě mávl rukou. „Zůstaň. Jez. Pij. Pošlu nevolníka.“

			Džosiri se zadíval do svého korbelu, netknutého podobně jako ten Viktorův „Ne. Radši ať jsem to já. Ona… Ona totiž moc nedůvěřuje tvým lidem. Nekažme si to zbytečnou tragédií. Ale půjčím si koně, jestli můžu?“

			[image: ]

			Žena, která nebyla Kalennou, prošla bez námahy ruchem na kraji Kellevorku, změtí mřížovaně šrafovaného sekna a drsných, nevlídných hlasů. Vychutnávala si pohledy, které na ní ulpěly. Pomáhalo tomu, že většina z nich byla zaobalená do přívětivosti nebo potlačované touhy, ale největší poklonou ze všech bylo, že ji prostě braly na vědomí. Potvrzovaly, že je součástí jejich světa podobně jako pach potu a hnoje, čpícího dřevěného dýmu stále unášeného větrem, a ne duchem ženoucím se pod ním.

			Pocit viny za Erašelino zavraždění v tlačenici zeslábl. Kalenna, protože navzdory všemu se za ni stále považovala, se nijak nesnažila zdůvodnit si její smrt. I to, že by měla, vnímala jen matně. Vina patřila k pomíjivkyni a tou ona nebyla, ať už byla čímkoli. Mnohohlavý dav působil při vší své blízkosti vzdáleně, odlišně. Na nikom z nich nezáleželo. Ona všechna ta smítka lomozu a tepla přežije. Záleželo jen na Viktorovi. Na Viktorovi a Džosirim.

			A tak procházela mezi pestrobarevnými stánky trhovců, usmívala se na děti, které už v duchu viděla proměněné v prach, a nechala se vést instinktem hlouběji do Kellevorku.

			Branou vnitřní tvrze s rachotem projel povoz a ona se vydala za ním. Pod klenbou se strhla hádka a trojice strážných v mořem prosycených barvách Indrigsvalu se pustila do rvačky s nějakou ženou v červené a černé. Kalenna se usmála a šla dál. Složité kamenné zdivo a pestré baldachýny na vnitřním nádvoří jí vyrazily dech.

			„Stát! Kdo jsi?“

			Když zaslechla gvardistovu výzvu, opustilo ji veškeré sebevědomí, ačkoli věděla, že by nemělo. Stále v ní doznívala další část bývalé Kalenny a teď sílila, zatímco prostovlasý Tračan scházel po schodech pevnosti a vydával se k ní.

			Změnila směr a prošla dřevěnými dveřmi. V ústrety jí zavanul suchý, pronikavý odér koňského hnoje. Tiché přešlapování a ržání ze stájových boxů ztlumilo skřípot zrezivělých veřejí. Rázovala uličkou mezi nimi a pátrala pohledem po prázdném stání. Dveře se se zavrzáním otevřely.

			„To stačí,“ pronesl gvardista. „Tady nemáš co dělat. To vidím.“

			„Jsem paní Kalenna Akadra.“ Trákijština se dostavila se stejnou lehkostí jako nevinný tón, třebaže jí nikdy předtím nehovořila. „Hledám svého manžela. Je přítelem théna.“

			Armundovo povýšení jí nemohlo uniknout. Mezi lidmi se o něm mluvilo na každém kroku.

			„Hledáš ho ve stáji?“

			„Už ne. Vidím, že tady není.“

			„Možná,“ opáčil gvardista. „Dám vědět do hlavní síně. Manžel tě zastihne ve strážnici, pokud bude chtít.“

			Na Kalennině zápěstí se sevřela ruka ve zbroji. Svět pohltila tma.

			Když se po něm ohnala, koně zařehtali a vzepjali se. Neohnala se rukou ani nohou, ale stínem ukrytým pod maskou její podoby. Stínem, o němž ani nevěděla, dokud nezvedl Tračana a neodmrštil ho do prázdného stání. Gvardista narazil s ošklivým křupnutím do kamenného sloupu a zůstal ležet bez hnutí.

			Kalenna zalapala po dechu. Svíjející se stín jí vzal řeč stejně jako tělo u jejích nohou. Pak se koně ztišili a zděšení opadlo. Zděšení se živilo strachem, pocitem viny, a ty teď vyprchaly, zatímco stín laskal zpřelámané tělo. Strach a pocit viny patřily k bývalé Kalenně. Nynější Kalenna cítila jen radost z toho, jak mrtvola reaguje na dotyk jejího stínu a neživá paže sebou cuká jako loutka při prvním záškubu provázků.

			Uchváceně sáhla hlouběji. Dovolila stínu, ať vyplní prázdnou tkáň. Ruka v rukavici se trhaně natáhla a přitiskla špičky rozevřených prstů k jejím.

			Zasmála se, neschopná potlačit nával dětinského veselí.

			„Kalenno?“

			Stín zmizel. Paže klesla. Polekaně se zvedla a nepřítomný pocit viny se vrátil při zvuku hlasu, který znala lépe než svůj vlastní. „Džosiri?“

			Stájové dveře vyklouzly ze strnulé ruky a zabouchly se. Díval se na ni jako ve snu, ohryzek mu nadskakoval a ze rtů drmolivě splývala nedokončená myšlenka. „Jsi mrtvá. Zemřelas. Viktor…“

			Kalenniny myšlenky ovládl stud. A potom hněv, jelikož věděla, že ten stud jí ve skutečnosti nepatří. Obojí pak zastínila radost. Vyšla z boxu, pryč od mrtvoly v něm ukryté.

			„Viktor mě chtěl ochránit. Dělal jen to, co jsem po něm chtěla.“

			Je to vůbec pravda? Nebo jen papouškuje to, co si podle Viktora mohla přát bývalá Kalenna? Byla to vůbec někdy jeho slova, pronášená cizím hlasem, aby utišila špatné svědomí? Záleží na tom, pokud je ta pravda součástí jí samé?

			Džosiri sklopil zrak ke svým rukám. Oči se mu leskly slzami. „Opravdu mě tak moc nenávidíš?“

			Bývalá Kalenna pobídla nynější Kalennu, aby se k němu vydala uličkou mezi stáními. Vzala Džosiriho hlavu do dlaní a oči se jí zalily odraženým smutkem. „Ne. Nikdy.“

			Objal ji a ona jeho. Nic z tepla jeho objetí však neproniklo do chladného jádra její bytosti.

			„Chtěla jsem ti to říct,“ pronesla.

			Džosiri se odtáhl. Tvář měl flekatou a zmáčenou slzami. „Vypadáš jinak.“

			„Už je to rok, Džosiri. I ty vypadáš jinak.“ Roztřeseně se usmála. „Jídlo ti svědčí až moc.“

			„Viktor…“ Otřel si tvář špinavým rukávem. „Já věděl, že mi něco tají, jen jsem nevěděl, na co se mám zeptat. Na pravdomluvného člověka lže snáz než kdokoli jiný, koho znám.“

			Kalenna si ho přitáhla k sobě. „Na tom nesejde. Teď už ne. Hoď to za hlavu, Džosiri. Jsme spolu. Na ničem jiném nezáleží. Ty. Já. Viktor. Anastázie. Jsme rodina, když je teď ta Beralovic ženská pryč…“

			Proklínala svou chybu, ale už bylo pozdě. Odtáhl se a slzami problesklo podezření. „Erašel? Jak to myslíš, že je pryč?“

			„Jakmile jsi odjel, vydala se k hranicím.“ Upnula se k té lži a v duchu ho zapřísahala, ať jí uvěří. „Když jsi ji odmítl, už neměla důvod se dál zdržovat.“

			„Tys to všechno slyšela?“

			„Nejen to. Sleduju vás už od Tarony.“

			„Včera v noci. Tos byla ty.“ Svraštil čelo. „Cos jí řekla po mém odjezdu?“

			„Nic. Nemluvily jsme spolu.“

			„Tak jak víš, kam měla namířeno?“

			„Bylo to jasné!“ Otráveně rozhodila ruce a pokračovala zadýchaně: „To snad ne! Proč to kazíš? Nemůžeš prostě mít radost?“

			Naklonil hlavu. Z hlasu se mu vytratila vřelost. „Co děláš ve stáji?“

			„Hledala jsem tě.“

			„Ne. Neřekl bych.“

			Odstrčil jí ruku a protáhl se kolem ní.

			„Ne, Džosiri!“

			Její stín ho zachytil ve chvíli, kdy už třeštil oči na mrtvého gvardistu. Zvedl ho až ke krovu, tiskl ho a kroutil jím. Tápající ruce nenacházely v inkoustově černých záhybech nic, čeho by se mohly zachytit.

			„Ty nejsi moje sestra!“

			„Ale jsem!“ vykřikla. „Jsem Kalenna Akadra. Jsem milovaná! Jsem skutečná!“

			Svět zčernal, spolkla ho tma, stejně jako běsnění a nový záchvat paniky mezi koňmi spolkly její radost. Sevření stínu zesílilo, zatímco Džosiriho zmítání ochablo, a stín zadusil lži, které byly pravdou, stejně jako zadusil jeho dech. Až když sebou Džosiri přestal házet úplně, černý závoj se z Kalenniny mysli zvedl a odhalil, co udělala.

			„Ne!“

			Klesla na kolena. Džosiri zplihle dopadl vedle ní. Hrdlo měl rozdrásané do živého a hruď se mu trhaně dmula přerývanými nádechy. Radost z toho, že žije, skomírala pod přívalem jistoty, že jí nikdy neodpustí, nikdy to nepochopí. Bratr, kterého nemohla nemilovat, ji může jedině nenávidět za to, kým je a kým není.

			Předklonila se. V Taroně byla šťastná. Šťastná s Viktorem. Spokojila se s vírou v lež. Teď se všechno zhroutilo. Jen proto, že někdo se vkradl do jejich života jako vranec na svatební hostinu a všechno zkazil.

			Žal vystřídala zloba. Odhodlanost. Stále plakala, když líbala Džosiriho na čelo. Poslední zbytky bývalé Kalenny se vypařily. Nynější Kalenna vstala a vyšla ze stáje.

			[image: ]

			Všechno to byl… jiný pocit, než Armund čekal. Ne trůn, ten byl přesně tak hranatý a tvrdý jako každý jiný. Připomínka toho, že požitky vladařství nemají dlouhého trvání. I kdyby tě nedostali tvoji soupeři, časem tě dostane Krkavec. Lepší je vyplnit ubývající dny skutky hodnými písně.

			Takže ano, trůn splňoval očekávání, ale co zbytek? Celé roky snil o tom, že se opět domůže svého dědického práva, ale skutečnost v něčem zaostávala. Třeba za to mohla únava a bolestivě zlomený kotník. Třeba to bylo smutkem ze ztráty, protože Anliss, jejíž pomsta byla uspokojena před Okujovým tribunálem, už konečně cele patřila Astorovi. Byla to krutá milost, když jim upřela poslední rozloučení, ale Armund si říkal, že si odnesla jeho lásku s sebou, byť nevyřčenou. Vždycky mu uměla číst myšlenky. Bylo to úžasné a zároveň k vzteku.

			Tak to možná bylo tou tmou, která se už nerozestoupí. To by dávalo smysl. Příliš mnoho životních radostí spočívalo v pozorování. Sluneční paprsky tančící na vlnách. Vítězně pozvednuté korouhve. Jemná křivka dobře vyrobené sekery. Úsměv krásné ženy. To vše naznačovaly i jiné vjemy. Teplo na pokožce. Vítězův řev. Něžnější, tišší zvuky a tlaky. Nic z toho však nebylo totéž co vidět.

			Armund zavrčel a zaplašil tu plačtivou myšlenku. „Jako bys byl první, kdo zanechal oči na bojišti. Ještě se dočkáš slávy.“

			To byla pravda. Teď mu patří hranatý trůn a on ho nehodlá ztratit. Patří mu i indrigsvalská pokladnice, ať už v ní po Ardothanových rozmarech zbylo cokoli. A navíc i příběh, který stojí za to odkázat. Příběh, který bude s věkem jen zrát jako každá dobrá sága.

			A zatímco se bude těšit na to, jak budou roky plynout a rodina bude přicházet na svět a rozkvétat, vždycky je tu medovina.

			Tiše se zasmál pod vousy a dopil korbel do dna.

			Ve tmě se ozval čísi krok.

			„Akadro? Jsi to ty?“

			Neozvala se žádná odpověď ani druhý krok, který by rozptýlil pochyby.

			V myšlenkách se smutně obrátil k prázdnému korbeli. Ještě jeden, než půjde vyhlásit mobilizaci Kellevorku. Poslední přípitek zmizelé sestře a navrácenému trůnu. Natáhl se ke stolu pro zvonek, aby přivolal nevolníka.

			Další krok. Tentokrát doprovázený šustotem látky. Armund znehybněl a zapátral v okolní tmě. Neznámá akustika skýtala vesměs jen zmatek. Příliš dlouho už si hraje na slepce, a ještě se ani pořádně neobeznámil se svým novým světem.

			Sáhl po zvonku. Zápěstí mu sevřela ruka. Studená. Hebká. Nepoddajná.

			„Buď zdráv, Armunde.“

			Zamračil se. „Ten hlas znám.“

			„Tím jsem si jistá.“

			„Kalenna? Kalenna Trelan? Není možná. Jsi mrtvá.“

			A taky byla. Slyšel to v jejím hlase. Otevřený hrob a krákání mrchožravých ptáků.

			Ruka se stáhla a zvonek s ní. Jeho hlas přece dolehne do chodby. Tak proč se ho zmocňuje pocit, že na tom nesejde? Třeba proto, že Kalenna, pokud to byla ona, to věděla taky a nedbala na to.

			„Všechno jsi zkazil.“ Kroky se přesunuly kamsi nalevo od něj. „Já a Viktor jsme toho neměli moc, ale měli jsme jeden druhého. Byli jsme šťastní. Jenže kvůli tobě pak začal přemýšlet o minulosti a čím víc jsem se v tom snažila vyznat, tím rychleji se to všechno rozpadalo.“

			„Nemám ponětí, o čem to mluvíš, děvče. Akadra je můj spolubojovník. Vždyť i ty jsi byla moje spolubojovnice. Když jsem ti zachraňoval život, přišel jsem o zrak. Umřela mi tam sestra!“

			„Vím, že to nechápeš.“ Hlas se přiblížil. Ve vzduchu zapraštěl mráz. „Jenže ty jsi Tračan. Víš, jak jsou důležité dluhy a obchody. Život za život. Tvůj za můj. Třeba pak všechno bude zase takové jako dřív.“

			Poslední větu pronesla zasněně. Dosud nezasloužení dědici a ságy zmizeli v chladné, temné prázdnotě.

			„Nebudu se doprošovat,“ prohlásil Armund.

			Její dech mu ovanul ucho jako chladný vánek. „To ani nebude nutné.“
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			Viktor se opřel do dveří. Zdály se těžší, než by měly být, a k váze pozlaceného dřeva se přidávalo i dlouhé únavné ráno. „K vojsku se chce přidat nějaká svobodnice z Glaiholdy, Armunde, ale…“

			Armund seděl mlčky na trůnu na protějším konci síně. Kalenna se od něj odvrátila, narovnala se a rozevřela rty v zářivém úsměvu.

			„Kalenno? Kdys dorazila?“ Zamrkal. „Jaks věděla, kam máš jít?“

			Sešla ze stupínku a přistoupila blíž. „Myslel sis, že se přede mnou schováš, Viktore? Zrovna přede mnou?“

			„Ty se nezlobíš?“

			„Ani trochu. Samozřejmě jsem zklamaná. Ale zlobit se? To ne.“

			Zamračil se. V hlavě se mu přeskupovaly myšlenky. „Džosiri je tady. V Kellevorku. Jestli tě uvidí…“

			Kalenna vzala jeho ruce do svých a v očích se jí mihl záblesk bolesti. „Už jsme spolu mluvili.“

			„Opravdu?“

			„Před chvilkou. Bude teď mít o čem přemýšlet.“

			To je zřejmě nevyhnutelné. Stejně jako další hádka s Džosirim, když teď zná pravdu. V dlouhodobé perspektivě to tak bude lepší, zejména s přihlédnutím ke stávajícímu vývoji situace. Škoda že ho aspoň včas nevarovala. „Dlužím ti vysvětlení, Armunde.“

			Armund neodpověděl, jen zaťal prsty, jimiž svíral loketní opěrky trůnu, až mu klouby zbělely.

			„Asi spí,“ ozvala se Kalenna. „Upřímně řečeno jsem to zrovna chtěla vzdát. Možná bychom ho měli nechat na pokoji.“

			Pokud to byla pravda, pak spal v nejtopornější, nejstrnulejší poloze, jakou kdy Viktor viděl. I Kurkas, kterého občas vídal podřimovat vestoje, opřeného zády o strom, by vedle něj vypadal uvolněně. Armund spíš připomínal člověka v poutech než někoho, kdo odpočívá. Sál navíc působil zvláštně. Ne že by v něm něco bylo, spíš v něm něco chybělo a bylo to něco tak nezvyklého, že Viktor vůbec netušil, co by to mohlo být.

			Dveře se rozletěly. Dusot těžkých bot ohlásil příchod Džosiriho a Inkari v čele půltuctu gvardistů, bez výjimky s vytasenými zbraněmi. Džosiri měl světlé vlasy slepené krví a tváře zrudlé hněvem.

			„Drž se od ní dál, Viktore!“ vykřikl. „To není Kalenna.“

			Viktor vzdychl. Ze všech okolností, za nichž mohl proběhnout tento rozhovor… Osobní city nemají co dělat před cizími lidmi. Před Armundem snad, jelikož je s ním pojily společné bitvy. Ale před Inkari? Před gvardisty? Je to jeho pokání za klam, byť sebelépe míněný?

			Úkrokem do strany se postavil mezi Kalennu a obnaženou ocel a otočil se. „Ale je, Džosiri. Vynesl jsem tvou sestru z plamenů Eskavordu. Měl jsem ti to říct. Málem jsem to udělal den předtím, než jsi odjel na sever. Místo toho jsem vyhověl její touze po svobodě.“

			„Tuhle historku už jsem slyšel.“ Džosiri si nadzvedl límec košile. Fialovomodrá modřina pod ním nijak nesouvisela s nespoutanou vášní. „Balamutila mě jí těsně předtím, než se mě pokusila uškrtit.“

			„Lže.“ Kalenna se přitiskla k Viktorově paži. „Je vzteky bez sebe a všechno je to moje vina. Neměla jsem po tobě žádat, abys ho klamal.“

			Inkari tleskla. Gvardisté vyrazili vpřed. Neozbrojený Viktor postrčil Kalennu za sebe a zapátral po špetce příčetnosti v odpoledni propadajícím šílenství.

			Džosiri se přisunul blíž. „Už zabila jednoho člověka, Viktore. Můžu ti ukázat jeho tělo. Blažená Lumestro, vždyť ona asi zavraždila i Erašel.“

			Kalenna na něj zůstala zírat. Tvář i hlas měla stažené smutkem. „Ach, Džosiri. Co se to s námi stalo? Odveď mě pryč, Viktore. Není s ním rozumná řeč.“

			„Má stín, Viktore. Jako ty. Je to podvodnice. Démonka.“

			„Mlčte! Oba!“ Gvarda se po Viktorově zařvání s trhnutím zastavila. Na muže, který před několika hodinami přemohl ďasa, bylo lepší si dávat pozor. „Ať si to můžu promyslet. Ať to můžu vysvětlit.“

			Už při těch slovech si však uvědomil, že situaci nezmění přemýšlení ani vysvětlení, protože si konečně všiml, co se mu na trůnním sále nezdá. Byl to on. Přesněji řečeno jeho stín, tišší, než byl celé ty roky předtím. Tohle už přesahovalo nečinnost i úlek. Stín se snažil uniknout spatření. Proč?

			Viktor rozpřáhl ruce, aby předešel ukvapenostem, a vyslal stín do sálu. Okamžitě si všiml pout, která tiskla Armunda k trůnu a přimáčkla mu jazyk k patru. Uviděl i Tmu vzdouvající se kolem Kalenny a skrz ni — část jejího bytí, kterou vždycky vnímal, ale nerozeznával. Zoufale zavyl, rozehnal se po Armundových poutech a rozmetal je.

			„Přišla mě zabít, chlapče. Říkala, že jsem všechno zkazil.“ Armund zalapal po dechu a rozvalil se na trůnu. „Démonka nedémonka, přeskočilo jí — třeští jako ryba v peci.“

			Viktor se otočil ke Kalenně, kolem níž se nyní otevřeně mihotala Tma. Veškerá přetvářka šla stranou. Sevřel se mu žaludek. Připadal si bezradný, nejbezradnější za poslední roky.

			„Co jsi zač?“

			Klesla na kolena se skloněnou hlavou. „Copak to nevíš?“ Zoufalý vzlyk přešel v trpké uchechtnutí. „Jsem tvoje vina. Jsem to, cos stvořil, když jsi ji nedokázal zachránit. Něco s její tváří. Něco, cos mohl milovat. Nemám její vzpomínky. Nežiju. Mám jen smutek, bolest a hněv. Jsem součástí tebe samého, Viktore. Jsme jedním.“

			Džosiri se zmučeným výrazem uhnul očima. Inkari si odplivla. Armund svěsil hlavu.

			Viktor se díval na svou lásku očima svého stínu a viděl jen odraz. Kalenna nebyla přenašečkou Tmy — byla tvořená Tmou. Kypěla Tmou. Bylo to kouzlo tak dalekosáhlé a tak složité, že Viktor si ani neuměl představit, jak se mu něco takového podařilo, natož jak takové úsilí dokázal zapomenout.

			Na povrch se prodrala zasutá vzpomínka. Záblesk oceli v hořící chalupě. Krev vsakující do jeho šatů. Tohle není Kalenna. Kalennu přece zabil, ačkoli její duši už dávno předtím uchvátila Malatriant. Samozřejmě že to šílenství vytěsnil. Vnutil je jí.

			„Ve Tmě jsme všichni jedním,“ pronesl potichu.

			„Odtáhněte to pryč!“ nařídila Inkari. „Hoďte to do pece!“

			Kalenna zavrčela a vyskočila. Místnost zaplavila tma. Jednoho gvardistu odmrštil zákmit stínu. Jiný padl na kolena a držel si rukama krk.

			„Ne!“ zařval Viktor. „Ne. Kalenno! Podívej se na mě!“

			Zastavila se. Její stín se svinul a napjal.

			„Chtělas být jí?“ zeptal se zastřeným hlasem. „Byla bys Kalennou Trelan — Kalennou Akadrou, třeba jen na okamžik?“

			Přestala křivit rty a čelo se jí vyhladilo. „To nejde.“

			„Zapátrej ve svém nitru. Ve vzpomínkách, které jsem ti dal. Co by zvolila ona?“

			Zavřela oči. Stín se stáhl a všude se rozlilo denní světlo. Stála před ním s rukama svěšenýma u boků a tvářemi potřísněnými slzami, ale v očích neměla strach.

			„Skoncuj to,“ zašeptala. „Prosím.“

			Přitáhl si ji k sobě. Samým pohnutím se nezmohl na slovo. Tma v ní se poddala bez odporu, odlupovala se pod zkoumavými dotyky jeho stínu vrstvu po vrstvě, kousek po kousku, až nakonec její Tma opět patřila jemu a z ní samé zůstal jen docela nepatrný útržek.

			„Miluju tě,“ řekla a už když to pronášela, bylo to stěží víc než vzpomínka.

			„Samozřejmě,“ zamumlal. „Nedal jsem ti na vybranou.“

			Pak se i poslední zbytky Kalenny Akadry, ženy, která nikdy doopravdy neexistovala, rozplynuly ve stínu a Viktor klesl na kolena a rozplakal se.
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			Džosiri se pokoušel zklidnit své rozbouřené nitro, ale už byl večer a pořád se mu to nedařilo. Jediné dobré na tom bylo, že si sotva stihl zvyknout na existenci „Kalenny“, než její šalba vyšla najevo. Bolest ze ztráty, kterou považoval za přetrpěnou, se nerozvinula v hlubší utrpení. A tak procházel síněmi Kellevorku ověšenými tapiseriemi, zatímco shromažďování indrigsvalského vojska nabíralo obrátky, a nohy ho nesly ke střetu, po němž netoužilo srdce ani hlava.

			Nakonec zastihl Viktora tam, kde ho viděl naposledy. Seděl mlčky na kraji stupínku v hlavním sále. Rukávy měl vykasané a vzduch zchladl jeho chmurami. A jeho slzy? Ty už dávno ustaly. Viktor Akadra byl opět skálou, o niž se tříští sny.

			Ani nezvedl hlavu. „Vyhýbáš se mi.“

			„Nevěděl jsem, co říct,“ opáčil strojeně Džosiri. „Pořád to nevím. Kde mám vůbec začít?“

			Viktor stále upíral pohled na místo, kde „Kalenna“ vydechla naposledy. „Říkala mi, že se to stane.“

			„Kalenna?“ zeptal se Džosiri. Chtě nechtě ho to zajímalo. „Ta věc?“

			„Malatriant.“ Když Džosiri zaslechl to jméno, přeběhl mu po zádech mráz, protože se mu vybavily vzpomínky na oheň a Tmu. „Když jsme stáli mezi hrůzami Eskavordu, varovala mě, že budu využívat svůj stín, nebo budu sám využíván. Byl jsem si tak jistý, že ho ovládám.“

			Džosiri polkl a připravil se na nejhorší. „Co se stalo s mou sestrou? Doopravdy.“

			„Všichni si mysleli, že jsem přišel o rozum.“ Tiše se zasmál. „Bylo mi to jedno, protože jsem věděl, že jsem při smyslech. A celou tu dobu…“

			„Viktore!“

			Konečně se s ním střetl pohledem. „Všechno bylo tak, jak jsem ti řekl. Malatriant strávila Kalennina ducha stejně jako duše tolika jiných. K tomu, co zbylo… jsem se zachoval tak laskavě, jak jen to šlo. Lež o její smrti, kterou jsem ti řekl, byla pravdou a pravda, jíž jsem věřil, byla lží.“

			„Vyjádři se jasně, Viktore. Aspoň jednou.“

			Protáhl obličej. „Přišel jsem do Eskavordu v domnění, že dokážu Kalennu zachránit, ale její duch byl už tehdy u Krkavce a to, co zbylo, byla past. Malatriant se tím dokonce chlubila, ale já ji neposlouchal. Zabil jsem loutku, kterou udělala z tvé sestry a…“ Zhluboka se nadechl. „Něco se ve mně zlomilo. Když jsem tě opustil, když jsem dobrovolně odešel do vyhnanství, odešel jsem s Kalennou, nebo jsem si to aspoň myslel. Můj stín postupem času učinil to šílenství skutečností.“

			V Džosirim se vzedmul bezděčný soucit. Pokud někdy pochyboval o síle Viktorových citů vůči Kalenně, teď už ne. Dokázal by on sám zabít Anu, kdyby se situace obrátila? Co by z něj zbylo, kdyby to udělal? Odpouštělo by se mu snáz, kdyby na to nedoplatili druzí.

			„Armund dal hledat Erašel. Myslím, že ji nenajde.“ Džosirimu se i bez důkazu svíral žaludek neodvratností. Kdyby trval na tom, aby ho Erašel doprovázela do Kellevorku, byla by pořád naživu. Ráno byl rád, že s ním nešla a nemusel si připouštět trapnost jejich loučení. „Tys ji zabil, Viktore. Zabila ji součást tebe sama.“

			Viktor se vrátil pohledem k prázdnému místu na podlaze. „Ona nebyla mnou. Načrtl jsem ji po paměti, neúplnou. Nikdy jsem neměl hudební sluch a ona přitom zpívala, sladce a jasně, každé ráno, když na to měla sílu.“ Zavrtěl hlavou. „Pro mě byla skutečná.“

			Džosiriho hněvu se postavily na odpor výčitky svědomí. Viktor považoval Kalennu Akadru za svou manželku. Jakou díru něco takového zanechá v člověku? Zejména v tak uzavřeném, jako je Viktor?

			Soucit opadl. Viktor si za své trápení může sám. To, že od samého počátku říkal o Kalennině smrti pravdu, nijak neumenšuje lživost toho, co následovalo.

			„Nevím, jestli ti tohle dokážu odpustit,“ pronesl potichu. „Ale odpuštění bude muset počkat. Jsi hrozný přítel, ale dobrý člověk a republika potřebuje všechny dobré lidi, které má.“

			„Dobrý člověk.“ Viktor vstal a zavrtěl hlavou. „Mám v sobě Tmu, Džosiri. Co když jsou moje dobré skutky pouhými důsledky škod, které jsem napáchal, a ne naopak?“

			„Chceš tím říct, že to tak je?“

			„Loni jsem si byl tak jistý, že jsem to ukončil. Překazili jsme Ebigailin záštiplný komplot. Tyranka se vrátila do Krkavcovy náruče.“ Natáhl k Džosirimu otevřenou dlaň. „Staré křivdy byly napraveny. Člověk by mohl po kterémkoli z takových činů zemřít spokojený. Každé ráno jsem vítal úsvit v Taroně s vědomím, že jsem našel své místo ve světle.“ Znovu se podíval tam, kde Kalenna Akadra splynula se stínem. „A víme, jak to dopadlo.“

			Džosiri zamručel. „Čeká nás snad další rozhovor o povinnosti, Viktore? Protože se nic nezměnilo.“

			„Pro tebe se nezměnilo nic, ale pro mě? Vidím Tmu zřetelněji než kdy předtím.“ Viktor přistoupil blíž. Nespouštěl z Džosiriho oči. „U neškolené zbraně se bojíme, jaké může napáchat škody. Tohle je něco mnohem horšího. Bylo to takové od chvíle, kdy mi Malatriant odkázala poslední zbytky sebe sama. Tma si najde uplatnění, ať o to stojím nebo ne. Bude uskutečňovat sny i noční můry a my to možná ani nepoznáme, dokud nebude pozdě. A něco ve mně proto říká: Jen ať se uplatní! Ať slouží jako zbraň! Taková, jíž rozumíme. Taková, kterou lze využít v zájmu světla, jako když Lumestra prozářila hvězdy životem a radostí.“

			Tohle byl ten muž, kterého si Džosiri pamatoval. Muž schopný čelit celé armádě, jen aby zachránil jediný život. Muž, který svými zásadami nutil všechny kolem sebe být lepší, než kdy byli. Džosiri se mimoděk narovnal a připadal si díky tomu jako správný chlap… ale pak na něj opět dolehly nedávné tragédie.

			„To zní, jako by ses už rozhodl,“ poznamenal.

			„Ne. Nerozhodl. Nemůžu. Už nevěřím, že bych to dokázal. Jak bych taky po dnešku mohl? Přetvořil jsem část světa, abych oklamal svou utrápenou duši, a ani jsem o tom nevěděl. Co když i tohle je jen další blud? Co když Tma utváří mé myšlenky, jako jsem utvářel já ji?“ Zavřel oči. „Pořád můžu být Viktorem Akadrou navenek a Tmou uvnitř.“

			Džosiri zalitoval, že tam není Ana, aby mu poradila. „To přece nemyslíš vážně.“

			Viktor vzdychl. „Nemůžu si být jistý, jak to myslím. Vím jen, že nevyužívat Tmu už nepřichází v úvahu. Ne dokud budu naživu.“ Zastavil se na samém kraji stupínku a vytrhl Džosiriho meč z pochvy. Zvedl ho a v očích mu znechuceně zablýsklo při pohledu na počínající rez. Pak ho otočil, uchopil zbraň za čepel a podal ji Džosirimu jílcem napřed. „Takže volba zní takto. Můžu odjet na sever v čele indrigsvalského vojska a uplatnit Tmu v zájmu světla. Nebo můžu zemřít. Tady a teď.“

			Džosiri zamrkal. „Chceš, abych tě zabil?“

			„Jestli to považuješ za správný postup. V tomhle neexistuje žádná střední cesta, Džosiri. Rok jsem ji hledal a podařilo se mi jen obelhat sám sebe. Tma si bude nacházet uplatnění, dokud budu žít. Tomu neuniknu.“

			Džosiri zapátral v jeho slovech a hlase po sebemenším náznaku humoru a žádný v nich nenašel. Třeba je Viktor opravdu šílený. „Předtím jsem měl pravdu. Jsi hrozný přítel.“

			„A ty musíš být lepším — kvůli všem.“

			„Jak se opovažuješ svalovat tohle břímě na mě!“

			„Na koho jiného? Sobě důvěřovat nemůžu a jen ty chápeš, co je v sázce.“ Pokrčil rameny. „Pokud někomu dlužím svůj život, tak tobě. Pomsta je zde, pokud o ni stojíš.“

			Džosiriho ruka se sevřela na jílci. Mnohokrát snil o tomhle okamžiku nebo něčem tak podobném, že rozdíly by byly nepodstatné. Viktor Akadra, šampion státní rady, přemožitel Jižska, zhouba jeho matky i jeho sestry. Vydaný Džosirimu na milost. Propadlý hrdlem. Sice se usmířili, ale dluh dějin i rodové hříchy přetrvávaly. Žadonily o bodnutí, které by utišilo Viktorovo srdce. I lumestránské nařízení bylo nemilosrdně jasné. Čarodějníci v sobě mají Tmu a čarodějníci se upalují.

			Ale co zbytek? Republika Viktora potřebuje. A co se týče Tmy… Církev znevažovala Anu jako démonku a čarodějnici. Upálila by ji, pokud by oheň měl sebemenší naději na takovou hostinu. Lumestránské pohrdání bylo chabým ukazatelem pravdy. Moudrost Bohyně byla pevně sešněrovaná církevní hierarchií a politikou. A Viktor se navzdory všem svým nedostatkům nikdy nesnažil konat nic jiného než dobro. Usiloval o přátelství, i když mu Džosiri nabízel na oplátku jen nenávist.

			„V Taroně jsi řekl, že mě zastavíš, pokud to bude nutné,“ dodal Viktor.

			Džosiri přehmátl na meči. Slib daný zčásti jako splátka za starý dluh. Tvrdil sice druhým, že si nezaslouží zaniklé eskavordské vévodství, ale ten titul nosila verze jeho samého, na kterou by nejradši zapomněl. Přecitlivělý muž, vymezený spíš svými omyly než úspěchy, který si v odpověď na klec, v níž ho uvěznila státní rada, vybudoval kolem sebe druhou, ještě menší. Viktor ho z nich vysvobodil. Pomohl mu spatřit širší svět a své místo v něm. Jak by mohl udělat méně?

			„Zastavím tě, když budu muset.“ Nechal hrot meče klesnout. „Ale ten den ještě nenastal. Co se týče mé pomsty, vychutnám si ji tím, že tě přinutím odčinit své chyby.“

			„Budiž tedy.“ Viktorovy rty se zkřivily v posmutnělém úsměvu-neúsměvu. „Už skoro ani nepoznávám toho bručouna, kterého jsem našel na Brangu.“

			„Občas se mi po těch časech stýská,“ opáčil Džosiri. „Život byl jednodušší.“

			„Nenávist je vždycky jednodušší než důvěra. Proto taky láska tak bolí.“

			„Co nás teď čeká, mě a tebe?“

			Viktor mu stiskl rameno. Do hlasu i vystupování už se mu vrátila pevnost. „Cesta na sever. A to co nejrychleji. Musíme zachránit republiku.“

			Džosiri se významně podíval na Viktorovu roztrhanou košili a prodřené kalhoty. „Hledal jsem Viktora Akadru — válečníka, ne toho vandráckého sedláka z Tarony. Pokud se opravdu vrátil, měl by se podle toho i oblékat.“

			„To taky bude.“

			Viktor odpochodoval ráznými kroky. Osamělý Džosiri se přistihl, jak civí na místo na podlaze, kde zahynula Kalenna Akadra.

			Zavřel oči. Rozhodl se správně? Světlo a Tma, černá a bílá, nutnost a sofistika. Vše rozmazané dřívějšími nezdary do šediva. Velký sál páchl beznadějí. Bude lepší vyjít na čerstvý vzduch.

			Když otevřel oči, síň plula v zelenkavé mlze.

			„Džosiri Trelane,“ ozval se mu za zády k zbláznění povědomý hlas. „Musíme si promluvit, vy a já.“
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			Otočil se s pozvednutým mečem, zaťal zuby a vyrazil vpřed. V modrých očích měl chladnou zášť. Sálem se rozlehlo strohé dunění Lovcova řevu. Po jeho těžkém dupnutí se mlha rozestoupila. Melanna si stoupla mezi ně. Meč měla v pochvě a ruce varovně zvednuté.

			„Musíte mě vyslechnout, Džosiri.“ Zapátrala v nezvyklém trezijském jazyce po slovech, která by ho mohla přesvědčit. „Musíte to udělat kvůli svému lidu.“

			Nezpomalil. Parohaté postavě Lovce stojícího za ní věnoval jen letmý pohled. Odvaha vzešlá z hněvu, ano, ale i něco víc. Melanna by nečekala nic menšího od muže, který osvobodil zajatce z vojenské věznice u Davenského lesa a ušetřil jejího otce trezijské spravedlnosti.

			„Kdy zrovna vám záleželo na mém lidu?“ procedil.

			Lovec udělal krok vpřed. Kulhání mu nijak neubíralo na děsivosti. Melanna mu položila na hruď rozevřenou ruku a varovně zavrtěla hlavou. Lovec couvl a ona se opět otočila k Džosirimu.

			Jak málo jí rozuměl. Jenže dějiny je také obsadily do znepřátelených rolí. Dějiny a její vlastní skutky. Posledně se rozešli jako přátelé, ale to přátelství se stalo další obětí války, a to vážnější, než si Melanna až do této chvíle uvědomovala. Už dvakrát bez námahy prokázal, že je mu vlastní čest, kterou tolik knížat Zlatého dvora napodobuje, aniž jí kdy dosáhnou. Laskavost k poraženému nepříteli. Obětování za druhé. Odvaha v nejtěžších okamžicích. Sláva ve vítězství, statečnost v porážce a čest bez ustání. Žil podle těch zásad lépe než ona sama.

			„Záleží mi na něm víc, než byste věřil,“ odpověděla. „Radši bych tady nebyla. Můj lid draze zaplatí za mou přítomnost. Ale nemám na vybranou.“

			Džosiri zpomalil a hněv v jeho očích pohasl. „Nejste první, kdo přede mnou dneska stál a odvolával se na nedostatek voleb.“

			„Dej si pozor na jazyk,“ zahřímal Lovec.

			Džosirimu zacukalo ve tváři. Ten tik prozrazoval, že strach z Lovce neovládá tak dobře, jak by chtěl, ale rychlost, s níž se vytratil, byla důkazem toho, že jeho počínání se neřídí jen strachem. „Na ten já si vlastně nedávám pozor nikdy. Veškerou úctu, kterou si princesa zasloužila, už smyla krví.“ Ukázal palcem za sebe. „Za těmihle dveřmi je armáda Trákijců dychtících splatit dluh. Už teď žasnu nad tím, proč jsem je ještě nepřivolal.“

			„Tato válka byla chybou,“ pronesla Melanna. „Pokud bude pokračovat, všichni prohrajeme.“

			„Tak to řekněte svému otci.“

			„Řekla jsem mu to.“ Přejela si rukou přes oči. Ta vzpomínka byla nejbolavější ranou, jakou v uplynulých dnech utržila. „Vím, že nemáte důvod mi důvěřovat, Džosiri. Ale pochopte… Už tím, že tu jsem, se pro svůj lid stávám zrádkyní.“

			Zastavil se. V očích měl spíš ostražitost než hněv. „Proč bych vám měl věřit?“

			„Protože už to není válka pomíjivců.“

			Ašana, dosud skrytá v mlze, prošla kolem Melanny a zastavila se ani ne na šířku dlaně od Džosiriho meče.

			„Na vaši stranu se postavil Krkavec,“ pokračovala. „Klatobor se shromáždil pod praporem císaře Sarana. Ale síly nejsou vyrovnané. Krkavec je oslabený. Staré dohody poskytly Vranímu trhu vládu nad mlhou onoho světa. Trezie bude poražena, Krkavec zemře a základní pilíře stvoření se zhroutí. Moji božští sourozenci roztrhají tento svět na kusy samou snahou dát mu novou podobu.“

			„Vraní trh?“ Džosiri mezi nimi zatěkal očima. „Proč bych vám měl věřit víc než jí?“

			„Znáš mě?“

			„Ne.“

			„Oba víme, že to není pravda. Cítím na tobě objetí serafiely, byť slabé.“ Ašana naklonila hlavu, aniž z něj spustila oči. „Vyslov mé jméno.“

			„Ašana.“ Džosiri zamrkal, jako by ho překvapila jeho vlastní slova.

			Skoro neznatelně se usmála. „Vidíš? Vnímáš širší svět než většina lidí. Rozumíš božské pýše. Byls svědkem toho, když vybuchla naplno. Ta nebere žádné ohledy na druhé. Neustoupí. Nepoleví. A rozhodně nepoklekne.“ S těmi slovy poklekla. Hlavu měla skloněnou a dlaně překřížených rukou položené na ramenou. „Snažně tě prosím, Džosiri Trelane, pomoz nám ukončit tuto válku.“
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			Zatímco mobilizace trezijského vojska byla věcí tiché kázně, ta, která se odehrávala na vnějším nádvoří Kellevorku, byla nesourodá a neřízená, prokládaná šumem hovoru a hrdelního zpěvu. Svobodníci se volně mísili s gvardisty a sekerníky pod svým velením, od nichž je skoro nebylo možné rozeznat. Okázalost brnění nebyla žádným vodítkem. Většinu zbrojí tvořily rodinné klenoty předávané po generace, u nichž se kroužky i lak opravovaly podle vkusu dědiců.

			Koně se zdáli jen o málo krotší než jejich pánové a nekupírované ohony a hřívy spletené do copánků se zde střídaly s úpravnou dokonalostí praktikovanou dál na severu. Člověku odchovanému sartorovskou kapitulou to bylo vše cizí, ale Viktorovi to bylo jedno. Každý jezdec měl svou sekeru, všechny toulce byly plné šípů a trákijský oř navzdory zanedbanému vzhledu předběhne cokoli, co může nabídnout republika.

			A na sartorovském cvičišti by neobstál ani sám Viktor, ne s dvoudenním strništěm a rozhodně ne v trákijské zbroji, kterou mu vnutil Armund. Do oceli byly vyleptané šlehající plameny z vířivých vzorů v barvě mořského zlata. Byla by nádherná, nebýt hastrošské kytlice, ale Viktor by se nevzdal akadrovské labutě ani za nic.

			Sešel po schodech a dole zastihl čekajícího Armunda v doprovodu mladého pážete v indrigsvalském seknu. „Padne ti?“

			„Pozoruhodně,“ odpověděl Viktor.

			„Patřila mýmu otci. Ardothan se asi nedokázal přimět k tomu, aby ji prodal.“

			Viktor se zamračil. „Takový dar ale nemůžu přijmout. Měla by být tvoje, z otce na syna.“

			„Brnění patří do bitvy, chlapče, ne na zeď mezi trofeje.“ Armund si poklepal na zkrabatělou tkáň vypáleného očního důlku. „Pro mě už válčení skončilo, ale když to budeš nosit ty, tak tě pořád bude provázet i kus mě samýho.“

			„Pak už potřebuju jen meč. Nemůžu si udělat ostudu lajdáckým zacházením se sekerou.“

			„To ne.“ Armund luskl prsty. Páže odběhlo. „Vůbec si neumím představit, na co myslíš, chlapče.“

			„Jenom na cestu, kterou mám před sebou,“ zalhal Viktor.

			Kalenna, obě Kalenny, skutečná i smyšlená, mu ležely na srdci jako balvan. A stále nedůvěřoval svému stínu. Bál se, že vypuštěný stín bude ovládat jeho, a ne naopak. To, že teď byl v klidu, mu nebylo žádnou útěchou. V klidu býval i předtím.

			„Jsem slepej, chlapče,“ prohodil Armund. „Ne blbej. Ale jsem ti vděčnej.“

			Viktor se rozhlédl po shromážděném vojsku. „K tomu závěru jsem došel taky.“

			Armund se uchechtl. „Můj vděk je jenom přivolá. Až bude po všem, budou chtít mít v měšcích zlato.“

			„Budou je mít, i kdybych musel rozprodat rodinné sídlo do posledního ždibíčku.“ Jak k tomu přemluví Messelu, to už bylo něco jiného, ale tahle okolnost nejspíš beztak nenastane. Státní rada je vyplatí… pokud ještě zůstane nějaká státní rada schopná vyplatit odškodné.

			„V tom případě pro tebe mám ještě dva dárky.“

			Páže se vrátilo a k hrudi tisklo meč v pochvě, vyšší než ono samo. Na Armundův pokyn pokleklo. Viktor si od něj vzal pochvu a vysunul z ní meč. Ten byl asi o coul nebo dva kratší než jeho obouručák, pohřbený pod zhroucenou zdí Okujového tribunálu, a čepel měl o něco širší. Rukojeť byla ovinutá zlatým drátem a na jílci i hrušce se lesklo stylizované lumestránské slunce. Do čepele byl vyrytý úhledný nápis. Jemné runy byly trákijské, ale promlouvaly oficiální trezijštinou. A vo keldinel, verasalna rariath cala serathi.

			„‚Z toho, kdo mě třímá, sálá světlo serafie‘?“ Viktor zavrtěl hlavou. „Znám nejméně jednu, která by proti tomu tvrzení měla výhrady. Kdes to našel?“

			Armund se pousmál. „Jeden zbrojíř ho před deseti lety ukoval pro jednoho z vašich rytířů. Ten parchant umřel v pohraničí, a tak mu ho nezaplatil. Kovář mi dlužil, já dlužím tobě, všichni na tom vyděláme. Není to zrovna jezdecká zbraň, ale něco mi říká, že si budeš umět poradit.“ Zaťukal na Viktorův náloketník. „Přestaň se trápit minulostí, chlapče. Vybuduj si světlou budoucnost.“

			Viktor se usmál. Balvany se hned zdály o něco lehčí. „A tohle moudro je tvým druhým darem?“

			„Možná jsem to s těma dvěma dárkama trochu přehnal.“ Armund se poplácal po kapse a vytáhl z ní přeložený kus papíru. „Trelan chtěl, abych ti předal tohle.“

			Balvany klesly ještě hlouběji. Viktor uchopil dopis.

			Nemůžu jet s tebou.

			Tahle válka má větší rozsah, než jsme si mysleli, a mé skutky zřejmě musejí být ještě neobvyklejší než ty tvoje. Odpusť mi ty tajnosti, ale nemůžu riskovat následky tvé účasti.

			Vím, že nemá smysl tě žádat, ať se nezlobíš, a je mi líto, jestli se to projeví na našem vzájemném poutu.

			Jistě to probereme, až se vrátím.

			Džosiri

			Výtka, ale ne bez vtipu. Tak aspoň Viktor doufal.

			Zasmál se pro sebe. „Zasloužil jsem si to. Víš, kam jel?“

			„Věřil bys, že jsem ho neviděl odjíždět?“ Armund pokrčil rameny. „Můžu se poptat. Někdo to bude vědět.“

			Co by ta odpověď změnila? Válka na severu nestrpí odklad. A zrovna Džosiri by se k ní neotočil zády bezdůvodně. Byla to otázka důvěry a Viktorovy dluhy v této sféře bily do očí nad slunce jasněji.

			„Ne.“ Hodil si meč na záda a utáhl řemení. „Džosiri se o sebe umí postarat sám a na mě čeká válka.“

			Armund přikývl a podal mu ruku. „Brenæ af brenæ. Væga af væga.“

			„Se mnou přijde oheň.“ Viktor pevně stiskl thénovi ruku. „Smrt nechám na těch druhých.“
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			„Altirisi! Altirisi! Vzbuď se!“

			Bušení pěstí do dveří spolu se Sidařiným křikem ho vrátilo do pokoje stále ztěžklého nocí. A nejen nocí. Ráz vzduchu — jeho vůně — byl příliš hutný, příliš štiplavý.

			Rozespale se zvedl. „Co se děje?“

			„Zámek hoří!“

			Poslední závoj spánku se rozhrnul. Altiris se nasoukal do košile, kalhot a bot a odsunul zástrčku.

			Lucerny z křemenného skla poblikávaly. Kolem ozdobných lišt už se linul černý dým. Někde v dálce praskaly a syčely plameny.

			Sidara, bosá, v noční košili a šátku, se zamračila. „Proč jsi měl zamčeno?“

			„Ze zvyku.“ Osvojeného tam, kde si člověk odemčenými dveřmi koledoval o okradení nebo zavraždění.

			„Ze zvyku?“ Chytila ho za ruku. „Hoď sebou!“

			Za rohem už na ně čekala paní Reveque, Jestřeba a Kurkas, první dvě stále v šatech, poslední v košili a úzkých kalhotách. Z Konstanse byl bledý, vykulený uzlíček přitisknutý ke kapitánovu rameni. Vypadal, že nemá daleko k slzám.

			„To je pořád něco, že jo?“ poznamenal Kurkas. „Kde je květináček?“

			„Nevím,“ opáčila paní Reveque s napjatým výrazem. „Jestřebo?“

			Majordomka zavrtěla hlavou. „U sebe v pokoji není.“

			Kurkasovi zacukal klípec. „Ke schodům! Honem!“

			Rozběhli se k podestě. Vzdálený praskot přerostl v tlumený hukot. Po stropě se rozběhl dým. Altiris se rozkašlal. Všechno ho svědilo.

			Sidara se s trhnutím zastavila. „To ne…“

			Altiris se v poslední chvíli zachytil zábradlí. O tři patra níž už hořely závěsy, obložení i nábytek a ohnivé květy se natahovaly čím dál výš. Na pozadí té úděsné záře se vzdouvala křídla plášťů halících dvě tmavé postavy, vranknechta a vranknechtku. Za nimi šel další zhruba tucet vranců. V jejich stopách zůstávala ležet nehybná tichá těla.

			Vranknecht upustil na zem další tělo. I zdálky bylo možné rozeznat ostře řezané rysy seržanta Herena. „Najděte je! Ať nikdo neuteče!“

			Vranci zašli hlouběji do domu. Další zamířili ke schodům. Altiris odtáhl Sidaru od kraje podesty.

			„Co budeme dělat?“ zeptala se Sidara.

			„Probojujeme se ven a schováme se na zahradě.“ Altiris se snažil, aby to znělo sebevědomě, a nedařilo se mu to. „Já s kapitánem Kurkasem je odlákáme.“

			„Kde máš meč, hochu?“ zeptal se Kurkas.

			Altiris sáhl k pasu a zaklel. Svůj meč, svůj vypůjčený meč, nechal v revequeovské zbrojnici. Ve sklepení. Nikdo z nich nebyl ozbrojený.

			„Venku ve tmě jsou lucerny,“ ozvala se Jestřeba. „Vsadila bych se, že to nebudou biřici.“

			„Přece nemůžeme jen tak zůstat tady,“ vypěnil Altiris.

			„Už zase se to stalo,“ mumlala paní Reveque. „To já jsem to zavinila. Vraní trh si přišel pro moji rodinu.“

			„Paní Reveque?“ Kurkas postavil Konstanse na zem a natočil si ji k sobě. „Liljano! Tohle je váš dům. Váš domov. Kudy máme nejlepší šanci dostat se ven?“

			Paní Reveque polekaně zamrkala. „Východním křídlem.“ Pak dodala už jistěji: „Po zadním schodišti dolů do starých stájí a přes zahradu k opatství. Už nám to tak jednou vyšlo.“

			„Tak to uděláme takhle. Znáte cestu, Jestřebo?“

			Jestřeba přikývla, couvla o dva kroky a vyrazila.

			„A co Ana?“ zeptala se Sidara.

			Kurkas zaváhal. „Budeme doufat, že se o sebe umí postarat.“
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			Krkavčí plášť v blízkosti plamenů znepokojeně zavřeštěl. Apara sdílela jeho neklid. Pomstít se Malachiáši Revequeovi bylo moc hezké a možná i očekávané. Co se rodiny týkalo, rodové hříchy se splácejí krví. Ale gardisté? Sluhové, kteří se provinili jen tím, že byli na místě v okamžiku pomsty?

			Vranci se houfně přidali k honu. Většina jich byla mladá, čekatelé z Eradova hnízda toužící ukázat, co v nich je. Za nimi se vznášeli stařešinové, rozvážní a odměření. I v požáru z nich čišel chlad.

			Apara odtrhla oči od skelného pohledu jakéhosi lokaje a zadívala se nahoru do kypícího dýmu. Oheň, který s Eradem zapálili, už dospěl do prvního patra, popoháněný nenápadnou magií alchymistického prášku. Záře jejich hněvu brzy zaplane nad celým městem. Krastin si vyžádal maják a Erad mu vyhověl. Vždycky byl ctižádostivý.

			„Tohle je tvá šance, posestrimo,“ prohlásil. „Tvoje poslední šance. Mladá Revequeovna bude Atarissovou nevěstou hrobu. Ostatní shoří.“

			Jemu se to řeklo. Ještě se nepřipletl do cesty Sidaře Reveque. Ale měl pravdu. Byla to její šance a ona měla štěstí, že ji vůbec dostala.

			Záblesk pohybu na horní podestě, stěží viditelný v kouři.

			Nenáviděný stín nabádal Aparu, ať mlčí. Erad to neviděl. Nemusí o tom vědět.

			Polkla a napřáhla ruku. „Tamhle.“
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			V polovině chodby se ze zadní schodišťové šachty vynořili čtyři vranci. Na okamžik strnuli, stejně vyděšení jako jejich kořist. Zableskly se meče. Kurkasova noc, už teď nejhorší za posledních patnáct let, klesla na žebříčku ještě níž. Stísněný prostor? Žádná zbraň po ruce? Děti na pokraji paniky? No jistě, a ještě k tomu dům hoří.

			To přece není život pro počestného vojáka.

			Jeden z vranců se rozběhl. Když Kurkas zvedal stolek pod oknem, spadla z něj váza a roztříštila se na podlaze. Stolek se úhledně rozbil útočníkovi o hlavu a krk a vranec padl jako podťatý. Jeho meč se odkutálel po koberci zpátky, tak blízko k jeho druhům, že nestálo za to snažit se ho zmocnit.

			Lehce nabyl, lehce pozbyl.

			„Zpátky!“ Kurkas mrštil po postupujících vrancích ulomenou nohu od stolku, která mu už nebyla k ničemu dobrá. „Tady s nima bojovat nemůžeme!“

			Jestřeba se dala na klopýtavý ústup chodbou. Altiris se držel těsně za Kurkasem. Postupoval uměřenými kroky, zády ke skupince a s pohledem upřeným na nepřítele, jako by je vyzýval, ať si zkusí přijít blíž.

			Hodný kluk. Za těch pár krátkých dní urazil velký kus cesty.

			„Jsou za námi!“ vykřikla paní Reveque.

			Unavený pohled potvrdil její slova. Tři měli před sebou a nejméně čtyři za sebou. Kurkas rozkopl nejbližší dveře. „Dovnitř! Honem!“

			„Ne!“ ozvala se paní Reveque. „Sem!“

			Rozrazila dvoukřídlé dveře a se Sidarou v závěsu zmizela za nimi. Kurkas polkl kletbu a vydal se za nimi. Honosně čalouněnému pokoji věnoval jen letmý pohled, než za sebou zabouchl dveře.

			„Sidaro, dávej pozor na bratra!“ Postrčil Konstanse k sestře a chytil Altirise za ruku. „Tak a teď my dva. První vranorozenec, co projde těmahle dveřma, zažije nejhorší den svýho podělanýho života. Sebereme mu zbraně a prosekáme si cestu. Ať to stojí cokoli, a tím myslím cokoli.“

			Chlapec, pobledlý a zbrocený potem, přikývl. Kurkas ho poplácal po rameni.

			„Hodnej kluk. Ať se za tebe nemusím stydět.“ S očima upřenýma na dveře zvýšil hlas a v plicích ho zaštípalo sílícím žárem ohně. „Nepředpokládám, že za tím oknem je něco, po čem by se dalo sešplhat? Okap, břečťan, něco v tom stylu?“

			„Ne,“ odpověděla paní Reveque. „Nic takového.“

			„Tak co je teda tak mimořádnýho na týhle pitomý místnosti, když dovolíte?“

			„Byla to dědečkova pracovna. Byl posedlý chadárskými zbraněmi.“

			Paní Reveque slezla z křesla. Za sebou nechala zeď s prázdnými nástěnnými držáky a v rukou držela meče. Mírné zakřivení čepele s dvojitým ostřím vypovídalo o pichlaveckém původu stejně jasně jako hedvábné střapce na jílci. Ale ocel je ocel. Jeden dala Altirisovi, další si nechala a třetí hodila Kurkasovi. Ten ho neobratně zachytil — liknavost byla nevítanou připomínkou toho, že nevyšel z mlhy tak celistvý, jak do ní vešel.

			Dveře se rozletěly.

			První vranec zemřel s Kurkasovou čepelí mezi žebry. Druhého skolila bezchybným šermířským výpadem paní Reveque. Čísi obušek vykryl úder Altirisova meče a jeho držitel povalil chlapce na zem. Kurkas vrance odstrčil nohou. To už se ve dveřích mačkali další.

			„Na co čekáte?“ zařval Kurkas.

			Vranci se nahrnuli do místnosti a Kurkas se nechal strhnout zlobou bitvy. Bojoval, oslepený potem, zatímco podlaha doutnala a vzduch houstl. Žádné přemýšlení. Žádný strach. Jen instinkt a nenasytná čepel, kopance a údery loktem. Při každém výpadu kolem sebe plival vzdor smísený s mourem a nechával se unášet bolestí promeškaného krytu a následné řezné rány hlouběji do rudého oparu.

			Jestřeba vykřikla. S prvním záchvěvem plamenů se dostavil záblesk světla, který odmrštil jednoho vrance k polici s knihami. Uvolněné stránky se zatřepetaly, ožehnuté rozníceným ohněm. Kurkas se nestihl zorientovat a opozdil se s krytem. Vrancova čepel ho škrábla na noze a Kurkas klesl na jedno koleno.

			Pak mezi ně vstoupila paní Reveque. Vranec strnul a vytřeštil oči pod maskou, když mu její čepel zajela do hrudi až po jílec. Paní Reveque vyprostila meč, nechala tělo spadnout na zem a strhla si zakrvácený závoj.

			„Udržíte se na nohou?“

			Kurkas se chopil nabízené ruky a zvedl se z podlahy zavalené mrtvými. Raněná noha se mu rozechvěla návalem bolesti, ale vydržela. „Přežiju to. Ještě někdo?“

			„Jestřeba je raněná,“ ozvala se Sidara.

			Majordomka zavrtěla hlavou. Levou ruku si tiskla k tělu pravičkou. „Nic mi není.“

			„Cítím někde poblíž v ulici símarku.“ Sidara pevně zavřela oči. Z tváří už se jí vytrácela veškerá barva, která se do nich vrátila po příchodu na Klášteřín. „Ale nedosáhnu k němu. Nemůžu ho přivolat.“

			„To je fuk,“ odpověděl Kurkas. „Vedla sis dobře.“

			Další záblesk světla, stejný jako ten, který srazil Altirise do řeky. Sidara Reveque nebude nikdy beze zbraně. Anastázie dobře udělala, že s ní trénovala.

			Anastázie. Kde je? Nemůže přece podlehnout ohni. To by se neslušelo.

			„Konstansi!“ Paní Reveque se otočila a do jejího hlasu se vmísila panika. „Kde je Konstans?“

			„Tady.“ Altiris se vrávoravě zvedl. Rána na tváři už mu zase krvácela. „Tady je.“

			Chlapec stál nad mrtvým vrancem a nespouštěl z něj oči. Z krvácejícího oka mrtvoly trčela dýka se střenkou ve tvaru růže.

			„Chtěl mi zabít sestru,“ zamumlal Kostans.

			„Už je dobře.“ Paní Reveque si ho přitáhla k sobě a pevně ho objala. „Už je dobře.“

			„Tady zůstat nemůžeme,“ pronesl Kurkas.

			Paní Reveque přikývla a vyšla s Konstansem do chodby. Kurkas se belhal za ní. Ze zadní podesty šlehaly plameny a vstříc kouři hromadícímu se pod stropem se valil chuchvalec žhavého, černého dýmu. Kašlající a prskající Kurkas se skrčil do čistšího vzduchu u podlahy.

			„Skloňte hlavy!“ zasípal. „Nevdechujte kouř. Vrátíme se tudy, kudy jsme přišli.“

			Před hlavní podestou se zhmotnilo šedé roucho. Vzpomínky na skladiště v západním přístavu se vynořily spolu se starými obavami. Kurkas se ohlédl na svůj umouněný, utahaný oddíl.

			„Altirisi? Pamatuješ, co jsem říkal předtím, chlapče?“

			Mladík polkl, ale udělal krok vpřed. „Ať to stojí cokoli.“

			„Přesně tak. Při Krkavcovejch očích, ale že těch posledních pár dnů bylo vážně hroznejch.“

			Kurkas zamířil k podestě. Raněná noha při každém kroku hrozila, že se podlomí. Zakouřený vzduch se zatetelil. Podesta za stařešinou se rozzářila hladovými, rychle se šířícími plameny. Stařešina, vlající rozedraný rubáš s napřaženýma rukama, zasyčel a přidal do kroku.

			„Odlákej ho nalevo, chlapče,“ přikázal Kurkas. „Když se bude dívat na nás, ostatní můžou proklouznout kolem něj.“

			Stařešina sebou trhl a zděšeně strnul. Pak zmizel v třeskotu rozbitého skla, odmrštěný do tmy ohořelou, drobnou postavou stojící těsně za ním. Z Anastáziiných šatů, zapůjčených teprve před několika hodinami, už zbývaly jen skrovné zuhelnatělé zbytky zakrývající špinavý, začouzený porcelán.

			„Že tys musela zaspat zrovna teď,“ utrousil Kurkas.

			[[Nespím. Byla jsem v západním křídle. Někdo zamkl spoustu dveří, aby mě tam udržel.]]

			„V západním křídle?“ ujišťovala se Sidara.

			[[Tvůj otec má… měl… úžasnou knihovnu. Čtení je jedna z mála radostí, které mi zůstaly. Doufám, že jste neměli v plánu použít schody. Shořely na popel.]]

			„Jižní křídlo,“ navrhla paní Reveque. „Nad tanečním sálem je komora. I bez schodiště se můžeme dostat na střechu besídky a seskočit k řece.“

			Kurkas zamrkal. Oko mu slzelo a pokožka pod propocenou košilí ho svědila. Každý nádech ho stál větší úsilí a přinášel menší užitek. Vranci, plameny a jedovatý kouř. Je jen na náhodě, co je zabije jako první.

			„Běž!“ pobídl Sidaru do vrávoravého běhu.

			Pokračovali dál, ani ne tak uprchlíci bojující o holý život jako slepá, kašlající havířská směna drápající se ven z dolu. Konstans zakopl. Anastázie ho zvedla do náručí, ani nezpomalila.

			[[Mám ho! Nezastavujte se!]]

			Z dýmu se s prskáním vynořili vranci přibíhající od podesty. Altiris jednoho z nich probodl. Kurkas chytil jeho družku za krk. Úderem o zeď jí roztříštil lebku a zhroutil se, protože už vyčerpal i poslední zbytky sil. Sidara ho táhla dál, ale z toho, jak pletla nohama, bylo patrné, že má sama co dělat.

			Pod krovem komory se točil dým podobný pouštním zafyrům. Nábytek zakrytý potahy praskal. Nerovná podlaha byla důkazem toho, že taneční sál pod ní je v jednom plameni. Zaneřáděné okno s žárem rozpraskaným sklem na protějším konci místnosti slibovalo záchranu.

			„Už jenom kousek,“ vydechla paní Reveque.

			Vysoko nad nimi zaskřípělo dřevo. Trám ovinutý plameny se vysmekl z úchytů a teď se řítil dýmem v záplavě střešních tašek.

			„Pozor!“ Kurkas se vzchopil k poslednímu výkonu, vrhl se k paní Reveque a odstrčil ji z dosahu. Padající trám ho srazil do tmy.
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			Altiris nestihl Kurkasovo varování a padající trám ani vzít na vědomí, natož na ně zareagovat. Anastázie ano.

			[[Vladamo!]]

			Upustila Konstanse, vymrštila se a nastavila trámu záda a šíji. Náraz, který měl rozdrtit Kurkasovi lebku, ho místo toho srazil do bezvědomí na doutnající podlahu. Pavučina krokví a vaznic se rozechvěla. Ozvalo se ohlušující zaskřípění a polovina střechy se propadla.

			Anastázie stála doširoka rozkročená pod trámem a sutinami navršenými na něm a třásla se. Duté, vzteklé zavytí linoucí se z nehybných rtů bylo důstojným protivníkem vřavě doprovázející pád střechy.

			Svým úsilím zachránila před hořícím dřevem drahocenný kruhový prostor, zatímco vše ostatní pohltil oheň. Vně kruhu už se propadla i část podlahy. Dým stoupal dírou ve střeše a sápal se po měsíci. Plameny, přiživené nočním vzduchem, vítězně zaburácely.

			Když Altiris odtahoval Sidaru hlouběji do úkrytu, už mu naskakovaly na kůži puchýře. Konstans plakal a tiskl se k Jestřebě. V kruhu se nedalo stát. Skoro ani klečet ne. Při každém nádechu vnikaly do zmučených plic žhavé oharky.

			„Máti!“ křičela Sidara. „Kde jste, máti?“

			„Tady jsem! Nic mi není!“

			Altiris slzícíma očima zahlédl za kruhem plamenů paní Reveque, celou začerněnou, ale zdravou.

			Anastáziino bolestné vytí začalo nabírat výšku. Levá noha jí podklouzla v popelu. Shora se ozval výhružný hukot. [[Sidaro! Pomoz mi!]]

			„Jak?“ namítla Sidara. „Nemůžu…“

			Altirisovi to v tu chvíli zapadlo do sebe. „Jako když jsi mě hodila do řeky. Jenom je to větší váha.“

			Sidara zaťala ruce v pěst. Očima jí prokmitlo zlato, pak modř a pak znovu zlato. Trám obklopilo světlo a zajiskřilo na sousedních fošnách. Pád se zastavil. A trám začal kousek po kousku stoupat.

			„To se mi snad zdá,“ pronesla Jestřeba.

			Tma za ohněm zhoustla. Vzduchem se rozlehl vřískot vraních hlasů. Zablýskla se ocel, pevně svíraná vranknechtem a vranknechtkou, kteří se přibližovali dýmem.

			Paní Reveque jim čelila s mečem v rozklepané ruce.

			„Máti!“

			Sluneční svit se rozplynul a vyšlehl k vranknechtům, poháněný dceřiným strachem. Vranknechtku odmrštil k troskám východní zdi. Vranknecht se zapotácel, sražený na kolena.

			Uvolněné trosky se třaslavě prověsily. Anastázie se nahrbila. Konstans zabořil tvář Jestřebě do ramene. Kurkasovi se na čele pod nánosem sazí zaleskla krev. Altiris jen bezmocně přihlížel.

			[[Sidaro!]]

			Vranknecht vyskočil a zapřel se proti dalšímu výtrysku zlatého světla. Už ani nezavrávoral.

			[[Sama to nedokážu!]]

			Sidara se opřela o loket. Dýchala chrčivě. „Ale co moje matka?“

			Paní Reveque se přitočila tak blízko k plamenům, že jí roztřepená sukně začala doutnat. „Sidaro? Podívej se na mě. Podívej se na mě! Neměla jsem tě skrývat.“ Usmála se. Oči i čelo se jí chvěly protichůdnými pocity. „Jsem na tebe moc pyšná.“

			Otočila se k vranknechtovi. Meč v její ruce byl pevný jako kámen.
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			„Ne!“

			Sidařin výkřik přivedl Aparu k vědomí, zrovna když se paní Reveque vrhla na Erada s mečem blyštícím se odraženou září ohně. Za nimi se kolem padající střechy s praskotem zhmotnilo zlaté světlo, ale dívka nespouštěla oči z matky.

			Apara se vyhrabala na nohy. Hlava se jí stále točila a celé tělo měla jednu velkou, hlasitě protestující modřinu.

			Eradovy spáry bleskově vykrývaly údery. Ocel skřípěla. Jednou. Dvakrát.

			Při třetím výpadu Erad splynul se svým krkavčím pláštěm. Paní Reveque sekla naslepo do smrště drápů a zobáků, trhajících oděv i maso. Ani ho neviděla, jak se shlukl za ní. Pak už jí zabořil spáry do zad a bylo pozdě na cokoli.

			Paní Reveque se zhroutila na zem. Její meč dopadl na zem těsně před ní a odkutálel se do plamenů šlehajících z tanečního sálu o patro níž. K jejímu křiku se přidaly další hlasy. Dcera. Syn. Nějaký ochraptělý mladík. A něco mnohem staršího.

			[[Zpřelámu ti všechny kosti v těle, havránku!]]

			Erad si odplivl do plamenů a otočil se zády. „Aparo! Ještě žije. Doraž ji. Ukaž, co v tobě je. Aparo!“

			Vnořila se do dýmu. Byla tak blízko, že cítila krev, rozlévající se pod paní Reveque. Tak blízko plamenů, že její krkavčí plášť zavřískl strachy. Pak uviděla, jak se ze Sidařina vyčítavého pohledu vytratil zlatý třpyt a nahradila ho modř. Dívku už opouštěly síly. Když probořená střecha opět trhaně klesla, Apara spatřila v mladíkově výrazu záblesk děsu. A hladový svit v Eradových očích.

			Povolující podlaha se prohýbala, praskala a rozbíhal se po ní oheň. Hořící nábytek padal do propasti.

			Stín v Apařině duši — její uzda, její věznitel na ni křičel, ať se zastaví, ať couvne.

			Bál se. Věděl to. Erad měl pravdu. Už ho jednou málem přemohla. Stačilo by jí vytrhnout se z jeho sevření jednou a byla by volná.

			Ale kdo by byl volný? Stříbrná sova, jíž byla, nebo vranknechtka, kterou z ní udělali její pobratimové a posestrimy? A co si počne na svobodě? Bude zabíjet, zabíjet a zase zabíjet, až bude uvnitř stejně mrtvá jako Erad a navenek stejně mrtvá jako stařešinové?

			Ale je snad druhá možnost lepší? A má vůbec nějakou? Krastinova ochota odpouštět už se vyčerpala. Selhání ji pokoušelo. Úspěch ji děsil. A žádná střední cesta se nenabízela.

			Sklopila pohled k paní Reveque. Ta byla schoulená v agonii, ale v očích měla příčetnost a vzdor. I na pokraji smrti byla lepší než Apara.

			„Žádnou slabost, Aparo,“ připomněl jí Erad.

			„Ne,“ odpověděla. „Žádnou slabost.“

			Stín v její duši, stín, který jí už rok bránil zabíjet, k jejímu údivu nic nenamítal, když zabořila spáry do vyhlédnutého místa. Ani když vytryskla krev a potřísnila jí rukavice i rukáv. Ani když se před ni zhroutila Eradova nevidoucí mrtvola s otevřenými ústy.

			Podlaha se prolomila a paní Reveque se svezla do prázdnoty lemované plameny.

			„Ne!“

			Apara skočila. Na samé hranici probořených podlahových prken nahmátla prsty ženy, kterou přišla zabít. Hořící dřevo jí propalovalo rukavice a škvařilo pokožku pod nimi. Ruce kluzké potem a krví se začaly vysmekávat.

			„Potřebuju tvou druhou ruku!“

			„Já už jsem v mlze.“ V ukoptěné tváři té druhé nebyla ani špetka strachu. Žádný hněv. „Slyším chór. Prosím. Zachraň moje děti.“

			Potom paní Reveque zmizela v ohni a Apara netušila, která z nich pustila kterou.

			„Máti!“

			Sidařin srdceryvný výkřik se jí rozléhal až v žaludku. Selhala i ve vítězství, a bylo to selhání o to horší, že si neuvědomila, co nyní bylo nad slunce jasné. Že totiž to, co jí bránilo ve vraždění, nebyl vůbec Akadrův stín, ale její vlastní svědomí. Všechno ostatní byly jen výmluvy.

			Na tohle nejsi stavěná. Odejdi, dokud můžeš.

			Touhle stezkou se měla vydat už dávno.

			Střecha pronikavě zavrzala. Trosky nad rameny porcelánové ženy se začaly sunout dolů.

			Když Apara vešla do ohnivé klece, její krkavčí plášť se rozkřičel. Vnímala jeho bolest tak zřetelně a naléhavě, že ji nedokázala oddělit od své vlastní. Poklekla u Sidary, odhodila hořící zbytky pláště a zoufale se přitom snažila neomdlít.

			Skoro ani neslyšela dívčin krvelačný výkřik. Vložila do úderu veškerou váhu, jíž se jí samotné nedostávalo, a málem srazila Aparu do plamenů.

			Apara zvedla ruku. Dýchala ztěžka a plíce měla plné hořkého dýmu. „Chci vám pomoct,“ zasípěla.

			Dívčin druhý úder zastavilo mladíkovo sevření. „Počkej, Sidaro.“

			Jestřeba Darow zvedla hlavu od chlapce, kterého chovala v náručí. „Nemáme co ztratit.“

			Apara zavřela oči a sáhla do zásvětní mlhy. Ta se díky krveprolití nacházela tak blízko, že se jí mohla dotknout. Krkavcův dar. Výhoda poskytovaná Vraním trhem. Prostředek, s jehož pomocí umějí nezvaní vranknechti proklouznout i kolem bdělého ochránce. Ať aspoň tentokrát poslouží něčemu jinému než vraždě.

			Mlha se vzpírala, kladla odpor, ale Apara se té noci naučila hodně o síle a nestrpěla žádné námitky. Zelenkavé výpary se smísily s dýmem a vůně minulosti s hořícím dřevem. Zhmotnil se vířící průchod, za nímž jim kynula temná cesta.

			„Jděte! Pokud chcete přežít, jděte!“

			V odpověď se jí dostalo podezřívavých pohledů.

			[[Tady se to proboří,]] vydechla porcelánová žena. [[Buďte někde jinde.]]

			Další zaskřípění trosek, a to už zdráhavost pominula. Jestřeba se vpotácela do mlhy a chlapce táhla za sebou. Sidara s tím mládencem ji následovali a společně podpírali bezvědomého jednorukého muže. Apara na prahu zaváhala a střetla se pohledem s porcelánovou ženou. Nepadla mezi nimi žádná slova. Nic by se nemohlo měřit se zlověstným, nevyčerpatelným příslibem těch bezvýrazných očí.

			Apara proskočila do ulic onoho světa. Za sebou uslyšela táhlý, ohlušující třeskot. V zemi, kde nemělo co hořet, oheň zaplápolal a zhasl. Apara klesla na kolena, nechala portál zaniknout a zůstala ležet bez hnutí mezi bezcílně těkajícími mrtvými.

			[image: ]

			Když dveře poradní síně zavrzaly, Malachiáš se otočil. „Messelo? Už konečně dorazil velmistr Toldav?“

			Znal odpověď, ještě než ji vyslovila, protože měla oči utrápené a zavrtávala zrak do země.

			„Ne,“ pronesla dutě a s neskrývaným pohnutím. „Malachiáši… Je mi to moc líto, Malachiáši.“

		

	
		
			LUMENDAS, 
8. DEN REZNA

			Věrnost nás váže nejen k politikům a vladařům. To, co nás spojuje, by vždycky mělo mít větší váhu než to, co nás rozděluje.

			z kázání Konora Belenza
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			„Halvorko?“

			Kurkas trhnutím procitl. Tepající, tlukoucí bolest snu přetrvávala i ve skutečnosti. Pokud se tomu tak dalo říkat. Obloha za rozdrolenými kameny zhroucené zdi a rozvalinami stropu planula jasnou zelení, rozrušovanou zubatými obrysy pokořených střech a míhajícími se bledými, průsvitnými ptáky. V dáli sílila a zase slábla melodie jakési tklivé písně.

			Nahmátl drsný kámen ronící maltu, vstal a vyhlédl propadlým oknem ven. Na ulici, plné odpudivé mlhy a nepřítomných pohledů etrávií, to nebylo o moc lepší. Dlažební kostky přecházely v popraskané kamenné dlaždice, zdi v římsy a pošilhávající karyatidy. Ale když se snažil, když opravdu napnul zrak, rozeznal skutečnost za nimi.

			Svět se přeskupil. Přímky se zavinuly do sebe. Kurkasovi se podlomily nohy a nevolnost vytěsnila veškeré vědomé uvažování. Někdo ho zachytil.

			„Nebraň se tomu.“ Hlas zněl neskutečně blízko a daleko zároveň. „Nesnaž se tomu vnucovat svou vůli. Prostě se smiř s tím, co vidíš.“

			Ruce, které ho držely, se odtáhly. Pokřivený svět se narovnal. Kurkas našel ztracenou rovnováhu. Opřel se roztaženými prsty o zeď a předklonil se. Bolest hlavy se vrátila a teď mu bušila do hlavy. Narovnal se a přejel si prsty po oteklém čele. Někde za vzpomínkami, těsně mimo dosah, kypěly vzpomínky na dým.

			„Díky,“ pronesl a otočil se. „Kde…“

			Zbytek přešel v zavrčení, jakmile slzící oko našlo její tvář. Kaštanové lokny zhyzděné stříbrným pramenem. Vranknechtka ze západního přístavu. Dcera Ebigail Kiradin. Dým ve vzpomínkách se rozptýlil. Křik. Praskot ohně. Klášteřín v plamenech a všude vranci.

			Zaťal ruku v pěst a udeřil. Vyjekla, přistála v sutinách a otřela si rukou pramínek krve z koutku úst. Hněv nutil Kurkase pokračovat.

			„Ne, kapitáne!“ Najednou mezi nimi stál špinavý Altiris a rozpřahoval ruce. „Ona nás zachránila.“

			„Nás?“

			Kurkas svěsil ruku a před očima mu vytanuly další obrysy v mlze. Jestřeba, usazená v rohu a k ní přitisknutý spící Konstans. Sidara, pořád v umazané noční košili a županu, stála u hromady sutin pod štítovou zdí a dívala se do ulice.

			„Paní Reveque? Květináček?“

			Altiris zavrtěl hlavou.

			„Je po nich,“ pronesla Sidara, aniž otočila hlavu.

			Řekla to tónem, který měl být sklíčený, a Kurkasovi se ani trochu nelíbilo, jak moc byl klidný. Potíže na konto budoucnosti. Jenže zabývat se smutky dospívající dívky dalece přesahovalo jeho zkušenosti. A Anastáziina smrt? Po té zůstala díra. Nezdálo se to správné.

			„Střecha se propadla,“ zamumlal Altiris. „Ona ji podpírala. Nikdy jsem nic takovýho neviděl.“

			„Na to ona měla talent.“ Kurkas vytěsnil žal i pocit viny a pomohl vranknechtce vstát. „Vypadá to, že dlužím omluvu. Jak se jmenuješ?“

			„Apara.“

			„Počasí je tady trošku… nezvyklý.“

			Ošila se. „Mohli jsme uhořet, nebo jsem mohla všechny přivést na onen svět. Do skutečného zásvětí, ne té ozvěny, která se projevuje v Kališti.“

			Čím dál lepší. Kurkas s vynaložením jistého úsilí vytěsnil i strach. „Už můžeme jít pryč? Zelená není moje barva.“

			Apara přikývla. „Jsou tu… slabá místa. Pokud nějaké najdeme, dostanu nás ven.“

			„Tak proč jsi to ještě neudělala?“

			„Jste trochu těžkej,“ ozval se Altiris.

			„Měli jste mě tady nechat.“

			„Nebylo to jen tebou,“ upřesnila Apara. „Zdejší cestičky… Nevedou správně. Jsou zašmodrchané. Nevyznám se v nich tak, jak bych měla.“

			„Ztratilas mapu, jo?“

			Loupla po něm otráveným pohledem. „Zásvětí je jenom tak skutečné, jak si myslíme, že je. Proto taky tak moc připomíná město — tedy aspoň nám. Když víš, kam se chceš dostat, ulice se o to samy postarají. Ale musíš se snažit. Proto jsou tu etrávie lapené. Chybí jim odhodlání dosáhnout odměny, a tak tady poletují navěky. Buď, nebo je nečeká žádná odměna — ne dokud nenastane Třetí úsvit.“

			Kurkas se ošil. „To znamená, že jsi moc unavená na to, abys dokázala najít cestu?“

			„Ano, ale potíž není u mě. Ta holka je pořád ještě slabá a všichni jsou hrůzou bez sebe. Silné city dělají v cestičkách paseku. Všichni ostatní mi vzdorují, a ani si to neuvědomují. Říkala jsem si, že by jim třeba pomohlo si odpočinout.“

			Kurkas přikývl. Dávalo to stejný smysl jako cokoli jiného. Potíž byla v tom, že zdřímnutí neuklidní Konstanse ani Sidaru, a už vůbec ne tady. A Jestřeba nevypadala o nic lépe. Byla bledá, ztrhaná a vypadala, jako by se každou chvíli měla vrhnout do mlhy.

			Zpěv se náhle ztišil a umlkl.

			„Vracejí se,“ sykla Jestřeba.

			Sidara seskočila z rozvalin a skrčila se za zeď. I ostatní se poschovávali a Kurkas si přidřepl k ní.

			„Kdo se vrací?“ zašeptal.

			Odevzdaně se na něj podívala. „Ty hniloby.“

			Odvážil se vyhlédnout. Zhruba v polovině neznámé ulice, v místech, kde se všechno ztrácelo v mlze, proplouvala mezi bledšími etráviemi trojice stařešinů a přibližovala se.

			Kurkas se znovu skrčil a zrekapituloval si možnosti. Altiris má pořád ještě meč. Apara, pokud se jí dá věřit, má své spáry. To nestačí ani na jednoho stařešinu, natož na tři.

			„Asi bys jim neuměla nějak zatopit kouzlem, viď?“ zeptal se šeptem Sidary.

			„Já… já už to světlo necítím. Je pryč. Zůstalo jenom prázdno.“

			Kurkas se zaměřil na přicházející kroky. Byly stále blíž a blíž a pak se vzdálily. Nahlédnutím přes zeď se ujistil, že odešly. Ulehčeně vydechl a přesunul se ke zbytkům tabulkového okna, kde hlídkovala Apara. „To pátrají po nás?“

			Apara se ohlédla po Sidaře. Cuklo jí ve rtu.

			Kurkas se nenápadně postavil mezi ně. „Pověz,“ vybídl ji potichu.

			„Pomohla kapitánce Darow zabít pravrance Atarisse.“

			Apara mluvila tak tiše, že Kurkas ta slova vyčetl spíš z pohybu jejích rtů než z jejího hlasu. Jeden z těch triků, které člověk nikdy nezapomene. Před dlouhými a dlouhými roky se úspěšně živil vyzrazováním uloupených tajemství. Atariss byl jedním z těch jmen, o nichž doufal, že je už nikdy nezaslechne.

			„Dobře udělala. Obě dobře udělaly.“

			Apara se zamračila. „Proč myslíš, že došlo k tomuhle všemu? Darow je už nejspíš mrtvá a ta holka…?“

			Ta holka. Kurkasovi se nelíbila odměřenost užitého výrazu. Dělal z ní věc, ne osobu. A člověk přece nemůže zradit věc. „Má jméno.“

			„Snažíš se ji zlidštit?“ Pokrčila rameny. „Chtějí pohřbít Sidaru zaživa s Atarissovou mrtvolou. Pod Šaddrou.“

			Uprostřed Chajádrového háje? Kurkas udělal grimasu. „Proč tam?“

			„Myslí si, že tím zlomí moc chajáder a celé město se propadne do mlhy. Rouhání oběma světelným sestrám najednou.“

			„Když říkáš.“

			„Krastin tomu věří. Už jen tohle věští té ho… Sidaře zkázu.“

			Krastin. Další jméno, které by radši neslyšel. „Tak to se nesmíme zastavovat.“ Rozhlédl se po ulici. Po stařešinech ani stopy. Jen etrávie a ten nervydrásající zpěv. „Ale jedno bychom si měli vyjasnit. Už jsem dneska ztratil jednu kamarádku. Jestli ztratím někoho dalšího, přestanu bejt milej.“

			Jako výhrůžka to nestálo za moc, ne když byl beze zbraně a hlava mu třeštila.

			„Neboj, svoje rozhodnutí už nemůžu vzít zpátky.“
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			Messela dosud nikdy nestrávila ve své pracovně tolik času jako uplynulý den. Nic přitom nenasvědčovalo tomu, že byla opravdu její, protože holý psací stůl a prázdné police nezpříjemňovalo nic osobního. Její vrstevníci sice dychtili po společenském postavení spojeném s komnatou v paláci, ale ona se s ním nikdy tak úplně nesmířila.

			Za oknem stoupal kolem kamenných žeber Strazynského opatství černý dým. Požár revequeovského sídla vzdoroval všem pokusům o uhašení a z Klášteřína už nezbývalo mnoho. Město vyčkávalo se zatajeným dechem. Nebo možná, připustila Messela, si do něj promítá své pocity a prázdné náměstí a schoulené ulice se hrbí pod její vlastní nejistotou.

			První rozhodnutí byla celkem jednoduchá a rozkazy byly vyplněny bez námitek. Při pomyšlení na hovory, které ji teprve čekají, se však začínala dusit. Když se snažila návalu paniky vzdorovat, bylo to ještě horší. Z křečí se stal ubíjející bezvýchodný strach, že zapomněla, jak se vlastně dýchá. Hrozilo jí, že ji ten strach ovládne a přinutí dělat strašné věci. Přidržela se okenního parapetu a pokoušela se zklidnit, jak ji to učila matka. Záchvat vždycky přejde. Vtip je v tom, že si ho musí včas všimnout.

			Vzpurné svaly se uvolnily. Vyprahlé plíce lokaly vzduch. Tma odtekla.

			Messela rozevřela prsty. Tak. Lepší.

			Pak se dveře pracovny otevřely a pohrozily dalším záchvatem paniky. Messela se zadívala nevidoucíma očima na město.

			„Tak kde je?“ vyštěkl pan Lamirov.

			„V poradní síni.“ Pokusila se, aby její odpověď zněla sebejistě, a přála si, ať je to pravda. „Snažila jsem se ho poslat pryč. ‚Kam bych asi šel?‘ To mi řekl. Neměla jsem na to vhodnou odpověď.“

			Samozřejmě to nebylo vše, co řekl. Tohle všechno je moje vina. To já jsem to způsobil. Důvěrná slova pro důvěrnou chvíli, o nichž nemají co vědět takoví, jako je Lamirov. Ani o skutečnosti, že Malachiáš byl úplně namol. Už takhle ztratil víc než dost na to, aby vznikly pochyby o jeho důstojnosti.

			„Poradní síň jsem zkoušel. Vaši gardisté mě odmítli pustit dovnitř.“ Došel k ní na balkon a zastavil se vedle ní jako mrzutá šedivá skvrna. „To se nedělá, Messelo. Palác spadá do pravomoci biřiců. A taky jsem slyšel, že jste rozpustila velkou radu.“

			„Protože se tam plácali jako harpunované ryby. Většina jich utekla ke svým rodinám, někteří panikařili kvůli tomu, že ani celoživotním podplácením vranců zjevně nic nezískali. Zbytek spíš vyrušoval, než že by byl k něčemu dobrý. Takhle je tady… větší ticho. A my potřebujeme ticho, Leonaste. Ticho a klid.“

			Přimhouřil oči. „Uvidíme, co k tomu řekne Malachiáš.“

			„Tím, že ho budeme rušit při truchlení, ničeho nedosáhneme.“

			„Inu… já s ním soucítím, to ano.“ Zamračení. Pleš se zamyšleně sklonila. „Není tedy možné, že se někdo dostal ven?“

			Messele se stáhlo hrdlo. „Podle těch, kterým se to podařilo, ne.“

			„Zatracení vranci,“ zavrčel Lamirov. „Zabít manželku je dost hrozné, ale jít i po dětech? Promluvím s kapitánkou Darow. Pokud biřici nedokážou udržet vrance v Kališti, tak můžou aspoň posílit ochranu státní rady.“

			Jak typické, myslet i teď na sebe. „Kapitánka Darow je mrtvá.“

			Narovnal se. „Zemřela na následky ran? Medici mě ujišťovali —“

			„Jed. Měla modré rty. Poručík Raldan tvrdí, že všude byla cítit sladká vůně seldorových květů. Odešla do mlhy bezbolestně.“

			Tiše sykl. „Opravdu temné časy. Pokud Malachiáš není schopný vládnout, musí vládnout někdo jiný.“

			„To ano.“

			„Budu samozřejmě potřebovat vaši pomoc. Evarn a Konor jsou zalezlí ve svých sídlech a Rika zřejmě taky.“ Odmlčel se. Jen pro efekt, protože to už určitě zvážil ze všech úhlů. „Je načase usmířit se s Vraním trhem.“

			Teď. Obávaný okamžik. Messela však necítila ani záchvěv onoho strachu, ani špetku paniky. „Ne.“

			„Jak to myslíte, že ne?“ obořil se na ni Lamirov. „Četla jste přece Izakova hlášení. Na jedné straně vranci a na druhé Chadářané. Když se s jedněmi neusmíříme, vymačkají nás dosucha. Republika padne.“

			Dívala se do prázdna a odmítala čelit výzvě v jeho očích. Od samého počátku ji zastrašoval. Přísný patriarcha, třikrát starší než ona. Klidný. Sebevědomý. Rozvážný. Teď už ne. Teď, když ten okamžik nastal, už vlastně necítila nic z té paniky, která ho ohlašovala, jen radost. Takhle se Viktor cítí, když vyjíždí do bitvy? Bylo jí jasné, že člověk si něco takového může zamilovat.

			„Ne, nepoklekneme před vranci,“ opáčila. „Ne, nepodpořím vás. Ale vy podpoříte mě.“

			Do tváří se mu nahrnula krev. „To je nějaký vtip?“

			„Kdepak vtip. Věděla jsem, že byste tuto tragédii využil k převzetí moci. A věděla jsem, že byste ji obratem přenechal vrancům…“

			„Jak se opovažujete!“

			Messela přimhouřila oči. „Tuhle hru s vámi hrát nebudu. Jako vždycky myslíte nejdřív na sebe, ne na náš lid.“

			Zakabonil se. „A vy máte řešení našich potíží, předpokládám?“

			„Ještě ne. Ale poslední dobou se nám tu až příliš rozmohla unáhlenost. Nejsme zvyklí jednat, a tak se rychlost mění ve spěch a spěch v hrůzu. Nehodlám dopustit další, dokud nezavládne rozvaha.“

			„Nemáte žádnou pravomoc.“

			„Takže mě nepodpoříte?“ K úsměvu se ani nemusela nutit. „Spočítal jste si po příchodu, kolik je tu nasazených akadrovských gardistů? Jsou tu všichni, kteří mi zbyli. Máte víc?“

			Lamirov zbledl. „To je vlastizrada. Za to budete viset.“

			Vlastizrada. Sebejistota zakolísala. „Tak hloupý přece nejste, Leonaste. Nabízím vám možnost vyjít z toho, co nás čeká, s čistým štítem. Nejsem Ebigail Kiradin. Jen chci udržet republiku pohromadě.“

			„Jak dlouho?“

			„Dokud se Malachiáš nevzpamatuje nebo dokud Izak neurovná situaci na východě.“

			Zůstal na ni civět, zbabělec uvázlý v pasti svých vlastních nezdarů. Lepší člověk by se jí postavil na odpor v obavě, že svou nezkušeností zaviní další oběti na životech. Ale Leonast Lamirov nebyl lepší člověk a jediná smrt, která mu dělala opravdové starosti, byla ta jeho. „A vaši gardisté?“

			„Jsou nasazení na ochranu pana Revequea, nic víc.“ Pokrčila rameny. Lamirov ví, že je to lež, ale musí se dbát na etiketu stejně jako v mnoha jiných záležitostech státní rady. „Tři dny, Leonaste. Pak odstoupím a vy si můžete dělat, co chcete. Se mnou i s tímto městem.“

			Za maskou uvážlivosti bylo jasně vidět vření myšlenek. Výpočtů. Načasování. Pravděpodobnosti, že se mu podaří přesvědčit ostatní, aby ji sesadili násilím. Akadrovská garda nebyla ve výrazně lepším stavu než jiné trezijské gardy, ale měla jistou pověst.

			„Dobrá tedy,“ pronesl nakonec. „Tři dny.“

			Škrobeně se otočil a vyšel z pracovny. Messela se málem rozesmála radostí ze svého triumfu. Tři dny. Očekávala, že se bude muset spokojit se dvěma. Třeba má přece jen ve státní radě budoucnost.

			Pak se znovu zahleděla na město, do míst, kde ulice uloupila mlha a kde v ranním šeru plápolaly trosky Klášteřína, a tma se vrátila.
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			Míjeli budovy, pokřivená ztělesnění míst, která Kurkas moc dobře znal, i jiných, jemu neznámých. Uschlé stromy a rozlehlá mauzolea. Ponornou řeku, lemovanou poničenými zvětralými sochami. Celou dobu je popoháněl zpěv etrávií a neutěšené, vzdálené vzlyky běsů.

			Apara šla v čele, Sidara kulhala hned za ní a Jestřeba s Konstansem se šourali uprostřed. Kurkas šel jako poslední s Altirisem po boku, znepokojený polevujícím tempem. Apara čím dál častěji váhala, kudy se má dát.

			Ještě horší bylo, že zchátralé rozvaliny, v nichž procitl, byly jen pouhou vzpomínkou. Tady byla většina budov z hladkého kamene, měla pevné dveře a za okny svítila záře luceren. Nebo aspoň to, co tady měli místo záře luceren. Kurkas nehodlal důvěřovat ničemu, co plane světle zeleně. Pokud se znovu objeví stařešinové, nebylo tu v podstatě kde se schovat kromě tmavých uliček, které mu naháněly úplně stejnou husí kůži jako přízračná světélka za špinavými okenními skly.

			„Poradíš si tady chvíli sám?“ zeptal se Altirise.

			Altiris přikývl. Tvář měl staženou, ale své obavy zvládal. „Jak dlouho bude třeba, kapitáne.“

			„Hodnej.“

			Kurkas ho poplácal po rameni, přidal do kroku a došel k Jestřebě a Konstansovi. Chlapec urputně zavrtával pohled do země. Majordomka ho držela jednou rukou kolem ramen a druhou si tiskla k hrudi. Halenku měla potřísněnou zaschlou krví.

			„Jste v pořádku, paní Darow?“

			Chabě se usmála. „Nejsem vojačka. Dneska ráno jsem měla dělat pohovor s Konstansovou novou vychovatelkou… tedy pokud je pořád ještě dneska ráno.“

			Kurkas přikývl a šel dál. Jestřeba přinejmenším budila dojem, že už se částečně vzpamatovala, a Kurkas neměl ponětí, jak oslovit Konstanse. Apara mluvila o cestičkách zašmodrchaných city. Z obou revequeovských dětí se Kurkasovi mnohem víc zamlouvaly jeho šance na otevřený rozhovor se Sidarou.

			„Jak to zvládáš, děvče?“

			Bezvýrazně se na něj podívala. „Všechno mě bolí. Venku i uvnitř.“

			„Altiris mi řekl, co udělala tvoje matka. Jsou horší způsoby, jak odejít, a horší věci, za který se umírá.“

			Přejela si rukou přes oči a otřela si tvář. Šmouha od sazí se zaleskla. „Pořád bude mrtvá. Ani jsem se s ní nestihla rozloučit a omluvit se za to, jak jsem odmlouvala. Poslední rok jsme se v podstatě jenom hádaly. Přála jsem si, ať už od ní mám pokoj. A teď? Teď jenom chci, aby se vrátila.“

			„Za to přece nemůžeš.“ Vzhlédl k modrozelené obloze. Byli teprve na mělčině bolestivého rozhovoru a on už se začínal topit. „Podle toho, co říká Altiris, tomu čelila hrdě. Ona i květináček. To je víc, než může většina lidí říct.“

			„Kdo je Halvorka?“ zeptala se Sidara. „Slyšela jsem vás na ni volat.“

			Kurkas se poškrábal na hlavě. „Kamarádka tvýho strejčka Džosiriho. Zachránila mi život, akorát že jsem jí tu laskavost nemohl oplatit.“ Vzdychl. „Taky si zvolila svůj osud. Mám pocit, že lidi pořád umíraj, jen aby mi zachránili tu nanicovatou kůži. To se mi nelíbí.“

			„Podle mě se nám to ani nemá líbit.“

			„Asi máš pravdu.“

			Chvíli šli mlčky. Kurkas těkal pohledem za sebe a před sebe v očekávání pronásledovatelů. Sidara se ohlédla dozadu a ztišila hlas.

			„Můj otec slouží Vranímu trhu. Říkal to ten, co jsem ho ranila… Atariss, myslím. Máti to potvrdila. Podle ní neměl na vybranou.“

			Tím by se leccos vysvětlovalo. „To asi neměl. Ty vypelichaný starý vrány umějí člověka zmáčknout.“

			Z jejího výrazu se konečně vytratil smutek a zanechal po sobě něco tvrdého. „Kéž bych tomu věřila.“

			„Tady je to!“ Apara se otočila. Z tváře jí čišela úleva. „Odsud nás dokážu dostat zpátky.“

			Kurkas došel k ní. Okolí se mu nezdálo nijak zvlášť povědomé. Polorozpadlý kostel toho typu, který skoro nepoznával, a za scvrklým hřbitovem úzká ulička mezi hrázděnými domy. „Kam?“

			„Do Kolebečnické.“

			Zkusil si přiřadit ten název k okolí a neuspěl. Zavrtěl hlavou. „To je v Kališti.“

			Věnovala mu ošklivý pohled. „A to je lepší nebo horší než tady?“

			„Na tom něco je.“

			Altiris už na ně mával. „Kapitáne! Jsou tady!“

			Klasika. Kurkas postrčil Sidaru ke zchátralému vchodu do kostela, a když zakopla, píchlo ho u srdce. Kvůli všemu ostatnímu zapomněl, jak dostala včera zabrat. Správně by vůbec neměla chodit. Třeba právě proto jí dělalo potíže napojit se na své světlo. Pracovalo přesčas, jen aby ji udrželo na nohou.

			„Do úkrytu!“ Trhl Konstansem a ukázal ke vchodu. „Rychle!“

			V rozporu se svými vlastními rozkazy pak zamířil doprostřed ulice k Altirisovi. Ať napínal zrak sebevíc, stařešiny nikde neviděl. „Kde jsou, chlapče?“

			„Nemůžou bejt daleko. To zpívání přestalo.“

			Kurkas zamručel. Hoch věnoval situaci lepší pozornost než on. „Dobrá. Půjdeme za ostatníma. Apara si myslí, že nás dokáže…“

			Z kostela se ozval slabý zvuk, spíš zasípění než výkřik. Altiris vytřeštil oči, prořítil se hřbitovem a zmizel vevnitř. Kurkas, bržděný stářím a ubíjející bolestí hlavy, běžel dva kroky za ním.

			„Zpátky!“

			Jestřeba stála ve vchodu a už nedržela Konstanse kolem ramen, ale pevně za krk. Druhou rukou mu tiskla pod bradu zakrvácenou dýku. Apara ležela na ušmudlané kostelní lavici, oběma rukama svírala krvavou skvrnu, která se jí šířila pod hrudníkem, a lapala po dechu. Sidara rozzuřeně přihlížela. Za nimi, za křivou sochou krkavce s roztáhnutými křídly, bylo propadlým obloukem vitrážového okna vidět, jak modrozelené nebe jiskří a víří.

			„Jestřebo!“ zakřičela Sidara.

			Jestřeba stiskla Konstansův krk ještě pevněji. „Pojď se mnou a já mu neublížím. Slibuju.“

			Kurkas se přisunul blíž. „Začínám mít ten dojem, že vaše sliby za moc nestojej, paní Darow.“

			Cukla dýkou a Konstans zdušeně vyjekl. „Každý děláme, co musíme.“

			Altiris udělal krok vpřed se zdviženým mečem. „Pusťte ho!“

			„Nemůžu, můj milý. Vraní sněm chce Sidaru, a tak půjde se mnou.“

			„Ne,“ zavrčel Altiris. „Nepůjde.“

			Jestřeba zavrtěla hlavou. „O tom nerozhoduješ ty, chlapče. Že ne, Sidaro?“

			„To přece není nutné,“ odpověděla Sidara. „Jestli se bojíš Vraního trhu, státní rada tě ochrání.“

			„Jak, když se tvůj otec topí v Kališti? Vraní sněm si bere, co chce. Tak to bylo vždycky. Teď zrovna chce tebe.“

			Kurkas popošel o kousek blíž. Jestřeba byla vranice. Stejně jisté bylo, že Apara to nevěděla. Vysvětlovalo to ten lustr, který rozdrtil paní Mezar. Jestřeba byla u toho. Samozřejmě že ji nikdo nepodezříval. Kdo by věřil, že ta bezstarostná, čiperná majordomka má svou temnější stránku? Ledaže by měla jen tu a ta druhá byla maskou. Obezřetná. Manipulativní. Při pádu lustru jí nehrozilo žádné nebezpečí a nebyla zraněná ani při potyčce na Klášteříně — na to měla moc pevnou ruku.

			„Marníš čas,“ vydechla Apara. „Je moc… nová. Ještě neztratila lesk. Ještě nepřestala věřit, že na ni čeká… kazatelna… v Desátkovém kostele. Naděje… největší ze všech lží.“

			„Sklapni, zrádkyně!“

			„Oni chtěj Sidaru zabít, Jestřebo,“ přidal se Kurkas. „Pohřbít ji zaživa s mrtvolou. Dokážete s tím žít?“

			Sidara zbledla. Jestřeba navzdory své zdánlivé vyrovnanosti neklidně těkala pohledem a v očích měla pochyby. Tak docela nevěřila, že se jí to podaří, a taková nejistota se často stává skutečností. Kurkas zapátral po slovech, kterými by ji vyvedl z rovnováhy.

			„Vaše manželka je přece velitelka biřiců, sakra.“

			Jestřeba sebou trhla. „S Vonou byl konec, jakmile skolila pravrance Atarisse. Byla jsem tak šetrná, jak jen to šlo.“

			„Já myslela, že jsi moje kamarádka!“ Sidaře zajiskřily oči zlatým světlem a pak potemněly, když ji začaly opouštět síly. Sotva se držela na nohou.

			„Přátelé tě vždycky opustí, moje milá. Nemůžeš jim důvěřovat. Jenom rodině.“

			Kurkas si odkašlal. „Když jí tu dýku vyrazím z ruky, chlapče, zvládneš ji zneškodnit?“

			„Spolehněte se,“ odpověděl Altiris.

			Kurkas spočinul okem na Konstansovi s nadějí, že spatří náznak chlapcovy vyhlášené bujarosti. Něčeho, co by upoutalo pozornost. Ale Konstans tam jen stál, v obličeji byl celý bledý, oči měl ustarané a veškerá vzpurnost z něj vyprchala. Těžko by mu to mohl vyčítat. Byl to opravdu svinský den, ne že ne.

			„Tohle pro vás přece nemůže dopadnout dobře, Jestřebo,“ pronesl potichu. „Pusťte Konstanse. Všichni budeme zase parťáci. Nikdo další nemusí přijít k úhoně.“

			Nikdo další kromě Apary. Ta už přišla k úhoně a možná právě umírala. Jejich jediná cesta ven ze záhrobí.

			Tak jak odsud Jestřeba chce utéct?

			Vyskleným oknem za ní vpluli dovnitř tři otrhaní stařešinové. Uměření. Nevzrušení. Nedalo se poznat, jestli to byli titíž tři jako předtím.

			Jestřebin výraz vystřídal vítězoslavný úšklebek. „Máš pravdu. Nikdo další už nemusí zemřít. Sidara zůstane. Vy odejdete.“

			„Pusť Konstanse,“ vyzvala ji Sidara. „Nech je všechny jít a já půjdu s tebou.“

			Altiris udělal krok k ní. „To ne, Sidaro!“

			„Konstans zůstane u mě, abych měla jistotu, že se budeš chovat slušně.“ Jestřeba pokrčila rameny. „Na ostatních mi nezáleží.“

			Stařešinové už byli v polovině chrámové lodě. O kostelní lavici se otřel rozedraný rukáv a po dřevě se rozběhli černí, cupitající brouci.

			„Takhle to přece nejde, děvče,“ namítl Kurkas.

			Sidara odtrhla oči od bratra. „Takhle jsem se rozhodla, kapitáne. Řekněte otci, že jsem se nezřekla své rodiny. Mělo by to pro něj něco znamenat, pokud mu ještě na něčem záleží.“

			Jiná možnost se nenabízela, nebo snad ano? Osvobození Konstanse bylo od počátku riskantní. Teď bylo neuskutečnitelné. Může se vzdát obou dětí, nebo tady můžou všichni umřít. A mrtví už nikoho nezachrání.

			Když se Kurkas otáčel k Altirisovi, měl sevřené hrdlo, na jazyku žluč a hlava se mu točila bezmocným vztekem, který vše zaléval černě. „Pomoz Apaře vstát, chlapče. Odveď ji ven. Hned přijdu.“

			Chlapec zvedl Aparu, podepřel ji ramenem a vypotácel se s ní na hřbitov. Tvářil se stejně zarputile a nelítostně jako Kurkas.

			Jestřeba se potutelně, vítězně usmála. „Žádná hrdinství, kapitáne.“

			„Jsem jenom prostej starej voják. Hrdinství přenechávám nadřízenejm. Mám jenom vzkaz.“ To už byli stařešinové tak blízko, že mu z jejich chladu naskakovala husí kůže. Když se strach střetl se žárem jeho hněvu, zadoutnal jako žhavý uhlík. „Sidaro, Konstansi, tímhle to ještě neskončilo. A Jestřebo… vám to slibuju taky.“

			Z kostela vyšel, nevyběhl, a při každém kroku přemáhal nutkání ohlédnout se za sebe. Třicet metrů, a byla to nejdelší túra jeho života.

			Altiris s Aparou už čekali na ulici. On se utrápeně ohlížel ke kostelu, ona seděla opřená o zeď, levou rukou si tiskla ránu v hrudi a druhou měla svěšenou. Až teď si Kurkas všiml hlubokého šrámu na jejím pravém předloktí a dalšího na krku. Krev stále prýštila a třísnila jí kožené řemínky spárů. Vzduchem se šířil její pach.

			„Cestičky se zašmodrchaly,“ zamumlala Apara. „Ne kvůli… dětem. Kvůli ní.“

			Jestřeba. Vodila je v kruzích, dokud šance nezačaly hrát v její prospěch. Zpětně to bylo jasné jako facka.

			„Kde je Sidara?“ chtěl vědět Altiris.

			„Kde asi?“ odpověděl ztěžka Kurkas.

			„Já myslel, že máte plán!“

			„Taky že jo!“ vyjel na něj Kurkas. Tváře měl vlhké slzami vzteku a studu. „Tenhle! Myslíš, že mi není zle z toho, že mi to ti parchanti natřeli? Naživu máme ještě šanci. Oni mají šanci. Když umřeme, ztratíme veškerou naději, krucinál! Copak to nechápeš?“

			„Ne! Nenechám ji umřít. Nemůžu!“

			S těmi slovy zmizel, vrhl se do mlhy a utíkal zpátky ke kostelu.

			„Altirisi!“

			Zalomcovalo jím pokušení běžet za ním. Ale jen blázen by vyvažoval něčí ukvapenost svou vlastní. Ne dokud je ještě nějaká naděje. Přidřepl si k Apaře.

			„Vnímáš mě ještě? Zvládneš mě dostat zpátky do Kaliště? Někam, kde nebudou oni?“

			Přikývla. Rty měla pobledlé a oči napůl zavřené. „Ano.“

			Nebylo to nic moc, ale to nevadilo. Bude to muset stačit. Dal slib a sliby se mají plnit. „Fajn.“
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			Předsunuté hlídky jižní armády dojely do rušného ležení v poledne. Až když obzor na západě zfialověl soumrakem, dorazil i předvoj. V jeho čele jela žena, byť ne dcera, kterou Kai toužil spatřit. Tahle byla ostříhaná nakrátko. Za kostižáry označujícími hranici tábora zpomalila svého koně do chůze. Kai při Devrenově tichém zakuckání potlačil úsměv. Nesdělil nikomu Melanninu zprávu o odhalení princesy Andwaral a neučinil tak ani před několika hodinami, kdy do tábora přibyl Chaldranův posel. Císařské výsady. Navzdory všem nemilým překvapením, která Kaie stihla v posledních dnech, se mu zdálo správné schovat si jedno pro svého nejbližšího přítele.

			Žena sklouzla ze sedla a poklekla v blátě se skloněnou hlavou, zatímco útvar pochodoval dál. Její bratr za ní učinil totéž. Chaldran to nevzrušeně pozoroval zpovzdálí. Kdyby se ho ptali, proč neklečí, určitě by z toho vinil berli. Pravda byla taková, že Chaldran klečel, jen když se omlouval za své pochybení.

			„Můj císaři,“ pronesla Naradna, stále s odvráceným pohledem. „Vrasdavora je naše a kraj u Šedého Hřbetu je dobyt. Tvá dcera si přála, ať spojíme síly s tebou.“

			„A trezijské vojsko?“

			„Uprchlo, můj císaři.“

			„Pak jsi tedy selhala?“

			Zaváhala. „Ano, můj císaři.“

			Odpověď stvrdila rozhodnutí učiněné časně ráno. Válečník — válečnice, která se tak usilovně snažila předvést u Achradu, by nevynechala příležitost svalit vinu za nezdar jižního tažení na Melannu. „A mám tomu rozumět tak, že máš velet vojsku místo mé dcery?“

			Naradna zvedla hlavu. „Tak to nařídila, můj císaři.“

			„A když s ní nebudu zajedno?“

			Vyměnila si pohled s bratrem a skousla si ret. „Pak ti budu sloužit, jak uznáš za vhodné, pokud tu službu bude možné vykonávat mečem.“

			Přikývl a zvýšil hlas, aby se nesl tak daleko, jak mu ochabující síly dovolí. „Byl jsem slepý. To, že se ta slepota předávala z otce na syna, mě neomlouvá.“

			Hovor ustal, hlavy se začaly otáčet a ležením se šířilo ticho.

			„Tradice zaniká pomalu,“ pokračoval Kai, „ale vždycky můžeme udělat víc pro to, abychom jí odchod usnadnili. Ženy nenosí meče. To byla pravda po celá pokolení. A stejně dlouho to byla i lež. Teď už ne. Svět nemá o lži nouzi. Ať jedna z nich zahyne. Prohlašuji Naradnu Andwaral říšskou maršálkou. Ráled uznává její nárok na ikansajský trůn a podpoří tento nárok kopími, pokud ho někdo zpochybní.“

			Pochodující kolona se trhaně zastavila. Zavládlo ticho a nikde nebylo tak hluboké jako tam, kde s otevřenými ústy klečela Naradna — žena lapená v bdělém snu.

			„Já…“ zakoktala se.

			„Chceš něco říct, maršálko?“ Kai povytáhl obočí. „Odmítáš tu poctu?“

			Zvedla bradu. Bylo jí vidět na očích, že odhaduje situaci. Hrdost se pokusila učinit sen skutečností a podařilo se jí to. „Aelia,“ odpověděla. „Jmenuji se Aelia.“

			„Tak povstaň,“ vyzval ji Kai. „Poslušnost má své místo, ale od zítřka už budu potřebovat smělost. A pokud budeš mít to štěstí a spatříš mou dceru dříve než já, řekni jí prosím, že její otec v sobě přece jen měl špetku moudrosti.“

			„Sláva Aelii Andwaral, královně ikansajské!“ zahřímal Aeldran. „Dotha Ikansaj!“

			Jeho slova se převalila davem a nabrala tempo, jak se k nim přidávaly další hlasy.

			„Dotha Ikansaj! Andwaral brigantim! Dotha Ikansaj!“

			A Kai Saran v hloubi duše věděl, že ačkoli poslední dobou udělal mnoho chyb, toto se mezi ně řadit nebude.
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			Provizorní tábor se zasmušile choulil pod jižním okrajem Selenínského hvozdu. Sporé praporce za čerstvě vztyčenou palisádou ohlašovaly přítomnost vojáků tuctu pluků a dvou kapitul. Ti v potrhaných úborech se zjevně účastnili chaotického ústupu. Ostatní byli svěží, nepoznamenaní dýmem a krveprolitím. Pár stovek, a přitom se měly shromáždit tisíce.

			„Stůj!“ zařvala hlídka. „Uveď své jméno!“

			Viktor, rozbolavělý ze sedla a unavený, zastavil koně. Inkari vedle něj učinila totéž. Zbytek vypůjčeného vojska čekal tři míle jižně odsud za terénní vyvýšeninou a všichni vojáci byli po náročné celodenní jízdě v lepším stavu než Viktor. Rok strávený hraním na sedláka nahlodal mnohé z toho, kým předtím byl.

			„Pan Viktor Akadra. Kde najdu velitelku Keldrov?“

			Muž na hlídce se zamračil. „Dám jí vědět. Zatím počkej.“

			Nebyla to otázka a Viktor mu to vystupování nemohl mít za zlé. Po všem, co se stalo, by stěží bylo rozumné nechat táborem bloumat dva cizince, Trákijku a tuláka v oděvu z obou stran hranice.

			„Pusť ho dál!“ Za kolovou hradbou se objevil nějaký seržant v jestřábím varkoči s hrdě vyvedenou číslicí čtrnáctého pluku. „Je dobře, že tě tady máme.“

			„Byls u Davenského lesa?“

			„Bránil jsem s tebou frontu, pane. Bude mi ctí bránit ji zas.“

			Povzbudivý tón v neradostné době. Nebylo to tak dávno, kdy v Jižsku málokoho nenáviděli tak jako Viktora Akadru. Důkaz toho, že věci se mohou změnit, když se chce. Důkaz toho, že staré předsudky nemusejí mít moc a že i stín může sloužit světlu.

			„A velitelka?“

			„Jeď pořád rovně, pane.“

			Viktor mu poděkoval a vjel do tábora. Ten nebyl tak zdeptaný, jak se zdál. Ano, vojáci byli špinaví a unavení, ale pod povrchem planul zápal. Zvláštní alchymie vytoužené naděje a vyžadované pomsty, prozrazovaná rameny mužů, kteří se narovnávali, když je míjel, jejich salutováním a skřípotem broušených zbraní. Pokud to byly poslední dny republiky, a Viktor byl moc velkým pragmatikem na to, aby tu možnost zcela zavrhl, nepadne snadno, ani kdyby se pod císařskou vlajkou shromáždili všichni bohové.

			Seržant nelhal a Viktor zakrátko sesedl před velitelským stanem, kde předal otěže panoši ze čtrnáctého pluku. Otlačené tělo křičelo radostí i hrůzou z nových vjemů, ale byl to hezký pocit, mít zase pod nohama pevnou půdu. Jakmile vešel dovnitř a uviděl povědomé tváře shluklé kolem mapy, hovor utichl. Byla tam nejen Arlanne Keldrov, ale i…

			„Rozo!“ Viktor věděl, že ji nemá objímat před cizími lidmi, a spokojil se s letmou úklonou.

			„Viktore.“

			Rozina úklona nedokázala zakrýt její podlomené zdraví. Byla příliš bledá, pleť měla bílou jako pergamen a modré oči přísné. I rusé vlasy jí zašedly a ztratily lesk. Jenže Roza taky byla u Achradu. Jen Lumestra ví, co od té doby viděla. Roza jako správná vojačka vždycky nesla porážku těžce a republika v posledních dnech zažila máloco jiného.

			„Pane Akadro.“ Keldrov zasalutovala s rozpačitým výrazem. „Já jsem… si nebyla jistá, jestli se k nám připojíte. Ta je tu s vámi?“

			Inkari strnula. „Ta,“ procedila, „umí mluvit sama za sebe. Jsem Inkari af Üld af Freyd, elsbarská svobodnice. Přináším přátelství théna indrigsvalského.“

			Pohled velitelky Keldrov zpřísněl. „Tady na jihu dobře známe indrigsvalské ‚přátelství‘. Je to přátelství vlka vůči stádu. Nebo snad nejsi ta Inkari af Üld, která velela rabování Harlenu?“

			Inkari vycenila zuby, ale ovládla se. „Máme vůči vám dluh. Armund af Garna, thén indrigsvalský, posílá sekery, aby ho vyrovnal.“

			Keldrov zavrtěla hlavou, snad při vzpomínce na onen dávný den, kdy s Armundem táhli do pole bok po boku.

			Roza povytáhla obočí. „Kolik?“

			Inkari se usmála jako vlčice. „Dvacet band svých gvardistů a tři žoldatesky sekerníků. Celkem dva tisíce.“

			„Možná o něco méně,“ dodal Viktor. „Čekají jižně odsud. Nezdálo se nám moudré koledovat si o… překvapení.“

			„Upozorním hlídky osobně. Předpokládám, že jim velíte vy?“

			„S vaším svolením.“

			„Jak jinak poznáme, jestli jeden člověk opravdu může něco změnit? Paní Orova vám sdělí vše, co potřebujete vědět. Za daných okolností…“ Ošila se. „Myslela jsem si, že jste nás nechal na holičkách. Dlužím vám omluvu.“

			„Dal jsem vám všechny důvody k pochybnostem.“

			„A pan Trelan? Paní Beral?“

			Viktor s vynaložením veškerého úsilí udržel kamennou tvář. „Mají jiné povinnosti, kterým se musejí věnovat. V myšlenkách jsou s námi.“

			Keldrov přešla jeho odpověď bez komentáře a podívala se na Inkari. „Jsi schopná jet?“

			„Vždycky.“

			„Tak bych ráda viděla ty dva tisíce na vlastní oči, pokud mohu.“

			Inkari se prkenně uklonila a odešla s velitelkou v patách. Roza stála u stolu, hlavu měla sklopenou a ruce zkřížené na prsou. Kazamor Kiradin ji kdysi označil za serafii postrádající jen křídla a světelnou svatozář. Teď už ne. Teď byla chladná a šedivá jako zimní moře.

			„Naši zvědové hlásí, že Izak zaujal pozici na poli u Govanny,“ pronesla, aniž zvedla hlavu. „Jeho vojáci jsou vyčerpaní, jinak by je Chadářané nedostihli. Jenže kraj severně odsud se hemží předsunutými hlídkami a ikuláry. Pokud k němu naši poslové dojeli, nic o tom nevíme. Saran vytáhne za úsvitu. Zítra touhle dobou bude rozhodnuto.“

			Viktor se zadíval do mapy, ačkoli ten kraj znal docela dobře. Govanna označovala hranici mezi Markou a Trezijskou Korunou. Dlouhý pochod na sever Selenínským hvozdem nebo ještě delší okolo něj. „Kolik jich má Izak?“

			„Těžko říct. Bitva u Rappadanu dopadla katastrofálně. Možná osm tisíc? S tím, co Paradan zachránil z Vrasdavory a co Keldrov posbírala cestou na sever, máme další tři a půl tisíce, možná čtyři.“

			Dvanáct tisíc plus dva tisíce, které přivedl z Indrigsvalu. Celkem slušný počet.

			„A císař?“

			„Třicet. Nejméně. A Ješkovy stvůry.“

			Zůstal zírat a zapochyboval, jestli se nepřeslechl. „Prosím?“

			„Pán Klatoboru se postavil na stranu pichlavců,“ pronesla trpce. „Pohřbili Tarvalion v trní, aniž vytasili jediný meč. Chadářané kolem něj prošli bez zastavení. Tam, kde kdysi stávalo město, je teď les. S radostí věnuju Ješkovo srdce Krkavci.“

			„Hádám, že to myslíš obrazně.“

			„Mám se stát jeho královnou,“ odpověděla Roza. „On mi má přinést věnem armádu nemrtvých. Srdce je za to ještě malá cena.“

			Myslela své srdce, nebo Ješkovo? O Viktora se pokoušel sílící pocit neskutečna. Svět poslední dobou přinášel víc překvapení než jistot. „Možná na ně nedosáhneš. Ješek má své srdce dobře ukryté, nebo to aspoň tvrdí pověst.“

			Zvedla hlavu. Oči měla zalité hněvem a smutkem. „Tak si dojdu pro jeho hlavu a pro hlavu té pichlavecké princesy nádavkem.“

			Zadíval se na ni a na mapu úplně zapomněl. Tohle nebyla žena, kterou si pamatoval. Ta žila svou prací, to rozhodně. I naštvaná bývala často. Ale ta kombinace zloby a odtažitosti patřila cizímu člověku.

			„Rozo… Co se ti stalo?“

			V očích se jí něco zlomilo. Ramena jí klesla. „Chadářani ji zabili. Otrávili mě a ona umřela místo mě.“

			„Koho zabili?“

			„Sevaku.“

			Tón hlasu i výraz vypovídaly o ztrátě přesahující přátelství. O dvojčeti té jeho, dosud nezhojené. „Sevaku? To jsem nevěděl.“

			Odfrkla si. „Jak bys taky mohl? Žils někde na kopci.“

			Žil ve lži, zatímco ti, které prohlašoval za své přátele, prožívali své radosti i strasti. Jak sobecké to od něj bylo. „To je mi moc líto, Rozo.“

			„Nedojímej se. Na splacení svých smutků mám celou věčnost.“ Její hlas zpřísněl a do očí se vrátila tvrdost. „Udělám z Chadárské říše zemi vdov a sirotků. Zahltím mlhu onoho světa jejich sprostými dušemi, a pořád to bude jen začátek.“

			Odjakživa tíhla k protichůdným krajnostem. Své city si nechávala pro sebe, ale svým srdcem neskrblila. Byla bezmezně obětavá a neochvějně hrdá. Nelítostná i laskavá. Nejsilnější žena, jakou znal, a přitom i ta nejzranitelnější. Tyto krajnosti se během jeho nepřítomnosti zvýraznily. Přesahovaly žal a vysmívaly se sobeckosti, s níž ji opustil, ačkoli věděl, že jeho kamarádka se potýká s podobným břemenem jako on, byť v konkrétních rysech odlišným. I do Tarony se k němu donesly zvěsti o ženě, která ne a ne zemřít. A během loňských nepokojů spatřil něco z toho na vlastní oči.

			„Rozo…“ Přisunul se blíž. „Tohle nejsi ty.“

			Nevesele se zasmála. „Ale ano. Bledá královna pro krkavčího krále.“

			Viktor znovu přejel pohledem její popelavou tvář a šedivějící vlasy. Bylo to dílo žalu? Jedu? Nebo to způsobil Krkavec? „Ty to tak chceš?“

			„Sevaka je mrtvá. Co jiného mi zbývá?“

			„Život není jen o mrtvých. Musí být.“ Vzhledem ke všemu, co ho dovedlo k Selenínu, si připadal jako pokrytec, když to říkal. „Jsme vojáci, Rozo. Bojujeme za ty, kdo se neumějí ubránit sami, ne ve službě nenávisti nebo pomsty.“

			Zase ten trpký smích. „To je moudrost slavného Drošny, jehož stín poštval do války celou říši?“

			„Prosím?“

			„Tak tě nazvala princesa. Drošna. Stínonoš. Nádoba Tmy, která kazí republiku. Všechno jsou to záminky pro nenávist. Proč bych jí neměla čelit svou vlastní?“

			Pohled na odraz vlastního strachu vzal Viktorovi řeč. Melanna Saranal tedy viděla stejnou budoucnost, jíž se obával i on? Nový věk Tmy. Zavinil tuto válku on? Ne. Člověk je zodpovědný jen za své činy nebo nečinnost. A jeho nečinnost skýtala dostatek viny. Říše a republika válčily už dlouho před jeho narozením a určitě budou válčit i po jeho smrti.

			„Má pravdu. Jsem Drošna, Malatriantin nástupce. Na té stráni jsem se mimo jiné schovával v obavě, že mě to bude vymezovat, ale ono mě to nemusí vymezovat, Rozo. O nic víc, než Sevačina smrt musí vymezovat tebe.“ Vzal ji za ruku a ucítil v dlani její studené prsty. „Záleží na našich rozhodnutích.“

			Zavrtěla hlavou. „Ty tomu opravdu věříš?“

			„Musím.“

			Její pohled zvlídněl. „Uměl bys ji oživit?“

			Viktor ucítil na jazyku žluč. „Jak to myslíš?“

			Vzhlédla k němu a hlas i tělo se jí třásly. „Sevaku. Malatriant měla moc nad smrtí. Říkáš, že jsi Malatriantin nástupce. Máš ji i ty?“

			Zdrceně zavřel oči. „Je mrtvá, Rozo.“ Už když to říkal, nebyl si jistý, jestli mluví o Sevace nebo o Kalenně. „Pro mrtvé nemůžu udělat nic, co by nezpůsobilo jen další utrpení. Ale živí? Těm pomoct můžu. Oba můžeme. Bojuj za ně a třeba ještě máš naději. Třeba ještě máme naději oba.“

			Odtáhla se. „Právě v tom se lišíme, Viktore. Mně na tom nezáleží.“

			„Pořád patříš k Essameru. Složilas přísahu bdělosti — nejdřív štít a až potom meč.“

			„Ta žena podlehla pichlaveckému jedu. Je mrtvá.“

			„V tom případě s ní odešlo i to, co zbylo ze Sevaky.“ Zapátral v jejích očích po nějakém náznaku, nějakém záblesku Rozy, kterou si pamatoval. Ale pokud tam byl, žal ho pohřbil příliš hluboko. A i když mu Roza byla drahá, stále to byla jen jedna duše a on teď měl na starosti tisíce. „Představíš mě mým důstojníkům?“

			Zamračila se. Pod pohrdáním byla zřetelně patrná úleva. „Ano, pane Akadro.“
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			Při obchůzce po vnějších obranných liniích nikdo Zefana Tanora nezdržoval. Málokterá hlídka vůbec vzala jeho přítomnost na vědomí. Kdyby to udělala, musela by vzít na vědomí i dýmem tvořené postavy číhající v mlze. Lepší bylo držet se co nejblíž u ohně a opakovat si, že to všechno je jen zlý sen. Nemrtví se dostavili se setměním, bez vysvětlení a — zatím — bez jakéhokoli očividného záměru. Nejvyšší proktor Ilnarov říkal, že je mají nechat na pokoji, a Zefanovi to naprosto vyhovovalo.

			Vchodové lucerny před zájezdním hostincem U Zrádkyniny hranice vrhaly rozptýlenou záři a zchátralá hospodářská stavení připomínala pařát čarodějnice natahující se do mlhy. Govanna ležela o míli dál a uprázdněné budovy teď sloužily jako ubikace pro rytíře a důstojníky Izakova prořídlého vojska. Izak zabral samotnou krčmu s odůvodněním, že mu cestou nějak vyschlo v puse.

			V hostinci to už před polednem vřelo činností učiněné armády heroldů, panošů a dětí z vesnice, které za penízek běhaly s rozkazy k vojsku shromážděnému na východě a zase zpátky.

			Jedno takové dítě vtrhlo do dveří s přeloženým kusem papíru v jedné ruce a mosaznou grešlí ve druhé, zrovna když Zefan přicházel. Zefan zachytil dveře, ještě než se dovřely, vrhl nasupený pohled po cinkajícím zvonku a vešel dovnitř.

			„Á, Tanor! No prosím. Už jsem si říkal, kam ses asi poděl.“ Izak ho posunkem přivolal ke stolům rozestaveným kolem krbu a zavaleným změtí map a pergamenů. „Je tam zima? Třeseš se jako osika.“

			Zefan se ošil. „Ta mlha všechno zhoršuje.“

			„Tumáš, kopni to do sebe.“ Izak mu vtiskl do ruky sklenku vínovice. „Je Nebojácná na místě?“

			Žár vínovice ani trochu nezmírnil chlad, který se mu vetřel do duše. „Kapitán Kesriel už spustil kotvy, ale mám vám připomenout, že trojstěžník je snadný terč, když není v pohybu.“

			Kesriel toho říkal víc. Chtěl odplout po proudu řeky s raněnými a důrazně na tom trval. Ale přízrak Izakova hněvu umlčel veškeré dohadování.

			Izak mávl nad tou námitkou rukou. „Radši ať pichlavci házejí kamením po něm než po nás ostatních. Lepší opevnění nemáme, takže to bude muset stačit.“

			Nebojácná byla ve skutečnosti něco podstatně lepšího než opevnění, jelikož kotvila bokem k jižnímu břehu Stříbravy. Se svými dvaceti balistami na třech palubách — nemluvě o pavéznících, odpoledne dopravených na loď barkasou — by dokázala rozcupovat jakýkoli útok vedený od řeky… aspoň dokud nedorazí na dostřel nepřátelské katapulty.

			Byla to nekonvenční obrana, ale nekonvenčnost byla heslem dne. Armáda měla sice dost pěšáků, ale po katastrofě u Rappadanu se jí nedostávalo jezdectva. Prydonis a Essamer dohromady zmobilizovaly necelých pět set rytířů — ne dost na to, aby se mohli postavit císařovým obrněncům. Kraikoni se proto činili, dokud se nepřivalila mlha, a neúnavně hloubili zaplavené příkopy, aby zpomalili nepřátelské jezdectvo. Vojáci z masa a kostí zatím káceli stromy a rozebírali hospodářská stavení, aby měli z čeho stavět barikády, a ostřili kůly ukryté v husté luční trávě.

			Umírněné odhady jezdců majorky Gandav napočítaly tři pichlavce na každého muže a ženu shromážděné na lukách. Hradby Trezie však byly tak daleko, že by k nim nestihli dorazit včas. Je-li na výběr mezi bojem a útěkem do záhuby, volí se boj. Bude lepší, když jim budou čelit odpočatí.

			„Neviděls náhodou nejvyššího proktora?“ zeptal se Izak, aniž odtrhl oči od mapy.

			„Ne od chvíle, kdy kraikoni zhasli.“

			„Ten lenoch určitě někde podřimuje, a dobře dělá. Zítra bude dlouhej den. Poteče krev. Celkem vzato bych radši měl na svý straně Elzarovy mazlíčky než Krkavcovy, ale je to tak, jak to je.“ Zvedl hlavu. „Můžu tě poslat na další projížďku?“

			„Samozřejmě, velmistře.“

			„Torvan Mannor se naparuje asi tak míli jižně odsud. Najdeš ho celkem snadno. Prydonovci budou zpívat ty svoje pohřební písně a držet smutek jako obvykle. Řekni mu, že jestli uvidí naši korouhev postupovat vpřed, očekávám, že udělá to samý. I zbabělec jako Mannor se zmůže aspoň na jednu dobrou bitku.“

			Poslední větu pronesl docela bodře, ale Zefan se rozhodl vyřídit jeho žádost jinými slovy. Všichni v obou kapitulách věděli, že Izak a Mannor se přátelí už dlouhé roky, ale málokdy to pomáhalo těm, kdo uvázli mezi nimi.

			„Dám si ještě jednu skleničku, než vyrazím.“

			Izak se ušklíbl. „Správně. Začínáš se učit.“
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			„Pořád tvrdím, že bychom měli počkat. Vojáci jsou unavení. Proč vsadit vítězství na znavené plece?“ V Devrenových očích byla patrná tíseň z neomalenosti pronášených slov bez ohledu na to, že byla pravdivá. Venku takhle nikdy nemluvil — osmělil se jen v uzavřených prostorách stanu.

			A Kai musel přiznat, že to vystihl. Vojáci byli unavení, armáda dohnaná překotným tažením na pokraj sil. Ke stovkám životů ztracených u Achradu a tisícům u Rappadanu se přidávaly oběti odčerpávané jedna po druhé zoufalými bandami trezijských vojáků odříznutých při ústupu nebo civilisty vyburcovanými k hrdinství při pohledu na nájezdníky ve své vlasti. K tomu všemu tu ještě byly posádky umístěné v Trezze, Vrasdavoře a dvaceti menších pevnostech, pověřené udržováním pořádku na dobytém území, ozbrojené doprovody přeshraničních zásobovacích konvojů a početný oddíl vyčleněný na blokádu sartorovské kapituly a posádkového vojska v Sáze. Ze sedmdesáti tisíc, kteří s ním překročili hranice, už pod jeho praporem zbývalo maximálně třicet pět tisíc.

			A Trezijci shromáždili pouhých šest mil po proudu řeky armádu čítající zlomek té jeho. Jejich poslední naděje před hradbami sídelního města a samotné hradby jsou bezcenné, pokud je nemá kdo bránit.

			Rozhlédl se kolem stolu. Kníže Maradan zachovával odevzdané, rozvážné mlčení jako ostatně už od chvíle, kdy rytířské kopí srazilo u Treggy ze sedla jeho otce; jeho bratr byl stále v péči lunaser a řemeslníci se pro něj lopotili s protézou místo paže, kterou mu uhryzl símarka. Král Raeth a princ Kardivan před ním uhýbali pohledem, ale nevyslovili se ani pro Devrenův návrh. Ani Chaldran a Elspeth se nevyjádřili, byť úplně jinak než Kaiovy protějšky. Přinejmenším s jejich podporou mohl tedy počítat.

			„Ikansajci jsou připraveni, můj císaři.“ Aelia obdařila každého ze svých protějšků významným pohledem. „Trezijci se dívají na východ a vidí svou zkázu. Dej mi pevnou půdu a věrné meče a zapomenu na svou únavu, stejně jako my všichni.“

			Kai zamručel. Ikansaj slibuje podporu Saranovci? Šílenství. Jenže čím jiným je poslední dobou svět? „Jak dlouho bych podle tebe měl čekat, příteli?“

			Devrenovi cuklo ve tváři. „Dva dny, můj císaři. Co na tom změní dva dny?“

			Přesně tak, co změní dva dny? Chaldran ho šeptem zpravil o povstání v sídelním městě Trezie a vojsku prořídlém tak, že se každou chvíli rozpadne. Proti každé rotě, kterou trezijská státní rada vyštrachá z nějaké odlehlé vojenské posádky, mohl Kai postavit jednu svoji, zatímco ranění se budou zotavovat.

			Ale k čemu bude dobré vítězství, pokud se ho on sám už nedožije? Elspeth mluvila o několika dnech a jeden z nich už uplynul. Zbývají mu vůbec ještě dva dny? Za jak dlouho už nebude schopen boje? Kdyby tady byla Melanna a mohla po něm převzít tažení, snad by to bylo jiné. Teď se však hraje o dceřinu korunu a v sázce jsou životy jeho mužů. Už jen to pomyšlení dodávalo slávě nečistý nádech, ale co jiného mu zbývá?

			„Zaútočíme za úsvitu,“ prohlásil. „Bohyně je s námi. Pan Ješek je s námi. Co je ve srovnání s tím trocha únavy?“

			Hlavy kolem stolu přikývly. Lež o Ašanině přízni prošla bez námitek. Elspeth ji mohla vyvrátit, ale nevyvrátila.

			Maršálové jeden po druhém odešli, až nakonec zbyli jen Chaldran a Elspeth.

			„Odpusť, savir.“ V Chaldranově hlase se tak docela neodrážela uctivost jeho slov. „Ale máš v úmyslu nahradit všechny své rádce ženami?“

			Elspeth se zamračila. „Snad nežárlíme? Mohla bych tě vykleštit. Hned bys byl napůl mezi nimi.“

			Kai se naklonil přes stůl a obdařil Chaldrana upřeným pohledem. „Pokud se na to budou hodit. To, co jsem řekl, jsem myslel vážně. Tradice je vodítkem k minulosti. Neměla by vládnout naší současnosti.“

			„A naše budoucnost?“

			Kai vstal a opřel se kotníky prstů o stůl ve snaze potlačit nával závratě. „O té ať rozhodne Melanna. Zítra jí zajistím trůn. Potom… Potom už na tom asi nesejde. A teď, pokud mě omluvíte, je tady dost vydýcháno.“

			Na Elspethině čele naskočila letmá vráska. „Mám jít s tebou?“

			Zamítavě mávl rukou. „Potřebuju jen cítit vítr ve tváři, nic víc.“

			Procházel nazdařbůh mezi stany a ohni, následovaný v uctivém odstupu čtyřmi Nehynoucími. Vzduch opravdu pomáhal potlačit závrať, i když nebyl ani zdaleka čerstvý. V ležení zvíci menšího města nemohla být ani špetka svěžího vzduchu a jeho zatuchlost bude jedině sílit. Ale jemu to navzdory všemu nevadilo. Podobná místa byla jeho domovem víc než palác v Tregardu nebo letní sídlo v Kinholtu. Jejich vzhled, jejich vůně — vzpomínky na časy dobré i špatné. Nejslavnější vítězství i potupu prohry. Válečnický život, a dobře prožitý. Poslední triumf rozrazí bránu Trezijské republiky dokořán a bude to. Ani muž, který by prožil sto let, by nemohl vykonat víc.

			Tak proč se jemu samému ošklivil?

			Melanna. Vždycky za tím byla Melanna a strach, že měla pravdu. Že z lidské války se stává válka bohů a on to každým svým činem urychluje. Že zlobná slova, která padla při jejich loučení, byla tím posledním, co si bude pamatovat on z ní a ona z něj.

			Snad jí měl říct pravdu, když měl tu možnost.

			Když Kai zdolával kopec označující východní hranici tábora za kostižáry, v plicích ho pálilo. V dálce se na pozadí šera rýsovaly zubaté obrysy zhroucených tarvalionských věží. Byly tak daleko, že Kai nerozeznával trnité keře a břečťan zamořující celé město, ale ve vzpomínkách je viděl jasně. Viděl také Trezijce, kteří nestihli utéct a teď se kolem nich ovíjely silné černé kořeny, rudě se lesknoucí zhltnutou hostinou. Na ty by radši zapomněl.

			Z houstnoucí tmy vyšel shrbený Ješek, z každé strany doprovázený trhaně kráčejícím slaměncem. V lesním šeru jich bude víc. Kolik, to Kai nikdy nezjistil. Zachoval klid, mávl na svou tělesnou stráž, ať se nepřibližuje, a zatímco Ješek scházel k němu, opakoval si, že meč Bohyně by ho ochránil, kdyby to bylo nutné.

			Ta jistota mu vydržela jen do chvíle, kdy ucítil zápach slaměnců. Hnijící maso a čerstvá míza. Záblesk zlata pod svinutými vějířovitými listy jednoho a pruh zakrvácené kobaltové modři pevně ovinutý kolem druhého. Mrtví znovuzrození do služby bohu. A nejen mrtví. Viděl rozptýlené kolony mužů a žen zavlečených do Starického lesa mračny trnožínkového pylu. Chystá snad Ješek tentýž osud i jemu? Loutka ovládaná liánami? Duše lapená v trnitých poutech, která nikdy nepozná milost Stálice?

			Co je to za člověka, že přijal takové spojence?

			{{Zítra se dočkáš svého vítězství,}} zaševelil Ješek. {{Brzy poté mi splatíš svůj dluh.}}

			„Má budoucnost?“ Kai se při závanu odporně sladké mízy rozkašlal. „Přeju ti ji se vším všudy.“

			{{Nic jiného neočekávám.}} Ješek se předklonil a Kaiovi se před očima objevila jeho hladká maska nad shrbenými zády. {{Potřebuješ si odpočinout? Zníš jako dobíhající hodiny. Tik. Tik. Tik.}}

			„Dožiju se svého vítězství. Na ničem jiném nezáleží.“

			{{Ano. Vítězství. Korunovace. Můj bratr bude poražen ve své vlastní hře. Památný den.}} Vůně mízy zesílila Ješkovým smíchem a rozedraná kápě se rozkomíhala v neviditelném větru. {{Bude dost růží pro každého. Má královna na tom bude trvat a já… já jí tu laskavost rád prokážu. Však uvidíš.}}

			Kai si zkusil představit, jaká příšernost by si mohla vzít Ješka za manžela, a došel k závěru, že to radši nechce vědět. „Asi budu nakonec rád, že to neuvidím.“

			{{Ano.}}

			Kaie už všechno svědilo, když se otáčel a přehlížel ležení. Daleko na západě halila pole u Govanny hustá mlha.

			Ještě jeden den. Trůn pojištěný vítězstvím a dohoda s bohem, ošizená smrtí.
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			Zásvětí se třpytilo, klamný přelud pod modrozelenou oblohou. Potrhané stříšky tržiště se zvedaly z mlhy jako ostrůvky a mezi nimi proplouvaly etrávie, věrní zákazníci i ve smrti. Za nimi byla kamenná zeď, vyšší než cokoli, co kdy Kurkas viděl, a obří pevnost shlížející na pole za ní. Město s potřebným opevněním. Něco, co toužil vidět a teď se to zhmotnilo, protože onen svět se přizpůsoboval jeho vnímání.

			Živé duše zahlédl jen jednou. Málem na ně zavolal — udělal by to, nebýt instinktu. Trezijka s tmavými loknami a širokou sukní vypadala kdovíproč skoro až povědomě, ale její společníci byli Chadářané, všichni tři byli zvláštně oblečení a snažili se o nenápadnost. Tak moc, že to nebudilo důvěru. A tak se Kurkas schoval a počkal, až přejdou, vedení svým neznámým cílem, a od té chvíle pořád litoval, že nepožádal přízraky o pomoc a neriskoval následky.

			Potácivě se zastavil a opřel Aparu o prázdný stánek. Etrávie si ji lhostejně prohlédly a pluly dál. „Kudy? No tak, děvče. Bez tebe to nezvládnu.“

			Jedinou Apařinou odpovědí byl přerývaný dech. Příliš mnoho krve na samých špatných místech, navzdory jeho pokusům o obvázání ran. Příliš málo času a už žádné další možnosti. Byla mrtvou vahou déle, než by se Kurkasovi líbilo, a neustále se přibližoval bod, kdy se z „mrtvé váhy“ stane prostě jen „mrtvá“. To bylo samo o sobě dost špatné, ale on neměl ponětí, jak najít nějaké z těch „slabých míst“, o nichž mluvila, natož jak je otevřít.

			Mohl samozřejmě pokračovat v chůzi, ale k čemu by to bylo?

			„Já mám prostě smůlu.“

			Nebyla to samozřejmě pravda. Měl spoustu štěstí, a to i v posledních několika dnech. Ale dříve či později se štěstěna odvrátí a člověk musí platit. Vzdálené lkaní běsa mu připomnělo, jakou podobu ta platba bude mít. Všimne si toho vůbec, až ho mlha vyhlodá zevnitř? Zapamatuje si, že má vzdorovat hladu, až přeroste v šílenství?

			Přemohl nával sebelítosti. Sidara. Konstans. Altiris. Potřebují ho. Teď už ale dávno vyčerpal své možnosti. Zbývala už jen planá naděje. Člověk vkládá naději do toho, co je zrovna po ruce. Je přece na onom světě, ne? Blíž Krkavci než kdy jindy. Dej mu penízek a on tě vyslyší.

			Vylovil z kapsy oprýskaný šilink a přitiskl si ho ke rtům.

			„My dva si nejsme kdovíjak blízký.“ Tváře mu zahořely nutkáním ke smíchu, ale bylo v tom i něco jiného. Záchvěv strachu, že by to mohlo doopravdy fungovat. Bude lepší si ho nevšímat. „Ale už jsem k tobě poslal svůj díl lidí. A narodil jsem se jako vranec, jestli to teda má nějakou váhu. Tak mi pomoz, jo? Můj taťka říkával, že jsi poslední přítel, na kterýho se člověk může obrátit, a já už nemám kam jít.“

			Vhodil minci do mlhy. Slyšel, jak narazila na kámen a odkutálela se. Okamžiky plynuly. Kurkas vnímal, jak míjejí, a jejich tíha mu připomínala roky, o které ho v uplynulých dnech připravila mlha. Vyčítal si, že se utíká k pověrám. Ale co jiného mu zbývá? Nic.

			Vteřiny ubíhaly a jemu začalo být jasné, že i jeho odměnou bude nic. Žádná temná postava v mlze. Žádná kynoucí ruka. Žádné třepetání křídel. Dokonce ani sílící štkaní běsa, přicházejícího ukončit jeho strádání.

			S povzdechem si opět hodil Aparu na záda. „Tak to bychom měli. Půjdeme dál poslepu.“

			V tu chvíli si všiml, že jedna etrávie ho pozoruje a natahuje k němu ruku v pozdravu. Stála opodál, výpary jejího přízračného těla se vlnily, jak ji pohyb ostatních unášel pryč, a neskutečná látka varkoče s fénixem povlávala v neviditelném vánku. Byla hmotnější než ostatní, zřetelnější, a ne tak prchavá. Poznání se dostavovalo pomalu, ztížené barvami vyšisovanými do zelenkavé.

			„Halvorko? Reveko Halvor?“

			Etrávie se odvrátila bez odpovědi a zmizela v ulici naproti té, kterou se chtěl dát Kurkas. Krkavcova vyslankyně, která ho přišla dovést domů? Přelud zrozený ze zoufalé touhy? To je jedno. Nějaká naděje je lepší než žádná.

			Kurkas se zhluboka nadechl a odbelhal se za ní.
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			„Aparo? Aparo! Koukej se probrat, jo?“

			Apařiny noční můry se rozplynuly v mlze a palčivé bolesti hraničící se strnutím. Je mrtvá? Cítí mrtví bolest, nebo jen vzpomínku na ni?

			Uviděla nad sebou jednooký stín. Po tváři ji poplácala špinavá ruka. „Za mejch časů snesli vranorozenci víc. Místo pozdravu jsme si rovnou vráželi nože do žeber.“

			Odstrčila Kurkasovu ruku levičkou. Pravička byla tak zdřevěnělá, že ji vůbec neposlouchala. Okolí dostalo pevné obrysy. Klenutá střecha, zelené nebe planoucí mezi probořenými žebry. Zdi pokryté pavučinami, účetnické stolky. A něco, co spatřila spíš vnitřním zrakem než vnějším. Za rozpraskanými dlaždicemi a vyschlými kořeny byly dveře ze světla a stínu, zakryté přitesaným dřevem. Průchod.

			„Jaks… to… našel?“ zasípěla.

			Pokrčil rameny. „Přivolal jsem si pomoc, víš? Nejlepší šilink, jakej jsem kdy utratil.“ Srdečnost zpřísněla. „Zvládneš nás odsud dostat?“

			Otupělost vzala za své v žáru naděje. „Pomoz mi vstát.“

			Při každém kroku se jí do boku zarážely dýky a každý nádech se měnil ve vlhké zachrčení. Když došla ke dveřím, pravička vypověděla poslušnost, ale levička zareagovala. Apara přitiskla dlaň na dveře, slábnoucí vůlí přivolala světlo schopné rozehnat stíny a mlha se rozestoupila.

			Pak už do nich stačilo jen strčit a dveře se rozplynuly. Apara zaškobrtla a udělala krok do procitnuvší prázdnoty. Kurkas ji zachytil a pomohl jí udržet se na nohou.

			„Mám tě.“ Zadíval se do mlhy za dveřmi. Byla k nerozeznání od té, v níž stáli, ale nebe tam mělou černou barvu noci, a ne sinalý nádech záhrobí. „Prostě tím projdeme?“

			Apara přikývla. Byla tak unavená, že se nezmohla na slovo.

			Zavrávorání, pak delší krok a to už byli na chladném vzduchu na nábřeží. Apara vnímala, jak průchod zaniká, jakmile se na něj přestala soustředit. Když se ohlédla, byl už tentam — pod svěšeným dřevěným překladem byly vidět jen rozdrolené červené cihly. O kus dál v ulici tančily na sloupech pouličního osvětlení a parapetech světlemodré plamínky kostižárů.

			„Jasně,“ ozval se Kurkas. Do hlasu se mu náhle vlila nová síla. „Minule jsem tady donekonečna bloudil v kruhu jako pitomec. Je to tvoje území. Kde ti tady seženeme pomoc?“

			Apara pokynula k nejbližší uličce. „Támhle… Trh… Svatyně.“

			Nad sebou uslyšeli vranknechtí zavřísknutí. Když Kurkas opíral Aparu o zdivo, znovu ucítila na žebrech dotěrné dýky. „Nejdřív se tam porozhlídnu. Ani jeden z nás není schopnej běžet. Ne že mi tady umřeš.“

			Pak zmizel, ztratil se v mlze. Jeho místo zaujaly sílící zvuky. Tupý náraz pěsti do masa. Dívčí zakvílení. Sbor mladistvých, posměšných hlasů.

			Další výkřik, a to už Apara klopýtala za zvukem. Rozumné uvažování bylo kvůli bolesti čím dál obtížnější. Cítila jen potřebu, nezpochybnitelnou touhu nestát opodál. Až příliš často nečinně přihlížela. Pokud okamžiky nezvratně vyprchávají, bude lepší, když s nimi naloží tak, aby to mělo nějakou váhu.

			Jakmile se vynořila zpoza rohu, vůdce gangu zbledl a masitá tvář mu strnula hrůzou.

			„Běs!“ zaječela nějaká dívka a dala se na útěk.

			Taková domněnka je na místě, říkala si Apara, když je tak špinavá a zakrvácená. A štěstí jí přeje. S bandou ctižádostivých čekatelů by si neporadila.

			Zbytek se rozprchl, všichni kromě někdejší oběti, která ležela obličejem dolů ve stoce a vzlykala. Apara jí zadýchaně pomohla vstát. Dívala se do mladé tváře, ztrhané hladem a obavami. Pod šmouhami bláta už se dělaly modřiny. Jen další kaložroutka. Vraní trh je sice na vzestupu, ale někteří se pořád hrabou v bahně. Tací budou vždycky.

			„Na tohle nejsi stavěná,“ pronesla Apara. „Odejdi, dokud můžeš.“

			Dívka odběhla a zmizela v mlze. Apara se za ní dívala, přiomráčená starými vzpomínkami. Ta slova. Stejná přece slyšela zamlada. Výstraha, kterou nevzala na vědomí. Její výstraha? Vydral se z ní bolestný smích. Domýšlivě přehlížet radu udělenou někým starším je samo o sobě dost špatné, ale když tím někým starším jsi ty…?

			„Hej!“ Kurkas se zjevil vedle ní. „Při Krkavcovejch očích, ty si to teda štráduješ na někoho, kdo už je jednou nohou v… No vždyť víš. Co se děje?“

			Apara vyprovázela pohledem dívku, která mohla být jí samou. Existovala vůbec? Klam unavené mysli, nebo útržek minulosti, bezcílně unášený mlhou? Otupělost převládla nad bolestí. „Nic… důležitého.“

			Nabídl jí rámě. „Pojď. Vzduch je čistej. Ať už jsme pod střechou.“

			Snažila se neomdlít, zatímco Kurkas ji napůl nesl, napůl vlekl uličkou a přes liduprázdné tržiště. Dolů po starých schodech, patřících do jiného života. Kdy ještě byla Stříbrnou sovou. Dohazovačkou a zlodějkou, ne vražedkyní.

			„Nikdo tady není,“ poznamenal Kurkas. „Aspoň já nikoho neviděl.“

			Od počátku to byla chabá naděje. Strážce svatyně nejspíš využívá zmatku panujícího ve městě. Ale aspoň si tady může odpočinout. Apara ukázala na schodiště pod polorozpadlým krovem. „Sklep.“

			„Dobrá,“ opáčil zdušeně. „Držím tě.“

			Spočinula bokem na lůžku. Lucernami osvětlené sklepení bylo pro unavené oči celé rozmazané. Tady se to všechno zvrtlo. Tady ji odevzdali Krkavci. Kruh se uzavřel.

			Na tohle nejsi stavěná. Odejdi, dokud můžeš. Kéž by jen byla poslechla tu ženu…

			Sebe samu?

			Kurkas — tmavý, rozpačitý obrys v nohou lůžka — si odkašlal. „Neříká se mi to lehko, ale udělal jsem, co se dalo. Ty děcka… Mají přednost. Chápeš?“

			Apara polkla. Je vůbec něco žalostnějšího než promarněný život? „Jdi,“ vydechla.

			Přistoupil blíž. Stiskl jí ruku. „Vedla sis dobře.“

			Protější zeď se rozplynula v mlze. Apaře se strachem rozbušilo srdce. Z okoralých rtů se vydralo slabé zaúpění. Jde si pro ni Krkavec. Život ji opouští a je načase dodržet dohodu.

			Kurkas se otočil a sáhl po meči, který neměl u sebe. Vzdorné zavrčení přešlo v užaslé zamručení.

			„To se mi snad jen zdá.“
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			Do sklepa vešla plavovlasá žena ve třpytivé sukni, na níž ulpívala mlha portálu. Kurkas se jí pokusil zastoupit cestu, ale když se s ní střetl pohledem, vycouval s otevřenými ústy. Nebyly to ani tak její oči, co ho přimělo změnit názor, ale roky v nich patrné, pocit čehosi rozevlátého, božského, co vyzařuje z pomíjivé podoby zhruba o polovinu mladší než on. Posadila se na kraj lůžka a vzala Aparu za ruku.

			„To je ona?“

			„Ano.“ Pan Trelan se podezřívavě rozhlédl po sklepě a napětí z něj vyprchalo, až když spočinul očima na Kurkasovi. Když uviděl Aparu, zatvářil se rozmrzele. „Nevypadá, že vám bude nějak zvlášť užitečná.“

			„Nepochybuj o mé matce,“ napomenula ho Chadářanka stojící vedle něj. Tvář z minulosti, předtím, než tmu pohltil oheň. Princesa.

			Kurkasovi se konečně vrátila řeč. „To mě mohlo napadnout, že v tom budeš zapletená, pichlavko. Kde se ukážeš, tam jsou potíže.“

			Vyrazil k ní. Za princesou se pohnul stín a svinul se do podoby parohatého rytíře.

			Ten zavrčel.

			Kurkas mu oplatil nevraživý pohled a snažil se přitom zapomenout, že rytíř je o dobrou hlavu vyšší než on. „A ty můžeš taky držet hubu.“

			Rytíř udělal krok vpřed.

			„Kapitáne, prosím.“ Pan Trelan vzal Kurkase pod paží a odvedl ho do rohu místnosti. „Vidím, že nemáte zrovna nejlepší den, ale trocha slušnosti by neuškodila.“

			Ani pan Trelan podle všeho neměl zrovna nejlepší den. Neměl na sobě jediný šrám, dokud se mu člověk nepodíval do tváře důkladněji. V hloubi očí měl starosti, pátrající po úniku do slz. Pan Trelan tak sice působil často — s tvrdou hlavou a měkkým srdcem se nežije lehko, ale tohle bylo horší.

			„Co jsem slyšel posledně,“ opáčil Kurkas, „tak jsme s pichlavcema ve válce a jejich pohanský bohové nás rozdupávaj na kaši. S tím vším už je konec, jo?“ Únava a zármutek učinily z té otázky výzvu.

			Parohatý rytíř zavrčel. Princesa ho propalovala očima. Pan Trelan uhnul pohledem. „Je to složité.“

			Kurkas se opřel o zeď, z níž odpadl kus plesnivé omítky. „Copak je to někdy jednoduchý? Poslední tejden stál za prd, pane. Vranci obsadili půlku města. Paní Reveque je mrtvá. A taky… unesli její děti. Sidaru a jejího bratra. Ji chtěj pohřbít zaživa a on u toho bude proto, aby byla zticha. Altiris se vydal za nima… nedal se zastavit.“ Svěsil hlavu. „Je mi líto, pane. Už mluvím z cesty.“

			Pan Trelan přikývl. „A co Malachiáš? Ana?“

			„O panu Revequeovi nic nevím. Vranci zapálili Klášteřín i s náma všema uvnitř, takže si přinejlepším myslí, že jeho děti skončily v mlze i s jeho manželkou. Pokud jde o květináček…“ Zaváhal. „Taky nevyvázla. Spadl na ni celej ten zatracenej barák.“

			Pan Trelan se k jeho údivu nevesele usmál. „To je všechno? Ta bude zuřit.“

			Kurkas zůstal zírat. Copak toho člověka už kromě vkusu na společnost opustil i zdravý rozum? „Vy jste mě neslyšel?“

			„Už jsem přestal Anu podceňovat.“ Úsměv pohasl. „Teď zrovna všichni potřebujeme špetku naděje. Vložte tu svou, do čeho chcete. Já budu doufat v ni, dokud nebudu mít důvod přestat.“

			Naděje. Kurkas si opožděně vzpomněl, proč vlastně pan Trelan odjel. „Pan Akadra s váma není?“

			„Viktor má před sebou jinou bitvu.“ Podíval se po princese. „Oni taky. Vraní trh je můj. Náš, pokud se na to cítíte.“

			Bylo to výzvou v jeho slovech, nebo soucitným tónem hlasu? Kurkas si nebyl jistý. Ale našel v sobě sílu znovu se narovnat, a dokonce i zasalutovat. „Vždycky. Jenom vy a já?“

			„Když bude třeba. Ale na to nedojde. Jeden je sám. Dva jsou začátek.“

			Kurkas zamžoural. „Jste si jistej, že pan Akadra nedorazí? Protože tohle je přesně ten typ hovadin, co z něj vždycky padaj.“

			„Spokojím se s polovinou Viktorova úspěchu.“ Zase ten ponurý úsměv. „Musíme dobýt zpět město. Nebo máte moc práce?“

			Na takový úkol? Nikdy. A přesto…

			Kurkas střelil pohledem po Apaře, nehnutě ležící vedle ženy ve třpytivých šatech. „Co s tou vranorozenou? Nakonec v ní převládla lepší stránka. Zaslouží si něco lepšího než tohle.“

			Pan Trelan zkřivil ret. Vyměnil si pohled s princesou. „To už je na ní.“
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			Apara stála osamocená ve ztemnělé místnosti, tiché až na hluboký, nepravidelný tep bubnu. Bosýma nohama udělala krok vpřed po leštěném dřevě a za sebou přitom táhla černou sukni pouštějící krvavá pírka.

			„To už nastal čas?“ Lucerna zablikala, rozsvítila se a vrhla matoucí odrazy na krb z leštěného mramoru, ale odlehlejší části místnosti dál tonuly ve tmě. U krbové římsy stál Krkavec a opíral se loktem o zeď. „Sotva mrkneš a je po všem.“

			Strach, který Aparu pronásledoval v bdělém stavu, se vypařil, odvržený spolu s krvavými pírky. Strach vyžaduje naději a ona už veškerou naději ztratila. Nebo možná strach souvisí s tělem, a ne s neukotvenou duší.

			Další krok. Další zašustění per. Krkavec napřáhl ruku v rukavici.

			Apara natáhla svou.

			„Nemusíš jít s ním.“

			Z blízkého rohu se vyřinula tma. Omítka se pod alabastrovým plamenem scvrkávala a praskala. Pak oheň pohasl a zůstalo jen světlo. Světlo a žena, jejíž róba pableskovala jako hvězdy.

			„Pořád se do toho pleteš, Ašano?“ zeptal se Krkavec unyle. „To dřív nebo později špatně skončí. Tohohle ptáčka poutá smlouva ke mně.“

			Ašana si ho nevšímala. Podívala se Apaře do očí. „Vlastní jen část tebe. Zbytek bude jeho, až když zemřeš. Můžu tě ochránit před mlhou, jestli chceš, ale potřebuju něco výměnou.“

			Apara se snažila vzpamatovat. Myšlenky měla vláčné a husté jako sirup. „Moji duši?“

			Bohyně se usmála, jako by ji něco pobavilo. „Zlodějku.“

			Apaře zaplesalo srdce. Zlodějka. Život, který měla tak ráda, než jí ho její pobratimové ukradli. Možnost získat zpět, co promrhala. „Zachraň mě před ním. Uloupím pro tebe, co budeš chtít.“

			„Ale tohle už je opravdu ubohé.“ Lucerna zhasla a Krkavec zmizel.

			Stěny se rozestoupily. Zvedl se vítr a rozvířil ulepená pírka pod stromy obestřenými nocí. Apaře naskočila husí kůže, když ji obemkly Ašaniny paže a přitáhly si ji do hebkého objetí. Pak i stromy vybledly, až nakonec Apara viděla jen světlo Bohyně.

			„Co bys rád, ptáčku?“

			Touha našla řeč. „Vyletět ze stínu i mlhy. Být zase Stříbrnou sovou.“

			Bohyně ji políbila na čelo. „Tak se toho drž, až tě uchvátí tma. Uskutečni to.“

			Pak byla Ašana tatam a Apara osaměla, zatímco tma jí vsakovala do pokožky, do masa, dokonce i do mysli. Celou dobu se upínala na sen o Stříbrné sově a uskutečňovala ho.
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			Biřice Kresika bolely nohy. Věděl, že je od něj sobecké ohlížet se na takové věci. Tolik lidí na tom bylo hůř. Jeho kolegové ze strážnice u Královské brány, kteří odpochodovali do mlhy a už se nevrátili. Lidé, co uvázli na Klášteříně, když vypukl požár. První radní Reveque, jemuž uhořela rodina zaživa a z jeho domova zbyla doutnající ruina. Chudáci v armádě, co na východě bojují s pichlavci. Hlídka v klášteřínském areálu byla ve srovnání s tím nenáročnou směnou, a to včetně možnosti, že pod stromy číhají vranci.

			Ze samotného zámku nezůstalo nic kromě ožehnutého zdiva a hromady sutin spálených na škvarek, plodů dlouhého a lopotného úsilí místního dobrovolného hasičského sboru.

			Možná že hlídkování bylo projevem úcty, jak tvrdil poručík Raldan, a mělo uchránit tu skrovnou kořist před paběrkáři. Možná si poručík jen chtěl šplhnout u státní rady. Kresik jenom věděl, že ho bolí nohy a směna mu už dávno skončila.

			Ve tmě u zámku něco zarachotilo. Kresik se otočil. Světlo jeho lucerny ozářilo zuhelnatělé trosky. „Stát! Kdo tam?“

			Žádná odpověď. Jen skřípění a lomoz sypajících se sutin. Připomínalo to kroky, až na to, že nebyl vidět nikdo, kdo by je dělal.

			„Varuju vás! Stačí jednou zazvonit na tenhle zvon a přiběhne tucet dalších, hotových bojovat!“

			Lež, protože v areálu bylo jen pět dalších. Jeden biřic a čtyři revequeovští gardisté, pokud vůbec budou k něčemu dobří. Kresik si však přesto odepjal zvonek od pasu a sejmul ze srdce vlněné dusítko. Šest je lepší než žádný. Hlavně pokud jsou to vranci, kteří si přišli koledovat o potíže.

			Sutiny se rozletěly. Úlomky cihel a dřeva svištěly k nebi i všude kolem, doprovázené přívalem popela a žhavých oharků. A v jekotu a ryku ztýraného vraku zámku byl slyšet němý, dutý křik, při němž Kresika zabrnělo v kostech.

			Odpotácel se s kašlem, protože mu do plic vnikl popel. Když se narovnal, uviděl siluetu stojící po kolena v troskách. V záři lucerny se pod nánosem popela zablesklo zlato. Sporé zbytky oděvu by neponechávaly mnoho prostoru představivosti, kdyby skrývaly něco víc než jen ty nejneurčitější ženské křivky.

			Žena před Kresikovýma užaslýma očima vyprostila nohu ze sutin. Pak druhou. Prohlédla si ruce a zlaté světlo přeskakující z jedné špičky prstu na druhou. Bledé prsty se zaťaly kolem tmavých kloubů, zacinkaly na porcelánové lebce a smetly z ní strniště paruky. V jejich stopách se zhmotňovala zvlněná hříva zlatého ohně.

			[[Lepší.]]

			Až potom si všimla, že není sama. Do Kresikovy tváře se zavrtaly černé oči zalité veškerým vztekem, který ta blažená, bezvýrazná tvář tajila.

			[[Ty tam. Zvrhlíku. Chci oblečení, zbroj a meč.]]

			S křupáním se šinula rumištěm, neúprosná jako lavina. Kresik dočista zapomněl na bolavé nohy a na místě omdlel.
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9. DEN REZNA

			V bitvách bohů nejsou žádní vítězové.

			z „Historií“ Eldora Šalamoa
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			Od chvíle, kdy Altiris opustil Kurkase, už třikrát málem umřel.

			Poprvé se to stalo, když proklouzl zavírajícím se portálem mezi zásvětím a Kalištěm. Vynořil se těsně za rozedranými zády stařešiny do toho, co zbývalo z pomíjivého světa, a zachránil ho jen střemhlavý skok za kašnu zanesenou bahnem. Se zatajeným dechem se skrčil, přitiskl se k mechem pokrytému kameni a čekal celý věk, než stařešinové odpluli se svými zajatci.

			Podruhé k tomu došlo, když se za nimi pustil mlhou. Nehodlal ztratit Sidaru a její věznitele z očí, a tak přehlédl lapku v ústí uličky. Zachránilo ho jen zašelestění. To a instinkt vybroušený při porušování zákazu vycházení na Selannu. Vranec zůstal po výpadu vypůjčeným mečem ležet mrtvý ve škarpě. V jeho urousané masce a peleríně s kápí sice Altirisovi nebylo v mlze o nic větší teplo, ale utajení mu aspoň dodávalo falešnou odvahu.

			A když Altiris Čaron vešel na náměstí před Desátkovým kostelem, málem zemřel potřetí. Ne v sevření stařešiny ani vraneckou čepelí, ale čirou, ryzí hrůzou.

			Celé prostranství mezi zchátralým hřbitovem u kostela a křivými střechami přilehlých uliček se hemžilo vranci. U hřbitovní brány čekal povoz zahalený černou látkou a smuteční pentle sebou v chabém vánku poškubávaly jako hadi. Za pohřebním vozem už čekal další s prázdnou železnou klecí. Uprostřed náměstí, u kašny s tlejícím andělem, stály dvě mrtvolné postavy ve zlatě obšitých šedivých řízách, obstoupené inkoustově černým kruhem vranknechtů. Velekněží. Černookému muži zabitému kapitánkou Darow se podobali natolik, že Altiris odvrátil pohled a modlil se, aby si ho nevšimli.

			Kolem Altirise se valil dav, napájený přítoky v kališťských uličkách. Zůstal stát jako přimražený, svaly měl ztuhlé a hrdlo stažené panikou. Sny o záchraně se proměnily v popel. Měl radši zůstat s Kurkasem. Hrál si na hrdinu jako malý kluk a proč? Kvůli představě povinnosti? Přátelství? Ani jedno nemělo v Kališti velkou váhu.

			Jestřeba prošla davem s Konstansem po boku a zdviženou hlavou. Za ní pluli stařešinové a mezi sebou vedli vrávorající Sidaru.

			„Pohleďte, dcera našeho váženého prvního radního Revequea!“ zvolala velekněžka. „Dítě světla, které pokořilo pravrance Atarisse. Nahání vám strach?“

			Ozvaly se posměšky prokládané nápodobou ptačího skřehotání. Po Sidařině tváři a oděvu se rozprskly splašky ze stok a struh. Sidara se však potácela dál, oči upírala před sebe a zuby měla zaťaté. Nezaváhala, ani když průvod zastavil před kašnou a vyšší z obou velekněží jí zaklonil hlavu — nevzal ji za bradu, jen ji nadzvedl kotníky zaťaté ruky.

			„Raduj se, dítě, neboť se staneš nevěstou Atarissova hrobu. Budeš mu sloužit, jako on slouží Krkavci, tam, kde sluneční svit nemá žádnou moc.“

			Sidara trhnutím odtáhla hlavu. „Dělejte si se mnou, co chcete. Můžete třeba zavléct celé město do mlhy. Nezměníte tím to, co jste.“ Hlas jí zpřísněl a navzdory únavě v něm zazněla ozvěna její matky. „Král ve škarpě není žádný král.“

			Velekněz zavrčel. Hřbetem vrásčité ruky ji srazil na kolena.

			„Ne!“ Konstans se vytrhl Jestřebě a postavil se mezi svou sestru a jejího mučitele. „Nechte ji být!“

			Veselí davu se vystupňovalo.

			„Hlídej si toho spratka, Jestřebo,“ procedila velekněžka.

			Jestřeba ho se znepokojeným výrazem odtáhla. Veleknězova ruka sevřela Sidařinu paži. „Pojďte, paní Reveque. Váš kočár čeká.“

			Otočil se a odtáhl ji k pojízdné kleci. Jakmile se zabouchly železné dveře, pohřební vůz se dal s rachotem do pohybu. A Altiris, v němž sebeovládání sourozenců Revequeových vzbudilo stud, nalezl pod svým strachem odvahu. Když se dav začal řadit do smutečního průvodu, zařadil se taky.
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			Malachiášovy bezútěšné sny se rozplynuly do ještě bezútěšnější skutečnosti. Smutek ze ztráty byl jen vzdálenou bolestí, hukotem pociťovaným v nitru duše i útrob, hlubokým, dutým, a přesto neskutečným.

			Tolikrát by v noci přísahal, že slyší Lilyin hlas, ale pak trhaně procitl s jejím jménem na rtech a jedinou společnicí mu byla tma v poradní síni. Byla mrtvá, stejně jako Sidara a Konstans. Zklamal je a kvůli čemu? Čeho se teď ještě může držet? Republika je v obležení. Město je pohlcené zevnitř. Jeho přátelé jsou mrtví nebo pohřešovaní. Svou čest prohandloval. Mohl vinit jen sám sebe. Vyčítat si víru, že se s tím bude umět vypořádat.

			A Lily. Ztratil Lily. Ztratil své děti. Svou vinou. Jen svou vinou.

			Zavřel oči, rozvalil se v křesle a v duchu žadonil o milosrdenství spánku.

			V ústrety se mu vyhrnuly tváře všech, které zklamal.

			„Malachiáši?“ Kroky. Cvaknutí opatrně zavíraných dveří. „Jste vzhůru, Malachiáši?“

			Ztěžka rozlepil oči. „Messelo?“

			„Doufala jsem, že vám budu moct dát víc času, ale…“ Zastavila se na konci stolu. Pod očima měla tmavé kruhy. „Vranci pochodují k Chajádrovému háji.“

			Výtrysk trpkého smíchu. „Stromy? Vy si děláte starosti o stromy?“

			Znechuceně sevřela rty. Vždycky se dá klesnout ještě hlouběji. Když přistoupila blíž, Malachiáš, zmítaný mezi hněvem a studem, sklopil oči ke stolu. „Nejsou to ‚jenom‘ stromy, Malachiáši. Spojují nás s bohy. Je to Ašanin dar na usmířenou Lumestře. Symbol naděje. Město teď potřebuje naději víc než kdy jindy. Jestli ji ztratíme, je po všem.“

			„Už teď je po všem. Nemáme tam koho poslat.“

			Podrážděně zavrtěla hlavou. „Ještě jsou tu lankrasovci. A zbytek mé gardy. Když to rozhlásíme, přijdou i další.“

			„Hrstka proti Kališti? To nestačí.“ Vyskočil tak rychle, že se křeslo překotilo. „Kolik jich podle vás mám ještě poslat na smrt? Jak to ode mě vůbec můžete žádat?“

			Místnost potemněla, jako by ji zaclonil mrak. Na oknech se udělala námraza.

			„Nežádám vás,“ odsekla Messela. „Tak to zkrátka bude.“

			„Tak proč mě vyrušujete? Prostě mě nechte být.“

			„Protože jsem si myslela…“ Polkla. Stín se rozptýlil. Když znovu promluvila, pod maskou klidu jiskřila zuřivost. „Protože jsem si myslela, že si zasloužíte možnost odčinit své omyly.“

			Malachiáš zkoprněl. Ona to ví. Řekl jí to snad on sám? Leccos z uplynulých dní zastřela útěcha pálenky. Záleží vůbec na tom, co ví? Nabízí mu příležitost získat zpět svou hrdost. Uctít rodinu, jejíž jméno nyní nesl už jen on. Snad ji i pomstít.

			A selhat na celé čáře, jako selhal jinde?

			Otočil se k Messele zády, zvedl křeslo ze země a posadil se. „Dělejte si, co chcete. Nechte mě s mým zármutkem.“

			„Malachiáši…“

			Venku se ozvala fanfára. Messela se zamračila a otočila se ke dveřím. Otevřely se, než k nim stihla dojít, a do síně vběhl Moldrov. Majordomus rychle odtrhl pohled od Malachiáše a věnoval se výhradně Messele.

			„Na náměstí se něco děje, paní.“

			[image: ]

			Z lešení na Vordalské věži byl skvělý výhled, když nic jiného. Kurkas už dlouho neviděl náměstí za rozbřesku tak prázdné. Člověk obvykle potřeboval ostré lokty a pořádnou dávku neústupnosti, pokud se jím chtěl prodrat bez kočáru, ale dnes ráno? Zástup prosebníků, kupců, vojáků a různých obejdů prořídl kvůli válce tam venku i válce tady uvnitř tak, že z něj skoro nic nezbylo. Pod ohnivě rudým nebem bylo roztroušeno pár set lidí, pobíhajících kolem, jako by měli v patách konec světa… a pokud měl pan Trelan pravdu, dost možná tomu tak opravdu bylo.

			Kurkas si pořád nebyl jistý, jestli věří, že je v sázce tolik, i když to říkala bohyně. Že do války před městskými hradbami se zapojil i Ješek Klatobor a Krkavec. Krkavec, oslabený průnikem Vraního trhu do mlhy, určitě prohraje a odsoudí tím nejen trezijskou armádu ke zmasakrování nepřátelskou přesilou, ale celý svět k ohni a šílenství války bohů. Jediná naděje na její zastavení spočívá v oslabení vlády Vraního trhu nad oním světem, a ani tím by to neskončilo.

			Kurkas zavrtěl hlavou. Tím, že si bude lámat hlavu s něčím, co nemůže ovlivnit, nikomu nepomůže. Vraní trh je jeho úkolem z titulu krve i povinnosti. Bozi a podobně? Tohle všechno rád přenechá té pichlavecké princese.

			Pět pater pod plošinou lešení stály shromážděné síly lankrasské kapituly se vztyčenými prapory a hlaholícími trubkami, před hodinou vyštvané z ubikací na naléhání pana Trelana.

			Na Kurkase dělaly dojem party mrzoutů. Takhle to dopadá, když se někdo pojmenuje ne podle pověsti o opěvovaném hrdinovi, ale tragickém. Nejlepší rekruti odcházejí k Prydonisu, Essameru nebo Sartorovu, s nimiž se pojí vznešené tradice a slavná vítězství. Pan Lankras podle kronik zahynul v zámoří, kde se snažil vybojovat vítězství, které nikdo nepotřeboval, ve válce, kterou nebylo možné vyhrát. Prohrál a jeho následníci při vší své působivosti na cvičišti očekávali porážku.

			A kdo kromě člověka posedlého sebetrýzněním si na sebe vezme bílý varkoč?

			Kurkas připouštěl, že se na tom všem projevují jeho pocity. Jeden je sám. Dva jsou začátek. Strhující slova, ale i s přivolanými lankrasskými rytíři a kamenickou gardou jich byla necelá stovka. To stačí na vzdor, ale ne na vítězství.

			Pan Trelan se přisunul po vrzajících prknech ke kraji lešení. Každé zaskřípění dřeva drásalo Kurkasovi nervy. Nechápal, jak to zvládá pan Trelan. O jeho strachu z výšek se mezi jeho gardisty vyprávěly legendy. Měl však pochopení pro symboly. Vyhlásit něco z palácového balkonu se rovnalo aktu člena státní rady, orgánu poznamenaného nynějším selháním. Učinit tak z protější Vordalské věže? Zejména když polovina obyvatel stále považuje mluvčího za vyhnance, ať v dobrém či špatném smyslu? To už si prostý lid poslechne.

			Dozněla poslední fanfára.

			„Občané Trezie…“

			Akustika náměstí sbírala slova pana Trelana a vracela je ozvěnou. Hrstka kolemjdoucích se zastavila a natáhla krky, aby viděla, co je to za pozdvižení. Pan Trelan se vyklonil přes lakované zábradlí a hned se zase narovnal v reakci na vrzavý protest madla.

			„Někteří z vás mě znají, nebo si myslí, že mě znají. Jsem Džosiri Trelan, vévoda eskavordský. Jižňan. Vlkohlav. Zbohatlík. Vyhnanec. Buřič. Dokonce i zrádce. Nestojím před vámi jako nic z toho. Dnes ne. Stojím před vámi jako někdo, kdo miluje toto město a tuto republiku. Jako člověk, který už ztratil jeden domov a nehodlá ztratit další.“

			Byla to skoro samá lež. Kurkas moc dobře věděl, že veškerá pánova láska k republice by se vešla do náprstku. O lásce k samotnému městu ani nemluvě. Ale ať se snažil sebevíc, nezachytil žádné ochabování zápalu, žádnou známku pronášené nepravdy. Soudě podle davu pozvolna narůstajícího pod lešením, nezachytil je ani nikdo jiný.

			„Vranci obsazují naše město. Berou nám naše ulice. Naše přátele. Naše rodiny. Kousek po kousku nás stahují k zemi. A my jim v tom nebráníme! Využili naší chamtivosti. Naší zahálky. Našeho studu nad tím, že se starali o chudé, o které jsme se nepostarali my. To nestrpím. Ne ve svém městě. Ne ve svém domově. Ne dokud se muži a ženy snaží odrážet Chadářany na východě. Jak se jim podíváme do očí, až se vrátí?“

			Teď už ho poslouchali a náměstí se zaplňovalo, jak se zpráva šířila.

			„To už jsme zkoušeli!“ vykřikl nějaký muž v biřické modři. Poručík Raldan. „Pobili nás! Kde jste byl vy, pane Trelane? Já slyšel, že jste utekl zpátky do Jižska.“

			Davem se přehnalo souhlasné zahučení.

			Pan Trelan sevřel zábradlí. „Měl jsem povinnosti na jihu, to je pravda. Už jsem je vyřídil. Teď jsem tady a hodlám tomu zabránit.“

			„Čím?“ namítl Raldan. „Stovkou rytířů? Zbytkem městských gard? To nestačí.“

			„Máte pravdu, nestačí. Ale v tomto městě žijí tisíce lidí v područí stovek. Patnáct let okupace a můj lid nepřestal bojovat ani na chvíli. Podívejte se na sebe! Jsou to teprve dny a vy už jste poraženi. Je snad severňanská hrdost tak slabá?“

			Hukot přerostl ve vrčení, k němuž se přidaly nové hlasy. Ať už davu chybělo cokoli, o hrdost v něm nebyla nouze. Ale Kurkasovi se ta změna nálady nezamlouvala. Tím, že z toho pan Trelan udělal otázku severu proti jihu, mohl shromáždit vojsko stejně tak proti sobě jako proti vrancům.

			Udělal krok vpřed a naklonil se k uchu pana Trelana. „Blahopřeju, pane. Vyburcoval jste rozlícenou lůzu přímo v srdci Trezie. Vaše matka by byla pyšná. Jakej je to pocit?“

			„Zvláštně uspokojivý.“

			„Však ono to přejde, až nás zlynčujou.“

			„Neztrácejte víru, kapitáne.“

			Na protějším konci náměstí se se skřípotem otevřela brána paláce. Vyšel z ní dvojstup labutínských gardistů se stříbrnými labutěmi zářícími na černých varkočích. V jejich čele šla paní Messela Akadra.

			„Ale,“ utrousil Kurkas. „Něco se děje.“

			„Vypadá to tak, že?“

			„Snad mi něco nezatajujete?“

			„Co vás nemá.“

			Dav se rozestoupil a akadrovští gardisté se seřadili naproti lankrasovcům. Paní Akadra pokračovala dál kolem alabastrových řad až k žebříku vedoucímu na lešení. Zakrátko už stála nahoře na plošině a jako jediné jí zřejmě nedělalo vrzání žádné starosti.

			Pan Trelan se uklonil. „Messelo. Jak jste pořídila s Malachiášem?“

			„Snažila jsem se. Odmítá poslouchat.“ Ohlédla se k prázdnému palácovému balkonu. „Měl jste mi dovolit, ať mu to řeknu.“

			Zavrtěl hlavou. „Prožil jsem to, co teď on. První krok musí udělat z vlastní vůle, jinak to nebude k ničemu dobré. Tohle teď potřebuje.“

			„Měli jsme si aspoň promluvit s Leonastem. Možná i s Evarnem.“

			„Ti se to přinejlepším budou snažit využít. Přinejhorším nás budou aktivně sabotovat.“

			Paní Akadra protáhla obličej. „Opravdu si to myslíte?“

			„Vím, že si nemůžeme dovolit čekání ani riziko.“

			„Asi máte pravdu.“

			„Můžeme jedině doufat.“ Pokrčil rameny. „Poručík Raldan hraje svou roli dobře, že?“

			Raldan? Kurkas se zavrtal pohledem do pana Trelana. Obdiv se v něm svářel s nechutí. „Takže tohle všechno je kulišárna?“

			„Kulišárna. Politika. Divadlo. Rád bych věřil, že jsem se za uplynulý rok naučil aspoň něco.“ Náhlý rozruch v davu upoutal jeho pozornost. „Když už o tom mluvíme… Nechtěla byste změnit názor, paní Akadro?“

			Přikývla. „Jak poroučíte, pane Trelane.“ Otočila se k davu a zvýšila hlas. „Občané…“

			Pan Trelan vycouval od kraje lešení.

			Kurkas vytěsnil hlas paní Akadry a vydal se za ním. „Tak tohle všechno jste zařídil časně ráno, zatímco já jsem tahal Brasse a ostatní z postele?“

			„Něco z toho.“ Pan Trelan vzdychl. „Nelíbí se mi to, ale oni se tomu sami musejí chtít postavit. Můžu navelet do bitvy veškeré dostupné vojáky, ale potřebujeme něco víc. Tohle město je plné starých vojáků, ranařů, vymahačů, námořníků — lidí, co si umějí poradit, když je někdo přitlačí ke zdi. Tak jim předložíme všechny důvody, proč nemůžeme vyhrát. Potom jim řekneme, že můžeme, a budeme doufat, že se najde dost těch, kteří tomu uvěří.“

			Paní Akadra umlkla a dav se zklidnil. Letmý pohled z lešení prozradil proč. Labutínská garda už nestála naproti lankrasovcům, ale vedle nich. Před Kurkasovýma očima se davem propletl pramínek biřické modři a přidal se ke shromážděným. Z osamělé stovky se stala dvě sta. To už skutečně byl začátek.

			„Vranci chtějí znesvětit Chajádrový háj,“ vykřikl pan Trelan. „Přetnout naše spojení s Lumestrou, aby nás všechny spolkla mlha. Tisíc mečů, víc nežádám. Je jedno, kdo jste. Dnes bojujete za svůj domov. My všichni bojujeme za svůj domov.“

			Pramínek těl přerostl v záplavu. Z dvou set se staly tři a potom čtyři.

			„Minule nás tam šel tisíc. V čem to teď bude jiný?“

			Tuto námitku nevznesl Raldan, ten splnil svůj úkol a zaujal své místo v řadách rostoucího vojska, ale jeden z kapitánů karovovské gardy. Tisíc očí vzhlédlo k lešení a zaváhání pana Trelana se stalo i jejich váháním.

			Kurkasovi bylo hned jasné, v čem je zádrhel. Divadlo nedivadlo, pan Trelan byl duší poctivec a mizerný lhář. Nemohl tvrdit, že je to něco víc než poslední, zoufalý vrh kostkami, ani kdyby chtěl. Ale vidět zádrhel a znát řešení jsou dvě naprosto rozdílná dilemata.

			Jantarové nebe zezlátlo.

			[[Protože teď s vámi půjdu já.]]
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			Džosiri zvedl oči k nebi, stejně ohromený postavou, která se rýsovala na pozadí vycházejícího slunce, jako shromážděný dav. To, že v ní okamžitě poznal Anu, nijak nezmírnilo jeho úžas. Nepomohlo ani to, že brnění, které měla nasazené přes šarlatové šaty, nesporně zahájilo svou existenci v prydonské zbrojnici, a příjezerský obouručák, který měla připoutaný na zádech, byl téměř dvojčetem Viktorovy oblíbené zbraně. Takové všední drobnosti nemohly odvrátit pozornost od zlatých křídel, která ji nadnášela, ani rozpuštěných vlasů, praskajících jako oheň.

			Tuto její stránku už sice zahlédl ve skladišti v západním přístavu, ale ta vzpomínka nyní bledla jako svíčka vedle slunce. Nebýt porcelánové pokožky, byla by opět bájnou serafií, krásnou a vážnou a nevýslovně strašlivou.

			Dav před lešením se zavlnil, jelikož lidé začali klesat na kolena. Veškeré námitky přehlušila zbožná úcta. Anastázie mávla zlatými křídly a zakroužila nad náměstím. Pod sukní prostřiženou až na stehno a rukávy až k ramenům byla vidět ocel, z níž bylo jasné, že šaty jsou sotva něco víc než pouhý kostým utvářející romantický ideál, oživlou olejomalbu. Ruce se natahovaly k obloze na uvítanou. Z modlitby se stal chvalozpěv.

			Džosiri to všechno sledoval s otevřenými ústy. Divadlo? O tom on neví ani to nejmenší.

			„Ta si to teda musí užívat,“ utrousil Kurkas.

			Džosiri se zoufale snažil potlačit přihlouplý úsměv a pak to vzdal. Pokoušel se sice před Kurkasem a ostatními budit dojem neochvějnosti, ale sužovala ho nejistota. Teď už ne. „Říkal jsem vám přece, že se vrátí.“

			„Taky jste říkal, že bude zuřit, pamatujete?“

			„Ona zuří vždycky.“

			„Pravda.“

			Messela se postavila vedle něj na kraj lešení. Oči měla vytřeštěné a ruce přitisknuté k hrudi, aby zakryla třes. „Myslím, že teď už těch svých tisíc mečů získáte.“

			„Ano.“ Co by na to asi řekla Liljana Reveque, kdyby to viděla?

			Ana naposledy zakroužila a zlehka přistála na lešení. Plošina se i při tom nepatrném pohybu rozhoupala. Džosirimu, váhajícímu od chvíle, kdy poprvé vstoupil na vrzající prkna, se rozbušilo srdce. Anina křídla se rozplynula, jako by nikdy ani neexistovala. Zlaté vlasy jí zůstaly — žádný oheň, jak si Džosiri zpočátku myslel, ale sluneční záře. Chtěl něco říct, protože samou radostí ze znovushledání zapomněl na hádky i pocit bezvýznamnosti, ale nedostávalo se mu slov.

			[[Zavři pusu, Džosiri. Důstojnost je hrozně důležitá.]]

			„Stýskalo se mi po tobě.“ Ta slova prokázala citu chabou službu, ale žádná jiná nevyhovovala.

			[[Samozřejmě.]] Naklonila hlavu a přejela mu po tváři prsty v rukavici. [[Tak ráda tě vidím. Jdeme přece pro ty děti, že ano?]]

			Přikývl. „Tím to začne. Ale sahá to mnohem hlouběji.“

			„Ty snad už nemyslíš jenom na sebe, květináčku?“ ozval se Kurkas.

			[[Vždycky si to můžu rozmyslet.]] Jízlivý tón zněl povědomě. Posmutnělý nádech už tolik ne.

			„Opravdu?“ zeptal se Džosiri.

			Zavrtěla hlavou. [[Z velké části je to moje vina.]]

			„Kurkas mi o tom vyprávěl. Dělalas, cos mohla.“

			[[To jsem nemyslela, já…]]

			„Džosiri.“ Messela ukázala na palácový balkon na protějším konci náměstí. „Je tady.“

			Ohlédl se a uviděl tmavou postavu před otevřenými dveřmi v bílém zdivu. Malachiáš. „Ano?“

			Zlatá křídla se znovu zhmotnila. Vzala ho v podpaží. Dav se pod nimi mihl jako rozmazaná šmouha. Džosiri pevně zavřel oči, aby utišil rozbouřený žaludek, a zatoužil po vrzajícím lešení. Otevřel je právě včas, aby předešel trapnému shození na balkon.

			„Tohle už nikdy neudělám.“

			[[Jistě, drahý.]]

			Mávla křídly, odletěla a zanechala ho o samotě s přítelem, který za ten jediný, krátký týden zestárl o deset let. Džosiri sice doufal, že si s ním bude moct promluvit, ale když na ten rozhovor teď došlo, nevěděl, kde začít. Měl s tím počítat. Věděl, že Malachiáš dosáhl svržení Ebigail Kiradin s pomocí dohody, kterou uzavřel s Vraním trhem, ale byl tak pohlcený svými starostmi, že mu uniklo, jak hluboko se Malachiáš propadl do mlhy. Měl o té možnosti přinejmenším uvažovat. Třeba by tomu býval mohl zabránit. Teď už mohl jen posbírat střípky a snažit se zachránit, co půjde.

			„Malachiáši…“

			Oslovený přistoupil ke kraji balkonu a zadíval se na dav, který mu nevěnoval pozornost. Smrtelník nemohl soupeřit s legendou. „Všechno je pryč, Džosiri. Poučoval jsem vás o zodpovědnosti a podívejte, co jsem způsobil. Podívejte, co mě to stálo. A to vše proto, že jsem se považoval za chytřejšího, než jsem.“

			„Ještě to neskončilo. Našel jsem Viktora a…“ Džosiri přistoupil blíž. „Sidara a Konstans jsou naživu, Malachiáši. Mají je vranci, ale slibuju vám, že je dostanu zpátky.“

			Nevěřil mu. Zpočátku ne — Džosiri to vyčetl z jeho výrazu. Bál se, že je to nějaký krutý žert. Ale pak se v masce objevila trhlina a s ní i první slzy, když se odvážil doufat. „A Lily?“

			„Je mi líto.“

			Malachiáš svěsil hlavu. Vzkříšená radost ustala. „Měla utéct na míli daleko, když poprvé uslyšela mé jméno.“

			„Pochybuji, že by s vámi souhlasila.“ Malachiáš sebou trhl, když mu Džosiri položil ruku na rameno. „Vaše děti zachránila Apara Rann. Mám vám od ní vyřídit, že by bez vás ‚už nenašla cestu zpátky‘. Nevím, co to mělo znamenat.“

			„To znamená, že jsem tak úplně neselhal.“ Malachiáš se napřímil a smutkem probleskl první náznak muže, kterého si Džosiri pamatoval. Hlas mu zpevněl odhodláním. „Messela měla pravdu. Naděje je důležitá.“

			„Pro začátek to stačí,“ pronesl Džosiri a objal ho. „Je načase s tím skoncovat.“
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			Tlumené bubnování utichlo. Poprvé od rozbřesku zavládlo všude ticho. Muži a ženy na překrývajících se barikádách z bláta a naostřených kůlů se zahleděli přes mlhou zahalenou louku na východ a snažili se odhalit nějaký náznak toho, co je čeká.

			Zefan Tanor se díval s nimi a přál si, aby se už začalo bojovat. Korouhev v levičce byla těžší než jezdecké kopí a bylo to břímě, které mu upíralo štít. Jenže štítů a kopí se beztak nedostávalo. Nedostávalo se ničeho, jelikož při ústupu od Rappadanu se museli lecčeho vzdát.

			Po úsvitu se na barikádách a valech z bláta na hranici louky zhmotnili nemrtví, rozestavení do nápodoby pomíjivého vojska. Bylo by to povzbudivé, kdyby se s nimi nedostavil záhrobní chlad. Ještě horší byly zvěsti o cizinci obcházejícím v noci vnější opevnění. Přesněji řečeno dvou cizincích. Prvním byl muž ve fraku a ošuntělém klobouku, druhým stařena ve smutečním závoji. Když je nějaká hlídka oslovila, probudila se celá roztřesená a trýzněná zimou, kterou ani oheň nedokázal rozehnat.

			Zefan se otočil v sedle a zadíval se přes řady essamerovců k tmavé mase kraikona, ustrnulého při vršení hlíny na provizorní násep před vnější zdí hostince. Kraikon nebo nemrtvý, světlo nebo stín. Toužil po těch prvních, ale je lepší mít děsivé spojence než žádné. Zejména pokud jsou takových spojenců stovky, a to byl i případ nemrtvých.

			Protáhlý obrys Nebojácné na severu byl spíš představou než skutečností. Prydonští rytíři velmistra Mannora vyčkávali půl míle jižně odsud — jejich přítomnost potvrdila zpráva teprve před chvilkou doručená kurýrem. A mezi nimi se táhly překrývající se barikády, hlídané pavézníky a halapartníky, námořní pěchotou a proktory, domobranou a sedláky příliš unavenými nebo vzpurnými na útěk.

			„Hlavu vzhůru, Tanore,“ vybídl ho Izak. „Je to jenom konec světa. Netvař se tak schlíple.“

			„Konec světa, mistře?“

			Izak ukázal pancéřovou rukavicí na zástup nemrtvých rytířů, seřazených do stejné formace jako prořídlý essamerský útvar — do šipky namířené rovnoběžně s govannsko-sirovskou silnicí na srdce očekávaného pichlaveckého útoku. „Těžko to může bejt něco jinýho, když se nám tady promenujou mrtví, ne?“

			„To nejsou zmrtvýchvstalí, mistře, ale Krkavcovi služebníci.“

			Izak mávl nad jeho námitkou rukou. „Ať si jsou, co chtějí, hlavně když rozsekají pichlavce na maděru. A ty? Drž tu korouhev pevně. Dokud bude stát, bude stát i Essamer. A dokud bude stát Essamer, bude stát i ta podělaná republika.“

			Příval hrdosti zaplašil strach, jak bylo určitě Izakovým záměrem. „Rozkaz, mistře.“

			„A vy ostatní…“ Izak se nadzvedl ve třmenech a jeho hlas se rozlehl nad barikádami. „Je mi fuk, co vás sem přivedlo, nebo jaký barvy na sobě máte. Starou belu mi záleží na tom, jestli jste si vzali ten stříbrnej šilink z lásky k vlasti, z hladu nebo proto, abyste vyvázli z oprátky. Dneska patříte k Essameru. A podle toho taky sakra budete bojovat, jinak se mi zodpovíte.“

			Ozval se neuspořádaný jásot. Důstojníci a seržanti si povykem zjednali ticho. Štíty se srazily.

			„Nevím, jestli se velmistru Mannorovi bude líbit, že ho naverboval Essamer,“ poznamenal Zefan, zatímco Izak se spouštěl zpátky do sedla.

			„Seru na Torvana.“ Izak si odplivl do bláta. „Neměl loni vsadit na špatnýho koně, no ne?“

			Z východu se přihnalo další zahřmění bubnů.
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			Zaduněly bubny. Na západ ke Govanně se syčivě rozletěla třetí salva a její šípy spolkla mlha. Kai neklidně poposedl na koni. Dozvědí se někdy Trezijci, že zvyku bylo učiněno zadost, nebo mlha polyká zvuky stejně snadno jako obrazy? A záleží na tom vůbec? Pozdrav byl tradicí, projevem císařovy úcty k nepřátelům, a takové dary jsou málokdy přijímány ve stejném duchu, v jakém jsou nabízeny. Čest vzchází z nitra. Neuznává žádného jiného pána než vlastní já.

			{{Škoda šípů,}} zaševelil Ješek.

			Číhal o kus níž na stráni a rozedrané roucho se mu lepilo na záda jako polovysvlečená kůže. Zbytek Kaiovy družiny, včetně Devrena a Chaldrana, si od něj udržoval výmluvný odstup. Elspeth ho pozorovala s neskrývanou nechutí.

			Zlatí obrnění jezdci a stříbrné lunasery na hřebenu kopce podlehli ulpívavé mlze. Praporce zplihle visely v zatuchlém vzduchu. Za nimi byli shromáždění ráledští a korvantští štítovníci, přičemž k saranovské sově a černému stromu krále Raetha se přidávaly emblémy náčelníků a pohlavárů. Britonis zaujal pozici na severu, kde se dno údolí svažovalo k hlubokým vodám Stříbravy, Silsarie na jihu, s levým křídlem zasahujícím až ke klenbě Selenínského hvozdu. Za ním půjdou Ikansajci, zkrvavení u Soravedu i ve všech dnech následujících poté. Třicet pět tisíc kopí, sborově pochodujících údolím.

			A všude mezi nimi znepokojivé, vytáhlé postavy Ješkových dětí, šlachovití slaměnci a ladné trnožínky. Jejich šelestění drásalo sluch i mysl.

			Někde tam v šeru, skrytá v krajině zpřeházené a ztajuplnělé ozvěnou onoho světa, čekala zaskočená trezijská armáda. Kai se upínal ke vzpomínkám na úsvit, Elspethin dotyk a sílu, kterou z něj načerpal. Ještě den. Víc nepotřebuje. Jeden den a vítězství nutné k přetvoření světa.

			„Šípy jsou v téhle břečce k ničemu,“ zamumlal Devren. „To už je klidně můžeme vyplýtvat na pozdrav.“

			Ješek se otočil {{Chceš, aby se mlha zvedla?}} Sukovité prsty pokynuly do přítmí. {{Ke mně, Gwenhwyfar.}}

			Trnožínka rozpřáhla ruce a uklonila se. {{Otče.}}

			Přejel jí rukou po hrubém jílu tváře. {{Víš, co přijde teď?}}

			{{Ano, otče.}} V hlase jí zaznívalo sípavé očekávání. {{Učiň mě opět krásnou.}}

			Na ramenou, na zádech a mezi černými růžemi vlasů jí vyrašila zelená poupata, až se nakonec mezi bílými okvětními lístky neleskl skoro žádný tmavý. Kaiovi se zatočila hlava sladkou vůní soumračníku. Gwenhwyfar vytočila piruetu a odtáhla se, až květy zavířily. Elspeth svraštila tvář ještě víc.

			{{Ach, otče. Čím jen se ti odvděčím?}} pronesla Gwenhwyfar škádlivým tónem někoho, kdo ví, co bude následovat.

			{{Štědrost je otcovskou povinností,}} odpověděl Ješek. {{Povinností dcery je služba a oběť.}}

			V očích masky zaplál zelený oheň. {{Ano, otče.}}

			Ještě se naposledy potutelně ohlédla na Kaie a odtančila na západ do mlhy. Ješek se za ní díval a hladký povrch jeho masky neprozrazoval žádné citové hnutí.

			Kaiovi se sevřel žaludek čerstvým návalem úzkosti. „Vždycky jsem považoval za otcovskou povinnost chránit svou dceru.“

			V mlze tiše zapraskal Ješkův smích. {{A přitom tak málo dbáš na tu svoji.}}

			Kai se pod přilbou ošil. Pořád měl před očima tu poslední rozhořčenou výměnu názorů s Melannou. „Nemám co stát Melanně v cestě. Však ona to jednoho dne pochopí.“

			{{Přede mnou se nemusíš obhajovat, můj císaři. Jen oplácím tvoji štědrost svou.}}

			Kaiova tíseň zesílila, živená pocitem, že v Ješkových slovech se skrývá nějaký význam, který mu uniká. Než se nad tou prchavou představou mohl zamyslet důkladněji, pán Klatoboru udělal z dlaní misku, v níž se zamihotal modrobílý plamen.

			{{Služba a oběť.}} Zasmušilý tón neladil s předchozím veselím. {{Sviťte a buďte krásné, mé dcery.}}

			Sepjal dlaně. Oheň zhasl.

			V dálce se ozvaly první výkřiky.
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			Mlha se vypařila. V prostoru mezi vojsky zuřily tři tucty modrobílých ohňů. Uprostřed každého skotačila černá, scvrklá postava. Bubny opět spustily a tentokrát se do nich mísil halas tu zběsilého smíchu, tam srdcervoucího utrpení. Nejbližší tanečnice se před Zefanovýma očima zhroutila, ale plazila se dál trávou a ta černala, jak se oheň šířil. Další padla a už nevstala. Modře zbarvené plameny šlehaly nad její sesychající mrtvolou čím dál výš.

			„Při královnině popelu,“ zahučel Izak. „Co teď?“

			Zefana zalechtala v nose sladká vůně soumračníku.

			První z Krkavcových nemrtvých se rozpadl a splynul se sazemi. Jeho soused na barikádě ho napodobil a zásvětí ho vtáhlo spolu s mizející mlhou. Rozkladná nákaza se šířila barikádou i otevřeným prostorem, dokud se veškerá mlha nerozptýlila. To už nezbyl jediný nemrtvý. Vojáci se při pohledu na své zmizelé spojence dali do křiku.

			Za hořícími trnožínkami, za přerušovanou linií cválajícího předvoje, zaplnily obzor zlaté lamely. Pichlavecká fronta se táhla po mírném pahorku na sever i na jih. Smaragdové prapory přecházely v tmavou modř a mořskou šeď. Tisíce a tisíce vojáků.

			„Nikdy to nemůže jít snadno, že jo?“ zavrčel Izak.

			Polovina trnožínek už ležela a jejich těla jasně plála. Ostatní dospěly k první barikádě. S nepříčetným chechtotem se vrhaly na obránce, otupělé závany pylu. Požár se šířil. V dálce se trhavě šinuly katapulty. Hořící střely vyrývaly krvavé brázdy do zapřených štítů nebo se rozprskávaly v prudkém toku Stříbravy.

			K dunění bubnů se přidaly vřeštící trubky. Zlatá linie vyrazila vpřed.

			„Co budeme dělat?“ zeptal se Zefan.

			„Jsme Essamer. Co asi?“ Izak zvýšil hlas, aniž spustil oči z blížících se pichlavců. „Mistře proktore! Dělejte, Elzare, hoďte sebou!“

			Ilnarov k němu přispěchal — slušnou rychlostí na muže pokročilého věku. „Kraikoni… se probouzejí.“

			Nejbližší kraikon sebou trhl a po těle se mu rozběhly zlaté jiskřičky.

			„A to by mě mohlo povzbudit,“ opáčil Izak, „kdybychom jich měli desetkrát víc než teď. Uhaste ty ohně. Rozdupejte je. Polijte je. Pochčijte je, když budete muset, ale uhaste je.“

			Nejvyšší proktor se narovnal a světlo jeho sluneční hole ozářilo dotčený výraz. „Proč? Kde budete vy?“

			„My vám na to uděláme čas.“ Izak vytasil meč a zvedl ho k šedivé obloze. „Essamer! Na smrt!“

			„Na smrt!“

			Zefan se přidal ke sborovému provolání a zvedl orlí prapor nad hlavu. Váhu korouhve teď nadnášelo něco víc než jen svaly. Izak se rozjel tryskem a poslední zbytky essamerovců uháněly s ním.
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			Kai pobídl svého oře do klusu. Ruku měl volně položenou na jílci Bohynina meče. Meče, který mu přinášel jedno vítězství za druhým. Meče, který ho poháněl vstříc druhé smrti. Katafrakti udržovali tempo a nezakolísali, ani když se ze vzdáleného trojstěžníku s jekotem přiřítily první střely z balist. Většina mířila příliš vysoko a vyorávala blátivé brázdy za postupující linií. Jedna smetla z koní hrstku Nehynoucích, prvních válečníků, kteří se toho dne odebrali do Stálice. Chavildaři zařvali a linie se semkly. Smaragd a zlato pokračovaly neodvratně dál.

			Kai se v rychlosti podíval nalevo a napravo. Na Kose Devrena s palcátem na dlouhé násadě a smaragdovým štítem — v medvědí kožešině a žebrované zbroji byl dvakrát rozložitější než obvykle. Na Elspeth, bez brnění a štíhlou tak, že to hraničilo s křehkostí. Jeho nejstarší žijící přítel a božské dítě, které ho prohlásilo za svého otce. Vítaní druhové v jeho poslední bitvě. Dokonce ti vůbec nejlepší. Kromě jedné.

			K severu se rozletěly šipky z kuší. První řady britonisských katafraktů se zhroutily. Když se ke střelbě zpoza provizorních barikád přidali pavézníci na palubě galeony, muži i koně se rozkřičeli. Pak severnější z obou katapultových baterií nalezla správný dostřel a na trupu válečné lodě zarachotila salva planoucích kamenů. Střílnami se začal šířit oheň. Hořící námořníci se vrhali do vod Stříbravy.

			Kai trhl patami a kůň zrychlil do cvalu. Nad hlavou mu svištěly šípy, už ne projev úcty, ale vypouštěné s úmyslem zabít. Černý déšť rozechvěl kobaltově modré štíty i náspy navršené z hlíny.

			Daleko vepředu už se předvoj stáčel pryč od trezijských pozic a střílel ze sedel za sebe, zatímco se vzdaloval od tryskem jedoucí kolony rytířů oděných v tmavozelené. Z jihozápadu přijížděli další rytíři, šarlat pod zataženou oblohou, a chocholy jim vlály v popelovém větru. Essamer a Prydonis. Vyrazili do útoku, přestože čelili třínásobné, čtyřnásobné přesile katafraktů a lunaser.

			Kaiovi se zrychlil tep strachem a očekáváním. Válečnický život, udatnost a děs balancující na ostří dýky. Od dvanácti let nepoznal nic jiného. Ještě jedna, poslední bitva. Poslední příležitost pojistit nade vši pochybnost trůn pro nepřítomnou dceru. Dceru, kterou zapudil, protože se jí bál říct pravdu. A jestli mu to Ašana zazlívá? Pak možná má Elspeth pravdu a Ašana si nezaslouží úctu ani věrnost.

			Sláva ve vítězství. Statečnost v porážce. Čest bez ustání. A rodina na prvním místě.

			Sevřel meč Bohyně a vytrhl ho z pochvy. Pod skoupou oblohou zaplál měsíční oheň.

			„Ašanael brigantim!“ zařval. „Saranal amyradris!“

			Tím nabídl bitvu bohyni i dceři. Zaryl koni paty do slabin.
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			Prydonis udeřil s třeskotem, jako když se trhá nebe. Dusot kopyt vystřídal praskot dřevců a vlhké trhání masa. Oslavný pokřik se změnil v řev. Kopí a oštěpy srážely jezdce ze sedel, aby je ušlapali ti, kdo jedou za nimi. Šarlatové varkoče a zlacené pláty pancířů splynuly se smaragdovým hedvábím a zlatými lamelami. Uprostřed toho všeho oslnivě planul meč z měsíčního ohně a ve vzduchu se vznášel pach škvařícího se masa. Torvan Mannor smetl ze sedla nějakého pichlavce a ujížděl dál. Zrzavé vlasy mu zářily ve vzduchu zvířeném plamenem.

			Pak se do nevyrovnané bitvy zapojili essamerští a Zefan už myslel jen na přežití. Zařval, aby přehlušil strach, odrazil pichlavecké kopí a vřítil se do vzniklé mezery. Třeskot oceli, padající tělo a už měl vedle sebe Izaka, vyjícího jako hladový běs.

			„Saran amhyrador!“

			Přihnali se noví obrnění jezdci. Kopí se zakusovala hluboko do tkáně. Rozum se rozplynul mezi hekáním a vytím soupeřících bojovníků, v trpkém pachu krve smísené s potem.

			Vyšlehl měsíční oheň. Mannor přepadl v sedle. Prydonský prapor klesl a jeho držitel se zhroutil do objetí mladé ženy s bledou pletí, oblečené v zakrvácených bílých šatech. Celkový ráz bitvy se překlopil ze vzdoru do zdrženlivosti a ze zdrženlivosti do paniky. Prydonští rytíři začali couvat před zuřícím měsíčním ohněm. Šarlat se vytratil, rozprášený nebo umírající, a tmavá zeleň Essameru osaměla.

			„Sarane!“ zakřičel Izak. „Přestaň se schovávat! Bojuj jako…“

			Blyštivý oblouk. Tupé zařinčení kovu o kov. Izakovo sedlo bylo prázdné a obr v medvědí kůži už se rozmachoval palcátem ke druhému úderu.

			„Mistře!“

			Zefan trhl otěžemi. Jeho válečný oř se vzepjal pod novým břemenem. Kolem pasu se mu prosmykla štíhlá ruka.

			„Tiše,“ vydechla ta bledá žena. „Teď sni.“

			Druhou rukou zajela Zefanovi pod otevřenou přilbici. Svět zalila čerň. Korouhev klesla. Zefan už byl na pokraji bezvědomí, ale ještě se rozehnal loktem. Žena vyjekla. Odtáhla prsty. Barvy a vjemy se vrátily. O přilbici mu zazvonil obrův palcát. Mizející čerň vystřídala tepající rudá. Náraz na zem mu vyrazil dech. Myšlenky i obavy se rozptýlily v šedi.

			Než Zefan procitl, bitva se přesunula po silnici na západ. Její přesun označovala řada mrtvol. Všude kolem něj teď opěšalí rytíři a katafrakti sekali a drásali jeden druhého. Korouhev s essamerským orlem našel pod sebou, zakrvácenou a potrhanou pádem. Rozechvělou rukou se chopil žerdi a druhou odhozeného meče. Hlava mu hlasitě protestovala, když se zvedal mezi mrtvými a rozhlížel se po bitvě sklouzávající do katastrofy.

			Essamer a Prydonis dál bojovaly vleklou bitvu přeživších rozehnaných císařovým prudkým útokem. Vzkříšení kraikoni opět usnuli s příchodem bledokněžnic jedoucích hned za ním. Dál na západě už kolem uhašených ohňů trnožínek houstla mlha. Balisty Nebojácné teď střílely jen občas, protože posádka byla zaměstnaná hašením požáru. A na východě obrovská chadárská fronta postupovala za zvučného tepu bubnů udávajících tempo přes pole rozdělená nasucho kladenými zídkami. Vedle ní se klátily šouravé, rozklížené postavy slaměnců.

			„Pomoz… Pomoz mi vstát, chlapče.“

			Zefan zamrkal. Izak ležel ani ne tři kroky od něj mezi mrtvými. Jedno oko měl celé fialové a opuchlé a pravičku zkřivenou pod sebou. „Mistře?“

			„Ten parchant měl štěstí. Pak jsem si cestou dolů zlomil ruku a kotník.“

			Zefan odložil meč a pomohl mu vstát. Kousek severně od nich ukázal nějaký opěšalý katafrakt s mečem jejich směrem a varovně zařval.

			Izak se opřel Zefanovi o rameno. „Doufejme, že jsme získali Elzarovi dost času, což?“

			Zefan zaletěl pohledem ke Govanně a dvoru Zrádkyniny hranice. Tmavé skvrny ve vracející se mlze prozrazovaly přítomnost nemrtvých. Bylo jich pomálu. Ne tolik, aby se mohli utkat s útvary pochodujícími z východu.

			Izak napůl došel, napůl doskákal mezi mrtvolami k meči. Zvedl ho, ohrnul nos nad zubatou čepelí a odhodil ho. „Co teď, chlapče?“

			Mít zaběhlého oře, mohli by se dostat do bezpečí, ale všichni koně už dávno utekli. A navíc tam nebyli sami. Mezi mrtvolami bojovali i jiní.

			„Essamer zůstane.“ Zefan ztěžka polkl, silou vůle dodal rozklepanému hlasu sebedůvěru a zvedl prapor do výšky. „Essamer zůstane!“

			Zapíchl hrot žerdi do bahna a vytrhl jednomu mrtvému prydonovci štít. Izak konečně našel meč, který za něco stál, a zapřel se volnou rukou o žerď.

			„Ať se propadnu, jestli to nebyla správná odpověď.“

			Trousili se po jednom nebo po dvou. Essamerovci. Prydonovci. Lezli. Belhali se. Přivábení korouhví. Přivábení nadějí na splněnou přísahu a smrt v dobré společnosti.

			Zatímco se kolem praporu formoval volný kruh opotřebovaných varkočů, Izak se zadíval na nejbližší formaci. Černé stromy na tmavomodrém poli, korvantský útvar rozšířený o opěšalé katafrakty, kteří se přidávali k jeho linii. A dál na jihu pyšní bílí jeleni Silsarie na červenohnědém poli.

			Útrpně se usmál. „Myslíš, že se mnou zvládneš držet krok?“

			Zefan přejel očima mistrovo potlučené tělo. Izak byl v tu chvíli podle všech měřítek už jen poloviční. Některé věci ale člověk prostě ví. „Ne.“

			Izak se zakřenil. „Vážně se učíš. Dobrá, vy budižkničemové. Poslední bitka a pak nás všechny čeká sakra dobrá odměna. Já jenom doufám, že se Lumestra dívá, nic víc.“

			Jedinou odpovědí mu bylo zasmušilé mlčení mužů a žen, kteří věděli, že už ve svém závodě doběhli na konec.

			Ozval se povel a korvantská kopí se sklopila. Bubny je pobízely vpřed.

			Z vřavy se vyloupl nový tón. Ne halas chadárských trubek ani hlubší burácení trezijských polnic, ale mečení píšťal a pod ním jakýsi dunivý hukot. Zvuk, který Zefan slýchal na koncertech, ale nikdy ne na bojišti.

			„Tam!“

			Napřažený meč jednoho prydonovce ukazoval do míst, kde se jižní konec silsarské hradby stáhl a zoufalí vojáci se rozprchávali před novými štíty, vynořujícími se ze selenínských stromů a zaujímajícími bojové postavení.

			Nebyly to barvy žádného určitého pluku či brigády ani konkrétního národa. Číslice čtrnáctého pluku hrdě vlály vedle bojem poznamenaných barev prvního, sedmého a desátého pluku. Fénix s roztaženými křídly se vznášel vedle prydonského draka a felnorského býka. Vepředu pleskaly a třepetaly se žluté a mořsky zelené praporce trákijských jezdců, poháněných vřískotem dud a nechávajících pěchotu daleko za sebou.

			V čele útoku však nejel Trákijec. Měl na sobě sice trákijské brnění, ale sytě černý varkoč a stříbrnou labuť nebylo možné si s ničím splést o nic víc než ženu jedoucí vedle něj v roztrhaném a ušpiněném essamerském úboru. Viktor Akadra a Roslava Orova. Fénixobijec a Ravonnská Žnečka. Muž, který neprohrává, a žena, která neumírá.

			Kvílení dud dospělo k vrcholu. Zableskly se sekery.

			„Væga af væga!“

			Pokřik se převalil údolím jako hromobití. Koně zrychlili do trysku.

			A nad tím vším se ozval zvuk Izakova chmurného smíchu. „Už bylo sakra načase!“
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			Mlha se zvedla a odhalila sluncem zalitý les, utopený v nádheře jeseně. Listů v barvě rzi, svinutých na větvích do ruliček a křupajících pod nohama. Té zvláštní suché vůně každoročního rozkladu, kdy sytá zeleň léta ustupuje příslibu obrody.

			Melanně to připomínalo jedno malé, divoké zákoutí palácového pozemku, kam zahradníci chodívali málokdy, ale jiní tam potají nosili oběti v podobě panenek ze splétaného kukuřičného šustí. Místo, kde se dařilo šípku a stromy si rostly, jak se jim zachtělo. Hrávala si tam jako malá a snila o přízracích a rarášcích tančících na tmavých houbách nebo ševelícím břečťanu. Palác byl sice jejím příbytkem, ale ten neudržovaný kout zahrady byl jejím domovem. V něm poprvé okusila život nechráněný střechou nebo plátnem, okouzlení, které přestálo i nudné lekce správného vystupování a etikety, přetvářející bezstarostnou dívku v princesu. Teď to cítila znovu. Touhu vydat se po křivolakých cestičkách a odhalit jejich tajemství.

			Ale Melanna by odolala i bez naléhavé potřeby. V tichu, jímž se rozléhal jen ptačí zpěv, totiž vycítila čísi přítomnost. Ne, ani ne přítomnost, protože z té by vyplýval úmysl. Vjem, z něhož se jí ježily chlupy na krku a ramenou, připomínal spíš něco jako potenciál. Chuť větru krátce před průtrží mračen nebo letní oblohu před blížící se bouřkou. Čehosi úžasného, krásného a nepopsatelně nebezpečného.

			Klatobor byl stále ve střehu, i když byl jeho pán pryč.

			Praskot větvičky vytrhl Melannu ze zamyšlení. Apara prošla kolem ní. Melanně se ani nechtělo věřit, že ta žena byla ještě před několika hodinami polomrtvá. Teď ji svým elánem uváděla do rozpaků stejně silných jako podráždění, které v ní probouzela svým chováním. Kradmé pohledy. Jazyk, z něhož splývaly jen samé otázky a námitky. Neodbytný pocit, že pokud z ní spustí oči, koleduje si o pohromu. Až moc se podobala Chaldranovi, ale u toho ji aspoň uklidňovalo, že ví, komu slouží.

			Apara se bez valného nadšení zadívala na spleť kapradí a hloží a znechuceně rozpřáhla ruce. „Jak máme v tomhle něco najít?“

			„Řiď se stezkami.“ Ašana proplula přes práh mlžné brány a zvířila svou sukní spadané listí. „V Klatoboru nakonec všechny vedou do Glandothy.“

			„Zatím jsi pořád mluvila o naléhavosti a ubývajícím čase,“ namítla Apara. „Teď bys nás tady nechala bloumat?“

			Ašana pokrčila rameny. „Tak to udělej tak, jak bys to udělala v Kališti.“

			„A to má znamenat co přesně?“ Apara vzhlédla k větvím. „Tady jsem ti k ničemu. Když jsi řekla, že potřebuješ zlodějku, brala jsem to tak, že máš na mysli dům, možná zámek. Zdi, po kterých se dá šplhat, zámky, které je třeba otevřít, a tak dál. Ne… ne tohle.“

			Hlas se jí roztřásl. Melannu zarazilo, jak bezradně v tu chvíli vypadala. Ztracená jako ryba v poušti. A snad tomu tak i bylo. To málo, co Melanna zahlédla z Trezie předtím, než ji mlha odnesla pryč, budilo dojem chladného, strohého kraje, řídce zalesněného a se zahradami, v nichž rostou jen náhrobky. Viděla vůbec Apara někdy les?

			Ašana se usmála. „Klatobor a zásvětí jsou sice vzájemnými protiklady, ale obě jsou to místa, kde se pomíjivé stýká s božským. Kde se skutečnost ohýbá tak, aby odpovídala tomu, co se nachází za ní. Platí to pro Kaliště a platí to i zde.“

			„Tomu nerozumím,“ ozvala se Melanna.

			„Ona tím myslí, že máme jít z kopce,“ opáčila Apara. „Ať už stezky povedou kamkoli, my se vydáme dolů.“

			„Vidíš?“ komentovala to Ašana. „Tvoje instinkty mají význam i zde.“

			Apara se zamračila. „Pomoc bohyně by byla cennější.“

			Ašana utrhla lístek z větve, kterou měla nad hlavou, a začala ho obracet v rukou. „Pokud moji bratři vycítí, že do toho zasahuju, zapomenou na sváry a vybijí si zlost na mně.“ Lístek se rozdrolil v bledých prstech. „Já je pak budu muset oba zničit a všechno bude ztracené.“

			Melannu z té klidné jistoty zamrazilo. Bohyně stále působila dost nepřítomně, štíhlounká postava stěží ulpívající na světě. „To bys opravdu dokázala?“

			„Ó ano.“ Ašana se ohlédla k mlžné bráně, kde mlčky hlídal Lovec. „Všichni si myslí, že já jsem ta hodná. Ale nejsem. To božské ve mně radši zničí tento svět, než by dopustilo, aby ho přetvořili moji sourozenci. Ale ta stránka, která zůstala pomíjivou, ví, že velikost nelze vybudovat na sobectví a zášti. Ponechávám jí volnost, když to jde, ale když je válka, tak se válčí. Najděte jiný způsob. Najděte Ješkovo srdce.“

			Melanna se přitočila k Bohyni a tiše pronesla: „Já jí nedůvěřuju.“

			„V tom případě je dobře, že jsi tady taky, ne?“ Ašana ji objala. „Nespi tady. Nic nejez. Nenech se chytit. Já počkám. Vyhlížej měsíční svit.“

			[image: ]

			Čím hlouběji se stezky stáčely, tím těsnější byla blízkost stromů a hustší baldachýn, který jim tkaly nad hlavou. Ze slunečních paprsků se stal vzdálený odlesk, zastíněný usychajícími listy a obřími sítěmi objemných, černých lián, až nakonec tmu udržovalo v patřičných mezích jen zvláštní světélkování bílých květů.

			Přestože se držely pěšin vedoucích dolů, postupovaly čím dál pomaleji. Ani ne tak kvůli podrostu, který jim bránil v chůzi, ačkoli Melannino smaragdové hedvábí se zachytávalo o trní a větve, i když si myslela, že je mimo dosah, jako spíš vinou sílícího strachu. Ten byl podobný pocitu, jaký se jí zmocnil oné hrůzné noci ve Vrasdavoře, a čím víc ho popírala, tím byl silnější.

			Ještě horší byl slabounký, dýchavičný tep, který se nesl mezi stromy jako chrápání nějaké obrovské, nespokojené šelmy. Melanna si všimla, že listí sebou škube v jeho rytmu, a opakovala si, že je to vítr. Představa šelmy však přetrvávala a listí se vlnilo jako její srst, zatímco zvíře podřimovalo.

			Apara si toho zřejmě nevšímala, jen kráčela dál spletí stezek. V šedivém, městském oděvu vypadala jako duch, nevhodně svázaný s nádherou hvozdu ovládnutého jesení. Nepolevovala v ostražitosti a občas nahlížela hlouběji mezi stromy, případně se zastavovala a s nakloněnou hlavou poslouchala šustot v mlází nebo praskot ve větvích.

			Melanna za ní přesto pořád zaostávala. Každý zvuk, každý zákmit proměnlivého stínu v ní probouzel vzpomínky na polozapomenutá vyprávění. O dětech odlákaných zoufalým rodičům. O mládencích svedených vdechnutím pylu trnožínek. O věkovitých stromech, živících se kostmi poutníků. Nedokázala ty myšlenky tak úplně vytěsnit, a tak se často stávalo, že Apara na ni netrpělivě čekala na rozcestí a na rtech měla pohrdavý úšklebek.

			Když se to stalo počtvrté, k úšklebku se přidala slova. „Je snazší se loudat, když to nejsou tvoji lidé, kdo balancuje na ostří dýky?“

			„Všichni balancujeme na ostří dýky,“ odsekla Melanna. Ona ze všech nejvíc, pokud si Ješek prosadí své. Koutkem oka pozorovala nedalekou řádku stromů. Byl to stín vrhaný sluncem, nebo se pod listím něco pohnulo? „Já myslela, že ses svých krajanů zřekla.“

			Šedivé oči se bolestně přimhouřily. „Jenom Vraního trhu. Pořád mám rodinu. Přátele.“

			Vraní trh. Vranci. Jejich vranknecht málem rozsápal jejího otce podobnými spáry, jako byly ty Apařiny. Melanna tu vzpomínku zaplašila. „Spěchem nikomu neprospějeme, pokud nás dovede do záhuby.“

			„Nic tady není. Jen větve ve větru.“

			„A to víš jistě? Ty, která se lekáš při pohledu na stromy?“

			„Přežila jsem třicet let v Kališti. Poznám, když je nablízku nebezpečí.“ Apara vzdychla. „Ale ty na to nedáš. Lidi jako ty na to nikdy nedají.“

			Melanně zahořely tváře. „Lidi jako já? Nic o mně nevíš.“

			„Sice jsem se s tebou nesetkala, ale znám tě. Samé naparování, dokud nám nezačneš bušit na dveře a dožadovat se někoho, kdo by udělal to, co ty neumíš… nebo nechceš udělat.“ Odmlčela se. „Jako třeba teď.“

			„O pomoc tě požádala Ašana, ne já.“

			„Ta tady teď není. A já jsem na neznámé půdě, kde se chystám ukrást něco, co asi ani neexistuje, bohovi, který zcela určitě existuje, a jedinou společnost mi dělá rozmazlená pichlavka.“

			„Jsem princesa Zlatého dvora,“ opáčila ledově Melanna. „Ne nějaká mladá šlechtična, co neví nic o světě a žije ze zděděné slávy. Jsem úplně jiná než vaše nudná šlechta.“

			„Člověk nezíská korunu bez toho, aby dupal po ostatních.“ Apara pokrčila rameny. „Všechny stíny vypadají stejně, když uvízneš pod nimi.“

			Melanna se po ní ošklivě podívala. Její zlost umocňoval nejen fakt, že Apařino obvinění se zase tak moc nelišilo od Naradnina, ale i podezření, že na něm něco je — že ji brzdí strach. Pokud však bylo něco jisté, tak to, že hádkou jen ztrácejí čas. Apara měla své důvody jí opovrhovat, dokonce ji i nenávidět. A neúspěšný vranknechtí atentát naopak dával Melanně všechny důvody nedůvěřovat Apaře. Ale nutnost vede k prazvláštním spojenectvím.

			„Nemáme čas na…“

			Apara jí přitiskla dlaň na ústa a zvedla si prst ke rtům. „Poslouchej.“

			Zpočátku nic neslyšela — aspoň ne nic kromě praskotu a šelestu větví, které na ni dotíraly od chvíle, kdy nechali mlžnou bránu za sebou. Pak něco hlasitějšího, těžšího. Kvapné, přerušované skřípění, čím dál hlasitější.

			Vzápětí to zahlédla mezi stromy — shrbenou, čtyřnohou postavu prodírající se podrostem. Mechem porostlé tělo připomínalo svým obrysem grundu, mělo soudkovitý hrudník a krátký krk ztracený mezi mohutnými plecemi. Zatímco však grundové bývali jen vzácně vyšší než člověk, tohle stvoření bylo velké jako dům. Místo tuhé šedé pokožky mělo „tkáň“ spletenou z trní jako slaměnec, a zatímco grundům vyrůstal z čenichu zakřivený roh, zde se nad obrovskýma, vpadlýma očima klenulo paroží.

			Na mechovém hřbetě zářily oslnivě bílé květy. Při každém těžkopádném, dunivém kroku z tvora opadávaly okvětní lístky, o které se přetahovaly trnožínky skotačící za ním. Bytost se šinula dál a nevěnovala jim pozornost. Melanna netušila, co je zač a jestli je ta tahanice nějakou kratochvílí nebo obřadem.

			Když se ten zvláštní karneval přiblížil, skrčila se za dub. To už rozeznávala první útržky zpěvu neseného vánkem. Melodické tóny na chvíli ustaly, když jedna trnožínka vytrhla jiné lístek a ta ji povalila do kapradí. Vzápětí k ní doputoval první závan pylu a s ním podmanivé, uchvácené nutkání vyjít z úkrytu a přidat se k veselici. Přitiskla si k nosu a ústům rukáv a zaletěla pohledem k Apaře, aby ji varovala. Nebylo třeba. Apara stála v závětří za dubem a tvář měla zabořenou do ohbí lokte.

			Průvod se začal vzdalovat po svahu vzhůru a větve, mezi nimiž prošel, se kývavě natahovaly za ním. Zpěv zeslábl, vtíravý pyl odvanul a Melanna vstala. „Měly bychom jít dál.“

			Apara přikývla. Nespouštěla zrak z cestičky vyšlapané v zeleni. „Už se cítíš líp?“

			Melanna nad tou otázkou zamrkala. „Ano. Proč?“

			„Vždycky je lepší vědět o strážném než tonout v nejistotě.“

			Dávalo to určitý zvrácený smysl. Přibíhajícím útočníkům se lze bránit. Strach z možného útoku člověka jen ochromuje. „Nevypadali zrovna na strážné.“

			„Pochybuju, že tady vůbec něco vypadá tak, jak by mělo.“ Apara se zadívala ze stráně dolů na bludiště pěšin vinoucích se mezi suchým listím. „Jsou dva druhy hejlů. Neškodní a ti, co tak jenom vypadají.“

			Melanna přemohla znechucenou grimasu. „A který druh je tohle?“

			„Nevím.“ Apara se poprvé usmála. „To je na tom to zábavné. Snaž se držet tempo.“

			Teď, když Melanniny neurčité obavy nalezly své vyjádření, už postupovaly rychleji. Během sestupu narazily na další dva mechové tuláky, jednoho doprovázeného průvodem trnožínek, druhého rozvaleného bez hnutí na jedné z mála mýtin tonoucích v polostínu, tak nehybného, že nedokázaly určit, jestli je živý nebo mrtvý.

			V hlubších částech lesa zahlédly i slaměnce. Někteří se šourali podrostem za nevyzpytatelnými cíli, jiní se shlukovali u prastarých dolmenů obrostlých černým břečťanem, tiší až na všudypřítomný praskavý šelest, a mírně se klátili jako ve větru. Čím častěji je Melanna vídala, tím víc žasla nad tím, jak tupě vypadají, úplně jinak než jejich sourozenkyně trnožínky. Třeba má Ješek radši poslušné syny a nelítostné dcery.

			Kromě nich viděly už jen jednu trnožínku, i když vítr mezi stromy k nim přinášel útržky zpěvu mnoha dalších. Seděla mezi kořeny stařičkého tisu, nohy měla schované pod sebou a obratnými prsty si zaplétala trnité vlasy, zatímco světélkující květy tepaly v rytmu jejího zpěvu.

			Melanna na tu mýtinu málem vklopýtala, protože trnožínka nebyla mezi zvrásněnou kůrou tisu a girlandami jmelí vůbec vidět. Určitě by to udělala, kdyby ji Apara nezadržela. Trnožínka se při zašustění doprovázejícím náhlý pohyb otočila a na tmavším předivu její tkáně se ukázala hliněná maska.

			Když Melanna po chvíli málem zopakovala stejnou chybu u slaměncového hájku, byla nucena poníženě přehodnotit své schopnosti. V Klatoboru, kde strom nemusel být vůbec žádným stromem, byl um nabytý při výpravách po trezijském jihu naprosto nedostačující. Mohla by se aspoň utěšovat tím, že šípkorodí bývají často k nerozeznání od okolního lesa, nebýt skutečnosti, že Apaře, která odmalička vyrůstala ve městě, nic neuniklo.

			„Jak to děláš?“ zeptala se jí, jakmile zdráhavý respekt převážil nad hrdostí. „Přísahám, že nic nevidím, a přesto tam něco je.“

			Apara pokrčila rameny. „Já taky nic nevidím. Ale tohle je jiné nic. Rozdíl mezi prázdným prostorem a prostorem, který jen vypadá prázdný. Vždycky jsem uměla odhalit oči ve stínu. Proto si mě vybrali za vranknechtku.“

			Melanně před očima vytanula vzpomínka na březový pahorek. Otcova tíha při útěku před atentátníkem. „A ty… Tys chtěla být vranknechtkou?“

			Apara se ošila. „Kdysi. Nebo jsem si to aspoň myslela a moji pobratimové mi to nevymlouvali. Jedno rozhodnutí vede k druhému a k dalšímu a než se naděješ, děláš věci, o jakých bys vlastně nikdy nevěřila, že bys je mohla dělat, a ani pořádně nevíš proč. A něco v tobě si celou tu dobu přisvojuje zásluhy. Je přece lepší zatratit sama sebe než si přiznat, že ti to způsobil někdo jiný. Mnohem častěji jsem obelhávala sebe než ty druhé.“

			„To musí být těžké.“

			Apara se tiše zasmála. „To je právě to. Není nic snazšího, když máš na výběr jen mezi samými špatnými možnostmi a ještě horšími.“

			„A tahle je která?“

			„Nevím. Myslím… myslím, že o tom poprvé budu možná rozhodovat já sama. Aspoň dokud se Krkavec neupomene o moje dluhy. Pak už nebudu rozhodovat nikdy o ničem.“ Zastavila. „Asi už jsme tady.“

			Melanně se rozbušilo srdce. Došla k Apaře do stínu pokrouceného dubu a vyhlédla na palouk, který se na první pohled nijak zvlášť nelišil od ostatních. Plochu vymezenou spadaným listím by obešla za minutu, ne déle, a nic nenaznačovalo tomu, že by toto místo bylo významným ohniskem moci. Žádný trůn. Žádné stráže. Žádná známka života v jakékoli podobě kromě toho jednotvárného, sípavého hukotu, který už teď znala tak dobře, že ho skoro ani nevnímala.

			Tím jediným, čím se tento palouk nějak odlišoval, byl vlastně jen kamenný kruh uprostřed. Melanna napočítala celkem sedm balvanů, každý pokrytý černým klatoborským břečťanem a ověnčený růžemi. Žádný z nich na rozdíl od dolmenů z kamenných desek, jaké byly k vidění jinde, nebyl vyšší než dospělá žena. Sedm tanečnic glandothských. Strážkyně Ješkova srdce. To o nich aspoň prohlašovala pověst a tvrdila Ašana. Zdály se neskutečné. Taky se jí zdálo, že tu už někdy byla.

			„No?“ zeptala se.

			„Sedm soch a všechny stezky vedou vzhůru do svahu.“ Apara si shrnula vlasy a v kaštanové hnědi zazářil bílý pramínek. „Pokud tvoje bohyně říkala pravdu, tohle je Glandotha. Srdce Klatoboru.“

			„Nelhala by. Ne o tomhle.“

			„Měla jsem z ní dojem, že to spíš hádá, než ví najisto.“

			„Srdce je zde.“ Melanna si přejela rukou po hrudní kosti a s úlekem zjistila, že to není její srdce, co se rozbušilo, přestože jí krev v žilách tepala. „Já je… já je cítím.“

			Už se chystala vkročit na palouk, ale pak se jí vybavily nedávné přešlapy odvrácené na poslední chvíli. „Vidíš něco?“

			„Budu hlídat.“

			Melanna rozhrnula kapradí na kraji palouku, vydala se ke kruhu tanečnic a pozorně vyhlížela cokoli nezvyklého. Do očí ji udeřily podrobnosti kamenů. Nejnápadnější byla ta, že jich mělo být osm, ne sedm, přičemž chybějící kámen byl kdysi odstraněn z bližšího konce kruhu. Když došla ještě blíž, uviděla, že sochy v sevření břečťanu a hloží vypadají jako nové a nedotčené plynutím času.

			V tu chvíli si uvědomila, že tanečnice vůbec nejsou kameny, ale sochy z leštěného dřeva, každá přitesaná do podoby ženy. Dvě na sobě měly zbroj, třetí skoro nic. Čtvrtá byla oblečená v róbě připomínající trezijskou módu víc než cokoli, co kdy nosila Melanna, zatímco na sukni páté byl vidět krajkový lem rálešských svatebních šatů. Žádná z nich neměla skoro nic společného s ostatními, nepočítaje zabarvení a povrch samotného dřeva. Obojí bylo Melanně důvěrně známé, protože přesně tak vypadal její odraz na hladině božského ciferníku.

			Zatočila se jí hlava. Zvedla ruku k ústům, aby potlačila nával nevolnosti. To nejsou sochy. To nejsou tanečnice. To byly Ješkovy nevěsty. Předchozí královny Klatoboru.

			Melanna pohlédla do očí té nejbližší, ale neviděla v nich jediný odraz života nebo duše. Ješek se tedy žení se svými královnami a ony pak končí takhle? Nehybné, neměnné po všechny roky světa. Nic víc než trofeje. Žena před ní byla stěží víc než dívka. Jak přišla ke svému trůnu? Obelstili ji? Prodali? Nebo byla unesena proti své vůli?

			Nechtělo se jí věřit, že by nějaká žena přistoupila na takový osud dobrovolně, protože byl mnohem chmurnější než všechny osudy, které si v uplynulých letech představovala pro sebe. Tradice Zlatého dvora, nekonečněkrát umocněné. Královna jako trofej, ne vládkyně.

			A tohle byl osud, který jí připravil její otec.

			Žaludek se jí stáhl v křeči a zase se zklidnil. Odvrátila se od neživé královny, došla doprostřed kruhu, vytáhla z pochvy dýku a začala kopat.

			Původně klidná, metodická práce záhy dostala horečný nádech. Upíralo se na ni sedm královských pohledů, kromě vlastního tepu jí v hrudi duněl ještě další, a tak nemohla zapomenout na osud, který jí dohodli. Nemohla zapomenout na Ješkovu plíživou, ševelící přítomnost pod hradbami Vrasdavory ani na žádostivost v jeho očích. Na prázdné místo v kruhu.

			Její.

			Melanna hloubila stále rychleji a odhodila dýku, aby mohla odhrabávat měkkou hlínu rukama. Nehty se jí lámaly a prsty krvácely. Přesto hrabala dál. Hlouběji. Ještě hlouběji. Svých slz si všimla, až když se začaly rozstřikovat po zemi.

			„Tiše,“ pronesl hlas jemný jako hedvábí. „Máš tak krásné oči. Pláčem si je jen zkazíš.“

			Melanna se otočila. Před sochou, kterou si předtím prohlížela, stála tmavovlasá žena s jasně modrýma očima a rukama složenýma na černé krajce svatebních šatů. Představovala sochu nebo socha ji. Mohly být sestry. Dvojčata. Melanna si v duchu spílala, že se nechala zaskočit.

			„Matka si o mně myslela, že jsem dobrá jen pro ostudu,“ pokračovala ta žena. „Ale teď je ze mě královna Kendrae Klatoborská. Ta si ale musí připadat hloupě.“

			Melanna se vyškrábala na nohy. Apara nebyla nikde v dohledu. „Jak dlouho už to je?“

			Kendrae se spiklenecky usmála. „Na tom nezáleží. Řeka času tudy neplyne. Ne jako tam venku.“

			Chovala se zvláštně, přiopile. Ješkovo dílo? Takhle ji ovládá? Kromě magie lze otupit vůli celou řadou jedů a všechny určitě rostou v Klatoboru. „Kdo je císařem? Co je za rok?“

			„Císařem?“ Kendrae se zahihňala. „Děláš si ze mě legraci.“

			Melanna ji chytila za zápěstí. „Jak dlouho už tu jsi?“

			Naklonila hlavu. „Máš opravdu krásné oči.“

			„Od té se nic užitečného nedozvíš.“ Nový hlas se ozýval z protějšího konce kruhu, kde před svou sochou stála bledá Trezijka se světlými vlasy a tmavýma očima. „Taková povrchnost musí být požehnáním. Kendrae si pořád myslí, že je jeho favoritka. Ve skutečnosti přitom samozřejmě —“

			„Přitom samozřejmě jedinou pravou královnou jsem já,“ prohlásila jiná, tentokrát napravo od Melanny. „Jak moc dobře víš, Elian.“

			„Prosím tě, Ilnoro,“ odfrkla si Elian. „Jen protože jsi k němu přišla z vlastní vůle…“

			„A protože mám nejjemnější vlasy.“ Ilnora se zamračila. „Ale i ona má krásné vlasy.“

			„To ano,“ přidala se Kendrae. „Máme štěstí, že ostatní spí.“

			Melanna couvla. Rozpaky přerostly ve strach. „Pročpak?“

			Kendrae se zamračila. „Protože…“

			„Ty jsi ale hlupačka,“ přerušila ji Elian. „Copak to nechápeš? Náš král si ji vyvolil. Má se stát jednou z nás.“

			Do zakabonění se vmísila zjevná nevraživost. „To se mi vůbec nechce líbit.“

			„Ani mně ne,“ ozvala se Ilnora. „Už takhle je tady pěkná tlačenice.“

			„Na druhou stranu,“ poznamenala Elian, „náš král tady není. Mohly bychom si ji rozdělit. On se o tom nemusí dozvědět.“

			Trojice upřela oči na Melannu a ta zaletěla pohledem za kraj palouku, ale bezvýsledně. Kde je Apara? Sáhla po meči. Královny si toho zřejmě nevšimly a přitočily se blíž.

			„Jen pokud dostanu její oči,“ vymínila si Kendrae.

			Elian přikývla. „Jsem pro, pokud mi připadnou její vlasy.“

			Ilnora se poškrábala na tváři. „Tak si zamlouvám její kůži. Ostatní se pak můžou poprat o zbytek, až procitnou.“

			Melanna polkla a vytasila meč.

			Byly šílené, to bylo jisté. Byly vždycky takové, nebo se jich šílenství zmocnilo až s postupem času? Ponuré hlubiny otcovy dohody před ní vyvstaly zřetelněji než kdy předtím. Za jak dlouho se šílenství Ješkových nevěst stane i jejím šílenstvím? Konečně pochopila, proč se Ašana tak zhrozila svého vlastního odrazu ve Tmě.

			Světlo na palouku se zamihotalo. Tam, kde stály tři ženy, byly nyní tři kostlivé mrtvoly v rozedraných šatech. Jejich kosti držely pohromadě liány a linul se od nich puch shnilého listí, z něhož se Melanně zatočila hlava.

			„Nebuď bláhová,“ pronesla Kendrae a z jejího líbezného hlasu teď šla hrůza. „Je to laskavost.“

			Čísi ruka sevřela loknu Melanniných vlasů a zaklonila jí hlavu s trhnutím, při němž jí pokožkou na temeni projela ostrá bolest. Ohnala se po Ilnoře. Hrot meče prošel roztřepeným oděvem a kostmi, aniž narazil na odpor.

			„Budeme zase krásné,“ řekla Ilnora. „Ty budeš volná. To je spravedlivé.“

			Melanna se odtáhla. Bolest a vytrhané vlasy byly cenou, kterou ráda zaplatila za svobodu. Neudržela však rovnováhu, rozplácla se na rozryté zemi a odplazila se po čtyřech. „Aparo!“

			„Neponičte jí vlasy!“ sykla Elian.

			Melanna zadýchaně vstala. Ocel jim nemohla ublížit a ona neměla nic jiného po ruce. „Aparo! Zatracená vranice! Kde jsi?“

			Žádná odpověď. Melanna se vrhla k protějšímu konci palouku.

			Kendrae tam nějakým zázrakem dorazila první. Potrhané krajky za ní vlály. „Nechceme ti ublížit. Opravdu ne.“

			Melanna ucukla před chňapající rukou a rozběhla se znovu. Další ruka ji chytila za kotník a strhla ji na zem. Ilnora přistála na ní. Měla vlhký, páchnoucí hřbitovní dech a Melanna proti její síle nic nezmohla, když jí znehybňovala paže ve spadaném listí.

			Elian se přitočila blíž s Melanninou odhozenou dýkou v kostlivých prstech. „Nejdřív vlasy. Pak oči. Pak kůži. Pak probudíme ostatní.“

			Udělala krok vpřed.

			Apara si odkašlala. „Když dovolíte, veličenstva.“

			Královny se otočily. Melanna, s rukama stále přimáčknutýma k zemi, natáhla krk.

			Apara stála u Kendraeiny sochy, u nohou měla zdobnou dřevěnou truhličku, umazanou od hlíny, a v ruce ozbrojené spáry držela troudník s křesadlem. Z křesadla vyletěla jiskra. Socha vzplanula a oheň se rozběhl po leštěném povrchu s rychlostí, na jakou neměl právo.

			Kendrae vykřikla. Byl to zvuk tak prosycený šílenstvím a utrpením, že z něj Melannu zamrazilo v kostech. „Cos to provedla! Co…“

			Slova splynula do kvílivého nářku a Kendrae se rozběhla k Apaře. V půli cesty se rozpadla na vír hustého, černého dýmu a doutnajících lián.

			Zbylé královny zůstaly zírat, zkamenělé hrůzou, zatímco liány kolem Kendraeiny sochy s praskotem černaly.

			„To už je druhá žena, kterou jsem v poslední době upálila,“ pronesla Apara a v hlase měla napětí, které Melanna nedokázala tak docela rozluštit. „Chcete to dotáhnout na tři nebo čtyři? Ne? Tak zpátky do soch.“

			Královny se po sobě podívaly. Pak zmizely, jako by tam nikdy nebyly, a zanechaly Melannu jen se hřbitovním puchem a dostatkem materiálu na tisíc nočních můr. Když se zvedala na rozklepané nohy, nespouštěla oči z Kendraeiny sochy.

			„Kdes byla?“

			„Pro tohle.“ Apara zvedla dřevěnou truhličku, přistoupila k ní a se zavrzáním odklopila víko. „Pro to jsme přece přišly. A když jsi je zabavila…“

			Melanna nahlédla dovnitř. Na vyložení z černého hedvábí tepalo srdce z listů a trnů. Tkanivem probleskoval zelený oheň a tep se nesl ve stejném rytmu jako to nezvyklé chvění, které Melanna cítila v hrudi.

			Zabavila.

			„Tys to věděla?“ zeptala se hlasem pevným jako žula. „Vědělas o nich?“

			Apara zavrtěla hlavou. „Nebyla jsem si jistá, jestli to místo je neškodné, nebo tak jenom vypadá. Chtěla jsem mít jistotu.“

			„A já jsem byla návnada?“

			Apara zaklapla víko. „Proč ne? Potřebovaly jsme to zjistit a tys u sebe určitě neměla ani špetku alchymistického prášku, nebo snad ano?“

			Melanna, přemožená vztekem, znechucením a přetrvávajícím děsem, ji uhodila. Apara zavrávorala, i když ani zdaleka ne tak moc, jak měla. Z koutku úst jí skanula černá krev. Otřela si ji hřbetem ruky, a když se krev dočista vypařila, na čele jí naskočila nejistá vráska.

			„Tys mě využila!“ obořila se na ni Melanna.

			„Jaký je to pocit, princeso?“ Apara nezněla vítězoslavně, jen unaveně. „Určitě je to pro tebe nová zkušenost.“

			Melanna se znovu zadívala na sochy. Na jednu hořící, šest chladných a tichých i tu, která se teprve měla stát její. „Spal i ty ostatní.“

			„Došel mi alchymistický prášek. Měly bychom odejít, než jim to dojde.“

			Melanna, stále soptící, se odvrátila. Tam. Za Ilnořinou sochou. Záblesk měsíčního svitu mezi stromy. Maják, který je dovede domů. „Tudy.“
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			Zbylé Viktorovy pochyby se rozptýlily v dusotu kopyt. Kalenna. Džosiri. Vlastní nitro a smysl života. Aritmetika čísel a vzdáleností, unavených vojáků a chadárských kopí. Před očima měl jen bitvu vedenou v měřítku takových rozměrů, jaké nikdy neviděl, armádu v obklíčení a spásu meče.

			Chavildaři a knížata křičeli na své válečníky, ať srazí štíty k sobě. Do širokých, okrouhlých štítů gvardistů se zabodávaly šípy. Trákijské dudy kvílely. Chatrná silsarská hradba se zachvěla. Shůry se snesly sekery a vzduch se zaplnil krví.

			Viktor bodl mečem přes okraj štítu v barvě rzi a umlčel protest ocelí. Po obrněném rameni mu sklouzlo kopí a další se odrazilo od kroužkové zbroje chránící hruď jeho koně. Jakýsi chavildar na něj s řevem zaútočil a zemřel po Viktorově druhém výpadu.

			„Væga af væga!“ Inkariina sekera opsala krvavý oblouk a knížecí hlava odletěla.

			První řada se v hrůze prohnula. Mezi štíty se otevřely mezery. Roza pobídla koně ostruhami. V pravici se jí blýskal meč a v levici vypůjčená gvardistická sekera. Silsarský Nehynoucí jí zastoupil cestu. Zlatý meč měl vysoko zdvižený proti úderu mečem a rozháněl se po tlamě jejího koně palcátem. Přitlačila patami a kůň odtančil. Palcát promarnil svou sílu do prázdna. Rozina sekera nikoli. Nehynoucí padl, zbroj měl mezi ramenem a krkem zrudlou, a to už byla Roza ve třetí řadě a ječela jako posedlá.

			Gvardisté se hrnuli kolem Viktora a s vytím se vrhali do průrvy. Zahnuté čepele seker odtahovaly okraje štítů, roztínaly přilbice a drtily maso. Zprohýbané štíty se rozpadaly.

			„Livasdri!“ ozvalo se varovné zařvání. „Livasdri!“

			Na východní křídlo se sesypaly klátivé, ševelící postavy. Pokřivené tvary spletené z větví a trní, na znetvořených nohou skoro stejně vysoké jako jezdci na koních. Švihající vějířovité listy strhávaly křičící gvardisty ze sedel. Po úderech seker se ozýval praskot. K hořké pachuti prolité krve se přidala nasládle plesnivá vůně mízy a opojný pyl.

			Sek spodem srazil jednoho ze štítovníků na zem a pak už Viktor stanul před syčící tváří nově příchozí hrůzy. Livasdra. Slaměnec. Syn Klatoboru, vzešlý z hlíny a pohřbených hříchů. V prázdných očích planul zelený oheň. Zubatá linka úst se roztáhla se šelestivým, praskavým zachrčením.

			Větvičky zakřupaly pod úderem meče. Ostří potřísnila černá míza. Zkroucené prsty se sevřely na oceli. Zatímco Viktor se jim snažil vytrhnout meč, ze slaměncovy druhé ruky vyšlehly vějířovité listy a ovinuly se mu kolem hlavy. Vnikly mu do úst i nozder a draly se mu do očí.

			Z jejich shnilé pachuti se mu zvedl žaludek. Plíce, těžce zkoušené bitvou, se křečovitě stahovaly a napínaly. Meč se odmítal pohnout. Vězel v dřevnaté tkáni a neúprosném sevření slaměnce.

			Viktor vypustil svůj stín.

			Slaměnec se rozpadl ve spršce ledem pokrytých větví a trouchnivých kostí. Viktor si strhl bezvládné listy z úst a pobídl koně vpřed. Bylo mu na zvracení.

			Jeho stín roztrhal dalšího slaměnce na kusy, než se stvoření stihlo otočit.

			Dva tucty kroků západně od Viktora, za přívalem prchajících Silsařanů, Rozina sekera zavířila v záplavě vlhkých, praskavých úderů a další slaměnec se skácel. Z ostatních nadělali třísky Inkariini gvardisté, jejichž těžké, zahnuté sekery byly pro tu práci vhodnější než Viktorův meč.

			Roza se hnala dál, k místu, kde nad hloučkem ztýraných vojáků a zpřelámaných mrtvol v tmavozeleném úboru hrdě vlála orlí korouhev. Před essamerským hrobem zpomalila, tichá a chladná. Vrátila meč do pochvy, chopila se korouhve, kterou jí podali, a zvedla ji do výšky.

			„Essamer!“

			Rytíři se sjeli k ní. Zakrvácení sirotci bojiště na vyčerpaných koních. Nově příchozí v barvách Felnoru, Prydonisu a Sartorovu, ponechaní po zběsilém trákijském útoku na holičkách. Chlouba republiky, zhuštěná na stovku ostruh. Síla schopná zvrátit nejednu bitvu, ale ne toto krvavé údolí, které už vidělo smrt tisíců a spatří ještě tisíce dalších.

			To všechno bylo Viktorovi jasné a věděl, že je to jasné i Roze. Když však otáčela koně k západu, kde nad spouští posetou mrtvými v kobaltové modři vlála císařská vlajka, bylo mu také jasné, že je jí to jedno.

			Rozjel se pryč od prchajících Silsařanů a křiku vražděných. „Rozo! Počkej!“

			Střetl se očima s jejím mrazivým pohledem. Pak už cválala pryč s vlajícím praporcem a její hlas se nesl: „Na smrt!“

			„Na smrt!“

			Rytíři čtyř různých kapitul uháněli za ní s essamerským bojovým pokřikem na rtech. Rivalita šla stranou kvůli pomstě. Byli hluší k rozkazům, které vyřvával Viktor. Byli hluší ke všemu kromě krve, která jim hučela v uších, a naléhání mrtvých spolubojovníků.

			Viktor se rozhlédl po bojišti. Okolí Selenínského lesa bylo zavalené mrtvolami. Většina byla lidská, některé nikoli. Skoro všechny byly oblečené v rezavé barvě Silsarie nebo ve zlatě silsarských Nehynoucích, ale mezi mrtvými bylo vidět i mořsky zelené a žluté sekno potřísněné krví — muži a ženy, kteří se přihnali bojovat za peníze a čest v cizí zemi.

			Napravo od Viktora, severně a východně od prolomené štítové hradby, už pronikavý zvuk dud šikoval Trezijce, jimž čelil hustý val korvantských štítů. Hbití jezdci si vyměňovali střely s chadárským předvojem, zatímco Inkari ustupovala a ke gvardistickým pelerínám se přidával prostší úbor námezdných sekerníků.

			Ještě dál na východě odbíhala smečka símarků od trosek nejjižnějšího chadárského katapultu a za sebou nechávala mrtvé ženisty. Nejsevernější katapult už hořel a v trávě běsnil alchymistický oheň vrhaný balistami Nebojácné.

			Na jihu se nesourodý pluk velitelky Keldrov seřadil do štítové hradby se zdviženými korouhvemi, mezi nimiž čněly nejvýš praporce čtrnáctého pluku. Další cizí lidé, kteří přijeli zemřít ve válce státní rady, jižňané a fénixové stranící jednomu dávnému nepříteli proti jinému.

			Nalevo od Keldrov se zformovala další fronta. Těžké pavézy vězely v bahně, zatímco vojáci desátého pluku si chystali kuše. Jedna trnožínka se zazmítala a zemřela v přívalu šipek. Celkem tři a půl tisíce. Nebude to sice stačit na porážku Ikansajců a Korvanťanů shromážděných na skalách, vojska nejméně dvojnásobného ve srovnání se silami pod Keldroviným velením, ale bude to dost na to, aby zpozorněli, když teď obsluha jejich katapultů zemřela a Silsařané jsou rozprášeni.

			„Celej Akadra.“ Přikulhal k němu Izak, podpíraný nějakým neznámým mužem. „Přišel shrábnout zásluhy teď, když jsem je zpracoval.“

			Viktor se znovu rozhlédl po údolí. Po úrodě mrtvých a těch, kdo se k nim přišli přidat. „Večer bude dost zásluh a obviňování pro všechny.“

			„To jo.“ Izak se šouravě zastavil a přimhouřil neopuchlé oko. „Nikdy jsem nic takovýho neviděl. Nemrtví, slaměnci… I prydonovci přiložili ruku k dílu. Jestli tohle není konec světa, tak už nevím co.“

			Viktor zamručel. Svět možná neskončí, ale republika? V následujících hodinách se rozhodne o tom, jestli přetrvá nebo padne. Okamžik překvapení byl tentam a s ním i část trákijských sil. Se zbytkem bude zapotřebí nakládat opatrně.

			Ale kde zasáhnout? Ne na severu, kde si Nebojácná vybrala vysokou daň v šedě oděných obrněných jezdcích z Britonisu a podél řeky byly rozeseté trosky povozů tažených grundy. Ani u selenínského hvozdu, kde se bitva vyvíjela ve prospěch Trezijců nejzřetelněji z celého bojiště.

			Ne. Střed volá. Za Roziným oddílem útočících rytířů. Za září smaragdu a zlata ohlašujících pochodující chloubu Ráledu a trsy slaměnců klátících se vedle ní. Hlouček kobaltové modři u zájezdního hostince. Muži a ženy čekající na smrt za barikádami a semknutými štíty. Osa, která rozhodne o výsledku bitvy, pokud se k ní přidají dostatečné činy. A přestože jméno Viktora Akadry leckdo proklínal, nikdo tak nečinil proto, že by jeho počínání bylo nedostatečné.

			„U čtrnáctého pluku najdete útočiště,“ oznámil Izakovi. „Ať mi Keldrov pošle pomoc, když bude moct, ale ať neriskuje.“

			Izak se zachmuřil. Hrdost se v něm svářela se zklamáním. Pak si přitiskl nezraněnou ruku k hrudi. „Řeknu jí to. Dobrej lov, pane Akadro.“
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			Trezijská štítová hradba se rozpadla pod úderem smaragdového blesku. Kai se řítil dál. Slabost byla jen vzpomínkou, utopenou v krvi a vytěsněnou vyhlídkou na vítězství. Jeho kůň přeskočil barikádu a zanechal za sebou raněné a mrtvé. Vojáci v panice pobíhali sem a tam mezi dohasínajícími modrobílými plameny a hledali úkryt ve zděné krčmě a prázdných stájích. Katafrakti je kosili a po každém máchnutí kopím se ozval výkřik. Bubny pobízely ke slávě, trubky ji vyžadovaly a Kai ujížděl stoupajícím soumračníkovým dýmem ke druhé trezijské linii, lpějící k vnějšímu dvorku zájezdního hostince.

			Nějaký stařec v odřené kožené zbroji zvedl planoucí hůl. Dýmem hořícího stohu probleskla zlatá záře a srazila lunaseru z přízračného čanderona. Vstříc úderu blesku se v záplavě bronzu vyřinulo šest kraikonů. Nehynoucí padali ze sedel pod čepelemi vyššími než člověk. Trezijští vojáci sekali do jezdců meči a halapartnami.

			Pak se přiblížil další obří kraikon a Kaie zabrněly zuby dusotem jeho kroků. Sklonil se a průvan zvířený máchnutím mohutného meče ho málem smetl z koně. Zvedl se a vyslal proti obrově hrudi zášleh měsíčního ohně. Ocelové brnění kapalo jako déšť. Bronz odtekl. Zlatá magie se se zajiskřením vznesla k nebi a kraikon strnul jako přimražený.

			Palcáty a kladiva zvonily na bronzu. Lunasery se míhaly děravými řadami katafraktů, střepinovými kopími obcházely trezijské plátové zbroje a svou svatou přítomností zhášely v kraikonech oživující jiskry. Kai se rozhlédl, jestli neuvidí Elspeth nebo Devrena, případně členy své gardy. Nikoho neviděl, a tak pobídl koně ke stohu a k vládci kraikonů. Kobaltově modří vojáci se před měsíčním mečem rozprchli. Starý pán necouvl.

			Zvedl hůl v záblesku světla, aby vykryl útok, a plameny slunce i měsíce se při vzájemném střetu zasvíjely. Nápor povalil starce na zem a vyrazil mu hůl z ruky. Kai otočil koně, aby dokonal dílo.

			Nitro se mu rozechvělo slaboučkým duněním záhrobní hudby.

			Až teď si všiml, že nejbližší trnožínky jsou tmavé a ohořelé, jejich ohně vyhaslé a veškerý soumračník spálený.

			Přivalila se mlha a stařík zmizel v kypícím závoji zelenkavé běli. Zvuky bitvy utichly. Z hořícího stohu se stala pouhá vzpomínka. Zůstala jen mlha, kterou se rozléhal ponurý smích. Linul se odnikud a odevšad, měnil se a vzdouval se spolu s výpary.

			„Jde si pro tebe,“ sdělil mu Krkavec. „Moje královna se velice hněvá. Ta bude mít radost, až jí přinesu tvou hlavu.“

			Kai se bleskurychle otočil v sedle. Viděl jen mlhu. „Ukaž se! Bojíš se mi postavit?“

			„Konečně jsi nalezl čest, můj císaři?“

			„Co ví Krkavec o cti?“

			„Všechno.“ Výsměšné uchechtnutí ztrpklo. „Zkusme to znovu, ano?“

			Do běli se vmísil dým. Umrlčí přilbice se stříbrně leskly.

			Kai pozvedl meč tvořený měsíčním ohněm. „Ašanael brigantim!“

			„Moje sestra ti nepomůže,“ poznamenal Krkavec. „Nechce se jí.“

			Bílý plamen se střetl s černým. Kůň se zděšeným zaržáním vyhodil Kaie ze sedla a zmizel v mlze. Kai se ztěžka zvedl do polokleku a pak do stoje, až naražené kosti zavrzaly.

			Odrazil meč nemrtvého a zabořil mu svou čepel do nehmotné hrudi. Meč padl na zem. Prázdná přilbice se odkutálela. To už na něj dotírali další nemrtví, jako když se stahuje smyčka. Drželi meče ve střehu a každý byl bezchybným zrcadlovým odrazem toho druhého.

			„Všechny ty dohody a úskoky a teď jsi sám.“ Mlhou se nesl Krkavcův hlas. „A víš proč?“

			Druhý nemrtvý se rozpadl na prach, strávený měsíčním ohněm. Kolem Kaie se však už pevně svíral další kruh. Za závojem se mihotaly obrysy mužů a koní, o nic bližší než předtím.

			„Mělo by mě to zajímat?“ procedil.

			„Protože dříve či později se do mých rukou dostanou všichni.“

			Meče nemrtvých se naráz zvedly. Kruh se semkl.
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			„Na smrt!“

			Koně přešli do trysku a rytíři propadli šílenství útoku.

			Roza se oddala větru, pomstě odpírané až příliš dlouho. Kopí utkvívala hluboko v zadním voji katafraktů a jejich místo zaujímaly palcáty a meče. Rozina sekera se zvedala, klesala a při každém nelítostném úderu zraňovala do krve. Celou dobu držela essamerského orla nad hlavou, aby ho padlí bratři a sestry mohli zahlédnout z mlhy a vidět, že byli pomstěni.

			Zatímco ostatní ochabovali, Roza si razila cestu do rudého světa. Kopí jí proklálo rameno a trhaně z něj vyjelo. Po ráně palcátem se celý svět rozostřil. Necítila ani jedno. Vnímala jen letmý odpor masa pod sekerou a výkřik vyvolaný jejím kousnutím.

			Vzdalovala se od střetu rytířů a katafraktů na louce ovládnuté zmítajícími se trnožínkami a křikem jejich obětí. Před sebou měla hostinec, o který se teď bojovalo. Na dvorku se hemžily soví praporce, k nimž se valila tma a rozšklebené umrlčí masky zhmotňujících se nemrtvých. Nad mrtvými se tyčili tmaví zlověstní kraikoni.

			Opěšalí Nehynoucí se ve stínu hořící stodoly potýkali s plameny nemrtvých. Jakási štíhlá žena, učiněné dvojče té, která zahynula u vrasdavorského mostu, se ohnala po nejbližším z nich stříbrnou dýkou. Černý plamen jí popálil paži a žena zavrávorala. Když padala, zachytil ji nějaký hromotluk v medvědí kožešině. Nemrtvý se pod úderem jeho palcátu vypařil v dýmu a pak je oba spolkla mlha.

			Na západě se obránci šikovali pod potrhanými korouhvemi. Na východě se kolem dohasínajících ohňů zvedaly mlžné víry. Útvary rálešských štítovníků couvaly před černými plameny, které se propalovaly jejich řadami. Trnité ruce se sápaly po nemrtvých, trhaly je na kusy a nechávaly ležet umrlčí přilbice i meče tam, kam dopadly. Blyštivá střepinová kopí je krájela na proužky dýmu. Z mlhy už se řinuli další, nekonečný příval ve službách strážce mrtvých.

			A mezi tím vším kráčela — s nezájmem faráře na večerní procházce — hrůzná postava Ješka Klatobora, zahalená v cárech a doprovázená dvěma ladnými, hořícími ženami, které výskaly radostí, i když je stravovaly modrobílé plameny. Procházeli barikádami a příkopy, on plíživým krokem plaza, ony v nejapném křepčení. Všude, kde se objevili, se mlha odtahovala a nemrtví se rozpouštěli jako pára. Pichlavci se přestávali bát a opět zvedali štíty i prapory.

			Roza zaryla koni ostruhy do slabin a stočila ho tam, kde naposledy viděla říšskou vlajku. Rod Saranovců. Císař a jeho zpropadená dcera, která ji okradla o smrtelný život a lásku činící nesmrtelné bytí snesitelným. Snad i Aeldran Andwar, když bude mít štěstí.

			Ať si je všechny vezme Krkavec. Sevaka bude pomstěna.

			[image: ]

			Nemrtvý zasyčel naposledy a jeho přilbice zařinčela na skrytém kameni. Přeživší couvli a znovu vyrazili do útoku. Když si Kai otíral čelo, všechno ho bolelo. Další padlý. Už ztratil přehled o tom, kolik jich skolil. Ztratil přehled o čase. Za jak dlouho ho opustí síla, kterou mu propůjčila Elspeth? Za jak dlouho Krkavce ta hra unaví a utáhne kruh čepelí pevněji?

			„Cítíš to, můj císaři?“ Krkavcův hlas se rozléhal mlhou. „Vytrácíš se kousek po kousku. Tvé vojsko opouští odvaha. Rod Saranovců bude brzy jen vzpomínkou.“

			Meče nemrtvých se zvedly do výšky a čepele zacílily na Kaiovu hlavu jako kopí. Kai se zatočil na místě a kratičce spočinul očima na každém protivníkovi.

			„Melanna bude císařovnou!“ uryl. „Můj rod přetrvá!“

			Krkavec se zasmál. „Ty opravdu nevíš, cos udělal? Slíbils ji Ješkovi. Bude z ní nová královna Klatoboru.“

			„Ne!“ Kaiovi sevřela srdce studená ruka. Byl to podobný pocit jako ochromující křeče, které ho sužovaly v uplynulých dnech. „Nabídl jsem mu sebe! Svůj život!“

			„Nabídls mu svoji budoucnost.“ Mlha za kruhem čepelí se rozestoupila. Krkavec tam stál s rukama spuštěnýma za zády a z jeho tváře čišelo čiré pohrdání. „Pověz mi, můj císaři. Co je dcera, když ne něčí budoucnost?“

			Jeden z nemrtvých zaútočil. Kaiovi přejel po žebrech ledově žhavý plamen. Lamelová zbroj neskýtala žádnou ochranu proti zhoubné oceli onoho světa. Černá krev se syčivě rozpustila ve stříbrných výparech. Nemrtvý se po zásahu Bohyniným mečem proměnil v dým.

			Kai se předklonil a pevně zavřel oči, aby potlačil bolest. „Ne! Lžeš!“

			Krkavec pokrčil rameny. „Můj bratr chce vždycky totéž, co mám já. Když jsem si našel královnu, musel ji mít taky. Jen se nehodlal obtěžovat pracnými námluvami ani okouzlováním těla a duše. Co mu záleží na úctě, když pro něj bude jen majetkem, který ho omrzí? Ne. Našel si hlupáka ochotného vyměnit vše, co miluje, za hrstku popela.“ Zvedl ruce a rozpřáhl je. „Nesmlouvej s vládcem Klatoboru. Někdo by to měl napsat pořádně velkými písmeny nad trůn, nemyslíš? Vždycky se najde nějaký ťulpas, který to zkusí.“

			Ta slova se vypálila Kaiovi do rozbolavělého srdce. Jejich pravdivost byla nepopiratelná. Štědrost je otcovskou povinností. Povinností dcery je služba a oběť. Ješek neskrblil svými dcerami, nabízenými výměnou za Kaiův nevědomý dar.

			Skvostná budoucnost se rozpadla. Smrt nebyla ničím vedle děsu z prodané dcery. Měsíční meč vyklouzl ze zdřevěnělých prstů. Kai skoro nevnímal jeho pád ani ledově žhavý dotyk mečů, které mu utvořily kolem krku ocelový límec.

			„Pomoz mi ji zachránit,“ řekl. „Snažně tě prosím.“

			Krkavec nesouhlasně mlaskl. „Obávám se, že nepomůžu.“

			„Dám ti cokoli…“

			„Ale vždyť mi časem beztak připadne všechno, co máš. Já se jen snažím získat císařovu hlavu. Dar hodný královny.“

			Mlha se rozplynula před modrobílým plamenem a libou vůní soumračníku. Kai klesl na kolena, zatímco nemrtví mizeli v oblacích dýmu. Ze šera se vynořil dlážděný dvůr a překocený povoz, kamenná studna pod šedivou oblohou. Říšská vlajka s přelomenou žerdí a látkou zbarvenou doruda, zplihle opřená o zeď. A těla. Tolik těl a zlatá převažovala nad modrou. Vojsko zmařené šalbou a domýšlivostí.

			Všechno to bylo k ničemu, a možná ani k tomu ne.

			Trnožínka se uchechtla naposledy a rozpadla se na žhavý modrý popel. Další dcera zničená otcovými ambicemi. Krkavec se odpotácel a jeho bledost dostala šedivý nádech, jakmile soumračník začal působit.

			{{Nuže, bratře,}} pronesl Ješek hlasem připomínajícím roj sršňů. {{Skoncujeme to?}}

			[image: ]

			Jen co se mlha rozptýlila, hluk bitvy zesílil. Kolem zčernalých oharků jakési ženy syčel a prskal modrobílý plamen. A za ní? Za dlažbou zavalenou mrtvolami a blátem? Hrdý pichlavecký císař s tváří ztrhanou a lesklou slzami. Roze se rozbušilo srdce sveřepou radostí.

			Bez rozmýšlení odhodila essamerský prapor. Vrhla se vpřed a rozmáchla se sekerou k úderu, který smete bezectnou hlavu Kaie Sarana ze smaragdy posázených ramen. Za Riega Noksu a mrtvé od Achradu. Za sedmý pluk. Za Treggu a potupené věže tarvalionské. A za Sevaku. Za Sevaku především.

			„Roslavo! Pomoz mi, má královno!“

			Když uslyšela Krkavcův nářek, trhla hlavou. Vše, čím byla, ji nutilo nebrat na něj ohledy, useknout císaři hlavu a tím to celé skončit. Nebo skoro vše. Jeden hlásek, tenký, neznámý a nepovšimnutý, protože se dosud nikdy nedožadoval vyslechnutí, jí velel opak. Chopil se otěží a zbytek mohl jen bezmocně protestovat.

			Krkavec se jí vynořil před očima jako bezvládná, schoulená postava houpající se v Ješkově zkřivené ruce. {{Ubohý bratře. Příliš mnoho jsi směnil se smrtelníky a pramálo na tom vydělal. Cítím je, jak se sápou po mlze a trhají tě na kusy. Dovol mi, abych ti prokázal tu laskavost a ušetřil tě strádání.}}

			Pokyn přerostl v rozkaz a rozkaz ve skálopevnou touhu.

			Roza švihla sekerou s výkřikem, který byl stejně tak úlekem jako zlobou. Ješek zavřískl, ucukl a volnou ruku si přitiskl k čerstvému šrámu přes levé oko masky. Roztřepené roucho se vzdulo ve smršti zmítajících se větví. Když se Roza napřáhla k další ráně, větve ji sevřely, zvedly ji do vzduchu a odmrštily ji na hromadu mrtvých.

			Ucítila na páteři Ješkovu tíhu. Jedna noha, pak druhá. Kořeny a trny se jí zavrtávaly do masa, rozdíraly je, ohmatávaly ji a tahaly ji za svaly.

			{{Tvá královna? Čekal jsem něco… trvanlivějšího. Počíná si zmateně. Že bys nebyl tak docela upřímný? Ty, poslední přítel všech?}} V jeho hlase nyní zazníval výsměch. {{Truchlím nad tvou hanbou.}}

			Roza vykřikla, když trn zaškrábal na kosti. Z víru bolesti se vynořilo zdrcující pochopení. Krkavec si z ní navzdory veškerému proklamovanému obdivu a úctě udělal svou loutku. Zadívala se na císaře, z něhož kanula černá krev.

			Tíha na jejích zádech se přesunula. Krkavec narazil do povozu a zatápal po opoře. Větve se mu sevřely kolem končetin a zvedly ho do výšky.

			„Neměl jsem na výběr,“ zasípal. „Dohoda…“

			Větve se napjaly a Krkavec vykřikl.

			{{Raduj se, císaři Sarane,}} pronesl Ješek. {{Pán Klatoboru totiž své sliby plní.}}
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			Do Chajádrového háje se vkrádaly první pramínky mlhy, přelévaly se přes pokořené zdi starého chrámu a vzdouvaly se pod alabastrovými stromy. Vítaly je truchlivé zvony a uchvácené mlčení shromážděných vranců. Uprostřed háje čekali velekněží se skloněnými hlavami. Čestná stráž rakve se blížila k márám postaveným u otevřeného hrobu, vklíněného mezi kořeny Šaddry. Za ním se vlnila mlha a požehnání udílené stromy nyní tlumily stužkami svázané mrtvoly, které na nich visely. Oparem pronikala vůně vlhké hlíny, ztrouchnivělé budoucnosti smísené se zatuchlou minulostí.

			Altiris uhýbal pohledem před visícími těly biřiců a smůlovatých farníků pochytaných vranci při vpádu do háje, nevidoucích svědků následné svatokrádeže. Až moc to připomínalo hrůzy Kovolijny ztracené v mlze. Jenže ani v Chajádrovém háji nebyla o hrůzy nouze.

			Vranci v hájku byli jen polovinou smutečního průvodu, který přišel z Kaliště. Ostatní se rozptýlili do sluncem zalitých ulic kolem východního úbočí a Aleje viníků, aby zabránili případnému vměšování. Zbyl jich stále dostatečný počet na to, aby se postavili armádě, natož jedinému člověku lpějícímu na skomírající jiskřičce odvahy.

			Ve větvích se krčili vranknechti. Tiché skřehotání jejich plášťů bylo jediným zvukem narušujícím uctivé ticho. Poslední úsek přístupové trasy byl přehrazený kruhem stařešinů. Uvnitř kruhu se nacházel Sidařin povoz a z ní samotné byl už skoro jen duch v objetí mlhy. Jestřeba stála poblíž. Před sebou měla Konstanse se spoutanýma rukama a roubíkem.

			Altiris pokračoval dál a nervy mu kvílely při každém střetnutí s něčím ramenem nebo lhostejným pohledem. Postupoval krok za krokem řadami vranověrců a nemajetných, kolem žebráků a zvoníků, dokud nedošel k vnitřnímu okraji davu. Dva tucty kroků od Sidařina vozu a ještě jednou tolik od ostražitých velekněží.

			Všechno to bylo skoro na dosah, a přitom vzdálené jako věčnost.

			Nosiči postavili plísní pokrytou rakev na máry, uklonili se a vzdálili se. Vysoký velekněz — Krastin, jméno vyčtené ze zbožného šepotu — přistoupil k mrtvému. Stáhl si kápi a sklonil se, aby políbil seschlou lebku.

			„Odpočívej v pokoji, pobratime. Tvá smrt nebude promarněna.“

			Na východě se strhl nějaký rozruch. Ze skrytých ulic pronikl na pahorek hluk zápasu.

			Velekněžka — Šurla — se zastavila v půli cesty k márám. „Co zase?“

			Krastin se narovnal. Chladné, tmavé oči, k nerozeznání od těch, které si Altiris tak dobře pamatoval, přejely dav a zadívaly se na východ. „Státní rada sebrala odvahu.“ Zapíchl svou vycházkovou hůl s krkavčí hlavicí do hlíny a ukázal zahnutým prstem na Sidařinu klec. „Pojďme ji provdat.“

			[image: ]

			Džosiri se v polovině Aleje viníků vzdal veškeré naděje na pořádek. Dav se dostavil v přívalu těl poháněných nově nabytou pýchou a nadějí, poté co spatřil oslnivé světlo serafie. Žádná armáda se štíty a vojenskou kázní, ale záplava pěstí, obušků a zrezivělých mečů, která se vlila do ulic a zanechávala za sebou těla.

			„Vpřed!“ zahřímal. „Nezastavujte se!“

			Boční uličky se zaplnily ocelí a stínem.

			„Hlídejte si boky!“ zařval Kurkas. „Nenechávejte si je za zádama!“

			A tak postupovali vpřed, cihlu po cihle a kámen po kameni.

			Ze střech na severu přisvištěly šípy. Jeden rytíř se zhroutil se šípem v přilbě. Jakýsi labutínský gardista poklekl, přelomil dřík, který měl zapíchnutý v rameni, a klopýtal dál. Ozval se tlukot slunečných křídel a vranečtí lučištníci se zřítili na dlažbu. Ana odletěla a nad povykem se rozlehl její nespoutaný smích. Svým dvoubřitým mečem zachytila vranknechta ve skoku a přesekla ho vejpůl.

			Džosiri pomohl jednomu zraněnému biřici vstát a pak se propletl dozadu, kde stál Malachiáš, obstoupený fénixovskými varkoči Brasse a Džaridav. Držel meč, i když ho ještě nepoužil, a Brass dostal přísný rozkaz nepouštět ho do boje. Bylo lepší vědět, že Malachiáš je nablízku nebezpečí, ale chráněný, než přemítat, do jakého maléru se mezitím namočí. Ještě lepší by bylo, kdyby býval zůstal v paláci s Messelou, ale tohle rozhodnutí už bylo věcí minulosti.

			„Pořád se mi vybavuje loňský rok,“ poznamenal Malachiáš.

			Džosiri se rozpomněl na jeho doznání, pronesené krátce předtím v soukromí poradní síně. I paní Kiradin se upínala na Chajádrový háj a vytěžila z božské tradice legitimitu. Nebýt Malachiášovy pošetilé dohody… „Nic by se nezměnilo. Ebigail už vězela ve spárech vranců. Předhodila by jim cokoli, jen aby se udržela na hladině.“

			„Možná.“ Malachiáš spočinul očima na mrtvole v kožené zástěře. Jeden z mnoha občanů, kteří zaplatili vysokou cenu za odvahu, a ne poslední. „Tohle všechno kvůli mé dceři.“

			„Kvůli nám všem,“ opravil ho Džosiri a doufal, že si Malachiáš ta slova vezme k srdci. „Mlha je spjatá s Krkavcem a Krkavec s velekněžími. Sidara může to pouto přetnout.“

			Zavřeštěly ptačí hlasy. Povyk v čele davu zesílil, jelikož do bitvy se vložili další vranci. Džosiri kývl na Brasse. „Zůstaňte u něj.“

			„Rozkaz.“

			Houstnoucí mlhou se rozlehlo vyzvánění zvonů. Tklivé tóny parodovaly svatební zvonkohru. Když Džosiri zvedal ruce k ústům a volal k nebi, tuhla mu krev v žilách.

			„Ano! Nečekej na nás! Leť! Leť!“

			[image: ]

			Dva vranci vyložili Sidaru z povozu. Další jí pověsil kolem krku věnec ze zakrvácených pírek. Do vyzvánění se ozval sykot Krastinova vysokého, výsměšného smíchu. Šurla se odbelhala ze svého místa u hrobu a navlékla mrtvole na prst zlatý prsten. Druhý se zablýskl, když se otáčela k Sidaře.

			„Nevěsta hrobu. Je to pro tebe pocta.“

			Vzala ji za levou ruku a násilím jí vtlačila druhý prsten na prst. Sidara ho zahodila do trávy.

			Šurla se pro něj sklonila. „Pověz mi, paní Reveque… Jak dobrou službu prokázal vzdor tvému otci?“ Zaletěla tmavýma očima ke Konstansovi. „Jaké štěstí myslíš, že přinese tvému bratrovi?“

			Sidara znehybněla a Šurla jí znovu vnutila prsten. Z očí se jí vytratil lesk a veškerý odpor ji opustil. „Za to, co jste provedli mé rodině, zaplatíte.“

			Krastin mlaskl. „Připíšu si ten dluh do účetní knihy. Připravte ji!“

			Duševně rozpolcený Altiris se díval, jak vranci přivazují Sidaře černými stužkami ruce k hrudi a spoutávají jí nohy v kolenou a kotnících. Něco v něm dychtilo zasáhnout navzdory jisté smrti. Zbytek se ustrašeně choulil a snažil se neupoutat pozornost velekněží.

			Poslední pentle Sidaru umlčela jako roubík. Dva vranci ji položili na máry k jejímu hnijícímu snoubenci.

			Šurla se k nim oběma otočila zády a rozpřáhla ruce. „Ve svatém jménu Krkavce spojujeme našeho milovaného pobratima Atarisse s touto dcerou světla.“

			Šest vranců zvedlo máry na zašlých mosazných madlech. Zamířili k otevřenému hrobu a trousili za sebou pírka opadávající ze Sidařina věnce. Větve Šaddry vzdychaly v poryvech větru.

			„Spojením jejího posledního dechu a jeho věčného stínu odmítáme Lumestřin nárok na toto město.“ Šurlin hlas dostal vlivem zápalu pisklavý nádech. „Ať se všichni v jeho zdech stanou pobratimy Krkavce a služebníky jeho věrného Sněmu. Ať…“

			„Ne!“

			Altiris si strhl masku a vytáhl zpod pláště meč. Stařešinové se před ním semkli a Altirise zaškrábal v nose pach zkaženého masa. Kolem zápěstí se mu sevřela vrásčitá ruka. Další pod krkem. Studený vzduch zhořkl.

			Vysoko nad ním rozehnal mlhu sluneční svit. Alabastrové větve a zlaté listí ztmavly do siluet. Shůry se sneslo obrněné tělo zalité sluncem. Šurla se pod jeho nárazem svalila. Praskot zpřelámaných kostí a vymknutých kloubů rozmašírovaného těla zanikl v mučivém zaječení velekněžky.

			Serafie.

			To slovo zašumělo v davu, někde pronášené s úžasem, většinou však v hrůze.

			Anastázie s roztaženými zlatými křídly vstala od Šurlina rozcupovaného těla, naklonila hlavu a zlobně se zadívala na Krastina. Mlha syčela a ustupovala.

			Velekněz ucukl před světlem. Strach vzápětí vystřídalo pohoršení a Krastinovi se vrátila odvaha. Spustil ruce. „Nedám ti ji!“

			[[Nežádala jsem tě.]]

			Meč se zaleskl. Zápěstí Altirisova věznitele přeťal se zvukem připomínajícím uschlé listí pod nohama. Druhé máchnutí čepelí načrtlo v pohřebním průvodu rudý oblouk, rozmetalo Atarissovy ostatky a shodilo svíjející se Sidaru do zablácené trávy.

			„Rouhačka!“ Krastinovo zavřeštění doprovázel káravý prst. „Zničte ji!“

			Úder Anastáziiny obrněné pěsti ho srazil na kolena.

			Pak se na ni sesypali stařešinové. První z nich se sesunula a z roucha se jí vyřinul hmyz, když jí meč oddělil hlavu od těla. Anastázie se vznesla a blyštivý oblouk meče se zakousl hluboko do otrhaného hábitu dalšího stařešiny. Dav se vzedmul. Strach zanikl v sílící vřavě ptačích hlasů a obřad i zajatci šli stranou.

			Anastázii se kolem krku utáhlo laso, vzápětí rozťaté zábleskem oceli. Nějaký stařešina jí sevřel pancéřovanou holeň a odpotácel se s useknutou půlkou hlavy. Jiný ji chytil za botu. Kolem krku se jí stáhla další smyčka. Třetí kolem zápěstí. Křídla ochabla. Kousek po kousku ji stahovali k zemi.

			Střetla se očima s Altirisem. [[Já myslela, že jsi fénix. Začni něco dělat.]]

			Pak zmizela a sluneční svit zanikl v přívalu vranecké šedi.

			Altirisovy prsty se sevřely na meči. S výkřikem proběhl kolem Šurlina nafouklého, cukajícího se těla a vrhl se na otřesené přeživší ze smutečního průvodu. Ocel se zakousla. Přeskočil zhroucené tělo a odrazil zahnutou čepel dalšího vrance. Meče zaskřípěly o sebe. Bez rozmýšlení přešel do protiútoku a pak už existovali jen mrtví, umírající… a Sidara.

			Trhnutím ji zbavil roubíku a mečem přesekal většinu stužek. Vrávoravě se zvedla. Dýchala rychle a mělce a třeštila oči. „To je Ana?“

			„Musíš se ptát?“

			Ale ne dlouho. Veškerá vranecká posedlost Sidarou teď bledla vedle nevole určené Anastázii. Vnitřek háje se hemžil zmítajícími se těly, stíny zápolícími se světlem.

			Byl slyšet třeskot kovu o kov i kovu o kámen. Ze rvačky se vynořila porcelánová ruka a rozedraný rukáv. Jeden z vranců odletěl a narazil do stromu se zaduněním, z něhož se zvedal žaludek. Ostatní už se hrnuli vpřed s čepelemi a provazy.

			Nějaký vranknecht pozvedl promáčknutý náprsní krunýř a za vřeštivého jásotu ho odhodil. Následovala rukavice. Stařešina uchopil oběma rukama velký kámen a s třeskotem jím udeřil. Anastáziina hlava odskočila a ze zubaté trhliny na čele se vyřinulo denní světlo. Krastin přihlížel a zlomyslně křivil rty.

			„Musíme jí pomoct,“ ozval se Altiris. „Řekni mi, prosím, že jí budeš umět pomoct.“

			Sidara našpulila rty. Zděšení vystřídal zamračený výraz. Dech se jí zklidnil. Sehnula se a zvedla odhozený vranecký meč. „Tímhle ano.“

			„Polož to, má milá. Chovej se jako poslušná ženuška a počkej, až na tebe přijde řada.“

			Z mlhy se vynořila Jestřeba. Před sebou postrkovala Konstanse a její dýka se ani na okamžik nevzdalovala od jeho hrdla.

			„Jestřebo.“ Když Sidara odkládala meč, v jejím hlase zazněla trpkost. Altiris ji neochotně napodobil. „A to ses o mě snad ještě včera bála. Byly to samé lži?“

			„Tohle jsem nechtěla.“ Přestože v Jestřebiných slovech byly pochyby, Altiris je nenacházel v jejím hlase ani tváři. „Ale každý máme povinnosti ke své rodině.“

			„Ke svojí rodině?“ utrhl se na ni Altiris. „Vranci nejsou rodina. Je to verbež. Až přijdou hubený dny, ohryžou vás na kost.“

			„Jenom slaboši se nechají zahnat do kouta. Silní jdou dál.“

			Altiris ukázal na hmyzem zamořené ostatky stařešiny. „Za čím? Aby se z nich stala mrtvola, která neví, že je mrtvá? To přece není blahobyt. Jste svobodná žena, Jestřebo. Můžete si vybrat něco jinýho.“

			„Svoboda?“ Když si shrnovala levý rukáv, třásla se vzteky. Na pokožce se zřetelně rýsovaly tmavé závity cejchu ve tvaru růže. „Nikdy jsem nebyla svobodná, ne od chvíle, kdy do Disri připluly ty lodě. Prodávali mě od jednoho ke druhému, deset let pořád dokola, až nakonec moji uzdu koupil Vraní trh a dal mi rodinu. Co je vedle toho život jedné severňanky?“

			Altiris se ošil. Jak podobnými cestami se ubíraly jejich životy! Oba je „zachránili“ vranci, až na to, že on skončil mezi oběťmi a ona v jejich službách. Stačil by nepatrný zvrat štěstěny a Konstans teď mohl mít u krku jeho dýku.

			„Může bejt vším.“ Zadíval se Konstantovi do očí a zadoufal, že chlapce ještě dočista neovládl strach. „Vděčím Sidaře za svůj život. Když o něj přijdu při její záchraně nebo při zachraňování jejího bratra, řeknu si, že jsem s ním naložil dobře. Takže se budete muset rozhodnout.“

			Přistoupil k ní, beze zbraně.

			„Zpátky!“ V Jestřebiných očích se objevil první náznak paniky a s ním i možnost, že navzdory všemu, co tvrdila, se nedokáže přimět k tomu, aby Konstansovi ublížila. Dýka se odtáhla od chlapcova krku a ukázala na Altirise. „Podruhé už to říkat nebudu!“

			Předklonila se, protože Konstans jí zarazil šlachovitý loket do břicha. Altiris skočil.
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			Žena v rozedrané masce se zhroutila pod Džosiriho mečem a z očí jí vyprchalo světlo, ještě než dopadla na vozovku. Vranecká linie povolila. Odpor se postupně vytrácel. Jásot zesílil do řevu. Dav vyrazil kupředu, vyhrnul se z Aleje viníků a vrhl se pod stromy ověnčené mlhou.

			Džosiri utíkal s ním.

			Z větví se vyřítil vranknecht. Krvavé spáry uchvátily námořníka v kabátu a odnesly ho pryč z tohoto světa. Přízrační ptáci se rozestoupili před úderem vedeným násadou od krumpáče a shlukli se za jejím vlastníkem. Džosiriho meč zahnal vranknechta na ústup. Z mlhy vykročil Brass a dorazil vranknechta stoickým bodnutím doprovázeným opovržlivou grimasou.

			„Brassi?“ Džosiri zapátral očima po Malachiášovi. „Kde je pan Reveque?“

			Brass se zamračil. „Ztratil jsem ho, jen co jsme došli do hájku. Nevím, kde je.“

			Mlha uprostřed háje se vypařila. Odhalila lítou rvačku u hrobu a vychrtlého muže s rozpřaženýma rukama, křivícího rty ve vzteklém šklebu. „To stačí!“

			V bledé tváři se zaleskly černé oči. Den potemněl.

			Džosiri klesl na kolena a zalapal po dechu. Chajádrový háj zahalil černomodrý závoj, v němž se rozléhalo kvílení a zděšené steny.

			Ze země vystřelily ve spršce hlíny polorozložené ruce a přitáhly si ho k sobě, zatímco na světlo se drápaly z hrobů vstalé mrtvoly. Na klečícího Džosiriho se dívaly zpotvořené obličeje. Pod kalnýma, měňavýma očima se vraštily do strnulých úsměvů odpadávající rty. V poďobaném, hnijícím mase se vlhce leskli tuční červi.

			„Nechals nás zemřít,“ sykla Kalenna.

			„Tys nás zabil,“ pronesla jeho matka.

			„Ne!“ Džosiri pevně zavřel oči a přitiskl si ruce na uši.

			Tváře mu ovanul smrdutý dech. „Zrádce!“

			„Vaše těla shořela!“ zařval. „Nejste skutečné!“

			Otevřel oči. Zjevení zmizela, ale děs zůstal, nutil ho drkotat zuby a svíjel se mu v útrobách jako červ. Každý pohyb i nádech pro něj byl utrpením. Kolem sebe slyšel úpění těch, kdo ho následovali Alejí viníků. Slzícíma očima viděl muže a ženy, jak klečí na zemi, nebo jsou svinutí do klubíčka a cukají sebou. Vranci zavřískli a vyrazili vpřed.

			Jen jeden muž se ještě držel na nohou a potácel se doprostředka háje jako ve snu, s nezkrvaveným mečem v ruce.

			Malachiáš.
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			Malachiáš nevěnoval pozornost vrancům hemžícím se kolem Anastázie a zarývajícím paty do země, zatímco lana poutající paže a křídla se napínala. Vytěsnil hrůzostrašný obrázek Sidary, ochranitelsky objímající Konstanse, který se klepal a fňukal, i pohled na Altirise držícího se za hlavu a na klopýtavě couvající Jestřebu. Neuhýbal, jen kladl nohu před nohu. Na každém kroku na něj dotíral bezútěšný nápor Krastinova pohledu.

			Jakási stařešina připlula blíž, aby mu zastoupila cestu, ale po záškubu Krastinovy hole s krkavčí hlavicí se hned zase stáhla. „Jak je to možné? Nemůžeš mi vzdorovat!“

			Neschopnost a selhání. Smutek a ztráta. Malachiášovy myšlenky obestírala černá mračna a snažila se zadusit jeho duši.

			„Co bys mi asi tak chtěl ukázat?“ zavrčel. „Mrtvé děti? Zavražděnou manželku? Vlast dobytou nepřáteli? Tohle město, zahubené mou domýšlivostí? Už jsem to viděl. Kvůli vám v tom musím žít. Co víc byste mi mohli udělat?“

			S výkřikem vzešlým z každičké chyby, každičké ztráty a každičké trpké špetky studu zarazil Krastinovi meč mezi žebra. Síla úderu přimáčkla velekněze ke stromu a čepel zavibrovala hluboko v alabastrové kůře Šaddry. Malachiáš pustil meč, vytáhl z kapsy perořízek a zarazil ho Krastinovi vší silou do levého oka.

			Veleknězovo bolestné vyjeknutí se vystupňovalo do drásavého křiku.

			Malachiáš vytrhl nožík a zabodl ho Krastinovi do pravého oka.

			Černá mračna se rozptýlila a zanechala po sobě únavu těžší než cokoli, co kdy Malachiáš zakusil. Odpotácel se s pochmurným uspokojením umocněným sílícím řevem, zvukem mužů a žen zbavujících se uměle navozeného strachu a nacházejících ve svém úsilí odvahu. Zvuk obnovené naděje a polevujících obav.

			Znovuvzkříšený dav s Džosirim v čele došel k Anastázii. Roucha ochabovala spolu s umírajícími vranci. Jeden lankrasský rytíř se v sevření stařešiny rozpadl na prach. Anastázie se vymanila ze zbývajících provazů a zlomila stařešinovi vaz s hlasitým křupnutím. Z čela jí prýštilo světlo.

			„Tím se… nic… nemění,“ vypravil ze sebe Krastin.

			„Ale ano,“ opáčil Malachiáš. „Za poslední rok jsem udělal spoustu chyb, ale tou nejhorší bylo, že jsem vám čelil sám. Nejsem sám. Nikdy jsem nebyl. Má dcera to chápe. Čím víc jsem se snažil Sidaře bránit, tím víc v ní sílilo odhodlání pomáhat druhým. Zahanbila mě svou odvahou. Budoucnost patří takovým, jako je ona. Bude jí lépe bez vás i beze mě.“
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			„Otče!“

			Po Sidařině zoufalém zvolání strach opadl. Vidina otcovy pohřební hranice se rozplynula. Altiris se vrávoravě zvedl a spatřil Sidaru, upírající pohled do mlhy. Na okamžik zahlédl potácejícího se Malachiáše Revequea, jak se tyčí nad Krastinovou maskovanou postavou. Pod Šaddrou se Šurla zazmítala v rumišti čerstvě vykopaného hrobu, křečovitě se zvedla do polokleku a zavrčela, zatímco znovuscelené svaly tlačily zlomené kosti zpátky na místo. Pak se mlha zavlnila a všichni mu zmizeli z dohledu.

			Vzal Sidaru za ramena. „Jestřeba! Kde je?“

			„Utekla,“ odpověděl Konstans. „Přeju jí, ať ji dostane běs.“

			Chlapec byl bledý, ale oběma rukama svíral křivý meč, z poloviny tak velký jako on sám.

			Od východu napochodovaly do háje čerstvé posily a zelenkavá mlha dostala špinavě šedivý nádech vraneckých úborů.

			„Altirisi! Sidaro! Hoďte sebou!“

			Rozběhli se ozlomkrk mlhou za mávající rukou pana Trelana a zastavili se v kruhu zdrchaných umouněných tváří. V mlze zaznívaly i další hlasy, z nichž bylo patrné, že stále zuří bitva, ale jestli blízko nebo daleko, to Altiris nedokázal odhadnout.

			Sidara objala pana Trelana. „Strýčku Džosiri, můj otec…“

			„Já vím. Pomůžeme mu, pokud to půjde. Chtěl by, abys byla v bezpečí.“

			„Je vám oběma jasný, že máte ohromnej průšvih?“ ozval se Kurkas.

			„Omlouvám se, kapitáne,“ odpověděl Altiris.

			„Vezmi meč do hrsti, měj oči na stopkách a budeme si kvit. Ještě není po všem. Konstansi, ty se drž u mě, nebo tě vlastnoručně předám vrancům, slyšíš?“

			Chlapec zbledl a zaujal místo po kapitánově boku. Altiris nijak nedal najevo, že by se chystal uposlechnout. Veškerá jeho pozornost patřila Anastáziinu svízelnému postavení. Byla rozvalená u pobořené zdi uprostřed nerovného kruhu a křídla měla zmačkaná pod sebou. Světlo se jí řinulo z čela i trhlinami ve zbroji a šatech.

			Sidara k ní přidřepla. Když se jí Anastáziina ruka sevřela na zápěstí, vyjekla.

			[[Vezmi si to světlo. Ať je zase tvoje.]]

			Zamrkala. „Nechápu…“

			[[Tu první noc, kdy jsme se potkaly. Něco jsem ti ukradla. Nemohla jsem si pomoct. Chvilková slabost, ale cítila jsem se po letech zase silná. Další jsem ti vzala tu noc, kdy zemřela tvoje matka. Proto už neslyšíš světlo. Proto nepřichází na zavolání. Namlouvala jsem si, že jsem neměla na vybranou. Že jsem je potřebovala, abych udržela tu střechu. Ale pak jsem procitla v sutinách, byla jsem zase sama sebou tak, jak jen to studená hlína dovolovala, a došlo mi, že moje touha je silnější než moje potřeba. Vezmi si je zpátky.]]

			Pan Trelan poklekl u nich obou. Nespouštěl oči z Anastázie. Přejela mu prsty po tváři a svěsila ruku. Sklonil hlavu. Když ji bral za ruku, paže se mu chvěla. „Udělej, co říká.“

			Sidara sklopila hlavu. „Co s tebou bude?“

			Anastázie zaváhala, [[Na tom nezáleží.]]

			„Mně ano.“

			[[Tak jsi hloupá. Dej mi druhou ruku.]]

			Sidara vzala její ruku do svých a pevně ji stiskla. Dostavil se záblesk oslepujícího světla. Altiris se odtáhl a před očima se mu udělaly mžitky. Když zmizely, Anastázie ležela bez hnutí. Z jejích křídel a vlasů nic nezbylo. Sidara klečela u ní, nehybná jako socha, kterou druhá žena připomínala. Se zavřenýma očima vzala potlučené, ztmavlé tělo do náruče, něžně jako holčička svou oblíbenou panenku nebo matka své dítě.

			Altiris polkl a napřáhl k ní ruku. „Sidaro?“

			Mlha zhoustla vranci. Vřískot vraních hlasů se vystupňoval do vřavy.
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			Stařešinové kroužili kolem a mlhou povlávala potrhaná šedá roucha. Krastinovy oční důlky se zalily černou krví, která se vypařila ve stříbrném oparu.

			„Myslíš, že mě to zabije? Já kráčím se smrtí! I Tyranka se nás bála!“

			„Bála?“ Malachiáš se odtáhl a nevesele se rozesmál. „Četl jsem historické záznamy. I Hlubokost nesvítání. Roztroušené útržky Malatriantiny vlastní Závěti, které ani celá pokolení proboštů nedokázala zničit. Nebála se vás. Skličovali jste ji.“

			„Přenechala nám celé město! Utekla do Šeřenu!“

			„A vy jste udělali z Trezie otevřenou stoku. Shnilé hnízdo vybudované na falešných slibech rodiny a věčného života. Zneužívali jste zoufalství, protože nic jiného už nevnímáte. Potřebovala vás jako odstrašující příklad, Krastine. Nikdy jste nebyli nic jiného. Něco, vedle čeho bude Tyranka vypadat jako světice.“

			Krastin si vytrhl roztřesenou rukou perořízek z vypíchnutého oka a odhodil ho.

			„Malatriant je mrtvá,“ procedil. „Ty budeš prosit o stejné slitování.“

			Malachiáš se znaveně sesunul na zem. „Ode mě už se ničeho dalšího nedočkáš.“

			Skřehotání vraních hlasů dosáhlo vrcholu. Ozvaly se zvony. Stařešinové se semkli a Malachiášovi zapraštěl na pokožce led.

			Země se zachvěla.
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			Kruh vranců se stahoval kolem Džosiriho nesourodé skupinky a jejich sebevědomí sílilo s dalšími příchozími, kteří se k nim s krákáním přidávali.

			Džosiri držel meč pevně a díval se před sebe… cokoli, jen aby nemusel myslet na Anino nehybné tělo. Proč mu to neřekla? Pýcha. Sobeckost. Stud. To vše a nic z toho se svářelo v hloubi jejího nitra. Anastázie vždycky byla při vší své božskosti lidštější, než přiznávala.

			„Věděla, co je v sázce,“ zamumlal Kurkas. „Zvolila si to sama.“

			Džosirimu se drala na jazyk žluč. Selhali. Trezie padne a Krkavec zahyne. Bylo mu pramalou útěchou, že válka bohů brzy pohltí i vrance. „To je právě to. Nevěděla to — nevěděla o tom ostatním. Nestihl jsem jí to říct.“

			V Kurkasově grimase se odrážely Džosiriho rozbouřené city. Gardista zvýšil hlas. „Nevykládejte si to špatně, pane… ale odchod do výslužby teď vypadá sakra lákavě.“

			Chabý vtip sklidil rozpačitý smích. Džosiri se rozhlédl po ustaraných tvářích, zatímco otřesy sílily. Brass se tvářil zapškle jako vždy. Džaridav měla v očích odhodlání, i když se jí klepala ruka. Biřici. Rytíři. Prostí lidé s krví potřísněnými meči a tvářemi samá špína. Dokonce i hrstka vranců, kteří si strhli masky, aby dali najevo změnu strany. Příklad serafie je zlákal bojovat za světlo. Stále vytrvávali, navzdory jejímu pádu. I Konstans stál rovněji než někteří muži a meč držel pevně, třebaže pro něj zbraň byla příliš velká.

			Ti všichni hledali naději u něj. Ne proto, že byl synem jižské Fénixky, ne kvůli autoritě vypůjčené od Viktora nebo vyplývající z Malachiášova přátelství, ale protože je sem dovedl. Protože byl jedním z nich a město mu bylo domovem, i když byl jižňan. Bylo zvláštní uvědomit si, že o to všechno nyní přijde.

			[[Vy jste mi všichni nějak přepadlí.]]

			Džosirimu poskočilo srdce. „Ano?“

			Otočil se a uviděl ji. Studenou a tmavou, oslabenou odchodem světla a balancující na pokraji zhroucení. Ruka spočinula na porcelánové tváři se slyšitelným crnk. Prsty přejely po prasklině na zlatobílém čele a holém temeni nad ním. Ozval se zdušený vzdech.

			[[Tak tohle je nesobeckost? Vůbec se mi nelíbí.]]

			Džosiri ji objal na pozadí dalšího výbuchu smíchu. Na rozdíl od něj nevěděli, čeho se zřekla. Ale byla naživu.

			„Myslel jsem si, že jsem tě ztratil.

			[[Nebylo moje, Džosiri,]] pronesla unaveně. [[Nemohla jsem si je nechat, i kdybych chtěla sebevíc.]]

			Podíval se na Sidaru, stále nehnutě klečící v blátě. Dýchala, ale jinak nevěděla o světě. „A teď?“

			[[To už je na ní.]]

			Za závojem mlhy se vynořil strašidelný stín, shrbený a pokřivený dosud nezhojenými kostmi. Ohnutá ruka se napřáhla v obviňujícím gestu.

			„Vyklovejte jim oči!“ zavřískla Šurla. „Tu holku do hrobu a zbytek pro Krkavce! Ať okusí jeho svatý hněv!“

			Vranci přidali do kroku — své velekněžky se báli víc než nepřítele. Stařešinové s nimi drželi krok a rozedraná roucha jim vlála. Mezi stromy a nad rozvalinami se míhali vranknechti, nadnášení skřehotajícími ptačími obrysy. Listy zkřehlé jesení, v dusotu nohou opadávající z větví, se snášely jako rezavohnědý déšť.

			Džosiri se otočil. „Nic jim nedáme!“ zvolal. „Žádnou dívku! Ani svůj strach! Ani radost z vítězství!“

			Altiris se procpal dopředu se zdviženým mečem. „Za Fénixe!“

			„Ne. Tentokrát ne.“ Džosiri mu položil ruku na rameno a pozvedl svou zbraň. „Za republiku!“

			„Za republiku!“

			Mlha se zaplnila zlatýma očima.
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			Stařešina strnul, ruku v otrhaném rukávu měl jen několik coulů od Malachiášovy tváře, a pak se náhle vznesl do mlhy. Bronzové paže se napjaly a kraikon ho roztrhl vejpůl se zvukem párané látky. Pokračoval v pochodu a vzápětí pod jeho neúprosnými kroky skončil další pobratim.

			Za ním už se rojili další, někteří s obouručními meči, jiní beze zbraní, nepočítaje mohutné bronzové pěsti. Někteří se belhali, táhli za sebou poškozené nohy a na trhlinách v neopraveném plášti jim jiskřilo zlaté světlo. Jiní byli stále spíš schránkami než dotvořenými postavami, mřížovím kovových kostí spojených jen nejnutnějším množstvím „tkáně“. Mezi nimi pobíhali símarkové. Vranci hynuli v drápech a tesácích a jejich vřískot umlkal jednou provždy.

			Rozbití a nedokončení, nemilovaní a opuštění, kráčeli mlhou, která je správně měla zbavit cíle i života, a drtili na prach vše, co jim přišlo do cesty.

			Krastin se svalil na meč, který v sobě měl zabodnutý, a ve zděšeném úžasu se přestal snažit o jeho vyproštění.

			Malachiáš zíral s otevřenými ústy. Do ochromené mysli se pomalu vkrádalo pochopení. „Blažená Lumestro…“

			Výtvory v mlze nefungují. Tato pravda učinila z hlubin Kaliště a ze zapovězených míst na jihu útočiště uprchlíků všech vyznání. Mlha pohlcuje světlo. Nebo aspoň proktorské světlo. Ale proktorské umění je jen ozvěnou božského. Odleskem slunečního svitu. Vzpomínkou.

			Pokud Malachiáš někdy pochyboval o tom, že Sidara v sobě má něco víc, teď už nepochyboval.
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			„Kovolijna,“ vydechl Altiris. „Ona zburcovala Kovolijnu!“

			Kovolijnu ztracenou v mlze, jejíž správci byli pobiti a potomstvo ochromeno.

			Až doteď.

			Nechápavě sledoval, jak se vranecký útok zadrhává, rozehnaný přívalem jiskřících, šinoucích se kraikonů a ladnějších postav símarků pádících kolem nich.

			Jakýsi vranknecht se vyhnul drtivé pěsti kraikona a už ho s křikem vlekly pryč símarkovy tesáky. Jeden vranec, obrovský kolohnát s trákijským kladivem na dlouhé násadě, se rozmáchl a dunivým úderem srazil kraikona na všechny čtyři. Další kraikon, s prázdnou železnou lebkou místo obličeje, ho bez váhání zvedl a odmrštil z dohledu.

			Vranorození se stáhli. Jejich neuspořádané pravé křídlo už rozmetaly nedokončené hrůzy, které se trhaně vynořily zpoza stromů. Hrstka jich ještě bojovala, dokud Šurla neutekla a její vychrtlá postava nezmizela v mlze.

			Altiris se připojil k sílícímu jásotu. Džaridav klesla na zem a nevěřícně se rozesmála.

			„Je po všem,“ prohlásil Brass a udělal jednou rukou znamení slunce, zatímco druhou si otíral čelo. „My jsme jim to natřeli.“

			„Ještě ne.“ Pan Trelan se rozběhl do mlhy, pak zklamaně vykřikl a odhodil meč. „Určitě utekla zpátky do Kaliště. Možná už ji nikdy nenajdeme. Ne tak brzo, abychom dokázali vymanit mlhu ze sevření Vraního trhu. Dobyli jsme zpátky město, ale svět…?“

			Při těch slovech, stejně neradostných jako tón, jímž byla pronesena, Altirise zamrazilo v morku kostí. „Můj pane? Nerozumím vám?“

			„Možná je to tak lepší.“

			„Kde je moje sestra?“ vypískl Konstans. „Kde je Sidara?“
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			Sidara se objevila v dohledu krátce poté, co zmizel poslední kraikon. Kolem ramen jí hrálo zlaté světlo a za zády jí klusala smečka símarků. Šla pomalu, opatrně, jako by se mohla po prvním chybném kroku složit na zem a už nevstat. Pravičku měla zaťatou v pěst a z ušpiněného obvazu na zápěstí jí kapala krev. V levičce táhla otřískaný meč, jehož hrot za sebou vláčela blátem.

			„Sidaro!“

			Malachiáš se otočil zády ke Krastinově zakaboněné, znehybnělé postavě a pevně sevřel svou dceru. Srdce ztěžklé strachem a obavami ho nyní rozbolelo nesnesitelnou, dokonalou radostí. „Bál jsem se, že jsem tě ztratil. Bál jsem se…“

			Slova ho opustila. Nebránil se tomu.

			„To je v pořádku, otče,“ odpověděla. „Nic mi není.“

			Poodstoupil a beze studu si otřel slzy. „Je po všem. Konečně je po všem.“

			Zavrtěla hlavou. „Ještě ne. Ještě se musí něco stát.“

			Přimhouřil oči. Pocit štěstí vystřídala podezřívavost. Sidara při bližším pohledu vypadala starší, mnohem starší, než když ji viděl naposledy, před třemi dny a v jiném životě. A její oči… Ve zlatém svitu jen těžko rozeznával oči své dcerky. „Co? Co se musí stát?“

			Za Šaddrou se objevil další símarka. Vlekl zmítající se uzlíček zlatě obšité látky, jejíž nositelka měla kolem očí zubaté šrámy způsobené rovnoběžnými spáry. Šurla. Dala se na útěk, jakmile lev otevřel tlamu, a znovu se zhroutila, když ji svou vahou strhl k zemi. Símarka se pak k Malachiášovu bezbřehému údivu posadil na velekněžčin kříž a zavrněl.

			„Díky, Fredriku.“ Sidara ho pohladila po ryté hřívě a zatěkala pohledem mezi zajatými velekněžími. „Zabiju je, otče. Za matku. Za vás. Za každého, komu kdy ublížili a koho kdy využili. Ale to nestačí. Nechci, aby odcházeli ke Krkavci s vírou, že ten druhý unikl. Že jejich odporný kult přetrval.“

			Kolem jejího meče se zavlnila zlatá záře. Šurla vykřikla, když se jí zabodl do šíje. Mlha se zatetelila.

			Krastin ji propaloval dosud nezhojenýma očima a zápolil přitom s mečem zabořeným ve svém těle. Malachiáš se pozastavil nad tím, že se už dávno neosvobodil, ale pak si vzpomněl, že Šaddra je požehnaná. Božská chajádra možná nebude tak netečná jako jiné stromy. Krastin je možná stále ještě chycený, protože ho Šaddra odmítá pustit.

			„Proklínám tě, Sidaro Reveque,“ zachraptěl, když k němu přistoupila. „Jménem Krkavce a nesmrtelné Tmy, která ho zplodila, proklínám tebe i tvůj rod do posledního pokolení. Ať se jich všichni straní a nedůvěřují jim. Ať jsou sami i v davu.“

			Smutně se usmála, jako by se na něco rozpomněla. „Vyhrožuješ mi něčím, co už mám.“

			Přejela rukou po hrušce meče. Světlo se rozběhlo po jílci i po čepeli, zajiskřilo na Krastinově pokožce a přeťalo jeho pouto s věčností. Když se konečně objevila rána, gejzír černé krve potřísnil alabastrový bok chajádry a stekl do bláta. Ještě jedno zajíkavé, bolestné zasípění a poslední velekněz Vraního sněmu zemřel. Jen další mrtvola v hájku, který jimi byl posetý.

			Poslední zbytky oparu se rozptýlily a světu živých, vymaňujícímu se z mlhy onoho světa, se vrátily barvy. V dálce se vynořily střechy pod zataženou oblohou.

			Sidara se zapotácela a opřela se o Malachiáše. Povolila zakrvácenou pravičku a její svatozář vybledla. Oči jí pohasly a ze zlata se staly střípky v modři zděděné po matce. Malachiáš věděl, že by se jí měl bát, a také se trochu bál, ale hlavně byl nevýslovně pyšný a byl si naprosto jistý, že i Lily by byla.

			Objal ji, přemožený údivem nad tím, jak rychle a úplně vyrostla.

			„Teď už je po všem?“ zeptal se.

			„Teď už je po všem.“
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			Nebyl to ani tak předěl jako spíš zřídnutí v místech, kde mlžná brána přecházela v rozptýlené výpary, které Apara tak dobře znala. Jedinou známkou toho, že přešly ze zásvětí někam jinam, bylo, že na onom jiném místě byla tma jako v pytli a vznášela se tam štiplavá vůně s kovovým nádechem. Kovové kolejnice důlní šachty mizely v přítmí tunelu a matné světlo bylo jen nezřetelnou možností kdesi za poletujícími etráviemi. Tichý, truchlivý zpěv přízraků probouzel těch pár vzpomínek na šťastnější časy, které Apara měla.

			Princesa ve tmě zakopla a opřela se o klenutou stěnu tunelu, aby neupadla. „Kde to jsme?“

			„V Kališti.“ Apara se přiměla znít sebevědomě. Nemá smysl dávat před princesou najevo nejistotu. To místo se jí zdálo povědomé, ale přitom tak odlišné, že v žádném ohledu nepůsobilo tak, jak by mělo. „V tunelech pod Cálovým dvorem. Jsou tu důlní chodby ze starých dob. Při přílivu se zaplavují, ale hodí se těm, kdo chtějí něco někam schovat. Třeba se hodily i Krkavci.“

			„Doufejme, že se nezaplaví, dokud tady budeme,“ odpověděla princesa. „Neumím moc dobře plavat ve tmě.“

			„Nezaplaví.“ Ašana byla stále vidět jako mlhavá postava v šeru, osvětlená měsíčním svitem zevnitř, zatímco vše ostatní tonulo ve tmě. „Jsme dál za městem, než si myslíš. Jinak by to ani nešlo. Ješkovo srdce je bájná věc, o níž vypráví stovka pohádek. Nejobtížnější na něm bylo je přinést. Krkavec už je opatrnější. Tím jediným, co nám ze sebe dovolí najít, je to, o čem ještě ani sám neví, že existuje.“

			Apara přemohla nával rozhořčení. Bohyně byla sice její zachránkyní, ale mluvením v hádankách jí až znepokojivě připomínala velekněze Vraního trhu. Zejména když se vyhlídka na setkání s Krkavcem stále přibližovala. Nijak tomu nepomáhalo, že pichlavecké princese zřejmě unikl rozpor v Bohyniných slovech. Přesto to však byl úkol, kterým se bude moct pyšnit. Stříbrná sova okrádá i bohy — takové tvrzení už by mělo svou hodnotu, i když je nikdy neprokáže.

			„Jak můžeme najít úlomek Krkavce, o kterém ani on sám neví?“

			Princesa se při její otázce zatvářila útrpně, ale Apara už si na její grimasy zvykala. Stejně jako si zvykla na to, že Ašanu nic nevyvede z neotřesitelného klidu.

			„Protože nic z toho se ještě nestalo,“ odpověděla Ašana. „Prošly jsme ciferníkem do zítřka. Proto Krkavec ještě neví, že to má skrýt. Je přece strážcem mrtvých. Celou svou bytostí se upíná k tomu, co bylo, ne k tomu, co bude. Smrt patří do minulosti. Světlo, moje světlo, je všude, kde něco je.“

			„To není možné,“ namítla Melanna.

			„V mlze plyne čas jinak,“ opáčila Ašana. „Minulost a budoucnost jsou vzájemně provázané. Když znáš cestičky, dovedou tě, kam budeš chtít. Jak jinak by se z několikadenní výpravy stala chvilková nebo z několikatýdenní cesty několikadenní?“

			V takovém podání, prostém a nevychloubačném, se z nehorázného tvrzení stalo nevyhnutelné. Copak se Apara nesetkala v Kališti se svým mladším já? Kdy je lepší smířit se s tím, že přelud je skutečností?

			Apara přikývla. „Mlha před mým odchodem z Trezie zašmodrchala ulice. A nejen ulice. Viděla jsem… viděla jsem útržek své minulosti. Když jsem byla malá, viděla jsem stejnou chvíli jako útržek své budoucnosti. Tehdy mi to ještě nedošlo, ale bylo to tak.“

			„Krkavec — kdokoli z vás tedy může navštěvovat minulost i budoucnost?“ zeptala se Melanna.

			„Ano, ale svým počínáním na nich nic nezměníme, to zůstává výsadou pomíjivců,“ odpověděla Ašana. „Svým způsobem jsme odtrženi od toku času stejně jako mlha onoho světa. Každý z nás zakouší plynutí času jinak, stejně jako každý svět nebeských hodin zakouší čas odlišně. Moji sourozenci se každopádně takovými snahami málokdy obtěžují. Znamenalo by to přiznat pochybení. Božská hrdost je nepružná a křehká zároveň.“

			„Ale tvoje ne?“ vyzvídala Apara.

			„Ne. Tedy aspoň… zatím ne. Pořád si pamatuju, čím jsem byla. Jednou budu stejně nepřístupná a krutá jako kterýkoli z nich. Dnes však stále umím uvažovat jako pomíjivkyně a vnímat plynutí času tak zřetelně, abych tohle dokázala.“

			Melanně naskočily na čele vrásky. „Jestli jsme tady v době, která teprve nastane… znamená to, že jsme uspěly? Zúčtování neproběhne.“

			„Až dojde k Zúčtování, neodehraje se všude naráz. Pořád zuří válka a války se vybojovávají na konkrétních územích.“ Ašana zvedla hlavu ke stropu tunelu, nejasné klenbě zpola viditelné ve tmě. „Svět možná končí právě teď.“

			„Chceš říct, že to nevíš?“ ozvala se Apara.

			„Nejlepší bude, když si pospíšíte.“

			„Vždyť ani nevíme, co vlastně hledáme.“

			„Něco z Krkavce. Až to uvidíte, tak to poznáte.“

			Apara se zdržela kousavého komentáře. Když dusala tunelem vzhůru, vstříc ostrému světlu rozlévajícímu se kdesi vepředu z křemenných luceren, rozestupovaly se před ní etrávie. Buď Ašana opravdu netuší, co chce najít, nebo se v těch svých hrách tak vyžívá, že jim to neprozradí. A pokud se nahoře opravdu odehrává válka mezi bohy, čím dříve se Apara vytratí, nemluvě o odchodu z přítomnosti Bohyně, tím lépe.

			„Zachránila ti život,“ podotkla princesa, jakmile s ní vyrovnala krok. „Projev trochu úcty.“

			„Využívá mě. Stejně jako tebe.“

			„To není pravda, ona…“

			Tunelem se rozlehlo hluboké, skřípavé zarachocení, z něhož Aparu zatrnuly zuby. Princesa se zastavila, polekaně vytřeštila oči a sjela rukou k meči.

			Ta známka zranitelnosti, ztráta rozvahy, částečně zmírnila Apařino rozčarování. „Klid, princeso. To jenom zpívá duše světa. Tak mi to aspoň řekl jeden kněz. Když dojdeš dost hluboko do Kaliště, uslyšíš ji na každém kroku.“

			„Duše světa…“ V Melannině hlase se zbožná úcta mísila s podezřívavostí.

			„Ne doopravdy. Jen se tomu tak říká. To jenom kraikoni hloubí nová mauzolea pro urozence. Jednou jsem jeden z těch strojů viděla. Byl velký jako dům. Nemůžeme přece boháče házet do nuzných hrobů, no ne? A jestli se válka vyvíjí špatně…“ Pokrčila rameny. „Tak to znamená spoustu dalšího kopání.“

			Rachot utichl. Princesina ruka na meči ochabla a obě pokračovaly dál, až se nakonec ztemnělý tunel rozšířil do prostornější sluje, plné zpívajících etrávií a jedovatě zelené záře zásvětní mlhy.

			Napravo od Apary se v mihotavém světle luceren z křemenného skla ukázala prostá nakládací terasa a za ní zdobný klenutý průchod vedoucí kamsi dál. Nalevo se klenutá stěna tunelu zvedala ke zprohýbaným držákům na stropě. Na opuštěný důl to působilo příliš honosně. Nedostavěné mauzoleum, ponechané napospas živlům, a někde za ním zapečetěné stavební tunely? To by sedělo.

			Vzduch zhoustl smutkem, pocitem opuštěnosti, jaký se Apary často zmocňoval u chátrajících kališťských památek. Ne všechno je užitečné napořád. Jenže když je onen svět tak blízko, kdo může říct, jak to tady obvykle vypadá? Všude bylo Krkavcovo pokřivené umění. Z klenutých opěrných pilířů se šklebily zrůdy a nad nimi byly vidět polorozpadlé mozaiky zobrazující střet armád. A za tím ozvěna záhrobí, tetelivý přelud tvořený neladící změtí dlaždic a roztrhaných poutačů.

			Zpěv odezněl. Vystřídaly ho vzlyky. Byl to ten druh žalu, který by posluchače skličoval a dojímal, kdyby v něm nebyl slyšet i náznak hladu. „Princeso…“

			Etrávie se rozprchly a z mlhy vyběhl vřeštící běs. Apara zahlédla pod rozedranou kápí krhavé oči. Uskočila, ale černé drápy jí rozervaly tvář až na kost. Zavrávorala, spadla a udeřila hlavou do kamenné podlahy terasy. Bolest byla vzdálená, jako ostatně veškerá bolest, kterou pociťovala od chvíle, kdy procitla do nového života, ale svět se opile zakymácel.

			Vykopla, napůl naslepo. Křupla kost, běs na ni skočil a začal jí drásat a trhat tvář i hrdlo. Teď už se bolest dožadovala uznání a dvacet drobných ohníčků přerostlo v požár.

			Apara se ohnala svými spáry. Vleže však nemohla dodat úderu dostatečnou pádnost a běs skoro ani nehnul brvou. Rukáv měl na cáry, ale to bylo v podstatě všechno.

			Výkřik. Záblesk oceli. Výtrysk tmavé, páchnoucí krve. Běs se svalil a jeho hlava se odkutálela do nakládacího žlabu, kde se zastavila o zrezivělé zábradlí. Udýchaná princesa pustila meč, svíraný oběma rukama, a pomohla Apaře vstát.

			Apara si přejížděla prsty po mase rozedřeném do živého, zatímco svaly i pokožka v obličeji se jí scelovaly a rány se hojily přesně jako předtím ty, které jí způsobila Jestřeba Darow. Stále jí to připadalo neskutečné.

			Sklopila oči k běsovi, zatímco zklidněné etrávie se opět daly do zpěvu. Kdysi to bývala žena. Podle oděvu možná i vranice. Totéž se mohlo stát i z ní. Kdyby ji Kurkas zanechal v zásvětí samotnou. Kdyby Krastin splnil své hrozby. Běs nebo nesmrtelnice. Osudy spjaté tak úzce, že se skoro dotýkaly.

			Snad přece jen dluží Bohyni špetku úcty.

			Úsečně pokynula princese. „Díky.“

			Ta si otřela meč o mrtvolu běsa. „Co teď?“

			Apara se rozhlédla. „Nevím. Asi tím průchodem. Nebo… Počkat. Co je to?“

			Došla po nakládací terase až tam, kde se rampa napojovala na stěnu tunelu, a zastavila u zuhelnatělé hromádky. Oharky dávno vyhaslého ohně, až na to, že doutnaly stejnou zelení jako nebe onoho světa. Cítila s nimi spřízněnost podobnou té, jakou sdílela se svým zaniklým, neoplakávaným krkavčím pláštěm, byť nezměrně slabší. Přidřepla si a zahlédla mezi uhlíky nezaměnitelný obrys ruky.

			Vstala a zapátrala v mlze po princese, ale nebylo po ní ani stopy.

			Čísi prsty jí sevřely zápěstí ruky, na níž měla nasazené spáry. Další ji chytila zezadu za krk. Vykřiknutá výstraha v neznámém jazyce, šťouchanec, a to už se tiskla ke kachlíčkům a v rameni jí vrzalo, protože útočník jí zkroutil ruku za záda. Potrhané poutače se snášely jako uschlé listí.

			Pokusila se vytrhnout. Po prudkém škubnutí rukou se jí před očima roztančily hvězdičky. Páka byla rozhodující. Útočník ji mohl vyvinout, ona ne.

			Znovu zařval, naléhavě, a Apara ucítila v uchu jeho horký dech.

			Vytěsnila jeho blekotání a zrekapitulovala si možnosti. Spáry má znehybněné za zády. Komunikace nepřichází v úvahu. Bez zlomené ruky se mu nevyškubne. Ale zlomeniny se můžou zahojit. Už jen při té představě se jí zvedal žaludek, ale co jiného jí zbývá, pokud princesa podlehla, nebo utekla?

			Zaťala zuby a přesunula váhu.

			Mlhou se rozlehl další proud cizích slov, tentokrát pronášených princesou. Mužovu hněvivou odpověď umlčelo zaševelení meče. Tlak na Apařině zápěstí a šíji zmizel. Když se odstrkovala od zdi, muž do ní narazil s rukama zdviženýma k hlavě a hrotem princesina meče před hrudí.

			Apara po ní loupla očima. „Dala sis načas.“

			Princesa pokrčila jedním ramenem. „Nebyla jsem si jistá, jestli to místo je neškodné, nebo tak jenom vypadá.“

			„Moc vtipné.“ Apara přejela muže věcným pohledem, aby odhalila případné hrozby. Byl mladší než ona, ale starší než princesa. Vzezřením měl blíž k Trezijci než k Chadářanovi. V očích byla patrná spíš ostražitost než zášť. „Ty mu rozumíš?“

			„Jakž takž,“ odpověděla princesa. „Je to nářečí prostého britonisského lidu. Má strašný přízvuk a žádné ponětí o gramatice.“

			Co dělá Britonisan pod Kalištěm? Je Trezii souzeno stát se provincií chadárské říše? „Je dobré vědět, že se stýkáš s prostými lidmi. Radši buď opatrná. Když budeš líhat v brlozích, kdoví, co tam chytíš.“

			„Nemůžeš vládnout lidem, kteří ti nerozumějí,“ opáčila princesa ledově.

			Apara zamaskovala údiv zamručením. „Řekni mu, že mu nechceme ublížit.“

			„A nechceme?“

			„Ledaže by nám k tomu dal důvod.“

			„O tom pochybuju. Není to válečník.“

			Slábnoucí bolest v paži a rameni přesvědčovala Aparu o opaku a její instinkty jakbysmet. Muž byl sice oblečený jako hlídač, jehož zaměstnavatele postihla bída, ale intuice jí tvrdila něco jiného.

			„Ne. Je to nějaký strážný. Možná něco víc.“ Ohlédla se napravo ke dveřnímu otvoru skrytému v ohbí hladké jeskynní stěny. „Řekni mu, že mu nechceme ublížit. Zeptej se ho, co se stalo.“

			Následoval proud cize znějících slabik. Muž při rozhovoru s princesou koktal a zadrhával se, zatímco se oba snažili přizpůsobit přerývaný jazyk společnému účelu.

			„Jmenuje se Loqueton,“ pronesla nakonec princesa. „Mluví o bitvě, která se tady odehrála… bitvě s Krkavcem.“

			Apara polkla. Mlha byla ještě chladnější než předtím. „Je… je ještě tady?“

			Rozhovor pokračoval. Loqueton zaletěl očima k hromádce popela doutnajícího dva kroky od nich a pak zpátky k princesinu meči.

			Princesa se zamračila. „Moc tomu nerozumím. Plete slova dohromady. Ale asi chce říct, že žádný Krkavec už není… Něco o bledé královně, která se ho zmocnila. Slíbila učinit přítrž…“ Odmlčela se a s nakloněnou hlavou a přivřenýma očima zkoumala další příval blábolení. „Něco o mlze v ulicích. Možná nedodržela svou část dohody, ať už se týkala čehokoli. Téhle části vůbec nerozumím. Říká, že tady hlídkoval pro případ, že by se vrátila.“

			„Tak to jsme asi přišly pro ten popel,“ odpověděla Apara.

			Ale k čemu jim bude? Srdce dávalo smysl. Bylo Ješkovou součástí a taková trofej se dá využít všelijak. Vydírání je vydírání, ať už pomíjivé či božské. Ale popel?

			Zadívala se na Krkavcovy ostatky. Její život byl poslední dobou tak či onak samý popel. Nejdříve Klášteřín a Liljana Reveque, potom ta děsivá nevěsta v Klatoboru… Aspoň že tentokrát promeškala samotné upálení. Pokud je Krkavec mrtvý, možná se nad zemí opravdu odehrává Zúčtování a on je jeho nejnovější obětí. Kolik z města ještě zbývá? Kolik ještě zbývá z Trezie? Nad touhou zjistit to převažovala už jen obava z toho, co uvidí.

			Popel se pohnul. Zatřpytilo se v něm korálkové očko. Ohořelá ruka se odvalila a z popela se vyprostilo lesklé černé křídlo. Další sesuv popela, a to už na žhavých uhlících přešlapoval pták, ne větší než Apařina dlaň. Bez rozmýšlení hmátla po krkavci a sevřela jeho tělíčko, než stihl uletět. Pták strnul jako zkamenělý a proklál ji pohledem, který byl nevraživější, než by správně měl být.

			Jakmile ho Apara lapila, popel před jejíma očima ztmavl — duchem byla dosud vranicí a nyní ztratila i tu prchavou spřízněnost, kterou ještě sdílela s ostatními vranci. Ale ten pták? Měla pocit, že je její součástí, nebo součástí té, jíž bývala. Ašana měla pravdu. Poznala to, jakmile to uviděla. Držela Krkavce, nebo to málo, co z něj zbylo po zradě jeho královny. Scvrkl se. Možná ani nebyl plně při vědomí. Proto tedy mlha dál přetrvává?

			Bůh chycený v dlani. Vydaný na milost.

			Stačilo by pořádně zmáčknout a vynahradila by si tím vše, co jí provedli jeho jménem. Všechno, k čemu ji přinutili.

			Jenže pak by svět zemřel a s ním i všichni, které znala. Ašana ji osvobodila od Vraního trhu. Ušetřením Krkavce by se to zvláštně vyvážilo. Vranice bere vše, co může — i životy. Stříbrná sova má tu výhodu, že si může vybrat.

			Zvedla hlavu a zjistila, že princesa i Loqueton na ni upírají oči. Podezřívavé. Ostražité.

			„Pro tohle jsme přišly.“

			„Pro toho ptáka?“ ujišťovala se princesa. „Určitě?“

			„Je to část Krkavce, přesně jak říkala tvoje bohyně.“ Apara pevně svírala ptáka levičkou. Uhladila mu pírka na temeni a vysloužila si tím další zlověstný pohled očí podobných trnkám. „Pusť Loquetona. Řekni mu, že až odejdeme, mlha by měla ustoupit. Řekni mu, že v to doufám.“
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			Krkavcův křik dozníval Roze v morku kostí. Vztek a strach. Opojný. Závratný. Už nedokázala určit, jestli jsou to její vjemy nebo jestli patří ponurému bohu, který se stal jejím vládcem, a věděla jen, že musí jednat. Zapřela se rukama o kámen. Boty se zabořily do bahna a nalezly oporu.

			Už když se napjala, cítila, jak se tíha na jejích zádech přesouvá. Ješkovy kořeny jí drásaly páteř. Svaly se jí křečovitě zatínaly a celé tělo měla v jednom ohni. Svým řevem přehlušila i Krkavcův výkřik.

			{{Tiše,}} napomenul ji Ješek. {{Copak se ho nechceš zbavit?}}

			Kořeny se stáhly. Roza se zhroutila. Sípala a ruce se jí třásly. Modrobílá záře hořící trnožínky se rozostřila. Do trhaných nádechů se mísila pachuť soumračníku.

			{{Všichni se ho zbavíme.}}

			Pod zataženým nebem plápolal bílý plamen. Saranův meč se prosekával šlehajícími větvemi. Ješek zavřeštěl a zvedl si ruku před obličej. Měsíční oheň odťal dva křivé prsty. Tíha na Roziných zádech se přesunula. Ješek zavrávoral a hlas mu ztěžkl pobouřením.

			{{Zrádce!}}

			Větve se zazmítaly. Propuštěný Krkavec se svalil na povoz. Jedno kolo se pod jeho padajícím tělem rozlomilo na třísky. Klobouk mu spadl z hlavy. Kořeny se vytrhly Roze z těla tak prudce, že zalapala po dechu. Zahlédla, jak se císař odpotácel. Zraněnou nohu táhl za sebou a zlaté lamely v pase mu hyzdila černá skvrna.

			„Využils mě!“ zařval Kai.

			Hlas měl stejně ztrhaný jako vzhled, ale jeho meč nechyboval. Po úderu odlétly kousky kůry ztmavlé lesknoucí se mízou.

			{{Uzavřels dohodu. Ta nás zavazuje oba.}} Švihající trny vyrývaly do císařovy obnažené pokožky tmavé stružky a vzápětí odpadávaly, spálené bílým plamenem. {{Ty se dočkáš svého vítězství a já své královny.}}

			„To dřív zemřu.“

			{{Jak si přeješ.}} Ješek skočil. Zahnuté prsty nezraněné ruky se prodloužily v drápy a zabořily se Saranovi do hrudi. Tmavý příval krve rozmetal zlaté šupiny. Císař zavyl. {{Ale dohoda platí dál.}}

			Roza se kousek po kousku zvedla na kolena navzdory mučivé bolesti. Zatápala a nahmátla pochvu s mečem.

			S němým výkřikem se rozehnala po Ješkově hlavě. Ješek sebou trhl a rozedrané roucho zavířilo. Sekla mu po noze, přelomila několik větví a ostatní se zavlnily jako hadi. Ješek zaskřehotal. Čepel byla ulepená od mízy. Šlehající trny drásaly Roze svaly na kost a zavrtávaly se do ran. Když si je vytrhávala z těla, už byla oslepená bolestí. Jiné jí bičovaly paže a krk. Tiskly. Svíraly. Obratle drhly o sebe. Bolestí prosakovala nevolnost.

			Ozval se zdvořilý potlesk. Krkavec se ztěžka opíral o kraj vozu.

			„Velmi působivé, bratře.“ Narazil si klobouk na hlavu a jakmile se zvedl do své plné výšky, veškerá únava ho rázem opustila. „Ale ne dost.“

			Soumračníkové ohně zhasly. Přivalila se mlha. Popelový vítr, celý den vanoucí v poryvech, zesílil v náhlou vichřici plnou vřískajících, krkavcovitých tvarů a tlukoucích černých křídel. Opeřená smršť se sesypala na Ješka a zaryla se mu hluboko do oděvu i sukovitých končetin. Sevření povolilo a Roza si zvedla ruce před obličej, zatímco příval jí zahlcoval zrak i sluch.

			„Ty to necítíš?“ V Krkavcově zvolání bylo slyšet vítězoslavné burácení. „Mlha je opět moje.“

			Ješek s chrčivým zaúpěním pustil Sarana a odbelhal se do mlhy.

			Ptáci se rozletěli na všechny strany a vznesli se vzhůru. Pošmourná obloha ztmavla do zachmuřených bouřkových mračen. Na mrtvolami posetém dvorku se zhmotnili nemrtví. Už ne duchové lpějící na světě z posledních sil, ale hmatatelní jako nevyhnutelnost smrti. Roza spatřila hlouběji v šeru skryté jezdce. Domy se otřásaly duněním záhrobní hudby a temné vojsko se valilo na východ.

			Krkavcovým smíchem se rozlehla nová vlna křiku.

			Roze se scelovaly rány. Zapátrala pohledem po padlém císaři, a našla jen rozmazanou černou stopu mezi mrtvými. Neuteče jí. Už ho má na dosah. Vyrazila za ním.

			Smích ustal. „Rozo. Ne. On není důležitý.“

			Zastavila se, neschopná vzdorovat rozkazu. „Pusť mě!“ Zuřivost zajiskřila a pohasla, zapovězená Krkavcovou vůlí. „Cos mi to udělal? Nejsi o nic lepší než on!“

			Pod krkem ji chytila ruka v rukavici. Oči pod škraboškou zaplály. „Jak se opovažuješ! To tys to způsobila! Varoval jsem tě, ať z toho neděláš dohodu, ale tys na tom trvala. Ztrestej Chadářany. Budu ti sloužit. Budu čímkoli, co budeš chtít. Já jsem chtěl královnu. Sobě rovnou. Tys ze sebe udělala služku. A teď tohle…“ Povolil stisk, napřáhl ruku a vztekle ji sevřel v pěst. „Tohle je tak, jak to je, a ani jeden z nás není tím, kým jsme se snažili být.“

			„Mohls odmítnout!“ opáčila Roza.

			„Ty to nechápeš?“ vyjel na ni. „Tobě neumím nic odmítnout!“

			Odvrátil se se shrbenými rameny.

			Je to vůbec pravda? Řekla si o to? Že by ji opravdu miloval tak, jak jen dokázal, byť sebezvrácenějším způsobem? Nebo to všechno byla jen hra, v níž jde o skryté sázky a potěchu bohů, a ona je jen bezděčnou figurkou na hrací desce? Roza došla k závěru, že jí na tom nesejde. Takový pocit patřil k jiné ženě. K jinému životu. Ne k bledé královně zásvětí. V hloubi duše si uvědomovala, že to není v pořádku. Děsilo ji to. Ale záblesk paniky odezněl, úmyslně potlačený.

			Zadívala se na černý dým, linoucí se z rukou bledých jako smrt. Na stříbrný prstýnek na svém prstu. Essamerský úbor byl tentam a místo něj na sobě měla tmavý oblek, dvojče Krkavcova až na těžkou, plisovanou sukni toho typu, jaký se jí odjakživa hnusil.

			Krkavec se otočil a vzal ji za ruku. Třpyt prstenu skryla kůže jeho rukavic. Ze světa se vytratily barvy, ztlumené do kalné šedi. Okolní mlhu prozařovaly duše živých všude, kam oko dohlédlo. Krásné pramínky světla, poblikávající a hasnoucí, zatímco křik dostupoval nového vrcholu.

			„Dohoda trvá.“ Řekl to smutně, ale Roza už nechápala proč. „Jsi královna zásvětí a taky… a taky moje služka. Slíbil jsem ti pomstu. Jdi. Pij, co hrdlo ráčí. Ale přiveď mi mého bratra. Měl pravdu. Už to trvá moc dlouho. Radši ať to celé skončí.“
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			Rálešský útvar se trhaně zastavil. Štíty se zavlnily, zatímco zadní řady se ujímaly úlohy předních, a srazily se do jednolitého smaragdového valu. Z kvílení gvardistických dud se vynořil melodický žalozpěv, tklivý a bojechtivý, příslib výhně a plamenů pro hrdiny a smrti pro všechny.

			Viktor mlčel, i když znal huhňavá trákijská slova stejně dobře jako kterýkoli vojenský pochod. Spoléhal na to, že uhánějící kůň spolu s tlakem okolních jezdců ho donese k cíli, a zavřel oči. Jeho osvobozený stín se hnal před ním, hladový a nepolevující. Jakmile Chadářané spatřili Tmu, která je vehnala do zkázonosné války, ozval se křik. Viktor vnímal jejich strach jako něco živého, co se začalo nezvladatelně svíjet, jakmile jim stín zakryl výhled.

			Trákijská píseň se vzepjala ke zlověstnému refrénu. Viktor otevřel oči. Zahlédl muže tisknoucí si ruce k očím, odhazované štíty třpytící se jinovatkou a opuštěná kopí. Smaragdová hradba se jim rozevřela v ústrety.

			Stáhl stín a začalo se vraždit.

			Okamžiky ubíhaly v jedné velké karmínové šmouze. Ve víření a výpadech meče. Ve vlhkém dunění seker. V cinkotu oceli o ocel a zoufalých, vykřikovaných rozkazech náčelníků a chavildarů, nabádajících vojáky, ať vydrží. V udatnosti mužů, kteří bojovali za své bratry ve zbroji a umírali po jejich boku. V rudých skutcích, probouzejících stejně tak hrdost jako stud. Ale Trezie o tuto válku neusilovala a Viktorovo srdce zůstalo chladné.

			Záplava Chadářanů se jala prchat na východ. Gvardisté se vrhli za nimi, ale Inkariin řev a skučení dud je přivolaly zpátky.

			Viktor si hodil zakrvácený meč na rameno a rozjel se vpřed. Na východě už nový nápor mlhy spolkl vzdálenou Govannu i Zrádkyninu hranici a teď se valil přes první rálešské formace. Haldy mrtvých na severu označovaly místa skonu britonisských štítovníků, zatímco planoucí Nebojácná už přetínala jednu z kotev a nořila se hlouběji do řeky. Na jihu se kobaltově modré praporce třepetaly nad překrývajícími se štíty dračího hřbetu a roty druhého pluku — veteráni vleklé pohraniční hlídky — pochodovaly vstříc smršti šípů vykouzlené korvantskými luky.

			Viktorovy oči opět upoutal střed. Střed, kde mrtvoly označovaly krvavou cestu k válce bohů. Nelítostný střet, vybojovávaný na hranici zvedající se mlhy. Dýmem ověnčené přízraky roztínaly lesní duchy černým plamenem a samy podléhaly šlehajícímu trní a vějířovitým listům.

			Roza sice tvrdila, že Krkavec nasadil své služebníky do boje za Trezii, ale Viktor neviděl skoro nic, co by tomu nasvědčovalo. V podstatě totéž se dalo říct o slaměncích, ti se prostě jen sápali po přízracích se stejnou zběsilostí, jakou sklízeli sami. Nikdo z nich přitom během boje nevěnoval pozornost štítovým hradbám šinoucím se vedle nich.

			Pak u něj se zařinčením zastavila Inkari. Oči pod okřídleným hledím měla vytřeštěné. „Volrandri… Už to není jen o nás, co?“

			Zadíval se k raněné obloze na západě, kde mezi mraky černými jako noc probleskovalo modrozelené světlo. Znamení přesahující lidský důvtip a překračující hranice nadpřirozena.

			„Nevím, jestli to vůbec někdy bylo.“

			Ne že by na tom záleželo. Kázeň sice zachránila situaci, ale nemohla vyčarovat meče z prázdna ani nahnat mrtvé do boje. Trákijské sekery rozmašírovaly jeden rálešský útvar na kaši a přeživší uprchli na východ pod ochranu ikansajských štítů. Druhý už dospěl k trezijským liniím. Dva další se semkly se zdviženými štíty pod krupobitím šipek ze samostřílů.

			„Pokud se do toho nevloží Krkavec, bude muset zasáhnout někdo jiný,“ dodal Viktor. „Jsou tvoji bojovníci připraveni?“

			Poničená kroužková zbroj zašelestila. Inkari se narovnala a ohrnula ret. „Když dal thén své slovo, dal i naše.“

			Trákijci. Ještě před týdnem ho chtěla zabít. Dnes by pro něj zemřela, kdyby to dostala rozkazem.

			Viktor zvedl meč k nebi. „Brenæ af brenæ!“

			„Væga af væga!“ zahřímalo v odpověď pod šeřící se oblohou.

			Meč klesl a svět se zachvěl.
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			Oblohou se nesly ptačí hlasy a smuteční fanfáry záhrobní hudby. Kai klopýtal mlhou plnou mrtvol. Při každém kroku mu cukalo v otevřených ranách a zpod otlučeného brnění kanula černá krev. Cítil, jak z něj s každým křečovitým úderem srdce uniká život, rozdmýchávající měsíční oheň Bohynina meče.

			Ani teď se té zbraně nehodlal vzdát. Stala se jeho talismanem. Spojením s opuštěnou bohyní a zrazenou dcerou. Bláhovou nadějí na spásu.

			Podlomilo se mu koleno. Zhroutil se na trosky barikády. Mrtvé tváře k němu vyčítavě vzhlížely. Co jiného mohou nabídnout zkrachovalci? Člověku, který prodal vlastní dceru? A proč to všechno? Kvůli snu o trůnu? Marnost.

			„Vstávej, starče.“ Na rtech se mu srážel lopotný dech. „Vstávej. Dej… dej to do pořádku.“

			Ješka lze ranit a vše, co zná bolest, zná i smrt. Tím přece musí ta bláhová dohoda skončit, ne? Zahubit boha je nemyslitelné, ale vše je nemyslitelné, dokud to není vykonáno a nevznikne pověst.

			Kai se zachytil barikády a pokusil se vstát. Dřevo se mu pod rukama rozštíplo. Spadl zpátky mezi mrtvé. Meč Bohyně se zamihotal a vyklouzl mu z ruky.

			Nad sebou uviděl krkavce kroužící v závratném tanci, jejichž výsměšný zpěv se rozléhal prázdnotou otupělého srdce. Zajíkavě popadl dech. Při dalším nádechu už jen zasípěl. Údy odmítaly uposlechnout a zvednout se. Mlha potemněla a naskákaly v ní skvrny.

			„Tady!“ Mlhu prořízl naléhavý hlas. „To je on, maršálko!“

			Přiskočil k němu Devren. Srst medvědího kožichu měl ztuhlou a slepenou sraženou krví a vrásčitou tvář staženou obavami. „Bojuj, savir. Říše musí mít císaře. Děvče! On tě potřebuje!“

			Měsíční svit se zatřpytil na zlaté zbroji a neznámých tvářích. Krkavčí hlasy skřehotaly jako o závod. Kaiovy oči se pomalu zavřely.
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			Černý plamen Rozina meče oddělil Nehynoucímu hlavu od těla. Jiskra jeho duše dohasla v přítmí jejího nového světa a jeho tělo po dopadu mezi spolubojovníky zmatnělo. Jejich jiskry skomíraly a hned se zase rozhořívaly, když v nich při pronikavém křiku zaplál strach, třebaže oni sami už umírali vedle něj.

			Volnou rukou uchopila okraj štítu a vytrhla ho vojákovi z ruky. Bodla mečem mezi uvolněné kroužky kožené kazajky a jeho jiskra se rozptýlila, zmizela v mlze.

			Když Roza vstupovala do vzniklé mezery, vzdouval se za ní černomodrý opar. Meče a kopí jen tupě narážely do necitlivého masa. Slyšela křičící hlas, zhrublý a ztěžklý radostí. Byl to její hlas, a přitom nebyl. Už nebyla essamerskou rytířkou ani šampionkou státní rady. Ani ženou, kterou milovala Sevaka. Bledou královnou krkavčího krále, jíž se dvořilo mihotavé světlo smrti. Žila už jen vražděním.

			Přihnali se nemrtví. Vnímala jejich příchod. Byli její součástí, stejně jako byli součástí Krkavce. Stejně jako ona byla součástí Krkavce. Jatka nabrala obrátky a pichlavecké duše hasly, zatímco smrt rozvracela jejich formaci zevnitř.

			Pij, co hrdlo ráčí, přikázal jí. Její žízeň s každým dalším úmrtím jen sílila — touha zabíjet spojovala ženu, která už nebyla, s královnou, která zůstala. Ale i když žena, která už nebyla, se svíjela odporem, královna, která zůstala, chtěla víc. Koupat se v odrazu jisker propouštěných na svobodu.

			„Ašanael bortha!“

			Do paže se jí zakouslo střepinové kopí. Jeho světlo oslepovalo a pálilo. Roza zavyla bolestí a rozhlédla se, ale neviděla žádnou duši, která by propůjčila útočnici tvar.

			Kopí udeřilo znovu, ještě než se tkáň opět scelila, sjelo po žebru a proniklo hluboko do plíce. Žena však při výpadu popojela blíž, tak blízko, že stříbrná maska už neskrývala jiskru její duše. Ta se vyplašeně zamihotala, když se kopí zachytilo o sval. Roza jí zahákla ruku pod bradu. Ozvalo se kluzké křupnutí a skrytá jiskra odletěla. Světlo čepele se rozptýlilo a Roza odhodila tělo.

			Tam.

			Za dohasínajícími jiskrami pichlaveckého útvaru se belhala do bezpečí nedalekých slaměnců vytáhlá postava, kořist, pro niž byla vyslána. Otrhaný Ješek. Král. Zbabělec. Proradný bratr. Její proradný bratr.

			Země se zachvěla. Vzduchem se rozlehl strohý zpěv, přerušovaný třeskotem seker o štíty.

			Křik obrátil Rozinu pozornost na jihovýchod, kde nad šedivým bokem útvaru tančily duše jako světlušky. Nebylo to dílo nemrtvých, ale pomíjivých jezdců, jejichž duše planuly stejně jako ty, které přijeli zabít. A v jejich středu muž s duší černou jako smola.

			„Rozo?“ Když se střetli pohledem, strnul. „Co ti to udělal?“

			Vynořila se vzpomínka. Lehký dotyk větru na pokožce. Radost z trávy ubíhající pod pádícími kopyty. Rodina, spjatá kázní a povinností. Slova, která se s nimi pojila.

			Na smrt.

			Zadívala se na své ruce. Oškrábala palcem sraženou krev, v níž se zatřpytil stříbrný prsten. Na smrt? To ona je smrt.

			Zahlaholily trubky. Muž zmizel, odvátý z dohledu opozdilými katafrakty, kteří se až teď zapojili do boje.

			Ješek zůstal.

			Roza vyslala napřed nemrtvé jako zvěstovatele svého příchodu. Jiskry duší třepotavě zhasínaly. Korouhve padaly. Slaměnci se přišourali chránit svého otce a jejich jiskry byly stejně bídné jako jejich kosti. První nemrtvé rozsápali na kusy a Roza vnímala každého z nich jako záchvěv bolesti, ale nemrtvých bylo mnoho a slaměnců jen pár. Černý plamen je všechny strávil a Ješek osaměl.

			Zvedl ruce, z nichž stále kapala míza tam, kde ho císař připravil o prsty.

			{{Vzdávám se,}} zaševelil. Poklekl a roztřepené roucho se rozprostřelo kolem něj. Z potupené masky se ozývalo sípění a oheň plápolající za šrámem od sekery byl zelenou jiskrou v Rozině šedém světě. {{Projednejme podmínky. Dohodu, která bude všem po chuti.}}

			Roza přistoupila blíž. Část jejího já byla uchvácená tancem jisker hasnoucích na bojišti.

			Roucho se rozhalilo. K hrudi se jí natáhly trnité drápy. Černý plamen jí vyšlehl z dlaně a oddělil ruku od zápěstí. Ješek ucukl a sevřel si doutnající pahýl tříprstou rukou. Uťatá končetina zapraskala u Roziných nohou, rozhořela se a začala se kroutit.

			Když mu přitiskla meč k masce, strnul.

			„Tentokrát ne, bratře.“ Krkavec nevzrušeně vyšel ze zuřící bitvy a opatrně našlapoval, aby ho neprokláli nebo neušlapali nevědomí pomíjivci. „Vynutil sis to. Teď to bude válka všech. Proklínám tě za to, žes mě k tomu přiměl, a proklínám sám sebe za to, co udělám.“

			{{Snažně tě prosím,}} zaskučel poníženě Ješek. {{Buď milosrdný.}}

			„Každý ví, že Krkavec nemá srdce.“ Krkavec se zastavil a vzhlédl k nebi. „Já je slyším, abys věděl. Tvé děti, přibíhající na pomoc milujícímu otci. Tvůj jazyk se ubírá křivolakou cestou, i když máš u krku meč.“

			To už se shromáždili nemrtví, černý val skrývající okolní bitvu. Krkavec vzal jednomu z nich meč a opatrně ho sevřel, jako by si nebyl jistý jeho účelem. „Mám ho ušetřit, má královno?“

			Jak se vůbec může ptát? Proč se obtěžuje, když mu Roza nemůže dát odpověď, po níž by netoužil? „Ne.“

			Potěžkal meč. Prsty v rukavici pohladily černý plamen. „Mám pocit, že by to mělo proběhnout obřadněji. Konec. Začátek. Je to pocta.“

			Ozval se zvon, nebo aspoň Roziným pomíjivým smyslům se to zdálo jako zvon. Ješek trhnutím zvedl hlavu a k pozorným očím se přidal slabounký sykot dechu. Zvon zazněl znovu.

			„Ale no tak, sestro,“ pronesl Krkavec. „Ty si opravdu umíš vybrat ty nejhorší…“

			Pak zmizel i s Ješkem a Roza osaměla na bojišti plném křiku a dohasínajících světel.
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			Z topných košů lemujících trůnní ostrov vyšlehly plameny k hvězdnému nebi a vlily život do místa, které neexistovalo. Jakmile ohně zeslábly, na protilehlých stranách temné tůně se objevili Ješek a Krkavec, nepatrní vedle závoje věčnosti. Oba vypadali trochu jinak, než jak si je Melanna pamatovala. Krkavec stál rovněji, víc zpříma a jeho nadutost vzrostla čtyřnásobně. Ješek se nakláněl na stranu a tiskl si ke špinavému rouchu prosakující pahýl.

			Žádný z bohů však nebyl tak úplně stejný jako při Melannině předchozí návštěvě u hladiny ciferníku. Bezejmenná dáma byla starší, v jejím vzhledu už nebyla ani stopa po dívce a žena, jíž se stala, byla oblečená v prostších šatech, než byly ty předtím. Cál byl pod záhyby svého strohého obleku jen kost a kůže a připomínal spíš mrtvolu planoucí indigovým plamenem než postaršího muže. Astorovi se naopak zjevně vrátila síla. Pod popraskanou rzí jeho prstů se leskla ocel, když jimi bubnoval na područku trůnu, a oči mu žhnuly jako uhlíky.

			A Ašana? Ta stála bez hnutí u svého stříbrného trůnu a svým zdánlivým klidem jen chabě zastírala obavy kypící v jejím nitru. Apara, stojící jako Melannin zrcadlový odraz z druhé strany Lumestřina prázdného trůnu, budila dojem, že se každou chvíli dá na úprk, a těkala očima mezi Krkavcem a vzdálenou mlžnou branou, u níž stál na stráži Lovec. Zdobnou dřevěnou truhličku, důkladně zabalenou v kusu látky, aby nebyl patrný její původ, si pevně tiskla k hrudi jako talisman proti božskému hněvu, stejně jako Melanna pevně držela svíjející se krkavčí úlomek.

			Melanna by Trezijkou pohrdala, kdyby se sama nebála. Ašanina božská rodina jí při druhém setkání naháněla stejnou hrůzu jako při prvním. Co víc, zatímco Melannu ochraňovala Ašana, Apara žádného takového ručitele neměla. Nikoho, komu by důvěřovala.

			„Co má tohle znamenat?“ Krkavec se vydal kolem tůně a nespouštěl tmavé oči z Ješka. „Zrovna jsem měl něco rozdělaného.“

			{{Jsi jen obyčejný podvodník. Šejdíř.}} Ješek si přitáhl raněnou paži blíž k tělu. {{Navádíš smrtelníky, aby za tebe vybojovávali tvé bitvy.}}

			Krkavec si odfrkl. „Nejsem zodpovědný za císařovo rozhodování. Není to zvláštní, bratře, že tě ani tví spojenci nemůžou vystát? Neumím si představit, čím sis to zasloužil.“

			„To stačí,“ ozvala se Ašana. „Nepřivolali jsme vás sem proto, abychom poslouchali vaše hádky.“

			{{Další vměšování, sestro? Nebyla jsi snad při našem posledním setkání přehlasována?}}

			„A ty jsi snad nevítězil?“ opáčila mile. „Věci se mění. Ale ne, nejsem tady proto, abych požadovala trest. Uznávám rozsudek svých vrstevníků, stejně jako vím, že vy všichni uznáváte mě. Byla jsem požádána o přímluvu, a tak se přimlouvám za druhé, jak je mou výsadou a povinností.“

			Melanně to připadalo jako dost chabá zástěrka. Všichni přítomní musejí vědět, že je to prostě jen další pokus o ukončení války mezi oběma bratry. Ale liší se to vůbec nějak od knížat Zlatého dvora, vědomě přehlížejících ženy, které vybojovávají jejich bitvy? Pronášená slova bývají někdy pravdivá, i když nejsou.

			Krkavec spočinul lhostejným pohledem nejdříve na Melanně a pak na Apaře. „Jak příhodné, že jednou takovou žadatelkou je ta, kterou prohlašuješ za svoji dceru. Pokud ta druhá měla nějakou prosbu, měla přijít za mnou. Vždycky jsem byl přístupný takovým, jako je ona. Koneckonců jsme rodina.“

			Apara sebou trhla a truhlička jí málem vypadla z rukou.

			Bezejmenná dáma se opřela loktem o područku a podepřela si bradu dlaní. Modrozelené oči jí pobaveně zářily. „Není snad v povaze zázraků přicházet v pravý čas, strýčku? A v povaze bohů patřit laskavým okem na nemožné?“

			Cálovy plameny na okamžik potemněly. „V povaze bohů není ponižovat se před pomíjivci.“

			„Byls přehlasován, bratře.“ Astor se předklonil s rachotem přemisťujícího se kovu. „A žádné ponižování se nekoná. Tyto smrtelnice nepřicházejí vznášet nároky, ale uzavřít obchod.“

			Krkavcova čím dál zachmuřenější tvář se projasnila. „Á. To je jiná.“

			{{Opravdu?}} ozval se Ješek. {{A kdopak je k tomu asi navedl?}}

			Melanna se podívala po Ašaně, ale ta si zřejmě jeho otázky nevšimla.

			„Chceš se handrkovat o původ myšlenky? To je poprvé, co slyším, že si děláš hlavu s předchozím vlastníkem,“ poznamenal Krkavec. „Stačí, aby něco na okamžik vyklouzlo někomu z ruky, a už s tím utíkáš pryč.“

			{{Nesnáším plýtvání. Semenáčku nezáleží na tom, kde se uchytí, jen na tom, že roste.}}

			„Přesně tak. Co je mi po tom, kde se ten nápad původně zrodil? Důležitý je jen obchod.“

			Za pošramocenou maskou zaplál zelený oheň, ale Ješek přikývl. {{Důležitý je jen obchod.}}

			„Dohodli jsme se, že vás sem povoláme,“ pronesl Cál upjatě. „Nic víc. Pokud si přejete odejít, nebudeme vám bránit.“

			„Ale pokud to uděláte, vzdáte se možnosti smlouvat o tom, co pomíjivkyně přinesly,“ dodala bezejmenná dáma. „Zejména o jeden kousek bych se možná sama ráda ucházela.“

			Ješek a Krkavec strnuli jako opaření.

			{{Ty by sis nárokovala něco, co bylo nabídnuto mně?}} zaševelil Ješek.

			„Není to tvoje, dokud nebyl uzavřen obchod.“ Přitáhla si nohy pod sebe a přitiskla se k opěradlu trůnu. „Pokud nemáš zájem…?“

			{{Vyslechnu si, co pomíjivkyně navrhuje.}} Slova se prodírala vzduchem s neochotou vzpurného dítěte. {{Pak se vrátíme ke svým záležitostem. My všichni.}}

			Melanna si všimla, že zadržovala dech, až když vydechla, ačkoli celá věc nebyla ještě ani zdaleka vyřešená.

			„Tvá prosba se přijímá, Aparo Rann,“ pronesla Ašana. „Přednes svůj návrh.“

			Apara pomalu, váhavě sešla ke břehu tůně v souladu s Ašaninými předchozími pokyny a napřáhla truhličku, stále s pevně zaklapnutým víkem. Klepala se, jako by se měla každou chvíli zhroutit, a dívala se upřeně před sebe, aby nehrozilo, že se střetne s Krkavcovým pohledem. Krkavec si toho zřejmě byl vědom a nespouštěl z ní oči. Ruce měl založené a hlavu nakloněnou.

			„Pane Ješku, vládce Klatoboru a živoucí země…“ Apařin roztřesený hlas nabíral se sílícím sebevědomím na jistotě. „Je mým přáním, abys přestal válčit s mou vlastí. Aby dohoda, která tě tam přivedla, byla zrušena. Aby opět mohl zavládnout mír mezi Trezijskou republikou a velebným Klatoborem.“

			Ješek se chraplavě, bzučivě zasmál. {{Co bys mi asi tak mohla nabídnout výměnou?}}

			„Jen toto.“

			Smích utichl, když Apara vyjmula truhličku z obalu a opatrně ji otevřela. {{To je moje.}}

			„Semenáčku nezáleží na tom, kde se uchytí, jen na tom, že roste,“ poznamenala Ašana.

			Ješek zavyl. Vrhl se k truhličce ve smršti trní a rozedrané látky. Apara sebou trhla. Z rozpraskané dlažby vyšlehl indigový plamen a vznesl se do vzduchu. Ješek se odtáhl a zlobně zapraskal.

			Cálova paže klesla zpátky na područku. Oheň pohasl. „To už je ti důstojnost opravdu tak cizí?“

			Ješek udělal další krok vpřed, ale zarazil se, jakmile Cál pohnul rukou.

			{{Krade, co jí nepatří.}}

			„Ty taky.“

			Ješkovi zablýsklo v očích, ale ovládl se. {{Své nevěsty se nevzdám.}} Melannu zamrazilo v útrobách, když na ní spočinuly jeho zelené oči, a přestože její předchůdkyně byly daleko, opět ucítila jejich hřbitovní puch. {{Je moje! Její otec mi ji zaslíbil.}}

			„Věděl její otec, co slibuje?“ zeptal se Astor.

			{{Snažil se mě podvést,}} opáčil trucovitě Ješek. {{Každý se mě snaží podvést.}}

			„Tak tedy nevěděl?“

			„Jako by na tom záleželo!“ Bezejmenná dáma vstala. Tváře jí hořely a v očích neměla ani špetku veselí. „Dcera není majetek bez ohledu na to, jak moc by si můj vlastní otec přál opak.“

			Cálovy plameny ztmavly, ale bůh zachoval mlčení.

			{{Tak zněla dohoda. Dohoda mezi králi. Neporuším ji. Můžeš si vzít zbytek, ale k čemu mi bude srdce bez královny? Nic jiného ti nenabídnu.}}

			Melanna na sobě cítila Apařin pohled. Otázka v jejích očích byla nad slunce jasná, třebaže nespatřená. Srdce jí vynechalo, zpomalilo a hrdlo se jí stáhlo děsem z nevyhnutelného. Mohly by odmítnout protinabídku. Hledat jinou cestu. Ale kolik dalších lidí by ještě zemřelo? Všechno nasvědčovalo tomu, že Ješek se potácel na pokraji prohry a do neodvratného Zúčtování zbývala už jen chvilka. Jak by mohla proti něčemu takovému postavit svůj život? Jak by mohla lpět na říšském trůnu, až bude všechno umírat, a vědět, že to zavinila svou sobeckostí? Jedinou útěchou jí bylo, že její otec neměl v úmyslu uzavřít dohodu za těchto podmínek. To už něco znamenalo.

			„Aparo…“ začala.

			„Ty na ten obchod přistoupíš, Ješku,“ ozvala se Ašana. „Zřekneš se svých pohledávek a necháš vše být tak, jak to bylo.“

			{{A proč bych to dělal?}}

			Vzdychla. „Protože ti pak budu dlužit laskavost. A protože když odmítneš…“ Ašanin výraz zpřísněl a její hlas s ním. „Až odsud vy dva odejdete, půjdu s vámi. Poslední špetkou svých sil pomůžu našemu bratrovi roztrhat tě na kusy, Zúčtování nezúčtování. K čemu je královna králi, který už nežije?“

			Ješek se naježil. {{To vše kvůli ní? Nevěřím ti.}}

			„Kdyby sis zasloužil Melannu jako svou královnu, tak bys mi věřil. To, že se ocitla v tomto postavení, je stejně tak moje vina jako tvoje. Břímě obchodu bych měla nést já.“ Ašanin hlas zvlídněl. „Za časů mé předchůdkyně bylo mezi Klatoborem a Stálicí přátelství. Můžeš je znovu mít, nebo nemusíš mít nic. Co si vybereš?“

			Naklonil hlavu. {{Jaký druh laskavosti mi nabízíš?}}

			„To probereme. Potom.“

			{{Ty mě ošidíš. Každý mě vždycky ošidí.}}

			„Po slibu složeném před sobě rovnými?“ Zavrtěla hlavou. „To by byla bláhovost.“

			Místem, které neexistovalo, se rozhostilo hrobové ticho přerušované jen bzučivým praskotem Ješkova dechu.

			{{Dobrá tedy,}} řekl nakonec. {{Úmluva platí. Melanna Saranal bude mou královnou, jen pokud se tak sama rozhodne.}}

			Melanna divže nezalapala po dechu. Volná. Je volná. „Rozhoduje se jinak.“

			Budu ti dlužit laskavost. Blaho ztratilo na příjemnosti. Ohlédla se po Ašaně a nedočkala se žádné reakce, dokonce ani úsměvu.

			Křivé prsty vytrhly Apaře truhličku. Ješek si ji přitiskl k hrudi a ucukl, jako by držel dítě. Apara se rychle stáhla do relativního bezpečí Ašaniny blízkosti.

			Melanna vytěsnila pochyby. Obchod s Ješkem byl uzavřen, Ašanina cena byla stanovena a ona teď musí sehrát svou roli. Krůček po krůčku scházela ke břehu černočerné tůně s krkavčím úlomkem ve svém sevření. Krkavec provázel očima každý její krok s výrazem, v němž byla dokonale vyvážená hrozba i pobavení. Strach však zůstával jen vzdálenou vyhlídkou, protože Krkavec jí nemohl udělat nic horšího, než co zamýšlel Ješek.

			„Pane Malgyne, strážce mrtvých a vládce onoho světa. Je…“

			Zarazil ji posunkem. „Jistě, jistě, jistě. Je tvým přáním, abych stáhl svá vojska a tak dále a tak dále. Všichni jsme si užili sestřinu scénku, hlavně těch posledních několik okamžiků, ale nic mě nepřinutí porušit dohodu.“

			Napřáhla k němu krkavčí úlomek. „Je zde toto.“

			„Pták? Nerad to říkám, savim, ale o podobné věci nemám nouzi.“

			„O takové ano,“ opáčila Melanna. „Tenhle je jedinečný. Pochází ze dne, který ještě nenastal. Ze světa bez Krkavce.“

			Zbledl. Škraboška a bradka se ostře rýsovaly na popelavě bílé bleti. Zadíval se někam za ni. „Teď už ten žert zachází příliš daleko, sestro!“

			„Žádný žert,“ odpověděla Ašana. „Ani Krkavec není věčný.“

			Fascinovaně se zadíval na ptáka, i když Melanna nedokázala říct, jestli ho ta vyhlídka děsí nebo láká. Zato jeho touhu cítila všude kolem sebe. „Jak je něco takového možné?“

			„Přistup na můj návrh a zjistíš to,“ odpověděla Melanna. „Je to část tebe samého. Poslední kousek. Obsahuje všechny odpovědi, které hledáš.“

			Olízl si rty a v koutku úst mu zamyšleně cuklo. „Tvé podmínky?“

			„Válka skončí. Tvé spojenectví s Trezií skončí.“ Podívala se po Apaře, odvracející zrak od boha, jemuž byla zaslíbena. „A veškeré dluhy Apary Rann vůči tobě budou zrušeny. Bude si smět zvolit svou vlastní cestu.“

			Teatrálně vzdychl. „To poslední splním snadno. Proč si všichni myslí, že mám nějaké využití pro nedobrovolné služebníky?“ Uhladil si bradku. „Co se zbytku týče, tak… tak přistupuji na tvé podmínky.“

			Melanna propustila krkavčí úlomek ze svého sevření. Zákmit pohybu a byl tentam, splynul s Krkavcovou bytostí jako dešťová kapka s louží.

			Krkavcova tvář se po kratičkém záblesku extáze protáhla a hlas se ztišil do šepotu.

			„To není možné! Já…“ Zabubnoval si neklidnými prsty na rty a pak je stiskl druhou rukou. „Musím jít. Musím přemýšlet.“

			Ašana popošla s nataženou rukou. „Ne, počkej!“

			Ale to už byl pryč a Ješek jakbysmet.

			Melanna upřela nevidoucí oči ke hvězdám. Hlava ji bolela vypětím právě prožitých chvil. Opravdu je po všem? Je zproštěná otcových nepředložených slibů, válka bohů je u konce a Zúčtování odvráceno. Neodvažovala se tomu uvěřit v obavě, že to všechno je jen vrtoch vyčerpané mysli. Ne, řekla si, skutečně je po všem. Nebo přinejmenším zčásti. Válka pomíjivců, kterou rozpoutaly s Ašanou, stále zuří.

			„Děkuji.“ Apařina slova ji vytrhla ze zamyšlení. „Nevím, co na to říct. Nebyla jsem zrovna milá společnice.“

			Melanna pokrčila rameny. „Někdo mě nedávno upozornil, že navzdory veškerým svým výhodám jsem myslela jen na to, kde bych chtěla být, a ne na to, co bych mohla cestou udělat pro druhé.“ Zadívala se na Ašanu, zabranou do hovoru s bezejmennou dámou. Astor zřejmě spal a rzivá hříva se mu zvedala a klesala spolu s obrněnou hrudí. Cál, odtažitý jako obvykle, přihlížel zpovzdálí. „Trůn mě změnil, a to jsem na něm ještě ani neseděla. Nechci, aby mě utvářel.“

			„Chápu. Aspoň myslím.“ Apara se rozpačitě ošila a pak se podívala Melanně do očí. „Máš to u mě, princeso.“

			„Nic mi nedlužíš. Buď volná.“

			Apara přikývla. „Můžu to zkusit. Co bude dál?“

			„Musím přemluvit otce, ať ukončí válku.“

			„Nejdřív musíme vyřešit jiný zádrhel.“ Ašana sešla ke břehu tůně s bezejmennou dámou po boku. Ta se letmo uklonila. Do modrozelených očí už se vrátilo veselí. „Válka sice skončila, ale Ješek ani Krkavec neslíbili stáhnout své poskoky. Poslední malichernost.“

			„S tím vám vlastně můžu pomoct,“ navrhla bezejmenná dáma. „Jsem přece paní větru a vln.“

			Melanna ji přejela ostražitým pohledem. „A co nás to bude stát?“

			Usmála se, roky z ní spadly a zase z ní byla ta mladá žena, s níž se Melanna setkala při své minulé návštěvě. „Vůbec nic. Můj otec nesnáší štědrost. Jeho vztek bude jedinou odměnou, kterou požaduji.“

			S těmi slovy vkročila do tůně a sukně se jí rozprostřela v černočerné vodě. Zvedla ruce nad hlavu a hladinu rozbouřil prudký vítr, který se zvedl nad tůní a vystřelil ke vzdáleným hvězdám.
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			Vichřice zuřila a škubala oděvem i údy. Roza se rozkročila. Za zády jí vlály bílé vlasy i temná esence. Nejisté hlasy se snažily překřičet vytí větru a jiskry živých duší prozařovala hrůza. Formace se rozpadaly a rozprchávaly. Jezdci padali ze splašených koní. Přízračné krkavce strhl běsnící větrný trychtýř a odvlekl je do víru zlověstných mraků.

			Kvílení větru dostoupilo nového vrcholu. Jednoho nemrtvého rozsápala hladová bouře a proužky černého dýmu se rozplynuly ve zvířené mlze. Páchnoucí plameny slaměncových očí se zatetelily, zešedly a pak i on zanikl a jeho šlehající stonky i zjizvené kosti odvála oblaka. Podléhali jeden po druhém, černé květy zmítané neviditelnými proudy, zatímco řádění větru nabíralo obrátky a odnášelo z pomíjivého světa útržky nadpřirozena.

			Roza vnímala, jak se ztrácejí i části jí samé. Dostavila se hořkost pochyb, zdrcující pocit zředěnosti. Měla dojem, že jí nohy podkluzují v bahně a zároveň se nacházejí kdesi daleko odsud. Zapřela se proti bouřce, rozklepaná námahou. Částečky bledé královny mizely v dýmu unášeném větrem. Roza se upínala ke zbytku a křičela.

			Vítr polevil a nebe se projasnilo. Se sípěním klesla na kolena. Jakési neznámé puzení znovu utkalo hmatatelnou tkáň ze všeho, o co ji málem připravila obloha. Rozbolavělým očím se naskytl pohled na pole zbavené nadpřirozena, ale ani zdaleka ne prázdné.

			Bouřka, která zmizela v nebi, zahladila veškeré stopy po válce bohů kromě uschlých větví a zpřelámaných stonků, stříbrných masek blyštících se pod oblohou, na níž opět procitalo světlo. Jisker duší, netknutých a nevyžádaných, však stále bylo plno. Mezi Trezijci i pichlavci vládl zmatek. Pěchota prchala za povzbuzením a bezpečím ke svým krajanům, katafrakti a gvardisté ke svým koním.

			V Rozině mysli tepal Krkavcův závěrečný rozkaz. Přiveď mi mého bratra. Pij, co hrdlo ráčí. To první už vykonala, ale to druhé? Takovou žízeň nic neuhasí. Volala ji. Byla vším, co Roza měla. Nastřádaný smutek a hněv, zbavený veškerých příměsí a spjatý s roztříštěnou duší.

			Vstala, omámená krásou hasnoucích světel.
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			Ráledští vojáci přetrpěli ledacos. Střet štítových hradeb. Nápor nadpřirozena. Běsnění indrigsvalských i sevření Viktorova stínu. Teď, kdy vzduch jiskřil dozvuky bouře, se rozutíkali. Opouštěli praporce a odhazovali těžké štíty. Hlasy volající po pořádku zanikly v dusotu běžících nohou.

			Viktor uklidnil svého koně, vrátil meč do závěsu a rozhlédl se po chaotickém bojišti. Pod prapory rozpíchanými od šípů, svíranými vyčerpanými pažemi, se shromažďovaly hloučky kobaltové modři. Už se ozýval první jásot, protože těžce zkoušení Trezijci rozeznali ve zlatých řekách tekoucích na východ obrat štěstěny.

			Nebylo to vítězství ani nic podobného. Přestože úloha Ráledu v bitvě už skončila, stále zde bylo tolik kopí, že by zvládla pozabíjet těch pár zbylých obránců. Z armády, s níž do pole vytáhl Izak, byly nyní bojeschopné asi dva tisíce vojáků a všichni byli unavení. Z Nebojácné byl doutnající vrak, jehož mastný dým unášel na sever nyní opět vanoucí popelový vítr. A v indrigsvalském vojsku bylo příliš mnoho prázdných sedel. Příliš mnoho gvardistů a sekerníků se odebralo k zrcadlové výhni ve Skanandře. Keldrovino vojsko bylo sice po taktickém ústupu na druhý konec údolí téměř netknuté, ale Chadářané stále měli děsivou početní převahu.

			Ne, nebylo to vítězství. Zatím. Možná ani nebude.

			Viktor si protáhl prsty, aby ulevil bolavým svalům. Zbývá toho ještě tolik vykonat. Srazit šik. Spojit Keldroviny čerstvé oddíly s unavenými přeživšími. Seřvat mediky. Pronést řeč rozpalující krev i ducha. Mobilizace bude zázrakem, pokud se k ní dokáže vyburcovat, ale jak? U Davenského lesa oslepil celé vojsko, ale jen na chvilku. Tohle bylo mnohem větší, tak velké, že by pouhá chvilka nestačila. Jeho stín to sám nezvládne. Ale co jiného se nabízí?

			Ze zamyšlení ho vytrhl křik na severu. U silnice z Govanny do Sirova stále zuřila bitva, která všude jinde už utichla. Až na to, že to nebyla bitva, ale jatka. Udusanou loukou postupovala bledá, nehmotná postava, za níž vířily rozpuštěné bílé vlasy a inkoustově černá tma připomínající rozpáranou duši. Chadářané před ní prchali. Za sebou nechávala rudou stopu.

			Roza bývala vojačkou. Válečnicí. To, co obcházelo u silnice, bylo něco úplně jiného. Nebralo ohledy na kořist ochromenou strachem ani ruce zvednuté na výraz kapitulace. Čepel kosila všechny a jejich vražedkyně se hnala dál. Mrtvých bylo už teď nepočítaně. Zabíječka byla s každou další mrtvolou divočejší a její úpění ukrutnější.

			Viktor už ji jednou zahlédl, v bitevní vřavě. Byl zaměstnaný bojem o přežití, a tak si všiml jen jejího tělesného chátrání. Až teď spatřil i její šílenství, velmi podobné tomu, jemuž podlehla Kalenna Akadra. S tím rozdílem, že Kalenna byla lží spletenou ze zármutku. Roza byla skutečná, ale s každým okamžikem se stávala neskutečnější. Kamarádka brala postupně za své a místo ní povstávalo něco jiného.

			Viktor věděl lépe než většina ostatních, že lidskost se ztrácí spíš postupně než naráz, a tak pustil z hlavy kruté pravdy nadcházející bitvy.

			Vojáci se před ním rozprchávali, jakmile zaslechli blížící se kopyta a vyřvávané výstrahy.

			„Rozo!“

			Jeho volání zůstalo nevyslyšeno, přehlušené křikem jejích obětí. Stále se řítila dál jako hrůzyplný květ, spíš přízračný než hmotný, a oči jí v popelavé tváři žhnuly černě.

			„Rozo! Nepoddávej se tomu!“

			Viktor v hloubi duše nesouhlasil se svými vlastními úmysly. Roza si za krátkou chvíli připsala na vrub víc mrtvých než on od příjezdu na bojiště. Co když právě ona je zázrakem, o nějž usiluje? Vyčíslovatelkou božské moci, která nějak unikla očistnému větru?

			Cenou za to by byly jen zbytky její duše i té jeho za to, že to dopustil.

			Stále postupovala vpřed. Prchající Chadářan se zhroutil s hrdlem rozervaným na kost. Jiný se svalil pod kopyta Viktorova koně, přeseknutý téměř vedví úderem, který ho zbavil života.

			„Rozo!“

			Pořád si ho nevšímala. Žádný náznak zaváhání, ani jednou se neohlédla. Viktorovi už se nenabízela jiná možnost než ji porazit koněm, a tak se vymrštil ze sedla.

			Váleli se po zemi, až ji nakonec udýchaně zaklekl. Černé oči nedávaly najevo, že by ho poznávaly. Ze rtů se vydralo hněvivé zavrčení. Bledá ruka ho odhodila.

			Viktor se snažil najít pevnou půdu mezi mrtvými a po zádech mu přitom běhal mráz. Byl dvakrát větší než Roza, navíc obtěžkaný plátovou zbrojí, a ona ho přesto odmrštila. „Poslouchej mě!“

			Rozin meč se zvedl. Pod černým plamenem syčela a prskala krev. „Nevstupuj mezi bledou královnu a to, co jí patří.“

			Vrhla se na něj a za zády se jí vzdouvala mlha.

			Viktor sňal ze zad obouručák.
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			Zahřímaly polnice. Pochodový útvar se změnil ve štítovou hradbu, za níž se chystaly kuše a halapartny. Šipky se svistotem vylétaly a smetávaly předvoj i obrněné jezdce ze sedel.

			„Zpátky!“

			Aeldranova nespokojenost vzkypěla, zatímco křídla zteče odsouzené k nezdaru se stahovala, jezdci ustupovali z dostřelu kuší a přeskupovali se pod praporci svých náčelníků.

			Ikansajské vojsko, oslabené ztrátami utrpěnými v průběhu tažení, si nedokázalo poradit s tak velkou a ukázněnou štítovou hradbou. Ne bez šípů a všechny toulce byly už hodiny prázdné. Ne bez pomoci Korvanťanů a král Raeth zřejmě nehodlal vyslat svá kopí vpřed. A tihle Trezijci byli nejukázněnější ze všech, s nimiž se Aeldran kdy setkal. Číslice čtrnáctého pluku a fénixové s rozepjatými křídly, symboly, o nichž si šuškaly truchlící rodiny po debaklu u Davenského lesa. Aeldran konečně pochopil, jak ztroskotalo letní tažení císaře Sarana.

			Polnice zatroubily znovu, ještě než se jezdci stihli vrátit. Hradba se rozplynula. Pochod pokračoval stejně jako tucetkrát předtím a už zdálky byly slyšet posměšky trezijských vojáků.

			„Krkavec vem Korvanťany!“ Aeldran zastrčil nezkrvavený meč zpátky do pochvy a zapátral mezi ostatními jezdci po Aelii — byl to zvláštní pocit, přemýšlet o ní takhle po tolika opatrných letech. „Potřebujeme…“

			Zaletěl pohledem tam, kam se dívala i ona — na sever, kde louka zlátla poraženými válečníky. Neslyšel výkřiky, protože popelový vítr je unášel na sever k řece.

			„Císař,“ vydechl. „Kde je císař?“

			Napínaný zrak nespatřil jedinou stopu po říšské vlajce ani po praporech předních rálešských náčelníků. Ani další pohled neodhalil žádný náznak korvantských či silsarských štítů přicházejících odvrátit pohromu, jen krále a knížata znehybněné vojskem, které se už dávalo na útěk, a bojiště zavalené mrtvolami.

			„Aelio. Teď nastala tvá chvíle. Máš možnost stvrdit vše, oč jsi usilovala.“

			Sňala přilbici. Z očí i hlasu jí čišela odevzdanost. „Nepůjdou za mnou. Ne za Maggadovou vnučkou. Ne za Aelií Lhářkou. Veškerou úctu, jíž se těším, mi zajistil saranovský rod, a saranovský rod…“

			Umlkla s pohledem upřeným na nerovnou linii smaragdu a zlata v místech, kde silnice míjela pozemek krčmy. Kde naposledy zavlála císařská korouhev. Beze slova se rozjela tryskem k severu.
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			„Prosím, Rozo!“

			Zuřivost přerostla v uspokojení, když meč černovlasého začal ustupovat před jejími údery. Zapotácel se a rychle zvedl čepel, aby odrazil další sek.

			„Jsi essamerská rytířka. Nejdříve štít a až potom meč. Podívej se, cos udělala! Co by ti řekla Sevaka, kdyby tě teď viděla?“

			Sevaka. To jméno jasně zazvonilo v jejím pustém srdci a odeznělo. „Nech mě být!“

			Ta slova vykřikly dva hlasy. Hlas essamerské rytířky a hlas bledé královny.

			Kterou z nich je?

			Roza nenacházela odpověď v tančících jiskrách ani v nekonečném stínu svého protivníka. Vnímala jen žízeň. Černovlasý udělal krok vpřed. Její meč se svezl po oceli obouručáku. Plátová zbroj se promáčkla na rameni. Její protivník zařval a odpotácel se, pomaleji než předtím.
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			„Poslouchej mě!“

			Roza se na něj vrhla. Viktor uskočil. Ocel při střetu čepelí zaskřípěla. Tepavá bolest ve zraněném rameni byla bubnováním přehlušujícím vše ostatní.

			Planoucí meč sekal znovu a znovu. Obouručák povoloval, přestože ho držel jednou rukou za jílec a druhou měl zapřenou jen několik coulů od hrotu.

			Viktor klesl na koleno a vypustil svůj stín na svobodu.

			Jeho objetí ji skoro vůbec nezpomalilo. Viktor si to od něj ani nesliboval.

			Zatímco černý plamen jejího meče se pomalu šinul dolů, stín odhalil její scvrklou duši. Jedna část se leskla stříbrně — nadčasová, nesmrtelná. Jiná byla už dočista ztracená a vzniklé černé prázdno bylo prolezlé chorobnou hnilobou. Mělo to tak blízko ke Kalenně Akadře, že se Viktorovi sevřelo hrdlo, ale zatímco Kalenna v sobě měla jen Tmu, z Rozy stále jedna jiskřička zbývala. Sluneční svit, uvázlý v dehtově černých poutech zármutku a vzteku, obestřený mlhou.

			Byla to jeho vina, že nebyl u ní, když ho potřebovala. Že jí nevěnoval plnou pozornost, když se konečně vrátil. Jsi hrozný přítel. Džosiriho slova působila pravdivěji než kdy předtím.

			Stín, vtlačovaný stále hlouběji, pronikl mlhou. Viktor ucukl, zhnusený chladem ještě úpornějším než jeho vlastní. Na okamžik zahlédl svět křivolakých ulic pod jedovatě zeleným nebem, svět skřehotajících krkavců a zbloudilých duchů.

			Meč povolil a odskočil. Černý plamen se s hukotem snesl dolů.

			Viktor ovinul svůj stín kolem mlhy a zmáčkl.
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			Šedivý svět zaplavila barva a jiskry duší vybledly v denním světle. Roza zalapala po dechu jako tonoucí a meč jí vypadl z ruky.

			Zadívala se na krvavou louku za Viktorem. Hněv zchladl do studu.

			Každá tančící jiskřička získala ve vzpomínkách svou totožnost. Ranění. Umírající. Muži s rukama rozpřaženýma na výraz kapitulace. Všechny je zabila. Kdepak essamerská rytířka, nejdříve štít a až potom meč. Ani vojačka bojující za ty, kteří nemohou bojovat sami. Dokonce ani válečnice. Jen nestvůra, co zaslouží špalek a hranici.

			Vnímala, jak bledá královna buší do zdí, které kolem ní Viktor vystavěl. Bylo snazší uvažovat o ní jako o někom jiném. Jako o výplodu Krkavcova prokletého „daru“. Těžší už bylo přiznat si, že se zrodila ze zloby, která Rozu sužovala odjakživa. Že hradba mezi nimi je tenká jako hedvábí.

			Zatahala za stříbrný snubní prsten. Ani se nepohnul. Součást jí samé.

			„Usekni mi hlavu,“ zašeptala. „Prosím tě. Zatěžkej mě stříbrem a zakopej mě co nejhlouběji.“

			Viktor se vyhrabal na nohy. Schýlil zakrvácené levé rameno, aby ji mohl obejmout. „Přece jsem tě nezachytil proto, abych tě hned potom svrhl ze skály.“

			Roza se odtáhla. Uhnula pohledem. „Ty to nechápeš. Tohle jsem teď já.“

			„Tak chtěj být něčím jiným.“

			Bledá královna se zasvíjela, živená přívalem hněvu. „Myslíš, že je to tak snadné?“ procedila Roza.

			Sklonil hlavu a smutně se usmál, až se mu jizva na tváři napjala. „Vím, že není.“
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			Aeldran zastihl sestru skloněnou mezi mrtvými. Prchající rálešští štítovníci jí nevěnovali pozornost.

			Vstala se zelenou pelerínou v náručí. Její předchozí majitel, katafrakt z císařovy tělesné stráže, upíral prázdné oči k nebi. „Pomoz mi.“

			Aeldran se rychle ohlédl na západ a ujistil se, že bezprostřední semknutí trezijských linií zatím nehrozí, i když to se brzy změní. Pověsil štít na hrušku sedla a seskočil. „Nerozumím.“

			„Podrž to.“ Vrazila mu pelerínu do rukou a začala zápolit s broží přidržující její vlastní plášť. Ikansajský šarlat jí sklouzl ze zad. „Císař se pohřešuje. Možná už je mrtvý. Vojsko potřebuje vidět princesu, nebo si to aspoň myslet.“

			Zamrkal. Aelia a Melanna Saranal si ve skutečnosti nebyly nijak zvlášť podobné, nepočítaje obecné proporce postavy a barvu pleti, ale až bude sedět na koni, rálešská pelerína bude vlát za ní a vojáci budou provolávat její jméno? Všichni tomu uvěří. „Aelio… Jestli to uděláš…“

			„Jestli to udělám, nikdo si nezapamatuje, jakou úlohu sehrála Aelia Andwaral ve vítězství nebo v porážce. Pokud tady zemřu, mé poslední skutky budou zapomenuty. Ale když to neudělám, budu vinná vším, co jsem vytkla Melanně, protože budu myslet jen na svou pověst.“ Zkřivila rty. „Potřebuju, aby mi můj bratr pomohl s posledním klamem. Uděláš to?“

			Poslední klam a paradox cti. Lež, která je nesobecká a tím se stává nejryzejší pravdou. Aeldran roztřepl rálešskou pelerínu a přehodil ji sestře přes ramena.

			„Nemusíš se ptát, essavim.“
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			Když Viktor dojel k trezijské frontě, ohlédl se přes rameno. Roza stála tam, kde ji zanechal, půl míle daleko, a dívala se přes louku k západu. Spíš než ženu připomínala truchlící přízrak bičovaný větrem. Pohlcená světem zármutku a nenávisti k sobě samé. Až znepokojivě to připomínalo odraz jeho vlastní nedávné minulosti.

			„Viktore, chlapče můj.“ Štíty se rozestoupily a objevil se Elzar. Byl potlučený a opíral se o hůl víc než obvykle. „Někdo mi hlásil, že tě viděli. Víš, co jsem řekl? Že to musí být omyl. Z Viktora je teď sedlák, povídám. A jaký. Žádná plodina se neodváží vzdorovat tomu jeho kabonění.“

			Zmíněné kabonění roztálo před neotřesitelně dobrou náladou muže, který mu byl spíš druhým otcem než přítelem. „Zabloudil jsem cestou na trh, nejvyšší proktore.“ Viktor se poškrábal na hlavě. „Můj orientační smysl nikdy za moc nestál.“

			Ta slova sklidila smích a unavené úsměvy a Viktor za ně byl vděčný, třebaže to byla zábava na jeho účet. Krev a obvazy vypovídaly o utržených ranách. Z uhýbavých pohledů bylo patrné, že naděje se vytrácí. Prázdné sumky a ztupené meče byly svědectvími těžce vybojované bitvy.

			Ta tak či onak brzy skončí. Ale aspoň se bude bojovat. Zbitá linie kobaltové modři byla během jeho nepřítomnosti posílena nejen o Keldrovino vojsko, ale také opěšalé Trákijce, dokonce i o trojici kraikonů a smečku símarků. Na jižním křídle se šikovali jízdní gvardisté, na severním roztroušený hlouček rytířů. U prvních čekala Inkari. Mezi druhými seděl Izak, přikurtovaný k sedlu, a k náprsníku měl přivázanou paži v dlaze.

			Elzar se přitočil blíž. V prošedivělém strništi vousů se rýsovaly starostlivé vrásky. Jeho další slova už slyšel jen Viktor. „Řekl bych, že jsme prohráli, ale na tomto bojišti nejsou vítězové a poražení. Největší přesilu tady mají mrtví. Co tě zdrželo?“

			Kde začít? „Dělání hrozných chyb.“

			„Tvůj stín?“

			„Zčásti.“

			Starostlivost vystřídalo rozhořčení. „Kolikrát už jsem ti to říkal? Na činech záleží víc než na ruce, která je vede. Přestaň se řídit obavami druhých lidí.“ Zaletěl očima za Viktora. „A jejej. Vypadá to, že naši pichlavečtí přátelé sebrali odvahu.“

			Viktor se otočil a v dálce uviděl stát ve třmenech ženu, jejíž meč se leskl ve slunci. Slyšel útržky slov, ale většinu jich odvál popelový vítr. Její záměr prozrazovaly semknuté štíty. Ráledské sovy a černé stromy Korvantu. Prosté šedé plachty Britonisanů a bílí jeleni Silsařanů. A uprostřed šarlatoví hadi Ikansajců.

			Vítr ustal. Zaburácely bubny. Ozval se bojový pokřik. „Saranal brigantim! Ašanael sifas!“

			„Císařova dědička?“ utrousil Elzar. „Copak se asi přihodilo starému Saranovi?“

			Chadářané přinejmenším věřili, že pořád ještě žije, jinak by pokřik sliboval vítězství nové císařovně. Amyradris brigantim. „To není ona,“ poznamenal Viktor.

			Elzar zamžoural. „Prosím?“

			„Má moc krátké vlasy a sedí moc nízko v sedle. Melanna Saranal jezdí, jako by ji kůň neunášel vpřed, ale brzdil.“

			„Záleží na tom?“

			„Ne.“ Ne když je chadárská linie dvojnásob delší a třikrát širší než Viktorova. „Vůbec na tom nezáleží.“

			Elzar odkráčel a něco si mumlal pod vousy. Viktor vyčkával, zatímco chadárská fronta postupovala ne jako štítová hradba, ale jako záplava těl přicházejících všechno smést. Opět spočinul pohledem na Roze. Ta část jejího já, kterou jí vzal, se vzpouzela a svíjela v sevření jeho stínu a žadonila o propuštění. Čím blíž ji však zkoumal, tím silnější měl dojem, že to vůbec nebyla součást jí samé, ale něco staršího. Odtrženého od světa, a přitom propojeného se vším.

			Úlomek Krkavce? Je to vůbec možné?

			A pokud ano, co dalšího ještě? Začala v něm zakořeňovat strašlivá představa, která podrobí zkoušce Elzarovo tvrzení o účelech důležitějších než prostředky, nemluvě o jeho vlastním odhodlání. Ale jakmile se ta vyhlídka vynořila, Viktor zjistil, že ji nedokáže pustit z hlavy.

			Připojil se k linii pod praporem čtrnáctého pluku. Velitelka Keldrov mu obřadně zasalutovala. „Mýlila jsem se. Jeden člověk nic nezmůže. Ale je mi ctí opět bojovat po vašem boku, pane Akadro.“

			„Kdepak Akadra.“ Pronesl to bezmyšlenkovitě. Dosud neurčité rozhodnutí se ve zpětném pohledu zdálo nevyhnutelné. „Tuto bitvu nemůže vyhrát Viktor Akadra.“

			Otočil se zády k Chadářanům a pozvedl meč. „Víte, jak se jmenuji, ale dozvěděl jsem se, že Chadářané mě znají pod jiným jménem. Stínonoš. Drošna. Tvrdí, že v mých žilách koluje Tma.“ Odmlčel se. „Je to pravda.“

			Očekávaná obvinění z čarodějnictví se nedostavila. Zděšené nádechy utichly. Další neskutečná podívaná probouzela pramalý údiv ve dni, který jich byl plný. To je dobře. Elzar za frontou souhlasně přikývl. Na východě zazněly trubky. Bubnování nabralo obrátky.

			„Tma je mou služebnicí,“ zvolal Viktor, „stejně jako já jsem služebníkem státní rady. Nemáte se čeho bát od ní ani ode mě. Ať tedy uvidíte cokoli, neutíkejte. Jste vojáci republiky. Hranice, kterou nikdo nepřekročí. Větev, která nepodlehne sekeře. Vy necouvnete!“

			Zapíchl meč hluboko do bahna a vypustil svůj stín na svobodu jako plášť rozhalený s úmyslem zastřít celou oblohu. Uloupený kousek Krkavce chvíli odolával jeho vůli, ale jen chvíli. Stačila pouhá myšlenka a rozpletl se na tisíc tenoučkých vláken. Deset tisíc. Víc. Když si je Viktor přitáhl k sobě, napjala se nesnesitelnou, neodvratnou vahou.

			Bubnování zaniklo v dusotu kopyt a běžících nohou.

			„Chadářané přišli do naší země v obavě z Viktora Drošny,“ vykřikl s hrdlem staženým námahou. „Ať si ho nyní prohlédnou.“

			[image: ]

			Jakmile oblohu na západě zahalil stín, Aeldranovi ztuhla krev v žilách. Drošna. Hrozba ohlašovaná bohyní i císařem a pak popřená jejich dcerou. Byl skutečný.

			Aelia se zapřela v sedle a pobídla koně ostruhami. „Ašanael brigantim!“

			„Ašanael brigantim!“

			Aeldran se přidal ke sborovému zvolání a sevřel meč tak pevně, až ho zabolely klouby. Trezijská linie se přibližovala. Padesát metrů. Třicet. Nalevo od něj vyjeli vpřed obrnění jezdci, jimž z hrušek vířících mečů vlály stužky z rudého hedvábí.

			Ozvaly se polekané výkřiky. Ržání splašených koní. Rachot obrněnců padajících ze sedel. Trubky zakolísaly. Bubny utichly. Před nimi, dvacet metrů od nepřátelských štítů, se katafrakti hroutili ve změti vojáků a koní, strhávaní zmítajícími se postavami, které povstávaly z bláta.

			Další se mu připletly přímo do cesty. Aeldran zahlédl nepřítomné, bezvýrazné pohledy a ochablé zbraně v zakrvácených rukou. Pak jeho kůň odtančil v reakci na trhnutí otěží vzešlé spíš z děsu než vědomého rozhodnutí.

			Kopyta podkluzovala v bahně. Aeldranův kůň narazil do zmrtvýchvstalého Nehynoucího a odhodil ho. Mrtvola se nejistě zvedla. Jednu ruku táhla za sebou, očividně kvůli zlomenému rameni, a tvář měla rozťatou.

			Aeldran přejel pohledem ostatní a srdce se mu sevřelo. Vyplňovali mezeru mezi pokulhávajícím útokem a trezijskými štíty. Byly mezi nimi všechny barvy a erby, které se shromáždily u Govanny. Trákijské sekno. Kobaltová modř. Ikansajský šarlat a další. Všichni byli těžce zranění a v očích měli tentýž duchaprázdný, vyhaslý pohled. Drželi zbraně, ale nijak se nesnažili jimi rozhánět. Vůbec se nehýbali, jen se zvedali ze země, pokud byli sraženi.

			A každému ulpíval na zádech závoj mihotavého stínu, útržek toho, který patřil drošnovi.

			Všude, kam se Aeldran podíval, viděl totéž. Louka se hemžila vrávorajícími těly. Byla jimi zamořená. Jejich řady nebraly konce. Byli tam všichni, kdo zahynuli v uplynulých hodinách, vyburcovaní k ohavnému novému úsilí.

			Kolem živých se svírala klec rozmašírovaného, mrtvého masa.
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			Viktorovu poutu s mrtvými hrozilo každým okamžikem přetržení. Patnáct tisíc prázdných schránek, rozpohybovaných společným působením ukořistěného úlomku Krkavce a nepoddajného stínu. Viktor se neodvažoval promluvit, a dokonce ani vydechnout, aby se ten přelud nerozplynul a Chadářané nepochopili, že mrtví ohrožují leda tak jejich odhodlání. Neměli vlastní vůli, pudy ani vjem sebe sama.

			Už se mu vysmekla první hrstka. Těla padala a tmou probleskovaly zášlehy bolesti. Viktor zaťal zuby. Pod koleny a dlaněmi cítil bláto.

			Hniloba se šířila. Mrtvoly se mu začínaly vymykat. Nemoc postupovala, přeskakovala z jednoho umrlce na druhého. Čím dál rychleji. Viktor dýchal trhaně a v krku ho pálilo železo z krve prolité i sdílené.

			Ozvala se trubka. Pak další. Zběsilá. Zoufalá. Dupot kopyt a křik lidí, kteří už víc nesnesou. Když se Chadářané dali na ústup, země se zachvěla.

			„Pobijte ty zmetky! Rozdupejte je!“

			Z hluku se vyloupl hlas, nade vši pochybnost Izakův. Přidaly se k němu další. Keldrovin. Inkariin. Trákijci, jižňané, velebení ohně a fénixe, cti a povinnosti. Nespoutané veselí mužů a žen, kteří hleděli smrti do očí a teď ji přinášeli darem.

			Viktor povolil sevření a nechal mrtvé popadat jako okvětní lístky, až když se ozval křik umírajících. Vyčerpaně se zhroutil a zavřel oči.

			Elzar ho zachytil šlachovitýma rukama a přidržel ho, zatímco lomoz vraždění dosáhl nového vrcholu. Viktor roztřeseně vydechl a poddal se tmě.
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			Na Rozu dotíralo na každém kroku třeštění úprku. Rozkoš vítězství, hrůza porážky.

			Toužila se přidat, opět se podvolit tomu, co ji stravovalo už od Vrasdavory. Z té představy se jí zvedal žaludek, jelikož věděla, že tím riskuje vypuštění bledé královny z klece. Nemohla se však ani dívat stranou, zatímco neviděné jiskry duší poblikávaly a hasly. Ve vzduchu se vznášela povědomá vůně, podobná právě probíhajícímu krveprolití, ale odloučená od něj stejně jako ona sama. Pokoušela ji. Volala ji. Vábivka, která ji odlákala přes louku a močály až k zalesněnému mlází na jižním břehu Stříbravy.

			Pichlavci před ní prchali. Trezijci se jí vyhýbali. A tak Roza kráčela v oparu svého skomírajícího já, zatímco ti, které kdysi prohlašovala za své druhy ve zbrani, trhali dobyvačné sny o vítězství na vlhké cáry. Živí, mrtví a ona mezi nimi.

			Nějaký kůň podklouzl v blátě, svalil se na bok a rozdrtil jezdce pod sebou. Pichlavec vykřikl. Meč odletěl v praskotu kostí. Kůň se vyhrabal na nohy ve spršce bláta, odběhl mezi stromy a muže táhl za sebou, dokud mu nakonec nevyškubl zamotané otěže z rukou.

			Čím byla Roza blíž, tím byla ta nesnesitelná vůně silnější a sytější.

			Vojáci ze čtrnáctého pluku se přihnali s vytasenými meči a hned se zase vzdálili, aby neupoutali její pozornost. Pronásledování se přesunulo jinam a ona zůstala o samotě s opuštěným jezdcem.

			Ikansajský princ. Ten z předstíraného vyjednávání na mostě. Aeldran Andwar. Zapátral v bahně po meči a zavyl, protože zlomená noha neunesla jeho váhu. Roza mu vytrhla meč z třesoucí se ruky a přitiskla mu hrot ke krku. Vůně už přestala být záhadou. Potvrdily jí to instinkty nabyté spolu s Krkavcovým darem. Stará krev, vyčpělá působením času, ulpívající na provinilých rukou. Jediná touha, která jí ještě zbyla, prahnoucí po naplnění. Možná dokonce i poslední zbytky klidu její smrtelné duše.

			„Ty jsi Aeldran Andwar.“

			Pichlavec vytřeštil oči v zablácené tváři. „Co jsi zač?“

			„Jsem Smrt. Zabils mou lásku, tak jsem si pro tebe přišla.“

			Hrůzu v jeho očích vystřídal vzdor. „Zabil jsem mnohé. Povinnost válečníka.“

			„Ji by sis pamatoval. Byla námořní důstojnice, daleko od moře. Jmenovala se Sevaka Exilio.“ Slova vyšla ze staženého hrdla jen o málo hlasitěji než výdech. Kde je teď vztek, když ho potřebuje? „Bránila hradby u Vrasdavory.“

			Polkl. Nespouštěl oči z meče. „Zemřela dobře. K ničemu menšímu se nesnížím.“

			Zemřela dobře. Bez zášti. Snad i s úctou. Stačilo to k tomu, aby meč v Rozině ruce ztěžkl a myšlenky se zakalily pochybnostmi.

			Chtěj být něčím jiným.

			Celý dospělý život prožila jako vojačka. A navzdory přísaze složené Essameru nebyla ani jednou štítem, jen mečem. Ravonnská Žnečka, nikdy obránkyně. Vyžívala se ve své schopnosti zabíjet. V její čistotě. Její prostotě. A když se stala nesmrtelnou, zabíjení se stalo jejím světem.

			Sevaka je mrtvá. Zemřela dobře, když bránila někomu druhému vykonat jeho úkol. Může Roza říct totéž o všech, které zabila? Kolik srdcí zlomila svou čepelí jen z toho prostého důvodu, že se jí k tomu naskytla možnost?

			„Na co čekáš?“ sykl Andwar. „Pošli mě do Stálice. Ať to mám za sebou.“

			Jaký má smysl smrt, když jen smrt je tím, co má smysl? Nijak se tím nezaplní prázdno vzniklé Sevačiným skonem. To bude jen hnisat, až nakonec zmizí i poslední špetka toho, co milovala.

			Upustila meč. „Vracím ti život.“

			Odešla a necítila vůbec nic.
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			Měsíc byl neduživým srpkem na hávu noci. Na západě ohně trezijské hlídky osvětlovaly palisády vztyčené po bitvě, obranné linie pro případ protiútoku, k němuž nedojde. Na východě se stany choulily kolem vesničky Sirovo. A mezi nimi, tam, kde nad zdupanými poli stál na stráži osamělý hloh, si Melanna přitáhla pelerínu k tělu a čekala, zatímco trezijské praporce se přibližovaly. Její korouhve čekaly několik set metrů za ní. Otcovi Nehynoucí — její Nehynoucí — nelibě nesli, že ji nesměli doprovázet.

			Byla ráda, že mohla uniknout z ležení, kde byl vzduch prosycený krví, strachem a smutkem ze ztráty. Ašanin Lovec ji před několika hodinami přivedl zpátky do pomíjivého světa a ona od té doby obcházela kolem táborových ohňů. Na vlastní oči viděla válečníky mlčky hledící do prskajících plamenů, s hlasy ztichlými a neschopnými zpěvu. Neplanula žádná hranice, která by usnadnila mrtvým odchod na onen svět, důkaz toho, že veškeré síly už byly vypotřebovány do poslední hořké kapky.

			Chaldranův odhad katastrofy skýtal neveselý výsledek. Tři z každých pěti mužů byli mrtví nebo zajatí. Jeden z dvou zbylých byl raněný. Nejhůř ze všech si vedl Ráled, kde byly celé vesnice oloupeny o syny. Ale nejhorší, úplně nejhorší bylo chodit otcovým stanem a halit se do jeho prázdna jako do pláště. Nespravedlnost toho všeho ji skličovala. Jak může být spravedlivé udělat vše pro odvrácení jedné pohromy a vzápětí narazit na jinou?

			Melanna sice žila s vyhlídkou na tento den od dosažení dospělosti, ale jeho břímě, umocněné trpkostí jejich posledního loučení, pro ni nyní bylo příliš těžké. Ještě horší bylo vědomí, že tuto ránu osudu způsobila svým jednáním, nejdříve tím, že podporovala otcovu válku, a pak tím, že ji svým spiknutím učinila nevyhratelnou. Z Chaldranova líčení bitvy to bylo až příliš jasné. Pokud je její otec mrtvý, je to, jako by mu sama zasadila smrtící úder. Záchrana světa před tragédií jí byla krutou útěchou.

			Na pláč byla moc unavená, a tak se zdržela v otcově útočišti a hledala povzbuzení u obyčejných věcí. Jeho staré dýky s čepelí už tak obroušenou, že se nedala použít v bitvě, ale přinesla mu tolik štěstí, že ji odmítal zahodit. Knihy Ašaniny, ručně opisované deset let nebo ještě déle, jejichž strohá, ale elegantní kaligrafie odhalovala, že císařský um neslouží jen válce. Medailonku s podobiznou Melanniny matky; to, že ho zde nechal, vypovídalo o jeho nadějích na vítězství víc, než byla Melanna ochotná připustit. Leštěného černého neměnce, v němž tančí jasná zelená světélka, s nezaměnitelným otvorem umožňujícím poslouchat šepot ctihodných zesnulých — ten nalezla nadšená dívka v sutinách jejich letohrádku a její otec ho uschoval jako památku na dny, které se už nevrátí.

			Nechtělo se jí odcházet, ale musela. K hlohu odjela jen s jednočlenným doprovodem. Válečná rada — její válečná rada, pokud lepší zprávy neprokážou opak, byla proti, ale Melanna nestrpěla námitky. Pohřešovaný císař byl nejspíš mrtvý a na jeho odkazu, jejím dědictví, spočívala poskvrna nezdaru a porážky nemající obdoby, kam až paměť sahá. Trůn, kdysi zaručený přízní bohyně, nebyl ani zdaleka jistý. Slabost, a to ani před vlastními poddanými, nepřicházela v úvahu.

			Jezdci se ve vzdálenosti padesáti metrů rozdělili a jeden z nich pokračoval dál bez praporce. Viktor Akadra. Melanna mu ani nemusela vidět do obličeje. Bylo nemyslitelné, že by poslali někoho jiného.

			Naradna — nyní Aelia — Andwaral popojela k ní. Měl to být Aeldran, a ne jeho sestra, ta měla jako ikansajská královna svých břemen dost. Jenže Aeldran se vznášel v konejšivém objetí betanisu, otupujícím bolest nohy amputované pod kolenem. Musel se plazit celou míli, než ho našly předsunuté hlídky, a to už se končetina nedala zachránit. Jedna zlomená duše mezi tisíci. Další oběť zbytečné války.

			„Pořád si to můžeš rozmyslet, savim.“

			Melanna zavrtěla hlavou. „Totéž bych mohla říct já tobě.“

			„A zůstat bez šampionky, kdyby se situace zvrtla?“

			Jezdec se přiblížil. Lucerna v jeho ruce nijak zvlášť neprojasňovala tmu za jeho zády. Stín vnímaný spíš citem než zrakem.

			„Pane Akadro.“

			„Císařovno.“

			Srdce, sotva zklidněné, se rozbušilo nanovo. „Princeso. Můj otec je pohřešován, ne zabit. Ledaže bys věděl něco jiného?“

			Neodpověděl hned a každým okamžikem mlčení protahoval její rozpaky. „Není mi známo, jaký ho potkal osud. V tom má štěstí.“

			Střetla se s jeho pohledem. Žádná slabost. „Chápu. A naši ranění?“

			„Je s nimi nakládáno lépe, než si zaslouží.“

			„Pak bych ráda probrala podmínky příměří.“

			Tma kolem Akadry se prohloubila. Ochladilo se. „Žádné podmínky nebudou. Pro mě za mě si můžeš pohár téhle války vypít až do dna. A ráno si ho taky vypiješ.“

			„A kolik dalších ještě zemře? Ať už jsi čímkoli jiným, pane Akadro, nemáš ve zvyku plýtvat životy.“

			„Ani nemusím. Ne když mrtví pochodují na můj rozkaz.“

			„Slyšela jsem o tom, ale zajímalo by mě, proč je vůbec ještě někdo z nás naživu? Třeba se mrtví bojí příchodu noci? Nebo je to tím, že tvůj rozkaz nemá takovou váhu, jak se nás snažíš přesvědčit?“

			Nehnul brvou. „Víš ze všech lidí nejlépe, co jsem zač. Neměla bys mě podceňovat.“

			„A ty bys neměl podceňovat mé…“ Polkla. „Otcovy ikuláry. Už obhlédli tvé vojsko. Navzdory všem ztrátám nad vámi máme trojnásobnou přesilu a tvoji válečníci jsou stejně vyčerpaní jako ti moji. Jsi silný protivník, pane Akadro, o tom jsem se přesvědčila na vlastní kůži, ale stojíš za šest tisíc mečů?“

			Akadra se opět odmlčel. Melanna neuhýbala pohledem, jako by ho vyzývala, ať v jejích slovech odhalí lež. Chaldran měl jen velmi neurčitou představu o trezijském vojsku a Melannin přehled o jejích silách nebyl o mnoho jasnější. Za lžemi se však ukrývala pozoruhodná pravda, a sice že ztráty utrpěné onoho dne budou doznívat ještě roky. Jejich navyšování nikomu neprospěje.

			„Co navrhuješ?“ zeptal se nakonec.

			„Ráno se stáhneme. Tato válka může skončit, pokud budeš chtít.“

			Přimhouřil oči. „A cena?“

			„Vezmeme Východsko pod svou ochranu. Stane se z něj říšská provincie.“

			„Nepřijatelné.“

			„Buď to, nebo ztratíte vše východně od Tevarské spouště. Zlatý dvůr šel za mým otcem do války s nadějí na dobytí nových území. Když mu nic nedám, vezme si to sám a budou umírat další lidé. To bys chtěl?“

			Snažila se zklidnit zrychlený tep. Bylo jí jasné, že kdyby se ji Akadra rozhodl zabít, těžko mu v tom zabrání. Ta podmínka byla Chaldranův nápad. Nepožadovat nic by znamenalo přiznat slabost před Zlatým dvorem i trezijskou státní radou a slabost vybízí k nátlaku. Východsko však na druhé straně nebylo tak závratnou cenou, aby tato možnost byla bez dalších cavyků zavrhnuta. Po pádu Achradu bylo zranitelné a Akadra musí vědět, že by bylo takřka vyloučené je ubránit, i kdyby odmítl.

			„Co mám podle tebe říct těm, které jste vyhnali z jejich domovů?“ zavrčel. „Jakou spravedlnost mám nabídnout těm, které jste zabili?“

			„Řekni jim, že Melanna Saranal ze sebe udělala zrádkyni, aby mohla předložit tuto nabídku. Že bude mít štěstí, když se dožije konce roku, natož říšského trůnu. V tom se pořád ještě mohou dočkat spravedlnosti.“

			Zamračil se. „Nerozumím.“

			„Pan Trelan ti to může vysvětlit při vašem příštím setkání.“

			Opět umlkl, ale Melanna měla pocit, že jeho myšlenky se tentokrát zatoulaly daleko od oné větrné louky.

			„Je to ironické, že?“ pokračovala. „Tato válka začala, protože já a moji nejbližší jsme tě považovali za hrůzu, kterou může zničit jen oheň a chrabrost. Teď doufám, že jsi schopný dokázat, že jsem se mýlila. Že drošna v sobě má méně zloby než ašanal a nabízí svému lidu víc než jen odkaz oceli.“

			Poposedl. „Nemám oficiální pověření a nemůžu ti nic slíbit, ale… doporučím tvoji nabídku státní radě. Být tebou, odjedu brzy a rychle.“ Trhl otěžemi. „To je potřetí, co jsem se nad tebou slitoval. Počtvrté už to neudělám.“

			Odjel ve spršce bláta. Chlad doprovázející jeho přítomnost zůstal.

			Melanna vyčerpaně vydechla. „Zpravíš o tom Zlatý dvůr? Já… potřebuju být chvíli sama.“

			Aelia přikývla. „Jistě, savim.“

			„Za jak dlouho proti mně vznesou námitky?“

			„Vyčkají na důkaz o smrti tvého otce. Cokoli menšího by bylo…“

			Nevesele se usmála. „V rozporu s tradicí?“

			„Ano, savim.“
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			Zpustlá chalupa sestávala z dvou chatrných zdí a jediného zaskleného okna shlížejícího na nábřeží a poklidnou hladinu Stříbravy. Byl to však ostrůvek klidu ve městě, jímž se pod rouškou noci nesly hlasy pozvednuté v jásotu i smutku. Roza přemítala, jestli se o téhle chalupě říká, že v ní straší. Po dnešku se to rozhodně říkat bude. Odraz v okenním skle stačil k tomu, aby jí připomněl, co se z ní stalo — žena z poloviny přízračná a z poloviny hmotná, rozkročená jednou nohou v mlze a druhou ve světle.

			Za spletí dlážděných uliček se smuteční bárka odlepila od úvaziště a zahájila pomalou plavbu k západu, kam odnášela syny a dcery urozenců na jejich poslední cestě domů. Sklíčenost přerostla ve zhnusení. Není snad půl života lepší než žádný? Roza si uvědomovala, že je to pravda, ale nenacházela v tom kdovíjakou útěchu. Patřila sice do pomíjivého světa, ale už se necítila být jeho součástí. Nedávné předsevzetí bylo kvůli tomu ještě těžší, ale stále stejně nutné.

			Přitiskla dlaň na sklo. Prsty se jí chvěly jako plamen svíčky.

			„Mám otázku,“ řekl Krkavec.

			Stál v polorozpadlém vchodu a jeho obvyklou ležérností prosvítalo napětí.

			„Jdi pryč.“

			Položil klobouk na zem. „Žádné vlídné slovo?“

			„Zasloužíš si je?“

			„Asi ne.“

			Roza zavrčela a odvrátila se. „Tak vyslov svou otázku a jdi.“

			„Co chceš?“

			„To je tvá otázka?“

			„Napadlo mě, že jsem ti ji nikdy nepoložil.“ Odmlčel se. „Právě mi bylo dopřáno spatřit, jak se věci budou vyvíjet dál. Viděl jsem zahořklého, záštiplného tvora spílajícího světu. Moc se mi nelíbil, ale byl jsem to já.“

			Roza si odfrkla. „Konečně mám pocit, že bychom přece jen mohli mít něco společného.“

			„Kupodivu mi to nepřijde tak povzbudivé jako kdysi.“

			Roza se otočila zády k oknu a pokusila se z jeho výrazu vyčíst víc. „Mělo by mi na tom záležet?“

			„Asi ne. Pokud ti to aspoň trochu pomůže, měla bys považovat své… prohřešky za důsledek mého vlivu. To ale není odpověď na mou otázku. Co chceš?“

			Stiskla rty, ale co tím může zkazit? Pokud naplní své předsevzetí, stejně by se to brzy dozvěděl. „Bojovat spíš za život než za smrt. Být štítem, ne mečem.“

			„Neměl bych se náhodou urazit?“ Pokynul jí a letmým zavířením prstů obsáhl celou její postavu od hlavy k patě. „Tohle jsem s tebou nezamýšlel. To doufám chápeš.“

			„Nesejde na tom, cos zamýšlel,“ odsekla. „Jen na tom, cos udělal.“

			Stoupl si vedle ní k oknu a zadíval se na řeku. „Má úloha ve vaší válce skončila a Ješkova taky. To, co se stane teď, už si musejí dořešit pomíjivci mezi sebou. To znamená, že naše dohoda přestala platit. Nedodržel jsem svou část úmluvy, a tak jsem tě už správně měl vrátit do předchozího stavu. Ale ve světle našich předchozích styků jsem se rozhodl to neuspěchat.“

			„Jak bych vůbec mohla chtít zůstat tak… takhle?“

			„Ani nesmrtelnice nedokáže to, co bůh.“

			„Královna zásvětí jako obránkyně života?“

			Pokrčil rameny. „Proč ne? Vždycky jsem měl slabost pro ironii. Samozřejmě by to byl čistě obřadní titul. Žádné ovlivňování. Žádná podřízenost. Žádný svazek. Ber to jako dar.“

			Roza znovu přitiskla ruku na sklo a zavřela oči. Osvobozená od Krkavce, a přitom obdařená jeho mocí. Existuje snad lepší způsob, jak odčinit minulé chyby? Stát se něčím lepším, než byla dosud? Pokušení bylo tak silné, že je cítila na jazyku. Jenže…

			Pokud se vymaní z Krkavcova vlivu, její chyby budou jen její vlastní. Tvrdil jí sice, že své dnešní počínání může svést na něj, ale jí se to nezdálo. Bledá královna neučinila nic, co by neučinila Ravonnská Žnečka. Bude lepší, když její chyby nebudou spjaté s božskou mocí.

			Okenní tabulka praskla pod jejími zaťatými prsty. „Ne. Už předtím jsem napínala svou lidskost k prasknutí. Popravdě řečeno v tom nepotřebuju pobízet.“

			„Určitě?“ Očekávala hněv nebo zklamání, ale Krkavec se tvářil spíš ulehčeně. „Mnozí by vraždili, aby získali totéž, co ty. Tři takové dokonce nedávno dovedla jejich touha až ke mně.“

			„To věřím.“

			„Musí přece být něco, co ti můžu věnovat výměnou. Nechci být jako ten Krkavec, kterého jsem spatřil. V jeho bezcitném srdci nebylo místo pro nikoho kromě něj samého. To nejsem já. Nebo aspoň nechci být.“

			„Tak chtěj být jiný.“

			„Tak snadné to zase není. Být člověkem znamená hledat smysl. Být bohem znamená být jím spoután.“ Pokrčil rameny. „Ale to neznamená, že bychom se neměli snažit.“

			Na prahu se objevil stín. „Rozo?“

			Když Roza uslyšela hlas, který znala lépe než svůj vlastní, zajíkla se. Už přestala doufat, že ho ještě někdy uslyší. „Sevako?“

			Byla to ona, přesně taková, jaká byla při jejich posledním loučení. Špinavá, ztrhaná, ušlá, a přitom skýtala nejúžasnější pohled, jaký kdy Roza viděla. Neskutečný. Když ji spatřila, její srdce, které se už dávno zřeklo radosti, zaplesalo a znovu se rozbolelo, jakmile radost vystřídalo podezření. Poslední necitlivý žert boha, který nabízel pod zástěrkou přátelství jedině utrpení.

			„Jak se opovažuješ?“ obořila se na Krkavce přeskakujícím hlasem. „Sevaka zemřela. Je mrtvá a s ní i většina mě samé.“

			Zjevení přistoupilo blíž. „Je to tak. Zemřela jsem. Kráčela jsem mlhou. Moc…“ Zavrtěla hlavou. „Moc si z toho nepamatuju. Ale pamatuju si, že jsem bránila hradby. A moje poslední myšlenka patřila tobě.“

			Roza klopýtavě couvla. „Ne. To nemůže být…“

			Tvář zjevení se ublíženě zkrabatila. Jistota zakolísala.

			„Nikdy jsem ti nelhal, Roslavo Orovo,“ pronesl Krkavec. „Předtím ani teď. K čemu je dobré být strážcem mrtvých, když nemůžeš tu a tam udělat výjimku?“

			Zjevení ji objalo a pochyby se vypařily. Žádná dvojnice by nemohla tak dokonale navodit vjem vytouženého objetí, teplo, dotyk a vůni ztracené lásky. Stovka nenápadných drobností, kterých si Roza všimla až teď, kdy je potřebovala nejvíc. Opětovala objetí a slzy radosti smyly slzy zármutku.

			Odtáhla se, vzala Sevačinu hlavu do dlaní a zadívala se do šedivých očí, lesknoucích se slzami stejně jako ty její.

			„Jak?“ vydechla. „Jak je to možné?“

			Krkavec se pousmál. „Snad proto, že pokud se bezcitný Krkavec může třeba jen na okamžik zachovat nesobecky, pak nemusí dojít k celé řadě hrůz kdysi považovaných za nevyhnutelné. Nebo možná proto, že se projednou mohu rozhodnout být přítelem spíš dříve než později.“

			Sevaka si otřela oči a podmračeně se na něj zadívala. „Nejsem žádný dárek, kterým ulehčíš svému svědomí.“

			„Jakému svědomí? A co se zbytku týče, samozřejmě že jsi dárek a je jím i Roza. Co jiného je láska než skvostný dar, který si podle svého mínění nezasloužíš, ale přitom tě nutí dát se na oplátku?“ Pokrčil rameny a narazil si klobouk na hlavu. „Každopádně už se stalo. Přeju vám dobrý večer, dámy. Kéž se znovu setkáme až za hodně, hodně dlouho… jen snad ne příliš dlouho.“

			Pak zmizel a ony osaměly.

			Sevaka se zahleděla na prázdno, které po sobě zanechal. „Co tím podle tebe myslel?“

			„To je mi jedno.“ Roza si ji přitáhla k polibku a sykla, když se jí hřbet ruky svraštil bolestí.

			„Rozo? Co se děje?“

			„Moje ruka.“

			Odtáhla se a sklopila oči ke kotníkům prstů. Měly zdravější barvu než předtím a v tržných ranách od prasklého okenního skla se leskla krev. Ne prázdná tkáň bledé královny ani tmavá krev nesmrtelnice, ale šarlat.
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			Kai procitl do tmy. Ne do mlžného šera, ale do přítmí zastíněné lucerny, v němž byl cítit zápach zanesené řeky. Matná bolest byla připomínkou utržených ran. Ztěžklé údy vypovídaly o nedokonalém zhojení, o těle rychle se řítícím ke kraji propasti. Nahmátl hrubou vlnu peleríny, srolované jako polštář. Medvědí kožešinu rozprostřenou jako pokrývku. Žádná koruna. Žádný meč. Zvenčí byl slyšet zpěv v trezijštině.

			Je snad opět zajatcem vítězů?

			Když vstával, všechny svaly protestovaly. Při pohybu zavrzalo dřevo.

			Zatřpytilo se zlato a na rameni se mu sevřela ruka. „Tiše, savir. Jsme v samém chřtánu smrti.“

			„Devrene?“ V šeru se zhmotnila maršálova tvář. Místo obvyklého ustaraného výrazu nyní vyzařovala přímo chorobné obavy. „Kde to jsme?“

			„Ve sklepení rybářské chatrče, zhruba půl míle od Govanny.“

			„A bitva?“

			„Je dobojována, můj císaři.“

			Nebylo třeba ptát se na výsledek. Příbytek prostého člověka mohl těžko být místem odpočinku vítěze. K bolesti nezhojených kostí se přidal další bol, tentokrát přímo u srdce. „Jak špatné to je?“

			„Ašanal obhlédla bojiště. Líčí bezútěšný obraz.“ Devren se poškrábal na strništi a uhnul pohledem. „Klatoborští démoni nás nechali na holičkách. Naši válečníci jsou pobiti. Ti, kteří zbyli, se stáhli k Sirovu. Trezijci si šuškají o mrtvých sešikovaných pod jejich praporem.“

			Kai udržel kamenný výraz, odhodlaný nedat na sobě znát skleslost. Unavené oči pronikly stínem a objevily v místnosti trojici Nehynoucích. Všichni byli zablácení, zbrocení krví a ve tvářích měli stoický klid mužů, kteří si nepřipouštějí nepříjemnou pravdu.

			„Jak to, že jsme stále na svobodě?“

			„Akangar a Golmund tě sem přinesli. Ašanal tě uzdravila. Od té doby vyčkáváme.“

			„Neobjeveni?“

			„Před časem tudy prošla hlídka. Dva muži. Ašanal nás požádala, ať jsme zticha, a šla je přivítat. Nahlédli dovnitř a odjeli. Viděli jen to, co chtěla.“

			„A kde je Elspeth teď?“

			„Odešla. Neobjasňuje mi své počínání.“

			Kai zamručel. „Kde je má koruna? Můj meč?“

			„Má je u sebe Džagorn. Jsou v bezpečí.“

			V bezpečí. Nikdo z nich není v bezpečí, ani když se o ně stará Elspeth. Skrývá je stejně tak její magie jako zmatek doprovázející dozvuky bitvy. Ráno se situace zhorší… pokud se toho Kai dožije. Je jen pošetilý stařec a nemůže ze svých útrap vinit nikoho jiného než sebe. Pomýlená bohyně. Zrazená dcera. Dohoda s bohem, přeťatá ranou jeho meče. Vojsko rozvrácené domýšlivostí. A pokud Devrenův výraz odrážel pravdu, tak i říše, kterou místo vítězství stihla potupa. Může vůbec existovat úplnější nezdar?

			Jedinou útěchou porážky mu bylo, že osvobodila Melannu. Krkavec nepodlehl, a Ješkův nárok na budoucnost tedy propadl. Nebo v to aspoň Kai vroucně doufal.

			Odhrnul provizorní pokrývku a přešel k úzkému oknu v protější zdi. Nadzvedl špinavý závěs a zahleděl se na řeku, na níž se to hemžilo příďovými lucernami člunů. Výš na řece stály na stráži u zahloubeného mola kobaltově modré uniformy. Kolem projížděly trakaře a dvoukoláky naložené mrtvými a svěřovaly je smutečním bárkám.

			Spustil závěs. „Co radíš, příteli?“

			Devren se narovnal. „Pole na východě planou trezijskými ohni, ale jejich oči se budou upírat k Sirovu. S rychlým koněm a pevným odhodláním můžeš být za úsvitu mezi přáteli.“

			Pokud hlídka nezareaguje včas. Pokud mu nedojdou síly, než dojede pod ochranu rálešských praporců. A i kdyby se ve zdraví dostal k vojsku, za kolik hodin ho konečně uchvátí mlha? Jako mrtvý bude ztroskotancem. Věčným břemenem saranovského rodu, pokud ho jeho rod přežije výrazně déle. Lepší bude prostě zmizet. Další záhada ve světě, který je jich plný.

			Nahoře zavrzaly dveře. Do odevzdaných tváří se vrátila cílevědomost. Džagorn a Golmund potichu vysunuli dýky z pochev. Devrenova ruka se sevřela na násadě palcátu.

			Z prken v podlaze se začal sypat prach. Padací dvířka se skřípavě odklopila. Na schodech se objevily černé boty a za nimi kobaltově modrý varkoč. Akangar se stáhl zpátky do stínu, připravený zaútočit.

			„Ušetřte mě svých snah o nenápadnost,“ sykla Elspeth. „To jsem já.“

			Když vešla do sklepa, Kai vydechl úlevou. „Příště snad nějaké to varování, Ašanal?“

			„Možná žádné příště nebude. Ze západu už se trousí posily. Ráno bude tento břeh řeky zaplavený nepřáteli. Jednoho nebo dva ještě oklamu, ale celou hlídku? Rotu? To by mě i za úplňku stálo hodně sil.“ Promnula v prstech lem varkoče a ohrnula ret. „A proto musím skrývat svou záři pod tímto… tímto neumělým —“

			„Pak bychom tedy měli odejít, a to rychle,“ nenechal ji domluvit Kai. „Devren navrhuje ukrást koně a pokusit se o útěk.“

			Zavrtěla hlavou. „Na bojišti je příliš mnoho sběračů mrtvol a doprovází je příliš mnoho hlídek. Trákijci obírají naše mrtvé jako mršiny. Jeden varovný výkřik a budete mít v patách armádu.“

			„Tak co jiného nám zbývá?“ zeptal se Devren. „Smyčka se utahuje. Pokud císaře zajmou, odvedou ho rovnou na hranici. Taková hanba pak ulpí i na jeho dědičce, pokud ještě žije.“

			Elspeth se zamračila. „Žije. Proto jsem byla tak dlouho pryč. Má matka se mnou chtěla mluvit. Připomněla mi, že své povinnosti jsem už splnila. Mám vás ponechat napospas osudu a odnést meč a korunu tvé dceři, aby se vlády mohla ujmout císařovna.“

			Kai zavřel oči a kochal se teplem rozdmýchaným jejími slovy. „Melanna žije.“

			„Je u Sirova, nebo to aspoň matka tvrdí. Co na tom záleží?“

			„Všechno. Měla bys udělat, co žádá Bohyně. Můj osud by neměl být tvým.“

			„Nemůžu. Neudělám to.“ Strnula, rozechvělá pýchou. „Slíbila jsem ti sloužit. Budu ti sloužit až do konce. Tak zněla naše dohoda.“

			Kaiovi cuklo v ruce. Pevně ji sevřel a obavám v Elspethiných očích nevěnoval pozornost. Ten konec na sebe nenechá dlouho čekat. Kai brzy odejde do mlhy, ať už trezijskou čepelí, na hranici před očima davu nebo selháním svého churavějícího těla. Jaký má smysl bezdůvodně se vzpírat osudu?

			Ale jen co ho ta myšlenka napadla, uvědomil si, že jeden důvod přece jen má. Vítězství by nezpochybnitelně stvrdilo Melannin nárok na trůn. Porážka uvrhla vše do nejistoty. I kdyby měla korunu a meč… Jakou cenu mají takové tretky vedle zděděného nezdaru? Kdyby zemřel, vetchý a zlomený, kdyby zmizel v minulosti jako duch, jen by tím ještě víc oslabil její postavení.

			Ať už se teď stane cokoli, jeho cesta skončí v mlze, ale stále se nabízela možnost zajistit, aby ta její vedla k trůnu. Poslední šance jasně zaplát, než padne tma. Taková je tradice, tatáž tradice, jíž Melanna celý svůj mladý život vzdorovala. Sláva dodá lži na pravdivosti. Prolitá krev smyje všechny hříchy a všechny nezdary.

			Znovu se zahleděl na světla pohupující se na řece, zatímco osnoval odvážný plán. Poslední skutek, který bude doznívat dějinami, než se ho zmocní mlha.

			„Neodplížím se do tmy. Chci, aby má dcera věděla, že jsem bojoval do posledního dechu. Chci, aby si náš lid pamatoval mé jméno s úctou a Trezijci je šeptali v hrůze.“ Rozhlédl se po sklepě a podíval se postupně každému z přítomných do očí. „Toto bude má poslední jízda. Na konci této cesty čeká jen smrt. Zprošťuji vás přísahy a služby, ale doufám, že mě i přesto doprovodíte. Nikdo by neměl umírat sám.“

			Devren poklekl a sklonil šedivou hlavu. Zavlnilo se zlato a trojice Nehynoucích ho napodobila.

			„Saran amhyrador,“ pronesl. „Naše místo je po tvém boku v životě i ve smrti.“

		


	


		
			DŽERADAS, 
10. DEN REZNA


			Měj vždy na paměti, že vítězství v bitvě nemusí být souzeno tobě.

			Dobrá smrt má větší cenu než zlato.

			ze ságy Chadára Sarana
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			Vrata zdymadla se otevřela se skřípotem skrytých soukolí. Hukot jezu zesílil a ze Stříbravy se stala inkoustově černá stužka vinoucí se nuznými ulicemi, která unášela smuteční bárky vstříc zapadajícímu slunci.

			Výhled špinavým okénkem kajuty se značně lišil od Kaiova očekávání. Žádná bašta z vitráží a leštěného kovu, ale zaneřáděná změť budov, prokládaných velkolepou nádherou kostelů a orlojů. Krásy Trezie, hlavního města republiky, tkvěly v minulosti… pokud vůbec někdy nějaké byly.

			Trezie, město nepřátel jeho předků, a on v něm nyní byl lapen. Co hůř, v oděvu s kápí nošeném oněmi nepřáteli, v obavě, aby válečnické hedvábí a východňanský vzhled neuspíšily odhalení. Devren s trojicí Nehynoucích čekal v podpalubí, ukrytý mezi mrtvými v očekávání prohlídky, k níž nedošlo. Člen říční hlídky jen zběžně prošel po horní palubě a balíkům pod celtou se vyhnul s nechutí člověka, který už viděl příliš mnoho podobných obrázků.

			Elspeth vyměnila vojenský varkoč za námořnický kabát a teď stála na zádi, loktem se opírala o kormidelní páku a s lhostejným výrazem naváděla člun mezi oslizlými přístavními hrázemi a vtíravým zápachem lidských výměšků vznášejícím se v místech, kde řeka ústila z města do moře.

			„Ten strážný říkal, že večer bude oslava,“ pronesla Elspeth jakoby sama k sobě. O otevřené dveře kajuty přitom ani okem nezavadila.

			Kai v šeru zamručel. Oslava znamená davy, dar shůry pro záměr, který ho sem přivedl. Utajení. Svědectví. A jedno stejně důležité jako druhé. „Říkal kde?“

			Na pravoboku kolem nich proplula další bárka, tažená koňmi, kteří se lopotili proti proudu. Děti na polorozpadlém nábřeží vykřikovaly posměšky a vrhaly kameny do zpěněného říčního proudu. Elspeth postrčila páku a člun zarejdoval za vrak kupecké lodě se zlomeným stěžněm, kotvící uprostřed řeky.

			„Ne.“ V očích jí šibalsky blýsklo. „Můžu to zjistit. Lidé se mi rádi svěřují.“

			„Zjisti.“

			V prstech mu cuklo. Třes byl varovným znamením docházejícího času. Kai sevřel meč a dosedl zpátky na lavici. Ještě několik hodin a bude po všem.
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			Viktor sklouzl ze sedla na štěrk před kamenickým zámkem. Jeho stín byl stejně vyčerpaný jako jeho tělo. Spánek byl vzdálenou vzpomínkou, pohlcenou hrůzami vítězně vybojované bitvy.

			Vítězně vybojované bitvy? To sotva. I bez odstoupeného Východska byly ztráty příliš vysoké na to, aby se to dalo prohlásit za vítězství. Přemýšlel o tom, že by předvolání nevzal na vědomí, ale v Govanně už pro něj nezbývalo moc práce, kterou by nezvládly zastat Roza a Keldrov.

			„Podívejme, kdo se to k nám zatoulal.“

			Kurkas stál nahoře na schodech a dovíral za sebou hlavní dveře zámku. Bez zasalutování. Bez úsměvu. Bez přívětivosti ve tváři, která za několik krátkých měsíců zestárla o celé roky.

			Viktor si upravil kabátec a pustil se po schodech vzhůru. „Kapitáne. Rád vás vidím.“

			„Pan Trelan čeká vevnitř.“

			Kurkas se dál tvářil netečně a upíral zdravé oko před sebe, aniž něco viděl. Dával pozor, ale myšlenkami byl jinde. Vojácká manýra a nikdo ji neovládal lépe než on. Předtím to však vždycky dělal z legrace. Naznačoval odstup, který ve skutečnosti žádným odstupem nebyl.

			„Chcete mi něco říct, kapitáne?“

			Oko ani nemrklo. „Ne!“

			„I tak to řekněte.“

			Mlčení se táhlo celou bolestnou věčnost. Tak dlouho, až se Viktor začal bát, že mu to bude muset nařídit a všechno tím zkazit. Pak konečně strojený pohled polevil a ramena se svěsila. Úsečného vojáka vystřídal zklamaný přítel.

			„Potřebovali jsme vás a vy jste tady nebyl.“

			Viktor zavřel oči. Ať už si nalhával cokoli o měsících, které uplynuly od jejich posledního setkání, tato pravda byla nezpochybnitelná. Tolik zpřetrhaných pout. Upřímně řečeno pochyboval, že v opačném případě by se situace vyvíjela kdovíjak skvěle. Síly, které byly zataženy do války, vesměs přesahovaly jeho chápání. Dokonce ještě ani pořádně nerozuměl těm svým. Ale o to tady nejde, že ne? Třeba mohl něco změnit a teď už se nikdy nedozví, jak by to bývalo dopadlo.

			„Omlouvám se, Vladamo. Už se to nestane.“

			Kurkasův výraz zvlídněl. „To bych prosil. Jestli vás příště budu muset jít hledat já, tak to špatně skončí.“

			Viktor mu stiskl rameno a vešel dovnitř. Třeba ta pouta ještě nejsou zpřetrhaná. Třeba byla jen podrobena zkoušce a on dostal další šanci ukázat, co v něm je.
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			Zavrzaly dveře a Viktor vešel do přijímacího salonu. Byl pokrytý špínou cest i války a tvář měl ztmavlou strništěm a smutkem, ale přesto se zdál být víc ve své kůži než muž, za nímž se Džosiri vypravil do Indrigsvalu. Snad našel na bojišti kus sebe sama, nebo ho možná zanechal v Kellevorku.

			[[Jdeš pozdě.]] Ana v sobě našla sílu na jízlivost, přestože byla stále zkrotlá po strastech uplynulých dní. [[Já myslela, že pomíjivci si cení dochvilnosti.]]

			„Můžu se jen omluvit,“ odpověděl Viktor. „Dělalo mi potíže ten zámek najít. Nechce se mi věřit, že jsem tady nikdy nebyl.“

			„To nevadí. Malachiáš hodlá promluvit k davu až vpodvečer,“ odpověděl Džosiri. „Kvůli symbolice. Konečně zapadne slunce nad temnou kapitolou dějin.“

			Úsměv pohasl. „Jak je mu?“

			„Drží se jen tak tak. Liljanina smrt mu zasadila těžkou ránu.“

			Viktor sice patřil k Malachiášovým nejstarším přátelům, ale ještě nevěděl o celém rozsahu Malachiášova zármutku. O jeho spolčení s Vraním trhem. O Jestřebině zradě. Té stále nemohl tak docela uvěřit ani Džosiri. Okouzlující, vtipem sršící žena, kterou znal, mu nešla dohromady se zrádkyní, jíž byla.

			Ale to počká. Všechno to počká. Vraní sněm byl tentam a ta z jejich děl, která bylo možné odstranit, už brala za své. Ulice opět patřily státní radě. Messela vyrazila se zbylými biřici do Kaliště pro ty, které unesli vranci — nejen děti ztracené v mlze, ale i několik tuctů vyzáblých jižňanů. Všichni, mladí i staří, byli zbaveni okovů, i když noční můry je budou pronásledovat do konce života.

			„Poslal jsem děti za ním do paláce,“ pokračoval Džosiri. „Všichni zůstanou u nás, dokud to bude zapotřebí. Připadalo mi to jako to nejmenší, co jsem mohl udělat.“

			[[Co jsme oba mohli udělat.]]

			Viktorovi naskočila na čele vráska a hned zase zmizela. „Víš o princesině návrhu?“

			„Četl jsem hlášení. Nejspíš ses cestou minul s Malachiášovým poslem. Nikdo z nás není zrovna nadšený, ale skutečnost…?“ Džosiri si promnul čelo. Ta vzpomínka ho drtila. Celý život se snažil osvobodit okupované Jižsko a teď se měl podílet na odstoupení východní části republiky. „Když k tomu přičtu Chadářany a Vraní trh… a loňské nepokoje… Bude trvat celé pokolení, než se vůbec začneme zotavovat. Podle mě nemáme na vybranou.“

			„Princesa tvrdila, že už jen ta nabídka z ní udělala zrádkyni. Prý mi vysvětlíš proč.“

			Džosiri mu všechno vylíčil. Všechno, co mu Melanna sdělila, když ho přišla prosit o pomoc. Vraní trh. Krkavec. Ješek. Zúčtování hodné konce světa a příchodu Poslední noci. Ašaniny obavy a její pošetilost. Dohoda, kterou se snažila uzavřít a nejspíš také uzavřela. Vyřinulo se to z něj v nesouvislém proudu, směšné a neodvratné.

			Když studna Džosiriho vzpomínek vyschla, Viktor se zahleděl z okna. „Dobře jsi udělal, žes mi to zatajil. Zatratil bych princesu a pokusil bych se to vyřešit po svém. Svou domýšlivostí bych nás všechny přivedl do záhuby. Díky.“

			Džosiri se zamračil. „Za co?“

			„Zachránils můj domov.“

			„Je to i můj domov.“ Džosiri udělal grimasu. „Jak to, že se cítím tak divně, když to říkám, a přitom na tom není vůbec nic divného?“

			„Protože domov není místo. Jsou to ti, za které bojujeme.“

			Když to zaznělo nahlas, bylo to očividné jako každá prostá pravda. Rozdíl mezi severňanem a jižňanem přestal být postupem času důležitý. A s touto změnou se dostavila další, až do tohoto okamžiku nepovšimnutá. Džosiri pochopil, že je Viktorovi roven, ať už je spojuje přátelství, prchavé rodinné vazby nebo prostě jen společný cíl, zaměstnávající ochotné ruce, když všechny ostatní zahálejí. Z Eskavordu urazil pořádný kus cesty, vzdálenost měřenou nejen mílemi a měsíci. Opojné odhalení, které překypující srdce neumělo vyjádřit.

			[[Pokud byste rádi zůstali o samotě, abyste mohli prolévat mužné slzy, bude mi potěšením se vzdálit,]] prohodila Anastázie. [[Pokud ne, můžu vám navrhnout, abyste se odebrali do paláce? Malachiáš už určitě čeká.]]
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			Zvenčí doléhaly do paláce zvuky oslav. V poradní síni se staří duchové vznášeli blíž než jindy. Nejen Ebigail Kiradin, Chadon Akadra a všichni ti ostatní seschlí staří supi, s nimiž se Malachiáš potýkal po celou svou kariéru, ale i ti, které zklamal, především Lily. Malachiáš si uvědomoval, že není vinen žádnými z těžkých ran, které poslední dobou postihly republiku, ale stále tu byla zodpovědnost. Existuje vůbec něco nebezpečnějšího než člověk zastávající místo, které je nad jeho síly?

			Je načase s tím vším skoncovat.

			„Otče?“ Ve dveřích postávala Sidara.

			„Tady nemáš co dělat.“

			V jejím výrazu se objevil náznak Lilyiny příkrosti. „Jak jinak si s vámi mám promluvit?“

			Není to snad její život v kostce? Navíc jeho zásluhou? „No, teď už jsi tady. Tak spusť.“

			Uhnula pohledem a natáhla se ke dveřím. „Na tom nezáleží.“

			Malachiáš vstal z křesla. „Tvá matka… Tvá matka mi vytýkala, že mám pořád spoustu práce. Bála se, že se vám odcizím a ty s Konstansem budete pochybovat, jestli vás vůbec mám rád. Nepochybujte o tom. Oba jste můj svět.“ Slova přiškrcená zármutkem. Ucítil v oku slzu a zamrkal, zrozpačitělý — a přitom ani trochu — takovým projevem pohnutí před vlastním dítětem. „Kde je Konstans?“

			„Ve vaší pracovně. Altiris ho hlídá.“

			„Altiris? Ten jižňan?“

			„Můj přítel.“

			Ta směs pohoršení a rozpaků ho přiměla k úsměvu. „Tak se ho drž. Dobrý přítel je poklad k nezaplacení. Cos mi chtěla říct?“

			Vzchopila se, jako by očekávala protest. „Budu rytířkou, otče. Vím… vím, že máti se mnou měla jiné plány, ale chci pomáhat lidem. Chci je chránit, pokud to půjde.“

			„Slyším v tom Džosiriho vliv?“

			„Anin. Říkala, že si mám stát za svým a přestat chodit kolem horké kaše.“

			Jak znal Anastázii, vyjádřila to podstatně neomaleněji. Aspoň to ale vysvětlovalo, kam se hovor stočil včera večer poté, co on sám podlehl spánku. „To si umím představit.“

			„Taky říkala, že když se nenaučím ovládat svou magii, zase mi ji vezme a už si ji nechá. Ale asi to nemyslela vážně.“

			„Proč to pokoušet?“ Přinutil se k úsměvu. „Vtip života je z poloviny v tom, že musíš vědět, kdy dát na sebe sama. Všichni ti pořád říkají, co bys měla dělat, nebo co bys neměla. Jenže oni to vlastně nevědí. Jenom ti říkají to, co si myslí, že potřebuješ slyšet, nebo to, čím dosáhnou svého. Tak buď rytířkou. Buď majákem prozařujícím následující roky, pokud po tom toužíš. Lumestra ví, že to potřebujeme. Ale hlavně buď lepší než já.“

			Odmlčel se. Dosud nezotavené tělo se tím proslovem vyčerpalo.

			Zazubila se a vrhla se mu kolem krku. „To je vyloučené, ale pokusím se.“

			„Pak jsem si jistý, že na tebe tvá matka bude pyšná.“

			Objal ji a umínil si, že podobnou řeč pronese i před Konstansem. Pokud se za posledních několik let vzdálil Sidaře, musel se synovi vzdálit dvojnásob.

			Ozvalo se rázné zaklepání a do síně vstoupil pan Lamirov. Kráčel s vytříbenou škrobeností raněné pýchy.

			„Rozumím tomu správně, že se koná zasedání?“

			Malachiáš se neochotně odtáhl od dcery. „Sidaro? Mohla bys dojít pro svého bratra? Chci vás oba mít u sebe, až budu mluvit k davu. Předpokládám, že se shromáždil dav, Leonaste?“

			Lamirov schýlil prošedivělou hlavu. „Ano, i když neví, proč je tady.“ Zakabonil se. „To ale nikdo z nás.“

			Sidara zamaskovala úsměšek obřadnou úklonou a odešla.

			Po jejím odchodu se dovnitř nahrnula prořídlá státní rada a zaujala svá místa. Messela Akadra se právě vrátila z Kaliště, kde dohlížela na obnovení pořádku. Vranci se rozplynuli jako stíny na slunci. Ještě se uvidí, jestli se vrátí, když jsou teď jejich velekněží mrtví.

			Konor Zarn, stále s modřinami, které mu Malachiáš uštědřil v závěru jejich minulého setkání. Další omluva, kterou bude muset nabídnout, až se k tomu vyburcuje. Evarn Marest lpěl na své hrdosti stejně chabě jako Lamirov. Biřici ho museli z Vichrova v podstatě odvléct. Chyběla Apara Rann, a tím pádem i Rika Tarev. Chyběla také Erašel Beral, ta se podle toho, co Malachiáš slyšel, zřejmě už nevrátí z Jižska, ačkoli Džosiriho vysvětlení znělo dost vyhýbavě.

			A chyběl i Džosiri — to by se přece neslušelo. Jen ať se to dozví, až bude rozhodnuto. Poslední uplatnění moci a pak odchod na odpočinek, byť ne tak docela zasloužený. Malachiáš s sebou odnese veškerou odpovědnost za zpustošení města, válku a ztrátu Východska. Trezie výměnou za to dostane vůdce, jakého potřebuje, a lepšího, než si zaslouží.

			Zhluboka se nadechl a rozhlédl se kolem stolu. „Pohovořme si o budoucnosti.“
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			Dav skýtal veškeré utajení, o něž Kai usiloval. Bylo v něm tolik různých oděvů a barev, že hrstky uprchlíků zahalených do ukradených pelerín si skoro nikdo nevšímal. Vyhraná válka se bude oslavovat s veškerou obligátní opilostí a jásotem, dokud ve světle nového dne jasně nevyvstane počet obětí.

			Pod vším tím veselím, pod písněmi a vířícími plameny kejklířů, však Kai cítil stesk, jako by Trezijci už znali výši svých ztrát, případně utrpěli rány, které mu unikaly. Co víc, v davu spatřoval málo strážných, a ještě méně vojáků. Melannino tvrzení o válce bohů pustil z hlavy. Dnes není vhodná doba na domněnky. Pokud Trezijci mají nouzi o meče i ve svém největším městě, tím lépe.

			Kai, Devren a trojice Nehynoucích, kteří ho doprovázeli na poslední jízdě, křižovali náměstí osaměle nebo ve dvojicích, se skrytými meči a ostražitým pohledem. Osaměle nebo ve dvojicích přicházeli ke vchodu pro služebnictvo, o němž mluvila Elspeth, a strážnému uspanému jejím dotykem, který nyní upíral skelný pohled do prázdné uličky. Ze vchodu jim kynula stříbrná ruka. A to už byli uvnitř, svlékali si peleríny, tasili meče a zavírali za sebou dveře.

			„Hotovo?“ zeptal se Devren.

			Elspeth se potutelně usmála. „V tomto patře se nepohne ani noha. Služebnictvo sní a bojovníci spí s Krkavcem. Dveře jsou zamčené. Nikdo tě nebude rušit, můj císaři. Tvůj nepřítel čeká.“

			Kai vyhlédl ze skladovací místnosti do strohé chodby za ní. „Devrene, můj příteli. Máš poslední možnost odejít.“

			Oslovený strnul. „Třicet let jsem sdílel tvá vítězství i tvá zklamání. Hodoval jsem nebo hladověl, jak rozhodla štěstěna. Teď tě neopustím.“

			„Tak zataras dveře čímkoli, co najdeš. Až to bude hotové, vrať se.“

			„Jistě, savir.“ Devren pokynul Nehynoucím. „Pojďte.“

			Kai si odepjal meč Bohyně.

			Elspeth ho pozorovala přimhouřenýma očima. „Ten budeš potřebovat.“

			Zavrtěl hlavou. „Devren mi přinese jiný. Tento meč poputuje zpátky k Melanně.“

			Bledé rty se sevřely. „Ne. Mé místo je po tvém boku.“

			„Je po nás. Nechci, abys tu zemřela také.“

			„Slíbils, že budu stále po tvém boku!“

			„Dohoda zněla, že u mě setrváš, dokud válka neskončí.“ Zavrtěl hlavou. Příval únavy nijak nesouvisel s prázdnem v kostech. „Válka skončila, Ašanal. Zbývá už jen otcovo zoufalé odhodlání odčinit nezdar krví a ukázat Zlatému dvoru, že rod Saranovců si zaslouží úctu. Tomuto úsilí obětuji mnohé, ale ne tvůj život. Vezmi si ten meč.“

			„Ne!“ Výkřik zeslábl v tichý sykot. Oči jí zpřísněly hněvem. „Došla jsem až sem, vzepřela jsem se své vlastní matce. Neopustím tě!“

			„Označilas mě za svého otce. Vzepřeš se i mně?“

			„Ano!“

			„Pak se nechováš tak, jak by se dcera chovat měla. Naše dohoda byla neplatná a má poslední vzpomínka na tebe bude hanebná.“

			Trhla sebou. „To ode mě nemůžeš žádat.“

			„Nic nežádám. Tak to zkrátka musí být.“ Mluvil pomalu a snažil se, aby to pochopila. „To, k čemu teď dojde, musí být mým skutkem, ne božskou vůlí, pokud to má mít nějakou váhu.“

			Elspethin podmračený výraz zvlídněl. Zlost vystřídal zármutek. Rozechvělá ruka se sevřela na pochvě. „Copak nemůžu nic udělat?“

			„Vlož na mě naposledy ruce. Dej mi všechnu sílu, kterou můžeš postrádat.“

			Položila mu volnou ruku na tvář a do prázdných kostí se vlil měsíční svit. Přiomráčený Kai klesl na kolena. Na okamžik zahlédl cosi za ošuntělými stěnami komory. Město zářivých věží, zvedajících se nad stříbrnými stromy.

			Pak ho Elspeth políbila na čelo a její slzy studily a pálily zároveň. Vidina zmizela. Místo ní se vrátila mdlá skutečnost a s ní i síla. Mladistvý elán, s přibývajícími roky zapomenutý. Poslední gesto. Poslední skutek, který se zapíše do dějin.

			„Dala jsem ti vše, co můžu. Kéž ti to dobře poslouží.“ Elspeth se odtáhla. Najednou se pohybovala zesláble a nejistě jako stařena v mladém těle. „Saran brigantim.“

			Na okamžik to vypadalo, že se chystá říct ještě něco. Pak zmizela ve tmě s mečem přitisknutým k hrudi.

			„Saran brigantim,“ zamumlal Kai. „Mé díky, Ašanal.“
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			„Džosiri Trelan jako první radní? Hloupost!“

			Lamirovova pleť pobouřeně znachověla. Známka napjaté a svízelné doby. Malachiáš však v tu chvíli pociťoval jen uspokojení ze správné volby. Najít v tragédii odvahu je sice nechutné, ale ještě nechutnější je nenajít ji nikdy. Pomáhalo mu představovat si vedle sebe Lily a její ruku na svém rameni.

			„Neřekl bych, Leonaste,“ odpověděl. „Džosiri se víc než kdo jiný zasloužil o záchranu města. I republiky. Sám jste to řekl. Měli jsme ho poslechnout a neposlechli. Vůdcovství je stejně tak o tom vědět, kdy ustoupit, jako vědět, kdy se postavit na odpor. Měl jsem odstoupit už dávno.“

			Lamirov nevěděl o jeho dohodě s Vraním trhem, ale dozví se o ní. Tajnosti se vždycky proderou na povrch. Další důvod, proč to prosadit, než se jeho pověst a autorita obrátí v prach. Malachiáš nehodlal postrádat ani jedno. Jediným důvodem, proč vůbec ještě vytrval, bylo, že na sebe chtěl vzít břemeno mírové dohody. Ať Malachiáš Reveque vstoupí ve známost jako muž, který se vzdal Východska. Džosiri Trelan, někdejší fénix jihu, určitě přijde na to, jak je přivést zpět domů… Zejména s Viktorem jako svou pravou rukou.

			„Odstupte si, když musíte,“ opáčil Lamirov. „Ale váš nástupce by měl být ustanoven hlasováním, řádným hlasováním obnovené státní rady. Nehodí se, aby pan Trelan mezitím vystupoval ve funkci prvního radního —“

			„Máte někoho na mysli, Leonaste?“ Messela by se ještě před týdnem neodvážila přerušit staršího kolegu, ale Malachiáš tušil, že není jediný, kdo v sobě našel odvahu. Seděla zpříma a hrdě, skála, s níž lze poměřit své síly nebo se o ni roztříštit. „Třeba sebe?“

			„Jsem jen pokorný náměstek republiky. Budu jí sloužit v jakékoli funkci —“

			„To rád slyším,“ utnul ho Malachiáš. Lamirovova pokožka dostala ještě sytější odstín. Být přerušen jednou bylo dost hrozné. Dvakrát už bylo nemyslitelné. „Jako první radní a tedy ztělesnění obou rad a tím pádem i republiky jsem vděčný za vaši podporu.“

			Pan Marest se přestal tvářit, že zkoumá stolní desku. „Jižňan hlavou státní rady? Lidé to nestrpí.“

			„Dost jich ho včera vidělo bojovat za svou budoucnost.“ Malachiáš mávl ke vchodu na balkon a k sílícímu hukotu davu. „Jestli tomu správně rozumím, je teď docela oblíbený. Třeba byste to s nimi chtěl probrat? Chtěl byste se snad pochlubit svými vlastními skutky?“

			Marest zbledl. Messela se ušklíbla. Dokonce i Zarn předvedl cosi na způsob letmého úsměvu, vzácný projev… něčeho… u muže, který od příchodu nepronesl jediné slovo. Muže, na nějž Malachiáš svalil všechny své slabiny a neúspěchy, jen aby jim nemusel čelit u sebe. Ano. Měl odstoupit už dávno. Nejdřív ale poslední politický úskok. Kdyby Džosiri věděl, co ho čeká, našel by si všechny možné výmluvy, jen aby se nemusel dostavit. Ale pod zástěrkou nutného zasedání zbylých členů rady…?

			„Tato republika není spravována vůlí lidu,“ namítl Lamirov.

			„Ne. Je spravována mnou. To není debata. Ani hlasování. Je to rozhodnutí. A pokud pan Trelan konečně dorazil, můžeme se do toho pustit.“ Zvýšil hlas. „Moldrove?“

			Dveře zůstaly rezolutně zavřené a majordomus nápadně nepřítomen. Malachiáš přemohl podráždění. Ten člověk měl poslední dobou svých smutků dost. Jeho bratr se stále pohřešuje a dvě dcery nejspíš padly na poli u Govanny.

			Messela odstrčila křeslo a vydala se ke dveřím. „Dojdu pro něj.“
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			Messela pochopila, že se něco děje, ještě než došla ke schodům, ačkoli přesná podoba nebezpečí jí zatím unikala. Nebylo to tím, že v paláci bylo ticho. To v něm vládlo už od pozastavení činnosti velké rady, jelikož většina biřiců tvořících palácovou stráž zahynula v mlze. Byl to spíš jistý pocit. Pocit utkvívající hluboko v temnotě jejího nitra. Ne strach. Ani uchvácení. Nebyl to žádný cit, který by uměla pojmenovat… jen neodvratný, nepopsatelný dojem, že něco není v pořádku.

			Prošla kolem řady dveří se zlacenými okraji, za časů dávno mrtvých králů komnat pro hosty a nyní soukromých pracoven, a pokračovala po podestě, zatímco nevítaný pocit se šířil jejími myšlenkami jako tma. Večerní slunce plálo za vysokými okny jako oheň a otevřenými světlíky dovnitř pronikal zpěv a hluk davu.

			Nahoře na schodech ležela schoulená postava.

			„Moldrove?“

			Messela si přitáhla sukni a poklekla. Majordomus měl zavřené oči a neslyšně pohyboval rty. O tři schody níž ležel upuštěný tác a na koberci byly skvrny od rozlitých číší. Messela zapomněla dýchat. Do plic se jí vplížila svíravá tma.

			Venku se rozezněly zvony ohlašující soumrak. Píseň davu nabrala na síle.

			Messela se snažila nadechnout a kousek po kousku si znovu podmaňovala vzpurné plíce. Tma však odmítala polevit. Plížila se jejím nitrem, ohař čekající na povel. Messela začala dýchat pomaleji, rovnoměrněji a snažila se ji vytěsnit zpět do prázdna mezi pravdou a představou.

			Na podestě se se zavrzáním otevřely dveře Malachiášovy soukromé pracovny. Vynořila se z nich Sidara a hned za ní Altiris s Konstansem. Altiris měl vytasený meč a nikdo z nich se netvářil klidně.

			„Paní Akadro?“ Sidara sevřela zábradlí a zadívala se na Moldrova. „Něco se děje, viďte? Něco se blíží.“

			V dívčiných očích se zatřpytilo zlato. Tma se odkradla. Messele se vrátil dech a chystala se odpovědět. Pak jí jeden zřetelný vjem vyhnal z hlavy veškeré myšlenky. Zatuchlým palácovým vzduchem zavanul kovově sytý pach. Krev.

			„Saran amhyrador!“

			Z jižního křídla vtrhl na podestu nějaký hromotluk. Meč měl kluzký krví a v očích vraždu. Messela opět zapomněla dýchat. Předklonila se a chytila se zábradlí, aby neupadla, zatímco tma se jí prodírala hrdlem. Chadářané? V Trezii? V paláci?

			Tma se ve snaze o únik sytila strachem. Messela spatřila zastřeným zrakem, jak se Altiris vrhá Chadářanovi do cesty. Třeskot mečů. Řev v neznámém jazyce. Hlasité žuchnutí. Hořký pach krve zesílil.

			„Altirisi!“ vykřikla Sidara.

			Na rohu už se tísnily další postavy. Dvě s podobnými proporcemi jako ta, která právě Altirisovi u nohou vydechla naposled. Nějaký strašák v medvědí kožešině. A muž, jehož opálená tvář byla pod úhledným vousem šedivě kropenatá a jeho stříbrná aura se zamihotala pokaždé, když se Messela pokusila zaplašit tmu.

			Muž v medvědím kožichu srazil svým palcátem Altirise přes zábradlí. Chlapcův meč dopadl Messele k nohám. On sám se skutálel po schodech ve změti zmítajících se končetin.

			Sidara rozpřáhla ruce. Její zaječení přehlušilo píseň davu a schodiště zaplavil sluneční svit. Sklo se roztříštilo. Zábradlí se rozechvělo pod nárazem muže s palcátem. Jeden z těch dvou za ním se rozplácl na stěně s ošklivým zaduněním a praskotem lámaných kostí. Druhý narazil bokem do jakési sochy a meč mu vypadl ze zdřevěnělé ruky.

			Stříbrný se přiblížil a sluneční světlo se před ním rozestoupilo jako plamen ve větru.

			Konstans vyjekl a odběhl. Z pobledlé tváře vyhlížely tmavé oči. Sidařin křik zhrubl rozdmýchaným hněvem. Z rozpažených rukou vyvřelo zlaté světlo. Stříbrný pokračoval dál — jako člověk zmítaný vichřicí, ale nezastavoval.

			Sidara si sevřela ovázanou ruku a klesla na koleno.

			Tma škrábala Messelu v hrdle. Prosila, dožadovala se, volala po propuštění.

			Messela jí poprvé v životě vyhověla.
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			Roztříštěné sklo se zlatě zatřpytilo v zapadajícím slunci a zasypalo dav. Džosiri si zakryl obličej zvednutýma rukama. Zpěv utichl a vystřídalo ho znepokojené volání. Tam, kde ostré střepy nalezly maso, se začal ozývat nářek a jek. Relativní ticho prořízl vzteklý dívčí křik.

			Sidara.

			Z rozbitých oken se vyřinula tma, pohltila sluneční svit a rozmetala po dlažbě ledové stopy.

			Džosirimu ztuhla krev v žilách. Vybavil se mu loňský rok. Válka, kterou už považoval za vybojovanou, a Malatriant se mu mezitím vetřela do domu. Sáhl po meči, který neměl u sebe. Viktor už přibíhal k palácové bráně a dlouhými kroky zdolával stupňovitě uspořádaný vchod. Džosiri odtrhl oči od kypící masy denního světla a tmy a rozběhl se za ním.

			„Otevřte ty dveře!“ zařval Viktor.

			Nejbližší biřic hmátl po klice. Dřevo zadunělo o kámen.

			„Jsou zajištěné.“ Trhl klikou znovu. „Jsou zajištěné zevnitř.“

			Viktor vrazil do dveří ramenem a nepořídil o nic lépe než biřic se svým lomcováním. Stará část paláce byla stejně tak pevností jako honosným sídlem s vysoko posazenými okny a dveřmi jištěnými zápustnými kovovými čepy — bezpečnostní opatření pro případ nespokojeného obyvatelstva. K jejich prolomení by bylo zapotřebí kraikona.

			„Ty tam!“ Džosiri namířil prstem na další postavu v biřické uniformě. „Sežeň proktora. Honem!“

			Rozhlédl se napravo a nalevo, zatímco biřicka utíkala pryč. Za několik vteřin by stihl doběhnout k jednomu z bočních vchodů, ale tím se nic nevyřeší, pokud bude taky zavřený na závoru. Vzhlédl k oknům a balkonu nahoře nad sebou. Den předtím tam s ním Ana doletěla. I dnes by ho nejspíš zvládla vynést tak vysoko. Jenže Ana byla na druhém konci města.

			„Musíme zkusit jiný vchod.“

			„Ne,“ opáčil Viktor. „Nemusíme.“

			Odstrčil biřice a přitiskl dlaně na dveře. Stín se rozběhl po dřevě a v jeho stopách praštěl led. Úponky se sápaly a šmátraly.

			Pak se uchytily a zapáčily.

			Džosiri si opět zaclonil tvář rukama. Ne před sklem, ale před dřevěnými třískami a kusy kamene strženými mrazivým větrem. Když spustil ruce, v kolozubém úsměvu klenutého vchodu visely roztříštěné zbytky dveří.

			Viktor vešel dovnitř a stín za ním povlával jako plášť.
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			Kai napínal všechny síly pod náporem světla a stínu. Sluneční jas byl z nich obou ten slabší a jeho nositelka se chvěla jako hasnoucí plamen před stříbrem, které se kolem něj mihotalo jako štít z měsíčního svitu. Magie jedné bohyně přivolaná, aby čelila kouzlům její žárlivé sestry, a měsíc zářil jasněji než slunce.

			Ale ten stín? Bájná Tma, o níž Melanna prohlašovala, že nemá v Trezii žádnou moc? Teď se před ním svíjela a vřeštěla. Vnímal její chlad na svém umírajícím těle a její slabý, hadí sykot v mysli. Místo mladé ženy, která ji v sobě měla, viděl mrazivou, proměnlivou postavu s očima jako trhliny na noční obloze a pokožkou, která se vlnila a vřela.

			Sluneční světlo zakolísalo. Z dívky v jeho středu se stala démonka s krutou tváří a rozeklaným jazykem. Zlaté oči usilovaly o podmanění. Žádaly, ať odvrhne Ašanu a dá přednost tyranii slunce. Ať poklekne. Ať prosí.

			Kai si v hloubi duše uvědomoval, že to není jeho vjem. Cítil v sobě chladnou spirálu měsíčního svitu, probuzenou prvním zášlehem slunečního světla, a věděl nade vši pochybnost, že se sytí jeho duší stejně jako předtím Bohynin meč. Elspethin dar, její magie a neutěšenost, vstřebával jím prožitý život, aby dodal smysl jeho smrti.

			Ale jaký smysl může jeho smrt mít, když u jejího počátku bude stát šílenství?

			Zarazil se s mečem ustrnulým v půli seku. Zlatá démonka se odplížila po všech čtyřech, v jednu chvíli nestvůra, v následujícím okamžiku dívka třesoucí se námahou a strachem. Sluneční světlo se vytratilo, uhašené ve střetu měsíčního svitu a stínu.

			Kaiovi se zabořila do hrudi ocel, následovaná zaduněním záštity o žebra. Upustil meč a ztěžka se opřel o zeď. Bolest s každým nádechem plápolala tekutým ohněm.

			„Varuj otce.“ Slova stínové démonky jiskřila a praskala jako temný plamen. „Běž!“

			Chlapec pomohl zlaté stvůře vstát a ta se odpotácela. Její vzhled se neustále zmítal mezi démonkou a dívkou.

			Kaie zastudil výtrysk černé krve. Odstrčil se od zdi a zanechal po sobě rozmazaný otisk dlaně. Při každém nádechu cítil rozpálený kov. Ale bolest? Ta byla vzdálená, překrytá třpytem měsíčního svitu. Bylo mu jasné, že bez něj by už byl mrtvý. I tak ho smrt dostihne brzy.

			Stínová démonka sevřela oběma rukama jílec svého meče. Když se ho pokoušela vyprostit ze žaláře jeho masa, bolest mu projížděla celým tělem. Viděl ji čím dál nezřetelněji, už jen jako vír rozdrásané pokožky a cárů látky ovinutých kolem stínu.

			V nitru se mu znovu vzedmul měsíční svit. Kai se vrávoravě odlepil od stěny a srazil protivnici na zem. Upustila meč. Stín se rozplynul a zůstala jen žena.

			Kai si vytrhl meč z hrudi, odmrštil ho a zvedl ji ze země. Zavrtala se do něj temně planoucíma očima a plivla mu do tváře.

			„Nebojím se tě,“ zasípala.

			Vzdorný pohled neuhnul ani na okamžik. Ani když jí Kai zlomil vaz.

			Odhodil tělo a klesl na koleno. Kromě bolesti už se v něm čím dál silněji vzmáhalo i šílenství měsíčního svitu.

			Objevil se u něj Devren. Dýchal ztěžka a pravou nohou táhl za sebou. Za sebou měl přeživšího Nehynoucího. „Můj císaři…“

			„Jděte za nimi!“ vydechl. „Najděte ostatní!“

			Je něco horšího než triumf, u jehož počátku stojí šílenství? Ano. Selhání. Selhání je zdaleka nejhorší. Už žádné váhání. Už žádné pochyby.

			Kai Saran vstal a vrhl poslední zbytky své duše do měsíčního svitu.
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			Dole pod schody našli Altirise. Dýchal přerývaně a varkoč s fénixem měl prosáklý krví. Nebyl na tom tak hrozně jako po útoku na přístavní skladiště, ale i tak to s ním bylo dost špatné. Džosiri při bezhlavém úprku od brány viděl až příliš mnoho jiných, kteří na tom byli hůř. Stráže a služebnictvo, některé nemilosrdně rozsekané, jiné v bezvědomí bez jediného šrámu.

			Přidřepl si k němu, zatímco Viktor vybíhal schody po třech. „Altirisi? Kdo ti to udělal?“

			Chlapec pootevřel oči a zase je zavřel. „Chadářani. V… v paláci.“

			Žádná Malatriant. Žádní staří duchové. Není důležité, jak se dostali dovnitř. To počká. Džosiri chytil biřice, který je doprovázel od hlavního vchodu. „Postarej se o něj.“

			Pak pevně sevřel meč ukořistěný mrtvole ve vstupní hale a pustil se za Viktorem.

			Zastihl ho v místech, kde se podesta stáčela k poradní síni, jak klečí se sveřepým výrazem u Messelina těla. Zkrvavělý meč ležící poblíž líčil jeden příběh, slabé proužky stínu stoupající z jejího těla zase jiný. Zdrženlivá mladá žena byla svému bratranci podobnější, než se mu kdy předtím zdála. Nejen svým vystupováním, ale i svými kořeny.

			„Neměla tady vůbec být.“ Viktorovo mumlání se ve vzduchu sráželo do jinovatky. „Tady bylo moje místo. Kdybych neodešel…“

			Chodbou se rozlehl třeskot. Mužský křik.

			Viktor zvedl upuštěný meč a vyrazil za zvukem. Kolem peleríny mu houstl stín. Dveře poradní síně se pod jeho kopnutím rozletěly.

			Pan Marest ležel mrtvý u otevřených dveří a ruku měl přitisknutou k zakrvácenému krku. Pan Lamirov byl rozvalený na stole s rozpolcenou lebkou a skelným pohledem. Zpod zlaté mapy starého království vedla tmavá šmouha ke dveřím na balkon a ven.

			„Saran amhyrador!“

			Dvojice Chadářanů uprostřed síně se vrhla ke dveřím.

			Viktorův stín zvedl bližšího z nich a odvlekl ho s křikem pryč.

			Džosiri vykryl ránu palcátem, kterým se oháněl ten druhý, a v paži ho po nárazu zabrnělo. Chadářan, rychlejší, než by se z jeho věku zdálo, se otočil a znovu se mu rozehnal po hlavě. Díky spěšnému odskoku se o něj drtivý úder jen otřel. Džosiri se zapotácel a před očima mu naskákaly rudé mžitky.

			Když se vrhal vpřed a vkládal veškerou svou váhu do posledního, zoufalého výpadu, hlava se mu točila bolestí a nevolností. Hrot meče sjel po kosti a zanořil se hlouběji. Džosiri zaslechl, jak Chadářan hekl, ucítil na tváři páchnoucí dech, a to už se oba svalili setrvačností na zem.

			Džosiri přistál na mrtvém. Rudé mžitky zčernaly a svět utonul v šedi.

			Nad sebou uviděl Viktora. „Bratře?“

			„Jdi.“ Džosiri se pokusil mávnout k balkonu, ale už mu docházely síly. „Nic mi není.“

			Viktor se rozběhl ke dveřím na balkon. Ze světa zmizely poslední zbytky barvy.
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			Malachiáš vzal Konora Zarna kolem ramen. Zarn se opíral o sloupkové zábradlí balkonu, krvácející noha se mu podlamovala a zdravou rukou si přidržoval ránu. K Malachiášově druhé ruce se tiskl bledý zamlklý Konstans. Další hrůza v týdnu plném hrůz.

			„Takhle jsem si zrovna konec svého působení v radě nepředstavoval,“ utrousil Zarn.

			Na rtech mu vybublala krev, důkaz toho, že rány sahají hlouběji, než se zpočátku zdálo. Malachiáš přemítal, jaké další podrobnosti mu ve smršti násilí unikly.

			Otočil se. „Sidaro? Dá se odsud dostat dolů?“

			Unaveně zavrtěla hlavou v odpovědi, o níž věděl, že přijde. Balkon jim poskytne útočiště jen na chvilku, ne víc. Ale i chvilka teď byla vítězstvím.

			Malachiáš vyhlédl přes zábradlí. V davu to vřelo a k paláci si razili cestu biřici i gardisté. Pomoc je na cestě. Pozdě.

			„Snažím se spojit se símarkou,“ pronesla Sidara vyčerpaně. „S kraikonem. S čímkoli. Všechno je tak rozplizlé. Jakmile se něčeho dotknu, hned se mi to vysmekne.“

			Políbil ji na čelo. Ať už bylo Sidařino nadání sebeúžasnější, stále to byl zdroj podléhající jistým omezením. Od chvíle, kdy vtrhla do poradní síně, zbledlá ztrátou krve a blábolící o muži prostoupeném měsíčním svitem, nebyla ve své kůži. Nebyl čas zeptat se jí, jak to myslí. Sotva stihli utéct ode dveří. A teď byli v pasti a neměli čas vůbec na nic.

			Dveře se rozletěly a na balkon vyšla zakrvácená postava. Nebýt třpytu koruny z měsíčního stříbra na čele, Malachiáš by ho nepoznal. Takhle o tom nemohlo být pochyb. Ohlédl se po Zarnovi, ale ten ležel bez hnutí, oči měl zavřené a skoro nedýchal. Nebyl čas. Nebylo na vybranou. Takhle se Lily cítila před koncem? Tolik toho zůstalo nevyřčeno, protože vždycky přece bude další příležitost.

			„Sidaro. Dohlédni na bratra.“

			Vytřeštila oči. „Ne, otče…“

			„Dostaň Konstanse pryč.“ Pohladil ji po tváři a setřel jí palcem slzu. „A nezapomeň, co jsem ti říkal. Buď lepší než já.“

			Přikývla. Modré oči měla zalité slzami.

			Neozbrojený Malachiáš vytěsnil pozdvižení v davu. „Kaii Sarane. Když pomyslím, že jsem s vámi chtěl uzavřít mír…“

			Všiml si černé krve mezi rudou. Tetelení stříbra kolem císařových ran. Muž, který už není tak úplně živý, ale ještě není mrtvý. Prostoupený měsíčním svitem, to rozhodně. A soudě podle jeho výrazu i něčím jiným. Tohle nebyl Kai Saran, jakého znal ze suchého odstupu hlášení ani z Džosiriho loňského vypravování. Tenhle člověk byl prázdná schránka. Vyschlá nádoba.

			Malachiáš zacouval ke kraji balkonu a doufal, že Saran půjde za ním. Vzápětí se tak stalo a těžký krok i krví zbrocený meč se vzdálily ode dveří.

			„Snad ode mě bylo chybou ho odmítnout,“ opáčil Saran klokotavě. „Ale krev smyje všechny nezdary. Dějiny hned tak nezapomenou muže, který pobil trezijskou státní radu v jejím vlastním doupěti. Tvá smrt zajistí mé dceři trůn.“

			Další krok. Malachiáš zahlédl koutkem oka, jak Sidara postrkuje Konstanse ke dveřím. Oba se tiskli k bělostné zdi.

			„Už ji nikdy neuvidíš,“ poznamenal. „Teď už pro tebe není cesty ven. Jen hranice.“

			Saran se uchechtl. V krví podlitých očích se zračilo šílenství. „Zbývá ještě poslední slavný skutek. Má dcera bude vládnout. Tvá nikdy.“

			Únava z něj spadla a Saran se vrhl na Sidaru.

			„Ne!“

			Malachiáš skočil mezi ně. Bez váhání. Beze strachu. Necítil dokonce ani bolest, když mu meč vlhce zajížděl do hrudi. Jeho poslední jistotou bylo, že Kai Saran se nedožije ani hranice.

			Balkon totiž zahalil stín dlouho předtím, než jeho duše sklouzla do mlhy.
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			Stín se stáhl kolem Kaie Sarana a vzápětí ucukl, sežehnutý měsíčním svitem, pomíjivým okem neviditelným. Ještě před rokem by to byla Viktorova smrt. Před rokem ho málem zabil měsíční meč Melanny Saranal. To ale byl jiný muž. Muž, který nevěděl, jakým odkazem vládne. Který ještě nebyl vmanipulován do toho, aby přijal poslední zbytky Malatriantiny moci.

			Viktor Akadra se vysiloval tím, že se pořád držel zpátky.

			Ne tak Viktor Drošna, který vytěsnil bolest stínu, jakmile se dostavila.

			Vykryl Saranův první útok. Při druhém střetu se mu meč zlomil píď nad jílcem a Viktor klesl na kolena. Třetí už ochutnal krev. Čtvrtý se mu zaťal hluboko do ramene, zrovna když vstával, a srazil ho zpátky do kleku.

			„Drošna,“ pronesl Saran. Z jeho hlasu čišel chmurný údiv. „Nakonec je správné, že jsi zde. Vždyť jsi také toto všechno způsobil.“

			Krev se vpíjela do Viktorova obnošeného kabátce, zbavovala ho sil a výměnou nabízela jen utrpení. Stále však nebyla ničím vedle toho, že selhal. Že nebyl u těch, kdo ho potřebovali. Že zklamal všechny ty, kdo zemřeli, zatímco on si budoval falešný život a otáčel se zády k povinnostem.

			Messela. Malachiáš. Svým způsobem i Roza. Jeho vina.

			Zastavil si krvácení protestujícím stínem. Jakmile železná záplava zpomalila do čůrku, vrhl zbytek proti Saranovi a ucpal mu oči i nos bez ohledu na to, že stín se při styku s císařovým měsíčním svitem nenávratně vypařoval.

			Oslepený Saran zavyl a promáchl mečem. Nos mu křupl pod Viktorovou pozvednutou pěstí.

			Pahýl meče vyryl císaři do břicha černý šrám. „Já že jsem tohle způsobil?“ zařval Viktor. Vztek přehlušil bolest a vlil do zpustošené tkáně sílu. „Roky jsem se držel zpátky. Přemáhal jsem se.“

			S přelomenou čepelí stále zabořenou v Saranově břiše udeřil znovu. A znovu. Kotníky prstů se mu rozdíraly a tuhly. Černá krev se mísila s rudou.

			„A jak to prospělo mé rodině? Mým přátelům? Mému městu? Mé republice? Těm, které mám rád?“

			Saran se rozmáchl. Viktor vkročil do kruhu opisovaného čepelí. Ocel promrhala svou sílu naprázdno. Jílec meče ho nabral do boku. Žebra se prohýbala a praskala. Dech ve splasklé plíci běsnil jako požár. Jeho stín, jiskřící ve styku s neviditelným měsíčním svitem, se s vytím vypařoval.

			Nabral Sarana ramenem do hrudi. Proklopýtali kolem Malachiášova těla a bezvědomého Zarna. Saran narazil zády do zábradlí se zvukem praskající kosti. Zařval a upustil meč.

			„Už dost!“ křičel Viktor a ta slova mu drásala hrdlo. „Už dost!“

			Měsíční svit zeslábl. Věčný stín dodal sílu pomíjivému tělu a Viktor zvedl umírajícího císaře nad hlavu. Když si všiml, že ho z náměstí pozorují tisíce očí, zarazil se. A pak byl Kai Saran tentam. Nevydal žádný zvuk, dokud nedopadl s vlhkým zaduněním na zem o tři patra níž.

			Zlost opadla a vzala s sebou poslední zbytky Viktorových sil. Měsícem sežehnutý stín se stáhl do jeho nitra a prosakující rány se otevřely nanovo. Viktor se zhroutil a uhodil se loktem i čelem o zábradlí. Pak ho zachytily štíhlé ruce a opatrně ho položily na zem. Slova jejich majitelky málem zanikla v náhlém jásotu davu.

			„Držím tě, strýčku,“ pronesla Sidara. „Nehodlám ztratit i tebe.“

			Opřel se o ni a uviděl, jak na něj Konstans zírá a oči se mu lesknou posvátnou bázní.
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			Proroctví beze strachu je plané.

			Strach bez naděje není ničím.

			Naděje bez proroctví je osiřelá.

			Strach. Sen. Lež.

			Kolo osudu se točí a svět se točí též.

			z Kespidova nedokončeného foliantu „Královnina kletba“
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			Melanna doufala, že chladné ticho jeskyně mezi kořeny bude balzámem na neklidné myšlenky. Doufala marně. Tma pochybám svědčila. Dosavadní omyly rozkvétaly v krystaly osvětleném přítmí a každý byl ve vzpomínkách dokonalý. Mohlo za to nějaké kouzlo chrámového pahorku, nebo zkrátka jen břímě rozjímání? Cítil se tak i její otec? Mrzelo ji, že neměla možnost se ho zeptat. Toužila po příležitosti tolik toho říct, ale Kai Saran už vstoupil do legend a naději na přežití zadupal nejdříve Elspethin příchod a potom i Chaldranovi agenti.

			Zlatý dvůr to označil za hrdinskou smrt. Bylo ironické, že tradice, kterou opovrhovala, ji nyní chránila. Ti, kdo by neuznali její nárok, přinejmenším uctí otcovu oběť. Ještě že tak, protože Ráled utrpěl nejtěžší ztráty ze všech království, která vytáhla na govannské pole. Teď potřeboval každé kopí na hranicích a neměl žádné nazbyt pro rozvášněné přátele.

			V dálce zazněl zvon. Desáté vyzvánění. Příchod ke svatyni.

			Přizvedla si zlatou sukni a poklekla před sochou Ašany. Staré Ašany, ne té, která byla její matkou. Matkou, která od Govanny neprolomila mlčení.

			Elspeth k tomu neměla co říct. Dcera luny dokonce neřekla vůbec nic, jen jí se zavrčením vtiskla meč do rukou a vytratila se do tmy. Zmíněný meč teď visel nad trůnem, o který se Melanna ještě neupomenula. Před šesti měsíci se v rozporu s tradicí dostavila na korunovaci ozbrojená. Teď se jí znovu vzepřela tím, že přišla bez meče. Říšský trůn si žádal válečnici, ale říše teď víc než kdy jindy potřebovala něco víc. Bude lepší dávat to najevo od samého začátku. Trůn ji nebude ovlivňovat tak, jak ovlivňoval jejího otce.

			Na Aeldranově zbroji zahrály stíny, když přenesl váhu na druhou nohu — důkaz toho, že si ještě nezvykl na protézu skrytou pod rouchem. Časem, až se jizva po amputaci zahojí, mu nápodoba spletená z kovových pásků a měsíčního svitu poslouží stejně dobře jako končetina z masa a kostí. Ale ne dnes, kdy jsou rány ještě živé. Naléhala na něj, ať noční hlídku přenechá jiným. Odmítl, jak se sluší na šampiona. Stejně jako té noci odmítl ikansajský šarlat ve prospěch rálešské zeleně. Melanna netušila, co si o tom myslí přítomní rálešští Nehynoucí.

			Na podlaze místnosti se ozvaly kroky a zastavily se za ní.

			„Má princeso. Volají tě ke korunovaci.“ Aelia při těch slovech poklekla se skloněnou hlavou.

			„A kdo…“ Melanna polkla. V hrdle se jí vzpříčily vzpomínky. „Kdo mě volá?“

			„Někdo, kdo bude chránit říši do posledního dechu.“

			Další porušená tradice, protože nebyl žádný dědic, který by volal nastupujícího vladaře na trůn. Žádný následník, až Melanna zemře. Až ten den přijde, Aelia Andwaral, Dotha Ikansaj, na něj bude mít stejně pádný nárok jako kdokoli jiný. Do té doby se zavázala sloužit a spojit tak království Ráled a Ikansaj úžeji než kdy předtím.

			„Pak mě veď a já tě budu následovat.“

			Aelia se vzdálila stejnou cestou, jakou přišla. Melanna ji následovala chrámovým pahorkem se svou čestnou stráží za zády. Zanedlouho se vynořili do vlídného měsíčního světla v březovém háji. Na protějším břehu jezírka čekal kruh chrámových strážců v bílých pelerínách. Na balkonech a ambitu za nimi drželi stráž králové a knížata Zlatého dvora. Bylo jich méně než u otcovy korunovace. Jejich řady prořídly v důsledku války a nesouhlasu. Někteří ještě teď soptili nelibostí nad tím, že žena vznesla nárok na říšský trůn, ale protesty se omezovaly na šepot. Zatím.

			Demestaj nevyslal žádného zástupce. Britonis, oplakávající své ztráty, vypravil jen ty nejmladší ze svých synů. Korvant zůstal věrný a jeho víra v božství říše neotřesená. Podporu Silsarie si koupila slibem vlády nad nově získaným trezijským územím. Zaznělo mnoho slibů věrnosti, ale shromáždění jako takové mluvilo samo za sebe. Všichni vyčkávali. Přihlíželi. Stejně jako Itnadžíové a Trákijci vyčkávali, jestli se na potupené říši projeví známky slabosti.

			Jedenácté vyzvánění ohlásilo půlnoc a volalo do chrámu Bohyni. Pokud však Ašana slyšela jeho volání, nedala to nijak najevo. Melanna před sebou měla jen dlouhou, osamělou chůzi polostínem pod větvemi stromů a kněžku v kápi čekající u oltáře a koruny.

			Melanna k ní došla po klikaté pěšině, teď už bez stráže, a poklekla. „Žádám o požehnání Bohyně.“

			„To budeš mít vždycky,“ zamumlala kněžka. „O tom nepochybuj.“

			Melanna vzhlédla do tváře stejně známé jako hlas. „Já…“

			„Nic neříkej,“ vydechla Ašana. Záhyby kápě stále skrývaly její tvář před diváky. „Nikdo se to nesmí dozvědět. Nikdo to nesmí ani tušit.“

			Úžas a radost rázem vyprchaly. Melanna schýlila hlavu v nápodobě modlitby. „Nerozumím.“

			„Ta laskavost, kterou si ode mě Ješek vyžádal. Prostý obchod. Nevznese na tebe nárok, pokud se i já zřeknu toho svého. Neměla bych tady teď být, ale chtěla jsem tě ještě naposledy vidět.“

			„Nebojím se ho.“

			Ta slova však zůstala lživá. Už při pomyšlení na Ješka se měsíčním svitem šířil stín a pod kůží studený svrab.

			„To bys měla. Má pýchy za sto králů a prohra se mu zajídá. A… snad bude i lepší, když se budu držet stranou. Mé obavy málem rozvrátily tento svět. Má láska se může ukázat ještě nebezpečnější. I pro bohyni je nejtěžší naučit se poznat, kdy nedělat nic.“

			To už Melannu zaplavilo zoufalství. „Copak nemůžu říct nic, čím bych ti to rozmluvila?“

			„Aby pomíjivkyně změnila vůli boha? Nemyslitelné.“ Povýšený tón vystřídala láskyplnost. „Každá matka doufá, že její dítě ji překoná co do moudrosti i štěstí. Učiň tak, a budu spokojená.“

			„A já budu sama.“ Melanně se ta slova ošklivila, jelikož zněla sobecky a uraženě, ale nenacházela žádná jiná, která by unesla tíhu jejího churavějícího srdce.

			Ašana se usmála. „Ne dokud bude měsíc na nebi.“ Pozvedla korunu a zvýšila hlas. „Požehnání je uděleno. Koruna nyní přechází na tebe, stejně jako předtím přešla na tvého otce. Bohyně a trůn jsou jedním. Kéž vládneš dlouho a její láska k tobě nikdy nezeslábne.“

			Vstavila Melanně korunu na hlavu. Byla lehčí, než Melanna čekala, a zároveň těžší.

			„Ašanael brigantim!“ zvolala Aelia. „Saranal amyradris!“

			Po ní to zopakovali i další. Hluk sílil a přidávalo se k němu dupání bot na kameni. Melanna nejistě vstala. Radostné pohnutí dlouho očekávaného okamžiku se mísilo s ošklivou připomínkou všeho, co cestou ztratila.

			„Ašanael brigantim! Saranal amyradris!“

			Cestou zpátky po pěšině se jí vrátily síly. Úskalí nadcházejících dní se nebudou ohlížet na to, co ztratila. A nebyla sama, přestože tvrdila opak. Měla Seru a lunasery. Podporu Ikansaje, Chaldranových ikulárů, otcových Nehynoucích a ráledských náčelníků. Budou i jiní. Ti, kdo se stavěli na odpor princese, už nebudou tak lehkovážně oponovat císařovně.

			„Blahopřeji, savim,“ pronesla Aelia. „Ikansajské království stojí za tebou.“

			Ikansajská královna poklekla se skloněnou hlavou. Kruh rálešských Nehynoucích ji napodobil a Aeldran také, přestože mu nepohodlná protéza určitě dělala velké obtíže. Melanna se zahleděla přes ně na chrámové ochozy, kde jejímu usednutí na trůn provolávaly slávu vládnoucí rody tuctu různých států. Některé zdráhavě, jiné s vervou a nemálo bylo i těch, kdo se snažili dát najevo jedno a zachovat přitom věrnost druhému. Slabí i silní, poctivci i vypočítavci. Celý život se bude učit, jak je od sebe odlišit. Vědět, komu důvěřovat a na koho si dávat pozor.

			Když se první paprsky úsvitu dotkly rajského dvora, ohlédla se za sebe, ale z Ašany byl vidět jen zákmit roucha pod chrámovým pahorkem a pak už byla tatam.

			Budeš si muset najít jednoho, kterého budeš schopná přinejmenším strpět, pokud má tento den něco znamenat.

			Otcova slova, pronesená zde na tomto místě a nyní pravdivější než kdy předtím. Ašana jí slíbila, že nebude poslední císařovnou. Ale dcera potřebuje otce a císařovna chotě sdílejícího její břemena. Nemusí důvěřovat celému Zlatému dvoru. Jen tomu, kdo prokázal svou věrnost.

			„A ty souhlasíš se slovy své královny, princi Aeldrane?“ zeptala se.

			Svraštil čelo. „Můj život je tvůj, císařovno.“

			„To je dobře.“ Podala mu ruku a pomohla mu vstát. „Protože potřebuji, abys byl něčím víc než jen mým šampionem.“
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			Ráno zastihlo Aparu na vrcholku Mořepravcova kostela, pohrouženou do podívané, jaká se jí nikdy předtím nenaskytla. Ano, zdolala chrámovou věžičku už mnohokrát a vydávala se přitom všanc zpráchnivělým schodům vrzajícím pod nejopatrnějším došlápnutím i zlovolným pohledům karyatid a kamenných nymf, jimž ani silný nános špíny neubíral na děsivosti. Spíš ji naopak ještě umocňoval, protože nedávno viděla jim podobné, jak střeží jeden z trůnů v místě, které neexistuje. Nehybné služebnice bezejmenné dámy. Mořepravcův kostel už nikdy nebude stejný a Apara věděla, že ani ona už nikdy nebude stejná.

			A Kaliště také ne.

			Bylo to poprvé v Apařině životě, kdy se spleť uliček mezi Portážním vrchem a přístavní hrází odkryla v celé své kráse. Apara zde sice znala každý krok, každou zatáčku, každičkou polorozpadlou střechu a počmáranou zeď, ale Kaliště se změnilo. Přetvořil je návrat světla. Nebo se možná změnila ona a Kaliště už nebylo jejím domovem.

			Brzy už nebude ničím domovem. Krkavcova záštita ochránila před zubem času nejen Krastina a jeho sourozence. Desátkový kostel, viditelný na západě za mřížovím přečnívajících střech, se neodvratně hroutil. Jedna věž se už zřítila. Druhá se nakláněla, protože stařičké opěrné oblouky se začínaly drolit. Cálův dvůr už nebyl náměstím, ale rozrůstajícím se jezerem, napájeným tuctem trhlin v neudržovaném vlnolamu. Stavitelé se sice seběhli jako mravenci a snažili se zahradit proud, ale stoupající hladina v zaplavených ulicích ukazovala na prohranou bitvu.

			Zvěsti to prohlašovaly za pomstu státní rady, sabotáž dávných opevnění zlomyslnými vítězi. Ale nebylo v tom nic víc než roky plynoucí s obnovenou silou.

			Snad se něco podaří zachránit. Třeba západní přístav. Možná chudinskou čtvrť Sotvan na jihu. Apaře to bylo jedno. Už teď jí dělalo potíže uvažovat o Kališti se sebemenšími sympatiemi. Ať si je vezme zpátky moře. Ať se to všechno propadne do bahna. Na tom nesejde. Apara Rann, Stříbrná sova, si bude volně létat.

			A přesně to také po posledním ohlédnutí za Desátkovým kostelem udělala.
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			Archimandritovo polohlasné požehnání, spojení rukou, polibek, který tomu všemu dodal na pravdivosti, a Chajádrovým hájem se rozlehl jasný zvuk zvonů. K nebi se zvedla essamerská ocel a spojené meče utvořily pod pestrobarevnými stužkami a padajícím listím tunel z čepelí. V čele šli sotva odrostlí panoši a trousili za sebe souvislou vrstvu okvětních lístků. Když nevěsty vcházely do tunelu, Roza v tmavě zelené a Sevaka v prostých bílých šatech, třpytících se v chladném ranním slunci jako led, k vřavě zvonkoher a jásotu se přidaly polnice a trubky.

			Džosiri ochotně připojil svůj hlas k oslavám a doufal, že počasí vydrží.

			„To je mi nějaký parády.“ Izak si poposunul berli, o to nemotorněji, že příslušná paže vězela pevně v závěsu. Džosirimu pořád ještě občas zvonilo v hlavě po zásahu chadárským palcátem a žasl, jak dokáže essamerský velmistr vůbec stát, natož vtipkovat. „Ale když nebudou skrblit na jídle a pití, nebudu si stěžovat.“

			„Roza na tom trvala,“ odpověděl Džosiri. „Chtěla dát lidem příležitost k oslavě. Světlo v šeru. Důkaz, že život jde dál, navzdory šrámům.“

			A že o šrámy nebyla nouze. Chajádrový háj byl pod rozsypanými okvětními plátky a spadaným uschlým listím stále ještě rozrytý a zablácený. Šaddra, pod jejímiž větvemi se obě Orovovny vdávaly, nejevila žádné známky, že by se zotavovala ze zamoření Krastinovou krví, a její alabastrová kůra černala šířící se skvrnou.

			Především tu však byla prořídlost davu. Pozvánky sice pronikly mnohem hlouběji do společenských vrstev republiky, než bylo běžné, ale mezery se nedaly zakrýt. Kvůli Vranímu trhu a Chadářanům měla málokterá rodová linie to štěstí, že vyvázla bez újmy. Některé rody zanikly úplně a jejich erby byly vykázány do minulosti. Jiné visely na vlásku.

			Ještě hlubší rány utrpěly instituce. Z Kovolijny skoro nic nezbylo, proktory povraždili vranci a naprostá většina výtvorů vzala za své ve válce. Navzdory Elzarovu optimismu bude trvat roky, než se vše dá do pořádku. Biřicům a kapitulám se nevedlo o mnoho lépe. A i když se podařilo ve zdraví osvobodit většinu těch, kdo byli zavlečeni do Kaliště, z mlhy nevyvázl živý jediný kněz.

			Velká rada se ztenčila. Státní rada se v podstatě rozpadla — kromě Džosiriho a Izaka žil už jen Konor Zarn, a ten poslal z woldensendského zámku kurýra s dopisem, v němž oznamoval své odstoupení.

			Některá prázdná místa bude možné zaplnit následnictvím. S jinými to bude těžší. Lamirovovců a Marestovců schopných obsadit uprázdněná křesla svých předchůdců bylo plno. Rika Tarev byla poslední oficiální potomkyní svého rodu, ačkoli Vraní trh ji samozřejmě nahradil podvodnicí dávno předtím, než se upomenula o své křeslo v radě. Ani žádní další Beralovci už nezbyli. Revequeovské křeslo teď přešlo na Sidaru, ale ta na ně byla moc mladá. Akadrovské připadlo opět Viktorovi… a s tím se také pojily svébytné komplikace. V neposlední řadě proto, že Viktor se po Malachiášově smrti stáhl ze scény, a teď dokonce chyběl i na svatbě jedné ze svých nejstarších přeživších přítelkyň.

			A pak tu byla otázka volby prvního radního…

			Do Trezie přišla po pokoleních jalovosti změna. Musela, pokud měla republika přetrvat. Vraní sněm zanikl, ale jeho pobratimové a posestrimy stále lpěli k zaplaveným rozvalinám Kaliště. S Chadářany byl uzavřen mír, ale vydržel vůbec někdy takový mír delší dobu?

			Od Rozy bylo velkorysé, že umožnila odpoutat pozornost od nejistoty, byť jen na den. O to víc, že byla vyhlášená tím, jak nerada staví svůj osobní život na odiv. To, že se svatební štědrost nevztahovala ani zdaleka jen na Chajádrový háj, ale zahrnovala všechna kasárna, kostely a krčmy na území města, bylo Sevačino dílo, zaplacené poskvrněným kiradinovským jměním, jehož se jinak odmítala dotknout. Jeden nádherný den hodování a vzpomínání, připomínka vítězství, které žádným vítězstvím nebylo, a příslib lepších časů příštích.

			Ale vykládejte to mrtvým a těm, kteří přišli o domov, nebo byli vydáni napospas chadárské nadvládě. Tarvalion zmizel pod kořeny Ješkových dětí. Čtvrtina republiky je ztracená. Většina jejích vojáků je mrtvá nebo zraněná. Trezie nemá dost mečů ani na ochranu svých držav, natož na opětovný zábor odstoupeného Východska.

			Svatební průvod se vynořil z tunelu mečů. Sevaka zářila a Roza měla ve tváři podstatně zdrženlivější náznak úsměvu člověka snažícího se nedat najevo nezvyklou radost.

			Objaly se s nejvýznačnějšími hosty, z nichž většina byla Džosirimu neznámá. Ve skutečnosti neznal dobře Rozu ani Sevaku, ale neuniklo mu, že ani jedna z nich není tak docela taková, jako když ji viděl posledně. Roziny vlasy, kdysi nazrzlé, byly bílé jako Sevačiny šaty. U Sevaky nebyl rozdíl tak nápadný a týkal se spíš vystupování než vzhledu. Z jejích pohybů vyzařovala sebejistota, která v nich jindy chyběla a nedala se tak úplně vysvětlit oním radostným dnem.

			Kolovaly samozřejmě zvěsti, proměnlivé a rozporuplné jako všechny vojácké povídačky. Ale Džosiri sdílel život se serafií, nedávno bloudil po onom světě na popud bohyně, a tudíž mu nevadilo, že ve světě zůstanou nějaká tajemství, pokud nikomu neublíží.

			„Jestli tomu správně rozumím, tak je z tebe otec,“ ozval se Izak.

			„Svým způsobem. Konstans a Sidara nemají skoro žádnou rodinu a jejich příbuzní jsou roztroušení široko daleko. Tohle se zdálo ohleduplnější. Navíc na tom Ana trvala.“

			„Vážně? To už musí bejt konec světa nablízku.“

			„Snaží se být lepší. Všichni se snažíme. Budeme muset.“

			Chudák Malachiáš. Znovu a znovu se snažil být lepší, ale nikdy tak docela neunikl své minulosti. Kdyby aspoň něco řekl. Ale Džosiri věděl lépe než většina lidí, jakou moc má pýcha.

			Zadíval se přes dav na Kurkase hlídajícího zachmuřeného Konstanse a lépe naladěnou Sidaru. Slzy tekly proudem. Potečou i další — on sám se ubíral až příliš podobnou stezkou na to, aby věřil v opak. Ztratit oba rodiče v tak útlém věku a za takových okolností…? Ale slzy časem vyschnou a on to urychlí, pokud bude moct. Sidara to překoná jako první — podle všeho se s Anou sblížily ještě víc než předtím. Tušil, že s Konstansem to už bude jiné. Chlapec se mnohokrát dožadoval návratu na Klášteřín, ačkoli věděl, že zámek už nestojí.

			Poblíž postával stále viditelně potlučený Altiris. Měl štěstí. Co víc, odmítl Sidařiny pokusy o zhojení ran a prohlásil, že už takhle jí dluží víc než dost. Dva dny spolu pak nemluvili, ale teď už spolu zřejmě byli docela zadobře.

			Izak zamručel. „Udělej pro sebe něco. Vypakuj toho kluka, ať si vyslouží ostruhy, jak jen to půjde. Kéž na ně oba svítí Světlo, ale Liljana ho rozmazlovala a Malachiáš si ho nevšímal. To je špatná kombinace.“

			Tolik moudrost Stantina Izaka, který, pokud měl nějaké děti, tuto informaci tajil. Jeho rada však přesto zněla správně. „Nejsi první, kdo mi to říká. Asi s tím ještě chvíli počkáme. Zaslouží si dostat možnost sám rozhodnout, kým chce být. Oba si ji zaslouží.“

			„Vztahuje se to i na jejich jména?“

			„Ano. Ať jsou Revequeové, jak dlouho budou chtít.“

			„Jinej chlap by schlamstnul Sidaru pro sebe už jenom kvůli prestiži, když ne toho kluka. Přijde mi, že to děvče má před sebou skvělou budoucnost. A pak je tu bohatství, který se dá vytěžit z jejich pozůstalosti. Jsi divnej patron, Džosiri.“

			„Ani tohle neslyším poprvé.“

			Džosirimu se vybavily útesy u Indrigsvalu. Řekl Erašel Beral, že rodina je víc než jen společná krev, ale rodina je i víc než jen společné jméno. Domov je to, za co bojuješ. Rodina jsou ti, s nimiž sdílíš svůj život v dobrém i zlém, v moudrosti i bláhovství. A ne vždycky si je člověk vybírá sám.

			Rozhodl se a poplácal Izaka po rameni. „Musím jít. Poblahopřej jim za mě, prosím.“

			„S radostí. Nakopej mu za mě zadek, jo?“

			Džosiri se pozastavil nad tím, jak dlouho už to Izak tušil. Pak zavrtěl hlavou a jal se proplétat davem. Cestou zahlédl Aparu Rann. Očividná radost její odcizené sestry jí vyloudila úsměv na rtech, ale když se ohlédl znovu, byla už pryč.

			Přál jí hodně štěstí. Každý si zaslouží druhou šanci.
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			Vyzvánění zvonů bylo v kryptě stěží slyšitelné, přehlušené ozvěnou zaniklých vzpomínek. Ze soklů a hrobek přísně shlíželi dávno mrtví Revequeovci, staří i mladí, vážení i opovrhovaní.

			Jen jedna hrobka byla stále neokrášlená, protože do dokončení sochy zbývalo ještě několik týdnů. Do té doby označoval místo posledního odpočinku Malachiáše Revequea jen prostý nápis.

			Annalor malda ani te stel. Ne všechna síla je v meči.

			Malachiáš spal sám, protože v popelu jejich domova nebylo nalezeno nic, co by se dalo identifikovat jako jeho milovaná Liljana. Viktor přesto doufal, že se shledají v duchu. Bylo by to jen spravedlivé a návrat Sevaky Exilio — teď už Sevaky Orovy — k životu a štěstí skýtal záblesk naděje. A o tom, že Sevaka se skutečně vrátila z mlhy, Viktor nepochyboval navzdory Roziným tvrzením o pomýleném smutku a výjimečném přežití. Tak dlouho už uchovával svá tajemství, že si jich nemohl nevšimnout u druhých.

			A pokud se vrátila Sevaka, co ostatní? Viktor se snažil myslet na něco jiného, protože se bál, kam by taková naděje vedla. Ale zde v chodbách pod Chajádrovým hájem, mezi dědictvím upadajících rodů, byly naděje a smrt nerozlučně propletené. Zejména když pomyslel na úlomek Krkavce odebraný Roze a stále vězící hluboko v jeho stínu. Mrtví. Už oživil mrtvé, byť jen těla, a ne duše. Ani to, co Krkavec uchvátí, mu nemusí patřit navždy. A pokud je to pravda…?

			„Myslel jsem, že budeš na svatbě. Sidara se po tobě ptala.“

			Džosiri stál na samé hranici prostoru osvětleného lucernou a připomínal spíš stín než hmotnou postavu. Vedle něj stála Anastázie, jejíž panenkovský vzhled dobře zapadal do sochařské výzdoby mauzolea.

			„Měl jsem to v plánu. Nejdřív jsem ale chtěl uctít památku tady a nějak… nějak už jsem neodešel. Třeba to tak má být. Mám pocit, že v tomhle rozpoložení je se mnou lépe mrtvým než živým.“

			„Izak říká, že ti mám nakopat zadek.“

			„Jak pohoršlivé.“

			„Málokdy bývá jiný.“

			Viktor si založil ruce. „Ty si myslíš, že se schovávám.“

			„Nevyčítal bych ti to. To, cos udělal u Govanny, se dá svalit na Krkavce. Ale to v paláci? Vidělo to příliš mnoho lidí. Pokud ti to udělá radost, nemyslím, že na tom někomu záleží.“

			„Nezáleží jim na tom, že mezi nimi chodí netvor?“

			„Jediným netvorem byl ten, co povraždil státní radu. Zavraždil by i Malachiášovy děti, kdyby to stihl. Jestli tě budou chtít církevní probošti, budou se k tobě muset probojovat půlkou města. Zejména když titíž probošti nijak nezakročili proti Vranímu sněmu.“

			„A co si myslíš ty?“

			„Já?“ Džosiri přistoupil blíž. Přejel si rukou přes tvář a se zavřenýma očima se dotkl špičkami prstů Malachiášova náhrobku. „Státní rada je poslední dobou zavalená úkoly, ale pořád se najdou tací, co chtějí tu hromadu ještě zvýšit. Věřil bys, že správce Chajádrového háje mě požádal o svolení pokácet Šaddru? Tvrdí, že strom je nenávratně otrávený, jen protože má znečištěnou kůru.“

			„A cos mu na to řekl?“

			„Že i když Šaddra už není tak dokonalá, jak bychom si přáli, zůstává symbolem naděje a republika bude v nadcházejících dnech potřebovat naději víc než cokoli jiného.“ Otevřel oči a zpříma se podíval Viktorovi do očí. „Bude potřebovat i tebe… bratře. Na tom se nic nezměnilo.“

			Viktor se odvrátil. „Nepotřebuje toho, kým jsem byl.“

			[[Můžu ti něco poradit?]] zeptala se Anastázie.

			„Nevybavuju si, že bys měla v povaze žádat někdy o svolení.“

			[[To je jen zdvořilost. Pomíjivci oceňují zdání volby.]]

			„To ano.“ Otráveně zavrtěl hlavou. „Pověz, co máš na srdci.“

			[[Pokud tady dole hodláš trucovat a vzdychat nad starými časy a promarněnými příležitostmi, můžeš se už rovnou vrátit do pohraničí a vysnít si další manželku.]]

			Viktor sice stál k Džosirimu zády, ale vycítil jeho grimasu. „Prosím tě, Ano…“

			„Má pravdu,“ přerušil ho Viktor.

			[[Já mám vždycky pravdu. Nakonec. Jedna z mnoha výhod nesmrtelnosti.]]

			„Vlastně se tady neschovávám. Přemýšlel jsem.“ Viktor se vytáhl do své plné výšky. „Státní rada opakovaně zklamala republiku. Už se na tom nemůžu podílet. Dívat se, jak sobectví a lež vítězí nad nutností z tak ubohého důvodu, jakým je předstírání demokracie. Po dalším kole téhle přetvářky už si rovnou můžeme podříznout krky a mít po starostech.“

			„Co navrhuješ?“

			„Abychom přestali dělat, že hovoříme jedním hlasem, a opravdu jím hovořili.“ Zápal dodal jeho slovům na síle. „Loni jste se mě snažili dosadit do funkce prvního radního. Nefungovalo by to, i kdybych to býval přijal. Lamirov a jemu podobní by mě udolali, stejně jako udolali Malachiáše. Umořili by mě tisícem nicotností a připravili by mě o veškerou moc. Republika nepotřebuje prvního radního. Potřebuje ochránce.“

			„Tebe?“

			Viktor se otočil. „Mě.“

			„A co ti zabrání stát se tím, čím se snažila stát Ebigail Kiradin? Faktickým panovníkem?“

			„Protože to nebude napořád. A protože vím, že mě zastavíš, kdyby bylo třeba. Tak, jak jsi slíbil.“

			Hněv se dostavil v souladu s očekáváním. „Žádáš mě, abych ti pomohl zničit samotné základy republiky!“

			„A opravdu ti to připadá tak hrozné? Synovi Katji Trelan? Té, která se přesně o tohle snažila?“

			„Nesnažila se nastolit novou dobu královskou!“

			„Je to příležitost, jaká se objevuje jen jednou za deset pokolení. Pokud má státní rada vůbec přetrvat, bude se muset přebudovat. Proč se s tím zatěžovat, když z toho budeme mít jen vytáčky a trápení?“ Viktor rozpřáhl ruce. Sílící hněv měl dokonale pod kontrolou. „Máme možnost ustanovit republiku, která bude sloužit všem svým obyvatelům, nejen urozeným rodům. Dlužíme to živým, ty a já. Mrtví to od nás žádají.“

			Celou tu dobu se díval Džosirimu do očí a úpěnlivě ho prosil, ať mu naslouchá, ať to pochopí. Nevidí snad, co je nutné udělat? Zejména teď?

			Džosirimu cuklo ve rtu. „Ano?“

			[[Kdepak. Od tohohle dávám ruce pryč.]]

			Zaletěl pohledem k Malachiášově hrobce. Snad přemítal o tom, co dluží mrtvým.

			Nebude to stačit. Viktor mu to jasně viděl na očích. Zdráhavost, které si všiml už při jejich prvním setkání. Životy visí na vlásku, a Džosiri se přesto bojí. Ze strachu vzejde odmítnutí a z odmítnutí pohroma. Opětovné stvrzení poměrů, které už dvakrát přivedly republiku na pokraj zkázy. Celý koloběh se bude opakovat.

			Přitom by stačil jen docela lehounký dotek stínem. Nic tak surového jako způsob, jímž před rokem ovládl Aparu Rann. Popostrčení. Ponouknutí zmírňující nechuť a umožňující nutnosti hovořit sama za sebe. Pokud Džosiri nebude přihlížet k onomu dluhu, je na druhých, aby ho k tomu donutili. Viktor sklopil oči k hrobce. Ne všechna síla je v meči. Kolikrát přísahal, že už se nebude přemáhat, až budou životy viset na vlásku a jeho meč nebude stačit?

			Stín, posílený hněvem a rozčarováním, se vyplazil ven. Byl tak nenápadný, že si ho nevšimla ani Anastázie, nebo jí možná v okolním šeru unikl jeho význam. Zavrtal se hluboko a pevně se svinul kolem Džosiriho neochoty. Duše na vážkách, rozpolcená mezi zásadovostí a pragmatismem. Lehounký dotek a bylo by rozhodnuto. Bylo to nutné. Bylo to nevyhnutelné.

			Bylo to přesně to, co by udělala Malatriant.

			Před Viktorem se rozevřela propast. Na jedné straně bylo to, čím byl odjakživa. Na druhé to, co se neustále snažil odvrhnout. Honem stáhl stín. V zoufalství onoho okamžiku si však nemohl být jistý, že už nebylo pozdě.

			Džosiri vzdychl. „Až doteď jsem ti důvěřoval. Budu ti důvěřovat ještě chvíli. Ale jen pokud zanecháš mrtvé jejich snům a vrátíš se mezi živé.“

			Rozhodl se tak sám, nebo k tomu byl donucen? Záleží vůbec na tom, proč se tak Džosiri rozhodl, pokud se rozhodl správně? Svědomí si účtovalo vysokou cenu a republika si ji dost dobře nemůže dovolit. Třeba to bylo stejně nutné jako další činy, které budou nutné v následujících měsících a letech. To už je břemenem a povinností ochránce.

			Záleží na tom?

			Viktor se přinutil k úsměvu. „Jistě, bratře.“

			Ne. Vůbec na tom nezáleží.
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			Poděkování

			Blahopřeju! Už máte za sebou i druhý díl. Nebo aspoň přepokládám, že „i“ ten, ale pokud máte Odkaz oceli vypůjčený z místní veřejné knihovny a ta se aspoň vzdáleně podobá té, do níž jsem chodil jako malý, není v ní ani stopy po prvním dílu kteréhokoli vícedílného fantasy cyklu. Další důvod, proč obecním knihovnám navýšit rozpočet.

			Ale to už odbíhám od tématu. Tato stránka patří poděkování, a tak se bude děkovat.

			Ze všeho nejdříve bych rád řekl „ahoj“ a „díky“ Ceri Gwytherové a Garethu Johnsonovi. Ceri za to, že si přečetla Odkaz oceli a vlastně skoro všechno ostatní, co jsem kdy napsal, už v průběhu psaní. Gareth ještě nečetl Odkaz oceli, protože jako správný Severoangličan nedůvěřuje posledním výkřikům techniky a počká si na tištěnou verzi, ale už (zčásti) ví, jak skončí. To proto, že už přes dvacet let pozoruje, jak tato trilogie vyrůstá ze semínka v košatý strom, a povzbuzuje mě na každém kroku.

			Jinak jsem to já, kdo zaplňuje stránky slovy, ale pak je tu ještě malá armáda, která z těch stránek udělá knihu. Můj agent John Jarrold (ten dohlíží na to, abych při vymýšlení zápletky bláznil jen do správné míry, a umožňuje mi, abych se tím živil), James Long, Priyanka Krishnanová a Joanna Kramerová (redaktoři a redaktorky s rozličnými pracovními náplněmi a rozdílnými projevy zdvořilého popuzení, jimž je však společná trpělivost), Andy Hawes a Ilona Jasiewiczová (korektoři a jazykoví redaktoři, kteří mi pomohli zachovat si tvář, když se ukázalo, že neovládám pořádně pravopis ani zásady správné větné stavby), tým grafického studia M Rules, který navrhl vnitřek knihy, a Larry Rostant a Charlotte Stroomerová, autoři provedení a návrhu další krásné obálky. Viv Mullettová vdechla život mapě. V neposlední řadě je tu propagace, na níž neúnavně pracovaly Nazia Khatunová a Angela Manová.

			A bezpočet díků samozřejmě patří mé manželce Lise za neutuchající podporu a smečce koček, které mě (občas) nechávají na pokoji tak dlouho, že stihnu i něco napsat.

			Dva díly už máme za sebou a ještě zbývá třetí. Něco mi říká, že se na něj všichni budeme muset důkladně připravit.

			Seznam osob

			V Trezii

			Džosiri Trelan — člen trezijské státní rady

			Malachiáš Reveque — člen trezijské státní rady

			Stantin Izak — velmistr essamerského rytířstva, člen trezijské státní rady

			Anastázie Exilio — rozhodně ne paní Trelan

			Vladama Kurkas — kapitán trelanovské gardy

			Liljana Reveque — trezijská šlechtična, manželka Malachiáše Revequea

			Sidara Reveque — dcera Malachiáše a Liljany Revequeových

			Konstans Reveque — syn Malachiáše a Liljany Revequeových

			Altiris Čaron — uprchlík

			Vona Darow — kapitánka trezijských biřiců

			Jestřeba Darow — majordomka revequeovského sídla

			Leonast Lamirov — člen trezijské státní rady

			Erašel Beral — členka trezijské státní rady

			Messela Akadra — členka trezijské státní rady

			Elzar Ilnarov — nejvyšší proktor Trezie, vrchní kovotepec

			Konor Zarn — obchodník se zbožím a vlivem

			Sabela Mezar — členka velké rady

			Adbert Brass — seržant trelanovské gardy

			Kaliště

			Apara Rann — vranice, posestrima Vraního trhu

			Inidro Krastin — velekněz Vraního sněmu

			Karn Atariss — velekněz Vraního sněmu

			Endri Šurla — velekněžka Vraního sněmu

			Erad Nyzad — vranknecht

			Koldra — odpadlý vranec

			V obraně hranic

			Roslava Orova — essamerská rytířka, šampionka rady

			Sevaka Exilio — kapitánka trezijské flotily

			Riego Noksa — achradský purkrabí

			Emilia Sarravin — velitelka sedmého pluku

			Indro Thaldvar — velitel hraničníků

			Zefan Tanor — štítonoš essamerského rytířstva

			Halan Gavrida — poručík jedenáctého pluku

			Z Chadárské říše

			Kai Saran — chadárský korunní princ, král ráledský

			Melanna Saranal — chadárská princesa, dcera Kaie Sarana

			Sera — lunasera, oddaná služebnice Ašany

			Kos Devren — rálešský maršál

			Aeldran Andwar — princ ikansajský

			Naradna Andwar — princ ikansajský

			Chaldran — vrchní špion, velitel císařských ikulárů

			Jinde

			Viktor Akadra — šampion trezijské státní rady

			Armund af Garna — trákijský psanec

			Ardothan af Garna — indrigsvalský thén

			Inkari af Üld — indrigsvalská svobodnice

			Arlanne Keldrov — ardevská rychtářka

			Mrtví, leč v živé paměti

			Malatriant — tyranská královna ze starých časů, v Chadárské říši nazývaná Sceadotha

			Ebigail Kiradin — zostuzená členka státní rady

			Aelia Andwar — ikansajská princesa

			Anliss af Garna — trákijská psankyně, sestra Armunda af Garna

			Božstva

			Lumestra — trezijská sluneční bohyně, v Chadárské říši nazývaná Astara

			Ašana — chadárská měsíční bohyně, v Trezii nazývaná Lunastra

			Krkavec — bůh mrtvých, strážce onoho světa

			Ješek Klatobor — bůh živoucí země

			Astor — pán Kovárny, správce Skanandry

			Cál — Ničitel

			Bezejmenná dáma — dědička minulých rolí

			Endala — bohyně větru a vln

			Elspeth — Ašanina dcera

			Lovec — Ašanin štolba
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